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गुरुकुल कांगड़ी विश्वविद्यालय कौ स्वामिनी पंजाब-आर्य-प्रतिनिधि-सभा की वैदिक अनुसन्धान समिति का एक अधिवेशन 
२१ दिसम्बर, १९५२ को वैदिक अनुसन्धान-कार्यालय गुरुकुल कांगड़ी में हुआ जिसमें मेरे अतिरिक्त निम्न सदस्य महानुभाव उपस्थित थे- 
१. श्री दीवान बद्रीदास जी सभा-प्रधान। 
२. श्री पं? विश्वनाथ जी विद्याल डकार | 
२. ,त्री.आचार्य प्रियत्रत जो वेदवाचस्पति। 
'इन के अतिरिक्त श्री प* बुद्धदेव जी विद्यालड्कार, 'श्री पं० गामनाथ जी वेदालड्कार, वेदोपाध्याय और श्री पं” भगवद्दत्त जी 
विद्यालड्कार, अनुसन्धान विभाग, गुरुकुल कांगड़ी को विशेष रूप से निमन्त्रित कर लिया गया था। 
श्री दीवान बद्रीदास जी ने.विश्वविद्यालयों में पढ़ाई जाने वाली इतिहास की विभिन्न पुस्तकों में से वेद विषयक स्थलों को पढ़कर 
सुनाया और-इंस बात पर विशेष रूप से ध्यान आकृष्ट किया कि इस प्रकार के पाश्चात्य और भारतीय लेखक वेदों पर जो कुछ 
, लिखते हैं उससे वेद के ईश्वरीय ज्ञान होने के हमारे मन्तव्य पर गहरा प्रहार होता है, उसका उत्तर लिखे जाने की प्रबल आवश्यकता 
: है| सब सदस्यों ने श्री दीवान जी के विचारों से सहमति प्रकट की | विचार विमर्श के पश्चात्‌ इस सम्बन्ध में सर्वसम्मति से निश्चय 
हुआ कि-- क्‍ ह 
पाश्चात्य और भारतीय दिद्वानों द्वारा वेदों पर किये जाने वाले आक्षेपों और आलोचनाओं का समाधान करने वाला साहित्य 
तैयार कराने और प्रकाशित कराने का कार्य गुरुकुल के वैदिक अनुसन्धान विभाग की ओर से अविलम्ब प्रारम्भ होना आवश्यक 
है और इस प्रसंग में बम्बई के भारतीय विद्याभवन द्वारा प्रकाशित 786 ४८०॥९ &2& पुस्तक में वेदों पर किये गये आश्षेपों का उत्तर 
सबसे पहले तैयार कराया जाना चाहिये। इस पुस्तकगत आक्षेपों का उत्तर लिखवाने के लिये श्री पं? विश्वनाथ जी विद्याल ड्कार, 
श्री पं” धर्मदेव जी विद्यावाचस्पति और श्री पं० बुद्धदेव जी विद्यालड्कार से प्रार्थना की जाए। 
यदि मेरे मान्य उपाध्याय विद्यामार्तण्ड श्री पं" विश्वनाथ जी विद्यालंड्कार, अथवा श्री पं० बुद्धदेव जी विद्यालंकार, विद्यामार्तण्ड 
इस कार्य को अपने हाथ में लेते तो मुझे बहुत ही प्रस॒न्नता होती और उस अवस्था में मुझे इस पुस्तक को स्वयं लिखने की आवश्यकता 
न होती किन्तु पुस्तकालयादि की अनुकूलता तथा अन्य सुविधाएं न होने के कारण वे दोनों मान्य सुयोग्य विद्वानू इस कार्य को अपने ह 
हाथ में लेने को उद्यत न हुए, अत: उनकी आज्ञा तथा समिति के निश्चयानुसार मैंने ही इस कार्य को तैयारी प्रारम्भ कर दी। मई 
१९५३ से अगस्त १९५४ तक का मेरा लगभग सारा समय वैदिक एज्‌ तथा तत्सदृश अन्य साहित्य को बहुत ध्यानपूर्वक पढ़कर 
उसके उत्तर तैयार करने में लगा। मुझे इस बात की प्रसन्नता है कि इस कार्य में मुझे अनेक मान्य विद्वानों के निर्देश प्राप्त होते रहे 
जिनमें संबसे अधिक उल्लेखनीय नाम विद्यामार्तण्ड श्री पंः विश्वनाथ जी का है, जिन्होंने न केवल समय-समय पर लिखित और 
मौखिक रूप में अनेक अत्यन्त उपयोगी निर्देश दिये अपितु पुस्तक तैयार हो जाने प्र कई दिन लगा कर उसे आद्योपान्त सुनने का 
भी कष्ट किया। जिसके लिये मैं उनका चिरऋणी हूँ और उनके प्रति कृतज्ञतापूर्ण धन्यवाद अर्पित करना अपना कर्त्तव्य समझता 
हूँ। पुस्तक का नामकरण गुरुकुल के मात्य आचार्य श्री पं० प्रियव्र॒त जी वेदवाचस्पति का किया हुआ है। गुरुकुल के शिक्षाध्यक्ष 
श्री पं० सुखदेव जी, दर्शनवाचस्पति ने भी समय-समय पर अनेक मन्त्रों के सम्बुन्ध में अपने विद्वत्तापूर्ण विचार प्रकट किये। इसी 
प्रकार श्री पं* सुखदेव जी विद्यामार्तण्ड तथा अन्य जिन विद्वानों को पुस्त॒कों से मुझे कुछ भी सहायता मिली मैं उत्तर सबको धन्यवाद 
देता हूँ । पंजाब-आर्य-प्रतिनिधि-सभा के पूज्य प्रधान श्रद्वेय स्वामी आत्मानन्द्‌ जी सरस्वती के प्रति में विशेष रूप से कृतज्ञ हूँ, 
जिन्होंने पुस्तक के शीघ्र प्रकाशन में विशेष रुचि दिखाई और उसके लिये सभा से उचित व्यवस्था कराने की कृपा को। 
विद्वान पाठकों के मन में एक प्रश्न उठना स्वाभाविक है कि'' वैदिक एज्‌' की विस्तृत आलोचना को ही क्‍यों वैदिक अनुसन्धान 
उपसमिति ने इतना आवश्यक समझा जबकि इस प्रकर की पचासों पुस्तकें लिखी जा चुकी हैं । इसके उत्तर में निवेदन है कि वैदिक 
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| ण्ज्‌' की भूमिका में भारतीय विद्याभवन, बम्बई के अध्यक्ष, श्री कन्हैयालाल जी मुन्शी ने लिखा था कि -- 
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अर्थात्‌ मैंने अपने अध्ययन के समय चिरकाल से तथाकथित भारतीय इतिहासों की अपर्याप्तता को अनुभव किया | अत: अनेक 
वर्षों से मैं भारत के इतिहास को एक विस्तृत योजना बना रहा था जिससे न केवल भारत माता के पुत्रों द्वारा भारत के भूतकाल 
का वर्णन किया जाए बल्कि संसार भी उस के आत्मा की एक झांकी ले सके जिस रूप में भारतीय उसे देखते हैं। मेरे द्वारा सन्‌ 
938 में प्रवर्तित भारतीय विद्या भवन ने इस योजना को अपने हाथों में ले लिया इत्यादिं। मैंने जब इस भूमिका को पढ़ा तो बड़ी 
प्रसन्नता हुई कि अब भारत का प्राचीन इतिहास यथार्थ रूप में पढ़ने को मिलेगा, किन्तु इस पुस्तक को -ज्यों-ज्यों पढ़ा त्यों-त्यों 
बेदना और निराशा बढ़ती गई क्योंकि यह स्पष्ट ज्ञात हुआ कि वेद और वैदिक काल इत्यादि विषयक इस पुस्तक “५८०॥८ 42८ 
में प्रकाशित विचारों में न केवल कोई भारतीयता व मौलिकता नहीं प्रत्युत पक्षपातग्रस्त व पाश्चात्य लेखकों का प्राय: अविवेकपूर्ण 
अनुसरण करते हुए उनको भी मात कर दिया गया है जैसे कि मान्य डा? अविनाशचन्द्र बोस, एम० ए९, पी" एच्‌० डी० ने भूमिका 
में लिखा है। यह पुस्तक अनेक भारतीय विश्वविद्यालयों में पाठ्य पुस्तक के रूप में नियत है, जिससे विद्यार्थियों में बेद तथा बैदिक 
काल विषयक अनेक भयंकर भ्रम फैलने की संभावना है, अत: उनको दूर करने की समिति ने विशेष आवश्यकता समझी | वैदिक 
एज के पृ० २२५ पर बताया गया है कि भाषा सम्बन्धी आधार पर सब से पुराने वेद-ऋग्वेद की भाषा को लगभग १००० ई* पृ० 
का माना जा सकता है। पृ० २७८ पर वैदिक धर्म को बहु देवता, पूजावादी और अन्त में कहीं-कहीं अद्वैतवादी बताने का इसके 
लेखकों ने यत्र किया है। पृ० ३८९ पर लिखा है कि वैदिक काल में विवाह संस्कार के अवसर पर गौओं को मार कर उनके मांस 
से अतिथियों को तृप्त किया जाता था और पृष्ठ ३९३ पर लिखा है कि 'वैदिक काल में शराब लोकप्रिय पेय था। अथर्ववेद के विषय 
में बताया गया है कि वह जादू टोने की बातों से भरा पड़ा है, इत्यादिं। ऐसे अशुद्ध विचारों को विद्यार्थियों के मस्तिष्क में भरना 
और उनके मन में बेद शास्त्रों के प्रति अश्रद्धा पैदा करना कितना अनुचित कार्य है ? इसलिये दिन रात लग कर मैंने उन आश्षेपों 
का सप्रमाण युक्ति-युक्त उत्तर इस पुस्तक के द्वारा देने का यत्र किया है जो इस पुस्तक में अधिकतर पक्षपातपूर्ण पाश्चात्य विद्वानों 
का अविवेकपूर्ण अनुसरण करते हुए बल्कि उन को भी मात करते हुए किये गये हैं । यह हर्ष की बात है कि भारतीय विद्या भवन 
ने इस भूमिका के सुयोग्ये-लेखक प्रिन्सिपल डा० अविनाशचन्द्र जी की वैदिक शिक्षाओं के महत्त्व प्रदर्शक' “४6 0५७]] ० ८ 
४८०७१$? नामक पुस्तक और उस के पश्चात्‌ 0 [दया ॥0८” नामक पुस्तक को प्रकाशित कर के जिस में वेद विषयक 
अध्याय डाः अविनाशचन्द्र जी बोस का लिखा हुआ है, अपने उस अपराध का (क्योंकि वेद विषयक भ्रान्त विचारों को विद्यार्थियों 
के मस्तिष्क में भरना वस्तुत: महान्‌ अपराध है) कुछ अंश तक परिमार्जन अथवा प्रायश्चित कर लिया। मैं आशा करता हूँ कि 
इस युक्‍्ति प्रमाण संगत आलोचना के प्रकाश में वे 'बैदिक एज्‌' के अगामी संस्करणों में उचित परिवर्तन कर के अपनी सत्यप्रियता 
का परिचय देंगे। मँ क्‍ 

मुझे इस बात का खेद है कि ग्रन्थ का विस्तार कुछ अधिक हो ग़या है इसका कारण यह है कि यद्यपि मुख्यतया यह पुस्तक 
राष्ट्रभाषा हिन्दी में लिखी गई है तथापि अनेक मित्रों की इस इच्छा के अनुसार कि इसे अंग्रेजी जानने वालों के लिये भी उपयोगी 
बनाया जाए मैंने स्थान-स्थान पर आवश्यक अनेक मंत्रों के अंग्रेजी के मूल उद्धरणादि दे दिये हैं, जिनसे वे भी इस से पर्याप्त लाभ 


उठा सकें। आशा है इस प्रकार यह ग्रन्थ अधिक मात्रा में शिक्षित व्यक्तियों के लिये उपयोगी हो सकेगा। 

पल में अत्यन्त मान्य विद्वान्‌ श्री प्रिन्सिपल अव्विनाशचन्द्र जी, एम० ए०, पी५-एच डी० (डबलिन) का अत्यन्त आभारी हकि 
के इस पुस्तक के लिये अत्युत्तम भूमिका अंग्रेजी में लिख कर मुझे अनुगृहीत किया और पुस्तक की उपयोगिता को बढ़ा दिया 
है। जिन्होंने उन को भारतीय विद्या भवन, बम्बई द्वारा प्रकाशित '[॥6 ०४॥ ०१४४८ ५८०१५ ६” और ' प्रबुद्ध भारत ' आदि में एबागशित 
५ के वेद-विषयक उत्तम अंग्रेज़ी लेखों को प्रद्म है ब्रे जानते है कि उन का वेद-विष्रयक ज्ञान कितना विस्तृत और परिमार्जित 


--धर्मदेव (वि० मा०) 


वेदों का यथार्थ स्वरूप (5/0%9/वप्रिप्ंत9, 


विषयानुक्रमणिका 
प्रकाशकोय, दानदाता का परिचय एवं आभार, ग्रन्थकार का परिचय, लेखक के कुछ शब्द, 707४०१०, (प्रस्तावना) 
वेदों के सम्बन्ध में महर्षि दयानन्द का दृष्टिकोण, वेद के सम्बन्ध में क्या जानो और क्या भूलो ? १-३६ 
प्रथम अध्याय 
वेदविषयक प्राचीन, मध्यकालीन और अर्वाचीन मतों का निष्पक्ष विवेचन १-४१ 
प्रथम खण्ड--वेद के विषय में प्राचीन मत १-१२ 


' मनुस्मृति के वेदविषयक वचन : वेद ही धर्म के विषय में परम प्रमाण हैं । याज्ञवल्क्य और अत्रि स्मृति के वचन : 
मुण्डकोपनिषत्‌, छान्‍्दोग्य और बृहदार॒ण्यकोपनिषत्‌ के वेदों की ईश्वरीयता-विषयक वचन : ऐतरेय, शतपथ और तैत्तिरीय 
ब्राह्मण के वेदों की ईश्वरीयता-सूचक वचन : महाभारत, भगवद्णीता, निरुक्‍्त और दर्शनशास्रों के वेद-गौरव विषयक वचन : 
. गीता और मुण्डक उपनिषत्‌ के कुछ वचनों पर विमर्श : क्या उपनिषदों में वेदों के विरुद्ध क्रान्ति है ? 


द्वितीय खण्ड--मध्यकालीन आचार्यो का वेदविषयक मत १३-२० 


श्री शंकराचार्य जी का वेदविषयक मन्तव्य : श्री मध्वाचार्य आदि का वेदों को परम प्रमाण मानना : मध्यकालीन 
विद्वानों की भयंकर भूलें : ब्राह्मण ग्रन्थों और उपनिषदों को भी वेद मानना : अपौरुषेय मानकर भी वेदों में अनित्य इतिहास 
मानना : अनेक देवी-देवता पूजा ; अध्वर यज्ञों में पशुहिंसा मानना : शूद्रों ओर स्त्रियों के वेदाध्ययन का प्रतिषेध : वेद 
संहिताओं में केवल कर्मकाण्ड मानना : महात्मा बुद्ध और वेद : गुरुग्न्थ साहिब और वेद : वेद-महिमा । 


तृतीय खण्ड--वर्तमान युग के विद्वानों के वेदविषयक विचारों का दिग्दर्शन २१-४१ 


प्रो० मैक्‍्समूलर, विलसन, ब्लूमफील्ड, हिटनी, ग्रिफिथ इत्यादि पाश्चात्य विद्वानों का वेदविषयक प्रयत्त अधिकतर 
पक्षपातपूर्ण : प्रो मैक्‍्समूलर के ड्यूक आर्गायल और अपनी पत्ती के नाम पत्र : श्री अरविन्द द्वारा इन पाश्चात्य विद्वानों की 
वेद-विषयक धारणाओं की निष्पक्ष आलोचना : श्री रमेशचन्द्र दत्त, लोकमान्य तिलक, श्री अविनाशचदन्द्र दास, श्री द्विजेद्धदास 
इत्यादि पर पाश्चात्य सरणि का प्रभाव : वैदिक एज्‌ के लेखकों की अनुकरण-प्रवृत्ति : महर्षि दयानन्द का वेदों के महत्त्व- 
विषयक सिंहनाद : उस समय वेदों की उपेक्षा : राजा राममोहन राय और वेद : शंकराचार्य, रामानुजाचार्य, वल्लभाचार्यादि 
मध्यकालीन आचार्यो के वेदाधिकार-विषयक अनुदार विचारों से तुलना : रोमां रोलां की महर्षि दयानन्द की उदारता के प्रति 
श्रद्धांजलि : सुप्रसिद्ध योगी श्री अरविन्द के वेद और सायणभाष्य तथा महर्षि दयानन्द के वेद्भाष्यादि-विषयक विचार । 


द्वितीय अध्याय 


वेदों का महत्त्त ओर उसके कारण-विविध मतावलम्बी विद्वानों 
द्वारा समर्पित श्रद्धांजलियां ४२-७४ 


ईश्वरीय ज्ञान की आवश्यकता : सम्राट्‌ असुरवाणीपाल, सम्राट्‌ फ्रेडरिक, बादशाह अकबर आदि के परीक्षण : 
हैवल का मत : सुप्रसिद्ध वैज्ञानिक डॉ० फ्लेमिड् द्वारा ईश्वरीय ज्ञान की आवश्यकता का समर्थन, सुविख्यात प्लेटो, कान्ट 
इत्यादि द्वारा इसका अनुमोदन : सदसद्विवेकबुद्धि की अपर्याप्तता : प्रकृतिवादियों की युक्तियों का विवेचन : प्रकृति में जिस 
की लाठी उसकी भैंस : पारसी विद्वान्‌ फर्दून दादाचान्‌ जी द्वारा वेदों को श्रद्धांजलि : वेदों में अग्नि के भोतिक और आध्यात्मिक 
अर्थ : वेदों में विशुद्ध एकेश्वरवाद : जैन विद्वान्‌ आचार्य कुमुदेन्दु द्वारा वेद को अनादिनिधना आदिभगवद्दानी कहना : अरब 


वेदों का यथार्थ स्वरूप 


द्वारा वेदों का गुणगान : दारा शिकोह का वेद को ईश्वरीय ज्ञान मानना : डॉ० रसेल वैलेस, रेवरेन्ड मॉरिस 

न लिओ टेल्था बेल पुरस्कार-विजेता श्री मैटरलिंग, थोरियो, डॉ० जेम्स कज़िन्स, रूसी दिद्वान्‌ श्री बौलगार्‌, 

मि० मॉस्करो, मि० ब्राउन, शॉपनहार, रागोजिन, जैकोलियट, मिसेज़ ह्ीलर आदि निष्पक्ष पाश्चात्य विद्वानों और विदुषियों 

द्वारा वेद का महत्त्व स्वीकार करना : वेद ही ईश्वरीय ज्ञान क्यों ? बाइबल की अनेक तर्क तथा विज्ञान विरुद्ध बातें : बर्मिझ 
> बिशप डा० बान्स का एतद्विषयक भाषण : वेदों में विविध विद्याओं का मूल निर्देश । 


तृतीय अध्याय 
ऋषि मन्त्रकर्ता नहीं, मन्त्रद्रष्टा थे ७५-१०८ 
कई आधुनिक विद्वानों के मत में ऋषि मन्त्रकर्ता : इस मत की परीक्षा : ऋषयो मन्त्रद्रष्टार: इत्यादि वचन । 


वेदों में प्रयुक्त विश्वामित्र, वसिष्ठ, जमदग्नि, भरद्वाज, अत्रि, अंगिरा, प्रियमे ध, गृत्समद इत्यादि शब्दों के ब्राह्मण- 
ग्रन्थादि के आधार पर वास्तविक अर्थ : मीमांसा शा्र के अनित्यता-निषेधक सूत्र : सायणाचार्य की वेदभाष्य- भूमिका का 
एतद्विषयक लेख : सायणकृत वेदभाष्य में अनेक अश्लील आख्यान, इतिहासादि : भावयव्यरोमशा संवादादि : वास्तविक 
तात्पर्य न जानकर वेदिक एज में अश्लीलता-विषयक टिप्पणी का सप्रमाण विवेचन : ऋषियों को मन्त्रकर्ता मानने पर प्रबल 
आक्षैप : एक-एक मन्र के सो और सहस्र तक ऋषि कैसे ? एक ही वेद में भिन्‍न स्थानों पर एक ही मन्त्र के भिन्‍न ऋषि : १६ 
उदाहरण : ऋषि कोन होते हैं ? श्री मुंशी जी कृत ऋषिचरित्र-मीमांसा का विवेचन : सोम शब्द परमेश्वर तथा ज्ञानमय भक्ति- 
वाचक : ऋषिवाचक पद्‌ प्राय: उपनाम : २५ उदाहरण : मन्रकृत्‌ शब्द पर विचार : कृज्‌ धातु के अनेकार्थ - त्तन्त्रवार्तिक, 
भट्ट भास्कर आदि के प्रमाण : मन््रविनियोक्ता अथवा प्रयोक्ता तथा व्याख्याता के अर्थ में मन्रकृत्‌ मन््रकारादि : वेदों के 
ईश्वरकृत होने में वेदों की अन्तःसाक्षिता : १० स्पष्ट मन्र : वैदिक भाषा भी ईश्वरप्रदत्त है : ज्ञान और भाषा के सम्बन्ध में 
हर्डर, शेलिग, हीगल, सर विलियम हेमिल्टन, वॉन हुम्बोल्ट, प्रो० मैक्समूलर इत्यादि विद्वानों का मत : वैदिक भाषा सब 
भाषाओं की जननी : बेरन्‌ कुवीर, ऐड्लिंग, बॉप इत्यादि के वचन । 


चतुर्थ अध्याय 


वैदिक एकेश्वरवाद और अनेक देवता : बैदिक तत्त्वज्ञान १०९-१६२ 


वैदिक एज्‌ के लेखकों का अनेकेश्वरवाद समर्थक मत : हीनोथीइज़्म : इन मतों की सप्रमाण आलोचना : वेदों में 
विशुद्ध एकेश्वरवाद : २२ अतिस्पष्ट प्रमाण : चार्सस कोलमैन, कौन्ट वियार्न्सटीर्ना, श्लीगल, पारसी विद्वान्‌ फुर्दून दादाचानजी, 
सर मुहम्मद यामित्रखां इत्यादि विद्वानों द्वारा वैदिक एकेश्वरवाद का समर्थन : क्या वेदों में हीनोथीइज्म है ? इन्द्र, अग्नि 
मित्र, वरुण, रुद्र, पूषादि नाम एकेश्वरवाचक : मि० क्लैटन, श्री अरविन्द, श्री द्विजदास दत्त आदि विद्वानों द्वारा हीनोथीइज़्म 
की आलोचना : वैदिक देवता : देव शब्द के अनेकार्थ : ३३ देव क्या हैं ? देवाधिदेव पूजनीय एक परमेश्वर : सायण, उत्व, 
महीधरादि कृत देव शब्दार्थ : अग्नि, इन्द्र, वरुण, रुद्र इत्यादि के आध्यात्मिक, आधिभोतिक, आधिदेैविक दृष्टि से अनेकार्थ 
: अग्निषोमो, इद्धाग्नी, अश्विनौ इत्यादि के अर्थ : वेद अद्वैतवाद प्रतिपादक नहीं : त्रैतवाद समर्थक १५ अति स्पष्ट प्रमाण : 
नासदीय सूक्‍त पर विशेष विचार । 


पंचम अध्याय 


वैदिक यज्ञ विषयक भ्रान्ति-निवारण १६३-२०१ 


यज्ञ शब्द का धात्वर्य : यज्ञों में पशुहिसा-समर्थक वैदिक एज्‌ आदि के लेख : यज्ञ के लिए अध्वर शब्द का चारों 
वेदों में प्रयोग : अध्वर का अर्थ हिंसारहित शुभ कर्म : मेध शब्द काआर्थ : अश्वमेध, गोमेध, नरमेधादि शब्दों के वास्तविक 


वेदों का यथार्थ स्वरूप (99,979, 


अर्थ : महाभारत आदि में यज्ञों में पशुह्िसा का स्मट्र निषेध : पशुहिंसा धूर्त कल्पित होने की साक्षी : अहिसात्मक 
अश्वमेध : यज्ञों में पशुओं की प्रदर्शनी : आलम्भ, संज्ञपनादिं शब्दों के अर्थ : अनेक विवाद-स्पद मज्रों का वास्तविक 
अर्थ : गोवध महापाप : चारों व्दों में गो के लिए अध्यया शब्द का प्रयोग : महात्मा गौतम बुद्ध की साक्षों : बेदिक एज्‌ 
लेखकों का परस्पर विरोध और भ्रम : उक्षा, गोमेध, अजा, वशा, अश्वादि शब्द ओषधिवाचंक : मांस शब्द के अन्यार्थ : 
अतिथिग्व, गोघ्न, अतिथिनीर्गा इत्यादि शब्दों का विवेचन : वशा के अर्थों पर विशेष विचार : श्री डॉ० सम्पूर्णानन्द जी, स्वा> 
महादेव नन्द जी और डॉ० राधाकुमुद मुखर्जी के यज्ञ-विषयक लेख । * 


षष्ठ अध्याय 
बैदिक एज्‌ एक संदिग्ध ओर सन्देहजनक पुस्तक २०२-२०-७ 


कोरी आनुमानिक कल्पनाओं का भण्डार : अनिश्चयसूचक ए८प995 066७] ?०0७४७।५ को भरमार : 
स्थालीपुलाक-न्याय से २५ स्पष्ट उदाहरण । 
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५» 


सप्तम अध्याय 


बेदों की प्राचीनता-वेदोत्पत्तिकाल-विषयक अटकलपत्चू परस्परविरुद्ध कल्पनाएं २०८-२२६ 

वेदों की अपौरुषेयता और नित्यता-विषयक आर्यो का परम्परागत युक्ति-युक्त विश्वास : पाश्चात्य विद्वानों की 
अटकलपच्चू कल्पनाएं : प्रो० मैक्समूलर का अनिश्चित मत : फ़ॉन श्रीडर, जैकोबी, विन्टर्नीज, वीबर, ब्लूमफोल्ड क्लेटन 
इत्यादि पाश्चात्य विद्वानों के परस्पर भिन्‍न विचार : वैदिक एज्‌ के एतद्विषयक लेख की समीक्षा : लोकमान्य तिलक के 
वेदोत्पत्ति-कालविषयक विचारों की समालोचना : श्री पं० दीनानाथ जी शास्त्री चुलेट कृत वेदोत्पत्ति-कालनिर्णय ३ लाख 
के लगभग : महाभारत में सांगोपांग वेद-वर्णन : महाभारत-कालनिर्णय ३१०० ई० पूर्व : रामायण में सांगोपांग वेद-वर्णन : 
रामायण कालनिर्णय : पृथिवी की आयु-विषयक प्राचीन और नवीन वैज्ञानिक मत का समन्वय लगभग २ अरब वर्ष, डॉ० 
टेलर, प्रो० सैम्पसन्‌ आदि वैज्ञानिकों द्वारा इसका समर्थन : श्री मैटलिंक और वेदों की अति प्राचीनता । 


अष्ठम अध्याय ._ 


आर्य और अनार्य-आर्य, दस्यु, दास, द्राविड़ विवेचन २२७-२६० 


आर्य कौन होते हैं ? क्या आर्य और दस्यु पृथक्‌-पृथक्‌ जातियां हैं ? आर्य शब्द के संस्कृत-कोषों और यअन्धों में 
दिये श्रेष्ठतासूचक अर्थ : रामायण, महाभारत, निरुक्‍्त, भगवद्गीता : धम्मपद आदि से उद्धरण, श्री अरविन्द का आर्य विषयक 
महत्त्वपूर्ण लेख : दस्यु कौन कहाते हैं ? अव्रत, दुष्ट, सत्कर्मविध्वंसक, दुराचारी : महर्षि दयानन्द का आर्य-दस्यु-विषयक 
लेख : योगी श्री अरविन्द का दस्यु-विजय-विषयक लेख : प्रिन्सिपल श्रीनिवास आयंगर का लेख : सांस्कृतिक भेद, जातीय 
नहीं : श्री रामचन्द्र दीक्षित द्वारा इसका समर्थन : म्यूर, प्रो ० मैक्समूलर, रॉथ, नेसफील्ड आदि पाश्चात्य विद्वानों को सम्मति : 
आर्य और द्राविड़ भाषाओं का परसार सम्बन्ध : कन्नड़, तेलुगु, मलयालम और तमिल का संस्कृत से सम्बन्ध : अनेक स्पष्ट 
उदाहरण : अनन्तशयनम्‌ अय्यंगार और श्री दौरेस्वामी अय्यंगार का तमिल के संस्कृत से सम्बन्ध पर विचार : तमिल वेद 
और वेदादि शाखर : १५ स्पष्ट उदाहरण : द्वाविड़ सभ्यता की देन ; वैदिक एज्‌ के लेखकों के विचार की समीक्षा : अयोध्या 
का वर्णन : देवी पूजा, लिंग पूजा, चन्द्र पूजादि : सर विलियम हन्टर द्वारा हिन्दू धर्म में अनायों की देन” विषयक महत्त्वपूर्ण 


लेख । 


बेदों का यथार्थ स्वरूप 


नवम अध्याय 
: बेदों की काट-छांट का अनुचित प्रयत्न २६१-२८७ 


वैदिक एज्‌ में प्रकाशित विचारों की आलोचना : क्या ऋग्वेद में दशम मण्डल पीछे से मिलाया गया ? भाषा-भेद, 
विषयभेद, नवीन शब्द तथा दार्शनिक विचारादि विषयक युक्‍्तियों पर विचार : श्री पं० सत्यव्रत सामश्रमी का महत्त्वपूर्ण 
लेख : क्या अष्टम मण्डल में बालखिल्य सूक्त प्रक्षिप्त है : वेदों की विशुद्धता की रक्षा के अनेक साधन : जटापाठ, घनपाठ, 
मालापाठादि : देवता, छन्द, ऋषि, स्वरादि विषयक विचित्र अनुक्रमणियां : प्रो मैक्डॉनेल, केगी इत्यादि द्वारा वेदों की रक्षा 
विषयक अदभुत प्रयलों की प्रशंसा : क्या कृष्ण यजुर्वेद वा तैत्तिरीय संहिता शुक्ल यजुर्वेद की अपेक्षा अधिक प्राचीन है ? 
शुक्ल और कृष्ण नामों का कारण : कृष्ण यजुर्वेद में ब्राह्मण भाग मिश्रण : तैत्तिरीय संहिता में वेदमन्त्र-व्याख्या के कई 
उदाहरण : क्या अथर्ववेद पीछे से बनाया गया ? वैदिक एज के लेखकों द्वारा ब्लूमफील्ड, हिटनी आदि का अविवेकपूर्ण 
अनुसरण : त्रयी विद्या का अर्थ : अथर्ववेद की प्रामाणिकता के अनेक स्पष्ट प्रमाण : अथर्ववेद-विषयक परस्पर विरोध : 
अथर्ववेद में १५वें, १७वें और २०वें काण्ड के पीछे की मिलावट मानने के विचार की निस्सारता : अष्टाध्यायी में अथर्ववेद 
ओर तद्विषक साहित्य के अनेक निर्देश : पाणिनि को शुक्ल यजुर्वेद का ज्ञान न था, वैदिक एज्‌' के लेखकों की इस स्थापना 
की अयथार्थत॒ता अष्टाध्यायी के अनेक सूत्रों द्वारा: क्या सामवेद की पृथक्‌ सत्ता नहीं ? ऋग्वेद में सामवेद का स्पष्ट निर्देश 
१६ का स्पष्ट प्रमाण : यजुर्वेद में सामवेद का निर्देश : शुक्ल यजुर्वेद की काट-छांट : क्या १९ से ४० अध्याय तक 
प्रक्षिप्त हैं ? 


दशम अध्याय 


वैदिक शिक्षा-विषयक भ्रान्ति-निवारण २८८-३४८ 


क्या पुनर्जन्म का सिद्धान्त वेदों में नहीं ? वैदिक एज्‌ के लेखकों की इस विषय में अशुद्ध धारणा :.'अयं होता 
प्रथम: पश्यतेमम्‌ अपश्यं गोपाम्‌, द्वा सुपर्णा सयुजा, त्वं स्त्री त्वं पुमानसि, गर्भे सन्‌ जायसे पुनः” इत्यादि द्वारा आत्मा और 
पुरर्जन्म के सिद्धांतों का वेदों में स्पष्ट प्रतिपादन : वैदिक ऋषियों पर लोभ, खुशामंद और न्याय भावना के अभाव का असत्य 
आरोप : वैदिक रधिय का आध्यात्मिक अर्थ : दैवी सम्पत्‌ अथवा षट्क सम्पत्ति : कर्मानुसार फल : निष्काम कर्म के आदर्श 
का प्रतिपादन: उदार दान सर्वाधिक बल नहीं ? निष्पापता-विषयक २० मन्त्र: इन्द्र-विषयक भ्रम-निवारण : वेदों में बहुविवाह 
विधान-विषयक भ्रम का निवारण : एकविवाह-समर्थक अनेक मन्त्र : क्या अधर्ववेद में बादू-टोने हैं ? अथर्ववेद में संकल्प, 
अभिमर्श, आदेश, कृत्या और अभिचार : मणिबन्धन-विषयक विवेचन : आंजनमणि, शृंगमणि, जड़्िडमणि, (सोम) पर्ण मणि, 
दर वरण, शतवार (ऋषभक) राक्षस, गन्धर्व, अप्सरा आदि शब्दों के अर्थ : कृत्या और अभिचार-विवेचन ; ब्लूमफील्ड की 
भयंकर भूलें : सांमनस्य सूकत, राज्याभिषेक : सभा, समिति आदि विषयक शिक्षाओं को जादू समझ लेना : ब्रह्म शब्द का 
अशुद्ध अर्थ जादू : वैदिक एज्‌ के लेखकों का पाश्चात्यों की भूलों का दुहराना : दासी, शूद्रा, बल्हिक, अंग, मगध आदि 
शब्दों के ओषधिपरक अर्थ : वेदिक ब्राह्मणों पर स्वार्थान्धता का अशुद्ध आरोप: उत यत्‌ पतयो दश आदि मन्रों का वास्तविक 
अर्थ: मांस,मद्य, चूत-सेवन वेदविरुद्ध : इसके १६ स्पष्ट प्रमाण: यज्ञों में भी मांस-सेवन निषिद्ध: उप्संहार और सिंहावलोकन । 


ना अर (99,979, 


प्रकाशकोय 


सम्व॒त्‌ २०५२ विक्रमी वर्ष गुरुवर्य श्री स्वामी समर्पणानन्द जी (पं० बुद्धदेव विद्यालड्जार) की जन्मशती का वर्ष 
है । इस वर्ष संस्थान ने जहां एक ओर दिद्वद्वर्य श्री पंद सत्यानन्द वेदवागीश द्वारा सम्पादित भावार्थ प्रकाश (२०)८३०/८ 
आकार, १००० पृष्ठ) जैसे बृहद्‌ ग्रन्थ का प्रकाशन किया, वहां दूसरी ओर अपने उद्देश्यानुसारं “पूर्व प्रकाशित किन्तु सम्प्रति 
दुर्लभ ग्रन्थों के प्रकाशन की शुद्डला ही लगा दी-१-आचार्य अभयदेवकृत 'वैदिक विनय' (२०१८ ३०/८ पृष्ठ ४००) ग्रन्थ, 
२-श्रीस्वामी वेदानन्द जी तीर्थ द्वारा सम्पादित दुर्लभग्रन्थ 'बेदामृत' (२० ८ २६/८ पृष्ठ ४००) और ३-विद्यामार्तण्ड श्री पं० 
धर्मदेव जी विद्यावाचस्पति द्वारा लिखित 'वेदों का यथार्थ स्वरूप' (२०»८३०/८ पृष्ठ ४००) नामक ग्रन्थ जो पाठकों के 
हाथ की शोभा हे । 


ग्रन्थ के विषय में :- 


ग्रन्थ के विषय में कुछ कहना या लिखना 'सूर्य को दीपक दिखाना है । ग्रन्थ स्वयं अपने नाम के अनुरूप 'वेदों 
का यथार्थ स्वरूप' चित्रित करने में पूर्णत: समर्थ है प्रत्येक जिज्ञासु को इसका पढ़ना अनिवार्य है । इसको पढ़ते ही उसकी 
शंकाएं स्वतः निवृत्त हो जाएंगी । 


वेद शब्द के स्मरण मात्र से अनेक भावनाएं उद्गुद्ध होने लगती हैं। 'अनन्ता वे वेदाः' महर्षि तित्तिरि-कृत 
ब्राह्मणान्तर्गत महर्षि भारद्वाज के प्रति इन्द्र का यह सुप्रसिद्ध वाक्य तो वस्तुत: इस वेद-परिचय सम्बन्ध में मानदण्ड है । 
तथापि महर्षि दयानन्द ने अपने प्रसिद्ध ग्रन्थ ऋग्वेदादिभाष्य भूमिका में 'विन्दन्ति जानन्ति, विद्यन्ते भवन्ति, विन्दन्ति अथवा 
विन्दन्ते लभन्ते, विदन्ति विचारयन्ति, सर्वे मनुष्या सर्वा: सत्यविद्या यै्येंषु वा तथा विद्वान्सश्च भवन्ति त वेदा: ।' यह वाक्य 
अत्यन्त संक्षिप्त शब्दों में वेद का परिचय देने के लिये लिखा है । 


पाणिनीय कृत विद ज्ञाने, विद्‌ विचारणे, विद्‌ सत्तायाम्‌ और विदलू लाभें ये चारों धातुओं को इस क्रम से रखा 
जाय तो एक वाक्य में कहा जा सकेगा कि “ज्ञानपूर्वक विचार करके सत्ता अर्थात्‌ सत्य का लाभ कर लेना वेद है ।” 


आर्य-जाति की प्राण स्थानीय वेद-मन्दाकिनी स्वरूपा वैदिक संस्कृति (४८०४८ 00॥/07७) ब्रह्मा से लेकर जैमिनि 
पर्यन्त अविच्छिन्न परम्परा के साथ तपोधन एवं त्यागमूर्ति ऋषि महर्षियों के द्वारा सुप्रवाहित होती रही, किन्तु काल क्रमागत 
महाभारत युद्ध के उपरान्त देशकालकृत अनेक विघ्न बाधाओं के कारण वेद रहस्य विद्या का शने: शने: हास होता रहा । 
अन्ततो गत्वा पुराण-काल में तो प्रचलित वैदिक साहित्य और उनके अर्थ ज्ञान में इतना अन्तर हो गया जितना गंगोत्री और 
हुगली के जलों में प्रतीत होता है । 

महाभारत युद्ध के पश्चात्‌ महर्षि दयानन्द पहले व्यक्ति हैं जिन्होंने हुगली से गंगोत्री की ओर चलने को प्रेरित 
किया और कहा कि यदि इस संस्कृति स्नोत के सच्चे दर्शन करने हैं तो मेरे साथ आओ मैं तुम्हें उस स्नोत के दर्शन कराऊ 
और गंगोत्री पर लाकर खड़ा कर दिया और घोषणा की कि वेद सब सत्य विद्याओं का पुस्तक है । 


महर्षि दयानन्द ने वैदिक अर्थों के प्रश्न को आमूल चूल झकझोरा । महर्षि को यह श्रेय जाता है कि उन्होंने निरुक्‍्त 
और ब्राह्मण ग्रन्थों की प्रतिपादित अर्थ विज्ञान शैली को प्रतिष्ठित किया । उनके प्रदर्शित सिद्धान्त की सहायता से उपलब्ध 
सामग्री का सर्वाड़ प्रयोग अभी कर्तव्य शेष है समस्त विद्याओं का पर्यवसान अध्यात्म विद्या में है, यह दृष्टिकोण महर्षि 
दयानन्द ने अपनी विशाल प्रज्ञानमयी प्रतिभा से जिस दृढता से रक्खा,उससे वैदिक अर्थों की शैली सचमुच बहुत लाभान्वित 
हुई । उसी परम्परा की रक्षा में आर्य समाज, एवं उसकी शिक्षण संस्थाएं विशेषकर गुरुकुल कांगड़ी अपने जन्म दिन से ही 


६ वेदों का यथार्थ स्वरूप 


वहां से निकले स्नातकों ने वेद सरिता को हर क्षेत्र तक पहुँचाने का प्रयल किया । वेद के विरोधियों ने 
बी नर विद्वान्‌ थे अथवा उनके उपजीव्य तथाकथित भारती विद्वान्‌ थे, जिन्होंने भी वेद-मन्दाकिनी को ज़रा भी 
गदला करने का प्रयल किया तो दयानन्द के शिष्य चुप नहीं बैठे रहे उन्होंने उन सबका ग्रक्षालन कर उस प्रवाह को निर्मल 
कर दिया । उसी परम्परा में गुरुकुल कांगड़ी के सुयोग्य स्नातक विद्यामार्तण्ड श्री पं० धर्मदेव सिद्धान्तालड्जार विद्यावाचस्पति 
जो श्री स्वामी धर्मानन्द के नाम से प्रसिद्ध हुए 'वेदों का यथार्थ स्वरूप' नामक उत्तृष्ट ग्रन्थ का प्रणयन किया यह ग्रन्थ 
भारतीय विद्याभवन से प्रकाशित /७0० ,4४८ का मुंहतोड़ उत्तर है, वेद के अध्येता विद्वान्‌ इसका अनुभव स्वत: कर लेंगे 
'हाथकड़न को आरसी क्‍या ?' 
'बेदों का यथार्थ स्वरूप' नामक ग्रन्थ दस अध्यायों में विभक्त है प्रत्येक अध्याय अपने आपकमें एक पुस्तक है 
इसके विषय में हम कुछ कहने के अधिकारी नहीं हां हमारे स्वाध्याय में जो एक दो नये प्रमाण दृष्टिपथ में आए हैं उनकी 
ओर इंगित कर देना अपना कर्तव्य समझ कर नीचे लिख रहे हें । 


यह सर्वसम्मत आर्षमान्यता है कि वेद अपौरुषेय वाक्‌ है । वेदमंत्रों पर अंकित ऋषि उन मन्नरों के अर्थद्रष्टा है न 
_ कि प्न्त्र-कर्ता | मन्त्रकृत पद का अर्थ मंत्रद्रष्टा है न कि मन्त्र के कर्ता विद्वान लेखक ने ग्रन्थ के तृतीय अध्याय “ऋषि मंत्रकर्ता 
नहीं मन्त्रद्रष्टा थे' में जो ७५ पृष्ठ से १०८ पृष्ठ तक ३२ पृष्ठों में आबद्ध है प्रबल और पुष्ट प्रमाणों से सिद्ध किया है । 
तैतिरीय आरण्यक का एक प्रमाण 'नम: ऋषिध्यो मंत्रकृदभ्यो मन्त्रपतिभ्य:? उद्धृत किया है किन्तु किसी कारण सायणकृत 
भाष्य छूट गया है उसे देने से यह सिद्धान्त और अधिक पुष्ट हो जाता है । 


मन्त्रकृत पर सायण--अपनी वैदिक व्याख्याओं के परम्परानुसार समर्थक चतुर्वेदू-भाष्यकार आचार्य सायण को 
भी अन्ततः इस सत्य को स्वीकार करना पड़ा कि मंत्रकृत पद का अर्थ मन््रलब्धार: है । तद्‌ यथा आचार्य सायण लिखते 
हैं-नम ऋषिभ्यो मत्रकृदभ्यो मन्त्रपतिभ्य: यथा देवता नमस्कारस्तद्वत्‌ ऋषिभ्योडपि नमस्कारो5स्तु। कीदूशेभ्य | 
मंत्रकृदभ्य: । मंत्रकृदभ्य: मन्त्र कुर्वन्तीति मंत्रकृत: । यद्यप्यपोरुषेये वेदे कर्तारो न सन्ति, तथापि कल्पादवीश्वरानुग्रहेण 
मन्राणां लब्धारो मंत्रकृत इति उच्यन्ते | तल्‍लाभएच स्मर्यते-- 
अर्थात्‌ जैसे देवताओं को नमस्कार करते हैं | उसी प्रकार ऋषियों को भी नम हो किस प्रकार के ऋषि ? इसके 
उत्तर में कहा गया “मन्त्रकृत:” इस पर आचार्य सायण की टिप्पणी पठनींय है विचारणीय है । आचार्य सायणं का कथन है 
कि मन्त्रकृत: का अर्थ निस्सन्देह मन्ंकुर्वन्तीति मन्रकृत: जो मंत्रों की रचना करे वह मन्त्रकृत कहलाएंगे । परन्तु आपौरुषेय 
वेदों का कोई मनुष्य रचनाकार केसे हो सकता है ? अतः कल्प के आरम्भ में ईश्वर के अनुग्रह से मंत्रों के लाभ करने वाले 
न कि रचना करनेवाले यहां आचार्य सायण ने कृत: पद का अर्थ लव्यार: स्वीकार किया है और उसकी पुष्टि में एकमहा भारत 
का प्रमाण उद्धृत किया है-- 
युगान्तेउन्तर्हितान्‌ वेदान्‌ सेतिहासान्‌ महर्षय: । 
लेभिरे तपसा पूर्वमनुज्ञाता सयम्भुवा॥ 
यज्ञों में पशुबलि से उद्विग्न सायण-- 
इसी प्रकार एक अत्यावश्यक प्रमाण जिसका सम्बन्ध यज्ञों में पशु बलि विषयक है और आचार्य सायण ने 


प्रतिपादित किया है कि पुरुषमे ध यज्ञ में पुरुषबलि देना अवैदिक है,और पूर्वों द्वारा कल्पित है । पाठक ग्रन्थ के पांचवें अध्याय 
का अवलोकन करते समय अधोलिखित प्रमाण को संग्रह करलें । विद्व्टर्य श्री पं० धर्मदेवजी विद्यावाचस्पति ने ग्रन्थ के 
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वेदों का यथार्थ स्वरूप जल , 


पांचवें अध्याय का शीर्षक “वैदिक यज्ञविषयक भ्रान्ति निवारण” दिया है और उसी में 'प्रसज़ोपात्त यज्ञों में पशु बलि के 
प्रतिपादक माने जाने वाले मेध, संज्ञपन, आलभन, अवदानादि शब्दों पर विस्तृत विचार किया है उनके वास्तविक अर्थ 
लिखकर यज्ञों में पशुबलि विषयक कलंक को प्रक्षालन करने का सफल प्रयत्न किया है । उसी के साथ यदि आचार्य सायण 
की सम्मति भी सम्मिलित कर ली जाय तो वैदिक स्थापना को और अधिक बल प्राप्त होगा ।” 


आचार्य सायण की सत्योक्ति :- 


अपनी वैदिक व्याख्याओं में यज्ञिय पशु-हिंसा के परम्परानुसारी समर्थक चतुर्वेदभाष्यकार आचार्य सायण को भी 
अन्तत: इस सत्य को स्वीकार करना ही पड़ा । यज्ञशाला के इस मन घडन्त पशु-मारण से उद्विग्न होकर सायणचार्य अपने 
अथर्ववेदीय केन सूक्‍्त १०.२ के भाष्य की अत्थानिका में लिखते हैं “अस्मिन्‌ सूक्‍्ते पुरुषस्य अर्थात्‌ मनुष्यस्य माहात्म्यं 
वर्ण्यते । तच्च तद्‌ भिन्‍नभिन्‍नावयवान्‌ को देवो5करोद्‌ इत्यादि प्रश्न रूपेण तत्तत्मश्नानाम्‌ उत्तररूपेण च । यज्ञ लम्पटा: 
साम्प्रदायिकास्तु एतत्‌ सूकत॑ पुरुषमेथे विनियोजयन्ति ।” इस प्रकार जहां कहीं वैदिक वाड्‌मय में पशुहिंसा-सम्बन्धी वर्णन 
उपलब्ध होता है वहां जिह्ना लोलुप सुरामांस सेवी तथाकथित याज्ञिकत्रुवों के प्रक्षेप की लीला की दुरभिसन्धि समझनी 
चाहिये । यह प्रक्षेपलीला महाभारत से पूर्व ही आरंभ हो चुकी थी । अतएव महर्षि व्यास ने वेदघातक लोगों को धूर्त कहकर 
उनके इस जघन्य कर्म की निन्‍्दा की है-- द 


मद्य॑ मत्स्यान्‌ सुरां मांसमासवं कृसरौदनम्‌ । 
धूर्तें: प्रवर्तितं हयेतन्नेतद्‌ वेदेषु कल्पितम्‌ ॥ 
सर्वकर्मस्वहिंसाहि धर्मात्मा मनुर्रवीतू। . 
कामकाराद्‌ विहिसन्ति बहिर्वेद्यां पशून्नरा: ॥' 


सोने में सुगन्ध- 


'सोने में सुगन्‍्ध' वाली कहावत अति प्रसिद्ध है परन्तु ऐसा देखने में नहीं आता कि सोना हो और उसमें सुगन्ध 
भी हो इससे खिनन्‍न हुआ कवि परमात्मा को उलहना दे बेठा कि विधाता को किसी ने ये बुद्धि क्यों न दी कि सोने जैसी वस्तु 
में सुगन्‍्ध भी डाल दे, गन्ध सुवर्ण फलमिश्लु दण्डे, --- सोने में सुगन्ध डाल दी होती तो कया ही अच्छा होता । हमने सोचा 
कि संस्थान को यह अवसर मिला है कि 'बेदों का यथार्थ स्वरूप' प्रकाशित कर ही रहे हों और किसी वस्तु का यथार्थ 
स्वरूप उसका खरापन है और खरापन उसे सोना बना देता है । 'वेदों का यथार्थ स्वरूप' ग्रन्थ के खरा होने में क्या सन्देह 
है । बस इस खरे सोने में सुगन्‍्ध डालनी बाकी है तो क्यों न सुगन्ध डालने का श्रेय संस्थान ले ले बस उस सुगन्ध का ध्यान 
आया कि इस ग्रन्थ की उत्थानिका में स्वामी समर्पणानन्द श्री पं० बुद्धदेव विद्यालंकार कृत 'वेदों के सम्बन्ध में क्या जानो 
और क्या भूलो ? अभिलेख को प्रकाशित किया है' जिससे यह सोना सुगन्धित हो उठा है । पाठक उसको पढ़कर ही ग्रन्थ 
में प्रवेश करेगा । 





१- इसके लिये देखें डा० कुसुमलता वेदाचार्य द्वारा लिखित पुरुषसूक्त का विवेचन | एक अध्ययन पृ० १५९ से २३४ तक 
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+- उब्मबक- तक. इकनन-ा- अछि: 


परिचय 


प्रस्तुत ग्रन्थ के प्रकाशन में एक पुण्यात्मा की स्मृति जुड़ी हुई है, 
जिन्होंने औद्योगिक जगत में प्रतिष्ठा प्राप्त की । स्वनामधन्य श्री स्व० सीताराम 
जी ने सीतासम अनुत्रता पत्ती को पाकर अपने कार्यक्षेत्र तथा अपनी दान-गरिमा 
को बढ़ाया। निधनोपरान्त भी श्रीमती सत्यावती अपने पति के यश:शरीर को 
अमर करने की इच्छुक हो, प्रस्तुत ग्रन्थ को छपवाने हेतु अपनी पवित्र धन-राशि 
से सहयोग दे रही हें । 


मैं उनको तथा समस्त पैराडाइज परिवार को इस पुण्य कार्य हेतु 
शतशः आशीर्वाद देता हूं और उनके आनन्दमय जीवन की कामना करता हुं। 
प्रभु ऐसे वेद-भकतों को सम्पन्न और श्रीयुक्त रखे ताकि उनकी दान-सरिता 


से यह सरस्वती-वाटिका सिंचित होकर विवेकी जिज्ञासुओं को सुफल देती 
रहे। 


-स्वामी दीक्षानन्द 
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वेदों का यथार्थ स्वरूप 


लेखक-परिचय 


वेदों के अप्रतिम विद्वान, लेखक, चिन्तक तथा विचारक पं० धर्मदेव विद्यावाचस्पति का जन्म १२ फरवरी १९०१ 
को मुलतान (पाकिस्तान) ज़िले के दुनियापुर ग्राम में हुआ था । उनके पिता का नाम श्री नंदलाल था । गुरुकुल कांगड़ी के 
प्रारम्भिक स्नातकों में पंडित धर्मदेव का नाम उल्लेखनीय है | इनकी शिक्षा का आरम्भ गुरुकुल मुलतान में हुआ जहां आपने 
१९०९ से १९१६ तक प्रारम्भिक शिक्षा ग्रहण की । तदुपरान्‍्त १९१७ से १९२१ तक गुरुकुल विश्वविद्यालय कांगड़ी में 
स्वामी श्रद्धानन्द तथा प्रो० रामदेव के चरणों में बैठकर आपने विद्याध्ययन किया । २३ मार्च १९२१ को आपने 
'सिद्धान्तालंकार' की उपाधि ग्रहण की तथा कुछ काल पश्चात्‌ भारतीय समाजशास््र' विषय पर शोध प्रबन्ध लिखकर 
विद्यावाचस्पति की उपाधि प्राप्त की । गुरुकुल विश्वविद्यालय कांगड़ी ने इनके विशिष्ट वैदिक अध्ययन, पाण्डित्य तथा 
लेखन प्रतिभा से प्रभावित होकर 'विद्यामार्तण्ड' की मानद उपाधि से विभूषित किया । 


प्रारम्भ में पं० धर्मदेव गुरुकुल मुलतान के आचार्य पद पर रहे । तत्पश्चात्‌ आप स्वामी श्रद्धानन्द के आदेशानुसार 
दक्षिण भारत में वैदिक धर्म प्रचारक के रूप में १९२१ से १९४१ तक रहे । इस बीच आपने कन्नड़, तेलगु, तमिल तथा 
मलयालम भाषाओं का अध्ययन किया तथा कननड़ में अनेक ग्रन्थों का प्रणणन किया । १९४२ से १९५३ तक आपने 
सार्वदेशिक सभा के सहायक मन्त्री के रूप में कार्य करते हुए सभा के मासिक मुखपत्र 'सार्वदेशिक' का सम्पादन किया । 
१९५४ से १९६३ तक पं० धर्मदिव ने श्री श्रद्धानन्द प्रतिष्ठान (गुरुकुल कांगड़ी विश्वविद्यालयच के अन्तर्गत) वेदाध्यापन 
किया और 'संस्कृत-हिन्दी-अंग्रेजी कोश' के निर्माण का कार्य किया | इसी समय आपने 'गुरुकुल पत्रिका' का भी सम्पादन 
किया | २८ फरवरी १९७६ को मं० आनन्द स्वामी से संन्यास ग्रहण कर वे स्वामी धर्मानन्द सरस्वती बने | ८ नवम्बर 


१९७८ को आपका निधन हो गया | 


पं० धर्मदेव का लेखन विविध विषयों तथा विविध भाषाओं से सम्बन्धित है । उन्होंने संस्कृत, हिन्दी, अंग्रेज़ी तथा 
कन्नड़ में लेखन कार्य किया है । वेदों पर भाष्य रचना, वेद विवेचन, संस्कृत में काव्य प्रणयन तथा विभिन्‍न शास्त्रीय एवं 


. सैद्धान्तिक विषयों पर आपने विपुल साहित्य का निर्माण किया है । 


ले. का.-अंग्रेजी में वेद भाष्य- 
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वेद विषयक अन्य विवेचनात्मक ग्रन्थ- 


१. वैदिक कर्तव्य शासतर-वेद मन्रों के आधार पर आचारशाख्र निरूपक ग्रन्थ (१९२८), २. ख्रियों का वेदाध्ययन 
और वैदिक कर्मकाण्ड में अधिकार (२००४ वि, १९४८), ३. वेदों का महत्त्व (१९६२), ४. वेदों का यथार्थ स्वरूप-भारतीय 
विद्या भवन बम्बई द्वारा प्रकाशित (दि वैदिक एज” की आलोचना (२० १४ वि), ६. वेद मूलक आर्य राजनीति, ६. वेदभाष्यों 
का तुलनात्मक अनुशीलन : भूमिका, ७. एक मत्र के अनेक अर्थ, ८. सामसंगीत सुधा ९. वेदों का सर्वभोम सन्देश : भाषण 
(१९५४) 


१० वेदों का यथार्थ स्वरूप 
स्वामी दयानन्द विषयक ग्रन्थ- 

९. महर्षि दयानन्द और महात्मा गांधी (१९५१), २. ऋषि दयानन्द के मन्तव्यों पर तुलनात्मक विचार (१९८१ 
वि) ३. उदारतम आचार्य महर्षि दयानन्द, ४. महर्षि दयानन्द के वेदेभाष्य की विशेषतायें (२०१२ वि.) ५. महषि दयानन्द 
और अन्य वेदभाष्यकार, ६. महर्षि दयानन्द के आदर्श का आर्यक्षमाज (१९७६), 7. )(शीध्ाा)5 [0999॥90 धा0 
68ए00979/58॥. (945), 8. 6 ]५8$अआण) भा0 १(९५५३४९ 0 ४थाभांध (2890॥070 


स्कुट ग्रन्थ- क्‍ 

१. भारतीय समाजशास््र (१९३२), २. हमारी राष्ट्रभाषा (१९४६), ३. हमारी राष्ट्रभाषा और लिपि (१९४८), ४. 
वैदिकधर्म आर्यसमाज प्रश्नोत्तरी (१९३९), ५. आर्य धर्म निबन्ध माला, ६. गोरक्षा परम कर्तव्य और गोहत्या महापाप, ७. 
बोद्ध मत और वैदिक धर्म, ८. ब्रह्मपारायण यज्ञ की शाखत्रीयता (१९५२), ९. भक्ति कुसुर्माजलि भाग-१, १०. भक्ति 
कुंसुमांजलि भांग-२, ११. धर्मशिक्षा (९वीं तथा १०वीं श्राणी के लिए), १२. वैदिक ईश्वरवाद और वर्तमान विज्ञान, १३. 
श्रद्धामातत॑; १४. अमर धर्मवीर स्वामी श्रद्धानन्द । 
संस्कृत ग्रन्थ- 

१. महापुरुष कीर्तनम्‌ (२०१६ वि), २. महिलामणि कीर्तनम्‌ (२०२० वि.-१९६३) 
अंग्रेजी ग्रन्थ- 

4. 8 (४९०ांचा ए ४६०८९ 790भ73 20 0५98४थ॥कयुं (000), 2. 7॥6 5079 ० 06 
४९०४5 3. (.रा5राागाए ध0 06 ४९०४५ 79979, 4. श्रगा०। 5 599 $वाग9भु?, 5. (१००९० ० 
७00 ॥70 (य्रांराधाए थाव ४८०९ 978, 6. ]7)8 $एणशशाए ए 6 ५७००४ 7. [7९ 


अंशागए408 ० ॥6 ४८०९ $986879$, .8. [॥06 ६४० ध0 १/९5४३४९ 06 ॥6 )/(४7॥५7-, 9 
28068 07 ॥6 ४८०८ १ ६४०४॥ए४ णा ँ"0]0 988०४ धरा0/89॥769४ ए२९॥४४ंक्‍०ा  धा0 52०९९ 


_... 40. (क्रात ७०77० ९९ छ॥ (एछणप))॥ज॥ा6 छ9 (णगं। 2१0 $020४| श0््रा॥0॥76 355008007 


392729078.), . ४९०४८ $8शशता : 0०06४ 06 8  ,97908४2८$, 2. )/७॥॥98078 3000]9 : ॥॥ 
379५8 7२९(०॥पगह०&ा. 


. कन्‍नड़ भाषा ग्रन्थ-आर्य॑समाज मंगलोर द्वारा प्रकाशित- 


१. जीति भेदविचार, २. वैदिक ईश्वर कल्पने, ३. ऋषि द्बॉभिन्द सरस्वतीवरू श्री मन्माध॑वीचीर्थरू हतर सिद्धान्तगल 
< तुलनात्मक विचार, ४. पशुबलि निषेध, ५. अस्पृश्यता निवारण, ६. आर्यसमाज वेन्दरेनू ?, ७. वैदिक संध्याग्निहोत्र 
* (आर्यसघाजै बैंगलोर द्वारा प्रकाशित) । 


वेदों का यथार्थ स्वरूप ११ 


लेखक के कुछ शब्द 


: अस्तुत पुस्तक में बम्बई के भारतीय विद्याभवन द्वारा प्रकाशित पुस्तक []॥९ ५८०४० 286 द्वारा फैलाई गई 
भ्रान्तियाँ दूर करने का प्रयत्त किया गया है । 


विद्वान्‌ पाठकों के मन में एक प्रश्न उठना स्वाभाविक है कि हमने 'वैदिक एज की विस्तृत आलोचना की ही क्‍यों 
इतना आवश्यक समझा जब कि इस प्रकार की पचासों पुस्तकें लिखी जा चुकी हैं।? इसके उत्तर में निवेदन है कि वैदिक 
एज्‌' की भूमिका में भारतीय विद्याभवन के अध्यक्ष स्वर्गीय कन्हैयालाल जी मुन्शी ने लिखा था कि-- 
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अर्थात्‌ मैंने अपने अध्ययन के समय चिरकाल से तथाकथित भारतीय इतिहासों की अपर्याप्तता को अनुभव 
किया । अत: अनेक वर्षो से में भारत के इतिहास की एक विस्तृत योजना बना रहा था जिससे न केवल भारत माता के पुत्रों 
द्वारा भारत के भूतकाल का वर्णन किया जाये बल्कि संसार भी उसके आत्मा की वह झांकी ले सके जिस रूप में भारतीय 
उसे देखते हैं । मेरे द्वारा सन्‌ १९३८ में प्रवर्तित भारतीय विद्याभवन ने इस योजना को अपने हाथों में ले लिया, इत्यादि । 


मैंने जब इस भूमिका को पढ़ा तो बड़ी प्रसन्‍नता हुई कि अब भारत का प्राचीन इतिहास यथार्थ रूप में पढ़ने को 
मिलेगा; किन्तु इस पुस्तक को ज्यों-ज्यों पढ़ा त्यों-त्यों वेदगा और निराशा बढ़ती गई, क्योंकि यह स्पष्ट ज्ञात हुआ कि वेद 
और वैदिक काल इत्यादि विषयक इस पुस्तक (५४०४८ 4४2०: में प्रकाशित विचारों में न केवल कोई भारतीयता वा मौलिकता 
नहीं प्रत्युत पक्षपातग्रस्त पाश्चात्य लेखकों का प्रायः अविवेकपूर्ण अनुसरण करते हुए उनको भी मात कर दिया गया है जैसा 
कि मान्य अविनाशचन्द्र बोस एम०ए० पी०-एच०डी० ने भूमिका में लिखा है । यह पुस्तक अनेक भारतीय विश्वविद्यालयों 
में पाठ्य पुस्तक के रूप में नियत है जिससे विद्यार्थियों में वेद तथा वैदिक काल विषयक अनेक भयडूर भ्रम फैलने की 
संभावना है, अत: उनको दूर करने की मैंने विशेष आवश्यकता समझी । वैदिक एज्‌ के पृ० २२५ पर बताया गया है कि 
भाषा-सम्बन्धी आधार पर सबसे पुराने वेद-ऋग्वेद की भाषा को लगभग १००० ई० पू० का माना जा सकता है । पृ० ३७८ 
पर वैदिक धर्म की बहुंदेवता पूजावादी और अन्त में कहीं-कहीं अद्वैतवादी बताने का इसके लेखकों ने यल किया है । 
पृ० ३८९ पर लिखा है कि वैदिक काल में विवाह संस्कार के अवसर पर गौओं को मारकर उनके मांस से अतिथियों को 
तृप्त किया जाता था और पृष्ठ ३९३ पर लिखा हैं कि 'वैदिक काल में शराब लोकप्रिय पेय था ।' अथर्ववेद के विषय में 
बताया गया है कि वह जादू-टोने की बातों से भरा पड़ा है, इत्यादि । ऐसे अशुद्ध विचारों को विद्यार्थियों के मस्तिष्क में भरना 
और उनके मन में वेदशास्तरों के प्रति अश्रद्धा पैदा करना कितना अनुचित कार्य है ! इसलिए दिन-रात लगकर मैंने उन आक्षेपों 
का सप्रमाण युक्ति-युक्त उत्तर इस पुस्तक द्वारा देने का यल्न किया है जो इस पुस्तक में अधिकतर पक्षपातपूर्ण पाश्चात्य 
विद्वानों का अविवेकपूर्ण अनुसरण करते हुए बल्कि उनको भी मात करते हुए किये गये हैं । यह हर्ष की बात है कि भारतीय 
विद्याभवन ने इस भूमिका के सुयोग्य लेखक प्रिन्सिपल डॉ० अविनाशचन्ध जी की वेदिक शिक्षाओं के महत्त्व-प्रदर्शक 
76 (:9॥ 00 ४८७४५ नामक पुस्तक और उसके पश्चात्‌ [09॥ ॥767779706 नामक पुस्तक को प्रकाशित करके 
जिसमें वेद विषयक अध्याय डा० अविनाशचन्द्र जी बोस का लिखा हुआ है, अपने उस अपराध का (क्योंकि वेद-विषयक 
भ्रान्त विचारों को विद्यार्थियों के मस्तिष्क में भरना वस्तुतः महान्‌ अपराध है) कुछ अंश तक परिमार्जन अथवा प्रायश्चित्त 
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कर लिया । मैं आशा करता हूँ कि इस युक्ति-प्रमाण-संगत आलोचना के प्रकाश में वे 'वैदिक एज्‌' के आगामी संस्करणों 
में उचित परिवर्तन करके अपनी सत्यप्रियता का परिचय देंगे । 


मुझे इस बात का खेद है कि ग्रन्थ का विस्तार कुछ अधिक हो गया है, इसका कारण यह है कि यद्यपि मुख्यतया 
यह पुस्तक राष्ट्रभाषा हिन्दी में लिखी गई है तथापि अनेक मित्रों की इस इच्छा के अनुसार कि इसे अंग्रेजी जाननेवालों के 
लिए भी उपयोगी बनाया जाये मैंने स्थान-स्थान पर आवश्यक अनेक मन्रों के अंग्रेजी अनुवाद तथा अंग्रेजी के मूल उद्धरणादि 
दे दिये हें जिनसे वे भी इससे लाभ उठा सकें । आशा है इस प्रकार यह ग्रन्थ अधिक संख्या में शिक्षित व्यक्तियों के लिए 
उपयोगी हो सकेगा । द 


में अत्यन्त मान्य विद्वान्‌ श्री प्रिन्सिपल अविनाशचन्द्र जी एम०ए०, पी०-एच्‌०डी० (डबलिन) का अत्यन्त आभारी 
हूँ कि उन्होंने इस पुस्तक के लिए अत्युत्तम भूमिका अंग्रेजी में लिखकर मुझे अनुगृहीत किया और पुस्तक की उपयोगिता 
को बढ़ा दिया है । जिन्होंने उनकी भारतीय विद्याभवन द्वारा प्रकाशित []6 (:8॥] ०0 6७ ४७०४६ और 'प्रबुद्ध भारत' 
आदि में प्रकाशित उनके वेद-विषयक उत्तम अंग्रेजी लेखों को पढ़ा हे वे जानते हैं कि उनका वेद विषयक ज्ञान कितना 
विस्तृत ओर परिमार्जित हे । 


आनन्द कुटीर, ज्वालापुर (सहारनपुर) --धर्मदेव विद्यामार्तण्ड 
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वेदों का यथार्थ स्वरूप १५ 


श्रस्तावना 
(प्राचार्य अविनाश चन्द्र बोस एम०ए०, पी एच०डी०) 


वेदाध्ययन में समर्पित विद्वान्‌ पण्डित धर्मदेव विद्या-मार्तण्ड द्वारा रचित पुस्तक (वेदों का यथार्थ स्वरूप) का, जो 
उनकी आजीवन साधना का परिणाम है, में हार्दिक स्वागत करता हूँ । 


वेदों के दो पहलू हैं - प्रथम, उनकी संरचना से संबंधित तथ्य, ओर द्वितीय, उनकी विषय वस्तु का महत्त्व । परम्परा 
से वेद शाश्वत हैं, नित्य हैं; वेद मनुष्य द्वारा रचित नहीं वरन्‌ ऋषियों के हृदयाकाश में ईश्वरादिष्ट ज्ञान हैं । दूसरी ओर 
प्राच्यविद्‌ विद्वानों का प्रयास यह दर्शाने का रहा कि वेदों को निर्मित हुए कुछ सहस्र वर्ष हुए हैं तथा वह संभाव्य सीमा तक 
आधुनिक समय के निकट हैं, परन्तु एक बात उभर कर सामने आती है कि वेदों में जिन सत्यों का लेखा-जोखा दिया गया 
है और उनमें जो मूल्य स्थापित किए गए हैं वह मूलभूत हैं । इस अर्थ में वेदों को उसी तरह किसी तिथि से नहीं बाँधा जा 
सकता जिस तरह कि न्यूटन के गुरुत्वाकर्षण के सिद्धान्त को उसके समय से नहीं बाँधा जा सकता । 


वेदों में वर्णित विषय के बारे में विचार करने वालों ने वेदों के भिन्‍न-भिन्‍न अर्थ किए हैं । इनमें से एक सायणाचार्य 
हैं, परन्तु उनकी बृहत्‌ एवं स्मारकीय रचना वेदों को चोदहवीं शती की पौराणिक कथाओं के संदर्भ में व्याख्यायित करने का 
प्रयास मात्र प्रतीत होती है । पाश्चात्य प्राच्यूवेत्ताओं ने वेदों के नए अर्थ सुझाए, लेकिन (कुछ ने मिशनरी उत्साह वश) ईसाई 
सम्प्रदाय से जुड़े होने के कारण (थोड़े से अपवाद भी है) उनमें अपने सम्प्रदाय से भिन्‍न विचारों को (एक ऐसे ईश्वर में 
आस्था, जो स्वर्ग में बैठकर जैसा चाहता है वैसा करता है) असभ्य तथा असंस्कृत समझने की प्रवृत्ति झलकती है । कभी-कभी 
वे अपनी दमित मानसिकता के कारण वेद वर्णित जीवन के प्रति हर्ष एवं उत्साह तथा उच्च आध्यात्मिक जीवन के माध्यम 
से मानव प्रक़ति का उत्कर्ष अनुभव करने में असफल रहे हैं । उनके पुरातन पाप-बोध तथा आधुनिक अश्लीलता-बोध को 
मुखर काव्यात्मक जीवन कल्पनाएँ, विशेष रूप से विवाहित प्रेम को दिखाने वाली, चौंकाती-सी प्रतीत होती हैं । ऐसे भारतीय 
विद्वान भी, जो वैदिक धर्म की आध्यात्मिक पृष्ठभूमि तथा इसे युगों के गरिमापूर्ण इतिहास से अनभिज्ञ थे, वेदों की ओछी 
भर्त्सना में संलग्न रहे हैं तथा अपनी उग्रताओं में वे बहुधा अपने पाश्चात्य विशेषज्ञों से भी आगे निकल गए हैं । लेकिन 
उनका अपने इन विशेषज्ञों के प्रति समर्पण अक्सर मध्यकालीन यूरोप के उन विद्वानों के ऐसे समर्पण से भी अधिक कट्टर 
है जो उन्होंने धर्म-विज्ञानियों के प्रति किया । पं० धर्मदेव जी ने वेदों के प्रति इस प्रकार के दृष्टिकोण का समावेश करने वाली 
जिस पुस्तक को आलोचना के लिए चुना उसका नाम है “वैदिक एज” । यह पुस्तक बम्बई से छपी है तथा बहुत से भारतीय 
विश्वविद्यालयों में पाठयपुस्तकों की उस सूची में सम्मिलित है जो प्राचीन भारतीय इतिहास के विद्यार्थियों के लिए निर्धारित 
है। 

इस पुस्तक में अथर्व वेद के बारे में लेखक कहता है-“ब्लूम फ़ील्ड का अथर्व वेद पर उत्कृष्ट निबन्ध वस्तुत: वह 
सब कुछ प्रस्तुत करता है, जो कि-वैदिक साहित्य का विद्यार्थी अथर्ववेद के सम्बन्ध में जानने को इच्छा रखता है । इस 
अध्याय में अथर्व वेद पर दिया परिच्छेद मुख्यतः- ब्लूम फील्ड की पुस्तक पर आधारित हे । (वैदिक एज, पृष्ठ २३९), इस 
ग्रन्थ के पृष्ठ ४१ पर उदधृत है ।” 

विशेषता को पूजने वाले हमारे उत्साही लेखक नहीं जानते थे कि वैदिक साहित्य या अन्य किसी साहित्य का 
विद्यार्थी उससे कहीं अधिक जानने की इच्छा दर्शा सकता है ब्लूम फ़ील्ड भी नहीं दे सका है । हमारे विद्वान्‌ ब्लूम फील्ड 
को आधिकारिक तौर से प्रामाणिक ही स्वीकार नहीं कर रहे हैं, वरन्‌ उसे पूर्णता का भी प्रमाण पत्र दे रहे हैं। 
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अथर्वन्चेद के लक्षण वर्णन में ब्लूम फील्ड ने जो निम्मलिखित बात कही है वहनिःसन्देह बिल्कुल सही है “कुल 
मिलाकर अथर्वथेद जादू टोने की जनप्रिय शृंखला तथा कुछ हद तक इसकी पौरोहित्य सामग्री की पुरानी परम्परा का वाहक 
है” (वै० एज-पृ० २३२) 

शिष्य उन लेखकों से भी दो कदम आगे है जिनके कथन पर उसका तर्क आधारित है: “सत्रहवें काण्ड में विशुद्ध 
जादुई-विचार-तत्त्व का केवल एक ही मन्त्र, उनके अनुसार विस्मय जनक असंगति है और बाद में जोड़ा गया समझा जाना 
चाहिये यद्यपि इसका कुछ अंश पिप्पलाद पाठ में भी है । (वैदिक एज० पृ० २३४) 


लेखक यह नहीं कहना है कि पोरोहित्य सामग्री, पूरे परिच्छेद या उसके अधिकांश भाग नहीं भर सकती । वैदिक 
एज का विद्वान्‌ लेखक ऋग्वेद के बारे में बताते हुए कहता है: 


ऋग्वेद में आदिवासी जातियों पर आक्रमण का वर्णन पुन: पुन: आया है । (वै० एज पृ० २६१) 


यहां यह जिज्ञासा होना स्वाभाविक है कि क्‍या ऋग्वेद कहता है कि आदिवासियों पर आक्रमण किये गये या 
पाश्चात्य लेखक ही ऐसा कहते हैं ? हमारे विद्वान्‌ कहना जारी रखते हैं: आदिवासी आलंकारिक रूप से कृष्ण त्वच 
कहलाते हैं । (वै० एज २६१) 


हमारा विद्वान्‌ यह कैसे जानता है कि कृष्णत्वच्‌ आलंकारिक रूप से प्रयोग किया गया है ? 
क्या यूरोप के प्रामाणिक लेखक इस शब्द में अलंकार पाते हैं ? 


पं० धर्मदेव ने इस तथ्य का उल्लेख नहीं किया है कि 'वैदिक एज' के लेखक ऋग्वेद के मन्त्र को बाद में “निर्मित' 
हुआ मानते हैं । पाश्चात्य प्राच्य वेत्ताओं की कम-से-कम एक विशेषता यानी प्राचीन तथा आधुनिक विश्व साहित्य की 
विस्तृत जानकारी और काव्य मूल्यांकन की तीक्ष्ण सुग्राह्मता में हमारे भारतीय विद्वानों की कोई भागीदारी नहीं है । साहित्य 
के आधुनिक आचार्य- टी० मास्करो द्वारा : वेदों पर सही प्रतिक्रिया न होने का दिया गया, एक कारण पं० धर्मदेव ने अपनी 
पुस्तक में उद्धृत किया है । यदि संस्कृत से अनुवाद के लिए भी भाषा के और पुनीत ग्रन्थों के मूल पाठ के लालित्य के 
लिये संवेदन शीलता रखने वाले वैसे ही व्यक्ति उपलब्ध होते जैसे कि इंग्लेण्ड में बाइबल के अनुवादक थे, तो प्राचीन ज्ञान 
तथा काव्य की शाश्वत निधि से वर्तमान समृद्ध हो गया होता । इन रचनाओं में, जो लेखन विद्या से आरम्भ से पूर्व जीवित 


शब्दों में थे, वेद-उपनिषद्द्य॑ और भगवद्‌ गीता सर्वोपरि होते तथा अन्य सब (्ंथों) की तुलना में मनुष्य की हिमालय समान 


मानव आत्मा के रूप में दिखाई देते | (आत्मा के हिमालय लेखक मास्करो पृ० १५१) 


इस्‌ पुस्तक से विस्तृत पाण्डित्य तथा विषय पर अप्रतिम अधिकार के लिए मैं लेखक को बधाई देता हूँ । साहित्य 
प्रेमी होने के नाते मेरी कामना है कि वेदों का गहन अध्ययन केवल इस विषय पर ही नहीं, कि उनका उद्गम दैविक है, या वह 
मनुष्य रचित है, बल्कि उनके आध्यात्मिक काव्यात्मक व नैतिक और सामाजिक महत्त्व पर भी हो । वेदों को यदि इन पहलूओं 


से भी परखा जाता है तो ज्ञात होगा कि इनमें आध्यात्मिकता, सौन्दर्य परकता और जीवन की व्यापक दृष्टि का गहन बोध . 


उससे कहीं अधिक है जितने का दावा आधुनिक मानव अपने अनुभव के आधार पर कर सकता है । इनसे इस बात की 


कुंजी भी मिलेगी कि इस माटी के ऋषियों, सिद्धों तथा दार्शनिकों ने किस निर्शर से सहस्रों वर्षों तक अपनी ज्ञान पिपासा 
बुझाई है, और भारत की आत्मा को जीवित रखा है । 





| 
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वेदों के संबंध में महर्षि दयानन्द सरस्वती का दृष्टिकोण 
वेद निर्श्रम ओर स्वतःप्रमाण क्‍यों हैं ? 


क्योंकि वेद ईश्वर के रचे हुए हैं और ईश्वर सर्वज्ञ, सर्वविद्या-युक्त, तथा सर्वशक्तिवाला है, इस कारण से उसका 
कथन ही निर्भ्रम और प्रमाण के योग्य है, और जीवों के बनाये ग्रन्थ स्वतःप्रमाण के योग्य नहीं होते क्योंकि वे (जीव) 
सर्व-विद्यायुक्त और सर्वशक्तिमान नहीं होते, इसलिए उनका कहना स्वतःप्रमाण के योग्य नहीं हो सकता । ऊपर के कथन 
से यह बात सिद्ध होती है कि वेद विषय में जहाँ कहीं प्रमाण की आवश्यकता हो वहाँ सूर्य और दीपक के समान वेदों का 
ही प्रमाण लेना उचित है, अर्थात्‌ जैसे सूर्य और दीपक अपने ही प्रकाश से प्रकाशमान होके सब क्रियावाले द्रव्यों को प्रकाशित 
कर देते हैं, वैसे ही वेद भी अपने प्रकाश से प्रकाशित होके अन्य ग्रन्थों को भी प्रकाशित करते हैं । इससे यह सिद्ध हुआ कि 
जो-जो ग्रन्थ वेदों के विरुद्ध हैं वे कभी प्रमाण वा स्वीकार करने के योग्य नहीं होते । और वेदों का (यदि) अन्य ग्रन्थों के 
साथ विरोध भी हो, तब भी अप्रमाण के योग्य नहीं ठहर सकते, क्योंकि वे तो अपने ही प्रमाण से प्रमाण युक्त हैं । इसी 
प्रकार ऐतरेय, शतपथ-ब्राह्मणादि ग्रन्थ जो वेदों के अर्थ और इतिहासादि से युक्त बनाये गये हैं, वे भी परत:प्रमाण अर्थात 
वेदों के अनुकूल ही होने से प्रमाण कहे जाते हैं और उनके भिन्‍न ऐतरेय, शतपथ आदि प्राचीन सत्य अन्य हैं, ये परत:प्रमाण 
के योग्य हैं । -ऋग्वेदादि-भाष्य-भूमिका 


मैं ब्राह्मण पुस्तकों को भी वेद नहीं मानता क्योंकि जो ईश्वरोक्त है, वही वेद होता है । --जीवोक्त को वेद नहीं 
कहते । जितने ब्राह्मण ग्रन्थ हैं, वे सब ऋषि-मुनि-प्रणीत और संहिता ईश्वर-प्रणीत हैं । जैसा ईश्वर के सर्वज्ञ होने से तदुक्त 
निर्भान्त सत्य और मत के साथ स्वीकार करने योग्य होता है, जीवोक्त नहीं हो सकता क्योंकि वे (अर्थात्‌ जीव) सर्वज्ञ नहीं । 
: परन्तु जो वेदानुकूल बाह्मण ग्नन्थ हैं, उनको मैं मानता और विरुद्धार्थों को नहीं मानता हूँ । वेद स्वत:प्रमाण और ब्राह्मण 
परत:प्रमाण हैं, इससे जैसे वेद-विरुद्ध ब्राह्मण ग्रन्थों को त्याग होता हे, वैसे ब्राह्मणों ग्रन्थों से विरुद्धार्थ होने पर भी वेदों का 


परित्याग कभी नहीं हो सकता, क्योंकि वेद सर्वथा सबको माननीय हैं । -- भ्रमोच्छेदन 
वेद किन का नाम हे ? 

जो ईश्वरोक्त सत्य विद्याओं से युक्त ऋक्‌ संहितादि चार पुस्तक हैं, जिनसे मनुष्यों को सत्यासत्य का ज्ञान होता 

है, उनको वेद कहते हैं । --आयेहिएय रत्नमाला 


सृष्टि के आदि में वेदों का ज्ञान किन्हें और केसे दिया गया ? 


अग्नि, वायु, आदित्य, और अंगिरा, इन चारों मनुष्यों को, जैसे वादित्र को कोई बजावे वा काठ की पुतली को चेष्ट 

करावे, इसी प्रकार ईश्वर ने उनको निमित्त मान किया था । -ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका 
वेदों का श्रुति नाम क्‍यों है ? 

सृष्टि के आरम्भ से आज पर्यन्त और ब्रह्मादि से लेके हम लोग पर्यन्त जिससे सब सत्य विद्याओं को सुनते आते 

है, इससे वेदों का “श्रुति” नाम पड़ा क्योंकि किसी देहधारी ने वेदों के बनानेवाले को साक्षात्‌ कभी नहीं देखा । इस कारण 


से जाना गया कि वेद' निराकार ईश्वर से ही उत्पन्न हुए और उनको सुनते-सुनाते ही आज 03: लोग किलर 


वेदों का यथार्थ स्वरूप 
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वेदों का ज्ञान नित्य है 

जैसे इस कल्प की सृष्टि में शब्द, अक्षर, अर्थ और सम्बन्ध वेदों में हैं, इस प्रकार से पूर्व-कल्प में थे और आगे भी 
होंगे. क्योंकि ईश्वर की जो विद्या है, सो नित्य एक ही रस बनी रहती है, उनके एक अक्षर का भी विपरीत भाव कभी नहीं 
होता | सो ऋग्वेद से लेके चारों केंद्रों की संहिता अब जिस प्रकार को हैं कि इनमें शब्द, अर्थ, सम्बन्ध, पद और अक्षरों का 
जिस क्रम से वर्तमान है इसी प्रकार का क्रम सब दिन बना रहता है, क्योंकि ईश्वर का ज्ञान नित्य है, उनकी वृद्धि, क्षय, और 
विपरीतता कभी नहीं होती, इस कारण से वेदों को नित्य स्वरूप ही मानना चाहिए । --ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका 


क्या वेदों में इतिहास है ? 
ब्राह्मण पुस्तकों में बहुत-से ऋषि-महर्षि और राजादि के इतिहास लिखे हैं, और इतिहास जिसका हो, उसके जन्म 
के पश्चात्‌ लिखा जाता है । वह ग्रन्थ भी उसके जन्म के पश्चात्‌ होता है । वेदों में किसी का इतिहास नहीं किन्तु विशेष 
जिस-जिस शब्द से विद्या का बोध होवे, उस-उस शब्द का प्रयोग किया है, किसी मनुष्य की संज्ञा वा विशेष कथा का प्रसंग 
वेदों में नहीं । --सत्यार्थप्रकाश समु० ७ 


प्रत्येक मन्त्र के साथ ऋषि किसलिए लिखा होता है ? 


ईश्वर जिस समय आदि सृष्टि में वेदों का प्रकाश कर चुका, तभी से प्राचीन त्रग्रषि लोग वेद-मंत्रों के अर्थों का प्रचार 
करने लगे; फिर उनमें से जिस-जिस मन्त्र का अर्थ जिस-जिस ऋषि ने प्रकाशित किया, उस-उस का नाम उसी-उसी मन्त्र के 
साथ स्मरण के लिए लिखा गया है, इसी कारण से उनका ऋषि नाम भी हुआ है और जो उन्होंने ईश्वर के ध्यान और अनुग्रह 
से बड़े-बड़े प्रयल के साथ वेद-मन्त्रों के अर्थो को यथावत्‌ जानकर सब मनुष्यों के लिए पूर्ण उपकार किया है, इसलिए 
विद्वान्‌ लोग वेद-मन्रों के साथ उनका स्मरण रखते हैं । -ऋग्घेदादिभाष्यभूमिका 

जिस-जिस मन्नार्थ का दर्शन जिस ऋषि को हुआ ओर प्रथम ही जिसके पहिले उस उस मन्त्र का अर्थ किसी ने 
प्रकाशित नहीं किया था, किया ओर दूसरों को पढ़ाया भी, इसलिए अद्यावधि उस-उस मन्त्र के साथ ऋषि का नाम स्मरणार्थ 
लिखा आता है | जो कोई ऋषियों को मन््रकर्ता बतलावें, उनको मिथ्यावादी समझें; वे तो मन्त्रों के अर्थ-प्रकाशक है । 


--सत्यार्थ प्रकाश 


ऋषि लोगों को वेदों के अर्थ किसने और कैसे बताए ? 


परमेश्वर ने जनाया और धर्मात्मा योगी महर्षि जब-जब जिस-जिस के अर्थ जानने की इच्छा करके ध्यानावस्थित 

: हो (कर) परमेश्वर के स्वरूप में समाधिस्थ हुए, तब-तब परमात्मा ने सभी इष्ट मन्नों के अर्थ बताये । जब बहुतों के आत्माओं 
में वेदार्थ-प्रकाश हुआ, तब ऋषि-मुनियों ने इतिहासपूर्वक ग्रन्थ बनाये, उसका नाम “ब्राह्मण” अर्थात्‌ बह्म जो वेद (है) उसका 
व्याख्यान-ग्रन्थ होने से ब्राह्मण नाम हुआ।” -स० प्र०, स० ७ 


ऋषियों ने न का प्रकाश क्‍यों किया ? 


वेद-प्रचार की परम्परा स्थिर रहने के लिए तथा जो लोग वेद-शाख्रादि पढ़ने को कम समर्थ हैं वे जिससे सुगमता 

से वेदार्थ जान लेवें, इसलिए निघण्टु और निरुक्‍्त आदि ग्रन्थ भी बना दिये हैं कि जिनके सहाय से सब मनुष्य वेद और 

वेदांगों को ज्ञानपूर्वक पढ़कर उनके सत्य अर्थो का प्रकाश करें।._* -ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका 
गत] 20 ललड* बेद संस्कृत भाषा में क्‍यों प्रकाशित किये गये ? 

.... जो किसी देश-भाषा िलशय प्रकाशित करता, तो ईश्वर पक्षपाती हो जाता क्योंकि जिस देश की भाषा में प्रकाशित 


करता, उनकी सुंगमता और विदेशियों को कठिनता वेदों के पढ़ने-पढ़ाने की होती । इसलिए संस्कृत ही में प्रकाश किया, 
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7 किसी देश की भाषा नहीं और वेद- भाषा अन्य सब भाषाओं का कारण है, उसी में वेदों का प्रकाश किया | -सत्यार्थप्रकाश _ | 


किक आस (999भ४54933,; 
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बेद के सम्बन्ध में क्या जानो और क्या भूलो ? 
विद्यामार्तण्ड पं० बुद्धदेव विद्यालड्ञार (स्वा० सर्मपणानन्द) 
ऋषि दयानन्द की वेदार्थ-प्रणाली 
ऋषि दयानन्द अपने समय में अपने ढंग के अकेले थे । अकेले बिल्कुल अकेले, सौ में अकेले, हजार में अकेले, 


लाख में अकेले, करीड़ में अकेले, दुनिया के दो अरब मनुष्यों में अकेले | बस, साथी था तो वह भगवान्‌ था जिसने उन्हें 
सारे विश्व से निराले होकर वेद के सच्चे अर्थ समझाने की सामर्थ्य दी । 


उन्हें किस-किस का सामना करना पड़ा ? 


भारत में अन्ध-विश्वास तो थे ही, किंतु वेद के अर्थ को विपरीत करने में उनके सामने जो सबसे बड़ा अन्धविश्वास 
खड़ा था, वह विकांसवाद का अन्धविश्वास था । इस घोर अन्धविश्वास को पश्चिमीय विज्ञान तथा पश्चिम की कुटिल 
राजनीति दोनों का समर्थन प्राप्त था। पश्चिमी विकासवादी कहते थे, 'प्राचीना आर्या मूर्खा;, प्राचीनत्वातू, 
अस्मदीय-प्राचीन-पुरुषवत्‌ ।” इस हेत्वाभासभरे अनुमान को देखकर हँसी भी आती थी और रोना भी । हँसी इसलिये आती 
थी मानो कोई किसी सती को कह रहा हो “सति पत्यौ त्वं विधवा, स्रीत्वातू प्रतिवेशिनीवत्‌' । 


वेद में कितनी ही बुद्धिमत्तापूर्ण बात लिखी हो, किन्तु उसका अर्थ उलटा ही होना चाहिये, नहीं तो समझ लो कि 
वेद का पाठ विकृत हो गया है । वेद में बुद्धि-पूर्वक बात हो ही नहीं सकती, क्योंकि मानव के वैदिक पूर्वज हमारी अपेक्षा 
बन्दर के अधिक समीप थे । यदि आप इस विकासवाद के अन्धविश्वास का खेल देखना चाहें तो अथर्ववेद के इस मंत्र का 
सायण तथा ग्रिफिथ का अनुवाद देख लीजिये-- 


मुग्धा देवा उत शुनाउयजन्त उत गोरंगे: पुरुघाउयजन्त । 
य इमं यज्ञ मनसा चिकेत प्र णो वोचस्तमिहेह ब्रव: ॥ (अथर्व कां ७, सू० ५; मंत्र ५) 


इसका सायणकृत भाष्य इस प्रकार है-- 


एवं कर्मयज्ञात्‌ ज्ञान-यज्ञस्योत्कर्ष श्रुत्वा कर्मयज्ञं निन्दन्‍्नविनाशिफल-कामस्तटस्थो ब्रते--“मुग्धा:” 
कार्याकार्य-विवेक-रहिता--(देवा:) यजमाना: (उत) शब्दोउयमप्यर्थ, शुनाईपे अयजन्त । यज्ञों हि पशु-साधनक:। तत्र 
अत्यन्त-गर्हितस्यापि शुन: पशुत्वेन निर्देशात्‌ कर्मयज्ञस्य निन्‍्दा दर्शिता। अखाद्यानां परमावधि:श्वा | तथा 'उत' शब्द: 
अप्यर्थे | (गोः) गोरूप-पशोरडज्रैः अवयवैरपि | “हदयस्याग्रे3वद्यति” (तै० सं० ६/३/१०/४) इति अज्ञावदानश्रवणात्‌ 
अड्जैरित्युक्तम्‌ । अवध्यानां परमावधिर्‌ गौ: | पुरुधा बहुधा अयजन्त | एकदा करणे प्रमादाज्ञानादिकृतम्‌ इति सम्भावना 
भवति, अतस्तन्निरासाय पुरुधेत्युक्तम्‌ । सर्वदा शुनकगवादिरूपै: पशुभि: यह कुर्वन्तीत्यर्थ: । एवं पूर्वार्धेन कर्मयज्ञ निन्दित्वा 
उत्तरा्धैन ज्ञानयज्ञप्राप्तये तदभिज्ञं प्रार्थयते । यो विद्वान्‌ इम॑ यज्ञ यष्टव्यं परमात्मान मनसा चिकेत जानाति सम । त॑ तथाविध 
गुरु नः अस्माकं प्रवोच: प्रकर्ेण ब्रूहि । तेन प्रदशित गुएं ब्रूते | इह्ठेह इहैव इदानीमेव ब्रव: परमात्मस्वरूप॑ ब्रूहि । 


मंत्र का यह भाष्य तो सायण का है, इस पर ग्रिफिथ का अनुवाद और टिप्पणी देखिये-- 
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देवों ने परेशान होकर कुत्ते की भेंट अर्पित की और गऊ के अंगों के साथ छोटी भेंटे दीं । अनेक स्थानों पर उसको 
हमारे लिए जगाओ जिसने हमारी इस भेंट-पूजा को देखा है । 
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इस प्रकार कुत्ते की यज्ञ-भेंट करने वाली कोई दन्त-कथा हमें उपलब्ध नहीं होती । इस मंत्र में 'मुग्धा' का पाठ 
असम्भव प्रतीत होता है । प्रकरणानुसार यहाँ तृतीया विभक्ति होनी उचित प्रतीत होती है, इसलिये यहाँ 'मुग्धा:' के स्थान 
पर 'मूर्धना' घोड़े का सिर दधीचि को भेंट में दिया जाना सम्भव हो सकता है । श्री मौशियर बर्गेन ((२०॥४०॥ ४७०४८ ] 
7४2०6 458) पृ० ४५८ जो कि अग्नि ओर सोम हो सकता है । * 


यह देखिये, विकासवाद की करामात, क्योंकि ग्रिफिथ साहिब की विचारधारा से यह मंत्र मेल नहीं खाता, इसलिये 
मंत्र ही बदल डालना चाहिये । 


सुनते हैं कि गवर्गण्ड के राज्य में एक मनुष्य को फाँसी हुई । फांसी का फंदा उसके गले में पूरा नहीं आया । हुक्म 
हुआ कि जिसके गले में पूरा उतरे उसी को फांसी टांग दो । यही हाल यहां है । हमारे विकासवाद का फन्दा इस मंत्र के गले 
में पूरा नहीं उतरा तो बस, नया मंत्र बनाकर उसी को अथर्ववेद का मंत्र समझ लो । यह है विकासवाद का अन्धविश्वास ! 


इस बात का आज के युग में इतना आतड्ढ है कि इसके विरुद्ध कुछ बोलना उपहास को नियम््रण देना है, परन्तु 
हमारी समझ में नहीं आता कि इसमें जान कया है ? 


विकासवाद का मूलाधार है प्राणयात्रा-जन्य परिवर्तन, प्राण की रक्षा के लिए जिसे नंगे पाँव चलना पड़े उसके पैरा 
का चमड़ा धीरे-धीरे मोटा तथा शीतोष्णादि-द्वन्द्र-सहन-समर्थ हो जाता है । जिसे नंगे पैर न चलना पड़े उसका चमड़ा नरम 
पड़ता जाता है, परन्तु यह नियम एक सीमा तक ही चलता है। - 


सींग, पूँछ, पंख आदि जो अंग मनुष्य के पास नहीं हैं, उन सब की उसे आवश्यकता है । यदि न होती तो नाना 
प्रकार के शस्त्र, नाना प्रकार के नौका-विमानादि तथा चामर और बिजली के पंखे आदि वह क्यों बनाता ? परन्तु आज तक 
उसके ये अंग क्‍यों प्रकट नहीं हुए? जो जातियाँ सहस्रों वर्षों से नदी के किनारे रहती हैं और केवल मछली मारकर 
जीवन-निर्वाह करती हैं, उनका सद्यो-जात शिशु तैरना क्यों नहीं जानता ? क्या करोड़ों वैज्ञानिक अन्धविश्वास-वश हम पर 
रौब डालने के लिए हाथ उठाकर चिघाड़-जिघाड़कर कहेंगे कि उन्हें तैरने की आवश्यकता नहीं रही, इसलिये वे तैरना भूल 
गये ?तो भी इस बात पर अन्ध श्रद्धा के सिवाय किसी दूसरे आधार पर विश्वास किया जा सकता है ? कदापि नहीं । 


दूसरी ओर जो भैंस सहस्त्रों वर्ष से राजपूताने में रहती है, जिसे कभी डूबने योग्य पानी में तैरने का अवसर वर्षो 
में एक-आध बार आता होगा, उसका सच्यो-जात शिशु पानी में घुसते ही क्‍यों तैरने लगता है ? 


मान्व-जगत्‌ तथा मानवेतर जगत्‌ का यह पर्वताकार भेद आँखों से कैसे परे किया जा हल ? इसे आँखों से 
परे करने का एक ही उपाय है । विकासवादियों के भय के मार आँखें बन्द कर लें । बस, फिर तो 248 के सिवाय कुछ 
नहीं । परन्तु जब तक मस्तिष्क में तर्क की एक चिनगारी भी शेष है, कोई आँखें कैसे मूँद ले ? द 





ध्छ्उनट्इिमरिो.२ बे -- -- 


बंद का बालक (9995भवि४54933,; 


अब लीजिये कछुए को, यह विचित्र जन्तु है | इसे ज़रा उलट दीजिये, बस फिर एक पग भी नहीं चल 8. । 
इसलिये यदि कोई मोटर कार उलट जाये तो अंग्रेजी में कहा जाता है--[]76 ८४7 ॥85 (एाााढत (पा. परन्तु इससे 
भी विचित्र बात यह है कि इस जन्तु की पीठ पत्थर से भी अधिक कठोर है । दूसरी ओर इसका पेट अति सुकुमार है । हम 
पूछना चाहते हैं कि इस जानवर की पीठ कब और कहाँ रगड़े खा-खाकर कितने करोड़ वर्ष में इतनी कठोर हो गई ? तब _ 
क्या यह पीठ के बल चलता था, और फिर इस का पेट बराबर नरम है; यह कितने करोड़ वर्ष में कठोर होगा ? अब यह 
पीठ के बल चलना एकदम क्यों भूल गया वह करोड़ों वर्षो की आदत एक-दम कहाँ रफूचक्कर हो गई ? इसके पेट की 
सुकुमारता को देखकर तो कहा जा सकता है कि इसे पैरों के बल चलते मुश्किल से कुछ हजार वर्ष हुए होंगे, वह करोड़ों 
वर्षों की पीठ के बल चलने की आदत कुछ हजार वर्ष में कहाँ भाग गई ? और इसके पैर तो अभी तक पत्थर के समान 
कठोर नहीं हुए ? 


अब एक और जीव-श्रेणी लीजिये । इन में से मैं मोर और कोयल को लेता हूँ । प्राण-रक्षा के निमित्त परिश्रम करने 
से मोर के पञ्जे तीक्ष्ण हो गये हों, डैने बलवान्‌ हो गये हों, चोंच कठोर हो गई हो, यह सब-कुछ तो समझ में आता है, परन्तु 
यह सुन्दर पूँछ के चन्दे कहाँ से आ गये । मोर के कण्ठ तथा पूँछ की सुन्दरता और कोयल के कण्ठ की काकली का जन्म 
कैसे हुआ ? इस लम्बी सुन्दर पूँछ का सौन्दर्य कहाँ से आया और नृत्य-कला मोर ने कहाँ से सीखी ? उत्तर मिलता है कि 
सौंदर्य पर ही मोहित होकर मोरनी मोर की ओर आकृष्ट होती है, इसलिये यह उसकी प्राण-रक्षा के लिए आवश्यक है । वाह 
जी वाह ! यह भी एक रही ! पंहिले सुन्दर पूँछ बनी, तब मोरनी आवृष्ट हुई, परन्तु प्रश्न तो यह है कि सुन्दर पूँछ बनी केसे ? 
चेतनाहीन प्रकृति में इस सुन्दर कलाकृति का विकास कैसे हुआ ? उत्तर एक ही हो सकता है, तर्क की आँख मूँद लो और 
विकासवादी महामहोपाध्याय जी के आगे हाथ जोड़कर कह दो--'सत्य वचन महाराज' नहीं तो आर्य-समाजी कहकर तुम 
पर धरती से मिटा दिये जाने का फतवा लगा दिया जायेगा, परन्तु हम तो टलनेवाले नहीं ! 


२१ 


इस प्रकार यह स्पष्ट है कि मानव तथा मानवेतर जगत में एक स्पष्ट भेद है । 
मानव बिना सिखाए कुछ नहीं सीखता । 


मानवेतर को जन्म से बहुत-सी सिद्धियाँ प्राप्त हैं जिन्हें सीखने में मानव को सैकड़ों वर्ष लग जाते हैं । कबूतर को . 
उड़ने की सिद्धि, भैंस को तैरने की सिद्धि, रेशम के कीड़े को रेशम बनाने की तथा मधुमक्षिका को मधु तथा मधुकोष बनाने 
* की सिद्धि--ये सिद्धियाँ इन जीवों को जन्म से प्राप्त हैं, इसीलिए यह पशु अर्थात्‌ द्रष्टा कहलाते हें । 


दूसरी ओर मनुष्य मनु अर्थात्‌ मननशील कहलाता है । मनुष्य में जो अपत्य प्रत्यय है, यह आलड्जरिक है अर्थात्‌ 
मनन की सन्तान, अन्यथा मनुष्य तथा मनु पर्यायवाची हैं, जैसा कि ऐतरेय ब्राह्मण के इस प्रमाण से सिद्ध है-- 
होता मनुवृतो5यं हि सर्वतो मनुष्यर्वृतः ॥ (ऐतरेय, अध्याय १०, खण्ड २) 


हमने देख लिया कि यह विकासवाद एक थोथी, सारहीन, निराधार, तर्क-विरुद्ध, जर्जर कल्पना मात्र है, किन्तु यही 
आज एक दीवार बनकर हमारे और सच्चे वेदार्थ के बीच खड़ी है । इस दीवार को तोड़ दो ! 


अदृष्टवाद अथवा अपूर्ववाद 
वेद का सच्चा अर्थ जानने में बाधक दूसरा वाद नवीन मीमांसकों का अदृष्टवाद अथवा अपूर्ववाद है । वेदवाणी 
की महिमा गान करते हुए पतञझ्लि महाराज ने कहा है-- 
एक: शब्द: सम्यग्ज्ञातः सुप्रयुक्त: स्वें लोके कामधुग्भवति। 





वेदों 
के दों का यथार्थ स्वरूप 


अर्थात्‌--वेदवाणी का एक शब्द भी ठीक जानकर उसे भली प्रकार प्रयोग में ले आवें तो वह कामधेनु है । इन 
भीमांसकों ने इसमें से 'सुप्रयुक्त:' यह कड़ी उड़ा दी है, 'सम्यग्‌ ज्ञात: का अर्थ ये करते हैं 'सम्यगुच्चारितः:, इसीलिए इन्होंने 
यज्ञों का खूब विध्वंस किया और उसके साथ ही वेद का भी खूब विध्वंस किया । यज्ञ-प्रक्रिया का मूलतत्त्व जानने के लिए 
हमें दो शब्दों को समझना होगा-- द 
तेज एव श्रद्धा, संत्यमाज्यम्‌ अहुयतेव सत्य॑ श्रद्धायाम्‌ ॥ (शत० ११५। २ ।४। १) 


अब इन मीमांसकों के कहे अनुसार उदात्तानुदात्त-स्वरित का ठीक विचार करके सम्यक्‌ मन्त्रोच्चारण-पूर्वक घृत 
अमन में डाल दिया तो बस, यज्ञ का पूरा-पूरा फल मिल जाएगा, क्योंकि इस कर्म से एक में एक अदृष्ट अथवा अपूर्व पैदा 
होता है, फिर उस क्रिया-कलाप का प्रत्यक्ष फल उस यज्ञ से चाहे बिल्कुल विपरीत ही क्यों न हो, किन्तु अदृष्ट का जादू सब 
विघ्नों को पार करके मनुष्य को इष्टसद्धि तक पहुँचा देता है । यह अदृष्टवाद ही समस्त अन्धविश्वासों का प्राण है । भारत 
का सारा अध:पतन इसकी कृपा से हुआ । द 


शतपथ ब्राह्मण के अनुसार अग्नि प्रतीक है, श्रद्धा उसका प्रत्यायनीय है; प्रतीक प्रत्यक्ष है, प्रत्यायनीय अद्ृष्ट है, 
अर्थात्‌ अम्निहोत्र में जब अग्नि जलाकर उसमें घृत की आहुति करते हैं तो इस स्थूल क्रिया के पीछे “श्रद्धा में सत्य की 
आहुति' यह सूक्ष्म भावना छिपी है । यह अदृष्ट है, इसको जानकर जीवन में आचरण करने से मनुष्य का कल्याण होता है; 
किन्तु इसके विरीत यह मध्यकालीन मांसल-प्रज्ञ मीमांसक लोग समझते हैं कि विधि-पूर्वक मन्त्रोच्चारण द्वारा अग्नि में घृत 
डालते ही यज्ञ पूरा हो गया और उसी समय यजमान के परलोक-बैड्ड में अदृष्ट का चेक जमा हो गया । यहाँ 'सम्यग ज्ञात: 
के पश्चात्‌ सुप्रयुक्त:” का कुछ काम नहीं, बस 'सम्यगुच्चारित:” से काम पूरा हो गया । मीमांसकों के अदृष्ट का प्रतीक-मात्र 
से सम्बन्ध है, प्रत्यायनीय से कुछ नहीं, इसीलिए शतपथ-ब्राह्मणादि समस्त ग्रन्थों के भाष्य उपहसनीय दीखते हैं । 


वर्तमान युग के एक दृष्टान्त से यह बात स्पष्ट हो जायगी-- 


कम्यूनिस्ट झण्डे पर हँसिया और हथौड़े का चित्र बना है । यह हँसिया और हथौड़ा प्रतीक हैं। हँसिया का 
प्रत्यायनीय है किसान और हथोड़े का प्रत्यायनीय है मजदूर । 


अब यदि कहा जाय कि हँसिया-हथोड़े की रक्षा करो, हँसिया-हथौड़े के अपमान से राष्ट्र का नाश हो जाता है तो 
इसका अर्थ हुआ कि राष्ट्र के किसान-मजदूरों की रक्षा करो, इनके अपमान से राष्ट्र का नाश हो जाता है । तब तो बिल्कुल 
ठीक है, कक न समझकर कोई मनुष्य हथीड़े को नमस्कार करके फूल चढ़ाने लगे, तो उसे तो कुछ भी न मिलेगा । 
जे यदि हथोड़े को पैर से लात मारे तो थोड़ा-सा पैर के तले में दर्द होकर रह जायगा, इस अपमान का और तो कुछ फल 
नहोगा। 


इस प्रकार हँसिया हथौड़े का अदृष्ट किसान ओर मजदूर है, परन्तु मीमांसकों के विचारानुसार 'हँसियाये स्वाहा' 
कहकर घृत की आहति अग्नि में डालते ही एक अदृष्ट पैदा हो जाता है, बस फिर कल्याण में क्या देर है ? 


इस अदृष्ट शब्द के ठीक न समझने से कितना भयड्डर परिणाम हुआ, यह कहकर बताने की आवश्यकता नहीं । 
हम अपनी बात को पुष्ट करने के लिए यहाँ शतपथ-ब्राह्मण का एक प्रमाण उपस्थित करते हैं जो बिल्कुल पर्याप्त होगा-- 


तद्वैतज्जनको वैदेह: याज्ञवल्क्यम्‌ पप्रच्छ वेत्थामिनहोत्रं याज्वल्क्या ३ इति। वेद सम्राडिति। किमिति पय 

एवेति। २। यत्‌ पयो न स्यात्‌ केन जुहुँया इति। त्रीहियवाश्यामिति | यद्‌ व्रोहियवो न स्थाताम्‌ केन जुहुया इति। या 
 श ओषधयय इति | यदा55रण्या ओषधयो न स्यु: केन जुहुया इति । वानस्पत्येनेति । यद्वानस्पत्यं न स्यात्‌ केन जुहुया 
मम 8. । य॒दापो नस्यु: केन जुहुया इति रा ३ । स होवाच न वा इह तहिं किचनासीद्थैतदहयतेव सत्य॑ श्रद्धायामिति | 
< +सपए्पफथा धन धेनुश्शतन्ते थे दरदोमीति होवाच ।४। >5शत० ११ ।२।२ से ४ तक | 





क्‍ 
। 
। 
द 
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सो, यह इस प्रकार हुआ कि एक समय वैदेह जनक ने याज्ञवल्क्य से पूछा--हे याज्ञवल्क्य ! अम्निहोत्र का तत्त्व 
जानते हो ? 


याज्ञ०--हाँ सम्राट्‌ ! जानता हूँ । 
जनक--किस पदार्थ से हवन करते हो ? 
याज्ञ---दूध से । 


२३ 


जनक--यदि दूध न मिले तो काहे से हवन करोगे ? 

याज्ञ०--जौ-चावल से । 

जनक--यदि जौ-चावल न मिलें तो किससे हवन करोगे ? 

याज्ञ०--तो जो कोई जंगली अनाज मिलेगा उससे । 

जनक--यदि जंगली अनाज न मिले तो किससे हवन करोगे ? 

याज्ञ०--तो जंगली फलों से । 

जनक--यदि जंगली फल न मिलें तो किससे हवन करोगे ? 

याज्ञ---जल से । क्‍ 

जनक--यदि जल न मिले तो किससे हवन करोगे ? 

तो इस पर याज्ञवल्क्य बोले--जब केवल वेद ही था, और यह सब क्रिया-कलाप कुछ नहीं था, तब भी हवन होता 
ही था, वह हवन सत्य का श्रद्धा में होता था । इस पर जनक ने कहा कि हाँ याज्ञवल्क्य ! तुम यज्ञ को ठीक जानते हो, मेँ तुम्हें 
सौ गाय देता हूँ । ४ । 

इसीलिये इसी प्रकरण में, प्रथम कांड में लिखा है कि-- 

वाग्ह वा एतस्याग्निहोत्रस्याग्निहोत्री | मन एव वत्सस्तदिदं मनश्च वाक्‌ च समानमेव सन्तानेव तस्मात्‌ समान्या 
रज्वा वत्सं च मातरं चाभिद्धाति | तेज एव श्रद्धा सत्यमाज्यम्‌। १। 


इस अम्निहोत्र की दूध देनेवाली गाय वाणी है, मन उसका बछड़ा है । सो, यह मन और वाणी एक-समान होते हुए 
भी पृथक्‌-से हैं, इसलिये एक रस्सी से गाय और बछड़े को बाँधता है । यहाँ श्रद्धा अग्नि है और सत्य घृत है । यहाँ स्पष्ट है 
कि गाय वाणी का प्रतीक है और बछड़ा मन का प्रतीक है, रस्सी दोनों के घनिष्ट सम्बन्ध का प्रतीक है । अग्नि श्रद्धा का और 
घृत सत्य का प्रतीक है । 

इस पर कहा जायगा कि तब तो ये अग्नि-होत्रादि यज्ञ एक प्रकार के नाटक हुए, जिनमें शूर्प, अग्निहोत्रहवणी, 
पुरोडाशादि अभिनय करने आते हैं तो उसका उत्तर हाँ में है । 

भरतनाट्यशाख्र में लिखा है--यजुर्वेदादभिनयम्‌' । नाट्यशाख्र में भरत मुनि ने अभिनय यजुर्वेद से लिया, 


इसीलिये अब तक नाटक में अभिनय-कर्ताओं को पात्र कहा जाता है । यज्ञों में जो काम पात्रों से लिया जाता था वह नाट्य 
में ख्री-पुरुषों से लिया गया, किन्तु नाम वही पात्र रहा; यही नहीं, स्वयं शतपथ-ब्राह्मण में अग्निहोत्र को काव्य कहा गया है । 
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ऊपर जो वाक्य उद्धत किया गया है उस प्रसड़ में याज्ञवल्क्य अपने से प्राचीन किसी त्रग्रषि के श्लोकों का उद्धरण देकर 
अथवा स्व-निर्मित श्लोक उद्धृत करके कहते हैं-- 

तदप्येते श्लोकाः। किंस्विद्‌ विद्वान्‌ प्रवसत्यम्निहोत्री गृहेभ्य: कथमस्य काव्यम्‌। कथ्थ॑ संततो5ग्निरिति। 
कथंस्विदस्यानपप्रोषितं भवतीत्येवेददाह । ५। यो जविष्ठो भुवनेषु स विद्वान्‌ प्रवसन्‌ विदे तथा तदस्य काव्यम्‌ तथा 
संततो&ग्निरिति । मन एबेतदाह मनसेवानपप्रोषितं भवतीति । ६ । 


जब अमिनिहोत्री विद्वान्‌ प्रवास में हो, घर से बाहर हो तो तब कया होगा ? प्रवास में रहते हुए भी अग्निहोत्र की 
दृष्टि से अप्रवास हो, वह केसे होगा, उसके काव्य का क्‍या बनेगा, अग्नि अविच्छिन कैसे रहेगा ? इस प्रश्न का उत्तर अगली 
कण्डिका में है--जो इस संसार में सबसे तीव्र गतिवाला है, वह विद्वान्‌ ज्ञान देने के लिए प्रवास में साथ है, उसी के द्वार 
काव्य की रक्षा होगी, अग्नि अविच्छिन्न रहेगा । सो यह इशारा मन की ओर है । मन के द्वारा प्रवास, अप्रवास हो जायगा 
क्योंकि श्रद्धा-रूप अग्नि मन में है और अग्निहोत्र-रूप काव्य उसके मन में उसके साथ है । 


इस प्रतीक-प्रत्यायनीय के रहस्य को न समझकर मध्यकालीन मीमांसकों ने विचित्र धाँधली मचाई है। 
कात्यायन-श्रौत-सूत्र में लिखा है--“अवकी र्णिनो गर्दभेज्या |” 


अर्थात्‌ जो ब्रह्मचारी ब्रह्मचर्य-व्रत भड़ कर बैठे उसे गर्दभेज्या करनी चाहिये । अब स्पष्ट है कि ब्रह्मचर्य-व्रत भड़ 
करनेवाले का प्रायश्चित्त अभीष्ट है, इसलिये मूर्खता का प्रतीक गधा चुना गया | साथ ही यह भी बताया गया कि यदि तू 
गधे से कठिन परिश्रम करना तथा जो मिले, खाकर प्रसन्‍न रहना, यह सीखेगा तो फिर ब्रह्मचर्य भड़न करेगा--यही प्रायश्चित्त 
का भाव है । प्रायश्चित्त का अर्थ प्र - अग्रे अय - गमनम्‌, चित्तम्‌ - दृढ़-निश्चय: अर्थात्‌ अग्रे गमनाय दृढ़-निश्चय:, इस 
प्रकार हुआ । तूने भूल की, गर्दभेज्या द्वारा तुझे दण्ड मिल गया, अब कमर कसके उठ और “आगे बढ़ने का दृढ़ निश्चय” 
कर । अब तक यह गर्दभेज्या, भारत के ग्राम-य्राम में प्रचलित है । जब कोई ब्रह्मचर्य-सम्बन्धी अपराध करता है तो उसे गधे 
पर चढ़ाया जाता है । इस यज्ञ का स्थान भी वही शा्रोक्त है, अर्थात चौराहा, सो ब्रह्मचर्य का अपराधी गधे पर चढ़कर 
चौराहे में घूमे यह तो प्रायश्चित्त हुआ, किन्तु यह भी तब होगा जब प्रायश्चित्ती इसके भाव को ठीक जानकर, उसे सुप्रयुक्त 
भी करेगा | केवल रीति-निर्वाह-मात्र से कुछ लाभ न होगा । यहाँ गधा तो मूर्खता--अध्यवसाय और स्वल्पाहार का प्रतीक 
मात्र है। गधे पर चढ़ना तो दृष्ट है; अदृष्ट भावना तो गधे से कुछ सीखना है और कुछ भूलना है । मूर्खता का परित्याग, 
अध्यवासाय और तप का ग्रहण, यह इस प्रतीक का प्रत्यायनीय है, परन्तु अब मध्यकालीन मीमांसकों की लीला देखिये-- 


जो ब्रह्मचारी ब्रह्मचर्य भंग करे वह गधे को काटकर चौराहे में हवन करे | 


भला पूछिये तो सही कि यह प्रायश्चित्त क्या हुआ ? एक पाप को दूर करने के लिए उससे भी बड़ा पाप कर 
डाला ! ब्रह्मचारी ने तो व्रत भड़ किया और गधा बेचारा निरपराध मारा गया | परन्तु बोलिये मत | अदृष्ट उत्पन्न हुआ, अपूर्व 
उत्पन्न हुआ | कहीं कोई मीमांसक आप पर भी प्रहार न कर बैठे ! क्‍ 


ज़रा आगे और लीला देखिये । गधा मारा गया; उसका बटवारा भी हो गया | एक भाग होता को, एक अध्वर्य 


को, एक उद्गाता को, एक यजमान को मिला, परन्तु सबसे बढ़िया भाग तो ब्रह्मा जी को मिलना चाहिये । सो देखिये, चोराहे 
में से कुछ दबाए लिये चले आ रहे हैं | आप उत्सुकता से पूछेंगे वह क्या है ? सो सुनिये । “शिश्नात्‌ प्राशिव्रावदानम्‌” 


अर्थात्‌ ब्रह्म जी को गधे का+मिले | जब घर पहुंचेंगे तो बह्मा जी की पत्नी और बच्चे यह प्रसाद पाकर कितने प्रसन॒. 


होंगे ? वाह-वाह | कैसे उछलेंगे? बोलो मत, अदृष्ट उत्पन हुआ ! 


>> कं, कक 
१"  #७४७७&।नो॑ाआआआछनआ. आ 


। 


मन (995भवि४54933,; 


इस पर आप पूछेंगे कि तुम ही कहो कि इस सूत्र का अर्थ क्या है ? तो सो सुनिये--इस प्रकार उपस्थेन्द्रिय का 
दुरुपयोग करनेवाले बालक को चतुर्वेदविद्‌ ब्रह्मा, जो इस विज्ञान का विशेषज्ञ हो, उसकी शरण में ले जावें और उसकी 
देख-रेख में रहकर इस इन्द्रिय का पूर्ण सुधार करें, जिससे फिर भूल न हो । तब प्रश्न होगा कि फिर वह ब्राह्मण खावें क्‍या ? 
उत्तर यह है कि इस सुधार के विज्ञान से ही उनकी जीविका भी चलेगी । जिस प्रकार नेत्र-विशेषज्ञ नेत्र की कमाई खाते हैं 
इसी प्रकार शिश्न-विशेषज्ञ शिश्न-सुधार की कमाई खावेंगे और यह श्रद्धा-पूर्वक उन तक पहुँचाना यजमान का कर्तव्य है, 
इसलिये इसे यज्ञ का अंग बनाया । इस प्रकार हुआ “शिश्नात्‌ प्राशिव्रावदानम्‌” । सो इस प्रतीक-प्रत्यायनीय के मर्म को न 
जानकर अदृष्टवादियों ने जो वेद का विध्वंस किया उससे ऋषि दयानन्द ने हमारा उद्धार किया, धन्य हो दयानन्द ! 


विनियोगवाद 


अब वेदार्थ-ज्ञान का तीसरा महाविध्न॑ विनियोगवाद हमारे सामने आता है । विनियोग किसको कहते हैं ? 
अन्यत्रोपत्तानां वाक्यानां यथास्थानमुपयोगो विनियोग:--जो वाक्य किसी एक ग्रन्थ के विशेष प्रकरण में पड़े हों, उनको 
प्रसझनुसार किसी वेसे ही प्रकरण में इस ढड़ से प्रयोग करना जिससे वे उस प्रसड़ में फब जावें, यही विनियोग कहलाता 
है । जेसे, गीता का यह वाक्य 'जातस्य हि श्रुवो मृत्युर्धुवं जन्म मृतस्य च । तस्मादपरिहार्ये3 थे न त्वं शोचितुमहसि ॥।' (अ० 
२, श्लोक २७) --जो पैदा हुआ है उसकी मृत्यु अवश्य होगी, जो मरा है उसका जन्म अवश्य होगा, इसलिये अवश्यम्भावी 
बात पर तुम्हें शोक करना उचित नहीं । 


यदि यह श्लोक किसी उपदेशक द्वारा किसी ऐसे अवसर पर पढ़ दिया जाये जहाँ किसी जवान पुत्र की देश-सेवा 
के कार्य में मृत्यु हो गई तो वह इसका ठीक विनियोग होगा । 


परन्तु किसी कन्या के विवाह पर कन्या की विदाई के समय यह वाक्य पढ़ा जावे, तो इसका अनुचित उपयोग 
होगा । यह विनियोग नहीं, दुर्नियोग होगा । अब किसी वाक्य का विनियोग हुआ है अथवा दुर्नियोग, इसके निर्णय करने 
का उपाय यह है कि पहिले उस वाक्य का ठीक अर्थ जानकर पीछे विनियोग को देखना चाहिये कि विनियोज्य वाक्य का 
ठीक अर्थ के अनुकूल है या नहीं, किन्तु इसके ठीक विपरीत मध्यकाल के मीमांसकों ने विनियोग॑-वाक्यों का अर्थ निश्चित 
करके वेद को उसके पीछे चलाया । उदाहरण के लिए, मैं यजुर्वेद में अध्याय ३७ मंत्र १२ को लेता हूँ । 


मन्त्र इस प्रकार है-- 


अनाधृष्टा पुरस्तादग्नेराधिपत्ये चश्नु्में दाः । 
पुत्रवती दक्षिणत इन्द्रस्याधिपत्ये प्रजाम्मे दा: ॥ 


सुषदा पश्चाद्‌ देवस्य सवितुराधित्ये चश्नुमें दा: । 
आखू तिरुत्तरतो धातुराधिपत्ये रायस्पोषम्मे दा: ॥ 


विधृतिरुपरिष्टाद्‌ बृहस्पतेराधिपत्ये ओजो मे दा: । 
विश्वाभ्यो मा नाष्ट्राभ्यस्पाहि मनोरश्वासि ॥ 


पति पत्नी की प्रशंसा में पली से कहता है--“हे पत्नि, मेरा धर्म है कि मेरे रहते कोई तेरी ओर आँख न उठा सके 
और तुझे सदा उचित आदर से देखे । इस प्रकार अनाधृष्टा तू अमन के राज्य में मुझे आयु देनेवाली हो, मेरी दक्षिण दिशा 
में अर्थात्‌ वीर्य्य-शक्तिसम्पन्न होने की दशा में तू पुत्रवती होकर इन्द्र के राज्य में मुझे प्रजा देनेवाली हो, उचित रूप से घर 
की देख-रेख के लिए घर में बैठनेवाली सुषदा होकर तू मेरे घर-रूपी सवितृ-मण्डल में मुझे आँख देनेवाली हो । चारों ओर 
का ठीक-ठीक गृह-वृत्तान्त मुझे सुनानेवाली, अतएव आश्रुति बनकर तू उत्तर दिशा में अर्थात्‌ मेरे वामाज्ञ में धाता के राज्य 
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में मेरी गहलक्ष्मी की पोषक बन, मेरे सिर पर धारने योग्य विधृति अर्थात्‌ छत्र-रूप बनकर तू बृहस्पति के राज्य में अर्थात्‌ 
मेरे मस्तिष्क में ओज भरनेवाली बन । तू सब नाष्टा अर्थात्‌ व्यभिचारादि द्वारा हमारा जीवन नष्ट करनेवाली दुराचारिणी 
खत्रियों से मेरी रक्षा कर, सो किस प्रकार ? कि-- 


मनोरश्वासि - अन्तःकरणस्य व्यापिका भवसि । 
भावार्थ--“तू मेरे मन में इस प्रकार व्याप जाती है कि किसी दुराचारिणी के लिए उसमें स्थान ही नहीं रहता ।” 


यह इस मन्त्र का ऋषि-दयानन्द-कृत अर्थ है । कितना स्पष्ट, कितना प्रकरणानुकूल, कितना युक्ति-सद्ग्त ! मन्त्र में 
पड़ा हुआ पुत्रवती शब्द पुकार-पुकारकर कह रहा है, कि इसमें पतली का वर्णन है, इसका विनियोग पृथिवी में हुआ है।सो 
इसमें कुछ अयुक्त बात नहीं । विवाह-संस्कार में पति पत्ली से कहता है “द्यौरहं पृथिवी त्वम्‌श--हे पत्नी ! मैं चो हूँ, तू 
पृथिवी है । यहाँ पति को बतानेवाला द्यौ: शब्द खत्रीलिड़ है । इसका चमत्कार दिखाने का यहाँ प्रसड़ नहीं, वह यथास्थान 
दिखाया जायगा, किन्तु यहाँ पृथिवी कहकर वेदवाणी ने स्पष्ट-रूप से पत्नी का वर्णन किया है । अब यदि मूल के पुत्रवती 
शब्द के पीछे पृथिवी को चलकर इस मन्त्र का अर्थ समझा जाय तो वह कितना शिक्षाप्रद तथा उत्साह-वर्द्धक, हस्थाश्रा में 
हमारा दर्शन बनता है ! वेद की महिमा इससे कितनी स्पष्ट दिखती है । परन्तु म्म्यकालीन भाष्यकारों ने वेद के पीछे विनियोग 
को न चलाकर, विनियोग के पीछे वेद को चलाया है । 


उनका व्यवहार ठीक इसी प्रकार है जैसे कोई तैयार कपड़ों की दुकान पर जाकर एक पाजामा माँगे । जब वह 
पहिनकर देखे तो पता लगे कि पाजामे की टाँगें छोटी हैं, तब बड़ी टाँगोंवाला पाजामा दिखाने के स्थान में दुकानदार ग्राहक 
से माँग करे कि कृपाकर के टाँग कटाकर आ जाइए, पाजामा आपको पूरा आ जाएगा । विनियोग के पीछे मूल को चलाना, 
पाजामे के पीछे टाँग को कटाने के सदृश घोर अत्याचार तथा पराकाष्ठा की मूर्खता है, किन्तु इसी मूर्खता का साम्राज्य 
मध्यकालीन मीमांसकों के द्वारा किए गए भाष्यों में दीखता है । ऊपर वर्णित मन्त्र का मही धरकृत भाष्य देखिए-. 


“हे पृथिवि ! जो तू पूर्व दिशा में राक्षसों से अनाधृष्टा है, अग्नि के आधिपत्य में मुझे (पजमान को) आयु दे । जो 
तू दक्षिण दिशा में इन्द्र के आधिपत्य में पुत्रवती है, सो तू मुझे संतान दे । जो तू पश्चिम दिशा में सुषदा अर्थात्‌ जिसमें सब 
भली प्रकार बैठें ऐसी है, सो सविता देव के आधिपत्तय में मुझे नेत्र दे । हे पृथिवि, जो तू उत्तर दिशा में ब्रह्मा के आधिपत्य में 
आश्रुति है अर्थात्‌ ब्राह्मणों के वेद-श्रवण से युक्त है, सो तू मुझे धन की पुष्टि दे | जो तू ऊपर की दिशा में बृहस्पति के 
आधिपत्य में विधृति है, सो मुझे ओज दे । हे महावीर पात्र के दक्षिण ओर की भूमि, तू सब नाशकारक पिशाचादि से हमारी 
रक्षा कर । हे महावीर के उत्तर भाग की भूमि, तू राजा मनु की घोड़ी है ।” 


इसी प्रकार पशुयाग में जो मन्त्र पढ़े जाते हैं उनका ऊटपटाँग अर्थ इसलिए किया गया कि इनका विनियोग 
पशु-संज्ञपन में है । अब यदि मूल मन्त्र के पीछे विनियोग को चलाते तो इन भाष्यकारों को पशु शब्द का भी ठीक अर्थ ज्ञात 
हो जाता और संज्ञपन का भी, परन्तु इन विनियोग के दास मन्दमति लोगों ने पशु और संज्ञपन दोनों शब्दों के साथ जो लीला 
की है उस पर रोएँ अथवा हँसें, यह कहना कठिन है । हँसी इसलिए आती है कि यह अर्थ बिल्कुल असम्भव है । पशु के 
माता-पिता से अनुमति माँगना, फिर उनका अपने बच्चे को मारने की अनुमति देना, फिर मरे हुए बच्चे की वाक्‌-प्राण आदि 
को शुद्धि सब ही नितान्त असम्भव है । उधर रोना इसलिए आता है कि इन लोगों ने वेद-जैसी अमूल्य निधि को सारे संसार 
का उपहास-पात्र बना डाला है । प्रथम तो संज्ञपन का मारना अर्थ सम्भव ही नहीं, और यदि कदाचित्‌ व्याकरण द्वारा यह 
उत्पन्न भी हो सकता हो तो सम्यग ज्ञान देना इस प्रसिद्धार्थ को छोड़कर प्रकरण-विरुद्ध असम्भव अर्थ को मन्नों पर क्‍यों 
लादा जाय, यह बिल्कुल नहीं समझ में आता । संज्ञपन शब्द के अर्थ का निर्णय करने में निम्न बातें विचारणीय हैं-- 


संज्ञपत्र का अर्थ 'मारना' करने में मरे हुए पशु को यज्ञ में डालना पड़ेगा, किन्तु शतपथ स्पष्ट करता है कि-- 
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जीवमेव देवानां हविरमृतममृतानाम्‌ (शत० ३ ।८ । २ ।४) 
देव लोग जीवित हैं, मुर्दे नहीं हैं, इसलिये उनकी हवि भी सजीव ही हो सकती है, मुर्दा नहीं । 
इसलिए स्पष्ट है कि पशुयाग में जो मंत्र दिये गये हैं वे जीवित पशु के ही अंगों में प्राण संचार करनेवाले हैं, न कि 
मुर्दे के, और यह आहुति जीवन-काल में ही दी जाती है । यत: प्राण-संचार से पशु के अंग और भी सजीव हो उठते हैं । 


कहा जा सकता है कि पशुयाग में जो पशु के अड्र-अड़ विभक्त करने का वर्णन है सो यह भी जीवित का ही होना 
चाहिये, क्योंकि शतपथ ने स्पष्ट कह दिया है “जीवं वै देवानां हवि:“--ज़िंदा देवताओं की हवि ज़िंदा ही हो सकती है, मुर्दा 
नहीं । 

अब प्रश्न यह होगा कि क्‍या यह भी सम्भव है कि पशु ज़िंदा भी रहे और उसके अड्र-अड़ विभकत हो जावें ? तो 
इसका उत्तर हाँ” में है । इस गोरखधन्धे को सुलझाने से पहिले हम पशु शब्द का अर्थ खोलकर दिखलाना चाहते हैं । पशु 
का अर्थ है बालक, क्योंकि बालक में मनन-शक्ति पीढ़े प्रादुर्भूत होती है, आरम्भ में उसका जीवन निसर्ग-बुद्धि (80760) 
से चलता है । पशु जीवन-भर (]78॥70/) निसर्ग-बुद्धि से ही देखते हैं, किंतु मनुष्य मनन-शक्ति की औलाद है, उसकी 
मनन-शक्ति उत्तरोत्तर बढ़ती जाती है, सो वह पशु (पश्यतीति पशु) अवस्था में निकलकर मनु होता जाता है । 

अथर्ववेद में मन्र आया है-- क्‍ 

वितिष्ठन्ताम्‌ मातुरस्या उपस्थात्‌ नानारूपा: पशवो जायमाना । (अथर्व० का० १४, अनु० २, मन्त्र २६) 

इस मन्त्र में नववधू के स्वागत में आशीर्वाद दिया गया है कि इस माता की गोद से पशु जन्म लें उन्हें प्रतिष्ठा लाभ 


इस मन्त्र के अनुवाद में ग्रिफिथ जैसे कट्टरपन्थी को भी पशु का अर्थ ७४७॥८७ करना पड़ा है । 
यजुर्वेद में भी लिखा है-- 
देवा यद्‌ यज्ञम्‌ तन्‍्वाना अबध्नन्‌ पुरुषम्‌ पशुम्‌ | (यजु:० ३१ । ५१) 
विद्वान्‌ जो पवित्र यज्ञ करते हैं उसमें पुरुष पशु को बाँधते हैं । यह तो हुई पुरुष सामान्य की बात, अब जो घोड़ा- 
गधा आदि पशुओं के नाम आते हैं वे ब्राह्मण-क्षत्रियादि गुणवाले पुरुषों के नाम हैं | देखिए-- 
क्षत्र वा अन्वश्वो बेश्यं च शूद्रं चानुरासभो ब्राह्मणमज: | (शत० ६ । ४ | ४ । १४) 
घोड़ा क्षत्रिय के अनुकूल गुण वाला है, वैश्य गधे के और ब्राह्मण बकरे के गुणवाला । 


सो जो छाग अर्थात्‌ बकरी का बच्चा है यह गुरुकुल में प्रवेशार्थी छोटे बालक का नाम है, क्योंकि वह ऐसा नप्र 
तथा भोला-भाला है, इसीलिए अंग्रेजी में भी [70८277/ 8$ 8 8770 यही उपमा दी जाती है । 


इस बालक को जब व्यायाम की शिक्षा दी जाती है तो उसका एक-एक अड़ अलग दिखने लगता है और वह 
ज़िंदा भी रहता है, इस प्रकार का बालक ही देवताओं की हवि होता है अर्थात्‌ राष्ट्र के जिस विभाग के लिए उसे तैयार करना 
हो उसके लिए उपयोगी होता है । बेडौल शरीरवाला अर्थात्‌ चर्बी से लदा हुआ अथवा अस्थि-पञ्ञर-मात्र बालक यज्ञ अर्थात्‌ 
संगठन के किसी काम का नहीं, उसकी चर्बी पेट से कटकर व्यायाम द्वारा जगी हुई, प्राण-शक्ति द्वारा जहाँ उसकी आवश्यकता 
है वहीं पहुँचनी चाहिये, यही चर्बी के हवन का भाव है । इस प्रसंग में कालिदास का यह श्लोक लीजिये-- 
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उन्बीलितं तूलिकयेव चित्र सूर्याशुभिभिन्‍नमिवारविन्दम्‌ । 


बभूव तस्याश्चतुरसख्रशोभि वपुर्विभक्त॑ नवयोवनेन ॥ (कुमारसम्भव: १. ३१) 
कालिदास पार्वती के शैशव से यौवन में प्रवेश का वर्णन कर रहे हैं-- 


जिस प्रकार चित्रकार की तूलिका चित्र में एक-एक अड्र को विभाग करके अलग-अलग दिखा देती है, जिस प्रकार 
सूर्य की किरणों से कमल की पंखड़ी खिल जाती है उसी प्रकार नवयौवन ने पार्वती के अज्जञ-अज्ज का विभाग करके उसे 
सुन्दर बना दिया । अब यहाँ क्या आप यह अर्थ करेंगे कि नवयौवन ने छुरी लेकर पार्वती के अज्ज-अज्ज काट डाले ? इसी 
प्रकार कालिदास का एक श्लोक और लीजिये, मृगया की प्रशंसार्थ 'अभिज्ञान-शाकुन्तल' में वे लिखते हैं कि-- 


“मेदश्छेद-कृशोदरं लघु भवत्युत्यान-योग्यं वपु:” अर्थात्‌ मृगया से चर्बी कट जाती है और शरीर हल्का और 
फुर्तीला बन जाता है । अब यहाँ क्या यह अर्थ किया जायगा कि मृगया छुरी लेकर पेट की चर्बी काट डालती है ? कदाचित्‌ 
नहीं । तो चर्बी जाती कहाँ है ? अग्नि के अर्पण हो जाती है । किसी डॉक्टर से पूछ लीजिये, वे आपको बता देंगे कि व्यायाम 
से चर्बी ईंधन के समान जलकर छँट जाती है । यही चर्बी की अमिन में आहुति दे । 


जब तक, शतपथ का “जीवमेब देवानां हविः” ज़िन्दा ही देवताओं की हवि हो सकता है मुर्दा नहीं, यह वाक्य 
विद्यमान है, तब तक करोड़ों पण्डित भी इकट्ठे होकर यज्ञ में पशु-हिंसा सिद्ध नहीं कर सकते । 

इसके अतिरिक्त सारे वैदिक वाड्मय में पशु-याग-वादी एक स्थान पर भी “पशुं मारयन्ति अथवा 
प्राणैर्वियोजयन्ति” ऐसा वाक्य नहीं दिखा सकते । हाँ, इसका उल्टा तो अवश्य उपस्थित है--- 

तन्‍नाह जहि मारयेति मानुषं हि तत्‌ संज्ञपयान्वगन्निति तद्धि देवत्रा स यदाहान्वगन्निति एतहिं एष देवाननु गच्छति 
तस्मादाहान्वगन्निति ॥ (शत० ३८ । २ । १४) 

पशु के संज्ञपन-काल में जहि, माराय, ये शब्द नहीं कहे जाते, क्योंकि वह मनुष्यों का व्यवहार है । उस समय शब्द 
बोले जाते हैं संज्ञपन, अन्वगन्‌, क्योंकि संज्ञपन के द्वारा यह देवों का अनुगामी बन जाता है । इसीलिये कहा 'अन्वगन्‌ | 


यह सचमुच बड़ी विचित्र बात है कि पशुयाग में संज्मण और आलम्भन शब्दों का ही व्यवहार होता है, मारण का 
कहीं नहीं । इसका कारण अवश्य विचारना चाहिये । बात स्पष्ट है, पशुयागवादियों की यह तो हिम्मत नहीं हुई कि वे नये 
ग्रन्थ बना डालें, उन्होंने वैदिक साहित्य के शब्दों के ही अर्थ बदल डाले । उदाहरण के लिए, हम इस लेख में संज्ञपन शब्द 
को लेंगे । यह संज्ञपन शब्द सम्‌ उपसर्ग-पूर्वक ज्ञा धातु से णिच््‌ प्रत्यय और उसके पश्चात्‌ ल्युट्‌ प्रत्यय करने से बना है । 
इसमें पहिले सम्‌ + ज्ञा का अर्थ देखते हैं । इसका अर्थ है भली प्रकार जानना और पहिचानना । चारों वेदों में यह 
._ शब्द और किसी अर्थ में नहीं आया, इसका निम्न उदाहरण पर्याप्त होगा-- । 

संगच्छध्व॑ संवदध्वम्‌ सं वो मनांसि जानताम्‌। देवा भागं यथा पूर्व्वे सझानाना उपासते ॥ 
(ऋग्‌० १० । १९१। २) 
हे मनुष्यों | तुम संगठित होकर चलो, परस्पर सम्बाद (त7079) से चलो, तुम्हारे मन परस्पर एक-दूसरे को 


समझते हों, तुम्हारे अन्दर (2९७०४ ०७०७] 00००४७0॥78) हो । जिस प्रकार तुम्हारे पूर्व विद्वान लोग अपने-अपने 
कार्य-भाग की उपासना परस्पर संज्ञान-पूर्वक करते आये हैं । 


मन्र का अर्थ इतना निर्विवाद है कि इसमें टिप्पणी की आवश्यकता ही नहीं | इस अर्थ में सब सहमत हैं । 


बेदों का यथार्थ स्वरूप अर 


अब संज्ञपित को लीजिये । यह सम्‌ + ज्ञा का हेतु + हेतुमद-भाव का रूप है । इसका अर्थ हुआ सम्यक ज्ञान 
अथवा भली प्रकार परिचय कराना । फलत:ः उत्तम शिक्षा देना । इसी से संज्ञपन शब्द बना । 

अब इस ससंज्ञपि' का प्रयोग भी देखिये | मन वाणी के झगड़े में वाणी कहती है कि, हे मन, मैं तुझसे बड़ी हूँ । 
इसके लिए वाणी यह युक्‍्ति देती है-- 

अथ ह वागुवाच अहमेव त्वच्छेयो<स्मि यद्दे त्वं वेत्थ अहं तद्‌ विज्ञपयामि अहं संज्ञपयामीति ॥| 

(शत० १ ।५ | ७ । १०) 

इस पर वाणी बोली---“में ही तुझसे बड़ी हूँ । क्योंकि जो कुछ तू जानता है उसे मैं ही विज्ञापन करती हूँ, मैं समझाती 
हूँ ।” यहाँ सायण भाष्य (तथा कथित) में भी 'सम्यक्‌ प्रतिपादयामि' यही अर्थ किया गया है । 

यह प्रसंग प्रथम काण्ड का है । पशुयाग-वादियों का प्रसंग तीसरे काण्ड में है । पता नहीं लगता कि जिस शब्द 
का अर्थ प्रथम कांड में सम्यक्‌ ज्ञान देना है उसका अर्थ तीसरे काण्ड में मारना किस प्रकार हो गया ? 

कहा जा सकता है कि एक शब्द के दो अर्थ हैं, सो, प्रकरण के बल से वहाँ ऐसा अर्थ कर दिया गया होगा । सो, 
प्रथम तो इस शब्द का दूसरा अर्थ ज़बरदस्ती के बिना किया ही नहीं जा सकता, परन्तु यदि दुर्जनतोष-न्याय से इसके दो 
अर्थ मान भी लिये जावें, तो अब देखना चाहिये कि प्रकरण कया कहता है ? 


पशुयाग-वादियों के मतानुसार 

बकरी के बच्चे को जब संज्ञपन अर्थात्‌ मारने के लिए ले जाते हैं तो उसे फाँसी लगाकर मारते हैं, उस समय मन्त्र 
पढ़ते हैं--“तऋऋ्टतस्य त्वा देव-हवि: पाशेन प्रतिमुझ्लामि” (यजु:० ८/६) अर्थात्‌ हे देवताओं की हवि; तुझे हम ज्ञान के पाश 
से बांधते हैं । यह गला घोटना खूब ज्ञान का पाश हुआ ! अब कहिये, प्रकरणानुसार सम्यक्‌ ज्ञान देना अर्थ हुआ अथवा 
गला घोटना ? फिर मन्त्र पढ़ते हैं-- 

अनु त्वा माता मन्यतामनु पितानु भ्राता सगर्भ्योडनु सखा सयूथ्य: । (यजु:० ६/९) 

हम अब तुझे मारेंगे । अब तेरे माता, पिता, सहोदर भाई और टोली के मित्र सब इस शुभकार्य में अनुमति दें । 

भला विचारिये कि पहले तो बकरी के बच्चे का उस प्रकरण में कहीं वर्णन नहीं, फिर यदि यहाँ छाग मान भी लें 
तो यह वर्णन छाग के समान विनीत बालक का हुआ, जो ब्राह्मण गुणवाला है । भला बकरी के बच्चे के माता-पिता आदि 
का प्रथम तो पता ही किस प्रकार लगेगा ? फिर वे अनुमति किस प्रकार देंगे ? फिर यदि उनमें अनुमति देने को शक्ति होती, 
तब वे तो यजमान को ही स्वर्ग पहुँचाने को कहेंगे, अपने बच्चे को नहीं । 

आगे चलिये । यजमान की पत्नी मरे हुए बकरे के अंग स्पर्श करके मन्त्र पढ़ती है-- 

बाचं ते शुन्धामि प्राणन्ते शुन्धामि चश्नुस्ते शुन्धामि श्रोत्रन्ते शुन्धामि नाभिन्‍्ते शुन्धामि मेढ़न्ते शुन्धामि पायुन्ते 
शुन्धामि चरित्रास्ते शुन्यामि | (यजु:० ६/१४) 

हे बकरी के बच्चे, मैं तेरी वाणी शुद्ध करती हूँ, प्राण को शुद्ध करती हूँ, चक्षु को शुद्ध करती हूँ, कान को शुद्ध करती 
हूँ, नाभि को शुद्ध करती हूँ, उपस्थेन्द्रिय को शुद्ध करती हूँ, गुदा को शुद्ध करती हूँ, तेरे चरित्रों को शुद्ध करती हूँ। भला यह 
चरित्र-शुद्धि तो जीवित बकरे की भी असम्भव है, मरे की तो कहना ही क्या ? 


फिर अगले मन् में मरे बकरे को आशीर्वाद देते हैं--- 


दा वेदों का यथार्थ स्वरूप 


वबाक्‌ त आप्यायतां प्राणस्त आप्यायतां चक्षुस्त आप्यायतां श्रोत्रं त आप्यायताम्‌ | (यजु:० ६/१६) 

हे मरे हुए बकरे, तेरी वाणी फले-फूले, तेरा प्राण फले-फूले, तेरे चक्षु फले-फूलें, तेरे कान फले-फूलें । 

(शमहोभ्य:) तेरे दिन सुख-शान्ति से बीतें । अब यदि संज्ञपन के दो अर्थ भी मान लें तो देखिये कि प्रकरण में 
सड्भत्त अर्थ कौन-सा है । 

संज्ञपन का अर्थ विद्यादान मानने से अर्थ यों हुआ--हे विनीत बालक ! आज घर से गुरुकुल के लिए विदाई देते 
समय हम तुझे ज्ञान के पाश से बाँधते हैं--माता, पिता, सहोदर भाई, टोली के साथी सब तुझे प्रसन्‍न होकर गुरुकुल के लिए 
विदा करें । गुरुपली कहती है, में तेरी वाणी को शुद्ध करती हूँ, तेरे प्राण शुद्ध करती हूँ, तेरे नेत्र शुद्ध करती हूँ, नाभि शुद्ध 
करती हूँ कान शुद्ध करती हूँ, लिग शुद्ध करती हूँ गुदा शुद्ध करती हूँ. अतः इन सब इन्द्रियों की शुद्धता तथा सदुपयोग 
सिखाकर में तेरा चरित्र शुद्ध करती हूँ । फिर स्नातक होने के समय उसे आशीर्वाद दिया जाता है--“तेरी वाणी फले-फूले, 
तेरे प्राण फले-फूलें, तेरे कान फले-फूलें, तेरे दिन सुख से बीतें ।” 

अब एक ऐतरेय ब्राह्मण का भी प्रमाण लीजिए-- 

ता भृगुरपश्यदापो वे स्पर्धन्त इति | ता एतयर्चा समज्ञपयत्‌ । (ऐतरेय, अध्याय ८, खण्ड २) 

बसतीवरी और धना नाम की दो “आप: में झगड़ा हो गया । इस झगड़े को भृगु ऋषि ने देखा, सो उसने उन्हें 
आपस में एकमत कर दिया । यहाँ स्वयं सायण ने भी झख मारकर 'समज्ञपयत्‌' का अर्थ “संज्ञानम्‌ - परस्परमैकमत्यम्‌ 
प्रापयत्‌” इस प्रकार किया है, फिर पशु के सम्बन्ध में इसका अर्थ किस प्रकार बदल गया ? 

इस प्रकार यह बिल्कुल स्पष्ट है कि इस शब्द का अर्थ षड्यन्त्र द्वारा जान-बूझकर बिगाड़ा गया है । 

अब यह स्पष्ट हो गया कि इस विनियोग-वाद ने वेद की केसी दुर्दशा की है । इन तीन वेद-विघातक वादों अर्थात्‌ 
(१) विकास-वाद (२) अदृष्ट-वाद (३) विनियोग-वाद से ऋषि दयानन्द ने वेदों को मुक्त करके सारे संसार के लिए मोक्ष का 


रास्ता खोल दिया, क्योंकि जब संसार के मोक्ष का उपाय बतानेवाला वेद ही स्वयं दास बन गया था तो संसार का मोक्ष 
किस प्रकार हो सकता था ? 


यहाँ तक हमने वेद-विघातक तीन वादों का वर्णन किया । अब हम ऋषि दयानन्द की वेद-भाष्य-प्रणाली के 
आधारभूत तीनों वादों का वर्णन आरम्भ करते हैं | वे तीन वाद निम्नलिखित हैं : 


(१) योगिक-वाद (२) समकक्ष-वाद (३) विज्ञाताश्रय-वाद । 
योगिकवाद 


सब से पहले योगिक वाद को लीजिए । वेद के शब्दों का अर्थ लौकिक शब्दों की अपेक्षा व्यापक है । यह सब 
को मानना ही पड़ता है । यदि ऐसा न मानें तो-- 


अश्वा भवत वाजिन: गावो भवत वाजिनी: । (अथर्व० १ ।४ । ४) 
यहाँ वाज़ी और वाजिनी शब्द का क्या अर्थ करेंगे ? 
घोड़े घोड़े हो जावें और गौवें घोड़ी हो जावें | कदापि नहीं । 
यहाँ सायण को भी 'वाज इति बलनाम' यह निरुक्‍्त-प्रमाण देकर “अश्वा: बलयुक्ता भवथ' और “गाव: प्रभूत-क्षीरा 


के. 
हु .. आह ऐसा अर्थ करना पड़ा । यदि अश्वादि शब्दों का रूढ़ अर्थ लेंगे तो-- 


्िस न 
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वेदों का यथार्थ स्वरूप 


आविद्युन्माद्धिमरुत: स्वकैरथेभियांत ऋष्टिमाद्िशवपणं: । (ऋ० १ ।८२।१) 
अश्व-पर्ण शब्द जो रथ का विशेषण है सो कैसे बनेगा ? 
अश्वा: आशुगामिनः पर्णा येषाम्‌। 
ऐसा अर्थ करना ही पड़ेगा, सो अश्व का अर्थ यहाँ शीघ्र-गामी के अतिरिक्त क्‍या होगा ? 
इसी प्रकार यदि कण्वादि नाम वेद में व्यक्ति-विशेष में रूढ़ हों तो उनमें तमप्‌ प्रत्यय नहीं लग सकता । क्‍या 
दुनिया में कभी देवदत्त, देवदत्ततर तथा देवदत्ततम अथवा [५४००॥9॥, )१४००॥४॥९॥ /४०४००॥४॥८५४४ का प्रयोग भी 


देखने में आता है ? कभी नहीं ! किन्तु ऋग्वेद १ । ३९ । २ में 'त्वमग्ने प्रथमो अंगिरस्तमः” ऐसा प्रयोग है और इस प्रकार 
का प्रयोग ११ स्थलों पर देखने में आता है । 


३१ 


ऋग्वेद १ | ८४ । ४ में “कण्वतमो नृणाम्‌' यह प्रयोग है जिसका अर्थ मनुष्यों में मेधावितम इस प्रकार करना 
पड़ता है । इसी प्रकार ऋग्वेद १० । १५५ । ५ में (अग्नि: कण्वतम: कण्वसखा' ऐसा पाठ है जिसका अर्थ बुद्धिमानों का 
मित्र तथा सबसे बड़ा बुद्धिमान्‌ ऐसा करना पड़ता है । 


यह यौगिकवाद ऋषि दयानन्द ने चलाया हो सो ही बात नहीं, इस विषय में सायण की लीला भी देखिये-- 
उच्छन्त्याँ मे यजता देवक्षत्रेरुशद्‌ भुवि सुतं सोम॑ न हस्तिभिरापाद्धिर्धावतम्‌ नरा बिश्रता वर्चनानसम्‌ | 


यहां सायण ने 'हस्तिभि:” का अर्थ किया है 'अश्वे:' सो किस प्रकार, वह भी देखिये--“इदानीं हस्तिभि: हस्तिवद्धि: 
हन्तेगति-कर्मणो हस्त-शब्द: गमन-साधन-पादवद्धिरित्यर्थ: । पद्धि: पादचतुष्टयोपेतैरश्वे: ।” अर्थात्‌ गमन-क्रिया का साधन 
होने से हस्त नाम पाद का हुआ, इसलिए हस्ती का अर्थ “पैर वाले घोड़े” इस प्रकार हुआ । अच्छा ! फिर आ पड़े हुए 'पद्धि:' 
का क्‍या बनेगा ? यह सायण ही जाने । इस प्रकार सायण यदि हाथी का घोड़ा बना दे तो उस पर खेंचातानी का दोष नहीं 
लगता । बात तो इतनी है कि इस सूक्त का विनियोग अश्विदेवता की स्तुति में है । बलिहारी है विनियोग की ! 


अब हम यौगिकवाद पर होनेवाले एक आश्षैप का भी समाधान कर देना चाहते हैं । लोगों का प्रश्न है कि यदि 
“च्छतीति गौ:' अर्थात्‌ जो चले उसका नाम गौ, ऐसा माना जाय तो लट्टू, घड़ी, नदी, घोड़ा, खच्चर, रेलगाड़ी, मोटर, बाईसिकिल 
सबका नाम गौ होना चाहिये ! नहीं ? यह ठीक नहीं |! यौोगिकवाद का यह तात्पर्य कदापि नहीं । 


किसी शब्द का यौगिक अर्थ जानने का प्रकार यह है कि वेद में यह कहाँ-कहाँ किस-किस प्रकरण में प्रयुक्त हुआ 
है, यह देखकर ऐसा अर्थ ढूँढ निकालना जो उन सब अर्थों का अपने अन्दर समावेश करता हो । जैसे--गौ शब्द वेद में 
धरती, वाणी, इन्द्रिय, ख्री तथा गाय इन अर्थों में आया है, तो गो का अर्थ हुआ प्रिय वस्तु को उत्पन्न करने के लिए गति 
करना । गाय दूध को उत्पन्न करने के लिए विचरती है, ख््ी संसार को, इन्द्रियें ज्ञान अथवा विषय-सुख को, वाणी अर्थ को, 
धरती अन्न को । इसी प्रकार कर धातु को ले लीजिए, यद्यपि व्याकरण में 'ऋ गतौ' इस प्रकार अर्थ दिया है, परन्तु ऋ धातु 
का अर्थ जानने के लिए इसके प्रयोगों को देखना होगा । ऋ धातु से ऋतु बना है जिसका अर्थ है शीतोष्णादि अवस्थाविशेष 
के लिए नियत काल | ऋतु का अर्थ है सत्य अर्थात्‌ अन्यूनानतिरिक्त यथार्थ ज्ञान । जिसका उल्टा अजृत न्यून अथवा 
अतिरिक्त ज्ञान हुआ, इससे ऋ धातु का अर्थ है परिमित । गति का आशय वेद में स्वयम्‌ अत्यन्त स्पष्ट कर दिया गया है। 


मन्त्र इस प्रकार है-- 
ते नो अर्वन्तो हवन-श्रुतो हव॑ विश्वे शुण्वन्तु वाजिनो मितद्रवः | 





३२ े वेदों का यथार्थ स्वरूप 


वे हमारी आवाज़ सुनकर इशारे पर चलनेवाले 'मितद्रु अर्वा' हमारी बात सुनें, यहाँ 'अर्वन्त:' के अर्थ को 'मितद्रव:' 
ने बिल्कुल स्पष्ट कर दिया है । वे इतने सथे हुए घोड़े हैं कि दौड़ने के समय द्रुत गति में भी नाप के साथ चलते हैं । 


इन्हीं अर्थात्‌ सधे हुए घोड़ों के कारण आर्यो ने अरब देश का नाम अरब रक्खा । अरबी भाषा में इस अर्व नाम 
का कुछ अर्थ ज्ञात नहीं, क्योंकि यह शब्द संस्कृत भाषा का है और इस देश का नाम आर्य-भाषा-भाषी लोगों ने ही रक्खा । 
आज भी इसके घोड़े 9007॥ ०77०0 के नाम से पुकारे जाते हैं । 


इसी ऋ धातु से अर्य्य शब्द बना है जिसके अर्थ पाणिनि के अनुसार स्वामी अथवा वैश्य हैं (अर्य्य: स्वामिवैश्ययो: 
अ० ३, पा० १, सू० १०३) ।इस शब्द को देखकर पाश्चात्य विद्वानों ने खूब धाँधली मचाई है । उनका कहना है कि ऋ 
धातु से अर्य्य शब्द बना । वैश्य का नाम कृषि, गोरक्षा, वाणिज्य है, इसलिए ऋ धातु का अर्थ है खेती करना । इसकी पुष्टि 
अंग्रेजी भाषा के 87०20]० [970 अर्थात्‌ खेती योग्य भूमि इस शब्द से करते हैं, किंतु यह उनकी भूल है । वेश्य अर्थ इसलिए 
कहलाता है कि उसके साथ हर बात नाप-तोल में की जाती है । आप माँ के साथ मचल सकते हैं--माँ लड्डू खायेंगे, हो 
सकता है माँ आपके हाथ में ताली दे दे--जा जितने जी में आएँ खा ले, परन्तु हलवाई से आप मचल नहीं सकते । जहाँ 
आपने कहा कि आज लड्डू खायेंगे और उसने तराजू पकड़ी कि बोलो, कितने तोलूँ ? सो अर्य्य का अर्थ हुआ “मित्या 
प्राप्तव्य:---जिसके सथ नाप-तोल में ही बात की जाय । स्वामी भी अर्य्य इसीलिए कहलाता है, क्योंकि वह सेवक के काम 
को नाप-तोलकर उसके अनुसार वेतन देता है । अंग्रेजी भाषा में जो खेती के योग्य भूमि को &77806 कहते हैं वह भी 
इसलिए कि उसे ठीक-ठीक नापना पड़ता है । निरुक्‍्त में लिखा है “अर्य्य: ईश्वर-पुत्र:” अर्थात्‌ अर्य का अर्थ है सबसे बड़े 
स्वामी परमात्मा का पुत्र, अर्थात्‌ जिस प्रकार परमात्मा का हर कार्य याथातथ्य पर अवलम्बित है (याथातथ्यतोड र्थान्‌ 
व्यद्धाच्छाश्वतीभ्य: समाभ्य: । यजु:० अ० ४०, मं० ८) जो उसके गुण-कर्म -वभाव अपने अन्दर धारण करे अर्थात्‌ जिसका 
पूर्णतया नपा-तुला जीवन हो वही आर्य है । इस शब्द को एक जाति-वाची शब्द मानकर योरोपियन लोगों ने जो बवण्डर 
खड़ा किया है वह आज दक्षिण देश में अपने रंग दिखा रहा है कि पण्डित जवाहरलाल सरीखे सच्चे देश-भक्त तथा पुरुष 
भी इस क्षेत्र में योरोपियन धूर्तों के चक्र में फैंसकर इतने अन्धे हुए हैं कि इस भूल को नहीं सुधारते । आपने देखा कि एक 
शब्द के साथ किया गया अत्याचार कैसे-कैसे गुल खिलाता है । सो वेद के शब्द यौगिक हैं और यौगिकवाद का अर्थ 
अन्धाधुन्धवाद नहीं, किन्तु सर्वार्थ-समावेशवाद है । 


इस विषय में ऋषि दयानन्द का पक्ष सत्य की चट्टान पर खड़ा है और वह समय दूर नहीं है जब विदेशी धूर्तों के 
जहाज इस चट्टान से टकराकर अवश्य चकनाचूर होंगे । हो सकता है कि मेरे धूर्त शब्द पर कई लोग आपत्ति करें, किन्तु 
पण्डित गुरुदत्त जी आदि विद्वानों द्वारा सत्यज्ञान कराये जाने पर भी जिन्होंने राजनेतिक स्वार्थवश आर्य-द्रविड़ का झगड़ा 
करने के लिए आर्य जैसे पवित्र शब्द की मिट्टी पलीद की, उन्हें धूर्त न कहूँ तो फिर क्‍या कहूँ ? परमात्मा हमारे देश के 
इतिहासविदाभासों का इनके चंगुल से कब उद्धार करेगा ? 


समकक्षवाद 


अब यौगिकवाद के साथ ही लगे हुए हम एक और वाद की ओर आते हैं, यह है 'समकक्षवाद' । उपनिषत्‌ में 
कहा-- अनन्ता वे वेदा: ।” स्कन्द आदि भाष्यकारों ने भी आधिभौतिक आधिदेविक, आध्यात्मिक तीन अर्थ मन्त्रों के बताये 
हैं । वस्तुत: यह तीन ही क्‍यों, वेद के एक ही मन्त्र के अनन्त अर्थ हो सकते हैं, परन्तु इन सब अर्थों में एक व्यवस्था काम कर 
रही है । सच पूछिये तो पुरुष-सूक्त वेद की कुझी है । इस ब्रह्माण्ड में जो सूर्य-चन्धादि देव हैं उनकी कल्पना मनुष्य-शरीर 
में करके फिर उन्नका प्रतिनिधि मानव-समाज में ढूँढना, यही पुरुष-सूक्त का सार है । भाव यह है कि इस संसार में जितने 
भी प्रकार के यंत्र विज्ञान द्वारा बनाये जा सकते हैं वे सब मनुष्य की किसी न किसी इन्द्रिय की सहायता के लिए ही तो हैं । 


बी 


वेदों का यथार्थ स्वरूप ग 


उन यत्रों में प्राण, चिन्तन, मननादि शक्तियाँ नहीं हैं, इसलिये वे मनुष्य से कुछ कम ही काम करेंगी, अधिक नहीं कर सकतीं । 
हां, मात्रा में वे मनुष्य-शक्ति को बहगुणित कर सकती हैं | सो, हम जिस विद्या की भी खोज करना चाहें, उसे एक पुरुष 
कल्पना करके पुरुष के अंग उसमें खोज द्वारा उत्पन कर दिये जावें । सो, अग्नि सोमादि जो देवता ब्रह्माण्ड में हैं वे ही 
20523. में हैं । उन्हीं को हमें सर्वत्र उत्पन कर देना है । उदाहरण के लिए, मैं अग्नि तथा सोम को लेता हूँ । शतपथ में 
लिखा है-- 

ह्यं वा इदं तृतीयमस्ति आर चेव शुष्कञ्ञ यच्छुष्क॑ तदाग्नेयं यदार्द्र तत्‌ सौम्यम्‌ ॥ (शत० १ ।६।२ । २३) 

फिर अगली कण्डिका में लिखा है-- 

सूर्य्य एवाग्नेय: चन्द्रमा: सोम्यो5हरेवाग्नेयं रात्रि: सौम्या । ४ 

इससे स्पष्ट है कि ब्रह्माण्ड में सूर्य के उदय होने पर शुष्कता आती है वह आग्नेय है । चन्द्रोदय पर ओस पड़ती 
है, आर्द्रतरा आती है वह सोम्य है । जहाँ शुष्कता है वहाँ अग्नि है, जहाँ आर्द्रता है वहां सोम है । बस, यह ब्रह्माण्ड आर्द्र तथा 
शुष्क इन दो में बँटा हुआ है । तीसरा नहीं । अब रोटी में आटा आग्नेय है । जल व घृत सौम्य हैं । शरीर में पित्त आग्नेय 
है, कफ सौम्य है, इसीलिए सुश्रुत में मानव-शरीर को अग्नीषोमीय कहा है । ऐतरेय ब्राह्मण अध्याय ६ खण्ड ३ में- 

नाग्नीषोमीयस्य पशोरएनीयात्‌ पुरुषस्य वा एघो5श्नाति योइनीषोमीयस्य पशोरश्नाति ॥ 

इसी प्रकार चरक शरीर-स्थान पद्चाध्याय का आरम्भ इस प्रकार होता है-- 

पुरुषो5यं लोक-सम्मित:। तस्य पुरुषस्य पृथिवी मूर्ति: आप: क्लेद: तेजोअभिसन्ताप: वायु: प्राण: 
वियन्सुषिराणि, ब्रह्मान्तरात्मा, यथा खलु ब्राह्मी विभूतिलोकि तथा पुरुषेउन्तरात्मनो विभूति: ब्रह्मणो विभूतिलेकि 
प्रजापतिरन्तरात्मनो विभूति: पुरुषे सत्त्वम्‌। यस्त्विन्द्रों लोके स पुरुषे5हड्ार: आदित्यस्त्वादानम्‌ सोम: प्रसाद: ॥ 

इसी प्रकार सूत्र-स्थान अध्याय ६ में लिखा है-- 

विसर्ग: सोम्य: आदानम्‌ पुनराग्नेयम्‌ ॥ 

इसी प्रकार हमने देखा कि दिन-रात, सूर्य-चन्द्र, ग्रीष्म-वर्षा, कफ-पित्त इन-सबको अग्नि तथा सोम कहा गया है, 
किन्तु इसमें इतना स्पष्ट है कि एक क्षेत्र में अग्नि का एक ही अर्थ होगा और उस पर यह नियम लागू होगा कि-- 

यदेव शुष्कम तदाग्नेयम्‌ यदाद््रम्‌ तत्‌ सोम्यम्‌ ॥ द जा 

इस प्रकार लोक में अग्नि अग्नि है, जल सोम है, आकाश में सूर्य अग्नि है, चद्र सोम है, यह नहीं कि आकाश में 
चन्द्र का नाम अग्नि हो जाय । शरीर में पिक्‍तत अग्नि है तो कफ सोम है । हम शुष्कम्‌ और आर्द्रमू के नियमानुसार जब 
किसी एक क्षेत्र में अग्नि और सोम का अर्थ पता लगा लें तो दूसरे हर क्षेत्र में उनके समकक्ष अग्नि और सोम कहलावेंगे । 
इसका नाम समकक्षवाद है । इस प्रकार हम यदि वेद के किसी एक क्षेत्र में अर्थ ठीक-ठीक जान लें तो हर क्षेत्र में उन शब्दों 
का अर्थ जानना सुगम हो जायेगा । इस बात को हम मानचित्र के दृष्टान्त से भली प्रकार समझ सकते हैं । हम एक मानचित्र 
के छोटे-बड़े अनेक मानचित्र बना सकते हैं, परन्तु उनमें कलकत्ते और दिल्ली की दूरी का अनुमान सदा एक रहेगा । 


समकक्षवाद का एक सुन्दर उदाहरण शतपथ ब्राह्मण में कृतु, दक्ष शब्दों की व्याख्या में मिलता हे -- 


क्रतुदक्षौ हैवास्थ मित्रावरुणौ एतन्वध्यात्मं स यदेव मनसा कामयत इदं मे स्थादिद कुर्बिति स एव क्रतुरथ 
यदस्मै तत्‌ समृथ्यते स दक्षो मित्र एव क्रतुर्वरुणो दक्षो ब्रहैव मित्र: क्षत्रं वरुणोउभिगन्तैव ब्रह्म कर्ता क्षत्रिय: । 


हे ; 
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(शत० ४ ।१।५। १) 


क्रतु और दक्ष का अर्थ है मित्र और वरुण | अपने अन्दर देखने पर इनका अर्थ होगा कि जो मन में सोचता है मुझे 
यह प्राप्त हो, उसके लिए मैं यह करूँ वह क्रतु है; और जब उसका वह संकल्प फल-समृद्ध होता है तब वह दक्ष कहलाता 
है (दक्ष समृद्धौ) मित्र क्रतु, दक्ष वरुण है । ब्राह्मण मित्र है, क्षत्रिय वरुण है, क्योंकि मार्गदर्शक विधान बनानेवाला ब्राह्मण है 
जो आगे चलता है वह ब्रह्म है । उस कार्य को करनेवाला क्षत्रिय है । 


इन्हीं मित्र-वरुण को प्रथम काण्ड में-- 
"प्राणोदानो वे मित्रावरुणौ" (शत० १५।९।३।१२) 


इस प्रकार आधिदेवत पक्ष में जो प्राण उदान हैं वही अधिराष्ट्र अर्थ में मित्र तथा वरुण हैं, वही अध्यात्म -द्षेत्र में 
संकल्प तथा प्रयल हैं । इन तीनों क्षेत्रों में इनका नाम क्रतु-दक्ष अथवा मित्र-वरुण है । सो, मित्र तथा वरुण एक क्षेत्र में एक 
ही हैं, किन्तु क्षेत्र-भेद से वह संकल्प तथा प्रयल, ब्राह्मण तथा क्षत्रिय, प्राण तथा उदान तीनों हैं । हाँ, उनमें समकक्ष-भाव हे, 
एक अभिगत्ता है, दूसरा कर्ता । 


इसी प्रकार छान्दोग्य द्वितीयाध्याय दशम से इक्कीसवें खण्ड तक हिड्डार, प्रस्ताव, उद्गी थु, प्रतिहार और निधन इन 
पाँच संगीत के इन अंगों को भिन्‍न-भिन क्षेत्रों में समकक्षवाद के आधार पर दिखाया गया हे । द 


संगीत के आरम्भ में जो राग का मन ही मन में आस्वादन किया जाता है, गुनगुनाया जाता है, वह हिड्ढार है । राग 
की स्थायी प्रस्ताव है, तान-अलाप का फैलाव उद्गीथि है, धीरे-धीरे समाप्ति की ओर मुड़ने के लिए उतार का नाम प्रतिहार है 
और सुन्दर समाप्ति का नाम निधन है । ये पाँच अंग मानसिक क्षेत्र में अग्नि-प्रज्वालन, ख्री-सहवास, सूर्योदय, मेघ-वृष्टि, 
ऋतुपरिवर्तन, चयो:-पृथिवी, पशुमण्डल, शरीर-रचना, चन्द्रोदय, अग्नि, वायु, आदित्यादि देवमण्डल इन ११ क्षेत्रों में दिखाये 
गये हैं । इन प्रकरणों से समकक्षवाद बिल्कुल स्पष्ट हो जाता है । वेद में जो अनन्त विद्या भरी है उसका यही रहस्य है । हम 
यदि समाजशाख्र में अग्नि-सोम-इन्द्र आदि के अर्थ ठीक-ठीक जान लें तो यन्त्र-विद्या में उनके समकक्ष कया हैं यह जानकर 
यत्र-विद्या भी उन्हीं मन्त्रों द्वारा जानी जा सकती है । यह बात योगिकवाद के सहारे ही खड़ी रह सकती है । यदि हम जान 
लें कि, अग्नि का अर्थ अग्रणी है, तब तो ये सब अर्थ ठीक समझे जा सकते हैं, परन्तु यदि हम अग्नि का रूढ़ अर्थ अक्रों 
से जलनेवाली अग्नि ले लें तो फिर हम वेद का रहस्य कुछ नहीं जान सकते । यह समकक्ष वाद ही है जिसके सहारे वेद 
समस्त विद्याओं का बीजरूप ज्ञान देनेवाला कहाता है । 


अब हम इस वाद- माला के अन्तिम वाद विज्ञाताश्रय-वाद पर आते हे | 
विज्ञाताश्रयवाद 


'विज्ञाताश्रयवाद' यह नाम नया है, वैसे यह कोई नई बात नहीं है । किसी अज्ञात वस्तु का स्वरूप जानने के लिए 
हमें ज्ञात वस्तुओं का आश्रय लेना पड़ता है । 


मान लीजिए कि कोई नौकर अंग्रेजी के ऑयल शब्द अर्थ नहीं जानता । यदि कोई अंग्रेज टूटी-फूटी हिन्दी जानता 
है, किन्तु ऑयल शब्द की हिन्दी भूल गया है तो वह अपने नौकर से कहता है कि इस दीवे में बत्ती है,पर ऑयल नहीं रहा, 
तुम इस बोतल में से ऑयल डाल लाओ जिससे रोशनी हो जाय । इसमें बत्ती है पर ऑयल नहीं है । नौकर झट समझ जाता 
है आयल तेल को कहते हैं | वह साहब से पूछतां है--साहब तेल डाल लूँ? अंग्रेजझट कहता है, हाँ | तेल, तेल हम भूल 


गया था । तो यहाँ इस विज्ञाताश्रयवाद के सहारे उसने ऑयल शब्द का अर्थ जान लिया । उसे दीया, बत्ती, जलाना, रोशनी 
इन शब्दों का अर्थ ज्ञात था, केबल ऑयल शब्द के अर्थ का ज्ञान नहीं था, सो उसने दीया, बत्ती, जलाना, रोशनी इन विज्ञात 
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शब्दों के आश्रय से ऑयल इस अज्ञात शब्द का अर्थ जान लिया | बस, इस विज्ञाताश्रयवाद के सहारे हम वेद के सब 
विवादास्पद शब्दों के ठीक अर्थ का निर्णय कर सकते हैं । 


उदाहरण के लिए; वैदिक शब्द मरुत्‌ को ले लीजिए | हमारे विचार से मरुत्‌ का अर्थ सैनिक है | पौराणिक 
भाष्यकार तथा उसके पिछलग्गू योरोपियन विद्वान्‌ इसका अर्थ पवन का देवता करते हैं | सो इस विवाद का निर्णय 'नृ” 
शब्द से हो सकता है । ऋग्वेद में मरुत्‌ देवता के ३७ सूकत हैं, इनमें १७ स्थलों पर इनको नर: कहा गया है । इस शब्द ने 
सायण के लिए कठिनाई उत्पन्न कर दी; जिन्हें वह देवता कहता है उन्हें वेद नर: कहता है । इससे बचने के लिए सायण ने 
उसी यौगिकवाद का आश्रय लिया जसकी आज सर्वत्र हँसी उड़ाई जाती है । वह कहता है, “नर: मेघानाम्‌ इतस्ततो नेतार 
इत्यर्थ:” परन्तु इस विवाद का अन्तिम निर्णय मृ धातु करती है । मृ धातु का अर्थ प्राण-वियोग सर्ववादि-सम्मत है । इधर 
सायणादि सब पौराणिक भाष्यकार देवों को अमर बताते हैं | उधर वेद में चार स्थलों पर इन मरुतों को मर्या: अथवा मर्ता: 
कहा गया है । अब यहाँ तो यौगिक अर्थ भी सायण का साथ नहीं देता, उधर मरुत्‌ शब्द स्वयं इस मृ धातु से बना है (मृग्रोरुतिः 
उणादि: १ पाद, ८४ सूत्र) ।इस प्रकार मृ धातु के विज्ञातार्थ के सहारे मरुत्‌ एक प्रकार के मनुष्य हैं, यह निर्णीत हुआ, फिर 
उनका उत्तम शस्त्र धारण करना, पंक्ति बाँधकर चलना, कन्धे पर हथियार रखना आदि सारा वर्णन एक सैनिक का चित्र 
खेंचकर रख देता है । इसका विशेष वर्णन मेरे “मरुत्सूक्त” नामक निबन्ध में देखना जो गुरुकुल काड़ड़ी से प्राप्य है । यहां 
विस्तार के भय से नहीं दिया जाता । फिर इनको अनेक स्थानों पर 'रुद्रस्य मर्या:! 'रुद्रस्य पुत्रा:' 'रुद्रस्य सूनव:' आदि विशेषणों 
से लक्षित किया गया है जिससे रुद्र का अर्थ सेनापति स्पष्ट हो गया, जो यजुर्वेद रुद्राध्याय में दिए गए सेनान्ये (यजु:० 
अ० १६ म० २६) इस विशेषण से बिलकुल मेल खा जाता है । ऋषि दयानन्द ने रुद्र का अर्थ सेनापति किया है, सो उसकी 
इस प्रकार बड़े प्रबल प्रमाणों से पुष्टि होती है । 


इस प्रकार हमने मृ धातु के सहारे मरुत्‌ का अर्थ जाना, फिर मरुत्‌ के सहारे रुद्र का अर्थ जाना, इस प्रकार पूर्व- 
विज्ञातार्थ शब्दों के आश्रय से हम उत्तरोत्तर अविज्ञातार्थ शब्दों का अर्थ ठीक निश्चय कर सकते हैं । यह विज्ञाताश्रयवाद 
ही वेद का ठीक अर्थ निश्चय करने की वैज्ञानिक कुञ्जी है। इसको छोड़कर जो पाश्चात्य लोगों ने भाषोत्पत्ति-शास्त्र 
(?00०९9) के नाम से लाल बुझक्कड़ों-सी लीला की है उसका कुछ भी मूल्य नहीं है । 


मृ धातु का अर्थ वेद में तथा लौकिक संस्कृत में मरना है, इस सत्य को करोड़ भाषातत्त्वविद्‌ किसी प्रकार भी नहीं 
पलट सकते, परन्तु योरोपियन भाषातत्त्वविद्‌ तो हमें निरुक्‍्त, निघण्टु तथा समस्त भाषा के कोषों को तिलाझलि देने को 
कहते हैं । ४८०४० ,५४2८ नामक पुस्तक जो विद्या-भवन बम्बई की ओर से प्रकाशित हुई है उसमें लिखा है-- 
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इस विचित्र पुस्तक ४८०० ४86 में एस०के० चेटर्जी श्रीमुख से कहते हैं कि वेदिक देवता शम्भु तामिल चम्पू 
है जिसका अर्थ है तांबा | तांबा लाल रंग का होता है । सो रुद्र देवता भी लाल रंग का होता है । सो रुद्र शब्द पहिले रुधिर 
था वह तामिल लाल रंग का देवता था । क्योंकि रुधिर अर्थात्‌ खून का रंग लाल होता है, इसलिए लाल देवता का नाम 
रुधिर हुआ और पीछे से वही आर्यों का रुद्र देवता हो गया । बलिहारी है इस सूझ की ! शम्भु शब्द शम्‌ और भू दो शब्दों 
से बना है, यह हम भली प्रकार जानते हैं, फिर हम उसे तामिल चम्पू से क्यों मिलाएँ ? क्योंकि श्री चैटर्जी ने ऐसा करने का 
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नादिरशाही हुक्म सादिर किया है, पहिले हम उसका नाम रुधिर रक्खें, फिर आर्यों के देवता रुद्र से उसे मिला दें--ऐसा 
हम क्‍यों करें ? इस प्रकार का कोई नियम अभी तक हमारी लोक-परिषद्‌ (पार्लियामेण्ट) ने नही बनाया । बना भी दें तो फिर 
हमें उसके विरुद्ध घोर सत्याग्रह करना होगा । यदि इन महाशय को सर्व-सम्मति से (लाल बुझक्कड़ शिरोमणि' की उपाधि 
दे दी जाय तो कुछ अनुचित नहीं होगा । वह विचित्र पुस्तक जो देश का लाखों रुपया बर्बाद करके श्री के०एम० मुन्शी ने 
प्रकाशित करवाई है, जिसकी चारों ओर धूम है, हमें तो संदेह है कि कभी चण्ड्खाने में भी किसी ने ऐसा असम्बद्ध प्रलाप 
किया होगा, किन्तु आज इसी का नाम स्कॉलरशिप और ओरिजिनेलिटी है । फिर जब यह पुस्तक देश-देशान्तरों में जावेगी 
तो लोग वेद के सम्बन्ध में कितने घोर अज्ञान के गढ़े में गिरेंगे ! विदेशी ही क्यों, हमारे देश में भी सम्पूर्ण विश्वविद्यालयों 
में यह पुस्तक बड़े आदर के साथ पढ़ाई जाती है । निस्सन्देह हमें इतना कट्टरवादी नहीं होना चाहिये कि हमारी धर्म-पुस्तक 
पर कोई युक्तिहीन प्रहार करे तो हम उसका उत्तर युक्तियों के सिवाय किसी अन्य प्रकार से दें, किन्तु हमें इतना आत्म-विहीन 
भी तो नहीं होना चाहिए कि हमारी धर्म-पुस्तक का ऐसा युक्ति-हीन उपहास विश्वविद्यालयों में पाठ्य पुस्तकों के रूप में 
पढ़ाया जाय । मेरी सम्मति में आर्य-समाज को इसके विरुद्ध घोर आन्दोलन करना चाहिये जिससे इस प्रकार की पुस्तकें 
पाठय पुस्तकों का स्थान न पा सकें । इसी प्रकार के कपोल-कल्पित इतिहासों का परिणाम यह आर्य-द्रविड़-संघर्ष है जो 
इस समय दक्षिण को विलोडित कर रहा है और जिसका दुष्परिणाम न जाने कया होगा ! कया देश के शासक चेतेंगे ? क्या 
आर्य-समाज के अधिकारी.चेतेंगे ? क्या आर्य-जनता चेतेगी ? 





वेदों कायवार्षखलप.. (छ0,8/ठागिए639, जे 


वेद क्या हें ? 


पण्डित रामनाथ वेदालड्रार 


प्राचीन परम्परा में वेदाध्ययन द्विजमात्र का पवित्र कर्तव्य माना जाता था | मनु ने कहा है कि जो वेद नहीं पढ़ता 
वह इसी जन्म में शूद्॒त्व को प्राप्त कर लेता है । पतंजलि कहते हैं कि ब्राह्मण को चाहिए कि वह निष्कारण ही अर्थात्‌ बिना 
किसी लाभ की आशा से छहों अंगों से युक्त वेद का अध्ययन करे और उसका ज्ञान प्राप्त करे तो आइये “वेद क्‍यों ?' 
इसका उत्तर खोजने का यल करें | 


साहित्यिक दृष्टि 


वेदों की गणना उच्चकोटि के साहित्यों में की जाती है । वेद के ही शब्दों में वेद एक ऐसा काव्य है जो न कभी 
मरता है, न कभी पुराना होता है-देवस्यथ पश्य काव्यं न ममार न जीर्यति (अथर्व० १०.८.३ २) । जो काव्य में उत्कर्षाधायक 
तत्त्व अभिधा, लक्षणा, व्यंजना, शब्दालंकार, अर्थालंकार आदि माने जाते हैं वे सब वेद काव्य में उत्कृष्ट रूप में विद्यमान हैं । 
वेद के शब्दों में विविध अर्थों को देने की जेसी शक्ति उपस्थित है, वैसी संसार की अन्य किसी भी भाषा में नहीं है । वेद 
के अनेक मन्त्र जिस प्रकार अध्यात्म, अधिदेवत, अधियज्ञ, अधिराष्ट्र आदि विविध अर्थों को देने की क्षमता रखते हैं, वैसी 
क्षमता किसी अन्य भाषा के साहित्य में नहीं है । वेदों के मत्र कवीद्ध रवीन्द्र की गीताञ्ञलि के गीतों से अधिक भाववपूर्ण 
हैं । यदि हम कालिदास, भवभूति, भारवि, माघ, हर्ष, बाणभट्ट आदि संस्कृत कवियों के साहित्य को पढ़ने में गौरव अनुभव 
कर सकते हैं, तो वेद का साहित्य तो उससे भी अधिक प्रांजल है । यदि हम ग्रीक, लेटिन, अंग्रेज़ी, पारसी, फ्रेंच, रशियन, 
जर्मन, तमिल, मराठी, बंगाली, गुजराती, हिन्दी आदि साहित्य को पढ़ते समय यह प्रश्न नहीं उठाते कि इस साहित्य को क्‍यों 
पढ़ें, तो वैदिक साहित्य के लिए ही प्रश्नचिन्ह क्यों ? साहित्य का अध्ययन स्वान्त: सुखाय होता है, वह स्वान्तःसुख वैदिक 
साहित्य के मर्म में प्रवेश करने वाली साहित्याराधक को कहीं अधिक प्राप्त हो सकता है । 
सांस्कृतिक दृष्टि 

वैदिक संस्कृति संसार भर की संस्कृतियों में एक विशिष्ट संस्कृति है । वर्णाश्रमव्यवस्था, यज्ञ, दान, अतिथि-स त्कार, 
तपस्या, ब्रह्मचर्य, अनिवार्य शिक्षा, आतुरों की सेवा, ईश्वरपूजा, सोहार्द भावना, स्वराज्य, समृद्धि, अग्रगामिता, पाशविक 
शक्तियों पर विजय आदि इस संस्कृति के प्रमुख अंग हैं । वैदिक संस्कृति का उपासक जिस स्तर पर खड़ा है, उससे और 
ऊंचा उठना चाहता है । उसकी यह अभीष्सा होती है कि पृथिवी से उठकर मैं अन्तरिक्ष में पहुंच जाऊं, अन्तरिक्ष से उठकर 
द्युलोक में पहुंच जाऊं, चुलोक से उठकर स्वलोंक में पहुंच जाऊं । इस संस्कृति पर हम ही नहीं, सारा विश्व मुग्ध है । वैदिक 
संस्कृति का अध्ययन करने के लिए ही जर्मनी, इंग्लैंड आदि देशों के विद्वानों ने भी वेदों का अध्ययन किया है ओर इतना 
परिश्रम किया है कि हमारा परिश्रम उसके आगे हार मानता है, यद्यपि यह दूसरी बात है कि वे कई ऐसे परिणामों पर पहुंचे 
हैं जिनसे वेदाध्ययन की भारतीय विचारधारा सहमत नहीं हो सकती । जो संस्कृति के सम्बन्ध में जो कई एक अनर्थमूलक 
कल्पनाएं कर डाली हैं, उनकी परीक्षा भी हम वेदों का गहन अध्ययन करके ही कर सकते हैं । 


धार्मिक दृष्टि क्‍ 
भारतीय धर्मशाख्र में वेदों का सबसे अधिक महत्त्व माना गया है । मनुस्मृति के अनुसार धर्म-अधर्म का संशय 
उपस्थित होने पर उसका निर्णय तीन वेदज्ञों की एक परिषद्‌ करती है, जिनमें एक ऋग्वेद का ज्ञाता, दूसरा यजुर्वेद का ज्ञाता 
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तथा तीसरा सामवेद का ज्ञाता होता है (मनु० १२.११२) । मनु का यह भी कथन है कि वेदज्ञ विद्वान्‌ अकेला भी जिसे धर्म 
घोषित कर दे उसे धर्म जानना चाहिए, अज्ञ लोग दस हजार भी क्‍यों न हों, उनसे कही गयी बात धर्म नहीं मानी जा. सकती 
(मनु० १२.११३)' । यदि वेद और स्मृति आदि में कहीं परस्पर विराध हो तो उस दशा में वेद की बात ही प्रामाणिक मानी 
जाएगी, यह सर्वमान्य सिद्धान्त रहा है । उदाहरणार्थ, यदि किसी स्मृति में खतियों को वेदाध्ययन के अधिकार से वंचित किया 
गया है, तो उस स्मृति की यह बात वेदविरुद्ध होने से मान्य नहीं है । इसी प्रकार यदि किसी धर्मग्रन्थ में यज्ञों में पशुबलि 
देने का विधान है, तो यह भी वेदविरुद्ध होने से त्याज्य ठहरेगा । मध्यकाल में वेदों के नाम पर अनेक वेदविरुद्ध होने से 
त्याज्य ठहरेगा | मध्यकाल में वेदों के नाम पर अनेक वेदविरुद्ध बातें बालविवाह, छुआछूत, मूर्तिपूजा, अनेकेश्वरवाद, 
जन्ममूलक वर्णव्यवस्था, मृतक-श्राद्ध आदि प्रचलित हो गयी थीं, स्वामी दयानन्द के समय भी चल रही थीं, और कुछ आज 
भी चल रही हैं | स्वामी दयानन्द इन वेदविरुद्ध कुप्रथाओं का खण्डन अपने अगाध वेद-पाणिडत्य के बल पर ही कर सके । 
आज भी विपक्षियों की ओर से लेख लिखे जाते हैं कि गोहत्या और गोमांस-भक्षण वेदानुमोदित है, वेदों में नारी की घृणित 
स्थिति है, सतीप्रथा वेद्‌ से ही आयी है, धार्मिक असहिष्णुता वेदों की ही देन है आदि । वेदों पर थोषी जाने वाली इस प्रकार 
की वेदविरुद्ध बातों का खण्डन हम तभी कर सकेंगे, जब हमारा वेदों का गंभीर अध्ययन होगा । 


धार्मिक दृष्टि से कर्तव्याकर्तव्य का बोध करने के लिए भी वेदाध्ययन की आवश्यकता है । क्या धर्म है और क्या 
अधर्म है, यह वेद ही बतलाता है । पर वेद उसे ही बतला सकता है, जो वेदज्ञ है । अल्पश्रुत व्यक्ति वेद से धर्माधर्म का बोध 
प्राप्त नहीं करं सकते । इसीलिए उक्त प्रसिद्ध है कि अल्पश्रुत व्यक्ति से वेद भय खाता है कि यह तो उल्टा मुझ पर ही 
प्रहार कर देगा-बिभेत्यल्पश्रुताद वेदो मामयं प्रहरिष्यति । यही सब ध्यान में रखकर आर्यसमाज के नियमों में यह सम्मिलित 
किया गया है कि “बेद का पढ़ना-पढ़ाना और सुनना-सुनाना सब आर्यो का परम धर्म है।” 


आनुसन्धांनिक दृष्टि 


वेंदिक भाषा और वैदिक साहित्य बहुत महत्त्वपूर्ण है, यह हम अभी ऊपर कह चुके हैं । भारत के प्राचीन मनीषियों 
ने वेदों पर बहुत कुछ अनुसंधान किया था । प्रातिशाख्यकारों ने एवं आचार्य पाणिनि आदि वैयाकरणों ने वैदिक भाषा का 
सूक्ष्म अध्ययन करके तत्संबन्धी नियमों का आविष्कार किया था । याज्ञवल्क्य आदि ब्राह्मणग्रन्थकारों एवं श्रोतसूत्रकारों ने 
वेदों के आधार पर याज्ञिक, कर्मकाण्ड तैयार किया था। गृह्मसूत्रकारों ने वेदों के आधार पर जातकर्म, नामकरण आदि 
संस्कारों की सृष्टि की थी । अनुक्रमणीकारों ने वेदमन्त्रों के ऋषि, देवता, छन्दों का पर्यवेक्षण किया था । वेदों के ही आधार 
पर आरण्यकग्रन्थों एवं उपनिषदों की रचना हुई थी । ब्राह्मणग्रन्थकारों एवं नैरुक्तों ने वेदार्थ का अनुसंधान किया था । 
कतिपय वेद-भाष्यकार भी इसमें सहायक हुए थे । महर्षि दयानन्द ने इस वेदानुसंधान को और आगे बढ़ाया । वेदविरुद्ध 
प्रचलित मिथ्या धारणाओं को बलपूर्वक झकझोरा और सत्य वेदार्थ को प्रकाशित किया; वेदार्थ के संबन्ध में अनेक नवीन 
दिशाओं को प्रशस्त किया । आज भी वेद प्रतीक्षा कर रहे हैं कि वैदिक भाषा पर, वेदार्थ पर और वैदिक मान्यताओं एवं 
सिद्धान्तों पर सही दिशा में अनुसंधान हो । वेदों के अनेक सूक्त रहस्यों से भरे हुए हैं, उन रहस्यों का उद्घाटन आज भी 
अपेक्षित है । वैदिक भाषा पर प्रातिशाख्यों, पाणिनि के वैदिक व्याकरण और मैकडानल की “वैदिक ग्रामर' के होते हुए भी 
आज भी अनुसंधान की आवश्यकता है । हम वेदानुसंधान की दिशा को पाश्चात्त्य विचारधारा के चाकचक्य से मुक्त करके 


कक कस को ग्रहण करते हुए एक नया मोड़ दे सकते हैं, और वह नया मोड़ होगा दयानन्द प्रदर्शित वैदिक मान्यताओं 
प्रकाश में । 


१. ऋग्वेदविद्‌ यजुर्विच्च सामवेदविदेव च | 
ज़्यवरा परिषज्जैया धर्मसंशयनिर्णये ॥ का 

> एको<5पि वेदविद्‌ घर्म यं वयवस्येद्‌ द्विजोत्तम:। 
स विज्ञेय: परो धर्मो नाज्ञानामुदितो5 युतेः॥ 


या 


वेदों का यथार्थ स्वरूप (9995भि४54933,; है 


अ्रथम अध्याय 


वेद-विषयक प्राचीन, मध्यकालीन और 
अर्वाचीन मतों का निष्पक्ष विवेचन 


बेद-विषयक प्राचीन मत 


वेदों के विषय में आर्यो का यह परम्परागत विश्वास चला आ रहा है कि वे ईश्वरीय ज्ञान हैं । परम कारुणिक 
सर्वज्ञ भगवान्‌ ने मनुष्य-मात्र के कल्याणार्थ सृष्टि के प्रारम्भ में यह पवित्र ज्ञान अग्नि, वायु, आदित्य और अड्विरा नामक 
चार ऋषियों के पवित्रान्तःकरण में प्रकाशित किया, जिससे सब मनुष्यों को वैयक्तिक, पारिवारिक, सामाजिक, राष्ट्रीय तथा 
विश्व-विषयक सब कर्तव्यों का यथार्थ ज्ञान प्राप्त हो सके और उसके द्वारा वे सुख, शान्ति तथा आनन्द को प्राप्त कर सकें । 
प्राचीन समस्त साहित्य में इस विश्वास का समर्थन स्पष्ट शब्दों में पाया जाता है । समस्त स्मृतिकार, दर्शनशाख्रकार, 
उपनिषत्कार तथा रामायण, महाभारत, श्रौतसूत्र, गृह्सूत्रादि के लेखक यहां तक कि पुराणकार भी स्पष्टतया वेदों को ईश्वरीय 
तथा स्वत:प्रमाण और अन्य सब ग्रन्थों को परतःप्रमाण मानते हैं । उदाहरणार्थ मनु महाराज ने जो सर्वप्रथम धर्मशाख््रकार हें, 
अपनी स्मृति में कहा है कि--वेदो5खिलो धर्ममूलम्‌ ॥ 

सम्पूर्ण वेद धर्म का मूल हैं । वही धर्म के विषय में स्वतः प्रमाण हैं । तद्‌ यथा-- धर्म जिज्ञासमानानों, प्रमाणं परमं 
श्रति:' । अर्थात्‌ जो धर्म का ज्ञान प्राप्त करना चाहते हैं उनके लिए परम प्रमाण वेद ही हैं । इस श्लोक की कुल्लूक भट्टकृत 


3 


टीका में जाबाल स्मृति, भविष्यपुराण तथा जैमिनि मुनिकृत मीमांसाशास्र आदि के अन्य भी कई स्पष्ट प्रमाण उद्धृत किये 
गये हैं अत: प्रसड्रवश उन्हें उद्धृत करना अनुचित न होगा । 'धर्म च ज्ञातुमिच्छतां प्रकृष्टं प्रमाणं श्रुति: । प्रकर्षबोधनेन च 
श्रुतिस्मृतिविरोधे स्मृत्यर्थो नादरणीय इति भाव: ।' 

अतएव जाबाल:-- श्रुतिस्मृतिविरोधे तु श्रुतिरिव गरीयसी । 

भविष्यपुराणे5 प्युक्तमू--श्रुत्या सह विरोधे तु, बाध्यते विषयं विना' ॥| 

जैमिनिरप्याह--विरोधे त्वनपेक्ष॑ं स्थादसति हानुमानम्‌ ॥ 

श्रुतिविरोधे स्मृतिवाक्यमनपेक्ष्यम्‌ अप्रमाणम्‌ अनादरणीयम्‌ | असति विरोधे मूलवेदानुमानम्‌ इत्यर्थ: ॥ 


मनुस्मृति के ऊपर उद्धृत श्लोक में जो यह कहा है कि धर्म जानने की इच्छा रखनेवालों के लिए सबसे बड़ा प्रमाण 
वेद है, उसका स्पष्ट अर्थ यह है यदि कहीं श्रुति (वेद) और स्मृति का विरोध हो दो श्रुति को ही प्रामाणिक मानना चाहिए, 
स्मृति को नहीं । मनु महाराज ने वेदों का महत्त्व बताते हुए यहां तक कह दिया कि-- 


१. मनु० २-६ २. मनु० २-१३ ३. ला स्मृति 
४. जाबाल स्मृति ५. भविष्य पुराण ६. मीमांसा १-३-३ 





> वेदों का यथार्थ स्वरूप 


पितृदेवमनुष्याणां, वेद्श्च॒क्षु: सनातनम्‌। अशक्यं चाप्रमेयं च, वेदशास्तरमिति स्थिति: ॥ ९४ ॥ 
चातुर्वर्ण्य त्रयो लोका:, चत्वारए्चाश्रमा: पृथक्‌ । भूत॑ भरव्य॑ भविष्यच्च, सर्व वेदात्प्रसिद्ध्यति ॥ ९७ ॥ 
बिर्भर्ति सर्वभूतानि, वेदशाख्त्रं सनातनम्‌ । तस्मादेतत्परं मन्ये, यज्जन्तोरस्य साधनम्‌ ॥ ९९॥ 


सारांश यह है कि वेद पितर, देव और मनुष्य सब के लिए सनातन मार्गदर्शक नेत्र के समान है । उसकी महिमा 
का पूर्णतया प्रतिपादन करना अथवा उसे सम्पूर्णतया समझ लेना बड़ा कठिन है । चारों वर्ण, तीन लोक, चार आश्रम, भूत, 
भविष्य और वर्तमान विषयक ज्ञान वेद से ही प्रसिद्ध होता है । सनातन (नित्य) वेदशाख्त्र सब प्राणियों को धारण करता है । 
यही सब मनुष्यों के लिए भवसागर के पार होने का साधन है, इत्यादि । 

| याज्ञवल्क्य स्मृति का वचन 

न वेद शास्रादन्यत्तु, किंचिच्छास्र॑ हि विद्यते । निस्सृतं सर्वशार्न॑ तु, वेदशास्त्रात्सनातनात्‌' ॥ 

अर्थात्‌ वेदशाखत्र से बढ़कर कोई शास्त्र नहीं । अन्य सब शास्त्र सनातन वा नित्य वेदशाख्त्र से ही निकले हैं । 

अतन्रि स्मृति का वचन 
नास्ति वेदात्परं शास्त्रं, नास्ति मातु: समो गुरु: ॥ 
अर्थात्‌ वेद से बड़ा कोई शास्त्र नहीं, माता के समान कोई गुरु नहीं । 
ब्राह्मणों ओर उपनिषदों के वेदविषयक कुछ वचन 
ब्राह्मणों और उपनिषदों में भी वेदों को ईश्वरीय ज्ञान मानने का स्पष्ट प्रतिपादन है । यथा-- 
मुण्डकोपनिषत्‌ का वचन 
अमिनिर्मूर्धा चश्षुषी चन्द्रसूर्यों, दिशः श्रोत्रे वाग्विवृताश्च वेदा: ॥ मु० २.१.४ । 
तस्मादूच: साम यजूंषि दीक्षा: ॥ मु० २.१.७ | 

अर्थात्‌ उस भगवान्‌ का मस्तक मानों अग्नि है, सूर्य और चन्द्र उसके नेत्रों के समान हैं, दिशाएं उसके कानों के 
तुल्य हैं । वेद मानो उस की वाणी से निकले अर्थात्‌ ईश्वरीय ज्ञान हैं । शतपथब्राह्मणान्तर्गत बृहदारण्यकोपनिषत्‌ में स्पष्ट 
कहा है कि--एतस्य वा महतो भूतस्य निःश्वसितमेतद्‌ यद्ग्वेदो यजुर्वेद: सामवेदो5 थर्ववेद: ॥ बृ० ४.५.१९१ ॥ 

अर्थात्‌ ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद और अथर्ववेद उस महान्‌ परमेश्वर के मानो श्वास से निकले हैं । 
छन्द नाम का महत्त्व- 


शतपथ ब्राह्मण में वेदों को छन्द के नाम से पुकारते हुए उस शब्द की जो व्युत्पत्ति दी गई है उससे भी ब्राह्मणकार 
के मन में वेदों के प्रति अत्यन्त आदर का भाव सूचित होता है, जो निम्न शब्दों में है-- 
यदेभिरात्मानमाच्छादयन्‌ देवा मृत्योर्िभ्यत: तच्छन्दसां छन्दस्त्वम्‌ ॥ 


अर्थात्‌ देवों (सत्यनिष्ठ विद्वानों--सत्य-संहिता वै देवा; सत्यमया उ देवा; विद्वांसो वै देवा: इत्यादि प्रामाण्यात) 
ने मृत्यु से भयभीत होकर इन वेदों से क्योंकि अपने को आच्छादित कर लिया, इसलिए वेदों को उन्द कहते हैं । तात्पर्य 
ऋछएएलडजूज>नलजनज्जछ ऋनज्ूफजचाीचअकिफता-5+--++---..त08-----तह8ह0हक्‍हत८---::.- 


२. मनु० अ० १२ २. ३ 


बेर का गवाह (999भवि४54933, 


यह है कि वेद-ज्ञान ही मृत्यु-भय से सर्वथा मुक्त करनेवाला है। सर्वथा इसके समान ही छन्द की व्युत्पत्ति 
ताण्ड्यमहाब्राह्मणान्तर्गत छान्दोग्योपनिषत्‌ में इन शब्दों में की गई है--देवा वे मृत्योर्बिभ्यतख््रयीं विद्यां प्राविशंस्ते 
छन्दोभिराच्छादयन्‌ यदेभिराच्छादयंस्तच्छन्दसां छन्दस्त्वम्‌॥ छा० १.४.२। 


अर्थात्‌ देवों (सत्यनिष्ठ विद्वानों ) ने मृत्यु से भयभीत होकर त्रयी विद्या (ज्ञान, कर्म, उपासना-विद्या का प्रतिपादन 
करनेवाले वेद) का आश्रय लिया । उन्होंने अपने को वेदमन्त्रों से आच्छादित कर लिया (ढक लिया) । क्योंकि इन वेदमन्तरों 
से उन्होंने अपने को आच्छादित कर लिया, इसलिए इन्हें छन्द के नाम से कहा जाता है । इससे भी ब्राह्मणों और उपनिषदों 
के लेखकों की वेदों के विषय में अत्यधिक श्रद्धा सूचित होती है, इसमें कोई सन्देह नहीं । ऐतरेय ब्राह्मण में भी वेदों को 
ईश्वरीय ज्ञान मानते हुए स्पष्ट कहा गया है कि--'प्रजापतिर्वा इमान्‌ वेदानसूजत ।' 


अर्थात्‌ समस्त प्रजा के स्वामी परमेश्वर ने प्रजा के कल्याणार्थ वेदों का निर्माण किया । ये वचन इतने स्पष्ट हैं कि 
इन पर किसी प्रकार की टीका-टिप्पणी की आवश्यकता नहीं । इस प्रसड़ में तेत्तिरीय ब्राह्मण की निम्न आख्यायिका भी 
उल्लेखनीय है जिसमें वेदों को समस्त ज्ञान का भण्डार और विद्या की दृष्टि से अनन्त कहा गया है । वह आख्यायिका है : 
भरद्वाजो ह त्रिभिरायुभिन्रहाचर्यमुवास। त॑ ह जीर्ण स्थविरं शयानम्‌ इन्द्र उपव्रज्योवाच--भरद्वाज ! यत्ते 
चतुर्थमायुर्दद्यां किमनेन कुर्या डति। ब्रह्मचर्यमेबेतेन चरेयमिति होवाच। तं त्रीन्‌ गिरिरूपानविज्ञातानिव 
दर्शयांचकार तेषां हैकैकस्मान्मुष्टिमाददे। स होवाच भरद्वाजेत्यामनत््य वेदा वा एते, अनन्ता वे वेदा, 
एतेसख्रिभिरायुभिरन्ववोचथा: अथ त इतरदनूक्तमेव ॥ ते० ब्रा० ३.१०.११.३ | 


रे 


अर्थात्‌ भरद्वाज ने ३०० वर्ष पर्यन्त (मनुष्य की ३ आयु 'शतायुर्वे पुरुष: के अनुसार १०० ९ ३- ३००) ब्रह्मचर्य 
अर्थात्‌ वेदों का अध्ययन किया । इस प्रकार अध्ययन करते-करते जब वह अत्यन्त वृद्धावस्था को प्राप्त हो गया तो इन्द्र ने 
उसके समीप आकर कहा, यदि तुझे और भी आयु मिले तो तू उससे कया करेगा ? भरद्वाज ने उत्तर दिया कि उससे भी में 
वेदों का अध्ययनादि रूप ब्रह्मचर्य ही करूंगा । इन्द्र ने पर्वत के समान तीन ज्ञानराशिरूप वेदों को दिखाया और उममें प्रत्येक 
राशि से मुट्ठी-सी भर ली और भरद्वाज को कहा कि ये वेद इस प्रकार ज्ञान की राशि वा पर्वत के समान हैं, जिनके ज्ञान का 
कहीं अन्त नहीं । यद्यपि तूने तीन आयु-पर्यन्त (३०० वर्ष तक) वेदों का अध्ययन किया है, तथापि तुझे उनके सम्पूर्ण ज्ञान 
का अन्त नहीं प्राप्ततुआ।.. 


इस आख्वायिका से भी वेदों का महत्त्व ब्राह्मणकार की दृष्टि में स्पष्टतया सूचित होता है । वर्तमान युग के महान्‌ 
वैदिक धर्मोद्धारक, शिरोमणि आचार्यप्रवर महर्षि दयानन्द ने इसी आख्यायिका के ही भाव को अपने शब्दों में नियम के रूप 
में प्रकट कर दिया है कि “वेद सब सत्य विद्याओं का पुस्तक है। वेद का पढ़ना-पढ़ाना, और सुनना-सुनाना सब आर्यो 
का परम धर्म है।” 


महाभारत के वेद-गोरव-विषयक वचन 


महाभारत में महर्षि वेद्व्यास जी ने वेद को नित्य और ईश्वरकृत अनेक स्थानों पर बताया है और उनके अर्थ- 
सहित अध्ययन पर बड़ा बल दिया है । उन्होंने यह भी कहा कि ऋषियों तथा पदार्था के नाम वेक्ने से-ही लेक़र रखे गये । 
महाभारत के निम्न श्लोक इस विषय में उल्लेखनीय हैं-- > _् 


अनादिनिधना नित्या वागुत्सृष्टा स्वयम्भुवा, आदौ वेदमयी दिव्या यत: सर्वाः प्रवृत्तय: ॥ हर 


२. महा भा० १२-२२४-५५ 


। 





है वेदों का यथार्थ स्वरूप 


अर्थात्‌ सृष्टि के प्रारम्भ में स्वयम्भू परमेश्वर ने वेदरूप नित्य दिव्य वाणी का प्रकाश किया जिससे मनुष्यों की 
सारी प्रवृत्तियां होती हैं । यह ऋग्वेद के सुप्रसिद्ध मन्र तस्मे नूनमभिद्यवे वाचा विरूपनित्यया। वृष्णे चोदस्व सुप्टतिम्‌ ॥ 
८७.६ का मानो अनुवाद है जिसमें वेदवाणी को नित्य और विविध विषयों का निरूपण कर प्रतिपादन करने वाली होने के 
कारण विरूपा कहा गया है । इसी अध्याय में आगे कहा है-- 


नानारूप॑ च भूतानां, कर्मणां च प्रवर्तनम्‌। वेद्शब्देभ्य एवादो, निर्मिमीते स ईश्वर: ॥ 
नामथेयानि चर्षीणां, याश्च वेदेषु दृष्टय: । शर्वयन्ते सुजातानां, तान्येवैभ्यो ददात्यज:  ॥ 


अर्थात्‌ ईश्वर ने वस्तुओं के नाम और कर्म वेद के शब्दों से निर्माण किये | ऋषियों के नाम और ज्ञान भी प्रलय 
के अन्त अर्थात्‌ सृष्टि के प्रारम्भ में वेदों द्वारा दिये गये । 
वेदों के अर्थ-सहित अध्ययन पर बल देते हुए महर्षि व्यास ने कहा है कि-- 


यो वेदे च शास््रे च ्रन्थधारणतत्पर: । न च ग्रन्धार्थतत्त्वज्ञ,, तस्य तद्धारणं वृथा ॥ 
भारं स वहते तस्य, ग्रन्थस्यार्थ न वेत्ति यः । यस्तु ग्रन्धार्थतत्त्वज्ञो नास्य ग्रन्थागमो वृथा' ॥ 


अर्थात्‌ जो वेद-शासत्रों को केवल पढ़ लेता है किन्तु उनके अर्थ और तत्त्व को नहीं जानता, उसका इस प्रकार 
उस-उस ग्रन्थ को धारण कर लेना वा केवल पढ़ लेना भाररूप और निष्फल-सा हो जाता है । अत: वेदादि शाख्रों को अर्थ 
और तत्त्व-सहित समझने का ही सबको प्रयल करना चाहिए । 


निरुक्‍त का वचन 
यही बात निरुक्‍्त में श्री यास्काचार्य ने निम्मलिखित श्लोक द्वारा कही है-- 


स्थाणुरयं भारहार: किलाभूदधीत्य वेदं न विजानाति यो3र्थम्‌ । 
योर्थज्ञ इत्सकलं भद्रमश्नुते नाकमेति ज्ञानविधूतपाप्मा ॥ 


इसका यही तात्पर्य है कि जो वेद को पढ़कर उसके अर्थ को नहीं समझता वह भारवाही पशु के समान है, किन्तु 
जो वेदों के अर्थ को समझनेवाला है वही समस्त सुख और कल्याण को प्राप्त करता है । वह उस पवित्र ज्ञान द्वारा पाप को 
नष्ट करके परमानन्दरूप मोक्ष को प्राप्त कर लेता है । आचार्य यास्क का अधोलिखित वचन भी इस विषय में उल्लेखनीय 


पुरुषविद्या3नित्यत्वात्‌ कर्मसम्पत्तिर्मन्त्रो वेदे । 


इसका तात्पर्य यह है, क्योंकि पुरुष की विद्या वा उसका ज्ञान अनित्य है अतः वेद में मन्तरों द्वारा कर्तव्य कर्मो का 
नित्यपूर्ण रूप में प्रतिपादन किया गया हे । इस वचन से दो बातें स्पष्ट हैं, एक तो यह कि निरुक्‍्तकार श्री यास्काचार्य वेद 


को नित्य ईश्वरीय ज्ञान मानते हैं अन्यथा यह युक्ति देने की आवश्यकता न थी कि पुरुष का ज्ञान अनित्य हे (पुरुष 
विद्याउनित्यत्वात्‌) । 


दूसरी बात यह है कि उनके अनुसार वेद से तात्पर्य मन्र-संहिता से ही है, न कि ब्राह्मणग्रन्थ और उपनिषदादि भी 
उसमें सम्मिलित हैं, इसी लिए मन्त्र शब्द का वहां प्रयोग किया गया है । निरुक्‍्त अ० १, खण्ड १९ के निम्न वाक्‍्यों का भी 
इस प्रसड़ में उल्लेख यहां आवश्यक और उचित प्रतीत होता है, जहां कहा है कि-- 


१. ऋग्वेद ८७५६ २. महा भा० १२६७२.१ ३. महाभारत १२६७२ ३ 
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साक्षात्कृतरर्भाण ऋषयो बभूवुस्तेउवरेभ्यो5साक्षात्कृतधर्मभ्य उपदेशेन मन््रान्‌ सम्प्राद:। उपदेशाय 
ग्लायन्तो5वरे बिल्मग्रहणायेम॑ ग्रन्थं समाम्नासिषुर्वेदं च वेदांगानि च | बिल्म॑ भिल्‍्मं भासनमिति वा । 


इसका अर्थ यह है कि पहले ऋषि साक्षात्कृतधर्मा थे अर्थात्‌ उन्होंने धर्मों का (जो वेद-प्रतिपादित हैं) साक्षात्कार 
किया हुआ है । वे धर्म के यथार्थ तत्त्व को भली-भांति प्रत्यक्षवत्‌ जाननेवाले थे । उन्होंने उन लोगों को जिन्होंने धर्म का 
साक्षात्कार न किया था, मन्नों द्वारा धर्म का उपदेश दिया । ये दूसरी कोटि के (अवरे) मनुष्य थे । उनके बाद तीसरी कोटि 
के जो मनुष्य थे उनकी बुद्धि इन प्रथम और द्वितीय कोटि के मनुष्यों की अपेक्षा भी मन्द थी, अत: उन्होंने इस समाम्नाय 
पदवाच्य निघण्टु का, वेदों और वेदाड़ों का (सम्‌ आम्नासिषु) अच्छी प्रकार बार-बार अभ्यास किया और इन सब को अमन्यों 
के उपकार के लिए लिपिबद्ध किया | इससे यह भाव कभी नहीं निकलता जैसा कई भ्रान्तिवश समझते हैं कि उन्होंने वेदों 
की रचना की, क्योंकि मन्त्र तो पूर्व से ही विद्यमान थे, जिनके द्वारा प्रथम कोटि के साक्षात्कृतधर्मा ऋषियों ने द्वितीय कोटि 
के (अवरे भ्य) लोगों को उपदेश दिया । द्वितीय कोटि के लोगों ने तृतीय कोटि के लोगों को (जिनकी बुद्धि तथा स्मृति-शक्ति 
उनकी अपेक्षा भी मन्द थी) उपदेश दिया । तो उन्होंने इस अभिप्राय से कि आगे आनेवाले लोग भी उससे लाभ उठा सकें, 
उनका निघण्टु और वेदाड़-सहित खूब अभ्यास किया और उन्हें लिपिबद्ध भी कर दिया । बिल्म का अर्थ भासन वा स्पष्टीकरण 
निरुक्‍त के ऊपर उद्धृत वचन में बताया गया है । 


दर्शनशास्त्रों का वेदविषयक विचार 


न्याय, वैशेषिक, सांख्य, योग, वेदान्त और मीमांसा ये छ: दर्शनशाख्र हैं जिन्हें गोतम, कणाद, कपिल, पतंजलि, 
वेदव्यास और जैमिनि नामक ऋषियों ने बनाया । इन सब दर्शुनों में वेदों के महत्त्व को स्पष्टतया स्वीकार किया गया है । 
उदाहरणार्थ न्यायदर्शन के २.१.६७ मन्त्रायुवेंद्प्रामाण्यवच्च तत्मामाण्यमाप्तप्रामाण्यात्‌ (२. १. ६७) इत्यादि सूत्रों में परम 
आप्त परमेश्वर का वचन होने और असत्य, परस्पर-विरोध और पुनरुक्ति आदि दोष-रहित होने से वेद को परम प्रमाण 
सिद्ध किया गया है । 


वैशेषिक शाखत्रकार कणाद मुनि ने 'तद्गचनादाम्नायस्य प्रामाण्यम' (१. १. ३) इस सूत्र द्वारा परमेश्वर का वचन 
होते से आम्नाय अर्थात्‌ वेद की प्रामाणिकता का प्रतिपादन किया है । 


सांख्यकार कपिल मुनि को भूल से कई आधुनिक विचारक नास्तिक समझते हैं। किन्तु, उन्होंने भी 
_ “निजशक्त्यभिव्यक्ते: स्वत:प्रामाण्यम' इत्यादि सूत्रों द्वारा वेदों को ईश्वरीय शक्ति से अभिव्यक्त (प्रकट) होने के कारण 
स्वत:प्रमाण माना है । सांख्य-सूत्रों में जगत्कर्ता ईश्वर का 'स हि सर्ववित्‌, सर्वकर्त्ता' इत्यादि सूत्रों द्वारा स्पष्ट प्रतिपादन है, 
अतः कपिल मुनि को नास्तिक समझना बड़ी भूल है । 


इस प्रसड़ में एक और बात का उल्लेख करना आवश्यक है । वह यह कि कुछ लोग सांख्यदर्शन के (ईश्वरासिद्धे:' 
१. ९२) इस सूत्र के आधार पर यह समझते हैं कि सांख्यकार कपिल मुनि ईश्वर के अस्तित्व को स्वीकार नहीं करते थे । 
ऐसी अवस्था में 'निजशक्त्यभिव्यक्ते: स्वत: प्रामाण्यम्‌' इसका ईश्वरीय शक्ति से वेदों की अभिव्यक्ति और स्वत:प्रमाणता 
परक अर्थ कैसे ठीक हो सकता है ? इस विषय में हमने अपनी “बोद्ध मत ओर वैदिक धर्म” नामक पुस्तक में पर्याप्त प्रकाश 
डाला है । यहां इतना ही लिखना पर्याप्त है कि 'ईश्वरासिद्धे:' यह सूत्र प्रत्यक्ष के प्रकरण में आया है, जिसका लक्षण कपिल 
मुनि ने 'यत्‌ सम्बद्ध सत्‌ तदाकारोल्लेखि विज्ञान तत्‌ प्रत्यक्षम्‌ (१. ८९) इस रूप में किया है । अतः “ईश्वरासिद्धे” का 
इतना ही अभिप्राय: है कि प्रत्यक्ष प्रमाण द्वारा ईश्वर की सिद्धि नहीं हो सकती, क्योंकि वह सर्वव्यापक निराकार होने से 
प्रत्यक्ष का विषय नहीं | साथ ही ईश्वर की उपादानकारणता का “तद्योगेडपि न नित्यमुक्तः । प्रधानशक्तियोगाच्चेत्‌ 


वेदों का यथार्थ स्वरूप हा 


१. निरुक्‍त १६.१८ 


वेदों का यथार्थ स्वरूप 


सड़ापत्ति:। सत्तामात्राच्चेत्‌ू सर्वैश्वर्यम्‌। प्रमाणाभावान तत्सिद्धि। सम्बन्धाभावान्नानुमानम्‌। श्रुतिरपि 
प्रधानकार्यत्वस्य ।” पंचम अध्याय के इन सूत्रों में निषिध किया गया है कि यदि ईश्वर को इस सृष्टि का उपादान कारण माना 
जायेगा तो ईश्वर नित्यमुक्त नहीं रहेगा, क्यींकि उपादान कारण मानने से उसमें ५223 की प्रवृत्ति माननी पड़ेगी, जो नित्यमुक्त 
में नहीं हो सकती । यदि ईश्वर को जगत्‌ का उपादान कारण माना जाए तो ईश्वर में सर्वज्ञतादि जो गुण हैं वे इस जगंत्‌ में 
भी होने चाहिएं, क्योंकि उपादान कारण के गुण कार्य में होते हैं; किन्तु ऐसा देखने में नहीं आता, अत: वह जगत्‌ का उपादान 
कारण नहीं । प्रत्यक्ष प्रमाण के न होने से भी ईश्वर को जगत्‌ का उपादन कारण नहीं.सिद्ध किया जा सकता और न अनुमान- 
प्रमाण द्वारा यह सिद्ध किया जा सकता है कि ईश्वर जगत्‌ का उपादान कारण है । श्रुति भी प्रधान अथवा प्रकृति को ही 
जगत्‌ का उपादान कारण मानती है । 


कहीं इन सूत्रों से यह भ्रम न हो जाये कि सांख्यकार ईश्वर की जगत्‌ के निमित्त-कारण के रूप में सत्ता का भी 
निषेध करते हैं । उनके निम्न सूत्र उल्लेखनीय हैं-- 

स हि सर्ववित्‌ सर्वकर्ता ॥ (सांख्य. ३. ५६) अर्थात्‌--ईश्वर सर्वज्ञ और निमित्त-कारणरूप से जगत्‌ का कर्ता 
है। ईदृशेश्वरसिद्धिः सिद्धा ॥ (सांख्य ३. ५७) ऐसे जगत्‌ के निमित्त-कारणरूप सर्वज्ञ ईश्वर की सिद्धि सिद्ध है। 
व्यावृत्तोभयरूप: ॥ (सांख्य १. १६) वह ईश्वर प्रकृति और पुरुष (आत्मा) दोनों से भिन्‍न स्वरूपवाला है । इत्यादि । 

सांख्य-शास्त्र निरीश्वरवाद का प्रतिपादक नहीं, किन्तु इसमें नित्य ब्रह्म की सत्ता का प्रतिपादन है इस बात का 
महाभारत में भी स्पष्ट प्रतिपादन है तद्‌ यथा-- 

अत्र ते संशयो माभूत्‌, ज्ञानं सांख्यं परं मतम्‌। अक्षर ध्रुवमेवोक्तं, पूर्ण ब्रह्म सनातनम्‌' ॥ 

अनादिमध्यनिधनं, निईनडं कर्तशाश्वतम्‌ | कूटस्थं चेव नित्यं चु, यद्वदन्ति मनीषिण:' ॥ 

महाभारत शान्ति पर्व (मोक्षधर्म पर्व) अ० २७ में कपिल के निम्न वचन भी द्रष्टव्य हैं जिससे उनकी वेद और ब्रह्म 
दोनों पर पूर्ण निष्ठा स्पष्टतया ज्ञात होती है-- 

वेदा: प्रमाणं लोकानां, न वेदाः पृष्ठतः कृता: । 
है ब्रह्मणी वेदितव्ये, शब्दब्रह्म परं च यत्‌र ॥ १ ॥ 
शब्दब्रह्मणि निष्णात:, परं ब्रह्माधिगच्छति | २॥ 


अर्थात्‌ वेद समस्त लोगों के लिए प्रमाण हैं । उन्हें पीछे से नहीं बनाया गया । ब्रह्मपदवाच्य दो का ज्ञान आवश्यक 


है--एक तो वेद और दूसरा परबह्म--परमेश्वर । जो शब्दब्रह्म अर्थात्‌ वेद में निपुण है वह परब्रह्म को प्राप्त कर सकता 
है । इस प्रकार कपिल मुनि की नास्तिकता का पूर्ण निराकरण होता है । 


योगदर्शनकार पतंजलि मुनि ने 'स एष पूर्वेषामपि गुरु: कालेनानवच्छेदात्‌ ।' समाधिपाद सू० २६ इत्यादि में 
परमेश्वर को नित्य वेद-ज्ञान देने के कारण सब पूर्वजों का भी आदिगुरु माना हैं । द 


वेदान्त-शा्र के कर्ता वेदव्यास जी ने 'शाख्त्रयोनित्वात्‌! (१. १. ३) तथा 'अतएव च नित्यत्वम्‌' (१. ३. २९) 
इत्यादि सूत्रों द्वारा परमेश्वर को ऋग्वेदादि वेदों का कर्ता मानते हुए वेद की नित्यता का प्रतिपादन किया है । 'शाख्रयोनित्वात्‌' 


कस भाष्य में श्री शंकराचार्य जी ने जो लिखा है, वह भी इस प्रसड़ में महत्त्वपूर्ण होने के कारण उल्लेखनीय है । वे 
लखते हैं- 


१. महाभा० १२२९० ४६. २. महाभा० १२२९० १७ ३. महाभा० १२.२६२.३ 


ड. महाभा० १२.२२४.६० 


वेदों का यथार्थ स्वरूप. (97/9,9/वाग्रिपव:9, 


ऋवेदादे: -शाख्तरस्यानेकविद्यास्थानोपबूंहितस्य प्रदीपवत्‌ सर्वार्थावद्योतिन: सर्वज्ञकल्पस्य योनि: कारण ब्रह्म 
रण ' ४ ह्म। 
न हीदृशस्यग्वेंदादिलक्षणस्य सर्वज्ञगुणान्वितस्य सर्वज्ञादन्‍्यत: संभवो5स्ति ॥।' 
ः अर्थात्‌ ऋग्वेदादि जो चार वेद हैं वे अनेक विद्याओं से युक्त हैं, सूर्य के समान सब सत्य अर्थों के प्रकाश करने 
वाले हैं, उनका बनानेवाला सर्वज्ञत्वादि गुणों से युक्त परब्रह्म है, क्योंकि सर्वज्ञ ब्रह्म से भिन्‍न कोई जीव, सर्वज्ञगुणयुक्त इन 
वेदों को बना सके ऐसा संभव नहीं, इत्यादि । मीमांसाशाख्र के कर्ता जैमिनि मुनि तो धर्म का लक्षण ही यही करते हैं 
न काम थो धर्म: ।' अर्थात्‌-जिसके लिए वेद की आज्ञा हो वह धर्म, और जो वेद-विरुद्ध हो वह अधर्म 
कहलाता है । 


इस प्रकार समस्त शास्त्र एक स्वर से वेदों की नित्यता और स्वतःप्रमाणता का प्रतिपादन करते हैं । ४ 


गीता के कुछ बचन 

भगवद्‌गीता एक जगद्ठिख्यात महत्त्वपूर्ण ग्रन्थ है । उसके वेद-विषयक कुछ श्लोकों का उल्लेख करना इस प्रकरण 
में हमें उचित प्रतीत होता है । गीता में यज्ञ के विषय का निरूपण करते हुए कहा है-- 

अन्नाद्‌ भवन्ति भूतानि, पर्जन्यादन्‍नसंभव: । यज्ञाद्‌ भवति पर्जन्यो, यज्ञ: कर्मसमुद्भव: ॥ 

कर्म ब्रह्मोदभवं विद्धि, ब्रह्मा क्षरसमुद्भवम्‌ | तस्मात्सरवगत॑ ब्रह्म नित्य॑ यज्ञे प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 

अर्थात्‌ प्राणियों का जीवन अन पर निर्भर है । अन्न की उत्पत्ति मेघों से होती है । मेघ यज्ञ से बनते हैं । यज्ञ कर्म 
से सम्पन होते हैं । कर्म की उत्पत्ति ब्रह्म अर्थात्‌ वेद के द्वारा होती है । वह ब्रह्म अर्थात्‌ वेद अक्षर वा अविनाशी परमेश्वर 
से आविर्भूत होता है, इसलिए सर्वव्यापक परमेश्वर को सदा यज्ञ में प्रतिष्ठित जानो । इस श्लोक में वेदों की उत्पत्ति अविनाशी 
परमेश्वर से बताई गई है । 

इस श्लोक के भाष्य में श्री शंकराचार्यजी ने लिखा है-- 

कर्म (ब्रह्मोदभवम्‌) ब्रह्म वेद: स उद्भव: कारणं यस्य तत्‌ कर्म ब्रह्मोदभव॑ (विद्धि) जानीहि ब्रह्म पुनर्वेदाख्यम्‌ 

(अश्वरसमुदभवं) अक्षरं ब्रह्म परमात्मा समुदूभवो यस्य तदक्षरसमुद्भवं ब्रह्म वेद इत्यर्थ:। यस्मात्‌ 

साक्षात्परमाख्यादक्षरात्‌ पुरुषनिःश्वासवत्‌ समुदभूतं ब्रह्म तस्मात्‌ सर्वप्रकाशकत्वात्‌ सर्वगतम्‌। सर्वगतमपि 

सन्नित्यं सदा यज्ञविधिप्रधानत्वाद यज्ञे प्रतिष्ठितम्‌ । भगवदगीता शांकर भाष्ये अ० ३. १५ 

तात्पर्य यही है कि कर्म की उत्पत्ति वेद से और वेद की अविनाशी परमात्मा से है । वेद साक्षात्‌ परमात्मा से 
पुरुष-श्वास को तरह निकला है, अत: सब विषयों का प्रकाशक होने के कारण उसे ही सर्वगत कहा है । वह सर्वगत ब्रह्म 
(वेद) यज्ञविधि-प्रधान होने से यज्ञ में प्रतिष्ठित है । 

श्री आनन्दती र्थ (मध्वाचार्य) के भाष्य में यद्यपि इस श्लोक की व्याख्या शंकराचार्य जी के भाष्य से भिन्न की गई 
है, तथापि वेदों की नित्यता और ईश्वरीयता को-- 

तानि चाक्षराणि नित्यानि 'वाचा विरूप नित्यया। वृष्णे चोदस्व सुष्टूतिम्‌॥' अनादिनिधना नित्या वागुत्सृष्टा 

स्वयम्भुवा । अतएव च नित्यत्वम्‌ । इत्यादि श्रुतिस्मृतिभगवद्टचनेभ्य: ॥ न च सर्वज्ञत्वे यदि वेदस्रष्टा किमिति न 

जगत्‌ स्रष्टा सर्वज्ञ: तस्माद्‌ वेद्प्रमाणकत्वमेवात्र विवक्षितम्‌ अतो नित्यान्यक्षरणि यत एवं परप्परया 

यज्ञाभिव्यडययं ब्रह्म तस्मानितत्यं यय्ञे प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
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2 वेदों का यथार्थ स्वरूप 


इत्यादि शब्दों द्वारा उसमें भी स्पष्ट माना गया है । इसकी पुष्टि वेद की अन्तःसाक्षि 'वाचा विरूपनित्यया' महाभारत 

का वचन 'अनादिनिधना नित्या' तथा वेदान्त-सूत्र 'अत एव च नित्यत्वम्‌' इनके उद्धरणों से की गई है । रामानुजभाष्य की 

“अमृत तरड्लिणी' टीका में भी--वेदात्‌ कर्मोत्पत्ति: स च ब्रह्मनिःश्वासस्तेन तथा | ब्रह्मण: पुरुषोत्तमत्वज्ञापनार्थ विशिनष्टि 

अक्षरसमुद्भवम्‌ । अक्षरस्य समुदभवो यस्मात्‌ तादूशम्‌ । इत्यादि वचनों द्वारा वेद की नित्यता का प्रतिपादन है । नीलकण्ठी 
टीका में तो और भी स्पष्ट रूप से इस श्लोक की टीका में लिखा है-- द 

कर्म (ब्रह्मोेदभवं) वेदोद्भवं वेद एव धर्मे प्रमाणं न तु पाखण्डादिप्रणीतागम: । ब्रह्म वेदो5पि अक्षरसमुद्भवम्‌ । 

'अस्य महतो भूतस्य निःश्वसितमेतद्यदग्वेदो यजुर्वेद:' इत्यादिश्रुते:। साक्षात्परमेश्वरादेवोत्पन्नो3तो न तत्र 

* अश्रमविप्रलम्भत्वादिदोषाक्रान्तपाखण्डादिवाक्यवदप्रामाण्यशंकास्तीति भाव: । यस्मादेवं तस्मात्‌ सर्वस्मिन्‌ देशे 

काले च वर्तमान ब्रह्म वेद: एतेन वेदस्थ शब्दस्य विभुत्वं च दर्शितं नित्यं नियमेन यज्ञे प्रतिष्ठितं तात्पयेण « 

पर्यवसन्नम्‌ ॥ नीलकण्ठी टीका, पृ० १८३ । 


अर्थात्‌ कर्म के विषय में वेद प्रमाण है और वेद की उत्पत्ति परमात्मा से है, अत: उसकी प्रामाणिकता में कोई सन्देह 
नहीं हो सकता, इत्यादि । 


गीता के सप्तदश (१७वें) अध्याय में 'ओं तत्सत्‌” इस .नाम से ब्रह्म का निर्देश करते हुए श्लोक २२ में कहा है 
कि-- 


ओ तत्सदिति निर्देशो ब्रह्मणस्त्रविध: स्मृतः । ब्राह्मणास्तेन वेदाएच, यज्ञाश्च विहिता: पुरा ॥ 


अर्थात्‌ ब्रह्म का 'ओं तत्‌ सत्‌' इन नामों से शाख्रों में निर्देश किया गया है । उसी से ब्राह्मणों (ब्रह्मज्ञानी वेदवेत्ताओं) 
वेदों और यंज्ञों का विधान किया गया है अर्थात्‌ वेद के अध्ययनाध्यापन में दिन-रात तत्पर ज्ञानी, परमेश्वर के सच्चे भक्त 
उसके बड़े पुत्र कहलाते हैं । वेदों का उसी ब्रह्म ने उपदेश दिया है, जिनके द्वारा ही यज्ञ-कर्म' चलते हैं, अत: इन तीनों की 
: उत्पत्ति विशेष रूप से उस परमेश्वर से मानी गई है । इस श्लोक में भी वेदों को स्पष्टतया ईश्वरीय बताया गया है । 


कुछ लोगों का यह विचार है कि गीता में वेदों की निन्दा की गई है, तद्यथा-- 


यामिमां पुष्िितां वाचं, प्रवदन्त्यविपश्चित: । वेदवादरताः पार्थ, नान्यदस्तीति वादिन: ॥ २. ४२ ॥ 
कामात्मान: स्वर्गपरा;, जन्मकर्मफलप्रदाम्‌ | क्रियाविशेषबहुलां, भोगैश्वर्यगर्ति प्रति ॥ ४३ ॥ 
भोगेश्वर्यप्रसक्तानां, तयापहतचेतसाम्‌ | व्यवसायात्मिका बुर्द्धि, समाधो न विधीयते ॥ ४४ ॥ 
त्रैगुण्यविषया वेदा:, नि्नेगुण्यो भवार्जुन । निर्न्द्दो नित्यसत्त्वस्थो निर्योगक्षेम आत्मवान्‌ ॥ ४५ ॥ 
यावानर्थ उदपाने, सर्वत: संप्लुतोदके । तावान्‌ सर्वेषु वेदेषु, ब्राह्मणस्य विजानत: ॥ ४६ ॥ 


वस्तुत: इन एलोकों में वेदों की निन्‍दा नहीं की गई, किन्तु जो वेदों के अनुसार आचरण न करके केवल वेद-विषयक 
वाद-विवाद में तत्पर रहते हैं ओर कहते हैं कि इन बाह्य यज्ञयागों के अतिरिक्त और कुछ कर्तव्य है ही नहीं (वेदवादरताः 
पार्थ, नान्यदस्तीति वादिन) जो भोग और ऐश्वर्य की प्राप्ति के लिए यज्ञयागादि करते और भोगों में आसक्त रहते हैं, उनकी 
निन्‍्दा की गई है । ऐसे लोगों की निन्‍्दा तो स्वयं वेदों के मत्नों में की गई है--ऋजचो अक्षरे परमे व्योमन्‌ यस्मिन्‌ देवा अधि 
विश्वे निषेदु:। यस्तनन वेद किम्रूचा करिष्यति य इत्‌ तद्विदुस्त इमे समासते' ॥ न त॑ विदाथ य इमा जजानइ5न्यद्‌ 
युष्माकमन्तरं बभूव | नीहारेण प्रावृता जल्प्या चासुतृप उक्थशासश्चरन्ति ॥ 


१. ऋग्वेद १.१६४२३८ ; *.. २.ऋ० १५०.८२५७ 


वेदों का यथार्थ स्वरूप (99५97 घ॑ठ49 * 


जहां बताया गया है कि जिस अविनाशी परमेश्वर के आधार पर सब देव-- सूर्य-चन्द्र तारादि तथा सत्यनिष्ठ 

विद्वान्‌ स्थित हैं, जो उसको नहीं जानता वह केवल ऋचाएं (वेदमनत्र) पढ़कर भी कया करेगा ? उसे क्या फल मिलेगा ? जो 

उस परमेश्वर को जानते हैं वे शान्त होकर बैठते हैं । हे मनुष्यो | तुम उस परमेश्वर को नहीं जानते जिसने इन सब पदार्थों 

और प्राणियों को बनाया है । वह तुमसे भिन्न किन्तु तुम्हारे अन्दर विद्यमान है । तुम इसलिए उस परमेश्वर को नहीं जानते 

कि तुम अज्ञानान्धकार से आच्छादित, आचरण न करके केवल बातें बनानेवाले, अपने ही प्राणों के तृप्त करने वा पेट भरने 

हे तत्पर ओर ईश्वर की वेदोक्त आज्ञा का पालनःन करके उसके नाम और वेदमन्त्रों का केवल वाणी से कथन करनेवाले 
। 


जैसे इन वेदमन्त्रों का तात्पर्य वेदों की निन्‍्दा से नहीं, किन्तु उन व्यक्तियों की निन्‍्दा से है जो परमेश्वर की वेदोक्त 
आज्ञा का पालन नहीं करते और वेदों के मुख्य प्रतिपाद्य (कठोपनिषत्‌ २. १४. के “सर्वे वेदा यत्पदमामनन्ति" तथा भगवद्‌गीता 
के “यदक्षरं वेदविदो बदन्ति” ८. ११ के अनुसार) परमेश्वर को जानने का प्रयत्न नहीं करते, वैसे ही गीता के इन श्लोकों 
का तात्पर्य समझना चाहिए 'त्रेगुण्य विषया वेदा:' गीता २. ४५ का तात्पर्य स्पष्ट है कि वेदों में सत्त्व, रजस्‌, तमस्‌ प्रकृति 
के इन तीन गुणों से बने पदार्थों का वर्णन है, किन्तु मनुष्य का कर्तव्य यह है कि वह उन सब पदार्थों का यथार्थ ज्ञान प्राप्त 
करके इन तीनों गुणों से रहित किन्तु नित्य सत्तव में निवास करनेवाला बने । इसमें वेदों की निन्‍्दा नहीं, किन्तु उनके ज्ञानरूप 
होने का प्रतिपादन है । 


ध्यावानर्थ उदपाने' इस श्लोक का वास्तविक अर्थ यह है कि (सर्वत: संप्लुतोदके) जब चारों ओर बाढ़ आई हुई 

हो तो (उदपाने) कुएं के स्वच्छ जल का (यावान्‌ अर्थ) जितना प्रयोजन होता है (विजानत: ब्राह्मणस्य) ज्ञानी बाह्यण के लिए 
(सर्वेषु वेदेषु) सब वेदों का उतना ही प्रयोजन है । भावार्थ यह कि जब चारों ओर बाढ़ आई हुई हो तो उससे पीने का प्रयोजन 
ठीक तौर पर सिद्ध नहीं हो सकता, क्योंकि वह पानी मात्रा में अधिक होने पर भी पीने योग्य नहीं होता, किन्तु कूप का जल 
शुद्ध होने के कारण पीने का प्रयोजन उसी से उत्तमतया पूर्ण होता है । ऐसे ही यद्यपि इधर-उधर से अनेक विषयों का कुछ 
ज्ञान प्राप्त हो सकता है, किन्तु कृप-जल के समान शुद्ध-पवित्र ज्ञान तो वेदों द्वारा ही प्राप्त हो सकता है, अन्यथा नहीं । यह 
तो एक प्रकार से ऋग्वेद के-- 

यस्तित्याज सचिविदं सखाय॑ न तस्य वाच्यपि भागो अस्ति। 

यदीं शुणोत्यलकं शृणोति नहि प्रवेद सुकृतस्य पन्थाम्‌॥ १०. ७१.६ । 
इस मन्त्र का भावानुवाद-सा है जिसमें बताया गया है कि 'परमेश्वर को प्राप्त करने और यथार्थ तत्त्व का उपदेश करनेवाले 
वेटरूप मित्र का जो परित्याग कर देता है उसकी वाणी में भजनीय अंश का अभाव-सा हो जाता है । वह जो कुछ इधर-उधर 


से सुनता है, वह असत्य सुनता है । वह धर्म के मार्ग को (न प्रवेद) प्रकृष्टता अथवा उत्तमता से पूर्ण विशुद्ध रूप में नहीं जान 
सकता ।' गीता के इस श्लोक में वेदों की निन्दा की कल्पना करना सर्वथा अशुद्ध है । उससे तो उनका यथार्थ ज्ञान के लिए 


महत्त्व ही प्रकट होता है । 
भगवदगीता में वेदों को न केवल प्रमाणरूप शास्त्र बताते हुए यह कहा है कि-- 


तस्माच्छाखत प्रमाणं ते, कार्याकार्यव्यवस्थितो । ज्ञात्वा शासत्रविधानोक्तं, कर्म कर्तुमिहाहसि ॥ गीता १६. २४ 


अर्थात्‌ “कर्तव्य और अकर्तव्य के निर्णय में शास्त्र ही तेरे लिए प्रमाण है, इसलिए शास्त्र के विधान को जानकर 
उसके अनुसार कार्य करना तुझे उचित है बल्कि उन्हें ईश्वरीय बताया है, इस विषय का सप्रमाण निरूपण ऊपर किया जा 


चुका है ।” 


मन री शशि ला कल का 


पकजम--_->..  _--+---ी 


श वेदों का यथार्थ स्वरूप 


. इस प्रकार हम देखते हैं कि प्राचीन समस्त संस्कृत-साहित्य में वेदों का महत्त्व बताया गया है । उन्हें धर्म और ज्ञान 
का मूल अतएव नित्य और अपौरुषेय तथा ईश्वरोक्त कहा गया है । वेदविषयक यह प्राय: सर्वसम्मत प्राचीन विश्वास है । 


उपनिषद्‌ ओर वेद- 


इस प्रथम खण्ड की समाप्ति से पूर्व एक और विषय पर प्रकाश डालना आवश्यक प्रतीत होता है । कुछ विद्वानों 
का विचार है कि उपनिषदों में वेदों के विरुद्ध एक क्रान्ति की गई है । उनमें वेदों को अपरा विद्या कहकर उन्हें तुच्छ और 
हेय बताया गया है और वेदोक्त यज्ञों तथा कर्मकाण्ड की निस्सारता का प्रतिपादन “प्लवा होते अदृढ़ यज्ञरूपा:” इत्यादि 
वचनों द्वारा किया गया है । इस विषय के स्पष्टीकरण की आवश्यकता है । हमने मुण्डकोपनिषत्‌ के दो वचनों को इस खण्ड 
में उद्धृत किया है, जिनमें वेदों को स्पष्टतया ईश्वरीय ज्ञान बताया गया है-- 


अमिनिर्म॑र्धा चक्षुषी चन्द्रसूर्यों, दिशः श्रोत्रे वागू विवृताश्च वेदा: । 
वायु: प्राणो हृदय विश्वमस्य पद्भ्यां पृथिवी होष सर्वभूतान्तरात्मा ॥ मुण्डक २. १. ४ । 
तथा-तस्माद्च: सामयजूंषि दीक्षा: । मुण्डक ४. १. ६ । 


यदि मुण्डकोपनिषत्कार ऋषि का वेदों के विषय में यह विचार होता तो वे कभी इस प्रकार के वचन न लिखते, 
जिनमें उस सर्वभूतान्तरात्मा परमेश्वर की वाणी के रूप में वेदों को कहा गया है और उसी परमात्मा से वेदों को उत्पत्ति 
बताई गई है । अत: यह स्पष्ट है कि मुण्डकोपनिषत्‌ के प्रथम खण्ड में जो यह कहा गया है कि-- 


द्वे विद्ये वेदितव्य इति सम ह यद्‌ ब्रह्मविदों वदन्ति परा चैवापरा च ॥ तत्रापरा ऋग्वेदो यजुर्वेद: सामवेदो5 थर्ववेद्‌, 
शिक्षा कल्पो व्याकरण निरुक्‍तं छन्दो ज्योतिषमिति | अथ परा यया तदक्षरमधिगम्यते ॥ मुण्डक १. १. ४. ५ । 


उसके अर्थ समझने में भूल हुई है । यहां यह कहा गया है--ब्रह्मवेत्ता कहते हैं कि दो प्रकार की विद्याओं का ज्ञान प्राप्त 
करना चाहिए , पता और अपरा । इनमें अपरा विद्या वह है जिससे जगत्‌ में धर्म, कर्म और सब पदार्थों का ठीक ज्ञान प्राप्त 
हो । इसके अन्दर ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद, अधथर्ववेद, शिक्षा, कल्प, व्याकरण, निरुक्‍्त, छन्‍्द और ज्योतिष इनका समावेश 
होता है क्योंकि इनके द्वारा धर्म, कर्म और सब पदार्थों का ठीक ज्ञान प्राप्त हो सकता है । परा उस विद्या को कहते हैं जिससे 
केवल नाशरहित ब्रह्म जाना जाता है । इसका यह तात्पर्य नहीं कि अपरा विद्या तुच्छ या अगश्रेष्ठ है जैसे कि 'ब्राह्मधर्म' नामक 
कलकत्ता से मुद्रित पुस्तक में “अपरा' का अर्थ 'अश्रेष्ठा” करते हुए दिखाने का यत्ल किया गया है अथवा वेदों से बह्म-ज्ञान 
की प्राप्ति नहीं होती; किन्तु यह है कि वेदों और वेदाज़ों में केवल ब्रह्मविद्या का ही प्रतिपादन नहीं, उनमें धर्म, कर्म तथा जगत्‌ 
के अन्य पदार्थों यथा अग्नि, वायु, पृथिवी, जल आदि के भी ठीक स्वरूप का प्रतिपादन किया गया है (जो परा विद्या के 
साक्षात्‌ अन्तर्गत नहीं) । वेदों में ब्रह्म का ज्ञान है जैसे कि--'सर्वे वेदा यत्पदमामनन्ति' (कठ. २. १५) तथा 'तमेतं वेदानुवचनेन 
ब्राह्मणा विविदिषन्ति' (बृहदारण्यक ४. ४. २२) इत्यादि उपनिषद्‌-वचनों में स्पष्ट बताया गया है, कि सारे वेद उस प्राप्तव्य 
कट ब्रह्म का ही प्रतिपादन करते हैं, तथा ब्राह्मण वेद के स्वाध्याय द्वारा उसी परमात्मा को ही जानने की इच्छा 
करते हैं । 


तथापि जब तक वेदों को सुनकर उनका मनन न किया जाये, और उनकी शिक्षाओं को मन में स्थिर न किया जाये 
तब तक ब्रह्म का साक्षात्‌ ज्ञान नहीं होता । इस कारण वेदों के अर्थ-सहित सुनने का नाम अपरा विद्या है । जो मनुष्य ब्रह्मविद्या 
का मनन करके निदिध्यासन्न द्वारा साक्षात्‌ करते हैं उनको जो ज्ञान प्राप्त होता है वह परा विद्या है । इसे वेदों की निन्‍्दा समझ 
लेना बड़ी भूल है । अन्य सब उपनिषदों का आधार ईशोपनिषत्‌है जो यजुर्वेद का ४०वां अध्याय (काण्व शाखानुसार) है । 
अन्य तद्यथा--उपनिषदों में भी अनेक स्थानों पर पचासों वेदमन्त्रों का प्रमाण के रूप में उल्लेख किया गया है-- 


वेदों कायवर्य खल्प.... 3%9/7िए॑ठ9, 
११ 


द्वा सुपर्णा सयुजा सखाया समान वृक्ष॑ परिषस्वजाते | ऋ० ९. १६४. २० । मुण्डक ३. १. १, श्वेताश्वतर ४.६ । 


तदेवाग्निस्तदादित्यस्तद वायुस्तदु चन्द्रमा: । 

तदेव शुक्र तद्‌ ब्रह्म ता आप: स प्रजापति: ॥ यजु० ३२. १, श्वेताश्वतर ४. २ । 
ऋजचो अक्षरे परमे व्योमन्‌ यस्मिन्‌ देवा अधि विशवे निषेद॒: । 
यस्तनन वेद किमृचा करिष्यति य इत्‌ तद्विदुस्त इमे समासते। .. क्रग्वेद १. १६४. ३९, श्वेताश्वर ४. ८ । 
युंजते मन उत युंजते धियो विप्रा विप्रस्थ बृहतो विपश्चित: । 
वि होत्रा दधे वबयुनाविदेक इन्मही देवस्य सवितु: परिष्ठृतिः ॥ यजु० ११. ४, श्वेताश्वतर २.४ । 


ऐसी अवस्था में यह मानना कि उपनिषदों में वेदों के विरुद्ध क्रांति की गई है, एक कोरी भ्रांति है । हां, उनमें केवल वेदों के 
पाठ को पर्याप्त न समझकर वेदप्रतिपाद्च परमात्मा के ज्ञान पर बल दिया गया है जो उचित ही है और जिसका ऊपर उद्धृत 
ऋग्वेद के “ऋचो अक्षरे परमे व्योमन्‌-... यस्तनन वेद किमृचा करिष्यति” इस मन्त्र में भी स्पष्टतया प्रतिपादन है जिसका 
अर्थ गीता-प्रकरण में लिखा जा चुका है । इसको वेदों की निन्दा समझ लेना जैसी भूल है वैसी ही उपनिषदों के इन वचनों 
से वेदों की निन्दा समझ लेना और उपनिषदों को वेदों के विरुद्ध क्रांति समझना भयंकर भूल है । 


प्लवा होते अदृढा यज्ञरूपा: (मुण्डक १. २. ७) 
इत्यादि उपनिषदों के वचनों को वेदोक्त यज्ञमात्र का निन्दापरक समझ लेना भी भ्रम मात्र है, क्योंकि उपक्रम (प्रारम्भ) और 


उपसंहार (अन्त वा समाप्ति) आदि देखकर ही अर्थ का निश्चय किया जाता है । जिस खण्ड में 'प्लवा होते अदृढा यज्ञरूपा:' 
अर्थात्‌ ये यज्ञरूप नौकाएं बड़ी अदृढ़ हैं ' इस भाव के शब्द आये हैं, उस खण्ड का प्रारम्भ निम्न वचनों से होता है-- 


तदेतत्‌ सत्य मन्त्रेषु कर्माणि कवयो यान्यपश्यंस्तानि त्रेतायां बहुधा सन्ततानि । 
तान्याचरथ नियतं सत्यकामा एष व: पन्था: सुकृतस्य लोके ॥ मुं० १. २. १ | 


यदा लेलायते हार्चि: समिद्धे हव्यवाहने । तदाज्यभागावन्तरेणाहुती: प्रतिपादयेत्‌ ॥ 


एतेषु यश्चरते भ्राजमानेषु यथाकालं चाहुतयो ह्याददायन्‌ । त॑ नयन्त्येता: सूर्यस्थ रश्मयो यज्रदेवानां 
पतिरेको5धिवास: ॥ 

एह्ोहीति तमाहुतयः सुवर्चसः सूर्यस्य रश्मिभिर्यजमान बहन्ति' । प्रियां वाचमभिवद्न्त्योडर्च॑यन्त्य एब व: पुण्य 
सुकृतो ब्रह्लोक: ॥ क्‍ 

इन बचनों का तात्पर्य यह है कि वेदमन्नों में ऋषियों ने जिन यज्ञादि कर्मों का विधान पाया उनका होजत्र, आध्वर्यव 
और औदगात्र इस त्रयी संयोगरूप त्रेता अथवा त्रेता युग में विशेष रूप से प्रचार हुआ । तुम भी सत्य की कामना करते हुए 
निश्चित रूप से उन यज्ञों का आचरण वा अनुष्ठान करो । लोक में पुण्य का तुम्हारे लिए यही मार्ग है । जब अग्नि अच्छी 
प्रकार प्रदीप्त हो तो उसमें प्रात: और सायं अच्छी प्रकार आहुति देनी चाहिए । जो पुरुष इन देदीप्यमान अग्निशिखाओं में 
यथासमय आहतियां देता हुआ अमिनहोत्रादि शुभ कर्मों का आचरण करता है, उसे ये सूर्य की रश्मियां या प्राण देवाधिदेव 


परमेश्वर की ओर ले जाते हैं । वे दीप्तिमती आहुतियां मानो " आओ, आओ, यह तुम्हारे पुण्य कर्मो से प्राप्त पवित्र ब्रह्मलोक 
है” ऐसी प्रिय वाणी कहकर यजमान का सत्कार करती हुई उसे ले जाती हैं। इस कवितामय आलंकारिक वर्णन से भी यह 
स्पष्टतयां ज्ञात होता है कि उपनिषत्कार वेदमतरों द्वार विधिवत नियम 77 एण ज्ञात होता है कि उपनिषत्कार वेदमन्नों द्वारा विधिवत्‌ किये गये यज्ञों को बड़ा महत्त्व देते हैं और वे उन्हें परमेश्वर 
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की प्राप्ति में भी सहायक समझते हैं। इनसे यज्ञमात्र की निन्‍्दा का भाव किसी भी अवस्था में नहीं निकल सकता, प्रत्युत 
“तान्याचरथ नियत सत्यकामा:” “आहुती: प्रतिपादयेत्‌” इत्यादि द्वारा उनके नियमपूर्वक श्रद्धा से करने का यहां विधान किया 
गया है । क्या कोई बुद्धिमान्‌ इस बात को स्वीकार कर सकता है कि यज्ञों के करने का इतने स्पष्ट शब्दों में विधान करके 
फिर कोई आंप्त ऋषि स्वयं उनकी निनन्‍दा करने लगेगा ? यह बात मानने योग्य नहीं । अत: इन विधिपरक वचनों के बाद 
जो 

प्लवा होते अदृढा यज्ञरूपा:, अष्टादशोक्तमवरं येषु कर्म । एतच्छेयो येउभिनन्दन्ति मूढा जरामृत्युं ते पुनरेवापि 
यन्ति ॥ 


इत्यादि वचन उपनिषत्‌ में आये हैं--उनका तात्पर्य वेदोक्त यज्ञों की निन्‍दा से नहीं (जैसा भ्रांतिवश समझा जाता 
है) किन्तु उन लोगों की निन्‍्दा से है जो इन बाह्य यज्ञों को ही सब- कुछ समझकर सच्चे ज्ञान को प्राप्त करने का भी यत्न नहीं 
करते । उन अर्थात्‌ ज्ञानरहित पुरुषों के ही विषय में कहा गया है कि वे बार-बार जन्म-मरण के चक्र में आते हैं क्योंकि (ज्ञान 
के बिना) ये बाह्य यज्ञ-रूप नौकाएं बड़ी कच्ची हैं जिनमें किया गया कर्म अवर ज्ञान-रहित और अतएव तुच्छ 
है--(अवरम्‌-केवल  ज्ञानरहितं कर्मेति शंकराचार्या:) । 

ऐसे ही ज्ञान-रहित और केवल बाह्य यज्ञयागादि कर्मो को ही सब-कुछ समझनेवाले लोगों की निन्‍दा अगले तीन 
वचनों में भी पाई जाती है जो निम्नलिखित हैं-- 


अविद्यायामन्तरे वर्तमाना: स्वयं धीरा: पण्डितम्मन्यमाना:' । जंघन्यमाना: परियन्ति मूढा अंधेनेव नीयमाना 
यथान्धा: ॥ 


अविद्यायां बहुधा वर्तमाना:, वयं कृतार्था इत्यभिमन्यन्ति बाला: । यत्‌ कर्मिणो न प्रवेद्यन्ति रागात्‌ तेनातुरा: 
क्षीणलोकाश्च्यवन्ते ॥ 


इष्टापूर्त मन्‍्यमाना वरिष्ठं, नान्यच्छेयो वेदयन्ते प्रमूढा: । नाकस्य पृष्ठे ते सुकृतेउनुभूत्वेम॑ लोकं॑ हीनतरं 
चाविशन्ति ॥ 


इनका भावार्थ यह है कि--१. जो अविद्या में पड़े हुए अपने को बड़ा बुद्धिमान्‌ समझते हैं ऐसे मूर्ख, अन्धों के 
पीछे चलनेवाले अन्धों की तरह इधर-उधर भटकते रहते हैं । २. अविद्या में पड़े हुए मूर्ख अपने को कृतकृत्य समझ बैठते... 
हैं । कर्म करनेवाले जब रागादि के कारण ज्ञान को प्राप्त नहीं करते तो वे दुःखी होकर दुर्गति पाते हैं । ३. जो अत्यन्त मूर्ख, 
यज्ञों और बावड़ी-कुआं इत्यादि बनाने को ही सबसे श्रेष्ठ कर्म समझकर कहते हैं कि इनसे अच्छी और कोई चीज नहीं जिसे 
जानने की आवश्यकता हो, वे अपने पुण्य कर्मों का फल भोगकर इस तथा इससे भी हीन लोक में प्रवेश करते हैं । 


ध्यानपूर्वक सारे प्रकरण को पढ़ने पर यह स्पष्टतया ज्ञात होता है कि यह निन्दा वेदोक्त यज्ञों की नहीं, किन्तु उन 
लोगों की है जो इन बाह्य यज्ञों को ही सब-कुछ समझकर सन्तुष्ट हो जाते हैं और ब्रह्म तथा आत्मा के ज्ञान को भी प्राप्त करने 
का प्रयत्न नहीं करते । इसे वेदों अथवा वेदोक्त यज्ञों की निन्दा समझ लेना तथा यह परिणाम निकालना कि उपनिषदों में 
वेदों के विरुद्ध क्रान्ति का प्रतिपादन है, एक भयंकर भ्रान्ति है जिसे दूर करने के लिए हमें इस विवेचन की आवश्यकता 
प्रतीत हुई । [] 
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द्वितीय खण्ड 
मध्यकालीन आचार्यो का मत 


मध्यकाल में सर्वश्री शंकराचार्य, रामानुजाचार्य, मध्वाचार्य, वल्लभाचार्य, निम्बार्काचार्य, स्कन्द स्वार्मा, भरत स्वामी, 
सायणाचार्य, उव्बट, मही धरादि जो आचार्य तथा वेद-भाष्यकार हुए हैं उन सब ने भी वेदों को ईश्वरोक्त ज्ञान स्वीकार करते 
हुए उन्हें परम प्रमाण माना है। श्री शंकराचार्य जी के वेदान्त-भाष्य से उद्धरण दिया जा चुका है । द्वैतमत के प्रतिपादक 
सुप्रंसिद्ध श्री मध्वाचार्य जी ने ऋग्वेद के प्रथम ४० सूक्‍तों का भाष्य किया और उसके प्रारम्भ में लिखा-- 

मुनिस्तु सर्वविद्यानां, भगवान्‌ पुरुषोत्तम: | विशेषतश्च वेदानां, यो ब्राह्मणमिति श्रुति: ॥ 

ऋग्वेदादिकमस्येव, श्वसितं प्राह चापर: । 

अर्थात्‌ सब विद्याओं के विशेषत: वेदों के ज्ञानदाता भगवान्‌ विष्णु हैं । यही तथ्य श्वेताश्वतर श्रुति में बताया गया 
है-- 

यो ब्रह्माणं विदधाति पूर्व, यो वे वेदांश्व प्रहिणोति तस्मे । 

त॑ ह देवं आत्मबुद्धिप्रकाशं मुमुश्षु्वे शरणमहं प्रप्चे ॥ 
दूसरी श्रुति (बृहदारण्यकोपनिषत्‌) में “एतस्य वा महतो भूतस्य निःश्वसितमेतद्‌ यद्‌ ऋग्वेदो यजुर्वेद: सामवेदो5 थर्ववेद: ” 
इत्यादि द्वारा ऋग्वेदादि को भगवान्‌ का श्वासरूप कहा गया है । श्री मध्वाचार्य (स्वामी आनन्द ती र्थ) जी ने अपने सिद्धान्तों 
के समर्थन में ब्रह्मसूत्र-भाष्यादि में प्राय: वेदों के ही प्रमाणों को उद्धृत किया है । कहीं-कहीं पुराणों के वचन भी उनके ग्रन्थों 
में उद्धृत किये गये हैं, किन्तु उनके विषय में उन्होंने स्पष्ट लिख दिया है कि--पुराणस्योपजीव्यश्चु, वेद एवं न चापर: । 
तद्विरोधे कथ॑ मानं, तत्तत्र च भविष्यति॥ अर्थात्‌ पुराणों का उपजीव्य (आधारभूत अ्रमाण) वेद ही है और अन्य नहीं। - 
इसलिए वेद से विरुद्ध होने पर उन्हें कैसे प्रामाणिक माना जा सकता है ? इसी प्रकार अन्य मध्यकालीन आचार्य; के ग्न्थों 
से भी वेदों के महत्त्व-विषयक वचन उद्धृत किये जा सकते हैं, किन्तु ग्रन्थ-विस्तार के भय से उन्हें यहां उद्धृत करना 
आवश्यक नहीं । 


मध्यकालीन विद्वानों की कुछ भयंकर भूलें 
पूर्व इसके कि हम वेद विषयक प्राचीन सर्व-शाखसम्मत सिद्धान्त का युक्तियुक्त अर्वाचन निष्पक्ष विद्वानों द्वारा 
समर्थित विवेचन प्रारम्भ करें, हम मध्यकालीन विद्वानों की कुछ भयंकर भूलों का निर्देश करना आवश्यक समझते हैं जिनके 
कारण ही अनेक पाश्चात्य विद्वानों और उनके भारतीय अनुयायियों ने वेदों के विषय में वे भ्रान्त धारणाएं बनाई, जिनका 
इस ग्रन्थ में सप्रमाण विवेचन और निराकरण किया जायेगा । उनमें से कुछ प्रमुख भूलें निम्न हैं-- 
१ वेदों से तात्पर्य ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद और अथर्ववेद इन चार मन्त्र-संहिताओं का ही न लेकर ब्राह्मण-यन्यों 
और उपनिषदों को भी मध्यकालीन वेदभाष्यकारों ने वेदों में सम्मिलित कर लिया । वस्तुतः ब्राह्मण-प्रन्थ ब्रह्म 
अर्थात्‌ बेद के व्याख्यान रूप हैं जिनमें अनेक ऋषियों के इतिहास भी पाये जाते हैं । उपनिषदें-वेदों और अपने 
अनुभव के आधार पर ऋषियों द्वारा निर्भित हैं जिनमें वेदों को परमेश्वर का ववन और निःश्वासरूप माना गया 


है । 


श्४ड 
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ये मध्यकालीन वेद-भाष्यकार वेदों में ऋषियों और राजाओं का अनित्य इतिहास मानते तथा उनके आधार पर 
वेद-मंत्रों की व्याख्या करते हैं | इतना ही नहीं, ऐसी अनेक असंगत अख्यायिकाएं लिखते हैं जिन्हें पढ़कर किसी 
भी विचारशील व्यक्ति को लज्जित होना पड़ता हे । 

मध्यकालीन वेदभाष्यकार वेदों में क्ियों और राजाओं का अनित्य इतिहास मानते तथा उनके आधार पर वेद - 
मन्त्रों की व्याख्या करते हैं । इतना ही नहीं, वे ऐसी अनेक असड्भत आख्यायिकाएं लिखते हैं जिन्हें पढ़ कर किसी 
भी विचारशील व्यक्ति को लज्जित होना पड़ता है । इन्होंने तो ऋषियों को ही मन्त्रों का कर्ता समझ लिया । 


इन मध्यकालीन वेदभाष्यकारों ने अपने ग्रन्थों में एकेश्वरवाद का प्रतिपादन न कर, अनेक देवी-देवताओं की पूजा 
का विधान किया जो वस्तुत: वैदिक शिक्षा के विरुद्ध था । 


इन मध्यकालीन सभी आचार्यो ने यज्ञों में गो, अश्व, अजा, भेड़ यहां तक कि मनुष्यों तक की बलि को शाख्नरविहित 
एवं स्वर्ग-प्राप्ति का साधन बताया, जिसके कारण महात्मा बुद्ध आदि की पशुहिंसात्मक यज्ञों के विरुद्ध प्रबल 
आन्दोलन करना पड़ा । चार्वाक जैसे नास्तिक मतों की स्थापना में भी वेदविषयक इन भ्रान्त विचारों ने सहायता 
प्रदान कीं, इसमें सन्देह नहीं । 


यथेमां वां कल्याणीमावदानि जनेभ्य: । (यजु० २६. २) पंचजना मम होत्रं जुषध्वम्‌ । ( ऋ० १०. ५३. ४) समान 
मन्त्रमभिमन्त्रये व: । (:%० १०. १९०. ३) इत्यादि सैकड़ों मन्त्रों के होते हुए भी, जिनमें वेदों को पढ़ने और यज्ञादि 
करने का अधिकार मनुष्यमात्र को दिया गया है, इन मध्यकालीन अनेक आचार्यो ने शूद्रकुलोत्पन्न समस्त पुरुषों 
और सब ख़रियों को उस अधिकार और कर्तव्य से वंचित रखा, जिससे वे अज्ञान के गर्त में गिरते ही चले गये 
तथा पाखण्ड की वृद्धि हुई । 


इन मध्यकालीन वेदभाष्यकारों के अनुसार मूल वेदों में केवल कर्मकाण्ड का ही प्रतिपादन है न कि ज्ञान, कर्म और 
उपासना के समन्वय का । उनके समय में प्रचलित पौराणिक और तान्त्रिक विश्वासों तथा रीति-रिवाजों से प्रभावित 
हुई उनकी व्याख्या के अनुसार वेदों में अग्नि, इन्द्र, मित्र, वरुण, सरस्वती, रुद्र, मरुत: इत्यादि देवों की स्तुतियां 
तथा प्रार्थनाएं ही पाई जाती हैं, जीवनोपयोगी तत्त्वों और सदाचार तथा मानव-कर्तव्य प्रतिपादक उपदेशों का उमनमें 
अभाव है । देवी-देवताओं के चरित्र भी प्राय: अत्यन्त हीन हैं । मांस मद्य भ्रान्त-सेवन, द्यूत-क्रीड़ा, जादू-टोने आदि 
से वेदों के अनेक अंश भरे पड़े हैं । वस्तुत: ये धारणाएं सर्वथा भ्रान्त हैं जैसा कि आगे प्रकरणानुसार दिखाया 
जायेगा । बहुत-से पाश्चात्य विद्वानों ने अधिकतर इन्हीं मध्यकालीन वेदभाष्यों का अनुसरण किया और अपनी 
पक्षपातपूर्ण कल्पनाओं को भी ईसाई मत की श्रेष्ठता प्रतिपादित करने के लिए इनके साथ जोड़ लिया, जिससे वे 
वेदों के यथार्थ विशुद्ध रूप समझने में असमर्थ हो गये और अन्यों को भी मार्गभ्रष्ट करने का कारण बने । ये 
मध्यकालीन सायणाचार्य, उव्वटादि व्याकरणादि के विद्वान्‌ होते हुए भी योगी वा ऋषि न थे और न इन्हें वेदान्तर्गत 
विविध विद्याओं का ज्ञान था। “न हवोषु प्रत्यक्षमस्त्यनृषेरतपसो वा । पारोपर्यवित्सु तु खलु वेदितृषु भूयोविद्य: 
प्रशस्यो भवति । (निरुक्‍क्त अ० १, ख० १४) इस वचन के अनुसार जो ऋषि और तपस्वी नहीं, वह इन वेदमन्त्रों 
के अर्थ का साक्षात्कार नहीं कर सकता । वेद पढ़नेवालों में जो जितना अधिक विविध विद्याओं का जाननेवाला 
होता है उतना ही वह प्रशंसनीय होता और वेदों के वास्तविक अर्थ को समझने में समर्थ होता है । ये लोग वेदों 
के रहस्य को समझने में प्राय: असमर्थ रहे और कई स्थानों पर ऐसे अश्लील तथा भ्रष्ट अर्थ करके वेदों को कलड्डित 
कर गये कि उनको पढ़ते हुए भी सिर लज्जा के मारे झुक जाता है | इन भूलों तथा इनके परिणामों का हम 
अ्रकरणानुसार आगामी अध्यायों में दिग्दर्शन कराएंगे । इन मध्यकालीन विद्वानों के लेखों में जो परस्पर-विरुद्धता, 
असन्जतता तथा सामान्य बुद्धिहीनता अनेक स्थानों पर पाई जाती है उसे देखकर अत्यन्त आश्चर्य होता है । 





वेदों का यथार्थ स्वरूप (999भवपि४5933, 


महात्मा गौतम बुद्ध और वेद 


महात्मा गौतम बुद्ध एक जगद्विख्यात महापुरुष थे । वे एक बड़े सुधारक थे जिन्होंने जन्मसिद्ध जातिभेद, यज्ञों में 
पशुहिंसादि कुरीतियों को दूर करने का प्रयत्न किया । उनके विषय में प्राय: यह माना जाता है कि वे वेदों के घोर विरोधी थे 
और उन्होंने अपने वचनों में वेदों की बड़ी निन्‍्दा की है, किन्तु वस्तुतः वे वेदों और सच्चे धार्मिक वेदज्ञों के लिए बड़े आदर 
का भाव बा थे, यह सुत्तनिपात आदि के अनेक वचनों से ज्ञात होता है जिनमें से कुछ अतिस्पष्ट वचनों का यहां उल्लेख 
किया जाता है-- 


२५ 


बेदज्ञ का महत्त्व 
वेदगू अर्थात्‌ वेदज्ञ का महत्त्व महात्मा बुद्ध ने इन शब्दों में बताया है-- 
सम॑ समादाय वतानि जन्तु उच्चावचं गच्छति सञ्ञसत्तो | 
अर्थात्‌ इन्द्रियों के अधीन होकर अपनी इच्छा से कुछ काम तथा तप करते हुए लोग ऊंची-नीची अवस्था को प्राप्त 
करते हैं, किन्तु--विद्वा च वेदेहि समेच्च धम्मं, न उच्चावचं गच्छति भूपरिपज्ञो  । 
संस्कृतानुवाद--विद्वांश्च वेदे: समेत्य धर्म, नोच्चाव्च गच्छति भूरिप्रज्ञ: । 
जो विद्वान वेदों द्वारा धर्म का ज्ञान प्राप्त करता है उसकी ऐसी डावांडोल अवस्था नहीं होती । 
इस श्लोक से महात्मा बुद्ध की वेदों पर अत्यधिक श्रद्धा सूचित होती है और धर्म का ज्ञान वस्तुत: वेदों द्वारा ही 
हो सकता है, यह भी उनका अभिप्राय ज्ञात होता है । 
सुत्तनिपात श्लोक ३२२ (नाबासुत्त) में महात्मा बुद्ध ने कहा है-- 
एवं पि यो वेदगु भावितत्तो, बहुस्सुतो होति अवेध धम्मो | हे 
सो खो परे निज्झपये पजानां, सोतोवधानूपनिसूपपन्नो ॥ 
अर्थात्‌ जो वेद जाननेवाला है, जिसने अपने को सधा रखा है, जो बहुश्रुत है और धर्म का निश्चर्यपूर्वक जानने 
वाला है, वह निश्चय से स्वयं ज्ञानी बनकर अन्यों को जो सीखने के अधिकारी हैं उन्हें ज्ञान दे सकता है । 
यहां भी वेद जाननेवाला धर्मात्मा संयमी पुरुष ही औरों को सच्चा ज्ञान दे सकता है, यह महात्मा बुद्ध ने स्पष्ट 
बताया है । इससे उनकी वेदों और सच्चे धर्मात्मा वेदज्ञों पर श्रद्धा ही सूचित होती है । सुत्तनिपात श्लोक ५०३ में महात्मा 
बुद्ध ने कहा है-- 
यो बेदगू ज्ञानरतो सतीमा; सम्बोधिपत्तो सरणं बहूनाम्‌ । 
कालेन तम्हि हव्यं पवेच्छे, यो ब्राह्मणो पुड्जपेक्खो यजेथ ॥। 
संस्कृतानुवाद--- 
यो बेदज्ञो ध्यानरतः स्मृतिमान्‌ संबोधप्राप्त: शरणं बहूनाम्‌ । 
कालेन त॑ हि हव्य॑ प्रवेशयेत्‌, यो ब्राह्मण: पुण्यप्रेक्षो यजेत ॥ 


१. सुत्तनिपात २९२ 





१६ वेदों का यथार्थ स्वरूप 


अर्थात्‌ जो वेद को जाननेवाला, ध्यानपरायण, उत्तम स्मृतिवाला, ज्ञानी, बहुतों को शरण देनेवाला हो, जो पुण्य की 
कामनावाला यज्ञ करे, वह उसी को भोज़नादि खिलाए। यहां भी सच्चे वेदज्ञ के प्रति (जो वेदों की शिक्षाओं के अनुसार 
आचरण करनेवाला हो) बड़े आदर का भाव प्रकट किया गया है, यह स्पष्ट है । 
बेदज्ञ ब्राह्मण प्रशंसा 
सुत्तनिपात श्लोक १०५९ में महात्मा बुद्ध की निम्न उक्ति पाई जाती है-- 
यं ब्राह्मणं वेदगुं आभिजज्ञा, अकिंचनं कामभवे असत्तं। 
अद्धा हि सो ओघमिमं अतारि, तिण्णो च पारं अखिलो अकंखो ॥ 
संस्कृतानुवाद-. 
य॑ं ब्राह्मणं वेदज्ज अभिज्ञातवानू, अकिझ्लनं कामभवे असक्तम्‌। 
श्रद्धा हि स ओघमिमम्‌ अतारीत्‌ तीर्णश्च पारम्‌ अखिल: अकांक्ष: ॥ 
अर्थात्‌ जिसने उस वेदज्ञ ब्राह्मण को जान लिया जिसके पास कुछ धन नहीं और जो सांसारिक कामनाओं में 
आसकत नहीं, वह आकांक्षारहित सचमुच इस संसार-सागर से तर जाता है । 
सुत्तनिपात श्लोक १०६० में महात्मा बुद्ध ने कहा है-- 
विद्वा च सो बेदगू नरोइधथ, भवाभवे संगं इमं विसज्जा। 
सो वीततण्हो अनिघो निरासो, अतारि सो जाति जरांति ब्रूमीति ॥ 
संस्कृतानुवाद-- ः 
विद्वांश्व स वेदज्ञो नरः इह, भवाभवे संगमिमं विसृज्य । 
स वीततृष्णो5नघो निराशी:, अतारीतू स जातिजरामिति ब्रवीमि ॥ 


अर्थात्‌ वेद को जाननेवाला विद्वान्‌ इस संसार में जन्म या मृत्यु में आसक्ति का परित्याग करके और तृष्णा तथा 
पापरहित होकर जन्म और वृद्धावस्था से रहित हो जाता है, ऐसा मैं कहता हूं । 


यहां भी सच्चे वेद्ञ ब्राह्मणों के प्रति महात्मा बुद्ध का आदरभाव स्पष्ट है । एक वेद-निन्दक नास्तिक के ये उद्‌गार 
कभी नहीं हो सकते जो इस तथा ऊपर उद्धृत श्लोकों में प्रकट किये गये हैं । 


सुत्तनिपात श्लोक ८४६ को भी यहां उद्धृत करके मैं इस प्रसड़ को समाप्त करना चाहता हूं जहां महात्मा बुद्ध ने 
कहा ह--- 


न वेदगू दिड्विया नमुतिया स मानमेति नहि तन्मयोसो । 
न कम्मुना नापि सुतेन नेय्यो, अनूपनीतो सो निवेशनेसु ॥ 
संस्कृतानुवाद- 
न वेदज्ञो दृष्ट्या न मिथ्या; स मानमेति नहि तन्‍्मय: स: । 
न कर्मणा नापि श्रुतेन नेय, अनूपनीत: स निवेशनेषु ॥ 


वेदों का यथार्थ स्वरूप (999भवि४54933, 


अर्थात्‌ वेद को जाननेवाला सांसारिक दृष्टि और असत्यविचारादि से कभी अहंकार नहीं क्‍ 
हंकार को प्राप्त नहीं होता । केवल 
कर्म और श्रवणादि से भी वह प्रेरित नहीं होता । वह किसी प्रकार के भ्रम में नहीं पड़ता । द 


इस प्रकार निष्पक्ष भाव से अनुशीलन करने पर हम इस परिणाम पर पहुंचते हैं कि महात्मा बुद्ध वेदों और वेदज्ञों 
के प्रति बहुत आदर का भाव रखते थे; किन्तु जिनका आचरण पवित्र न था और जो यज्ञों में पशुहिंसादि प्राचीनधर्म-विरुद्ध 
कार्यो को करते थे (जैसे कि ब्राह्मणधम्मिक सुत्त के वचन उद्धृत करके बताया जा सकता है) उन्हें वे निन्दनीय समझते थे । 
तैविज्जसुत आदि में ऐसे ही दुराचारी, वेदों का नाममात्र पाठ करनेवालों की निन्‍्दा है । उसे वेदों वा सच्चे धर्मात्मा वेदज्ञों 
की निन्‍दा समझ लेना भूल है । सुन्दरिक भारद्वाज सुत्त में कथा आती है कि जब वह यज्ञ सम्पन्न कर चुका तो वह किसी 
श्रेष्ठ ब्राह्मण को यज्ञशेष देना चाहता थः । उसने संन्‍्यासी गौतम बुद्ध को देखा । उसने उनकी जाति पूछी । उन्होंने कहा कि 
जाति नहीं पूछनी चाहिए । मैं ब्राह्मण हूं । उसको सत्य का उपदेश देते हुए महात्मा बुद्ध ने कहा कि, 


यदन्तगू वेदगू यज्ञकाले, यस्साहुति लभे तस्स इज्जेति ब्रूमि । सुत्तनिपात ४५८ । 


अर्थात्‌ 'वेद को जाननेवाला जिसकी आहुति को प्राप्त करे उसका यज्ञ सफल होता है, ऐसा मैं कहता हूं ।” इससे 
भी स्पष्ट है कि वे यज्ञ, वेद और वेदज्ञ सबके प्रति आदर का भाव रखनेवाले थे । क्या ऐसे को कभी नास्तिक कह सकते 
हैं ? कभी नहीं । सुन्दरिक भारद्वाज ने गदगद होकर कहा कि मेरा यज्ञ सफल हो गया, जिसे आपजजेसे वेदज्ञ महापुरुष के 
दर्शन हो गये । यदि आप-जैसे के दर्शन न होते तो मेरे यज्ञशेष को कोई और सामान्य व्यक्ति खा जाता । 


गौतम का वेदाध्ययन 


सिद्धार्थ गौतम ने ब्रह्मचारी बनकर वेदों का नियमपूर्वक अध्ययन किया था यह ललित विस्तर नामक बुद्ध के 
जीवनचतित्र में स्पष्ट लिखा है-- 


स ब्रह्मचारी गुरुगेह वासी, तत्कार्यकारी विहितान्‍नभोजी । क्‍ 
सायं प्रभातं च हुताशसेवी, ब्रतेन वेदांश्च समध्यगीष्ट ॥ 


इस श्लोक का अर्थ यह है कि उस सिद्धार्थ गौतम ने ब्रह्मचारी बनकर गुरु के कुल में निवास और उनकी सेवा 
करते हुए शाख्रविहित भोजन, प्रात:-सायं हवन और व्रतों को धारण करते हुए वेदों का अध्ययन किया । 


वेदों के विषय में आद्रसूचक उनके विचार (विस्तार-भय से जिनमें से कुछ का यहां उल्लेख किया गया है) उनके 
अपने अध्ययन का परिणाम होंगे । तब प्रश्न उत्पन होता है कि महात्मा बुद्ध के विषय में यह प्रसिद्धि कैसे हो गई कि वे 
वेद-निन्दक हैं और आगे जाकर उनके अनुयायी कैसे वेदविमुख नास्तिक हो गये ? मुझे ऐसा प्रतीत होता है कि यद्यपि 
महात्मा बुद्ध ने वेदों का बाल्यावस्था में अध्ययन किया था और उनकी वेदों पर आस्था भी थी, तथापि वे वेदों के धुरन्धर 
विद्वान न थे । सुत्तनिपात्त के कलह विवाद सुत्त, चूलू वियूह सुत्त आदि पढ़ने से स्पष्ट ज्ञात होता है कि महात्मा बुद्ध वादविवाद 
से दूर रहना पसन्द करते थे और अपने शिष्यों को भी ऐसा ही उपदेश देते थे । ऐसी अवस्था में यदि उन दिनों के यज्ञों में 
पशुहिंसा-पक्षपाती कुछ ब्राह्मणों ने वेदों का नाम लेकर हिंसा का समर्थन किया हो और उस पर आग्रह किया हो तो सम्भव 
है वादविवाद वा शाख्त्रार्थ में न पड़ने के लिए (क्योंकि उसंके लिए वेदों का धुरन्धर विद्वान्‌ होना आवश्यक था) महात्मा 
बुद्ध ने कभी यह कह दिया हो कि यदि सचमुच वेदों में पशुहिसा का ऐसा समर्थन है (यद्यपि में ऐसा नहीं मानता) तो में ऐसे 
वेदों को भी मानने के लिए तैयार नहीं । मुझे यह लिखते हुए महात्मा गांधी की यरवदा जेल में ६ मार्च १९३३ को कही 
हुईं एक बात याद आ रही है । बातचीत में पूज्य महात्मा गांधी जी ने मुझे कहा कि पूना आदि स्थानों के कई पण्डित मेरे 
पास आते और कहते हैं कि वेदों में तो घोड़ों, बैलों, बकरियों और गौओं तक की बलि का यज्ञों में विधान है । महात्मा जी 
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ने आगे कहा कि मैं इन पण्डितों को उत्तर देता हूं कि मैं ऐसा नहीं मानता कि वेद-जैसे पवित्र शास्त्र में ऐसी बुद्धि और नीति- 
विरुद्ध बात होगी, पर जब वे आग्रह करते हैं तो में कह देता हूं कि यदि सचमुच वेदों में ऐसा विधान पाया जाता हे तो मैं - 
ऐसे वेदों को भी मानने को तैयार नहीं । जब मैंने निवेदन किया कि पूज्य महात्मा जी ! आप को ऐसी बात कभी मुझसे 
नहीं निकालनी चाहिए । इसका परिणाम यह होगा कि आपके अनुयायी भी महात्मा बुद्ध के अनुयायियों की तरह (जो वस्तुत्‌: 
नास्तिक न थे यह आपका कथन यथार्थ है) नास्तिक हो जाएंगे । वास्तव में बेदों में पशुहिंसात्मक यज्ञादि का विधान कहीं - 
नहीं । तो महात्मा जी कहने लगे--मैं भी ऐसा ही समझता हूं, पर मैं क्या करूं ? मैं इन पण्डितों के साथ शाख्त्रार्थ नहीं कर 
सकता क्‍योंकि वेदशाख््रों का मैं इतना विद्वान्‌ नहीं । मैने निविदन किया कि आपकी ओर से शाख्रार्थ हम लोग कर लेंगे, पर 
आपको ऐसे वाक्य मुख से नहीं निकालने चाहिएं । | 

मुझे महात्मा बुद्ध की वेदविषयक मनोवृत्ति भी महात्मा गांधी के समान प्रतीत होती है । ब्राह्मणधम्मिक सुत्त. आदि 
से स्पष्ट है कि पशुहिंसात्मक यज्ञों को वे वेदविहित न मानकर धूर्त लोगों की मिलावट मानते थे । ऐसे पशुहिंसात्मक, वेदों 
के नाम से कल्पित वचनों की वे निन्‍्दा करते थे, पर शाख्रार्थ के लिए योग्यता और रुचि न होने के कारण कभी इस प्रकार 
के शब्द उनके मुख से निकल जाते हों कि “यदि वस्तुत: वेदों में ऐसा विधान हो तो मैं उन्हें भी मानने को उद्यत नहीं" तो उन्हें 
ही वेदनिन्दा अथवा वेदों से इन्कार के रूप में लोगों ने ले लिया, यह सम्भव है । वस्तुत: उनकी वेदों के विषय में कैसी 
आस्था थी यह ऊपर उद्धृत वचनों से स्पष्ट है । 


गुरु ग्रन्थ साहेब ओर वेद 


वेद-विषयक मध्यकालीन विद्वानों तथा भाष्यकारों के विचारों की चर्चा करते हुए सिक्ख मत के प्रवर्तक गुरु नानक 
ओर अन्य गुरुओं के विचारों का भी उल्लेख कर देना उचित प्रतीत होता है । 


इन्होंने वेदों के विषय में प्राय: अनेक स्थानों पर अपना भक्तिभाव दिखाया है, जिसका दिग्दर्शन इस दृष्टि से भी 
आवश्यक है कि आजकल के सिक्ख अधिकतर वेदशाश्र-विरोधी हैं और उनमें से अनेक तो अपने को आर्य-हिन्दुओं से 
सर्वथा पृथक्‌ समझते हें । 

कुछ स्पष्ट तथा प्रमुख वचनों को ही यहां उद्धृत किया जाता है । 
१. ओंकार वेद निरमए। राग रामकली महल्ला १, ओंकार शब्द १ 

अर्थात्‌ ईश्वर ने वेद बनाए। 
२. हरि आज्ञा होए वेद, पाप-पुन्‍्न विचारिआ। 
मारुड खणे महल्ला ५ शब्द १ । 

अर्थात्‌ ईश्वर की आज्ञा से वेद हुए, जिससे मनुष्य पाप-पुण्य का विचार कर सकें । 
३... सामवेद, ऋग जजुर अथर्वण। ब्रह्म मुख माइया है त्रैगुण। 

ताकि कीमत कीत कह न सके को तिउ बोले जिउ बोलाइदा ॥ .. मारु सोलहे महल्ला १ शब्द १७ । 


दा भी चारों वेदों का नाम लेकर कहा है कि उनकी कीमत (महत्त्व) कोई नहीं बता सकता । वे अमूल्य और अनन्त 
। क्‍ के 


टी] ओंकार उत्पाती । किया दिवस सभराती | वण तृणत्रिभवन पाणी । चार वेद चारे खा: ॥ 


राग मारु महल्ला ५ शब्द १७ | 


वेदों का यथार्थ स्वख्प (999भवि४54933,; 
१९ 


११. 


१२. 


यहां कहा है कि ओंकार (परमेश्वर) ने ही दिन-रात, वन,घास तीनों लोक 
वेदों को बनाया जो चार खानों के समान (ज्ञान कोष) हैं । अगर अति लक आप 


वसन्त अष्टपदियां महल्ला १, अ० ३ में वेदों के ज्ञान की अनन्तता का इन शब्दों में वर्णन पाया जाता है-- 
वेद बखान कहहि इक कहिये। ओह बेअन्त अन्त किन लहिये ? 
वेद के ज्ञान से अज्ञान मिट जाता है, उनके पाठ से बुद्धि शुद्ध होकर पापों का नाश हो जाता है, इस बात को निम्न 
शब्दों में सूचित किया गया है-- 
द्वीवा बले अन्धेरा जाईं । बेद पाठ मति पापा खाईं। उगवै सूर न जापै चन्द , जहां गियान प्रगास अगियान 
मिटन्त । असंख्य ग्रन्थों के होते हुए भी वेद का पाठ सबसे मुख्य है, इस बात को जपुजी १७ में इन शब्दों में 
बताया है--असंख्य ग्रन्थ मुखि वेद पाठ ॥ 
वेदशाख्तरों में मुख्यतया परब्रह्म का ही प्रतिपादन है, इस बात को 'सर्वे वेदा यत्पदमामनन्ति' के अनुसार गौंड . 
महल्ला ५ शब्द १७ में इस प्रकार है--सिमृति सास्तर बेद पुराण । पार ब्रह्म का करहिं बखियाण ॥ 
साथु सज्जन सदा वेद का व्याख्यान करते हैं, किन्तु भाग्यहीन नीच मनुष्य कुछ समझता नहीं । इस बात को टोडी 
महल्ला ५, शब्द २६ में इस प्रकार बताया गया है--वेद बखियान करत साधुजन, भागहीन समझत नहीं ॥ 
वेदों के पढ़ने से उत्तम विद्या भगवान्‌ की कृपा से बढ़ती है, इस बात का सलोक सहस्कृति महल्ला ५ । १४ से 
इन शब्दों में वर्णन किया गया है-- 
कहंत वेदा गुणन्त गुणिया, सुणत बाला यह विधि प्रकारा । दूडंत सुविद्या हरि हरि कृपाला ॥ 
गाथा महल्ला ५.२० में वेदशाखत्र के विचार करने से परमेश्वर का स्मरण होता है और सारा कुल तर जाता है, इस 
बात को निम्न शब्दों द्वारा सूचित किया गया है--वेद पुराण सास्तर (शास्र) विचारं, एक कार नाम उरधारं॑ | 
कुलह समूह सगल उधार, बड़भागी नानक को तारं॥ 
वेदों में एक परमेश्वर के स्मरण करने का उपदेश है । इस बात को राग सोरठा महल्ला ९, शब्द ५ में निम्न शब्दों 
द्वारा प्रकट किया गया है-- 

कल में एक नाम कृपानिधि जाहि जपे गति पावे । 

और धरम ताके सम नाहन इह विधि वेद बतावै ॥ 
कबीर जी का निम्न वचन भी जो गुरु ग्रन्थ साहेब के राग प्रभाती कबीर जी शब्द ३ में पाया जाता है, इस प्रकरण 
में महत्त्वपूर्ण होने के कारण विशेष उल्लेखनीय है-- 

बेद कतेब कहहु मत झूठे, झूठा जो न विचारे ॥ 


अर्थात्‌ वेदशाख्र को झूठा मत कहो । झूठा वह है, जो विचार नहीं करता । 
दशम गुरु ग्रन्थ साहिब में वेद को प्रशंसा में अनेक वचन आये हैं, जिनमें से विचित्र नाटक अध्याय ४ का गुरु 
गोविन्द सिंह जी का निम्न वचन उद्धृत किया जाता है-- 
भुजड़प्रयात छन्द-- 
जिने वेद पदयो सुवेदी कहाए, तिने धरम के करम नीके चलाए। 
पढे कागदं मद्र राजा सुधारं, आपो आप में वेरभाव॑ विसारं॥ १॥ 
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नृप॑ मुकलियं दूत सो कासी आय, सभे वेदियं भेद भाखे सुनाय॑ । 
सभे वेदपाठी चले मद्र देशे, प्रणामं कियो आन के के नरेसे ॥ २ ॥ 
धुनं वेद की भूप ताते कराई, सभे पास बैठे सभा बीच भाई । 

पढ़े सामवेदं जुजुरवेदकत्थं, ऋगं वेद पादयं करे भाव हत्थं । ३ ॥ 


रसावल छन्द-- 
अथरववेद पठयं । सुनियो पाप नठियं । रहा रीझ राजा । दीआ सरब साजा ॥ ४ ॥ 


इस वर्णन में बताया गया है कि जिन्होंने वेद पढ़ा, वे वेदी कहाए (गुरु नानक जी का जन्म इसी बेदी परिवार में 
हुआ) । उन्होंने उत्तम धर्म के कर्म चलाए । वेदपाठी मद्र देश में गये । राजा ने उन्हें प्रणाम किया । राजा ने उन वेदपाठियों 
से वेद की ध्वनि करवाई । सामवेद, यजुर्वेद, ऋग्वेद, अथर्ववेद सब वेदों का पाठ करवाया गया, जिसके सुनने से भी पाप 
भाग गया । राजा अत्यन्त प्रसन्‍न हुआ । उसने उन वेद पाठियों को बहुत-सी दक्षिणा दी, इत्यादि । इस प्रकार वेदों की पवित्रता 
और श्रेष्ठता का प्रतिपादन है । एक वचन ऐसा भी है जिसमें चार ऋषियों के द्वारा चार वेदों को देने का स्पष्ट वर्णन है । 
यथा--चार दीवे चहु हथ दीए, एका एकी वारी । वसन्त हिंडोल महल्ला १, शब्द १। 

इनका भाव यह है कि चार दीवे (दीपक) अर्थात्‌ ४ वेद (चहु हथ दीए) अग्नि, वायु, आदित्य और अड्विरा इन चार 
के द्वारा दिये एक बार ही (अर्थात्‌ सृष्टि के प्रारम्भ में चार वेद चार ऋषियों के द्वारा दिये गये) । जहां कहीं गुरुवचनों में वेदों 
की निन्दा प्रतीत होती है, वह वेदों की निन्‍्दा नहीं, किन्तु उन लोगों की है, जो केवल वेद का पाठ करते, पर उनके अनुसार 
पवित्र आचरण नहीं बनाते । 

इस प्रकार गुरुग्रंथ साहेब के अनेक बचनों द्वारा भी वेदों का महत्त्व तथा ईश्वरीयत्व स्पष्टतया सूचित होता है । 

दारा शिकोह, ने जो कुख्यात मतान्ध ओस्ड्रजेब का बड़ा भाई था, वेदों के महत्त्व के विषय में बहुत-कुछ लिखा 
है । उसने ईशोपनिषत्‌ तथा अन्य उपनिषदों का फारसी में अनुवाद भी किया । वह वेदों को ईश्वरीय ज्ञान मानता था और 
उसका विश्वास था कि कुरान में भी कई स्थानों पर एक पुराने ईश्वरीय ज्ञान का संकेत है, जो वेद के अतिरिक्त कुछ नहीं । 
उसके विचारों को हम “वेदों के महत्त्व और उसके कारण” विषयक द्वितीय अध्याय में लिखेंगे । अन्य अनेक विविध 
मतावलम्बी विद्वानों के विचारों को भी, जो उन्होंने वेदों की उच्च शिक्षाओं से प्रभावित होकर प्रकट किये, उसीं अध्याय में 
दिखायेंगे । यहां संक्षेप से वर्तमान युग के कुछ विद्वानों के वेद-विषयक विचारों का दिग्दर्शन कराते हैं जिन पर आवश्यक. 
विवेचन इस पुस्तक के अन्य अध्यायों में प्रकरणानुसार किया जाएगा । [] 


वेदों का यथार्थ स्वरूप (999भवि४5933,; 


२१ 


तृतीय खण्ड 


वर्तमान युग के विद्वानों के वेद-विषयक विचार 


वर्तमान युग में वेदों के विषय में कुछ पाश्चात्य विद्वानों ने बहुत-कुछ लिखा । उनमें से प्रो० मैक्समूलर, रोजन, 
लुडविग, ग्रासमैन (वेदों के जर्मन भाषा में अनुवादक) , ओल्डेनबर्ग, डा० वीबर, कोलब्रुक, सर विलियम जोन्स, बर्नफ, 
रुडाल्फ रॉथ, विल्सन (ऋग्वेद के अनुवादक) , कीथ, मैक्डॉनल, विन्टर्नीज, जैकोंबी, ग्रिफिथ (चारों वेदों के अड्रेजी में 
अनुवादक) , रेवरेन्ड स्टीवन्सन्‌ (सामवेद के अड्डरेजी में अनुवादक) इत्यादि अत्यन्त प्रसिद्ध हैं । इनमें से रॉथ जैसे कुछ थोड़े- 
से विद्वानों को छोड़कर शेष सायण, मही धर आदि पौराणिक भाष्यकारों के अनुयायी थे । विल्सन ने तो ऋग्वेद के सायण- 
भाष्य का अड्र्रेजी में अनुवाद किया ही, अन्यों ने भी प्रायः उसका तथा मध्यकालीन पौराणिक वा वाममार्गी मही धरादि का 
अनुसरण किया । अत: उनके ग्रन्थों में वे भूलें और भी अधिकता से पाई जाती हैं, जिनका पहले निर्देश कर चुके हैं । ग्रेफिथ 
ने अपने यजुर्वेद के अनुवाद की भूमिका में स्पष्ट लिखा-- 
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अर्थात्‌ मैंने जो कुछ प्रयल किया है, वह इतना ही है कि अपनी योग्यता के अनुसार उन मन्त्रों और याज्ञिक 
प्रक्रियाओं का ठीक-ठीक अनुवाद मुख्यतया महीधर के भाष्य के आधार पर दिया है ताकि पाठक उन्हें समझ सकें ।' 


मही धर वाममार्गी था और उसने यजुर्वेद के मन्नों का अत्यन्त अश्लील और वाहियात भाष्य किया है, जिसकी 
निस्सारता और अशुद्धता को हम प्रकरणानुसार आगे दिखाएंगे । साथ ही वर्तमान युग के धुरन्धर बैदिक विद्वान्‌ स्वनामधन्य 
महर्षि दयानन्द ने उन मन्रों की व्याख्या ब्राह्मणग्रन्थादि के आधार पर को है, उसे उद्धृत करते हुए यह भी दिखाएंगे कि अब 
स्वयं पौराणिक विद्वान्‌ भी कैसे मही धरादि के अर्थों का परित्याग करके उनकी उत्तम यौगिक शैली से राज-प्रजाधर्मादि-परक 
वा आध्यात्मिक व्याख्या कर रहे हैं । इन पाश्चात्य विद्वानों के विषय में निस्संकोच कहा जा सकता: है कि उनकी बहुसंख्या 
का वेदों के अनुवाद करने अथवा बेद-विषयक ग्रन्थ लिखने में निष्पक्ष और शुद्ध भाव न था, प्रत्युत प्राचीन आर्य धर्म की 
हीनता दिखा कर ईसाइयत की श्रेष्ठता अथवा विकासवाद की सचाई का प्रतिपादन करना था । मोनियर विलियम्स, मेक्डॉनेल 
और कीथ का नाम इन पाश्चात्य विद्वानों के प्रमुखों के रूप में लिया जा सकता है । उन्होंने ऑक्सफोर्ड विश्वविद्यालय में 
संस्कृत के प्रोफेसर के रूप में जिस बोडन ट्रस्ट को ओर से अनेक वर्षों तक कार्य किया, उसके उद्देश्य के विषय में मोनियर 
विलियम्स ने अपनी सुप्रसिद्ध 8ाशता> आह |000॥99 की भूमिका में जो शब्द लिखे, वे विशेष रूप से ध्यान 


देने योग्य हैं । उन्होंने लिखा-- 
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अर्थात्‌ बॉडन महोदय के उदार दान का मूल उद्देश्य ईसाइयों के धर्मग्रन्‍्थों का संस्कृत में अनुवाद कराना था ताकि 
उसके देशवासी, भारतीयों को ईसाई मत की दीक्षा देने के कार्य में अग्रसर हो सके । 








रर वेदों का यथार्थ स्वरूप 


प्राच्यविद्या विशारदों में अग्रणी माने जाने वाले प्रो० मैक्समूलर का उद्देश्य भी वेदों के अनुवाद करने आदि में 
शुद्ध न था और उसका लक्ष्य भारतीयों को ईसाई बनने में प्रवृत्त वा प्रोत्साहित करना था, यह निम्नलिखित पत्रव्यवहार से 
स्पष्ट ज्ञात होता है । 


प्रो० मैक्समूलर ने उन दिनों भारत-मंत्री ड्यूक आर्गायल को १६ दिसम्बर १८६८ के एक पत्र में लिखा-- 
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अर्थात्‌ भारत के प्राचीन धर्म का नाश तो अब निश्चित है और यदि ईसाइयत आकर उसका स्थान न ग्रहण करे 
तो यह किस का दोष होगा ? 


सन्‌ १८६८ में अपनी पत्नी के नाम एक पत्र लिखते हुए प्रो० मैक्समूलर ने लिखा-- 


 ॥0796 | ज्ञाथ गा 2 फ्रण थाव | 6९] ०णाशा।0664 00प९॥ | 809] 704 ॥096 (0 $९८ 
॥, एड पां5 €ठा007 रण प्रा॥6 (र्ण पा कांए ७६७08) ४70 06 एक्याह8707 ० 6 ५८085 शां] 
॥69[6& 8] (00 8 2768/ दाशा ण 076 [806 07 798 870 0०॥ 0॥6 270979व/॥ 0777078 06 5005 
॥] ॥6 ७८0णा79. ॥5 6 700 0 पाशा 7९॥7900॥ ॥॥0 40 ५ञ0ण्म तथा शो [6 700 $, ] (९6] 
5076, 0॥6 ०ए 7४७ 0० पए[0007॥९9 थे 0॥980 ॥85$ 06९॥ शुअआऔणा९ 707 ॥ 0ए07॥77 4॥6 ]854 (08€ 
॥008भ॥0 ५६९४४. 


अर्थात्‌ मुझे आशा है कि मैं उस काम को (वेदों का सम्पादनादि) पूरा कर दूंगा और मुझे निश्चय है कि यद्यपि मैं 
उसे देखने के लिए जीवित न रहूंगा; तो भी मेरा ऋग्वेद का यह संस्करण और वेदों का अनुवाद भारत के भाग्य और लाखों 
भारतीयों के आत्माओं के विकास पर प्रभाव डालने वाला होगा । यह (वेद) उनके धर्म का मूल है और मूल को दिखा देना, 
उससे पिछले तीन हजार वर्षों में जो कुछ निकला है, उसे मूल-सहित उखाड़ देने का सबसे उत्तम प्रकार है । 


श्री पुसे का प्रो० मैक्समूलर को पत्र 


प्रो० मैक्समूलर के एक घनिष्ठ मित्र ई० बी० पुसे ने उन्हें जो पत्र लिखा वह भी इस प्रसड़ में उल्लेखनीय है । 
उसने लिखा-- 9 फ्किक: द क्‍ 
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अर्थात्‌ आपका कार्य भारतीयों को ईसाई बनाने के यत्न में नवयुग लाने वाला होगा और ऑक्सफोर्ड को अपने 
को धन्य समझने का अवसर होगा कि उसने आपको आश्रय देकर भारत को ईसाई बनाने के प्रथम और अत्यावश्यक कार्य 
. को सुगम बना दिया | साथ ही यह आपका कार्य हमें समर्थ बनाएगा कि हम पुराने झूठे धर्म की सच्चे (ईसाई) धर्म के साथ 
तुलना का आनन्द उठाएं । ०८० - 2 " य् 


“हक 2 है ! | ':» ही 
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वेदों का यथार्थ स्वरूप (995भवपि४54933,; स् 


भारतीयों को ईसाई बनाने की धुन प्रो० मैक्समूलर के सिर पर कैसी सवार थी, यह 
मे " , यह श्री एन० के० मजूमदार नामक 
ब्रह्मसमाजी सज्जन को सन्‌ १८९९ में लिखे एक पत्र से भली-भांति ज्ञात होता है, जिसमें प्रो० मैक्समूलर ने लिखा था-- 
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अर्थात्‌ आपको और आपके देशवासियों को खुले तौर पर ईसा मसीह की शरण में आने में जो कठिनाइयां हें 
उन्हें मुझे बताइये और मैं अपना उत्तर उनके विषय में लिख दूंगा । मेरे दृष्टिकोण से तो भारत, कम से कम इसका सर्वोत्तम 
भाग, ईसाई मत में परिवर्तित हो चुका है । आपको ईसाई बनने की प्रेरणा की भी आवश्यकता नहीं । बस, अब साहसपूर्वक 
निर्भयता के साथ आगे बढ़िये । यह आपके नीचे टूट न जाएगा और आप देखेंगे कि आपका स्वागत करने के लिए अन्यों 
के साथ आपका पुराना साथी और मित्र मैक्समूलर भी उपस्थित होगा । 


इन उद्धरणों से यह स्पष्ट है कि प्रो० मैक्समूलर का वेदों के अनुवादादि का कार्य वैदिकधर्म को नीचा दिखाकर 
ईसाई मत की श्रेष्ठता दिखाने के लिए था, न कि शुद्ध भावना तथा सत्यग्रहण से प्रेरित । 


पुफ6 शा. ७८०0४ ॥१0 ५९०४० एशाए्टाणा के लेखक मि० क्लैटन ने प्रो० मैक्समूलर के विषय में अपनी 
पुस्तक के पृ० १५६ में लिखा है कि-- द 
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ह ० के अनुसार वेदों का ऐतिहासिक 
__इस बात को न भूलना चाहिए कि यद्यपि प्रो० मैक्समूलर पु 
महत्त्व कि 0270 बदिक सूक्तों की अत्यधिक संख्या बचपन + मूर्खता की पराकाष्ठा से पूर्ण, नीरस ओर 
तुच्छ विचारों से भरी है । उनमें से बहुतों का कोई स्पष्ट अर्थ ही प्रतीत नहीं होता और वे पुनरक्ति से भरे के । यह नियम 
नहीं केवल अपवाद के रूप में है कि इन सूक्तों में कहीं आत्मा की पुकार, आध्यात्मिक प्रतिभा की कोई झांको अथवा उच्च 
जीव जाल महल या हो, उसे निष्पक्ष कहना सर्वथा असम्भव है । इसी 
ऐसे उद्देश्य और विचारों से प्रेरित होकर जो कार्य किया गया हो, उ 
कब कारण प्रायः पाश्चात्य विद्वानों ने वेदों का ऐसा अनर्थ किया जिसे देखकर अत्यन्त आश्चर्य और 


ह वेदों का यथार्थ स्वरूप 


खेद होता है । ये लोग वेदों के यथार्थ उच्च तत्त्वों को समझने में प्राय: असमर्थ रहे और उन्होंने ऐसा ही भरसक यत्न किया 
जिससे वैदिक धर्म की शिक्षाओं का जंगलीपन ओर ईसाई मत की श्रेष्ठता तथा विकासवाद की यथार्थता प्रकट हो । उन 
में से बहुतों ने वेदों को बच्चों की बिलबिलाहट (78/0ध25$ ० ०४॥0०7९॥), गडरियों के गीत या कूड़ाकर्कट 
(२०७७४ ७॥) तक बताने में संकोच नहीं किया । प्राय: वेदों को ईसा से एक-दो हजार वर्ष पूर्व"की रचना सिद्ध करने का 
कपोल-कल्पित और अटकलपतन्चू तरीके पर यल किया गया । वेद प्रकृति-पूजा और हजारों देवी-देवताओं की पूजा का 
विधान करते हैं, वैदिक यज्ञों में बकरों, भेड़ों, घोड़ों, बेलों तथा गौओं यहां तक कि मनुष्यों की भी बलि दी जाती थी, सोम के 
नाम से वेदिक आर्य शराब का पानकर के मस्त रहते थे, वे पचास-पचास सौ-सो तक ख़्रियों से विवाह कर लेते थे, उनके 
सदाचार का कोई ऊंचा मानदण्ड (5६४॥0270) न था, वरुण को छोड़कर इन्द्रादि सभी देव खुशामदपसन्द और हीन चरित्र 
के थे और ऋषि उन की खुशामद करने के लिए वेद मन्तरों का निर्माण करते थे, इत्यादि बातों का इनमें से अनेकों ने अपने 
ग्रन्धों में प्रतिपादन अत्यन्त अशुद्ध और कल्पित आधारों पर वेदमन्त्रों के अर्थों का अनर्थ करके किया । इन पाश्चात्य विद्वानों 
की वेदार्थ शैली की आलोचना करते हुए जगद्विख्यात योगी श्री अरविन्द ने ठीक ही लिखा था कि-- 
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अर्थात्‌ यदि कोई वेद की व्याख्या का परिश्रम है, जिसमें बिल्कुल तुच्छ आधार को एक चतुरतापूर्ण विचार का 

रूप दे दिया गया है, जिसमें सन्दिग्ध संकेतों को निश्चित प्रमाणों का रूप दे दिया गया है, जिसमें अत्यन्त तुच्छ और नगण्य 

प्रमाणों के आधार पर अत्यधिक साहसपूर्ण परिणाम निकालने पर बल दिया गया है, जिसमें बहुत स्पष्ट और विकट कठिनाइयों 

की भी उपेक्षा की गई है और वेदमंत्रों के स्पष्ट निर्देश होते हुए भी उनके विरुद्ध केवल पक्षपातपूर्ण विचारों को प्रधानता दी 
गई है, तो यह पाश्चात्य विद्वानों का वेद-विषयक परिश्रम है जो अपने परिश्रमादि के लिए अवश्य प्रशंसनीय है । 


जिन पाश्चात्य विद्वानों ने निष्पक्ष भाव से वेदों का अध्ययन किया उन्होंने वेदों के महत्त्व को स्वीकार किया, जेसे 
कि हम अगले अध्याय में दिखायेंगे । यदि केवल पाश्चात्य विद्वान्‌ ही जान-बूझकर, पक्षपातवश अथवा अज्ञान से वेदों पर 
ऐसा कुठाराघात करते तो उसकी उपेक्षा की जा सकती थी, किन्तु अत्यधिक दु:ख की बात यह है कि अड्डरेजों ने अपने 
शासनकाल में एक ऐसी शिक्षा-पद्धति को जन्म दिया जिसका उद्देश्य ही इसके प्रवर्तक लॉर्ड मैकाले के शब्दों में यह था-- 
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अर्थात्‌ अड़रेजी शिक्षा एक ऐसे वर्ग को शिक्षित करेगी जिसका रुधिर और रंग तो भारतीयों का होगा किन्तु जो 
अपनी रुचि, सम्मति, आचार-व्यवहार और बुद्धि में अज्जरेज होंगे । इस शिक्षापद्धति का ऐसा ही भयंकर परिणाम हुआ। 


बुआ यह बड़े दुर्भाग्य और खेद की बात है कि हमारे देश के अनेक अड्रेजी सुशिक्षित लोगों ने वैदिक धर्म और प्राचीन 
संस्कृति के विषय में पक्षपातग्रस्त पाश्चात्य लेखकों का ही अनुसरण किया और इस प्रकार दास-मनोवृत्ति का परिचय 


" जय 
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वेदों का यथार्य बर्प....._ (99943; हे 


दिया । श्री राजेन्द्र लाल मित्र ने [॥00-4॥9/9॥॥$ नामक पुस्तक में यह दिखाने का प्रयल किया कि प्राचीन आर्य वैदिक 
काल में भी गोमांस, मद्यादि का बिना-संकोच सेवन करनेवाले थे । श्री रमेशचन्द्र दत्त ने भी ऋग्वेद के बंगला-अनुवाद में 
पाश्चात्य विद्वानों का अधिकतर अनुसरण किया । यद्यपि ब्राह्म समाज के प्रवर्तक राजा राममोहन राय अन्त तक वेद-प्रामाण्य 
को माननेवाले थे, तथापि बाल्यावस्था से ईसाई शिक्षणालयों में शिक्षित श्री केशवचन्द्र सेन आदि के अनुरोध पर महर्षि 
देवेन्द्रनाथ के नेतृत्व में ब्राह्मममाज वालों को अनिच्छा से यह घोषणा करनी पड़ी कि वे किसी भी धर्मग्रन्थ को (वेद को भी) 
निर्भरान्त ईश्वरीय ज्ञान नहीं मानते । मान्य श्री बालगड्राधर तिलक जैसे स्वदेशभक्त विद्वान्‌ पर भी पाश्चात्य शिक्षा के 
कुसंस्कार इतना प्रभाव डाल चुके थे कि उन्होंने वेदार्थ की पाश्चात्य शैली का ही अनुसरण करते हुए 0907 और ,५४०(८ 
[40॥76 ॥ (82 ५८०४४ नामक दो ग्रन्थ लिखे, जिनके अनुसार वेदों का काल उन्होंने ८ हजार ईसवी पूर्व के लगभग 
बताया । यद्यपि इस प्रकार उन्होंने पाश्चात्यों द्वारा उस समय प्राय: स्वीकृत एक, डेढ़ अथवा दो हजार ईसवी पूर्व की बात 
का ज्योतिषशाख्रादि द्वारा पाश्चात्य पद्धति का ही अनुसरण करते हुए निराकरण कर दिया, तथापि वेद-विषयक प्राचीन 
परम्परागत विश्वास की उन्होंने कुछ भी परवाह न की, यह दुःख की बात है । श्री उमेशचन्द्र विद्यारल (जिन्होंने 'मानवेर 
आदि जन्मभूमि' नामक पुस्तक लिखी है) जब लोकमान्य तिलक से मिले और उन्होंने उनके किये वेदमन्त्रों के अर्थ का तथा 
उनके आधार पर कल्पित उत्तरीय धुव में आर्यो के निवास-विषयक वाद का खण्डन किया तो तिलक जी ने स्वीकार किया 
कि हम ने मूल वेदों का अध्ययन नहीं किया । पाश्चात्य विद्वानों द्वारा किये अनुवादों का ही अधिकतर अनुशीलन करके 
अपना विचार स्थिर किया है ।* [२277८०४८ ॥708 और |शा2५८०४० ००४०८ के लेखक श्री अविनाशचन्द्र दास 
एम०ए०, पी०एच०डी० ने पाश्चात्यों द्वारा निर्धारित और लोकमान्य तिलक द्वारा भी कुछ परिवर्धन के साथ स्वीकृत 
वेदरचना-काल को अशुद्ध बताते हुए उन्हें कम से कम ८० हजार वर्ष ईसवी पूर्व सिद्ध करने का कई अंशों में प्रशंसनीय 
कार्य किया और उन्होंने वैदिक सभ्यता को भी उच्च सिद्ध करने का अभिनन्दनीय कार्य किया, पर उनके अन्थों के अनेक 
भागों में भी पाश्चात्य विचारों की छाप स्पष्टत: दृष्टिगोचर होती है, विशेषतः जब वे [२2५८०४० ॥708 के पृष्ठ ७५ से ७७ 
तक वेदों में बन्ध्या गायों और बैलों की बलि देने और गोमांस भक्षण के विधान का सफल प्रयल करते हुए लिखते हैं--. 
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अर्थात्‌ इस बात का निर्देश मिलता है कि प्राचीन आर्य गोमांस-भक्षण करते थे । इस बात का भी निर्देश मिलता 
है कि यज्ञों में बैल को मारा जाता था और इसके पकाये हुए मांस को देवताओं को दिया जाता था, विशेषत: इन्द्र को जिसकी 


२. श्री उमेशचन्द्र विद्यारल के अपने शब्द जो 'मानवेर आदि जन्मभूमि पृ० १२ ४में से लिये गये हैं,निम्न हैं-- 

आमि गतवत्सरे तिलक महोदयेर वारीते आतिथ्य ग्रहण करिया छिलाम । तांहार सहित ये विषये आमार क्रमागत पांच दिन बहु संलाप हइया 
छिलो । तिनि आमाके तांहार छितलगूहे बसिया सरलहृदये वलिया छेन ये आमी मूल वेद अध्ययन करिनांई , आमि साहिब दिगेर अनुवाद 
पाठ करिया छि ।' (मानवेर आद जन्मभूमि पृष्ठ १२४) 

श्री रघुनन्दन शर्मा कृत “वैदिक सम्पत्ति” में श्री उमेशचन्ध विद्यारल की पुस्तक के इस अंश को इन शब्दों में दिया गया है-- 

“बाबू उमेशचन्द्र विद्यारल लिखते हैं कि तिलक महोदय का मत-संशोधन करने के लिए हम गत वर्ष उनके घर गये और उनके साथ पांच 
दिन तक इस विषय पर बहस करते रहे । उन्होंने सरलतापूर्वक कह दिया कि हमने मूल वेद नहीं पढ़े । हमने तो केवल साहिब लोगों के 


अनुवाद पढ़े हें ।' 


< 9७० 


हम वेदों का यथार्थ स्वरूप 


इस मांस के लिए विशेष रुचि और इच्छा थी । आर्यों और दस्युओं तथा द्राविड़ों के विषय में भी उनके लेख इसी प्रकार 
भ्रान्तिपूर्ण और पाश्चात्य विद्वानों का अनुकरण मात्र हैं, जिनकी हम प्रकरणानुसार आलोचना करेंगे । 


बंगाल के एक दूसरे विद्ान्‌ श्री द्विजेन्द्र दास एम०ए०, एल.एल.बी. प्रिन्सिपल चिटगांव कालेज ने [२9५८०७ 
(॥५2९८० नामक अन्यों की अपेक्षा एक उत्तम पुस्तक लिखी है जिसमें वैदिक एकेश्वरवाद को सिद्ध करने का प्रशंसनीय 
प्रयल किया है और प्रो० मैक्समूलर के []०00॥2ंञआ आदि वादों का सप्रमाण युक्तियुक्त निराकरण किया है, किन्तु 
उपुर्यक्त विषयों में वे भी पाश्चात्य शिक्षा के कुसंस्कारवश भ्रान्तिपूर्ण बातें लिख गये हैं । 


पाश्चात्य शिक्षा के कुसंस्कार इन भारतीय विद्वानों में कितने घर कर गये थे इसके सैकड़ों स्पष्ट उदाहरण मिलते 
हैं। अभी ऊपर हमने प्रो० अविनाशचन्द्र दास की जिस सुप्रसिद्ध २2५८०४० 7079 का निर्देश किया है, उसके गोमांस- 
भक्षण के प्रकरण में आपने ऋग्वेद ६-३९-१ के 'देवेषो युवस्व गृणते गो अग्रा:' इस अंश का उद्धरण देते और सायणाचार्य 
के 'गृणते स्तुव॒ते (गो अग्रा) गावोउग्रे यासां तादृशा: (इष) अन्नानि संयोजय ।” इस भाष्य को उद्धृत करते हुए लिखा है : 


"ुफ्राई 00000 789 96 097660 00 पाला "8 09 06 एण0 7स्‍6 0 ००७व5$॥7[॥20 
]06 ॥6 ]69॥ 00 ॥#ध पा 270 पर(097007005 ॥6 90ए67 ४॥0 2॥866 2०.' 

अर्थात्‌ निश्चय से इसका यह अर्थ सम्भव है कि यहां जब गो-प्रधान अन्न के लिए प्रार्थना की गई है तो उसका 
तात्पर्य गौओं के मांस से नहीं. किन्तु उनके दूध, घी, दही, मक्खन आदि पदार्थों से है, जिसके लिए निरुक्‍त में स्पष्ट लिखा 
ही है-- 

तछ्धितवन्निगमा भवन्ति--गोभि: श्रीणीत मत्सरम-गोभि: सन्नद्धाअसिवीडयस्व । 

इस पर अपनी दास-मनोवृत्ति का परिचय देते हुए डॉ० दास जी लिखते हैं-- 


_475 ॥8५ 06 8 005थ0]6 &एछभा0॥07॥, 9८ 85 20०5507 १शं]३0॥ 5४५५ : [श८ा८ 00८5 
॥06 $88॥ 0 96 भाजशाताए ॥ ॥6 ४९०४ 090 ॥र॥86५ 88250 ॥6 ॥॥8९78] 097९8॥07.' | 


._ अर्थात्‌ यह व्याख्या सम्भव है, किन्तु जैसे कि प्रो० विल्सन ने कहा है वेदों में कोई ऐसी चीज नहीं जो उपर्युक्त 
शाब्दिक व्याख्या (कि यहां गोमांस आदि की प्रार्थना का तात्पर्य है) का विरोध कर सके । 


े प्रो० विल्सन के नाम की दुहाई देकर डॉ० दास एक सर्वथा उचित व्याख्या की, जो वेद की सम्पूर्ण भावना के 
(जहां गौ के लिए अध्य्या अर्थात्‌ न मारने योग्य का सैकड़ों बार उल्लेख है) अनुकूल और निरुक्त-सम्मत है, उपेक्षा कर देते 
हैं और वैदिक आर्यो पर गोमांस-भक्षणादिं का अनुचित आक्षेप करते हैं । द 


इस पुस्तक में हम जिस ५८0४० ४6 नामक ग्रन्थ के अनेक भ्रान्तिपूर्ण अंशों पर विशेष समालोचनात्मक दृष्टि 


५ चाहते हैं उनमें भी जगह-जगह पाश्चात्य विद्वानों का अविवेकपूर्ण अनुसरण करते हुए उनके दृष्टिकोण को अपनाया 
गया है । 


ऋग्वेद के निर्माण का काल इसके लेखकों ने (05०॥००४| 800 7२.९. )५(७०॥0०87 |... 72॥.00., 


.प्रणा. प्र&३१ ०6 ४6 796907076॥६ 0 95009 809790५8 0५8 8]॥80शा, 307799), (359. 


50॥0--285.9. ?१४०॥:८7) ई०पू० १००० के लगभग माना है जैसे कि डॉ० बी०के० घोष 9. 09]. ()१७॥४०॥), 


के 9. [॥॥ (2979) ५४८०८ | ॥९४:४४०९--52०॥7०४] ५४८५ शीर्षक से अध्याय १० में. लिखा है-- 


न. 5 
क्् ह * ट # है 
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वेदों का यथार्थ स्वरूप (97:9,9/वाग्रिपव:9, 


(97 ग्राए्रपरां४0 ह0005 6 |820822 0॥6२४ ५७९०० 6९ 00९8४ ५६०४, 797 0९ 5४0 
40096 20000 000 8.९..' (2 225). 


अर्थात्‌ भाषा-सम्बन्धी आधार पर सबसे पुराने वेद ऋग्वेद को लगभग १००० ई० पू० का माना जा सकता है । 


वैदिक धर्म को बहुदेवतापूजावादी और अन्त में कहीं-कहीं अद्वैतवादी बताने का लेखकों ने यल किया है । इन 
के अनुसार वेदों में प्राकृतिक देवों कौ पूजा और उनकी खुशामद्‌ का यत्न किया गया है । पाश्चात्यों का ही अनुसरण करते 
हुए वे लिखते हैं-- 


॥ ॥85 ए6ला एथशाद्ाशाए ॥60 पा पाल 2, १८०८ रथशाएष्टांणा $ 655थाांधीए 8 


ए0ज्ालंडाए ०6, (धताए णा 8 छएभा0शंड/0 ०0078 ०॥७॥॥ 8 (69 0705850 95. ४९०८ 
326 ९. 378. 


अथर्ववेद पर जो असड्डत बातें इस ग्रन्थ के लेखकों ने लिखी हैं उनमें पाश्चात्यों के अविवेकपूर्ण अनुसरण को 
प्रवृत्ति स्पष्टतया पाई जाती है । प्रो० ब्लूमफील्ड की अथर्ववेद-विषयक पुस्तक की प्रशंसा के पुल बांधते हुए वे कहते हैं 


२७ 
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अर्थात्‌ ब्लूमफील्ड की अथर्ववेद-विषयक आदर्श पुस्तक में--जिसके समान अन्य संहिताओं पर दुर्भाग्य से कोई 
पुस्तक अब तक नहीं है--क्रियात्मक रूप से वह सब-कुछ पाया जाता है, जिसे कोई भी विद्यार्थी जानना चाहता है । इस 
पुस्तक का यह भाग मुख्यतया ब्लूमफील्ड की उस पुस्तक के आधार पर ही लिखा गया है। 


हम आगे दिखाएंगे कि ब्लूमफील्ड की उस पुस्तक में अथर्ववेद-विषयक कितने अशुद्ध (्रान्त) विचार हैं जिनका 
इन लेख़कों ने अविवेकपूर्ण अनुसरण करते हुए उसे आदर्श समझ लिया। वस्तुत: इससे हमारे अड्गरेजी-शिक्षित भारतीय 
विद्वानों की दास-मनोवृत्ति का ही परिचय मिलता है, जो भारत में अड्गरेजी शासकों द्वारा प्रवर्तित अड्गरेजी शिक्षा-पद्धति का 
स्वाभाविक परिणाम थी । वैदिक काल में गोमांस-भक्षण का प्रतिपादन करते हुए इस ग्रंथ के लेखकों ने लिखा है-- 


“6 2४०९३४($ 876 शशाधं760 जात 06 क्‍69॥ ० ००७5 ]0]80 ० 06 0९९१५०ा 0 
॥0777328.' ५४८०८ 2725५, 9. 389 

अर्थात्‌ विवाह संस्कार के अवसर पर गौओं को मारकर उनके मांस से अतिथियों को तृप्त किया जाता था । ऐसे 
ही शराब के विषय में इस ग्रन्थ के लेखकों ने लिखा है-- 

नुत 06 [79 ५७०४० 0०700, 8078 १४४६ (6 70000 07 €४त।था॥8५ ॥0३0०7॥९ 8$ 
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दर वेदों का यथार्थ स्वरूप 


अर्थात्‌ वैदिक काल में सुरा वा शराब लोकप्रिय पेय था जो सोम की अपेक्षा बहुत अधिक नशीला था । 


हम इन विचारों को सर्वथा अशुद्ध (भ्रान्त) समझते हैं और इनकी आगे सप्रमाण आलोचना करेंगे । यहां तो इतना 
ही दिखाना इष्ट था कि आधुनिक विद्वानों में से प्राय: अड्गरेजी-सुशिक्षित लोगों ने पाश्चात्यों का अविवेकपूर्ण अनुसरण 
किया और इस प्रकार वेदों के वास्तविक तत्त्व को समझने में वे सर्वथा असमर्थ रहे । जिन पाश्चात्य विद्वानों का उन्होंने इस 
प्रकार अनेक अंशों में अविवेकपूर्ण अनुसरण किया, उनका अपना वेद-विषयक ज्ञान ही नहीं, संस्कृत का ज्ञान भी अत्यन्त 
सीमित था । संस्कृत में कुछ वाक्य तक बोलने की उनकी योग्यता न थी और उसके साथ ईसाई मत की श्रेष्ठता ओर वेदिक 
धर्म की हीनता दिखाने की पक्षपातपूर्ण मनोवृत्ति से प्रेरित होकर वे कार्य कर रहे थे (जैसा पहले दिखाया जा चुका है) । ऐसी 
अवस्था में उनके अनुसरण का किस प्रकार अच्छा परिणाम निकल सकता था ? इन धुरन्धर पाश्चात्य विद्वानों की (जिन्होंने 
कई-कई ग्रन्थ वैदिक साहित्य पर लिखने का साहस किया) संस्कृत विषयक योग्यता का पाठक निम्नलिखित उदाहरण से 
पता लगा सकते हैं जिसका महात्मा नारायण स्वामी जी ने 'वैदिक रहस्य , में विश्वसनीय साक्ष्य के अधार पर उल्लेख किया 
हें>- 

“कई वर्ष हुए जब संस्कृत और अड्गरेजी के एक देशी विद्वान्‌ गवर्नमेंट से छात्रवृत्ति पाकर संस्कृत के विशेष 
अध्ययन के लिए इड्ढलैण्ड गये । संस्कृत के अध्यापक उस समय प्रो० मैक्डॉनल महोदय थे । उनकी जब प्रो० मैक्डॉनल 
से भेंट हुई तो उन्होंने संस्कृत में बातचीत शुरू की, किन्तु मैक्डॉनल उनसे संस्कृत में बातचीत नहीं कर सके । उस समय 
प्रो० मेक्डॉनल ने अपने आने वाले शिष्य से कहा कि “यह मैं स्वीकार करता हूं कि संस्कृत की आपकी जितनी योग्यता है 
उतनी मेरी नहीं, किन्तु आप यहां संस्कृत साहित्य के अध्ययन के लिए नहीं भेजे गये हैं : यहां तो आप केवल इसलिए आये 
हैं कि पश्चिमी विद्वानों की अन्वेषण-प्रणाली को आप सीख लें ।' 


इसे कहीं पक्षपातपूर्ण अत्युक्ति न समझा जाए, इसलिए हम इस विषय में अपना अनुभव भी पाश्चात्य विद्वानों 

की संस्कृत-योग्यता के सम्बन्ध में दे देना उचित समझते हैं । हमें दिल्‍ली और उससे पूर्व दक्षिण भारत में रहते हुए अनेक 
ऐसे पाश्चात्य विद्वानों से मिलने का अवसर प्राप्त हुआ, जो संस्कृत और वैदिक साहित्य के धुरन्धर माने जाते हैं ।(उदाहरणार्थ 
ऑक्सफोर्ड में संस्कृत विभाग के अध्यक्ष प्रो० टॉमस, पेरिस विश्वविद्यालय में भारतीय विद्या वा 00]079 के अध्यक्ष 
पो० रेनू, इटली के प्रो० तुच्ची इत्यादि) किन्तु इटली के प्रो० तुच्ची को छोड़कर जो संस्कृत में अपने भाव को कुछ अंश तक, 
व्याकरण-विषयक अशुद्धि करते हुए, प्रकट कर सकते थे, हमने किसी के अन्दर संस्कृत-भाषण की योग्यता नहीं देखी । 
त्रिवेद्धम में सन्‌ १९३७ में 8]]-]0/8 00078] (00॥/27०॥०४(प्राच्य विद्या सम्मेलन) के अध्यक्ष प्रो० एफ०डब्ल्यू० 
टॉमस के पास जाकर मैंने संस्कत में पूछा-- 


संस्कृतभाषायां भाषणस्याभ्यासो वर्तते कि श्रीमताम्‌ ? 
अर्थात्‌ क्या आपको संस्कृत में बोलने का अभ्यास है' तो उन्होंने अड्रेजी में उत्तर देते हुए कहा-- 


ब्ज 


730८6, 


अर्थात्‌ मेरी कितनी इच्छा होती है कि मैं आपकी तरह संस्कृत में धारा-प्रवाह रूप से बोल सकता, किन्तु दुर्भाग्यवश ज् 
मुझे इसका अभ्यास नहीं । ऐसा ही उत्तर प्रो० रेनू ने दिल्ली में दिया और उनके भाषण के पश्चात्‌ (जो दिल्‍ली यूनिवर्सिटी - 


में संस्कृत साहित्य पर दिया गया था) जब मैंने पूछा कि क्या स्वामी दयानन्द जी के वेदभाष्यादि को ह 
| | पाश्चात्य सस्कृतज्ञ 
दिद्वान्‌ पढ़ते हैं ? यदि हां तो उनकी क्या सम्मति है ? तो इसका उत्तर देते हुए प्रो० रेनू ने कहा कि वहां संस्कृतज्ञ विद्वान्‌ 


॥ «६ का 


भी मूल संस्कृत-अन्थों को समझने की प्राय; योग्यता नहीं रखते । यदि अड्ररेजी में उनका अनुवाद हो तभी वे उसे पढ़ और 
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वेदों का यथार्थ स्वरूप (999भि४5933, 


समझ सकते हैं | इस कारण उन ग्रन्थो का वहां 


२९ 


अन्न ु कुछ प्रचार नहीं हुआ | इस बात को कहते हुए हम पाश्चात्य विद्वान्‌ एक 
प्रकार की आलोचनात्मक दृष्टि से जो संस्कृत साहित्य का अध्ययन करते हैं और अनेक प्रकार वी उपयुक्त सूचियां बनाने 


में जो परिश्रम करते हैं, उससे इन्कार नहीं कर रहे, किन्तु उन की वेद और संस्कृत में 
विद मम | -विषयक योग्यता पर निर्भर रहने में हमारे 
भारतीय विद्वानों ने भयड्डर भूल की हम इतना ही लिखना चाहते हैं । हम नहीं, अनेक सुप्रसिद्ध पाश्चात्य विद्वानों ने स्वयं 


इस बात को स्वीकार किया है । उदाहरणार्थ ट्रान्सवाल (प्रिटोरिया) के एक प्रसिद्ध विद्वान्‌ फिट्ज ने अपने एक व्याख्यान में 
कहा था-- | 


2 > कुछ पश्चिमी विद्वानों ने वेदों के सम्बन्ध में कहा है । मुझे इन विद्वानों के कथन पर बिल्कुल विश्वास नहीं है 
रे के पण्डितों का संस्कृत और वेद का ज्ञान नहीं के बराबर है । इस बात पर हम केवल दयानन्द के भाष्य को प्रामाणिक 
समझते हें । 


महर्षि दयानन्द का सिंहनाद 


वर्तमान काल के (जिसमें १९वीं और २०वीं शताब्दी के महानुभावों का हम समावेश करते हैं) विद्वानों में जिन्होंने 
वेदों के यथार्थ स्वरूप को जनता के सन्मुख रखने का अत्यन्त अभिनन्दनीय कार्य किया, उनमें स्वनामधन्य महर्षि दयानन्द 
का स्थान सबसे ऊंचा है । उनके समय में भारत के संस्कृतज्ञ शिक्षित वर्ग में भी वेदों की नितान्त उपेक्षा की जा रही थी और 
उनके अर्थ जानने की ओर बड़े-बड़े पण्डितों का भी ध्यान न था, जैसा काशी-शाख्र्थ से स्पष्ट ज्ञात होता है । स्वामी 
विशुद्धानन्द और बाल शाख्री जैसे काशी के महापण्डितों को भी वेदों का कुछ ज्ञान न था, यद्यपि दर्शन-शाख्रों तथा स्पृत्यादि 
ग्रन्थों के अनुशीलन में ये लोग अपना अधिक समय लगाते थे। महर्षि देवेद्रनाथ ठाकुर ने अपने आत्मचरित्र 
(७५(०७४०४729) में बंगाल का जो चित्र इस विषय में खींचा है, वही भारत के प्राय: सभी स्थानों का था । वे लिखते 
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अर्थात्‌ वेद बंगाल से लगभग सर्वथा लुप्त हो चुके थे । न्याय और स्मृतिशाख्र सब पाठशालाओं में पढ़ाये जाते 
थे और इन शाख्तरों में निपुण अनेक पण्डित बंगाल में थे, किन्तु वेदों की सर्वथा उपेक्षा को जाती थी। देश से ब्राह्मणों का 
वेदों के पढ़ने-पढ़ाने का कार्य सर्वथा नष्ट हो चुका था | केवल नाम मात्र के ब्राह्मण रह गये थे, जो वैदिक ज्ञान से सर्वथा 
शून्य थे । वे केवल यज्ञोपवीतधारी थे। एक-दो विद्वान ब्राह्मणों को छोड़कर उनको दैनिक सम्ध्या-वन्दन के मन्रों का भी 


अर्थ नहीं आता था । नस 
; करते थे, वे केवल वेदपाठ सीखने में ही सारा समय लगा देते 4। अर प्राथगावाद 
जो थोड़ा-बहुत वेदाध्ययन कर के कही गये थे जिपेको पदकर मम सदी कद 


महीधरादि भाष्यकारों के अनुसार क 
भी 22782 है ९8७2४ ने वेदों का तत्त्व जानने की इच्छा से आनन्दचच्ध, तारकताथ वनेश्वर और रामनाथ 


>> म्म 


ँ वेदों का यथार्थ स्वरूप 


नामक ४ विद्यार्थियों को वेदाध्ययन के लिए वाराणसी भेजा । वहां से जब वे सायणादि-भाष्य पढ़ के लौटे तो उन्होंने कहा 
कि वेद तो ऊटपटांग, असड्रत, अश्लील बातों से भरे हुए हैं, उनमें यज्ञों में पशुहिंसा का विधान है इत्यादि, जिनके अनुसार 
श्री देवेन्द्र नाथ को यह निश्चय करने को विवश होना पड़ा कि हम वेदों को निर्श्रान्त ईश्वरीय ज्ञान नहीं मान सकते । चार 
विद्यार्थियों की सम्मति पर जिन्होंने सायणादि कृत अशुद्ध भाष्य पढ़कर वेदों के विषय में अयथार्थ भावना बना ली थी, ब्रह्म 
समाज का वेदों के ईश्वरीय ज्ञान-विषयक परम्परागत आर्य सिद्धान्त को ठुकरा देना हमारे विचार में सर्वथा अनुचित था, 
किन्तु श्री केशवचन्द्र जैसे प्रभावशाली और ईसाई विद्यालयों में बाल्यकाल से शिक्षित युवक के अनुरोध पर स्वयं वेदों का 
विद्वान न होने के कारण श्री देवेन्द्रनाथ को इस प्रकार की घोषणा करने को.बाधित होना पड़ा । ब्रह्म समाज के प्रवर्तक श्री 
राजा राममोहन राय ने यद्यपि वेदों की प्रामाणिकता से स्पष्टतया कभी इन्कार नहीं किया, तथापि उनका वेदों से तात्पर्य 
अधिकतर उपनिषदों से ही प्रतीत होता है जैसा प्रो० मैक्समूलर द्वारा 80.2790#08] 7255898 में उल्लिखित निम्न घटना 
स्पष्टतया सूचित करती है । वेदों अर्थात्‌ संहिताओं के विषय में उनका विचार भी विशेष अच्छा न था । प्रो० मैक्समूलर ने 
लिखा है-- 
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अर्थात्‌ जब राजा राममोहनराय लण्डन में थे तो उन्होंने फ्रैडरिक रोजन को ब्रिटिश म्यूजियम में ऋग्वेद की 
हस्तलिखित पुस्तक की प्रति करने में व्यस्त पाया, तब उनको आश्चर्य हुआ और उन्होंने रोजन को कहा कि वेद अथवा 
मन्त्र-संहिताओं पर तुम्हें व्यर्थ समय नष्ट नहीं करना चाहिए, किन्तु उपनिषदों का अध्ययन करना चाहिए । 


8.0, (8श०ा॥ ने गु॥6 एरा2 ५७८०७ 870 ५८०० एट८॥एणा (27७॥5॥००१ ७ए ॥0० (॥75ंथा 
[_वाशिभण6 50269 (० ॥709, ].,0700॥ 2॥0 )/७॥0785, 93) नामक पुस्तक में इस घटना को प्रो० 
मैक्समूलर की पुस्तक से उद्धृत करते हुए लिखा है कि, 
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- अर्थात्‌ प्रो० मैक्समूलर एक घटना का उल्लेख करता है, जिससे उस समय के एक अत्यन्त सुशिक्षित हिन्दू 


विचार॒क की दृष्टि में और सम्भवतः अन्य भी बहुत-से सुशिक्षित हिन्दुओं के विचार में वेदमत्रों के महत्त्त-विषयक विचार 
का पता लगता है । 


पाश्चात्य विद्वान्‌ वेदों का थोड़ा-सा पक्षपातपूर्ण अध्ययन करके जो उपद्रव अपने ग्रन्थों द्वारा उन दिनों मचा रहे 
थे उनका ऊपर निर्देश किया जा चुका है । ऐसी अवस्था में महर्षि दयानन्द का--'वेद सब सत्य विद्याओं का पुस्तक है । 
वेद का पढ़ना-पढ़ाना और सुनना-सुनाना सब आरयों का परम धर्म है ।:-- ऐसा नियम बनाना और 'वेदों की ओर चलो' 
इस प्रकार का प्रबल नारा लगाता कितना साहसपूर्ण कार्य था ! किन्तु महर्षि दयानन्द ने जिस निर्भयता से इस कार्य को किया 
उसका उल्लेख न करना कृतप्नतासूचक होगा ।सुशिक्षित भारतीयों की जो दास-मनोवृत्ति पाश्चात्यों को ही वेदादि विषयों 


वेदों का यथार्थ चल्प...._((छ0%9वप्॑वद्व9 रे 


में परम आप्त मानने की हो रही थी, उसका निराकरण महर्षि दयानन्द ने स्पष्ट शब्दों में किया । उन्होंने 'सत्यार्थप्रकाश' के 
एकादश समुल्लास में इन पाश्चात्य विद्वानों की संस्कृत-योग्यता के विषय में लिखा-- 


“अब तक जितना प्रचार संस्कृत विद्या का आर्यावर्त देश में है उतना किसी अन्य देश में नहीं । जो लोग कहते हैं 
कि जर्मनी देश में संस्कृत का बहुत प्रचार है और जितनी संस्कृत मोक्षमूलर साहब पढ़े हैं उतना कोई नहीं पढ़ा, यह बात 
कहने मात्र है । क्योंकि निरस्तपादपे देशे, एरण्डोइपि द्वमायते, अर्थात्‌ जिस देश में कोई वृक्ष नहीं होता उस देश में एरण्ड 
ही को बड़ा वृक्ष मान लेते हैं, वैसे ही यूरोप देश में संस्कृत विद्या का प्रचार न होने से जर्मन लोगों और मोक्षमूलर साहब ने 
जो थोड़ा-सा पढ़ा, वही उस देश के लिए अधिक है, परन्तु आर्यावर्त की ओर देखें तो उनकी बहुत न्यून गणना है, क्योंकि 
मैंने जर्मनी देश निवासी एक प्रिंसिपल के पत्र से जाना कि जर्मनी देश में संस्कृत-चिट्ठी का अर्थ करनेवाले भी बहुत कम हैं 
और मोक्षमूलर साहब के संस्कृत-साहित्य और थोड़ी-सी वेद की व्याख्या देखकर मुझ को विदित होता है कि मोक्षमूलर 
साहब ने इधर-उधर आर्यावर्तीय लोगों की द्वारा की हुई टीका देखकर कुछ-कुछ यथातथा लिखा है---- इतने से जान लीजिए 
कि जर्मनी देश और मोक्षमूलर साहब में संस्कृत विद्या का कितना पाण्डित्य है ।' 


इसी प्रकार 'भ्रान्ति निवारण' में प्रिन्सिपल महेशचन्द्र न्यायरल के वेदों में 'एकेश्वरवाद, का हाग, ग्रिफिथ इत्यादि 
के आधार पर खण्डन करने पर महर्षि दयानन्द ने लिखा-- डॉक्टर एम० हाग साहेब वा सी ०एच० टानी साहब वा आर० 
ग्रिफिथ साहब आदि कुछ ईश्वर नहीं कि जो कुछ वे लिख चुके वह बिना परीक्षा वा विचार के मान लेने योग्य ठहरे । क्या 
डा० एम० हाग साहब हमारे आर्य ऋषि-मुनियों से बढ़कर हैं कि जिनको हम सर्वोपरि मानकर निश्चय कर लें और प्राचीन 
सत्य ग्रन्थों को छोड़ देवें, जैसा कि पण्डितजी (अर्थात्‌ पं० महेशचन्द्र जी न्यायरल) ने किया है ? जो उन्होंने ऐसा किया तो 
किया करो, मेरी दृष्टि में तो वे जो कुछ हैं सो ही हैं ।' 


पाश्चात्य लेखकों ने एक भ्रम फैला रखा है कि आर्य लोग भारत में बाहर (मध्य एशिया आदि) से आये । पहले 
यहां द्राविड़ लोग रहते थे अंथवा अन्य असुर, दस्यु आदि । आर्यो ने उन पर बड़े अत्याचार किए | वेदों में भी आर्यो के इन 
दस्युओं वा द्राविड़ों के प्रति किए गये युद्धों का बहुत-सा वर्णन पाया जाता है इत्यादि । महर्षि दयानन्द के समय भी ऐसा 
ही विचार फैला हुआ था और अब भी प्रायः सभी इतिहास-लेखक इसको एक तथ्य मानकर चलते हैं । हमने अब तक जितने 
भी इतिहास के ग्रंथ व वेदादि-विषयक पाश्चात्यों और उनके अनुयायी भारतीय विद्वानों के लिखे ग्रन्थ देखे हैं जिन में छ् 
५2 एएए्शोॉर्व्र 079 जगा 0] 285, (..5.]...3., 7श2/टवा० पवांद वाद सिशथ्वंव ८७7४० 0०५ जाए 
500४8) (0४7त8 [085 ४... 20.00., (८१० 42०, इत्यादि सम्मिलित है) इन सब में इस बात को दुहराया 
गया है, किन्तु महर्षि दयानन्द ने विदेशियों कौ इस कल्पना को निराधार बताते हुए सत्यार्थप्रकाश के अष्टम समुल्लास में 
लिखा-- 


प्रश्न--प्रथम इस देश का नाम कया था और इसमें कौन बसते थे ? 


उत्तर--इसके पूर्व इस देश का नाम कोई भी नहीं था और न कोई आर्यो के पूर्व इस देश में बसते थे, क्योंकि आर्य 


लोग सृष्टि आदि में कुछ काल के पश्चात्‌ तिब्बत से सीधे इसी देश में आये थे। अल डर कर खाल 

प्रश्न-- "कि ये लोग ईरान से आये, इसी से इन लोगों कानाम आर्य हुआ है । इनक ह7 जंग 
लोग बसते थे कि 2 और राक्षस कहते थे । आर्य लोग अपने को देवता बतलाते थे और उनका जब संग्राम हुआ 
उसका नाम देवासुर-संग्राम कथाओं में ठहराया । 


उत्तर--यह बात सर्वथा झूठ है क्योंकि-- 


कस वेदों का यथार्थ स्वरूप 


विजानीहार्यान्‌ ये च दस्यवो बह्िष्मते रन्‍्धया शासदद्तान्‌ ॥ ऋ १.५१. ८. 
उत शूद्र उतायें ॥ अथर्व. १९.६२. | 


यह लिख चुके हैं कि आर्य्य नाम धार्मिक विद्वान्‌ आप्त पुरुषों का, और इनसे विपरीत जनों का नाम दस्यु अर्थात्‌ 
डाकू दुष्ट, अधार्मिक और अविद्वान्‌ है । तथा ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, द्विजों का नाम आर्य और शूद्र का नाम अनार्य अर्थात्‌ 
अनाड़ी है । जब वेद ऐसे कहता है तो दूसरे विदेशियों के कपोलकल्पित को बुद्धिमान्‌ लोग कभी नहीं मान सकते ।--- 
किसी संस्कृत-ग्रन्थ में वा इतिहास में नहीं लिखा है कि आर्य्य लोग ईरान से आये और यहां के जड्रलियों को लड़कर, जय 
पा के, निकाल इस देश के राजा हुए । पुन: विदेशियों का लेख माननीय कैसे हो सकता है ? 


इस प्रकार विदेशियों की दास-मनोवृत्ति को भारतीयों से दूर करके महर्षि ने बताया कि जैसा ईश्वर पवित्र, सर्व 
विद्यावितू, शुद्ध-गुण, कर्म, स्वभाव, न्यायकारी, दयालु आदि गुणवाला है, वैसे जिस पुस्तक में ईश्वर के गुण, कर्म, स्वभाव 
के अनुकूल कथन हो, वह ईश्वरकृत, अन्य नहीं । जिसमें सृष्टिक्रम प्रत्यक्षादि प्रमाण, आप्तों के और पतित्रात्मा के व्यवहार 
से विरुद्ध कथन न हो वह ईश्वरोक्त । जैसा ईश्वर का निर्भ्रम ज्ञान वैसा जिस पुस्तक में भ्रान्तिरहित ज्ञान का प्रतिपादन हो 
वह ईश्वरोक्त, जैसा परमेश्वर है और जैसा यृष्टिक्रमं रक्ख़ा है वैसा ही ईश्वर, सृष्टिकार्य, कारण और जीव का प्रतिपादन 
जिस में हो वह परमेश्वरोक्त पुस्तक होता है, ओर जो प्रृत्यक्षादि विषयों से अविरुद्ध शुद्धात्मा के स्वभाव से विरुद्ध न हो 
इस प्रकार के वेद हैं। अन्य बाइबल, कुरान आदि पुस्तकें नहीं | इसकी स्पष्ट व्याख्या बाइबल और कुरान के प्रकरण में 
तेरहवें ओर चौदहवें समुल्लास में की जायगी (सत्यार्थप्रकाश, सप्तम समुल्लास) । 


अन्य भी अनेक प्रबल युक्तियों से महर्षि दयानन्द ने वेदों को परमेश्वरोक्त सिद्ध करते हुए लिखा है कि-- 


“वेद परमेश्वरोक्त है । इन्हीं के अनुसार सब लोगों को चलना चाहिए | जैसे माता-पिता अपने सन्तानों पर कृपा- 
दृष्टि कर उन्नति चाहते हैं, वैसे ही परमात्मा ने सब मनुष्यों पर कृपा करके वेदों को प्रकाशित किया है जिस से मनुष्य 
अविद्यान्धकार- भ्रमजाल से छूटकर विद्या-विज्ञानरूप सूर्य को प्राप्त होकर अत्यानन्द में रहें और विद्या तथा सुखों की वृद्धि 
करते जाएं ।! 


क्योंकि वेद नित्य और अपौरुषेय हैं (जिसके लिए युक्ति-प्रमाणादि आगे दिये जायेंगे और इसके समर्थक अन्य 
नानामतावलम्बी निष्पक्ष विद्वानों के उद्धरण भी दिये जायेंगे) अत: उनमें अनित्य इतिहास वा राजा-महाराजाओं, ऋषि-मुनियों 
के नाम वा चरित्रादि नहीं हो सकते । वेदों के शब्द यौगिक हैं । उनको यौगिक मानकर ही उनकी व्याख्या करनी चाहिए, न 
कि व्यक्ति-देशादि-विशेष संज्ञा मानकर । वेदों में सब सत्य विद्याओं का बीज पाया जाता है, अत: उनका अध्ययन सब 
मनुष्यों के लिए उपयोगी है । उनका द्वार सबके लिए खुला हुआ है जैसा कि-- 


यथेमां वां कल्याणीमावदानि जनेभ्य: । 
ब्रह्मराजन्याभ्यां शूद्राय चार्याय च स्वाय चारणाय ॥ यजु : ० २६. २ । 


इत्यादि वेदमन्नों में स्पष्टतया बताया गया है कि “मैं परमेश्वर इस कल्याणी अर्थात्‌ संसार और मुक्ति के सुख देनेहारी 
ऋ्ग्वेदादि चारों वेदों की वाणी का सब मनुष्यों अर्थात्‌ ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र, अतिशूद्र, ख्रियादि सबके लिए उपदेश 
करता हूं वैसे तुम भी किया करो ।” सब मनुष्य वेदों को पढ़-पढ़ा और सुन-सुनाकर विज्ञान को बढ़ाके अच्छी बातों का 
ग्रहण और बुरी बातों का त्यागकर दुःखों से छूटके आनन्द को प्राप्त हों (यह परमेश्वर का उपदेश है) । कया परमेश्वर 
शूद्रों का भला करना नहीं चाहता ? क्या ईश्वर पक्षपाती है कि वेदों के पढ़ने-सुनने का शूद्रों के लिए निषेध और द्विजों के 
लिए विधि करे ?--जैसे परमेश्वर ने पृथिवी, जल, अग्नि, वायु, चन्द्र, सूर्य ओर अननादि पदार्थ सबके लिए बनाए हैं, वैसे 
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वेदों का यथार्थ स्वरूप (999भवि४54933,; | 


ही वेद भी सबके लिए प्रकाशित किये हैं---और जो ख़यों के वेद पढ़ने का निषे करते 
और निर्बुद्धिता का प्रभाव है । देखो वेद में कन्याओं के पढ़ने का प्रमाण-_ ध करते हो वह तुम्हारी मूर्खता, स्वार्थपरता 


'ब्रह्मचर्येण कन्या युवान॑ विन्दते पतिम्‌' । 

इसलिए ख़त्रियों को भी ब्रह्मचर्य और विद्या का ग्रहण अवश्य करना चाहिए। 

प्रश्न--क्या स्त्री लोग भी वेदों को पढ़ें ? 

उत्तर--अवश्य, (सत्यार्थप्रकाश, तृतीय समुल्लास) इत्यादि । 

महर्षि दयानन्द की यह उदारता जो वेद-सम्मत है अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है, क्योंकि मध्यकाल के अन्य सब आचार्यो 
ने (कुछ अंश तक श्री मध्वाचार्य को छोड़कर जो ऋषिपली-सम श्रेष्ठ स्त्रियों का वेदाधिकार मानते हैं) अपने ग्रन्थों और 
वेदान्तभाष्यादि में यही विचार प्रकट किया है कि शूद्रकुलोत्पन पुरुषों और समस्त खत्रियों का वेद पढ़ने का अधिकार नहीं । 
उदाहरणार्थ श्री शड्डूराचार्य ने ब्रह्मसूत्र भाष्य में लिखा है-- 

इतश्च॒ न॒ शूद्रस्याधिकार। यदस्य स्पृते: श्रवणाध्ययनार्थप्रतिषेधो भवति। वेदप्रतिषेथो 

वेदाध्ययनप्रतिषेधस्तदर्थज्ञानानुष्ठानयोश्च॒प्रतिषेध: शूद्गस्य स्मर्यते। श्रवणप्रतिषेधस्तावत्‌ 'अथास्य 

वेदमुपशण्वतर््रपुजतुभ्यां श्रोत्रपरिपूरणमिति ।' पद्यु ह वा एतत्‌ श्मशान यत्‌ शूद्र तस्मात्‌ शूद्रसमीपे नाध्येतव्यम्‌ 

इति। अत एवाध्ययनप्रतिषेध: | यस्य हि समीपे5पि नाध्येतव्यं भवति स कथमश्रुतमधीयीत भवति च 

वेदोच्चारणे जिह्ाच्छेदो धारणे शरीरभेद: इति। अतएव चार्थादर्थज्ञानानुष्ठानयो: प्रतिषेधो भवति 'न शूद्राय 

मर्ति दद्यात्‌' इति श्रावयेच्चतुरो वर्णान्‌ इति चेतिहासपुराणाधिगमे चातुर्वर्ण्यस्याधिकारस्मरणात्‌ । वेट्पूर्वकस्तु 

नास्त्यधिकार: शूद्राणामिति स्थितम्‌। ब्रह्मसूत्र शाड्रभाष्यमू, अ० ३. पाद, ३. सू० ३८, भाष्यम्‌ । 

अर्थात्‌ इसलिए भी शूद्र को अधिकार नहीं क्योंकि स्मृति द्वारा इनके लिए वेद के सुनने और पढ़ने का निषेध 
करते हुए स्मृति (गौतम के नाम से कल्पित स्मृति) में कहा है कि यदि शूद्र वेद के शब्द सुन ले तो उसके कान को सीसे से 
और लाख से भर देना चाहिए । शूद्र चलता-फिरता श्मशान है, इसलिए उसके समीप अध्ययन नहीं करना चाहिए; इसी से 
अध्ययन का निषेध स्पष्ट है । जिसके समीप अध्ययन भी न करना चाहिए वह बिना सुने कैसे अध्ययन कर सकता है ? वेद 
के उच्चारण करने पर जिह्ाछेद (जीभ काट डालने) और शरीरछेद (शरीर के टुकड़े-टुकड़े कर डालने) का विधान है । 
इसलिए वेद के अर्थज्ञान और उस के अनुसार आचरण का निषेध है । 'श्रावयेच्चतुरों वर्णान्‌ इत्यादि महाभारत के वचन 
से इतिहास-पुराण के अध्ययन में चारों वर्णों का अधिकार है। शूद्रों का वेदपूर्वक अध्ययन तो निषिद्ध ही हे । 
बृहदारण्यकोपनिषत्‌ में-- 

अथ य इच्छेद्‌ दुहिता मे पण्डिता जायेत । बृह० ६. ४. १९ । 

अर्थात्‌ जो चाहे मेरी लड़की पण्डित बने वह इस-इस प्रकार का आहार व्यवहार करे इत्यादि वर्णन आया है, उस 
की व्याख्या में श्री शड्डराचार्य जी लिखते हैं-- 

दुहितुः पाण्डित्यं गृहतन्त्रविषयमेव वेदेशनधिकारात्‌ । 

अर्थात्‌ इस उपनिषत्‌ में कन्याओं के पाण्डित्य का जो प्रतिपादन है, वह गृहकार्य-विषयक ही समझना चाहिए, 

क्योंकि उनको वेद पढ़ने का अधिकार नहीं । 


ऐसा ही लेख श्री रामानुजाचार्य ने 'वेदान्त' १. ३. ३८ के भाष्य में लिखा है-- 


अथर्व० ११. २४. ३. १८ । 





हे वेदों का यथार्थ स्वरूप 


शुद्गस्य वेदश्रवणतदध्ययनतदर्थानुष्ठानानि प्रतिषिध्यन्ते | पद्यु ह वा एतत्‌ श्मशान यच्छूद तस्मात्‌ शूद्रसमीपे 
नाध्येतव्यम्‌। (वसिष्ठ स्मृ० १८.१) तस्मात्‌ शुद्रो बहुपशुरयज्ञिय इति बहुपशु: पशुसदृश इत्यर्थ:। 
अनुपशुण्वतो5 ध्ययनतदर्थज्ञानतदर्थानुष्ठानानि न संभवन्ति। अतस्तान्यपि प्रतिषिद्धान्येव। स्मर्यते चव 
थ्रवणादिनिषेध: । अथ हास्य वेदमुपशृण्वतस्रपुजतुभ्यां श्रोत्रपरिप्ूरणमुदाहरणे जिह्वाच्छेदो धारणे शरीरभेद 
इति। न चास्योपदिशेद्‌ धर्म न चास्य व्रतमादिशेत्‌ (मनु० ४. ८०) इति च। अतः शृद्रस्थानधिकार इति सिद्धम्‌। 


अर्थात्‌ शूद्र के लिए वेद का श्रवण, अध्ययन और उनका अनुष्ठान व आचरण प्रतिषिद्ध है । शूद्र चलता-फिरता 
उमशान है अत: उस के समीप अध्ययन न करना चाहिए, वह पशु के समान है । जब वेद का श्रवण ही उसके लिए निषिद्ध 
है तो अध्ययन, उनका अर्थज्ञान और वैदिक आचरण तो सम्भव ही नहीं । शूद्र वेद सुन ले तो उसके कानों को सीसे और 
लाख से भर देना चाहिएं, वेदमन्त्र का वह उच्चारण करे तो उसको जीभ काट देनी चाहिए और वेदमन्त्र को याद करे तो 
उसके शरीर के टुकड़े-टुकड़े कर डालने चाहिएँ | इसलिए शूद्र का वेदाध्ययन और ब्रह्मविद्या में सर्वथा अनधिकार है । 

श्री मध्वाचार्य (स्वामी आनन्दतीर्थ जी) ने भी शूद्रों के वेदाधिकार का निषेध करते हुए उपर्युक्त वेदान्त- 
सूत्र ३. ३. ३८ के भाष्य में लिखा है-- 

श्रवणे त्रपुजतुभ्यां श्रोत्रपरिपूरणम्‌ अध्ययने जिह्ाच्छेद: अर्थावधारणे हृद्यविदारणम्‌ इति प्रतिषेधात्‌ । नाग्निर्न 

यज्ञ: शुद्गस्य, तथैवाध्ययन कुत: । केवलैव तु शुश्रूषा त्रिवर्णानां विधीयते । इति स्मृतेश्च । 

ब्रह्मसृत्राणु-भाष्य पृ० ९७ | 

यहां स्मृतिवचनों का पाठ श्री शंकराचार्य तथा श्री रामानुजाचार्य द्वारा उद्धृत पाठ से कुछ भिन्‍न हे, किन्तु अर्थ वही 

है कि यदि शूद्र वेद के शब्द को सुन ले तो उसके कान को सीसे और लाख से भर देना चाहिए | वेद का अध्ययन करने 


पर उसकी जीभ काट डालनी चाहिए और अर्थ का ज्ञान व निश्चय करने पर उसके हृदय के टुकड़े कर देने चाहिएं । शूद्र 
को अमिनिहोत्र, यज्ञ अध्ययनादि का अधिकार नहीं । उसका कार्य केवल तीन वर्णो की सेवा है ऐसा स्मृति में कहा है । 


जैसे पहले लिखा जा चुका है, श्री मध्वाचार्य ने-- 


आहुसप्युत्तमसत्नीणाम्‌ अधिकार तु वेदिके । 
यथोर्वशी यमी चेव शच्याद्याएच तथापरा: ॥ 


इत्यादि वचनों द्वारा उत्तम खतरियों के वेदाधिकार को मानने की उदारता दिखाई है। “वेदा अप्युत्तमस्त्रीभि: 
कृष्णाद्याभिरिहाखिला:' उत्तमस्त्रीणांतु न शूद्रवत्‌ ।' इत्यादि उत्तम ख्रियों के वेदाधिकार-समर्थक वचन उनके ग्रन्थों में पाये 
जाते हैं, जिनसे श्री शंकराचार्य की अपेक्षा कुछ अधिक उदारता सूचित होती है । 


रे शुद्धाद्वैत मत के प्रवर्तक वल्लभाचार्य ने भी अत्यन्त स्पष्ट शब्दों में शूद्रों के वेदाध्ययन का निषेध करते हुए लिखा 
ह दूरे हाधिकार चिन्ता वेदस्य श्रवणाध्ययनमर्थज्ञानं त्रयमपि तस्य (शूद्॒स्थ) प्रतिषिद्ध तत्सन्निधावन्यस्य च | 


अधास्य वेदमुपशृण्वतस्रपुजतु भ्यां श्रोत्रपरिपूरणमिति उच्चारणे जिह्नाच्छेदो धारणे शरीरभेद: । स्मृतियुक्त्यापि 
वेदार्थे न शूद्राधिकार इत्याह । स्मृतेश्च 'वेदाक्षरविचारेण शूद्र पतति तत्क्षणात्‌ ।" 


पाराशर स्मृ० १. ७३ । ब्रह्मसूत्राणुभाष्य वल्लभाचार्यकृत । 


वेदों कायवार्थखर्ष. )9/व7िप॑तद्व0 
३५ 


अर्थात शूद्र के लिए वेद के सुनने, पढ़ने और उसके अर्थज्ञान तीनों का निषेध है. अत 
धहे, अत: उसके वेदाधिकार की चिन्ता 
तो बहुत दूर का विषय है । शूद्र यदि वेद के मन्रों को सुन ले तो उसके कानों को सीसे और लाख से भर देना चाहिए , 
उच्चारण करे तो उसकी जीभ काट लेनी चाहिए मन्त्र याद करे तो उसके शरीर के टुकड़े-टुकड़े कर देने चाहिएं । वेद के 
एक अक्षर के विचार से भी शूद्र उसी क्षण में पतित हो जाता है, ऐसा पाराशर स्मृति में कहा है । 


ईसे अकार जब हम इन मध्यकालीन सुप्रसिद्ध आचार्यों की वेदाधिकार-विषयक अनुदारता देखते हैं तो महर्षि 
दयानन्द की उदारता और वेदप्रचार-विषयक उनकी निष्ठा का पूर्ण परिचय मिलता है जो अत्यन्त अभिनन्दनीय है । बंगाल 
के सुप्रसिद्ध वैदिक विद्वान्‌ श्री पं० सत्यव्रत सामश्रमी ने महर्षि दयानन्द के शुद्रों के वेदाधिकार-विषयक मन्तव्य का समर्थन 
करते हुए लिखा था-- 
शूद्र॒स्थ वेदाधिकारे साक्षाद्‌ वेदवचनमपि प्रदर्शितं स्वामिदयानन्देन यथेमां वाच॑ कल्याणीमावदानि जनेभ्य: । 
ब्रह्मराजन्याभ्यां: शूद्राय चार्याय च स्वाय चारणाय | (यजु० २६. २) तदेवं वेदविधे: पक्षपातदोषभाक्त्वं न 
कथमपीति सिद्धम्‌ । ऐतरेयालोचनम्‌, पृ० १७ । 


महर्षि की इस उदारता के प्रति श्रद्धांजलि अर्पित करते हुए जगद्विख्यात विचारक रोमां रोलां ने ठीक ही लिखा 
था कि- 
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अर्थात्‌ वस्तुत: भारत में यह एक नवयुग-निर्माता दिन था, जब एकए ब्राह्मण ने (स्वामी दयानन्द सरस्वती ने) न 
केवल यह स्वीकार किया कि सब मनुष्यों को वेदों के अध्ययन का जिसे कट्टरपन्थी ब्राह्मणों ने निषिद्ध कर रखा था, अधिकार 
है, प्रतयुत साथ ही इस पर उस ने बल दिया कि 'वेद सब सत्यविद्याओं का पुस्तक है | वेद का पढ़ना-पढ़ाना और सुनना- 
सुनाना सब आर्यो का परम धर्म है ।' महर्षि दयानन्द ने वैदिक यज्ञों के भी सच्चे स्वरूप को विद्वन्मण्डली के सम्मुख रखते 
हुए बताया कि अपने कल्याण और लोकहित के लिए किये जाने वाले सब कार्य यज्ञ कहे जाते हैं और वैदिक यज्ञों में 
पशुबलि देना सर्वथा वेद-विरुद्ध है, क्योंकि यज्ञों का नाम ही अध्वर है, जिसका अर्थ यास्काचार्य ने निरुक्‍्त में स्पष्टतया 
यही किया है कि-- 


अध्वर इति यज्ञ नाम ध्वरतिहिंसाकर्म तद्मतिषेध: । निरुक्‍्त १. ७ । 
यज्ञों द्वारा जलवायु-शुद्धि के अतिरक्‍्त बुद्धि भी पवित्र और तीव्र बनती है और इस प्रकार जगत्‌ का कल्याण होता 


अश्वमे ध गोमे ध नरमेधादि शब्दों का अभिप्राय घोड़ों, गौओं और मनुष्यों की यज्ञो में बलि चढ़ाना नहीं है (जैसा 
अज्ञानवश प्राय: समझा जाता है और दुःख तथा आश्चर्य की बात है कि मध्यकालीन प्राय: सभी आचार्यो ओर अर्वाचीन 


विद्वानों ने भी अधिकतर माना है), किन्तु-- 


वीर्य वा अश्वः ।' 
'राष्ट्र वा अश्वमेध: ।' 


शत० २. १.४. २३२४ । 
शत० १३. १.६. ३ । तै० ३. ८. ९.४, ३. ९. ४. ५ । 


न वेदों का यथार्थ स्वरूप 


इत्यादि वचनों के अनुसार राष्ट्र का न्यायपूर्वक उत्तम शासन करना और उसके निवासियों की शक्ति को बढ़ाना अश्वमेध 
है । गौ के पृथिवी, वाणी तथा इन्द्रियादि अर्थ भी होते है और मेध के जो 'मेधृ मेधासंगमनयो: ” इस धातु से बनता है, पवित्र 
करना और मिलना ये भी अर्थ होते हैं । इस प्रकार भूमि में उत्तम खेती करना, वाणी को शुद्ध बनाना इत्यादि अर्थ लेने 
चाहिएं । नरमेध का अर्थ मनुष्यों को परस्पर प्रेम से मिलाना (संगमन), उममें प्रेम और सहयोग की भावना उत्पन्न करना तथा 
मनुस्मृति के 'नृयज्ञोअतिथिपूजनम्‌ ३. ७० के अनुसार अतिथियों की पूजा करना ये अर्थ हैं, न कि मनुष्यों की देवी-देवताओं 
पर बलि चढ़ाना । यज्ञ में जो 'यज्‌ देवपूजा-संगतिकरणा-दानेषु' इस धातु से बनता है, परमेश्वर वा विद्वानों की पूजा, मनुष्यों 
में मेल-मिलाप की भावना उत्पन्न करना अथवा वस्तुओं को ठीक अनुपात में मिलाकर शिल्पादि कार्य करना और पात्रों में 

दान ये सब सम्मिलित हैं । इस विषय में जो भ्रम पौराणिक, तान्रिक अथवा पाश्चात्य व उनके अनुयायी लेखकों ने फैलाया 
है उसका विवेचन हम वैदिक यज्ञविषयक अध्याय में कुछ विस्तार के साथ सप्रमाण आगे करेंगे । महर्षि दयानन्द ने अपने 
भाष्य में जो यज्ञ के विस्तृत और व्यापक अर्थ स्वयं वेद, ब्राह्मणग्रन्थ, उपनिषद्‌ और गीता के-- 


द्रव्ययज्ञास्तपोयज्ञा: योगयज्ञास्तथापरे । 
स्वाध्यायज्ञानयज्ञाश्च, यतय: संशिततव्रता: ॥ गीता अ० ४. २८ । 


इत्यादि श्लोकों के आधार पर किये हैं वे उनके अगाध वैदिक ज्ञान और ऋऋा्षित्व के परिचायक हैं, उदाहरणार्थ-- 
यजु: ०१. २१ के भावार्थ में उन्होंने लिखा-- 


विद्ठत्सड़विद्योननतिहोमशिल्पाख्मैर्यज्ञै्वायुवृष्टिजलशुद्धय॒श्च सदेव कार्या: ॥ 

यहां विद्वानों का सत्संग, विद्या की उन्नति, हवन और शिल्प इन सबको उन्होंने यज्ञ शब्द से ग्रहण किया है । यजु:० 
५. ३ के भाष्य में यज्ञ का अर्थ 'अध्ययनाध्यापनं कर्म' अर्थात्‌ 'पढ़ने-पढ़ाने का कर्म इस प्रकार किया है जो मनुस्मृति के 
'अध्यापन ब्रह्मयज्ञ:' (मनु० ३. ७०) के सर्वथा अनुकूल है, जैसा कि कुल्लूक भट्ट ने टीका में स्पष्ट किया है-- 


अध्यापनशब्देनाध्ययनमपि गृह्मते$तो5 ध्यापनमध्ययन च ब्रह्मयज्ञ: । 


अर्थात्‌ अध्यापन कहने से अध्ययन का ग्रहण तो हो ही जाता है, अतः बह्मयज्ञ में वेदादि का अध्ययन और अध्यापन 
दोनों समाविष्ट होते हें । 


यजु:० ११.७ तथा ९.९ के भाष्य में यज्ञ का अर्थ महर्षि ने सुखजनको राजधर्म: अर्थात्‌ सबको सुख देनेवाला 
राजधर्म' ऐसा किया है । 


यजु:० १८. २६ के भाष्य में महर्षि ने यज्ञ का अर्थ 'यज्ञेन पशुपालनविधिना' ऐसा किया है, जिसके अनुसार 
पशुपालन को भी यज्ञ माना गया है । 


यजु:० २६. १ की व्याख्या में महर्षि ने यज्ञम्‌ का अर्थ 'धर्म्य व्यवहारम्‌' अर्थात्‌ 'धर्मयुक्त व्यवहार” किया हे । 
इसी प्रकार अन्य भी अर्थ यज्ञ शब्द के हैं, जिनका निर्देश प्रकरणानुसार कुछ विस्तार से करते हुए एतद्विषयक भ्रान्तियों का 
निराकरण किया जाएगा । 


महर्षि दयानन्द ने जो वेदों को ईश्वरीय ज्ञान और विविध ज्ञान-विज्ञान का भण्डार बताया और सायणाचार्यादि- 
कृत भाष्यों की अशुद्धियों का स्थान-स्थान पर निर्देश किया, अनेक पौराणिक तथा पाश्चात्य विद्वान उनके यल का उपहरन 
करते हुए दिखाई देते हैं, किन्तु सुप्रसिद्ध योगी।और विचारक श्री अरविन्द ने निष्पक्ष भाव से इस विषय का विवेचन करते 


हुए जो लिखा वह स्वर्णाक्षणं में उल्लेख करे योग्य है । श्री अरविन्द ने सायणाचार्यकृत वेदभाष्य की आलोचना करते हुए 
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भाव यह है कि यदि कोई दिद्वत्तापूर्ण कृत्रिम चातुर्य का कोष है, बड़ी भारी विद्वत्ता का जो (जेसा कि प्राय: होता है) 
गम्भीर निर्णायक शक्ति, निश्चित रुचि और यथार्थ समालोचनात्मक, तुलनात्मक निरीक्षण, ऋषियों की साक्षात्‌ दृष्टि और 
प्राय: अत्यन्त साधारण बुद्धि से भी दूर और उससे रहित है, जिसमें पूर्व-चिन्तित वाद के अनुसार वेदमत्नों को तोड़-मरोड़ 
कर लगाने का यत्न किया गया है तो यह सायणाचार्य का भाष्य है जो बड़ा विशाल, शानदार, प्रथम अपरिष्कृत सामग्री के 
रूप में इतना उपयोगी और परिश्रम तथा वेदुष्यपूर्ण है । 


ऐसे भाष्य को पढ़कर वेद के निष्पक्ष विद्यार्थियों और विद्वानों तक की श्रद्धा वेदों में यदि नहीं रहने पाती तो इसमें 
आश्चर्य की बात ही कया है ? इस विषय की सत्यता संस्कृत विद्या के सुप्रसिद्ध केन्द्र काशी की पण्डितं-सभा के प्रधान श्री 
पं० गोपालदत्त जी शास्त्री, दर्शन केसरी के 'वेदवाणी' बनारस के द्वितीय वेदाडू नवम्बर, १९५३ में प्रकाशित वेद का अर्थ 
यज्ञपरक ही नहीं है” इस शीर्षक के अत्यन्त विद्धत्तापूर्ण लेख में दो स्वयं-ज्ञात उदाहरणों द्वारा स्पष्ट प्रतीत होती है । उन्होंने 
लिखा कि-- 


“आज इन केवल यज्ञमात्रपरक अर्थ करनेवाले (सायणाचार्यादि) भाष्यकारों के भाष्य पढ़नेवालों को वेद के प्रति 
कितनी अनास्था हो जाती है इसके दो उदाहरण मुझे ज्ञात हैं । स्वर्गीय बा० शिव प्रसाद जी गुप्त (काशी) वेद्‌ पर बड़ी आस्था 
रखते थे । उन्होंने बड़ी श्रद्धा के साथ सायणभाष्य का किसी विद्वान्‌ से आदि से अन्त तक पाठ कराया और स्वयं भी वहां 
नित्य नियमत: बैठकर सुनते रहे । उसी अवसर पर एक रोज मैं वहां गया तो उन्होंने हाथ जोड़कर हंसते हुए मुझे कहा कि 
शास्त्री जी महाराज पहले ही अच्छा था कि मैंने वेद का अर्थ नहीं सुना था । जब से मैंने सायणाचार्य का वेदार्थ सुना है, तब 
से तो मेरी वेद पर अनास्था हो गई है । 


दूसरा उदाहरण हमारे स्वर्गीय गुरु महामहोपाध्याय पूज्यपाद पं० अन्नदाचरण तर्कचूड़ामणि जी महाराज हैं । 
उन्होंने एक बार दर्शन पढ़ाते समय प्रसड्भत्त: कह दिया था कि 'वेद के संहिता-भाग में क्या रखा है ? इन्द्र की स्तुति और 
वरुण की स्तुति ही तो भरी पड़ी है । हां, सार तो उपनिषद्‌ को श्रुतियों में है जिस पर वेदव्यास जी ने विचार किया है ।' देखा 
आपने सायणाचार्य और महीधराचार्य के भाष्य के अध्ययन का यही तो फल निकलता है । इसी कारण मैंने कहा है कि 
सायणाचार्य ने जहां वेदार्थ करके जगत्‌ का उपकार किया है वहां ही उन्होंने केवल यज्ञपरक मात्र अर्थ करके बड़ा भारी 


अपकार भी किया है ।” 
इस प्रकार श्री अरविन्दकृत सायणभाष्य की निष्पक्ष समालोचना का प्रबल समर्थन ही काशी पण्डित-सभा के 
प्रधान महोदय ने किया है । वेदों में विज्ञान-विषयक मन्तव्य का निष्क्ष भाव से विवेचन करते हुए योगी अरबिर्द्र जी में 
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उपर्युक्त सन्दर्भ को अत्यन्त महत्त्वपूर्ण होने के कारण मूल रूप में उद्धृत करना हमें उचित प्रतीत हुआ है । इसका 
भाव यह है कि ऋषि दयानन्द की इस धारणा में कि वेद में धर्म और विज्ञान दोनों की सचाइयां पाई जाती हैं, कोई उपहासास्पद 
वा कल्पित बात नहीं है | मैं इसके साथ अपनी धारणा जोड़ना चाहता हूं कि वेदों में एक अन्य विज्ञान की सचाइयां भी 
विद्यमान हैं, जिनका आधुनिक जगत्‌ को किंचिन्मात्र भी ज्ञान नहीं है और ऐसी अवस्था में ऋषि दयानन्द ने वैदिक ज्ञान की 
गम्भीरता के विषय में अतिशयोक्ति से नहीं, अपितु न्यूनोक्ति से ही काम लिया है ;---यदि यह बात ठीक है जैसा ऋषि 
दयानन्द का प्रबल प्रमाणों के आधार पर विश्वास था कि वेद में परमेश्वर, प्राकृतिक नियम और परमेश्वर के आत्मा और 
प्रकृति के साथ सम्बन्ध, इन सब बातों के विषय में सत्य ज्ञान को प्रकाशित किया गया है तो इसे ईश्वरीय सत्य के प्रकाशक 
के अतिरिक्त क्या कहा जा सकता है ? ओर यदि जैसे कि ऋषि दयानन्द का विश्वास था कि इन विषयों का ज्ञान वेदों में 
पूर्ण सत्य के साथ निर्दोष रूप में प्रकाशित किया गया है तो उसका निर्भान्त धर्मग्रन्थ के रूप में वेद को मानना समुचित ही 
है ।--वैदिक व्याख्या के विषय में मेरा यह विश्वास है कि वेदों की सम्पूर्ण अन्तिम व्याख्या कोई भी हो, ऋषि दयानन्द का 
यथार्थ निर्देशों के प्रथम आविर्भावक के रूप में सदा मान किया जायेगा । पुराने अज्ञान और पुराने युग की मिथ्याज्ञान की 
अव्यवस्था और अस्पष्टता के बीच में यह उनकी ऋषिदृष्टि थी, जिसने सचाई को निकाल लिया और उसे वास्तविकता'के 


साथ बांध दिया | समय ने जिन द्वारों को बन्द कर रखा था उनकी चाबियों को उसने पा लिया।और बन्द पड़े हुए स्रोत की 
मुहरों को उसने तोड़कर परे फेंक दिया । 


सुप्रसिद्ध योगिराज महर्षि दयानन्द के प्रति अपने समय के ही नहीं, संसार के योगियों में से। अंति'प्रख्यात एक, 
दूसरे योगी ऋषि अरविन्द द्वारा समर्पित यह श्रद्धांजलि बड़ी महत्त्वपूर्ण है इसमें सन्देह नहीं हो सकता । 


जगद्विख्यात योगी श्री अरविन्द के वेद-विषयक विचार 


स्वर्गीय श्री अरविन्द जी एक जगद्विख्यात योगी थे, जिन्होंने ।(6 [णा6, 39॥89$ 07 ४०289, 39825 
0 १०29, 782॥0 ०॥ ४०२४, 7]6 068] 06 लष्म॥9॥ ७०, 776 १0॥॥8७ 7 इत्यादि योग-विषयक अनेक 
उत्तम ग्रन्थों द्वारा जगत्‌ के आध्यात्मिक दृष्टि से मार्गदर्शन का यल किया । वेदों के विषय में भी उनहोंने सुशिक्षित जनता 


किक में प्रचलित भ्रान्तियों के निवारणार्थ प॒]७ 8७७८४ ०( (४6 ५८०६६ इस शीर्षक से एक लेखमाला अपने सुप्रसिद्ध त्रैमासिक 


कान्म्न्ग््द्ड्कककसामनकममादयय त 


है. "कारक: 


वेदों का यथार्थ स्वरूप ३९ 
23798 (आर्य) नामक पत्र में कई वर्षों तक प्रकाशित की थी, जो पुस्तकरूप में भी प्रकाशित हुई है । राष्ट्र में 
ः / » भाषा (हिन्दी) में 
वेद रहस्य” इस नाम से उसके तीन भाग प्रकाशित हो गये हैं जिनके अनुवादक स्वर्गीय आचार्य अभयदेव जी (भू० पू० 
आचार्य गुरुकुल काडड़ी) हैं । 


है इन लेखों के अतिरिक्त श्री अरविन्द जी ने ४८०४८ )(४९०४27॥6' नामक आचार्य रामदेव द्वारा सम्पादित पत्रिका 

में [98/शाशा0 ॥0 ५४८०४! शीर्षक का अत्युत्तम लेख लिखा था, जिसके कुछ उद्धरण हम इस अध्याय में दे चुके हैं । द 
इनके पाठक श्री अरविन्द जी के वेद-विषयक उच्च विचारों का कुछ परिचय अवश्य पा चुके होंगे । तथापि उनके वैंद विषयक '' 
विचारों का कुछ दिग्दर्शन कराना आवश्यक प्रतीत होता है, क्योंकि महर्षि दयानन्द के पश्चात्‌ वे एक जगद्विख्यात दार्शनिक 
और विचारक थे, जिन्होंने वेदों की प्रधानतया आध्यात्मिक और मनोवैज्ञानिक व्याख्या करते हुए उन्हें लोकप्रिय बनाने का 
प्रशंसनीय प्रयत्न किया । श्री अरविन्दाश्रम के एक पुराने अति विद्वान्‌ साधक श्री कपाली शास्त्री जी श्री अरविन्द जी के 
मार्ग दर्शन में ऋग्वेद का सिद्धांजन-भाष्य कर रहे थे, जिसके दो भाग प्रकाशित हो चुके हैं। उनमें वेदमन्त्रों को 
आध्यात्मिक व्याख्या का प्रशंसनीय यत्न किया गया है । खेद है कि श्री कपाली शास्त्री जी का देहावसान होने से वह 
महत्त्वपूर्ण कार्य अधूरा रह गया है । श्री अरविन्द के 'वेद रहस्य' में से निम्न उद्धरण उनके विचारों को स्पष्टतया दिखाने के 
लिए पर्याप्त हैं : 


९. ये वेद न केवल संसार के कुछ सर्वोत्कृष्ट और गम्भीरतम धर्मों के अपितु उनके कुछ सूक्ष्मतम पराभोतिक 
ः (]/८(४]०॥५४४८४)) दर्शनों के भी सुविख्यात आदिखोत के रूप में माने जाते रहे हैं । 


२. वेद--यह उस सर्वोच्च आध्यात्मिक सत्य के लिए माना हुआ नाम है, जहां तक कि मनुष्य के मन की गति हो 


सकती है । 
३. ऋषि, सूक्‍त का वैयक्तिक रूप से स्वयं निर्माता न था, वह तो द्रष्टा था एक सनातन स॒त्य का और एक अपौरुषेय 
ज्ञान का । 


< वेद वह दिव्य वाणी है जो कम्पन करती हुई असीम में से निकलकर उस मनुष्य के अन्तःश्रवण में पहुंची, जिसने 
पहले से ही अपने-आप को अपोस्पेय ज्ञान का पात्र बना रखा था । 

५... यहदवेद है मनुष्य की तरफ से उन दिव्य ज्योति, दिव्य शक्ति और दिव्य कृपाओं की स्तुति जो मर्त्य में कार्य करती 
है। 
पूर्णता की प्राप्ति के लिए संघर्ष करनेवाले आर्य के हाथ में वेदमन्र एक शख्त्र का काम देता था | 
वेद असभ्य, जंगली और आदिम कारीगरों की कृति नहीं हैं, बल्कि वे एक परमकला और सचेतन कला के सजीव 
निःश्वास हैं । 

2 वेद जैसे कि अपनी भाषा में और अपने छक्‍्दों में, वैसे ही अपनी विचार-रचना में भी आश्चर्यजनक हे । 

९, वेद का सायणभाष्य एक ऐसी चाबी है, जिसने वेद के आन्तरिक आशय पर दुहरा ताला लगा दिया है, तो भी वह 
वैदिक शिक्षा की प्रारम्भिक कोठरियों को खोलने के लिए अत्यन्त अनिवार्य है ----प्रत्येक पग पर हम उसके साथ 
मतभेद रखने के लिए बाध्य है पर प्रत्येक पग पर इसका प्रयोग करने को भी बाध्य हैं । 

१०, दयानन्द ने ऋषियों के भाषा-सम्बन्धी रहस्य का मूल सूत्र हमें पकड़ा दिया है ओर वेदिक धर्म के एक केन्द्रभूत 
विचार (अनेक देव एक परमदेव में आ जाते हैं) पर फिर से बल दिया है । 


शा वेदों का यथार्थ स्वरूप 


११. यह धर्म-पुस्तक वेद मुझे ऐसी प्रतीत होने लगी कि यह अत्यन्त बहुमूल्य विचाररूपी सुवर्ण की स्थिर रेखा को 
अपने अन्दर रखती है और आध्यात्मिक अनुभूति इसके अंश-अंश में चमकती हुई प्रवाहित हो रही है । 


१२. वेद में देवताओं के नाम अपने अर्थ में ही इसका स्मरण कराते हैं कि वे केवल विशेषण हैं, अर्थसूचक नाम हैं, 
वर्णन हैं, न कि किसी स्वतन्त्र व्यक्ति के वाचक नाम |. 


१३. यह सोमरस उस आनन्द की मस्ती-का, सत्ता के दिव्य आनन्द का प्रतिनिधि है, जो कि 'ऋतम्‌' या सत्य के बीच 
में से होकर अतिमानस चेतना से मन में प्रवाहित होता है । 


१४. वेद के प्रतीकवाद का आधार यह है कि मनुष्य का जीवन एक यज्ञ है, एक यात्रा है, एक युद्धक्षेत्र है । 


१५.  वैदिकदेवताएं विश्वव्यापी देवता के नाम, शक्तियां और व्यक्तित्व हैं और वे दिव्य सत्ता के किसी विशेष सार भूत 
बल का प्रतिनिधित्व करती हैं । ये देव विश्व को अभिव्यक्त करते हैं । 


१६. इस प्रकार (आध्यात्मिक दृष्टि से) समझा हुआ ऋग्वेद एक अस्पष्ट, गड़बड़ से भरी और जंगली गीतावलि नहीं 
रहता, यह मनुष्य-जाति का एक ऊंची अभीप्सा से युक्त गीत-पाठ बन जाता है । इसके सूक्‍त हैं आत्मा की अपनी 
आरोहण करते हुए गाई जाती वीरगाथा के आख्यान | कम से कम यह है वेद में और जो कुछ प्राचीन विज्ञान, 
लुप्त विद्या, पुरानी मनोभौतिक परम्परा आदि हों, वह अभी खोजना शेष ही है । 


इन १५ और १६ के विषय में अत्यन्त महत्त्वपूर्ण होने के कारण श्री अरविन्द के मूल अंग्रेजी लेख के शब्द उद्धृत 
करने आवश्यक प्रतीत होते हैं, जो निम्नलिखित हैं-- 
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वैदिक यज्ञ के विषय में अपना विचार श्री अरविन्द ने निम्न शब्दों में प्रकर किया-- 


भैंकशल्ण तय 
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अर्थात्‌ बाह्य यज्ञ के तत्त्वों को वेद में आन्तरिक यज्ञ और आत्म-समर्पण के प्रतीकों के रूप में प्रयुक्त किया गया 
है; हम जो कुछ हैं और हमारे पास जो कुछ है उसे हम देते, प्रदान करते हैं जिससे कि दिव्य सत्य और ज्योति के ऐश्वर्य 
हमारे जीवन में अवतरित हो सकें और सत्य के अन्दर हमारे आन्तरिक जन्म के तत्त्व बन सकें । एक सच्चा विचार, एक 
सच्ची समझ, एक सच्ची क्रिया हमारे अन्दर विकसित होनी चाहिए जो कि उस उच्चतर सत्य का विचार, प्रेरणा ओर क्रिया 
हो 'ऋतस्य प्रेषा ऋतस्य धीति:' (ऋ० १. ६८. ३) और इसके द्वारा हमें अपने-आपको उस सत्य के अन्दर निर्मित करना 
चाहिए । हमारा यज्ञ एक यात्रा है, तीर्थयात्रा है और एक युद्ध है--देवों के प्रति गमन है और हम भी उस यात्रा को करते हें 
अग्नि को--आन्तरिक ज्वाला को अपना मार्गशोधक और नेता (अग्रणी) बनाकर । 


वैदिक रहस्य, भाग ३ [.)] 


४२ वेदों का यथार्थ स्वरूप 
द्वितीय अध्याय 
वेदों का महत्त्व और उसके कारण 


इस पुस्तक के प्रथम अध्याय में हमने वेदों के विषय में प्राचीन सर्वशाखत्र-सम्मत विश्वास का उल्लेख करते हुए 
उसके महत्त्व पर कुछ प्रकाश डाला है । मध्यकालीन आचार्यों और वर्तमान युग के सुप्रसिद्ध विद्वानों में से महर्षि दयानन्द 
सरस्वती और जगद्विख्यात विचारक तथा योगी श्री अरविन्द जी के एतद्विषयक मन्तव्य का भी उल्लेख किया गया है । 
किन्तु केवल इतना लिख देने से आजकल के लोगों का सन्तोष नहीं हो सकता कि प्राचीन, मध्यकालीन अथवा अर्वाचीन 
अमुक-अमुक सुप्रसिद्ध विद्वान्‌ वेदों के विषय में इतनी उच्च भावना वा आस्था रखते हैं । आजकल के तार्किक लोग तो 
यह चाहते हैं कि तर्क द्वारा वेदविषयक मन्तव्य की पुष्टि हो; तभी वह मानने योग्य हो सकता है, अन्यथा नहीं । इस दृष्टि से 
हम ईश्वरीय ज्ञान की आवश्यकता और वेदों को ही क्यों ईश्वरीय ज्ञान वा अपौरुषेय माना जाये--इस पर प्रकाश डालना 
चाहते हैं, क्योंकि हमारा यह दृढ़ विश्वास है कि वेद-विषयक हमारा सिद्धान्त युक्तियुक्त और तर्कसड्भत है । 


ईश्वरीय ज्ञान की आवश्यकता 


इस सम्बन्ध में पहला प्रश्न यह है कि क्या ईश्वरीय ज्ञान की आवश्यकता है भी वा नहीं ? क्यों न यह माना जाये 

* कि मनुष्य को क्रम से ज्ञान प्राप्त होता जाता है ? विकासवाद के अनुसार मनुष्य के ज्ञान की स्वयमेव क्रमश: उन्नति होती 
चली जाती है । ईश्वरीय ज्ञान वा १२८५८॥४४४०॥ मानने की आवश्यकता ही कया है जब कि विकासवाद (3007० 
९०४७) से ज्ञान की समस्या का हल हो जाता है ? इस विषय में हम यह स्पष्ट कर देना चाहते हैं कि जो तो ईश्वर की 
सत्ता को ही स्वीकार नहीं करते उन नास्तिकों की बात अलग है । उनके सम्मुख जगत्‌ में दिखाई देने वाले अद्भुत क्रम 
ओर व्यवस्था द्वारा सर्वज्ञ सर्वशक्तिमान्‌ सृष्टिकर्ता की सत्ता को तर्क द्वारा सिद्ध किया जा सकता है, किन्तु यहां उनके विषय 
में हम चर्चा नहीं कर रहे । यहां उन लोगों के सम्बन्ध में विचार किया जा रहा है, जो सृष्टिकर्ता परमेश्वर की सत्ता को स्वीकार 
करते हुए भी ईश्वरीय ज्ञान की आवश्यकता से इन्कार करते हैं । उनके प्रति हमारा कथन यह है कि जब तक कोई सिखाने 
वाला न हो तब तक स्वयं ज्ञान की प्राप्ति नहीं हो सकती--इस बात को हम संसार में स्पष्टतया देखते हैं । यदि ऐसा न होता 
तो विद्यालयों और महाविद्यालयों के खोलने की कोई आवश्यकता न होती । लोग अपने-आप ही सब प्रकार का ज्ञान प्राप्त 
कर लेते | पर जब तक माता-पिता, आचार्य वा अन्य शिक्षक सिखानेवाले न हों, तत्र तक बालक-बालिकाओं को ज्ञान की 
प्राप्ति नहीं होती--यह प्रत्यक्ष सिद्ध है । इसके विषय में समय-समय पर अनेक परीक्षण भी किये गये हैं जिनमें से असीरिया 
के सम्राट असुरवाणीपाल, यूनान के राजा सेमिटिकल सम्राट फ्रेडरिक द्वितीय, स्कॉटलैण्ड के जेम्स चतुर्थ और मुगल बादशाह 
अकबर ने जो परीक्षण किये, वे कुछ अंश तक क्रूरतापूर्ण होते हुए भी महत्त्वपूर्ण और विश्वासजनक हैं । इन लोगों ने छोटे 
बच्चों को जंगलों में रखता दिया और उनके पालन-पोषण के लिए मूक (गूंगी) दाइयों का प्रबन्ध किया । परिणाम यह हुआ 
कि वे मानवीय भाषा न सीख सके और उनका व्यवहार तथा चाल-चलन पशुओं जैसा ही रहा । नीग्रो तथा अन्य सभी 
जातियों का इतिहास इस बात का साक्षी है कि जब तक वे सुशिक्षित लोगों के सम्पर्क में नहीं आये तथा उनको अच्छे 
अध्यापकों से शिक्षा प्राप्त करने का अवसर प्राप्त नहीं हुआ, तब तक वे स्वयं ज्ञान प्राप्त करने में हजारों वर्ष व्यतीत होने पर 
भी समर्थ नहीं हो सके । रामू नामक एक भेड़िये द्वारा पोषित बालक का (जिसे गांधी अस्पताल, लखनऊ में रखा गया था 
और जो पशुओं की तरह चलता, बोलता, मनुष्यों से भय खाता और कच्चा मांस खाता था) उदाहरण पाठकों को स्मरण ही 
होगा, जिसके विषय में स्वर्गीय कन्हैयालाल मुन्शी का लेख समाचारापत्रों में प्रकाशित हुआ था। इसलिए जैसे पिता पुत्र के 
कल्याणार्थ उपदेश करता है, वैसे ही सबके पितृस्थानीय वा आदिंगुरु परमेश्वर ने सब मनुष्यों के कल्याणार्थ अन्तर्यामि- 
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वेदों का यथार्थ स्वरूप ३ 


रूप से जीवों को धर्माधर्म, पापपुण्य, शारीरिक, मानसिक, आत्मिक और सामाजिक उन्नति के साधन, मनुष्य-जीवन का 
उद्देश्य, परमानन्द, शाश्वत सुख और शान्ति की प्राप्ति इत्यादि विषयों का वेदों के द्वारा सृष्टि-प्रारम्भ में उपदेश किया, यह 


बात सर्वथा तर्कानुमोदित है । स्वयं हैकल जैसे जड़वादी (].(8॥०795/) ने इस प्रकार ईश्वरीय ज्ञान की संभावना को 
निम्न शब्दों में स्वीकार किया है-- 
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अर्थात्‌ इस विषय में कोई वैज्ञानिक बाधा नहीं है अथवा कोई कारण नहीं कि क्‍यों इस संभावना को स्वीकार न 
किया जाये । ; 


जब हैकल जैसा एक जड़वादी भी ऐसी बात कह सकता है तो आस्तिकों के लिए तो ईश्वरीय ज्ञान को आवश्यकता 
को मानना सरल तथा स्वाभाविक है । यूरोप के एक सुप्रसिद्ध वैज्ञानिक डॉ० फ्लेमिंग )(..५., [9.50., 8२.3. ने अपने 
*50997०776 708॥॥86706 | 80 800५6 [४४०7८ नामक व्याख्यान में जो लण्डन में २३ से २९ नवम्बर १९१४ 
तक मनाये गये विज्ञान-सप्ताह (3००॥०८ ५/८८।९) में दिया गया, ईश्वरीय ज्ञान की आवश्यकता का निम्न शब्दों में स्पष्ट 
प्रतिपादन किया है-- 
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अर्थात्‌ यदि हमें निश्चित ज्ञान और आश्वासन प्राप्त करना हो तो वह सहायताहीन केवल तर्क के धुंधले प्रकाश 
में निर्बलतापूर्वक भटकते हुए मनुष्य के मन को प्राप्त नहीं हो सकता, किन्तु सर्वज्ञ परमात्मा द्वारा मनुष्य के मन तक पहुंचाये 
ज्ञान से ही ऐसा होना संभव है । इससे बढ़कर ईश्वरीय ज्ञान को आवश्यकता का एक प्रसिद्ध वेज्ञानिक द्वारा समर्थक वाक्य 


और क्या हो सकता है ? 


जैसे कोई भी संस्था बनाने, सरकार का कार्य चलाने अथवा कारखाना इत्यादि चलाने से पूर्व उसके नियमों का 
बना डालना अत्यावश्यक है. इसी प्रकार संसाररूपी इस विशाल संस्था को नियमपूर्वक चलाने के लिए भगवान्‌ ने सबके 
हितार्थ वेद के रूप में नियमों का निर्देश कर दिया, जिन पर चलने से ही प्रत्येक नर-नारी का कल्याण हो सकता है, अन्यथा 
नहीं । यह बात स्पष्ट है कि यदि किसी देश में चोरी, मद्यपान, व्यभिचारादि के विरुद्ध कानून न बने हुए हों तो ऐसा करनेवालों 
को दण्ड देना भी वहां न्याययुक्त नहीं कहा जा सकेगा । इसलिए और नहीं तो व्यवहार-संहिता, नियम, ग्रंथ ((.७06 0६ 
[.४७/$) वा वेद के शब्दों में ऋत और सत्य (279०8) 80 ४078] ६(६778] 9४४$) का प्रतिपादन करने वाले ज्ञान 
का सृष्टि के प्रारम्भ में मज्गलमय भगवान्‌ द्वारा मनुष्यमार के पथप्रदर्शक के तोर पर दिया जाना बड़ा युक्ति-युक्त है । इसी 
लिए अफलातून (28/0) और कान्ट जैसे सुप्रसिद्ध दार्शनिक-शिरोमणियों ने भी धार्मिक तथा नेतिक विषयों में पथप्रदर्शन 
के लिए ईश्वरीय ज्ञान की आवश्यकता को स्पष्ट शब्दों में अनुभव और प्रकट किया है । यूनान के प्रख्यात दार्शनिक प्लैटो 


के ?॥8९०० इत्यादि ग्रंथों में पाये जाने वाले एंवड्रिंकयक वाक्यों का अड्गरेजी-भाषान्तर इस प्रकार है-- 


$ 
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8) वेदों का यथार्थ स्वरूप 
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अभिप्राय यह है कि धार्मिक कर्तव्यों की शिक्षा देने के लिए हमें या तो परमेश्वर या उस द्वारा प्रेरित किसी पुरुष 
की प्रतीक्षा करनी पड़ेगी जो हमारी आंखों के आगे छाए हुए अन्धकार को दूर कर दे । इस मानव जीवन रूपी समुद्र को 
भली भांति पार करने के लिए यदि हमें ईश्वरीय ज्ञान द्वारा कोई प्रबल साधन मिलना सर्वथा असम्भव हो तो अच्छे से अच्छे 
मानवीय विचारों पर हमें: निर्भर रहना पड़ेगा । 


॥9)40६0९४ ० २१ै६/०--0॥580०0 ॥0 ॥॥9॥9॥ ७५ 709/८॥ में निम्न शब्द पाये जाते हैं-- 


879 $7070 96782ए६76 णात। ॥6 ॥3$ 32८6ए60 076 0[790 ॥॥2$, था767 ॥6 $00]0 
0820ए60 07 06 90श॥ 06 एए। 80000 00९87, 07 77 08 3$8 ॥]70$906,  ए४0०७0 ॥४५४ शांत 
क्‍8686 (6 0850 ४70 709 परादगा282970]6 ए गपराधा.6078$, ध0 ]6 ऐत5 06 "6 ॥थग पु00॥ 
जाए ॥6 $95 70पशा ॥6-.700 एां00 75/९, 85 | 8077 ॥7 ॥6 ८श॥ 700 90 5076 ४४०70 
0६000 शांत शो] 706 $5प्ा७॥५ 80 ४४९५ शा ॥7. 


(2६/0806 ० /274/0 0975$8020 0ए 30786. /2/4८६४० ). 


भाव लगभग वही है जो पहले दिया जा चुका है, किन्तु अन्तिम भाग में यह अधिक स्पष्ट किया गया है कि 
ईश्वरीय ज्ञान को सहायता के बिना मनुष्य निश्चय और सुरक्षापूर्वक संसार-सागर के पार नहीं पहुंच सकता । इस दृष्टि से 
ग्रह उद्धरण अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है । 


इसी आशय के शब्द यूनान के तत्त्वज्ञानियों में सबसे अधिक बुद्धिमान्‌ सुकरात ने भी कहे थे, जिनका अड््रेजी 
अनुवाद इन शब्दों में दिया गया है-- ; 
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((20060 ॥66 07 ॥6 #9व/फ्रिव उद्कादां बाव 7700९०४० 9)5800:5, १(७095 ) 
अर्थात्‌ तुम या तो निद्रा के प्रति अपने को समर्पण कर सकते हो या निराशा के प्रवाह में बह सकते हो, जब तक 
कि परमेश्वर अपनी कृपा से तुम्हें शिक्षा न दे | यह ईश्वरीय ज्ञान के बिना मनुष्य की दुर्दशा का चित्रण है । 


जर्मनी के दार्शनिक मूर्धन्य कान्ट ने भी-- 
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इन शब्दों को लिखकर सदाचार-सम्बन्धी नियमों की पूर्ण शिक्षा के लिए ईश्वरीय ज्ञान की आवश्यकता और मानवीय बुद्धि 
अम्नपर्थता को स्पष्टतया स्वीकार किया था। जो इस ईश्वरीय ज्ञान की आवश्यकता को स्वीकार नहीं करते ऐसे 
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हरी छाप (999भवि४549393,; 


सदसदविवेकबुद्धिवादी सज्जनों का कथन है कि परमेश्वर ने सत्यासत्य, धर्माधर्म, पाप-पुण्य इत्यादि के विचार के लिए जो 
अन्तरात्मा मन:साक्षी वा (१0॥52९॥०८ हमें दे दी है वही पर्याप्त है । उसके अतिरिक्त ईश्वरीय ज्ञान की कुछ आवश्यकता 
नहीं है । इसके उत्तर में हम इतना ही कहना चाहते हैं कि यद्यपि हम स्वयं कुछ अंश तक सदसद्विवेकबुद्धि की प्रामाणिकता 
मानते हैं--'स्वस्य च प्रियमात्मन:' 'सतां हि सन्देहपदेषु वस्तुषु, प्रमाणमन्तःकरणप्रवृत्तय: ।' 


इत्यादि वचनों द्वारा हमारे स्मृतिकारों और कवियों ने उसका महत्त्व स्वीकार किया है; इतना ही नहीं, स्वयं वेद मैं-- 
दृष्ट्वा रूपे व्याकरोत्‌ सत्यानृते प्रजापति: । अश्रद्धामनृते5दधाच्छुद्धां सत्ये प्रजापति:॥ . (यजु० १९. ७७) 


इत्यादि मन्रों द्वारा सदसद्‌विवेकबुद्धि की उपयोगिता का प्रतिपादन किया गया है, तथापि केवल उसे धर्माधर्म, पाप-पुण्य, 
कार्याकार्य के निर्णय में पर्याप्त नहीं माना जा सकता, क्योंकि उसका आधार बहुत-कुछ सामाजिक परिस्थिति तथा शिक्षा 
पर है । एक वेदानुयायी आर्य अथवा वैष्णव, जैन मतावलम्बी के घर जो बालक उत्पन्न होता है, उसे स्वभावत: मांस-मद्यादि 
से घणा होती है और उसकी अन्तरात्मा उसे सदा ऐसे पदार्थों का सेवन करने से रोकती रहती है; पर जो बालक मांसमद्यसेवी 
अड्रेज, अमेरिकन अथवा अन्य किसी ऐसे ही पुरुष के गृह में जन्म लेता है, उसकी अन्तरात्मा उसे इन चीजों से परहेज 
रखने की कोई विशेष प्रेरणा नहीं करती । यह परिस्थिति का प्रभाव नहीं तो और किस चीज का प्रभाव है ? इसी विचार को 
मन में रखते हुए जर्मनी के दार्शनिकाग्रगण्य काण्ट ने १/९६७[9॥990$ ० (०॥3]5 नामक पुस्तक में ठीक ही लिखा था 
कि-- ४ 


४५ 
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अर्थात्‌ संवेदन वा अनुभव जो स्वाभाविकतया भिन्‍न-भिन्‍न व्यक्तियों में भिन्न रूप वा मात्रा में होते हैं, अच्छे और 
बुरे वा पाप-पुण्य का एक-समान मापदण्ड नहीं निर्धारित कर सकते और न किसी को अपनी अनुभूति से दूसरों के लिए 
निर्णय करने का अधिकार है । 


इलहाम, आदेश ओर ईश्वरीय ज्ञान 


जो लोग ऐसा मानते हैं कि परमेश्वर की ओर से ज्ञान वा प्रेरणा जिसे इलहाम और आदेश कहते हैं समय-समय 
पर भक्तों को प्राप्त होता ही रहता है, सृष्टि के प्रारम्भ में ही ईश्वरीय ज्ञान मानने की कोई आवश्यकता नहीं, उन्हें स्मरण 
रखना चाहिए कि ऐसा मानने से जगत में बड़े-बड़े अनर्थ होते रहे हैं और भविष्य में भी हो सकते हैं । हम किसी व्यक्ति 
पर अनुचित आश्षेप करना उचित नहीं समझते, तथापि सब जानते हैं कि कितनी ही बार अनेक साम्प्रदायिक नेताओं तथा 
आध्यात्मिक गुरुओं ने आदेश और इलहाम का नाम लेकर ऐसे-ऐसे कार्य किये हैं, जिनका कोई बुद्धिमान्‌ धार्मिक पुरुष 
समर्थन नहीं कर सकता । इस सम्बन्ध में उदाहरणार्थ दो दृष्टात देना पर्याप्त होगा । एक तो मुहम्मद साहब का जिनके अपने 
दत्तक पुत्र जैद की पल्ली जैनब को ईश्वरीय आदेश वा इलहाम से अपनी पत्नी बना लेने की एच०जी० वेल्स ने 00//07९ 
ण #छाव म्र5/0), ३४६७ 070, 006 ५०००6 8000, 8. 608. तथा ७॥07 275/99 ०१९ 9064, 
? 37 में डॉ० मार्गोलियोथ डी० लिद्‌ ([0.5. /(/भ80॥00॥ 99.74॥) ने छ॥6/6००फव९ बा एकिशएुए/ ताए।॑ 
0765 ५४०, शा, ९ 878 में, सर विलियम मूर ने ॥07व#ांतराटव द्वावव 7547 2 96-97 में, डॉ० 
ह्यग (9. ५४॥08») ने 00/० ०! ॥0॥4077244775४70 7. 2 में, रेवरेन्ड डॉ० रैजर (२८४. ॥)7. 7२४०8) 
ने ॥)८॥०वा)' थी 0470, ? 396 में तथा अनेक अन्य पाश्चात्य विद्वानों ने 57४६7८४ ऐ॥ ॥/0॥6707724६77७/॥ 
इत्यादि ग्रंथों में की है, जिन्हें उद्धृत करना भी हमें अत्यन्त अप्रिय प्रतीत होता है । ऊपर निर्दिष्ट जेकब के साथ निकाह को 


हर वेदों का यथार्थ स्वरूप 


इजाज़त देनेवाली आयत कुरान पारा० २२ सू० अहजाब आ० ३७ से ४० में विद्यमान है, जिसकी उपर्युक्त तथा अन्य 
विद्वानों ने भयड्डर समालोचना की है । सृष्टि के प्रारम्भ में न मानकर मध्य-मध्य में भी इलहाम वा आदेश को मान लेने पर 
ऐसे भ्रमों की संभावना बहुत अधिक रहेगी । इसके स्पष्टीकरणार्थ हम ब्रह्मसमाज के नेता श्री केशवचन्द्र सेन के जीवन की 
घटना को उनके अपने लेख-सहित उद्धृत करना आवश्यक समझते हैं । ब्रह्मसमाज के प्रवर्तक राजा राममोहन राय अन्त 
तक वेदों के ईश्वरीय ज्ञान होने पर विश्वास रखते थे । सन्‌ १८३० में प्रथम ब्रह्मसमाज की स्थापना को गई । सन्‌ १८५४ 
तक वेदों को निर्भरान्त माना जाता रहा, किन्तु सन्‌ १८५५ में इस सिद्धान्त का एक तुच्छ आधार पर श्री केशवचन्द्र सेन जैसे 
नवशिक्षित सज्जनों के अनुरोध पर परित्याग कर दिया गया १८६० में यह घोषणा की गई कि ब्रह्मधर्म का आधार 
अन्तःप्रतिभा (/007) की शिला पर है । सन्‌ १८६६ में श्री केशवचन्द्र सेन ने महापुरुषों पर व्याख्यान देते हुए बताया 
कि बाह्य ज्ञान की प्राप्ति के तीन साधन हैं-- (क) प्रकृति, (ख) महापुरुषों के लेख, (ग) ईश्वरीय प्रेरणा, आदेश वा इलहाम 
(79/79#0॥) | सन्‌ १८८८ में नवविधान ब्रह्मसमाज के मुखपत्र 7) /.792/४/ ने लिखा-- 


शा€ठ गाशुआा0) 07 6 ए०0 0७500 ॥8$ 76९0076 0पा ह्ृपाॉ8 ४१० ॥06 ॥6 
09॥65 ए 000, 0ण 2०09765 06८26 पथ 78888265 शांत 0॥6 8प7॥079 0 ७00 ध॥0 
90९थाग्र ॥&॥ 35 [॥ए5 590 6 ],00. ॥ टश] ॥9ए6 70 72॥0900फ8 णरांणा शांत ॥056 
[00006 ॥06 ॥शञाधा0०॥ ए 4६९६४क्‍00 (]णा06 ७6॥ था0 89॥0 8$ 2708778$ 07 ॥6 ए€फ्र 
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अर्थात्‌ ईश्वरीय आदेश वा शब्द हमारा मार्गदर्शक बन गया है और पुराने पैगम्बरों की तरह हमारे नेता भी ईश्वरीय 
अधिकार के साथ घोषणा करते हैं कि ईश्वर ने ऐसा कहा है । नवविधान ब्रह्मसमाज उनके साथ कोई धार्मिक एकता नहीं 
रख सकता जो श्री केशवचन्द्र सेन को प्राप्त ईश्वरीय आदेशों का उपहास करते अर्थात्‌ नवविधान के शत्रु बनते हैं । 


श्री केशवचन्द्र सेन को प्राप्त इस ईश्वरीय आदेश का उल्लेखनीय नमूना वह है जो स्वयं ब्राह्मविवाह विधान के 
निर्माता श्री केशवचन्द्र सेन को (जिसके अनुसार ब्राह्मविवाह की आयु वधू और वर के लिए कम से कम १४ और १८ 
नियत की गई थी) अपनी पुत्री के लिए (जब वह १४ वर्ष से कम आयु की थी) महाराज कूचबिहार के पुत्र के साथ (जिस 
को आयु १६ वर्ष के लगभग थी) विवाह-सम्बन्ध का ईश्वरीय आदेश प्राप्त हुआ । इस पर जब ब्रह्मसमाज के अनेक सदस्यों 
और अन्य सुधारकों ने विरोध किया तो श्री केशवचन्द्र सेन ने उन्हें यह कहकर चुप कराया कि उन्हें ऐसा करने के लिए 


ईश्वरीय आदेश प्राप्त हुआ था, जेसा उपुर्यक्त 776 8/4/77६ $पक्रवां ध्ा।व॑ 222९८४८ ,9)57९४१४५ के पृष्ठ ३६ पर 
लिखा है कि-- 
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अर्थात्‌ श्री केशवचन्द्र सेन ने इस मामले में अपने को ईश्वरीय आदेश द्वारा प्रेरित होने का दावा किया । उन्होंने 
घोषणा की कि यह विवाह ईश्वरीय आदेश के परिणामस्वरूप था, किन्तु उनके इस दावे को ब्रह्मसमाज के अनेक बुद्धिमान्‌ 
सदस्यों ने स्वीकार नहीं किया और वे बड़ी संख्या में नवविधान से पृथक्‌ हो गये तथा उन्होंने साधारण ब्रह्मसमाज की 
स्थापना की । 

» इसी प्रकार के अन्य अनेकों उदाहरण दिये जा सकते हैं, जिनसे स्पष्ट है कि बहुत को ही 
) हुत बार मनुष्य अपनी इच्छा 

परमेश्वरीय इच्छा, प्रेरणा वा रा समझ लेते हैं और इस भ्रान्ति से अपने को और समाज को हानि पहुंचाते हैं | श्री 
केशवचद्ध सेन ने निम्न शब्दों में इस प्रकार की भ्रान्ति और आत्मप्रवंचना को कितने स्पष्ट शब्दों में स्वीकार किया है-- 


कि 


3-3. 3 3+-+ सामना. कान पा... २०-९५ कक जे. 


वेदों का यथार्थ स्वरूप (9/0५9/वाप्रिपंग9, 


5 ॥)20ए80॥ 
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ए॥6 छचाफराव उवाशवों धाव 200९८४८ $)5/०70, ?. 38. इस संदर्भ का आशय यह है-- 
एक भ्रम 


हे परमेश्वर ! मुझे अपने विचारों और योजनाओं को तेरे नाम पर थोपने की विचित्र आदत पड़ गई है । मुझे तेरे 
सेवक के रूप में केवल तेरी ही आज्ञा का पालन करना चाहिए और अपनी प्रसलता का परित्याग करके केवल उसे अपनाना 
चाहिए जो तुझे पसन्द हो, किन्तु इसके स्थान पर मैं अपनी ही योजनाओं का अनुसरण करता हूं और फिर तुझे उनका कर्ता 
वा लेखक बता देता हूं । धर्म के मार्ग में इतनी दूर तक आने के पश्चात्‌ मुझे यह स्वीकार करने में लज्जा आती है कि में 
अपनी इच्छा का अनुसरण करता हूं । मैं यह विश्वास करना पसन्द करूंगा कि अपनी सब क्रियाओं में मैं केवल तेरे नेतृत्व 
का अनुसरण करता हूं और मैं प्रसन्‍नता अनुभव करता हूं जब लोग मुझे अपनी इच्छा का त्याग कर तेरी ही इच्छा के अनुसरण 
का श्रेय देते हैं । किन्तु स्वार्थ-त्याग एक बड़ी वस्तु है और मैं अपने ही विचारों, अनुभवों और रुचिंयों के प्रवाह में बह जाता 
हूं । जो मैं कर सकता हूं वह यह है कि अपने को और दूसरों को यह विश्वास दिला दूं कि जो कुछ भी मैं करता हूं यह 
ईश्वर का कार्य है और मेरा उद्देश्य ही ईश्वरीय उद्देश्य है । इस प्रकार मेरे जीवन की भूलें और दुर्व्यसन, समय के साथ-साथ 
मेरी दृष्टि में हे परमेश्वर, तेरी मुहर के कारण पवित्र बन जाते हैं । प्रभो | इस भ्रम से मेरा छुटकारा करो । 


थी केशवचन्द्र सेन के ये शब्द उन लोगों के लिए एक चेतावनी का काम देने वाले हैं, जो सृष्टि के प्रारम्भ में 
ईश्वरीय ज्ञान की आवश्यकता न मानकर कल्पित ईश्वरीय आदेशों पर निर्भर रहना पर्याप्त समझते हैं । 


इसके अतिरिक्त एक अन्यबात जो हम सदसद विवेकबुद्धिवादियों से कहना चाहते हैं, वह यह है कि कर्तव्याकर्तव्य 
का थोड़ा-बहुत निर्णय अन्तरात्मा की साक्षिता द्वारा करने में हम यदि कुछ समर्थ हो भी जायें, तो भी जीवन का अन्तिम 
उद्देश्य, जीव, ब्रह्म और प्रकृति के स्वरूप, मोक्षप्राप्ति के साधनादि विषयों का ज्ञान तो केवल इस बुद्धि द्वारा होना सर्वथा 


असम्भव है । 


हे वेदों का यथार्थ स्वरूप 


प्रकृतिवादी सज्जनों का कथन है कि केवल प्रकृति को ही देखकर मनुष्य अपने कर्तव्य और हित का विचार कर 
सकता है, उसके लिए ईश्वरीय ज्ञान की कल्पना क्यों की जाये ? इसके उत्तर में अधिक लिखना अनावश्यक है । यदि केवल 
प्रकृति मनुष्य को ज्ञान देने में समर्थ होती तो इस पृथ्वीतल पर कोई भी जाति असभ्य दशा में न पाई जाती, क्योंकि प्रकृति 
की पुस्तक सबके लिए समान रूप से खुली हुई है । पर बात तो यह है कि इस पुस्तक को पढ़ना और समझना भी बड़ा 
कठिन है। बड़े-बड़े विद्वान्‌ वैज्ञानिक पुरुष ही इसका पाठ कर सकते हैं । दूसरे लोग यदि प्रकृति के अन्दर प्राय: प्रचलित 
“जिसकी लाठी उसकी भेैंस' अथवा $प्राशंश्8 एस 6 65 और खुल्लमखुल्ला प्रतिबन्धरहित संभोग इत्यादि 
व्यवहारों का अनुसरण करने लगे तो सदाचार वा )/079॥/9 का संसार से नामोनिशान ही मिट जाये । इसलिए केवल 
प्रकृति को धार्मिक और सदाचारादि-विषयक शिक्षा देने में समर्थ मानना बड़ी भारी भूल है । 


विविध मतावलम्बी विद्वानों द्वारा वेदों के प्रति समर्पित श्रद्धाज्ललियां 


अब वेदों को ही क्यों ईश्वरीय ज्ञान माना जाये, क्यों न बाइबल, कुरान, जिन्द-अवस्था इत्यादि को समानरूपेण 
ईश्वरीय ज्ञान स्वीकार किया जाये, इत्यादि प्रश्नों का सीधा उत्तर देने से पूर्व हम पारसी, जैन, ईसाई, मुसलमान और सिख 
इत्यादि विविध मतानुयायी निष्पक्ष विद्वानों द्वारा वेदों के प्रति समर्पित श्रद्धांजलियों को पाठकों के सम्मुख रखना चाहते हैं । 


पारसी विद्वान्‌ और वेद 


सबसे पहले हम 77४05077 री 200व5/7्वाएंकाः क्षार्व (०7फरदातवंए2 504) ए 7रशराण5 
नामक ग्रन्थ के लेखक-सुप्रसिद्ध पारसी विद्वान्‌ फर्दन दादाचानजी 8..., [,..8., 0. |. के वेदविषयक विचारों को 
रखना चाहते हैं । वे लिखते हैं-- 
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अर्थात्‌ वेद ज्ञान की पुस्तक है, जिसमें प्रकृति, धर्म, प्रार्थना, सदाचार इत्यादि विषयक पुस्तकें सम्मिलित हैं । वेद 
का अर्थ ज्ञान है और वास्तव में वेद में सारे ज्ञान-विज्ञान का तत्त्व है । 


ऋग्वेद के प्रथम अग्निविषयक सूकत का अर्थ देते हुए, जिसमें महर्षि दयानन्द के समान अग्नि शब्द के भौतिक 
अग्नि और ईश्वर दोनों अर्थ किये गये हैं, ये पारसी विद्वान्‌ लिखते हैं-- 


जुरप$ ए& ४९६६ 09 8९॥ ॥ 075 ॥शा!। 78008 000 96 8४५४ ए९]| 8४ 000. ? 00 
अर्थात्‌ इस प्रकार हम देखते हैं कि इस सूक्‍त में अग्नि के भौतिक अग्नि और ईश्वर ये दोनों अर्थ हैं । 


रे इसके पश्चात्‌ १४०-(०॥७ $९770870९ ० ५४०:०४' इस शीर्षक के नीचे ये सुयोग्य पारसी विद्वान्‌ लिखते 
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वेदों का यथार्थ स्वरूप हर 
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अर्थात्‌ जिन पाठकों को वेद की इस अद्भुत विशेषता का ज्ञान नहीं है कि किस प्रकार एक ही शब्द से वे भौतिक 
और आध्यात्मिक तत्त्वों का वर्णन करते हैं, उन्हें यह भ्रम हो सकता है कि वेद अग्नि, वायु, उषा, सूर्यादि को ईश्वर वा देव 
समझते हैं जिनसे ऋषि शक्ति, स्वास्थ्य, धन, दीर्घ जीवन, वीर पुत्रादि की प्रार्थना करते हैं, किन्तु वस्तुतः ऐसा नहीं । वेद तो 
ऐसे एकेश्वरवाद का प्रतिपादन करते हैं, जो सबसे अधिक विशुद्ध और पवित्र है । वह यह विश्वास है कि जगत्‌ उस 
परमेश्वर के प्रेम, शक्ति, बुद्धिमत्ता और महत्त्व को प्रकट करता है, जो लोक-लोकान्तरों का निर्माण और अन्त में प्रलय करता 
है, उन जीवात्माओं के लाभ, अनुशासन और कल्याण के लिए अटल प्राकृतिक नियमों, जिन्हें वेद में ऋऋत के नाम से पुकारा 
गया है और कर्म-नियम के अनुसार । 


एक सुप्रसिद्ध सुशिक्षित पारसी दिद्वान्‌ द्वारा वेदों और वैदिक एकेश्वरवाद के प्रति समर्पित यह श्रद्धांजलि अत्यन्त 

महत्त्वपूर्ण है, इसमें संदेह नहीं हो सकता । क्‍ 
आचार्य कुमुदेन्दु नाम के प्रसिद्ध जेन विद्दानू और वेद 

जैनमतावलम्बी साधारणतया वेद-विरोधी माने जाते हैं, किन्तु उनमें भी निष्पक्ष विद्वानों ने वेदों के गौरव को जिस 
रूप में स्वीकार किया है उसका एक अद्भुत उदाहरण हम 'भूवलय' नामक अत्यन्त आश्चर्यजनक ग्रन्थ से पाठकों के 
सम्मुख रखते हैं | उन्होंने लिखा है कि-- 

ऋग्वेद ही अनादिनिधना आदिम भगवदवाणी है । इसमें से अनेक भाषाएं निकलती हैं । भगवान्‌ का सन्देश सभी 
भाषाभाषियों के लिए एक-सा होता है । 'भूवलय' में मूलशब्द इस प्रकार के हैं-- 


महदग्रेयण विजय ऋग्वेद वलय है 

टह गुणिसलनादञनन्त 

सर्वज्ञ देवनु सर्वाड्डदि पेलद सर्वस्वभाषेय सरणि 

पर्वदन्ददलि हब्बुतहोगी लोकाग्रसर्वार्थ सिद्धिय बलसि ॥ 

मुक्तियोलिह सिद्ध जीवर तागुत व्यक्ताव्यक्तवदागि 

सकलवु कर्माटदणु रूप होंदुत प्रकटदे ओंदरोल्‌ अड़गि। 

हदिलेन्टु भाषेयु महाभाषेयागलु वदिय भाषेगल येलनूरम्‌ 

हृद्यदोलडगिसि कर्माट लिपियाग हुदुगिसिदडू भूवलय सकलड़ सादि अनादि॥ 

वशगोंडु द्वैताद्वैतंबनेल्‍्लव अनेकान्त रसदोलु ओंकारदेकमू।.... 

यशवादक्षरवोन्दिगे वेसेदिह होसदनादिय ग्रन्थ ॥ भूवलय अ० ६, श्लो० २.४ 


हे वेदों का यथार्थ स्वरूप 


अरब देश के विद्वान लावी द्वारा वेदों का गुणगान 


अख़ताब के पुत्र और तुर्फा के पौत्र लावी नामक अरबी कवि ने जो मुहम्मद साहेब के जन्म के लगभग २४०० 
वर्ष पूर्व विद्यमान था, वेदों का गुणगान निम्नलिखित अरबी भाषा की कविता में किया, जिसे महत्त्वपूर्ण होने के कारण हम 
अड्रेजी और हिन्दी अनुवाद सहित प्रकाशित करना इस प्रकरण में आवश्यक समझते हैं । इससे यह भी स्पष्टतया ज्ञात 
होता है कि ईसवी सन्‌ के लगभग १७०० वर्ष पूर्व भी सेमेटिक लोगों में वेदों के प्रति कितना उत्तम भाव था । यह कविता 
हारूं रशीद के राजदरबार-कवि अस्माई मलेकुस्‌ शरा द्वारा संगृहीत सीरुलउकूल नामक पुस्तक में पाई जाती है, जो 
निम्नलिखित है-- 


९. अया मुबारकल अर्जे योशेय्ये नुहामिनल्‌ हिन्दे फारादकल्लाहो मैय्योनज़्ज़ेला ज़िक्रतुन्‌ । 

२ वहल तजल्लेयतुन्‌ ऐनाने सहबी अरबातुन्‌ हाज़ही युनज्ज़ेल रसूलो ज़िक्रतान मिनल्‌ हिन्दतुन्‌ । 

३ यकूलुनल्लाह या अहलल्‌ अर्ज़ेल आलमीन कुल्लहुम्‌ फ़त्तबिऊ ज़िक्रतुल्‌ वेद हक्‍्कन्‌ मालम्‌ युनज़्ज़ेलहुन्‌ । 
४. वहोवालम्‌ उस्‌ साम वल युज्र मिनल्लहे तन्ज़ीलन्‌ फ़ ऐनमा या अखेयो मुत्तबे अन्‌ यो बशरेयो नजातुन्‌ । 

५... व अस्नैने हुमा ऋक्‌ व अतर नासहीन क अखूवतुन्‌ व अस्नात अला ऊदन्‌ वहोव मशअरतुन्‌ । 

[॥709॥ प_/9$।४0॥-- 
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भाषानुवाद-- 


१. ऐ हिन्दुस्तान की धन्य भूमे | तू आदर करने योग्य है, क्योंकि तुझमें ही ईश्वर ने सत्य ज्ञान का प्रकाश किया है । 
२. ईश्वरीय ज्ञानरूप ये चारों पुस्तकें (वेद) हमारे मानसिक नेत्रों को किस आकर्षक और शीतल उषा की ज्योति देते 
हैं ! परमेश्वर ने हिन्दुस्तान में अपने पैगम्बरों अर्थात्‌ ऋषियों के हृदयों में इन चारों (वेदों) का प्रकाश किया । 


३. और वह पृथ्वी पर रहनेवाली सब जातियों को उपदेश देता है कि मैंने वेदों में जिस ज्ञान को प्रकाशित किया है, 


उसे तुम अपने जीवनों में क्रियान्वित.करो--उसके अनुसार आचरण करो । निश्चय से परमेश्वर ने ही वेदों का 
ज्ञान दिया है । 





; 
| 
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| 





वेदों का यथार्थ स्वरूप पर 


४... साम और यजुर्‌ वे खजाने (कोष) हैं, जिन्हें परमेश्वर ने दिया है । ऐ मेरे भाइयो ! इनका तुम आदर करो, क्योंकि 
वे हमें मुक्ति का शुभ समाचार देते हैं । 


५... इन चार में से शेष दो ऋक्‌ और अतर (अथर्व) हमें विश्वभ्रातृत्व का पाठ पढ़ाते हैं । ये दो ज्योति: स्तम्भ हैं, जो 
हमें उस लक्ष्य (विश्वभ्रातृत्व) की ओर अपना मुंह मोड़ने की चेतावनी देते हैं । 
अरबदेशीय कवि लावी द्वारा वेदों के प्रति समर्पित यह श्रद्धांजलि स्वर्णाक्षरों में लिखने योग्य है । 


दाराशिकोह का वेद को ईश्वरीय ज्ञान मानना 


मुस्लिम मतान्ध कुख्यात औरंगजेब के बड़े भाई दाराशिकोह का नाम सुप्रसिद्ध है । वे एक सत्यान्वेषी सज्जन थे 
और सत्य की खोज में उन्होंने उन पुस्तकों का अनुशीलन किया, जिन्हें ईश्वरीय पुस्तक माना जाता था। जैसे कि उन्होंने 
स्वयं लिखा है-- 


ज़मींकुतब समावी बनजर दार आउरदा। 
अर्थात्‌ मैने समस्त आसमानी पुस्तकों (ईश्वरीय पुस्तकों) पर दृष्टिपात किया किन्तु इससे उनके उद्देश्यों की सिद्धि 
न हुई । उन्होंने इसके सम्बन्ध में लिखा-- । 


नज़र बा तौरेतो अंजीलो ज़बूरो दीगर सुहफ़ अन्दाख़्त मुजमलो मरमूज़ बूद व अज़तरजुमा हय सुहेली कि अहले 
ग़रज़ करदा बूद न मतलूब मालूम नवरदीद | 


अर्थात्‌ तौरेत (()]0 [68४४॥४॥), इञ्जील (१९८७ 2$४ध॥0०॥), और जबूर ([]6 800: 0758॥॥$) 
तथा अन्‍्यान्य धर्मग्रन्थों का अवलोकन किया, ईश्वर की एकता का वर्णन उनमें भी संक्षिप्त और रहस्यपूर्ण रहा ओर स्वार्थी 
लोगों ने इन धर्मग्रन्थों के जो भाष्य किये थे उनसे उद्देश्य की सिद्धि न हो पाई । 

अपने मुसलमानी धर्मग्रन्थ कुरानशरीफ के विषय में भी उन्होंने ऐसी ही सम्मति प्रकट की है कि-- 

चूं कुरान अज़ीम व फुर्क़ान क़सैम अक्सरे बा रमूज़स्त व दानिन्द आ मज़हा कमयाब अन्द । 

अर्थात्‌ कुरानशरीफ अथवा फुर्कान करीम में भी प्राय: रहस्य हैं और रहस्यों के जाननेवाले बहुत कम लोग हैं । 


खोज करते-करते दाराशिकोह को इस बात का निश्चय हो गया कि हिन्दुओं में भी ईश्वर के एक होने का ज्ञान 
पर्याप्त परिमाण में विद्यमान है और उन्होंने इस विषय में यों लिखा है कि-- 


दर पै आंशुद कि अज़ चे जहत दर हिन्दुस्तान वहमद अयां गुफ़्तगुए तोहीद बिसियारस्त व उल्माए ज़ाहरी व 
बातिनी तायसा क़दीम हिन्द रा अज़ वहदत इन्कारी व वर्‌ मोहेदान गुफ़्ता रीनेस्त बल्कि पायाये तबार अस्त । 


अर्थात्‌ मैं इस बात के अनुसंधान में लग गया कि क्या कारण है कि हिन्दुस्तान में ईश्वर की एकता को प्रकट करने 


: वाली एकेश्वरवाद-विषयक अनेक वार्ताएं विद्यमान हैं और प्राचीन भारत के परोक्ष और आपरोक्ष विद्याओं के ज्ञाताओं ने 


कभी भी एकेश्वरवाद को अस्वीकार नहीं किया और न ही उन्होंने एकेश्वरवादियों के प्रति कभी किसी प्रकार की शझ्ञाएं 
की, वरन्‌ एकेश्वरवाद के प्रति उनका दृढ़ निश्चय था । 

इस विषय में अधिक अनुसंधान करने पर वे जिस परिणाम पर पहुंचे उसका उल्लेख उन्होंने फारसी के निम्न शब्दों 
में किया-- 


द ५२ वेदों का यथार्थ स्वरूप 


बाद अज़ तहक़ीइन इमरातिब मालूक़शुद कि दरमियान ईक़ोमे क़दीम पेश अज़ कुतब समावी चाहर कुतब 


आस्मावी कि ऋग्वेद, यजुर्वेद व सामवेद व अथर्वणवेद बाशद बर इब्माये आ वक्‍त के बुज़ुर्गेतर आहा आदम 


सफ़ी अल्लाह व अलीस्सल्लाम अस्त बरज़मी अहकाम नाज़िल शुदा | 


अर्थात्‌ क्रमशः अनुसन्धान करने के पश्चात्‌ यह ज्ञात हुआ कि इस प्राचीन (हिन्दू) जाति में समस्त ईश्वरीय 
पुस्तकों! (अर्थात्‌ कुरान, इञ्जील, तौरेत तथा ज़बूर आदि) के पूर्व चार ईश्वरीय पुस्तकें जिनके नाम (१) ऋग्वेद (२) यजुर्वेद 


(३) सामवेद तथा (४) अथर्ववेद हैं उस समय के ऋषियों पर जिनमें सबसे बड़े आदम (अथवा ब्रह्माजी) थे, समस्त आज्ञाओं . 


के साथ ईश्वर की ओर से प्रकट हुई थी । 


शाहज़ादा दाराशिकोह को इस बात का निश्चय हो गया था कि प्राचीनकाल में हिन्दुओं के चारों वेद विद्यमान थे, 
जिनमें ईश्वर की एकता का पूर्णतया प्रतिपादन किया गया है । उपनिषद्‌_-ग्रंथ इन्हीं वेदों के वचनों से संकलित करके 
लिखे गये हैं । अत: उपनिषद्‌ वेदों में प्रतिपादित ब्रह्मविद्या के सारभूत ग्रन्थ हैं जेसा कि उन्होंने लिखा कि इन चारों पुस्तकों 
(अर्थात्‌ ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद और अथर्ववेद) के सार का जिममें समस्त ब्रह्मप्राप्ति के साधनों के रहस्यों तथा ईश्वर की 
एकता के साक्षात्‌ करने के अभ्यासों का वर्णन है, उपनिखत (उपनिषत्‌) नाम है और उस समय के विद्वानों ने उन्हें (वेदों से) 
अलग करके उन ग्रन्थों पर विस्तृत भाष्य लिखे हैं और उन उपनिषदों का अध्ययन वे एक सर्वोत्तम उपासना समझकर 
किया करते हैं । 


इस बात को जानकर दाराशिकोह ने संस्कृत भाषा का स्वयं अध्ययन किया और संस्कृत में उन्होंने अपनी योग्यता 
इतनी कर ली थी कि वे वेदों और उपनिषदों का अध्ययन कर उनके तात्पर्य को भलीभांति समझ लेते थे । तब उन्होंने १०६७ 
हिजरी में उस समय के वेदों ओर उपनिषदों के ज्ञाता प्रसिद्ध पण्डितों ओर संन्यासियों को एकत्रित करके उनकी सहायता 
से स्वयं उपनिषदों का फारसी भाषा में अनुवाद किया | ईशोपनिषद्‌ के विषय में (जो अन्य सब उपनिषदों का मूल और 
स्वयं काण्व शाखा के यजुर्वेद का ४०वां अध्याय है) दाराशिकोह ने लिखा कि-- 

किताब क़दीम कि बेशको-शुबह अव्वलीन किताब समावी व सरे-चश्माये-तहक़ीक़ व बहरे-तोहीदस्त । 

यह पुस्तक अनादि है और इसमें किसी प्रकार का सन्देह नहीं कि समस्त ईश्वरीय पुस्तकों में यह प्राचीनतम है 
और परम सत्य का स्रोत तथा ब्रह्मज्ञान का समुद्र है । 


कुरान में वेद का निर्देश 


दारा शिकोह ने इस प्रकार वेदों को परम पवित्र ईश्वरीय ज्ञान के रूप में स्वीकार किया और साथ ही बताया कि 
कुरान के एक वाक्य में वेदों का निर्देश किया गया है । जो अरबी के निम्न शब्दों में है-- 


इन्न क़ुराने करीम-फ़ी किताब मंकनूं-लाये मस्सहू इल्ला अल्‌ मतहून-तंज़ीलमिन्‌ जब्बुल आलमीन । 
दाराशिकोह के अनुसार इस अरबी-वाक्य का तात्पर्य यह है कि-- -: 


कुरान शरीफ़ एक पुस्तक है और वह पुस्तक गुप्त है । उसका ज्ञान उसी को होता है जिसका हृदय पवित्र हो और 
वह पुस्तक संसार के पालनकर्ता ईश्वर की ओर से प्रकट हुई है । 


कुरान शरीफ की उपुर्यक्त पंक्तियों में कुरान के विषय में तीन बातों का उल्लेख किया गया है, अर्थात्‌ (१) कुरान 


््ड् शर्ेफ़ किसी अन्य पुस्तक में विद्यमान है और वह पुस्तक गुप्त है । (२) उस पुस्तक को जिसमें कुरान विद्यमान है कोई नहीं 


का यथार्थ स्वरूप (999भवि४54933,; 
वेदों हरे 


समझ सकता । हां, जिनका हृदय पतित्र है वे ही उस पुस्तक को समझ सकते हैं । (३) वह मौलिक पुस्तक किसी मनुष्य के 
द्वारा नहीं रची गई बल्कि वह स्वयं जगत्‌ के पालनकर्ता परमेश्वर की ओर से उतारी गई है । 


प्राय: मौलवी लोग कुरान के उपर्युक्त वाक्य का अर्थ करने में बड़े चक्कर में पड़ जाते हैं | वे यह दिखाने का 
प्रयल करते हैं कि यहां निर्देश तरित, इंजील या ज़बूर का है, जिसे अड्गरेजी में बाइबल के नाम से कहते हैं, किन्तु वर्तमान 
बाइबल में कुरान का होना सिद्ध नहीं होता | दारा शिकोह का तो निश्चित मत था कि ये पंक्तियां ज़बूर, तौरेत ओर इंजील 
वा बाइबल के सम्बन्ध में नहीं हैं, वरन्‌ 'नाज़िल' (उतरी हुई) शब्द से ऐसा प्रकट होता है कि ये पंक्तियां लोहे-महफूज़ वा 
सुरक्षित तख्ती के विषय में भी नहीं बल्कि वेद (वा तदाश्नित उपनिषत्‌) के विषय में हैं जैसा उन्होंने स्पष्ट लिखा-- 


ज़ाहिर मीशवत कि ईं आयत बैनहू दरई किताब कदीमस्त | व मालूम मीशवत कि ईं आयत दर हक जबूरो 
तौरेत व इंजील नेस्त बल्कि अज्र लफ्ज़ांजील चुनी ज़ाहिर मी गरदद कि दर हक लोहे-महफूज़ हम नेस्त। चूं 
उपनिषद्र्‌ कि सर पोशीदनी अस्त असली ईं किताब अस्त व आयत हय क़वुरान मजीद बैनहू दर आयाफ्ता मीश्वद 
पस। ढ 


अर्थात्‌ ऐसा प्रकट है कि कुरान शरीफ की ये पंक्तियां इसी अनादि पुस्तक (वेद वा तदाश्रित उपनिषत्‌ ) के विषय 
में हैं । उन्होंने इसी प्रसड़ में यह भी लिखा कि-- 


किताब ब-तहकीक कि किताब मकनून ईं किताबे-कदीम वर शद्‌व अज़ी फ़कीर रा नादानिस्तां वा नाफ़हमीदा 
फ़हमीदा शुद । 


चूंकि उपनिषद्‌ गुप्त रहस्य है, इसलिए इस किताब (कुरान शरीफ) का मूल स्रोत है और कुरानशरीफ की कई 
आयतें ज्यों की त्यों उनमें पाई जाती हैं, अत: निश्चित है कि किताब अर्थात्‌ गुप्त पुस्तक यही प्राचीन पुस्तक (वेद वा उपनिषद्‌) 
है और इसी से इस सेवक को (मुझ दारा शिकोह को) अज्ञात बातें ज्ञात हुईं और जो बातें समझ में नहीं आती थीं वे समझ 
में.आ गईं । 

अपने उपनिषद्‌ के फारसी-अनुवाद के विषय में दारा शिकोह ने लिखा कि-- 

सादत-मन्दे कि ग़रज़ नस शवम्‌ गुज़ाश्ता खालिशत बवजेअल्लाह ईं तरजुमा रा के बदसरे-अकबर मौहसूम 

गश्ता तरजुमा कलाम इलाही दानिस्ता तर्क तास्सुब नमूदा बख्यांद व बफ़ैहमद बेख्ौफ़ बेखोप5व बेअन्दोह व 

रुस्तगा मो ये ख्वाहद शुद । 

अर्थात्‌ जो सौभाग्यशाली पुरुष अपने दूषित मन के स्वार्थ का परित्याग कर केवल मात्र परमात्मा ही के लिए इस 
अनुवाद को जो सिररें-अकबर अथवा महान्‌ रहस्य के नाम से प्रसिद्ध है 'ईश्वरीय वाणी” का अनुवाद समझकर और हृदय 
से पक्षपात हटाकर पढ़ेगा और समझेगा वह अजर, अभय और दुःखरहित होकर सदा के लिए मुक्त हो जाएगा । 


इस प्रकार दारा शिकोह ने एक सत्यप्रिय व्यक्ति के रूप में वेद को ईश्वरीय ज्ञान माना तथा इस बात की उपर्युक्त 
स्पष्ट शब्दों में घोषणा की, जिसके कारण उसे अपने प्राणों की बलि देनी पड़ी । औरड्जेब की आज्ञा का अनुसरण करते हुए 
उस समय के शाही दरबार के मुल्लाओं ने उस पर कुफ्र का फतवा लगाया और उस महापुरुष को क़त्ल कर दिया गया । 


वेद और तदाश्रित उपनिषत्‌ के महत्त्व के विषय में दारा शिकोह जैसे सत्यान्वेषी के उपरिलिखित उद्गार अत्यन्त 
महत्त्वपूर्ण हैं, जिन पर किसी टीका-टिप्पणी की आवश्यकता नहीं । 


॥ 0०4 वेदों का यथार्थ स्वरूप 


अनेक निष्पक्ष पाश्चात्य विद्वानों द्वारा वेदगोरव-गान 


यद्यपि अधिकतर पाश्चात्य लेखकों ने ईसाइयत की श्रेष्ठता दिखाने के लिए वेदों का निष्पक्ष भाव से अध्ययन 
नहीं किया, तथापि अनेक ऐसे विद्वान्‌ यूरोप और अमेरिका में हुए, जिन्होंने वेदों का अध्ययन निष्पक्षभाव से करके उनकी 
महिमा का मुक्त कण्ठ से गान किया है । हम उनमें से कुछ का इस प्रकरण में उल्लेख किये बिना नहीं रह सकते । 


डॉ० रसेल बेलेस का वेदों के महत््व-विषयक मत 


सबसे पहले हम डार्विन के साथ ही प्राकृतिक जगत्‌ में विकासवाद के आविष्कारक डॉ० रसेल वैलेस के सुप्रसिद्ध 


ग्रन्थ 50098] |शशं।ण॥०ा। ४70 १0०78] ?0272८$$ से कुछ उद्धरण देना चाहते हैं, जो अत्यधिक महत्त्वपूर्ण हें । 
वे लिखते हैं-- 
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अर्थात्‌ पुराने समय के जो लेख हमें इस समय मिलते हैं उनमें भी हमें इस बात के पर्याप्त निर्देश प्राप्त होते हैं कि 
उस समय के सदाचारादि-विषयक विचार और व्यवहार हमारे से किसी रूप में भी कम कोटि के नहीं थे--यद्यपि कई अंशों 
में वे हमसे भिन्न अवश्य थे । वेद के नाम से प्रसिद्ध आश्चर्यजनक संहिता में बाइबल के अच्छे भाग के तुल्य पवित्र और 
ऊंची धार्मिक शिक्षाओं की एक पद्धति पाई जाती है । इसके लेखक संसार और सुन्दरतम कविता में प्रकाशित ईश्वर-विषयक 
विचार में पूर्णतया हमारे समान थे । इनमें हम अत्यधिक उन्नत वा प्रगतिशील धार्मिक विचारकों की मुख्य शिक्षाओं को 
पाते हैं ।-हमें यह स्वीकार करना ही पड़ेगा कि जिस मन ने उन ऊंचे विचारों को ग्रहण किया और तदनुरूप उत्तम भाषा 


में प्रकट किया, जो वेदों में सर्वत्र पाये जाते हैं, हमारे उच्चतम धार्मिक शिक्षकों और मिल्टन, शैक्सपीयर तथा टैनीसन जैसे 
कवियों से किसी अवस्था में भी कम न थे । 
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इससे बढ़कर सामाजिक विकासवाद (502४ 8४०॥०४०॥ ']2८०५) का खण्डन कया हो सकता है ? यदि 
वेदों की जिन्हें प्राय: सभी पाश्चात्य विद्वान्‌ संसार में प्राचीनतम ग्रन्थ, प्रो० मैक्समूलर के प्रसिद्ध शब्दों में '[]6 0।068 
50008 ॥] 0॥० ]॥0/09५ ० परधा।तं॥0' मानते हैं, शिक्षाएं इतनी ऊंची और पवित्र हैं, जितनी बाइबल के अच्छे से 
अच्छे भागों की अथवा यदि ऋषि वर्तमान सुसभ्य जगतू के उच्चतम विचारकों अथवा मिल्टन, शेक्सपियर, टैनीसन जैसे 
कवियों से कम न थे तो फिर सामाजिक विकास के लिए अवकाश कहां रह जाता है ? स्वयं भोतिक जगत में विकासवाद | 
के प्रवर्तकों में से एक वैज्ञानिक शिरोमणि का सामाजिक विकासवाद का इस प्रकार का निराकरण अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है। ४ 
इस सामाजिक विकासवाद के आधार पर जो ईश्वरीय ज्ञान (२८५९।४४०॥) की आवश्यकता से इन्कार करते हें उन्हें 
32320 बदलने को विवश होना पड़ेगा--यह बात डॉ० अल्फ्रेड रसेल वैलेस के उपरिलिखित वाक्यों से स्पष्ट हो 
जाती है । 


दो ईसाई पादरियों के वेद-विषयक मन्तव्य 


(२८७. )(०7775$ ?॥#॥7 नामक ईसाई पादरी ने []6 28०॥॥8$ 0६ ॥6 (८०४5 नामक अपने ग्रन्थ 
में निम्न शब्दों में वेदों को प्रारम्भिक ईश्वरीय ज्ञान बताया है । वे लिखते हैं-- 
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पट वेदों का यथार्थ स्वरूप 


इस लम्बे किन्तु अत्यन्त महत्त्वपूर्ण उद्धरण का तात्पर्य यह है कि पुराने वसीयतनामे के इतिहास और पुस्तकों के 
निर्माणकालादि-विषयक अनुसन्धान के परिणामस्वरूप अब हम ऋग्वेद को न केवल आर्यजगत्‌ की, किन्तु सारे संसार की 
सबसे पुरानी पुस्तक निस्संकोच कह सकते हैं । 


,._ (१) यह स्पष्ट है कि ज्यों-ज्यों हम वैदिक धर्म के स्रोत की ओर खोज ऊपर-ऊपर करते चले जाते हैं, हम ईश्वर- 
विषयक विचार को अधिक पवित्र और सरल पाते हैं । 


(२) जिस अनुपात से हम समय-धारा में नीचे-नीचे आते चले जाते हैं, हम ईश्वर-विषयक विचार को अधिक 
विकृत और विषम पाते हैं । इसलिए हम यह परिणाम निकालते हैं कि वेदिक आर्यो ने ईश्वर के गुणों और कार्यों का ज्ञान 
अनुभव वा निरीक्षण के आधार पर प्राप्त नहीं किया, क्योंकि उस अवस्था में हम जो शुद्धरूप प्रारम्भ में पाते हैं उसे हमें अन्त 
में पाना चाहिए था । इसलिए हमें एक ऐसे वाद की खोज करनी चाहिए, जो उस ज्ञान की प्राप्ति, वरुण के समान ईश्वरविषयक 
कल्पना और क्रमिक हास की समान रूप से व्याख्या कर सके । (वेदों की शिक्षाएं, पृ० १०४) 


हम अपनी खोज को समय की दृष्टि से इतना पीछे की ओर ले गये, जितने की लेखादि सामग्री हमें मिल सकती 


थी और हमने पाया कि लोगों की धार्मिक और दार्शनिक विचारधारा सबसे पुराने समय में जहां तक हम पहुंच सके अधिकतम 
पवित्र, युक्तियुकत और सरल थी अपेक्षया वैदिक काल के भी हमारी दृष्टि से समीपतम और नवीनतम समय में । 


इसलिए हमारे लिए यह परिणाम निकालना अनिवार्य है कि भारत में धार्मिक विचार का विकास नहीं, किन्तु हास 
ही हुआ है; उन्नति नहीं, किन्तु अवनति ही हुई है । इसलिए हम यह परिणाम निकालने में न्याययुकत हैं कि वैदिक आयों के 
उच्चतर और पतवित्रतर ईश्वरादि-विषयक विचार एक प्रारम्भिक ईश्वरीय ज्ञान का परिणाम थे । 

रेवरेन्ड मॉरिस फिलिप का वेदिक एकेश्वरवादादि-विषयक यह लेख विशेष महत्त्वपूर्ण है इसमें सन्देह नहीं, यद्यपि 


वे पूर्णतया विशुद्धरूप में वैदिक धर्म के सिद्धांतों को समझ सके यह नहीं कहा जा सकता । उनके ग्रन्थ में भी कई अशुद्ध 
धाराएं पाई जाती हैं, जिनका हम यथावकाश निर्देश करेंगे । 


प्रो० हीरेनू नामक ईसाई विद्वान्‌ का वेदविषयक लेख 
प्रो० हीरेन्‌ (270. [९८४८॥) नामक एक सुप्रसिद्ध विंद्वान ने वेदों के विषय में लिखा कि-- 


[॥69 (706 ४९०४३) धा8 जञं7070: 0079। 076९ 000654 907₹5 0०0700860 ज॥ $शा9द7ग. 
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णाश्शत प्रधण] 0 लणराधाए. 


((4/0766/ 7९८४९६१८॥९०४ ७५ 06. प७७7९०, ५० 7, ? 27) 
अर्थात्‌ इसमें सन्देह नहीं कि वेद संस्कृत के प्राचीनतम ग्रन्थ हैं । उपलभ्यमान सबसे अधिक प्राचीन संस्कृत-य्न्धों 


में भी उनकी विद्यमानता का स्पष्ट निर्देश पाया जाता है । वे मनुष्यमात्र की उनति के लिए अपनी अदभुत शान में दिव्य _ 


प्रकाश-स्तम्भ का काम देते हैं। 


ब्बु बज अं इल">आ अंआ० उ जाआ क्कपप 2००० आक 


वििकदक_ पक िशिनीनन न लक 0 3 आता लत अल | मिनरल कक है आ 


वेदों का यथार्थ स्वरूप (99,०79, जप 
लेओं देल्बो नामक फ्रांसदेशीय विद्वान्‌ का मत 


१४ जुलाई १८८४ को पेरिस में आयोजित अन्तर्राष्ट्रीय साहित्यिक सड्ढ (88780079 #८धाए 
23.550098070॥) के सम्मुख निबन्ध पढ़ते हुए लेओं देल्बो (075 ।,20॥ 702008) नामक फ्रांसदेशीय सुप्रसिद्ध 


विद्वान ने घोषणा की कि-- 
“॥९२४५९१०३६ 6 705: 5प0॥76 ९०006900॥ ०6 श्ञा०४ 70995 एप्राधा।[५. 
( (206९4 |#। ॥#7९ मद ४92४7077 0ए स्थ 895 $807909, 9. 79-80) 
अर्थात्‌ ऋग्वेद मनुष्यमात्र की उच्च प्रगति और आदर्श की उच्चतम कल्पना है । 


नोबेल पुरस्कार विजेता मेटरलिंक का अभिप्राय 


नोबेल पुरस्कार विजेता सुप्रसिद्ध दार्शनिक मैटरलिंक ने स्टाइनर्‌ नामक विद्वान्‌ के शब्दों में वेदों के महत्त्व को 
निम्नलिखित शब्दों में प्रकट किया-- 


५)79 6 2०82९ 0॥06 ९[थाएए०एशा। धं[20080 ए०0०॥] (6 ॥7802725 07 6 095, 789 
[2०2४] णा-पा2/९० ज्रांड0णा जारी ॥९5 ॥000 0९४॥0 (886 शांत?2$ (6 ७८०85). ? 9. 
"ज/॥९०१०९ 000 0ण एा6-गंड070 ॥085005 ॥ पा थं। 5५०0560 (67770]6 586 0श॥0भा6०6 ध॥0 
80800770॥ 00706 0656 ६४-0० 0ं॥8४५ ग0एणं/07$--8/ [7709)8026 भग0 8$5ण/ 8९६ 
शांधा 7९ 0ण52०ए९5 ध8 76-०णापण्थागाए. 


(7॥6 &24/ 5९८४४ 07 १३४८८८॥॥॥6 ६, ? 44) 
भावार्थ--केवल सूक्ष्मदर्शी की अन्तर्दृष्टि ही है, जो वेदों में भरे सूक्ष्म ज्ञान को प्रकट कर सकती है । आश्चर्य यह 


है कि हमारे प्रागैतिहासिक काल के पूर्वजों ने जिनके विषय में यह कल्पना की जाती है कि वे घोर अज्ञान को भयड्डर अवस्था 
में थे, कहां से वह असाधारण अन्तर्ज्ञान प्राप्ठ कर लिया जिसे हम फिर से प्राप्त करने का प्रयलल कर रहे हैं? 


इससे बढ़कर सामाजिक विकासवाद की असत्यता का क्या प्रमाण हो सकता है ? श्री मैटरलिंक ने वेदों की 
सदाचारादि विषयक शिक्षाओं को पृ० ९६-९७ में सर्वप्रथम किन्तु सर्वोत्तम ([.0/४8४) बताकर सामाजिक विकासवाद 
पर जो कुठाराघात किया है उसका हम यथास्थान पुनः निर्देश करेंगे । 


अमेरिका के सुप्रसिद्ध विचारक थोरियों की सम्मति 
थोरियो नामक अमेरिका के सुप्रसिद्ध विद्वान्‌ ने वेदों के विषय में निम्न उद्गार प्रकट किये-- 


०७०)४६ ०(8९८(४ 707 06 ५६००६ [ ॥8ए९ 7680 8॥| ०॥ 76 (६ 06 प्रष्ठा)। ०६ 8 गरशठीश 
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(()००(९० 007 ॥॥0072/ .4#7श704, 0५ $एधाएयं (एव, (0.9 ) 


भावार्थ-मैंने वेदों के जो उद्धरण पढ़े हैं वे मुझ पर एक उच्च और पवित्र ज्योतिपुंज के प्रकाश की तरह पड़ते हैं, 
जो एक उत्लृष्ट मार्ग का वर्णन करता है । 





रे वेदों का यथार्थ स्वरूप 


वेदों के उपदेश सरल, देश वा जातिविशेष के इतिहास से रहित और सार्वभौम हैं तथा उनमें ईश्वरविषयक 
युक्तियुक्त विचार दिये गये हैं । 


आयर्‌ के डॉ० जेम्स कज़िन्स की श्रद्धाअलि 


डॉ० जेम्स कज़िन्स नामक आयर्‌ के सुप्रसिद्ध कवि और दार्शनिक ने ?४४॥ ॥0 2९४८८ अथवा 'शान्ति का मार्ग! 
नामक पुस्तक में वैदिक आदर्श की उच्चता का कुछ विस्तार से वर्णन करते हुए अन्त में लिखा-- 


गु0 ]0ए०, ॥0 एंगराद, 00 00 ध6 ग॥ 6 १४८०० ८०णाए८ए॥0॥, ॥0 पर09स्‍09५9 पिधं।25 
(00८०॥९० जात प्राढ॥0०09, 0० आंग्रपौ॥0॥$ 006 ९0ञग० 807णाॉ५ टाधा26९० णञ0 (6 309 
0 6 (6779. 5090098$ 067 धर, ९४४६ वाला? ५780095$ 09 (6 ॥72॥0 0 792॥5, 07 (8५ 
876९ ०४५४६ 09 06 ॥९॥ 70 09 2थ]0655 धाते गा 0 [॥(९॥6 98 शं॥0॥ ० 6 +06॥8, 
97 प00९॥ 06 ध॥7ए००9), वणाधा।|।। एथ॥ गि0 था 4069 जांदा ए0०एात0 7९0806 ६ 
67008] 5भ07॥070087655 09 8 ए92८ए८ए्ड] $९58 0० ॥6 $थ० 7५ ० 2 [6., ()॥] ता 
(५८०४८) 3068 8॥0०॥6, शाप ॥$ 0 08ए265$5 ज़ांए 80$00$ ध१0 धाा985 06 ०४०३४९५ 0 
878207977$, ॥ 5जशाएथाए शोंणा शञां)5 40780 ३५०५ (0॥7 ॥$2 ॥ 3$ 00$90]6 (0 62 8 
6ए ९४77 ॥ ॥6 ॥7876 9॥0 ॥्र(ा25$ 0 06 ढाशा।॥। पि६8ए६॥5. 


( #॥॥0 7४६८९ ७५ 707. 38॥765 (:0पथ॥5, ९. 60.) 


अर्थात्‌ प्रेम करना, विचार करना और कार्य करना, ये वैदिक विचारानुसार क्षणिक निराशापूर्ण व्यर्थ क्रियाएं नहीं 
हैं, किन्तु वे विश्वव्याप्त क्रिया के जो नित्य परमेश्वर के आनन्द से परिपूर्ण है, अनुकरण मात्र हैं । वे एक प्रकार से छायाएं 
हैं प्रकाशों के प्रकाश परमेश्वर द्वारा प्रेषित छायाएं हैं, अन्धकार द्वारा नहीं; और उस प्रकाश में, नित्य परमेश्वर के उस दर्शन 
में जो भौतिक जगत्‌ द्वारा प्रकाशमान हो रहा है, मनुष्यमात्र एक ऐसे आदर्श को प्राप्त कर सकता है जो अस्थायिनी प्रवंचनापूर्ण 
पवित्रता का स्थान सम्पूर्ण जीवमात्र की पवित्रता की शाश्वत अनुभूति द्वारा ले सकता है । 


उस वैदिक आदर्श का अनुसरण करते हुए ही जो सार्वभौम होने के कारण विरोध के कारणों को विनष्ट करता है, 
जो सहानुभूति द्वारा घृणा को दूर करके जीत लेता है यह संभव है कि पृथ्वी को फिर से स्वर्ग के समान सुखदायक बनाया 
जा सके । डॉ० कज़िन्स द्वारा वैदिक आदर्श के प्रति समर्पित यह श्रद्धांजलि अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है । वे स्वयं सपलीक इस 
वैदिक आदर्श से इतने प्रभावित हुए कि वे कुलपति जयराम नाम रखकर वैदिक आदर्शो के अनुसार अन्त तक अपने जीवन 
को बनाने का निरन्तर प्रयल करते रहे | (खेद है कि फरवरी १९५६ में उनका देहावसान हो गया) यह प्रेरणा उन्हें महर्षि 


दयानन्द के लेखों द्वारा प्राप्त हुई, इस बात को उन्होंने महर्षि को श्रद्धांजलि अर्पित करते हुए इन शब्दों में स्वीकार किया 
था-- 
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( 26) द7द्ाशंव (207772700/47078 /0/४72८, 6]770, ? 3 6) 


जक्कि 
जज 3._-.. 3... ७..." "ऑफ 


देता (99५9/वापि्र79 
५९ 


तात्पर्य यह है कि मैंने भारत में यात्रा करते हुए स्वामी दयानन्द सरस्वती के वैदिक आदर्शों द्वारा भारतीयों में 
नवजीवन संचार करने विषयक सत्यनिष्ठापूर्ण प्रयल के प्रभाव को अनुभव किया है । यह वैदिक आदर्श ही मेरी धर्मपली 
के जीवन में वास्तविक रूप से प्रभावजनक रहा है । इसलिए भारत और समस्त जगत्‌ के प्रति की गई स्वामी दयानन्द की 
इस अत्यावश्यक सेवा के लिए मैं अपनी तथा अपनी धर्मपली की ओर से संयुक्त श्रद्धांजलि अर्पित करता हूं । 


रूस के विद्वान्‌ बोलंगर की वेद में श्रद्धा 


9४८८० 80028 0 06 88४ $2&76$ के २ए5थंधशा 2080०॥ के सम्पादक मि० बौलंगर (५. 
3009९) ने प्रसिद्ध जर्मन विद्वान्‌ प्रो० मैक्‍्समूलर के वेदों के अटकलपच्चू अनुवाद (स्वयं प्रो० मैक्‍्समूलर ने 77॥2 
22८४८ 77)#7/ में स्वीकार किया है कि--00७9 ह878]800॥ 006 ४९०७४ 4$ ०णां€०णर्' अर्थात्‌ वेदों 
का मेरा अनुवाद अटकलपच्चू वा अनुमान पर आश्रित है” की कड़ी समालोचना करते हुए भूमिका में लिखा-- 
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(07060 ॥र४४ #0॥ $80॥0 7.[.. "/४एशां5५ 700॥-9८470, ९. 43) 


अर्थात्‌ प्रो० मैक्समूलर के अनुवाद में जिस बात से मुझे अत्यन्त आश्चर्य हुआ है वह यह है कि उसमें बहुत-सी 
बेहदी, अश्लील और अस्पष्ट बातें हैं । जहां तक मैं वेदों को शिक्षा को समझ सकता हूं, मुझे वह इतनी अधिक उच्च मालूम 
होती है कि रूसी जनता को एक गड़बड़ और भद्दे अनुवाद द्वारा उससे परिचय कराने को मैं बड़ा भारी अपराध मानता हूं 
क्योंकि इससे वह उस आत्मिक लाभ से वंचित रह जायेगी, जो वेदिक शिक्षा जनता को देती है । 


वेद 'आत्मा के हिमालय समान 
मि० जे० मास्करो एम०ए० (7. १४४४८४०0 ॥..१., २८४०८ ० ॥॥१५॥, (गरांएस्धा॥9 ्0ः 
87९९]०॥४) ने मा/4/47६8 र ॥९ ९७४४ नामक एक संग्रहात्मक पुस्तक का सम्पादन किया है । इसकी भूमिका में 
उन्होंने वेद, उपनिषद्‌ और गीता को आत्मा के हिमालय के साथ उपमा देते हुए लिखा है-- 
| आ06 ० [708 एव ००780, 09077 ०00॥0 90 8 ९700. एप ए8॥$]805 
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६० वेदों का यथार्थ स्वरूप 


अर्थात्‌ यदि भारत की कोई बाइबल संकलित की जाती, यदि संस्कृत भाषा के लिए ऐसे ही श्रद्धालु और योग्य 
अनुवादकों का वर्ग मिल जाता, जिनका ध्यान भाषा के सौन्दर्य की ओर होता और मूल के पवित्र मन््रों के साथ जिनका वैसा 
ही प्रेम होता, जैसा इड़लैण्ड में बाइबल को प्राप्त हो गया तो प्राचीन बुद्धिमत्ता वा ज्ञान तथा कविता के नित्यकोषों से वर्तमान 
युग सम्पन्न बन जाता | 

उन रचनाओं में से कई ऐसी हैं, जो जीवित-जागृत शब्द बन चुके थे पूर्व इसके कि लेख का प्रयोग प्रारम्भ होता । 
इन में से वेद, उपनिषदें ओर भगवद्गीता मानवीय आत्मा के हिमालय के समान शेष सब से ऊपर उठे हुए ग्रन्थ होंगे । 


मि० ब्राउन नामक अड्गरेज लेखक को श्रद्धांजलि 


मि० डब्लू०डी० ब्राउन (४/०0. 8097) नामक एक अड्ड्रेज विद्वान्‌ ने अपने .5072/7077/) 0४7९ ॥4९६४८ 
72८॥$2४०॥ (वैदिक धर्म की श्रेष्ठता) नामक ग्रंथ में वैदिक धर्म के विषय में जो लिखा है वह स्वर्णाक्षरों में उल्लेख करने 
योग्य है । वे लिखते हैं-- 
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अर्थात्‌ वैदिक धर्म केवल एक ईश्वर का प्रतिपादन करता है । यह एक पूर्णतया वैज्ञानिक धर्म है, जहां धर्म ओर 
विज्ञान हाथ में हाथ मिलाकर चलते हैं । धार्मिक सिद्धान्त यहां विज्ञान और तत्त्वज्ञान वा फिलॉसफी पर आश्रित हैं । 


वैदिक धर्म की अन्य मतमतान्तरों से विशेषता इन थोड़े-से शब्दों में बड़ी उत्तमता से बता दी गई है । 


शोपनहार के वेदमूलक उपनिषद-विषयक वचन 


जर्मनी के सुप्रसिद्ध दार्शनिक शोपनहार ने ईशोपनिषत्‌ के विषय में (जो यजुर्वेद काण्व शाखा का अन्तिम अध्याय 
है) निम्न उदगार प्रकट किये थे । शोपनहार जैसे निराशावादी दार्शनिक की लेखनी से निकले हुए ये शब्द वस्तुत: अत्यन्त 
महत्त्वपूर्ण थे । उसने लिखा-- 


॥त 6 जञ06 ४0]0, 766 38 70 ४009ए $0 एथारीटं४ 2१0 66ए8ध॥ाए 85 (6 
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मं अर्थात्‌ सारे संसार में कोई इतना लाभदायक और ऊंचा उठानेवाला ग्रन्थ नहीं है, जितनी उपनिषत्‌ । यह मेरे जीवन 
में शान्तिदायक ग्रन्थ रहा है ओर मृत्यु के समय भी यही मुझे शान्ति देनेवाला होगा । 
रागोज़िन नामक विद्वान का वैदिक कर्तव्यशासत्र पर मत 


रागोजिन नामक विद्वान ने ४20॥० 70/8 के नाम से एक ग्रन्थ लिखा है । यद्यपि उसमें यज्ञादि-विषयक कई 
अशुद्ध विचार प्रकट किये गये हैं, जिनका हम प्रकरणानुसार उल्लेख करेंगे, तथापि सम्पूर्णतया वैदिक शिक्षाओं की उच्चता 
को उन्होंने निम्मलिखित शब्दों में स्वीकार किया है-- 
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( ८ #धंंंध 09 7१2०था7, 9. 374) 

अर्थात्‌ वैदिक सूक्‍्त हमारे इस विचार का प्रबल समर्थन करते हैं कि वैदिक आचारशाख्र सम्पूर्णतया अत्यधिक 

पवित्र और उत्कृष्ट था । उदाहरणार्थ दान अथवा दूसरों को सहायता देने के विषय में (जो ऋग्वेद १०.११७ में वर्णित है) 
भावना और भाषा की दृष्टि से कोई शिक्षा, इससे अधिक सुन्दर नहीं हो सकती । 


यहां प्रसड़वश एक बात का निर्देश कर देना अनुचित न होगा । जहां ऋ० १०. ११७ के विषय में मि० रागोज़िन 
ने बड़े उत्तम विचार प्रकट किये हैं वहां 'वैदिक एज' के लेखक ने इस पर निम्नलिखित टिप्पणी देकर इसके गौरव को कम 
करने का निन्दनीय प्रयल किया है, जिससे उनकी दूषित मनोवृत्ति ही प्रकट होती है-- 
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अर्थात्‌ इस सूक्‍्त के अन्दर उत्तम भावनाएं भरी हुई हैं और इसका प्रत्येक शब्द बड़ा ओजस्वी है । किन्तु:;इस बात 
को नहीं भूलना चाहिए कि इस शक्तिशाली पुरोहित की मार्मिक वक्‍तृत्व-शक्ति का उद्देश्य संभवत: मुख्यतया धनियों को 
डरा-धमकाकर उनके एक भाग को विशेषतः ब्राह्मणों के लिए प्राप्त करना था, न कि प्रत्येक वर्ग के निर्धनों के लिए, क्योंकि 
निर्धनों के प्रति वास्तविक सहानुभूति का भाव ऋग्वेद में बहुत नहीं पाया जाता 


इस टिप्पणी में वे रागोज़िन जैसे विदेशी ईसाई लेखक से भी कई कदम आगे बढ़ गये हैं और ऐसी कल्पनाएं कर 
बैठे हैं, जिनके लिए इस तथा अन्य दान-सूक्तों में कोई आधार नहीं । सारे सूक्त में ब्राह्मण तथा वर्गविशेष का सूचक कहीं 
कोई शब्द नहीं । आधाय, चकमानाय, रफिताय, उपजग्मुषे, अनकामाय, चरते कृशाय इत्यादि जो विशेषण आए हैं वे सभी 
दीनों, दुर्बलों और अन्न की आवश्यकता और इच्छा रखनेवालों पर लगते हैं, न कि ब्राह्मण अथवा अन्य किसी विशेष वर्ग 
पर । ऐसी अवस्था में 'वैदिक एज' के लेखकों का असंगत निराधार कंत्यना करके दानादि-विषयक उच्च वैदिक शिक्षा के 
महत्त्व को कम करने का प्रयल॒ जिस विचित्र मनोवृत्ति का सूचक है उस पर कुछ अधिक न लिखना ही उचित प्रतीत होता 
है । लेखकों ने 0/0080]9 वा संभवत: शब्द का प्रयोग अवश्य कर दिया है ताकि किसी को उन पर आश्षैप करने का सीधा 
अवसर प्राप्त न हो, किन्तु इस 700909 वा संभवत: से तो उनकी सारी पुस्तक ही भरी हुई है जैसे अन्य एक अध्याय में 
हम उनकी 9700980!9 का संग्रह करके दिखाने का प्रयल करेंगे कि इस पुस्तक को ही % 300 ए श॒००७००॥॥765 
अर्थात्‌ सम्भावनाओं की पुस्तक कहना अनुचित न होगा । दुःख की बात है कि जब उन्हें किसी भी बात का कोई निश्चय 
नहीं प्रतीत होता और 'संभव है ऐसा हो या न हो' ऐसा सन्देह उन्हें प्राय: विषय में स्वयं बना हुआ है तो व्यर्थ में विद्याथियों 
और अन्य पाठकों को ऐसी पुस्तक लिखकर भ्रम तथा संशय में डालने की क्या आवश्यकता थी ? इससे तो अच्छा था कि 
अभी कई वर्षों तक वे विवादास्पद विषयों का गम्भीर और निष्पक्ष अनुशीलन करते और तब निश्चित परिणाम विचारशील 


विद्वानों और विद्यार्थियों के सम्मुख रखने का साहस करते । अस्तु इस दा को अभी हम यहीं छोड़ते हैं । 
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नह वेदों का यथार्थ स्वरूप 


फ्रांसदेशीय श्री जैकोलियट्‌ का महत्त्वपूर्ण वचन 
श्री जैकोलियट फ्रांस के एक बड़े प्रसिद्ध विद्वान्‌ हुए हैं जो चन्द्रनगर में कई वर्ष चीफ जस्टिस रहे थे और विविध 


मत-मतान्तरों के ग्रन्थों का अनुशीलन करते हुए उन्होंने एक अन्य ग्रन्थ लिखा था, जिसका अड्गरेजी अनुवाद [४6 छा06 , 


॥ [708 नाम से प्रकाशित हुआ । इस पुस्तक में ईश्वरीय ज्ञान माने जाने वाले विविध मत-मतान्तरों के ग्रन्थों की सृष्ट्युतपत्ति 
के विषय में वेदों के साथ तुलना करते हुए जैकोलियट्‌ महोदय ने बड़े आश्चर्य के साथ लिखा-- 
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अर्थात्‌ कितनी आश्चर्यजनक सचाई है ! हिन्दुओं का ईश्वरीय ज्ञान (वेद) ही, जो लोकों को मन्द और क्रमिक 
रचना बताता है, सब ईश्वरीय ज्ञानों में एक ऐसा है, जिसकी कल्पनाएं आधुनिक विज्ञान के साथ पूर्ण रूप से मिलती हैं । 


श्री जैकोलियट ने यहां जो बात कही है, वह अत्यधिक महत्त्वपूर्ण है। हम उसकी यथार्थता पर तुलनात्मक दृष्टि 
से कुछ विवेचन करेंगे, किन्तु ऐसा करने से पूर्व इसी प्रकार अमेरिकन विदुषी महिला मिसेज़ व्हीलर विल्लॉक्स 
(5. ए/॥८८७७ ५/॥०० के वेद में विज्ञान-विषयक वाक्यों को उद्धृत करना उचित प्रतीत होता है । उस विदुषी देवी 
ने लिखा-- 
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अर्थात्‌ हमने प्राचीन भारत के धर्म के विषय में सुना और पढ़ा है । यह उन महान्‌ वेदों की भूमि है जो अत्यन्त 
अदभुत ग्रन्थ हैं, जिनमें न केवल पूर्ण जीवन के लिए उपयोगी धार्मिक तत्त्व बताये गये हैं बल्कि उन तथ्यों का भी प्रतिपादन 
किया गया है, जिन्हें समस्त विज्ञान ने सत्य प्रमाणित किया है । बिजली, रेडियम, इलेक्ट्रॉन्स, विमान आदि चीजें वेदों के 
द्रष्ट ऋषियों को ज्ञात प्रतीत होती हैं । 


श्री जैकोलियट ने [8 0]8 ॥] [7078 में जो यह बात लिखी है कि ईश्वरीय ज्ञान माननेवाले ग्रन्थों में केवल 
हिन्दुओं का धर्मग्रन्थ (वेद) ही है जिसके विचार वर्तमान विज्ञान से मेल खाते हैं--वस्तुतः सत्य है । प्रधानतया सृष्टयुत्पत्ति 
के विषय में मत-मतान्तरों के ग्रन्थों का विचार करते हुए श्री जेकोलियट्‌ ने बड़े आश्चर्य के साथ इस बात को लिखा । 
बाइबल की (5०॥८५४$ नामक पुस्तक में सृष्ट्युत्पत्ति का वर्णन है, जो विज्ञान और तत्त्वज्ञान के विरुद्ध है । इस बात को 
निष्पक्ष भाव से विचार करनेवाले प्रायः सभी विचारकों ने स्वीकार किया है ।(5872 के प्रथम अध्याय के अनुसार ईश्वर 
ने कहा कि प्रकाश हो जाये और प्रकाश हो गया-- 


0500 $990, ।6६ ॥66 ७6 ॥9॥ 00 676 ४४५ ॥9॥0.' ( 60765४5५ .3) 


नह  । 


वेदों का यथार्थ स्वरूप 
धरे 


इस अध्याय के अनुसार ६ दिन में परमेश्वर ने सृष्टि उत्पन की और अ० २ के अनुसार अपने ७वें दिन आराम 
किया । बाइबल में लिखा है-- 


शञ0 7 "6 $९एथात। 089 (00 ९060 जश्ांड एणए जांटा ॥6 ॥80 78086, 00 ॥6 728860 
0॥ 06 $९ए९८॥0॥] 089५ 70॥ 8॥ ॥5$ ४07९ जाए ॥6 80 7906. ((९॥८७५$, 2.2) 


अर्थात्‌ ७वें दिन परमेश्वर ने अपने काम को समाप्त किया ओर फिर उस दिन सारे काम से आराम लिया 
उसके पश्चात्‌ भी सृष्टिकर्ता ईश्वर के विषय में जो वर्णन है वह सब एक मनुष्य के समान है, जिसे अड्रेजी में 
/97700070णगग0 (0००९७०॥0॥ 0५७00 कहते हैं ।_ (52॥685 के तृतीय अध्याय में लिखा है-- 


५५०४॥ 2१0 8५8 ॥€्थधा0 6 एणं०९ ० ॥6 ],00 000 फरध्वाताए 06 8भपथा ॥ (6 
९00] 0 ॥76 029 था० ९९ ॥0 ध९॥580ए९५ 707 ॥6 [0658९6 0६ (॥6 [.00 (300 ४70॥725$ 
(6 0668 0 [06 एध08॥. ( (९४॥7८४४75, 3.6) 


अर्थात्‌ आदम और हव्वा ने दिन के समय बाग में घूमते हुए ईश्वर की आवाज को सुना और उन्होंने अपने को 
उस (ईश्वर) की उपस्थिति से स्वयं को बाग के वृक्षों के पीछे छिपा लिया । 


(5८॥९३/$ के षष्ठ अध्याय में परमेश्वर के मनुष्य-सृष्टि पर पश्चात्ताप का वर्णन है-- 


५॥0 07९0९०7९0 06 [,00 08६ ॥6 ॥80 7806 पधव 0 ॥6 ९2४0 ४700 ९76ए८० शा 
2 ॥$ हा, 0व०त ॥6 ,00 5४9, [ एश॥ 06४709५ परशा भ्शी0॥ | ॥8९6 07९४(६९० 907 ४॥6 8८€ 
0(॥6 ९४४४॥ 007  720०९780 76 (84 | 8५6 7906 0 ॥। १4 हु ( (४7258, 6.6-7) 

(5०४८४ के अध्याय ११ में परमेश्वर के विषय में निम्न वर्णम है-- 

[.00 ८४३९ 00णज्ा (0 5६९ 06 लाए ध0 (6 (0श€, 80 (॥6 ].,070 $8४० (88॥0]0, (॥6 
0९0.96 4$ ण76 ॥0 (69 ॥8५6 ४॥| 06 ]0020826 2॥0 [795 (6५ 8५6 0680॥ 0 00 धा५१ 709, 
00777९ शां। 96 ए€४ाशां60 07 0, एं०ा ॥९9 ॥98ए6 ॥7927760 40 (0. 

(50 (0, 60 ७४ ९० 00एञ थभ१९ (06 0०॥70०पा० एथा ।भाए०४९९ 090 69 79५9 ॥0/ 
पा0९79४0 ०76 ध000827$ $066९॥, 


५० (४९ [.00 $८४८:९०० (था ४०7००४0 2॥0 (6) ]९( ए०0 0७णाॉ॥७ 6 शां५. 
( (7श7९४5, (996८ , . 5. 8) 
अर्थात्‌ ईश्वर उस शहर और गोपुर को देखने के लिए आया (जिसे लोग मिलकर उस तक पहुंचने के लिए बना 
रहे थे) और तब ईश्वर ने कहा कि देखो, सब लोग अब एक भाव से मिले हुए हैं और उनकी एक भाषा है । अब उन्होंने इस 


गोपुर को बनाना शुरू किया है और उन्हें इससे कोई रोक नहीं सकता । चलो हम चलें ओर उनको भाषा में गड़बड़ डाल दें, 
जिससे वे एक-दूसरे की भाषा को न समझ सकें । तब उसने ऐसा ही किया और उनको तितर-बितर किया जिससे उन्होंने 


उस शहर और गोपुर को बनाना छोड़ दिया । 
इसी प्रकार ईश्वर के जैकब के साथ कुश्ती लड़ने, अब्राहम के घर बछड़े का मांस खाने आदि के वर्णन बाइबल 
में आये हैं जिन्हें विस्तार-भय से यहां उद्धृत करना अनावश्यक अतीत होता है । 


हि 






_ १988 '8७॥50 छा 309७॥॥49' 9७॥७० ०५ 0/900॥059 ।/./ध. ?0॥9॥७०० 
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६४ वेदों का यथार्थ स्वरूप 


इस ईश्वर की मनुष्यवत्‌ कल्पना वा &॥0स्‍700070[णंशा] से वेज्ञानिक तथा विचारशील विद्वान्‌ कभी 
सहमत नहीं हो सकते । तभी 00.5. १00[०772॥, 7२२.५.].8. ने इसके विषय में लिखा है कि-- 


५50० ४॥॥॥0०90ण०॥70०ं॥ 5 ०॥0ग॥॥.' 
अर्थात्‌ इस प्रकार की ईश्वर की मनुष्यवत्‌ कल्पना बच्चों-जैसी मूर्खतापूर्ण है । 
इस प्रश्न के उत्तर में कि-- 


॥90 7०7० पांग्रद पाक $2९९6 ॥602ए९5 06 088 08 ?९&€78079] (000? के 
00 3.8. ६०॥॥, ४२.५... 70.50. ।. .)., 7...5. नामक सुप्रसिद्ध वैज्ञानिक ने लिखा कि-- 
([ 7 ॥ 008९5, 8$5ए7772 006 ?0675079] (5000 00 ॥9ए५6 गणाशा धातपए0परॉ25. 


अर्थात्‌ मैं समझता हूं कि ईश्वर-विषयक यह विचार कि वहं मानवीय आकृति तथा गुणों से युक्त है, वेज्ञानिक 
विचार के विरुद्ध है । 


यही बात [0 ९.८. ए, +२,$., [).50., श06९55० ० शाफए्श०5, ('४/८0एा५ (:0॥67८, 
(एग्रांश्शाआए ए प८ए 2.28970 ने इन शब्दों में उपर्युक्त प्रश्न का उत्तर देते हुए लिखी-- 


[॥6 4068 068 ?९&€7४0०73] (500 85 (80९॥6 0ए 72505 (5 ए0०५॥0 $४2॥ (0 08 एट५ 
ताशिशा 707 6 ९०006900 ०0 इटंशाए९ ग&॥., । 5268 0 788॥88070॥ 0 ॥76 ४प0९70005 
8(९76067९6 जांणा प्रापह्न 08 38९०7०९९ 00 0॥6 90ए८/ 9९॥॥7॥व0 ॥6 प्रांश्टा$6 ग] 7९४७५ $ 
[680०गाए 20 06 ६8०7४ एप द्रापरा 00-089.' 


(7॥6 72 व 55, ९००० 09 92907082० ४.४... 7 84) 


अर्थात्‌ ईसा मसीह ने जो ईश्वर का स्वरूप बताया वह वैज्ञानिकों के विचार से बहुत भिन्न प्रतीत होता है । ईसा 
मसीह तथा आजकल के गिरजाघरों की शिक्षाओं में मुझे जगत्‌ की संचालिका उच्च शक्ति के अद्भुत महत्त्व की साक्षिता 
नहीं मिलती, इत्यादि । 


सृष्ट्युत्पत्ति के सम्बन्ध में वैज्ञानिकों और अन्य विचारशील सज्जनों को जिस बात पर सबसे अधिक आपत्ति है 
वह यह है कि बाइबल के अनुसार अभाव या असत्‌ से भाव हो गया । वैदिक धर्म के अनुसार सृष्टि अभाव से नहीं होती 
अपितु उसका उपादान कारण ().४॥०778) ०७०५८) नित्य प्रकृति (१/६।६६४) है | परमेश्वर कुम्हार, लोहार, या सुनार 
आदि की तरह निमित्त कारण (8#0ंथा। ८४४५८) है । इस पर विज्ञान (इलांथा८७) या तत्त्वज्ञान (2॥]॥050.॥9) की 
दृष्टि से वस्तुतः कोई आपत्ति नहीं हो सकती । एक अन्य अत्यधिक आपत्तिजनक बात इस प्रकरण में यह है कि केवल ६ 
दिनों में सृष्टि की उत्पत्ति मानी गई है और प्रथम दिन ही, दिन और रात का विभाग बताया गया है जैसे कि 5७॥८अ$ के 
प्रथम अध्याय में स्पष्ट लिखा है । 


44,._ 000 54प्म 06 ॥29॥॥, ॥79800 ४४४ 2000 ४॥0 500 0५06० (४8९ ॥29॥60 ॥0०॥ 06 08770768$. 


॥9, 870 ९8॥॥80 76 ॥7॥0 099 ॥॥0 027वत6५४५ ल& ००)९० (९ ]2॥, 370 (॥6 ९एश॥॥8 भा 
॥6 77077॥9 फ्रदा& (86 95 089. 


09/ ७॥ज्ञैश्ा ६४०७०७ 80009, ।-०00०ा. 


४६. ८.5: अ्ंडककक २२० + +-+ - -- 


2 अमन 3... «मम_-नयान+न «कक न तक “5 -ज5 2 पे 


वेदों का यथार्थ स्वरूप (999भवि४54933,; ह 


कि रे कि सूर्य और चन्द्र की ईश्वर द्वारा उत्पत्ति चतुर्थ दिन बताई गई है, जैसा कि 5९॥८४४ के इसी प्रथम अध्याय 
खा है-- 


6. /ग0 (300 7806 [ए० ९768 ॥2॥॥5, 06 ए7/९४(27 ॥72॥0 (0 706 (९ ७४७ 27१0 (6 25567 
॥९॥ 00 7706 ॥॥6 ९2, 776 77806 (086 5ध$ 8]$0. _ 
7.... ७70 0500 इ6 एथा ॥ 06 गिशालशा। 00 ॥6 ॥68ए2॥ (0 एए४९ ॥2॥/0 ए00॥ 0॥6 €भा।. 


]8,... 2070 (0 706 0ए८ 086 0997 भ१0 0ए९ ए€ पंशा। 070 00 0एं06 06 ॥९7॥ प7०॥7 ॥6€ 
00285, 800 (900 $8ए (वा ॥ 995 2000. 


9.,.... 870 6 €एथा।ए भा0 6 ग्राणाएाए एटा6 ॥6 0070 089. 


यह लिखने की आवश्यकता नहीं कि प्रकाश और अन्धकार अथवा दिन और रात का विभाग पहले हो और सूर्य 
ओर चन्द्र का पीछे, यह बात सामान्य बुद्धि के ही विरुद्ध है । 

इसके अतिरिक्त बाइबल पृथिवी का चपटा होना (न कि गोल), कुमारी मरियम से ईसा मसीह की उत्पत्ति, ईसा 
का पानी को शराब के रूप में परिणत कर देना, चार रोटियों से ४ हजार का पेट भर देना, ईसा मसीह का लैजरस को कब्र 
में ४ दिन पड़े रहने के पश्चात्‌ उठा देना, तीसरे दिन ईसा का कब्र में से उठ पड़ना ([२९5७॥०८४०7) इत्यादि अनेकबुद्धि . 
तथा सृष्टिनियम-विरुद्ध बातों से भरी हुई है । गैलीलियो नामक स्पेन के वैज्ञानिक को इस बात का प्रचार करने पर कि पृथिवी 
गोल है और यह सूर्य के चारों ओर घूमती है, [007$70॥ (200 के सामने लाया गया, जिसने यह निर्णय दिया कि-- 

गु॥6 ॥97 .070थआ॥॥0॥ 00 ॥6 5ए्गा |$ 06 ०७76 80 00९5 700 76ए0]५€ ४०0प४ 6 
0 5 [005॥, 808०0, [9]86 ॥ ॥60029 थभा११ ॥676९008 06७8०४९ &ठ[97655५ ७णागधा) (0 
(6 [309 50ांएाण€65. 
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(86९ $एा 758 8०5०0, 8]$९ ॥ 2॥]0509॥9 थाव पणा 8 ॥60]090०2] 90०॥ 0६ शं&छ ४ ।8895( 
00770880 40 06 धरए९ शिंए, 


अर्थात्‌ यह कथन कि सूर्य केन्द्र है और वह पृथिवी के चारों ओर नहीं घूमता मूर्खतापूर्ण, धार्मिक सिद्धान्त-विद्या 
की दृष्टि से असत्य, असड्गत और धर्मविरुद्ध है, क्योंकि यह स्पष्टतया हमारे धर्म-प्रंथों के विरुद्ध है । 

दूसरा विचार कि पृथिवी केद्ध नहीं, प्रत्युत सूर्य के चारों ओर प्रदक्षिणा करती है असड्भत, फिलॉसफी के दृष्टिकोण 
से असत्य और कम से कम धार्मिक सिद्धान्त की दृष्टि में सच्चे धर्म के सर्वथा विरुद्ध है । 

इसीलिए वैज्ञानिक सिद्धान्त के अनुसार पृथ्वी को गोल बतानेवाले गैलीलियो पर बड़े-बड़े अत्याचार किये गये । 
उसे १० वर्ष की कठोर सजा दी गई, जिसके परिणामस्वरूप जेल में ही उसकी मृत्यु हो गई । बूनो नामक एक दूसरे वैज्ञानिक 


के विरुद्ध भी इसी तरह की कार्रवाई की गई, क्‍योंकि वह पृथिवी को गोल बताता ओर यह सिद्ध करता था कि अनेक 
लोक-लोकान्तर हैं । उसे १६ फरवरी सन्‌ १६०० को जीवित अवस्था में ही तेल छिड़ककर जला दिया गया, जिस पर उसने 


मुस्कराते हुए कहा कि-- 
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धर वेदों का यथार्थ स्वरूप 


अर्थात्‌ मुझे यह मृत्युदण्ड देते हुए मेरी अपेक्षा तुम्हें ही अधिक भय होगा (कि तुम एक निरपराध को ऐसा कठोर 
दण्ड दे रहे हो, जिस पर भावी सन्तति के विचारक तुम्हें क्या कहेंगे) । ऐसे अन्य वैज्ञानिकों और हिपेशिया, नेस्टर, ऐरियस 
इत्यादि दार्शनिकों पर जो अत्याचार ईसाइयत के सिद्धान्तों से थोड़ा मतभेद प्रकट करने पर किये गये, उनका वर्णन पाठक 
प्रांह्णए एज ॥6 ०णागिंल 98#ए९०॥ 2॥९80 ४70 $0७॥८८ नामक पुस्तक में पढ़ सकते हैं | ईसाइयत के 
विज्ञान से विरोध के मुख्य-मुख्य विषयों पर बर्मिड्मम के बिशप डॉ० बानेंस ([97. 897765$, 8५॥09 ०६ 
आआययधधएिशधा) ने परथंट्टांणा ए $0थए६ पर जो एक 87080089 800725$ दिया ओर जो “१७ 
0२९॥९0०॥ 80 $002॥06, / $श॥ ०$७॥ के पृष्ठ ५७ पर छपा है उसे उद्धृत करके हम आगे चलेंगे । यह उद्धरण 
कितना महत्त्वपूर्ण और विचारोत्तेजक है इसे पाठक स्वयं जान सकते हैं । बिशप महोदय ने कहा-- 
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( 76 #शाहरांता बराव 82००, 4 $)77705797, .000॥, *: 57) 
अर्थात्‌ पूर्व इसके कि मैं धर्म और विज्ञान में संघर्ष की संभावना के विषय में कुछ कह, मैं इस बात को सर्वथा 
स्पष्ट कर देना चाहता हूं कि भूतकाल में धार्मिक विश्वास से सम्बद्ध कई मन्तव्यों को अवश्य छोड़ देना चाहिए । विज्ञान ने 
उन्हें खुली चुनौती दी है और मेरा विश्वास है कि यह कहना सत्य है कि ऐसे प्रत्येक सीधे युद्ध में विज्ञान ही विजयी हुआ 
है । इसके मैं चार उदाहरण प्रस्तुत करता हूं--- 
१. पृथिवी संसार का धुव केन्द्र नहीं । यह तो अनेक सूर्यो में से एक सूर्य के चारों ओर गति करती है । 
२. मनुष्य की ही विशेष रूप से रचना की गई, यह कथन भी यथार्थ नहीं । 


३. कोई पुरोहित किसी विधि, क्रियाकलाप अथवा सूत्र द्वारा जड़ प्रकृति में आध्यात्मिक गुणों का प्रवेश नहीं करा 
सकता । 


४... यदि चमत्कारों का यह तात्पर्य है कि प्रकृति की एकरूपता में बड़ी मात्रा में अन्तर पड़ जाता है अथवा प्राकृतिक 
त्रियमों का उल्लड्डन हो जाता है तो ऐसे चमत्कार अनुभव में होते नहीं । वैज्ञानिक अनुसन्धान के ये चार स्पष्ट 
>> परिणाम हैं; जिन्हें अन्त में प्रत्येक को अवश्य स्वीकार करना ही पड़ेगा । 


कल क 
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वेदों का यथार्थ स्वरूप (9995भि४54933,; ६७ 


इनके प्रकाश में ईसाई मत के अनेक मन्तव्यों और बाइबल में वर्णित चमत्कारों में विश्वास का, जिनको सेंट पाल 
के आर्कबिशप डॉ० मैन्सल और डॉ० मैज़ले आदि निम्न शब्दों द्वारा अनिवार्य बताते रहे हैं--परित्याग करना होगा । 


डॉ० मैन्सल ([)7. !(७॥5०)) ने चमत्कारों के ईसाइयत के साथ सम्बन्ध के विषय में लिखा था कि-- 
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अर्थात्‌ यदि चमत्कारों से इन्कार किया जाये तो सारी ईसाइयत--जहां तक॑ उसका ईसा मसीह से विशेष सम्बन्ध 
है--समाप्त हो जाती है, उसका परित्याग करना पड़ता है । 


डॉ० मैज़ले (07. |७2८५) ने इस सम्बन्ध में यों लिखा था-- 
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अर्थात्‌ चमत्कार और ईसाइयत के अभौतिक विश्वास--ये दोनों साथ ही रह सकते अथवा गिर सकते हैं। 
ईसाइयत को एक बुद्धि द्वारा अगम्य ईश्वरीय ज्ञान के रूप में अथवा मनुष्य की मुक्ति के लिए एक अ भोतिक ईश्वरीय ज्ञान 
के रूप में चमत्कारों की साक्षिता के बिना नहीं माना जा सकता । 


वेदों में प्रकृत-नियम अथवा विज्ञान-विरुद्ध बातों का उल्लेख नहीं, बल्कि परमेश्वर को सेकड़ों स्थान पर 
'सत्यधर्मा” के नाम से स्मरण किया गया है जिसका अर्थ ही यह है कि उसके धर्म वा नियम सत्य और अटल हैं। 


कविमग्निमुपस्तुहि सत्यधर्माणमध्वरे । देवममीवचातनम्‌ ॥ ऋग्‌० १. १२. ७. ॥ 


मा नो हिंसीज्जनिता य: पृथिव्या, यो वा दिवं सत्यधर्मा जजान ॥ ऋग्‌० १०. १२१. १० ॥ 
अदटब्धानि वरुणस्य व्रतानि ॥ ऋग्‌० १. २४. १० ॥ 


अस्तभ्माद्‌ द्यां वृषभो अन्तरिक्षम्‌ अमिमीत वरिमाणं पृथिव्या: । 
आसीदद्‌ विश्वा भुवनानि सम्राड्‌ विश्वेत्‌ तानि वरुणस्य व्रतानि ॥ यजुः० ४. २० ॥ 


इत्यादि मन्नों में स्पष्ट बताया गया है कि उस सर्वज्ञ, सर्वव्यापक, सर्वशक्तिमान्‌ की स्मृति करो, जिसने अपनी 
अनन्त शक्ति से लोक-लोकान्तरों का निर्माण प्रकृति से किया है और जिसके व्रत अथवा नियम अटल हैं। इन्हीं नियमों 
को वेदों में ऋत के नाम से पुकारा गया है, जिसका अर्थ 8079] ]895 है । न केवल यह कि विज्ञान से वेदिक धर्म का 
विरोध नहीं, जैसा अनेक निष्पक्ष पाश्चात्य विद्वानों के लेखों को उद्धृत करके संक्षेप में दिखाया गया है बल्कि धर्म की तरह 
विज्ञान का भी मूल वेद है । वेंद का अर्थ ही ज्ञान है, जिसमें मनुष्यमात्र के सर्वविध कल्याणार्थ आवश्यक भौतिक ओर 
आध्यात्मिक सब प्रकार के ज्ञान का समावेश है | विमान-विद्या, ज्योतिष, कलाशाख, चिकित्साशाख, विद्युत्शाख्तर इत्यादि 
सब विद्याओं के मूल तत्त्व वेदों में विद्यमान हैं। इस बात को सैकड़ों उदाहरण देकर सिद्ध किया जा सकता हे । 


2 वेदों का यथार्थ स्वरूप 


बेदों में विविध विद्याओं का मूल निर्देश 


विमान-विद्या-- 

वेदों के महत्त्व की दृष्टि से आवश्यक होने के कारण इस विषय पर संक्षेप से कुछ प्रकाश डालना उचित प्रतीत 
होता है । सबसे पहले हम विमान-विद्या को लेते हैं | विमान-विद्या पर जो प्राचीन ग्रन्थ अंशत: उपलब्ध हुए हैं उनमें महर्षि 
भरद्वाज कृत 'यत्रसर्वस्व' नामक ग्रन्थ विशेष रूप से उल्लेखनीय है । इसके वैमानिक प्रकरण के कुछ भाग बोधानन्दवृत्ति 
सहित प्राप्त हुए हैं, जिनमें से श्लोक १०-१३ में स्पष्ट कहा है कि-- 

निर्मथ्य तद्वेदाम्बुधिं, भरद्वाजो महामुनि: । नवनीतं समुद्धृत्य, यंत्रसर्वस्वरूपकम्‌ । । १० 

प्रायच्छत्‌ सर्वलोकानाम्‌ू, ईप्सितार्थफलप्रदम्‌ | तस्मिन्‌ चत्वारिंशतिकाधिकारे सम्प्रद्शितम्‌ ॥ ११ 

नानाविमानवैचित्र्यरचनाक्रमबोधकम्‌ । अष्टाध्यायर्विभाजितं, शताधिकरणेर्युतम्‌ ॥ १२ 

सत्रे: पह्कशतैय्युक्तं, व्योमयानप्रधानकम्‌ | वैमानिकाधिकरणम्‌, उक्त॑ भगवता स्फुटम्‌ ॥ १३ 


अर्थात्‌ महर्षि भरद्वाज ने वेदरूप समुद्र का निर्मन्थन करके सब मनुष्यों के अभीष्टफलदायक “यंत्र सर्वस्व' ग्रन्थरूप 
मक्खन को निकालकर दिया । ४० अधिकारों से युक्त उस “यज्सर्वस्व' ग्रन्थ में भिन्‍न-भिन्‍न विमानों की विचित्रता और 
रचनाक्रम का बोधक आठ अध्यायों से विभाजित १०० अधिकरणों वाला ५०० सूत्रों से युक्त आकाशयान विमान-प्रधान 
रूप से जिसमें वर्णित है ऐसा वैमानिक अधिकरण भरद्वाज ऋषि ने सम्प्रदर्शित किया एवं स्पष्ट कहा है । 

वेद में मनुष्य के लिए आदेश है कि-- 

समुद्रं गच्छ स्वाहा5न्तरिक्ष॑ं गच्छ स्वाहा ॥ यजु:० ६. २१ 

अर्थात्‌ तू यानों द्वारा सुखपूर्वक समुद्र की यात्रा कर और अन्तरिक्ष की यात्रा कर । अन्तरिक्ष की यात्रा के लिए मन 
के समान वेगवान्‌ विमान-रथ का स्पष्ट वर्णन अनेक मन्त्रों में आया है, उदाहरणार्थ ऋग्‌० १. ११९. १ में स्पष्ट कहा है-- 

: आवां रथ पुरुमायं मनोजुवं जीराएवं यज्ञियं जीवसे हुवे । सहस्नकेतुं वनिनं शतद्ठसुं श्रुष्टीवानं वरिवोधामभिप्रय: ॥ 

यहां रथ के विशेषणों में पुरुमायम्‌, मनोजुवम, श्रुष्टीवानम्‌, वरिबोधाम्‌ ये विशेष रूप से द्रष्टव्य हैं, जिनका तात्पर्य 
पुरुमायम--बहुत बुद्धि से सम्पादित, मायेति प्रज्ञानाम निघं० ३. ९ पुर्व्या--मायया प्रज्ञया सम्पादितम्‌ मनोजुवम्‌ मनोवद्‌ 
वेगवन्तम्‌--मन की तरह वेगवाले श्रुष्टीवानम्‌ श्रुष्टी: क्षिप्रगतीर्वनति भाजयति-यस्तम्‌ श्रुष्टीतिक्षिप्रनाम, शीघ्रगति करानेवाले 
वरिवोधाम्‌ सुख-सेवन करानेवाले--ये विशेषण साधारण यान पर चरितार्थ नहीं होते, किन्तु विमानादि पर ही अच्छी तरह 
लग सकते हैं । इसलिए ऋषि दयानन्द जी ने वहां रथ का अर्थ विमानादियानम्‌ किया है जो विशेषण और प्रकरणादि के 
अनुसार सर्वथा उचित ही है । ऋग्‌० ३. ५८. ८ के-- क्‍ 


रथो हव्यमृतजा अद्विजूत: परिद्यावा पृथिवी याति सद्य ॥ 


इस मन््र में जिस शिल्प-सम्पादित रथ का वर्णन है उसके विषय में कहा गया है कि वह बहुत शीघ्र आकाश और पृथिवी 
की यात्रा करता है । उससे अश्विनी अर्थात्‌ सभाधीश, राष्ट्रपति और सेनापति यात्रा करते हैं । इसके भावार्थ में ऋषि दयानन्‍द 
ने टीक ही लिखा है-- 


ये विम्नानादि यानान्यन्यादिभिनिर्मिमते ते$ भीष्टानि सुखानि प्राप्य यत्रेच्छा तत्र सद्यो गन्तुं शक्नुवन्ति । 


अर्थात्‌ जो अग्नि, विद्युत्‌ आदि के उचित प्रयोग से विमानादि यानों का निर्माण करते हैं वे अभीष्ट सुखों को ग्राप्त 
करके जहां चाहे वहां शीघ्र पहुंच जाते हैं । ऐस ही ऋग्‌० २. ४०. ३ में नामनिर्देशपूर्वक विमान का वर्णन है-- 


ज> कक ०. 


वेदों का यथार्थ स्वरूप (9:0,9/7्िए॑ठ9 


सोमा पूषणो रजसो विमान सप्तचक्रं रथमविश्वपिन्वम्‌ । 
विषूवृतं मनसा युज्यमानं त॑ जिन्वथो वृषणा पदञ्चरश्मिम्‌ ॥ 


इसमें भी विमान का स्पष्ट वर्णन मनसा युज्यमानम्‌, सप्तचक्रम, विषूवृतम्‌ इत्यादि विशेषणों द्वारा किया गया है, 
जिनका अर्थ क्रमश: मनसा अन्त:करणेन विचारेण-मन अथवा मनन-विचारपूर्वक निर्मित सप्तचक्रयुक्त दूर-दूर तक व्यापक 
गमनवाले इस प्रकार का है, विमान शब्द का अर्थ 'वियति गमकम्‌' आकाश में ले-जानेवाला है अत: क्रग्रषि दयानन्द ने मन्त्र 
का भावार्थ ठीक ही दिया है कि-- 


मनुष्यैरन्तरिक्षे गमयितारं सप्तकला यन्त्रआरमणनिमित्तं सद्योगमयितारं रथं कृत्वा सुखमाप्तव्यम्‌ ॥ 


अर्थात्‌ मनुष्यों को अन्तरिक्ष में ले-जानेवाले सात कलायत्रों को घुमानेवाले, शीघ्र जानेवाले रथ को बनाकर सुख 
प्राप्त करना चाहिए । 


ऐसा ही वर्णन अन्य मन्रों में है, जिनसे विमान-विद्या का मूल वेदों में होना असन्दिग्धतया सिद्ध होता है । महर्षि 
भरद्वाज ने 'यत्रसर्वस्व' का वैमानिक प्रकरण और महाराज भोज ने 'समराड्रण सूत्रधार' इन्हीं वेदमन्रों के आधार पर लिखा, 
जिममें से बहुतों का अर्थसहित उल्लेख ऋषि दयानन्द ने 'ऋग्वेदादि भाष्य भूमिका' के 'नो विमानादि विद्या विषय: में किया 
है, जिसे जिज्ञासुओं को अवश्य देखना चाहिए । यहां यह बात भी स्मरणीय है कि यूरोप में विमानों के आविष्कार से बहुत 
वर्ष पूर्व ऋषि दयानन्द ने 'ऋग्वेदादि भाष्य-भूमिका' तथा वेदभाष्य में विमानादि का वेदों के आधार पर वर्णन किया था । 
अथर्ववेद ३. १५. २ के-- 


६९ 


ये पन्थानो बहवो देवयाना अन्तरा द्यावापृथिवी संचरन्ति । 
ते मा जुषन्तां पयसा घृतेन यथा क्रीत्वा धनमाहराणि ॥ 


इस मन्र में आकाश और पृथिवी के मध्य देवों अर्थात्‌ विद्वानों के जाने योग्य जिन मार्गों का निर्देश है और जिनके विषय 
में वैश्य के मुख से यहां कहा गया है कि उन पृथिवी और आकाश में मध्यवर्ती मार्गों द्वारा यात्रा करके मैं खूब धन प्राप्त 
करूं; वह विमान द्वारा आकाशयात्रा-निर्देशपरक है, इसमें सन्देह का अणुमात्र भी कारण नहीं । 

अनेक प्रकार के अनश्व, विद्युत्‌ आदि से चलनेवाले रथों का भी वेदों में स्पष्ट निदेश है, यथा-- 

अनश्वो जातो अनभीशुरुक्थ्यो रथर्रिचक्र: परिवर्तते रज: ॥ 

इस रथ में जिसका ऋभुओं अर्थात्‌ वैज्ञानिक शिल्पियों द्वारा निर्माण किया गया है (तक्षन्ना सत्याभ्यां सुखं रथम्‌ 
ऋग० १. २०. ३) न घोड़े हैं (अनश्व) न रश्मियां वा लगामें (अनभीशु) किन्तु यह जल, स्थल, आकाश तीनों में घूमनेवाला 
है और क्षेत्र परिवर्तन कर सकता है--जब चाहे जल में, जब चाहे स्थल में, जब चाहे आकाश में चले । ऐसे अद्भुत यान 
का अभी तक भी आविष्कार नहीं हुआ, जहां तक हमें ज्ञात है ।' 

ऋग्‌० ३.५४.१३ में मरुतों का विशेषण 'विद्युद्रथा:' यह दिया है, जिसका अर्थ 'बिजली से चालित रथोंवाले 
सैनिकादि यान' है । | 

ऋग्‌० १.८८.९ में 'आ विद्युन्मद्धिर्मरुत: स्वर्क रथेभियाति ऋष्टिमद्धिरश्वपर्ण:' में बिजली से चलनेवाले रथों का 
स्पष्ट वर्णन है । 


१. ज़ैपलिन (जल एवं अंतरिक्षचारी) आदि यान-सचना हो चुकी है । 


जे वेदों का यथार्थ स्वरूप 


समुद्री जहाज का वेद में स्पष्ट निर्देश- 
विमान वा हवाई जहाज के समान वेदों में समुद्री जहाज का भी स्पष्ट निर्देश अनेक स्थानों पर है । उदाहरणार्थ 
निम्न मन्रों का उल्लेख पर्याप्त है-- 
अनारम्भणे तदवीरयेथामनास्थाने अग्रभणे समुद्रे। 
यदश्विना उहथुर्भज्युमस्तं शतारित्रां नावमातस्थिवांसम्‌ ॥ 
-क्रेंगू० १ ।११६।॥५ | 
इस मन्त्र में अगाध समुद्र में सैकड़ों अरित्रों वा चप्पूवाली नौका अर्थात्‌ जहाज के चलाने का निर्देश अत्यधिक - 
स्पष्ट है । सैकड़ों चप्पूवाली नौ, छोटी नौका नहीं हो सकती और न छोटी नोकाएं बड़े समुद्रों में चल सकती हैं, अत: जहाज 
का अर्थ लेना ही सर्वथा उचित है । वेदा यो वीनां पदमन्तरिक्षेण पतताम्‌। वेद नाव: समुद्रिय: ॥ त्रदगू० १.२५.७ ॥ 
इस मत्र में भी पक्षियों की तरह आकाश में उड़नेवाले विमानों और समुद्र में चलनेवाली नौकाओं की गति को 
जाननेवाला भगवान्‌ और श्रेष्ठ विद्वानों को कहा गया है । 
सुत्रामाणं पृथिवीं द्यामनेहसं सुशर्माणमर्दिति सुप्रणीतिम्‌ | 
देवीं नावं स्वरित्रामनागसमस्नरवन्तीमास्हेमा स्वस्तये ॥ --ऋगू० १०.६३.१० 
इस मन्र में अच्छे अरित्रों वा चप्पुओंवाली दैवीं नौ अर्थात्‌ बिजली से चलनेवाली नौ अथवा जहाज पर कल्याण 
के लिए चढ़ने का उपदेश है जो (पृथिवीम्‌) बहुत विशाल हो, जो छिद्ररहित, उत्तमं सुख देनेवाला, अखण्डित और अच्छी 
प्रकार से बनाया हुआ हो । 
पनड॒ब्बियों का स्पष्ट निर्देश- 
ऋग० ६. ५८. ३ के निम्म मत्र में हवाई जहाजों और पनडुब्बियों (७७॥707/7८5) का कितना स्पष्ट निर्देश है 
इसे पाठक देखें--यास्ते पूषन्‌ नाव: अन्तः समुद्रे हिरण्ययीरन्तरिक्षे चरन्ति । ताभिर्यासि दूत्यां सूर्यस्य कामेन कृतश्रव 
इच्छमान: ॥ 


हे पूषन्‌ | जो तेरी लोहादि की बनी नौकाएं समुद्र के भीतर अर्थात्‌ समुद्रतल के नीचे और अन्तरिक्ष में चलती है 
मानो तू उनके द्वारा इच्छापूर्वक अर्जित यज्ञ को चाहता हुआ सूर्य के दूतत्व को प्राप्त कर रहा है । 


यहां नौका का विशेषण 'हिरण्ययी:' यह दिया है । हिरण्य का अर्थ जहां सुवर्ण है वहां वेद में लोहे और धातु मात्र 
के लिए भी इस शब्द का प्रयोग होता है| इस मत्र में नौकाओं के विचरने के लिए 'समुद्रेश न कहकर अन्त: समुद्रे' रखना 
विशेष अर्थ को सूचित करता है । अन्त: समुद्रे का अर्थ केवल “समुद्र में” न होकर 'समुद्र के भीतर' होता है । इससे वायुयानों 
के साथ पनडुब्बियों का भी निर्देश सर्वथा स्पष्ट है-- 
समुद्र को लहरों पर कार चलाना-- 

परि प्रासिण्यदत्‌ कवि: सिन्धोरूर्मावधि श्रितः । कारं बिश्रत्‌ पुरुस्पृहम | -ऋगू० ९. १४. श्‌ 


समुद्र की लहरों पर रहनेवाले क्रान्तदर्शी, ज्ञानी, शिल्पी अत्यन्त स्पृहणीय कार को समुद्र की लहरों पर धारण 
न र चलाता है । अंग्रेजी का कार (2४7) यह शब्द वैदिक है । द 





वेदों का यथार्थ स्वरूप (80,978, धर 
वेदों में ज्योतिष शास्त्र का मूल- 


पहल: वेदों में सब विद्याओं का मूल होने के कारण ज्योतिष का भी मूल है । इसके लिए अधिक प्रमाणों की आवश्यकता 
' क्योंकि ज्योतिष एक वेदाड़ है इसे सब एकस्वर से स्वीकार करते हैं । 'सूर्य सिद्धान्त” १.३ में लिखा है कि-- 
वेदाड़मग्रयमखिलं ज्योतिषां गतिकारणम्‌ । 
यहां ज्योतिष को एक श्रेष्ठ वेदाड़ बताया गया है, जिसके द्वारा नक्षत्रों और सूर्यादि की गति का ज्ञान होता है। 


. अथथर्व० १९.७ के मन्र-संख्या २ से ५ में २८ नक्षत्रों के नाम ज्ञात होते हैं-- 


सुहवमग्ने कृत्तिका रोहिणी चास्तु भद्वं मृगशिर: शमाद्द्रो । पुनर्वसू सूनता चार पुष्यो भानुराश्लेषा अयनं मघा 
मे। पुण्य पूर्वाफल्गुन्यौ चात्र हस्तश्चित्रा शिवा त स्वाति सुखो मे अस्तु। राधे विशाखे सुहवानुराधा ज्येष्ठा 
सनक्षत्रमरिष्ट मूलम्‌ | अन पूर्वा रासतां मे अषाढा ऊर्ज देव्युत्तरा आवहन्तु । अभिजिन्मे रासतां पुण्यमेव, श्रवण: 
श्रविष्ठा: कुर्वतां सुपुष्टिम्‌ | आ मे महच्छतभिषग्‌ वरीय आ मे दया प्रोष्ठपदा सुशर्म । आ रेवती चाश्वयुजो भर 
म आ मे रयि भरण्य आवहन्तु ॥ 


इन २८ मक्षत्रों का स्वरूप बताते हुए वेद में कहा गया है कि-- 
चित्राणि साकं दिवि रोचनानि सरीसुपाणि भुवने जवानि ॥ 
--अथर्व० १९. ७. १ ॥ 
अर्थात्‌ चुलोक में चमकनेवाले चित्र-विचित्र एवं भांति- भांति के नक्षत्र परिधिमण्डल में एक साथ सर्पणशील हैं । 
परस्पर आकर्षण-बल से वे युक्त रहते हैं । 


ऋग्‌० १. १६४. ४८ में राशियों का वर्णन इन शब्दों में किया गया है-- 
द्वादश प्रधयश्चक्रमेक॑ त्रीणि नभ्यानि क उ तच्चिकेत । 
तस्मित्साक॑ त्रिशता न शड्डवोर्ड्पिता: षष्टिन चलाचलास: ॥ ; 

सुषुग्ण: सूर्यरश्मिश्चंद्रमा गन्धर्व: । (यजुः १८. ४०) तथा अब्राह गोरमन्वत नाम त्वष्टुरपीच्यम्‌ । इत्था चन्द्रमसो 
गृहे । (ऋग्‌० १. ८४. १५) इत्यादि मन्रों में चन्द्रमा के सूर्य की रश्मि से प्रकाशित होने का प्रतिपादन है । 

“या गौर्व॑र्तनिं पर्येति निष्कृतम्‌' ऋग्‌० १०. ६५. ६ इत्यादि में पृथिवी के गोल होने और सूर्य के चारों ओर भ्रमण 
का स्पष्ट निर्देश है । इस विषय में विस्तार से जानने को इच्छावाले श्री पं० प्रियरल जी आर्ष (वर्तमान स्वामी ब्रह्ममुनिजी 
परिवाजक) कृत 'वैदिक ज्योतिष शाख' ग्रन्थ को अवश्य पढ़ें । 
आयुर्वेद का मूल वेदों में- 

चिकित्सा-विद्या के ग्रन्थ चरक में कहा है कि वेदो ह्वाथर्वणः चिकित्सा प्राह' (चरक सूत्रस्थान अ० ३०. २०) 
अर्थात्‌ अथर्ववेद में मुख्यतया चिकित्सा का ग्रतिपादन किया गया है । सुश्रुत सूत्रस्थान अ० १० में भी लिखा है-इह 
खल्वायुर्वेदो नाम यदुपाड्डमथर्व वेदस्य' अर्थात्‌ आयुर्वेद अथर्ववेद का उपाड्ड है । अथर्ववेद के अतिरिक्त ऋग्वेद के १०. 
९७, १०. १६१, १०. १६३, १०. १८६ तथा अन्य अनेक सुकतों में भी ओषधियों द्वारा चिकित्सा, मनःशक्ति के प्रयोग द्वारा 
चिकित्सा तथा शुद्ध वायुसेवन द्वारा चिकित्सा का प्रतिपादन है। ऋग्‌० १. २३ के अप्सु मे सोमो अब्रवीटन्तविश्वानि 
भेषजा | अग्नि च विश्वशम्भुवमापश्च विश्वभेषजी: ॥ मं० २० तथा क्रा० ९०. के आपो हि ष्ठा मयोभुवस्ता न ऊर्जे 
दधातन। महे रणाय चक्षसे । इत्यादि में जल और अग्नि द्वारा अनेक रोगों की चिकित्सा का प्रतिपादन किया गया है। 


७२ द वेदों का यथार्थ स्वरूप .- 


अथर्ववेद के २. २५. २ में पृश्निपर्णी, ४. १७. १९ और ७. ६५ में अपामार्ग, १९. ४४ में आन, ६. ५९ में 
अरुच्धती, ५. ४. ९ तथा १९. ३९. ४ में कुष्ठ, ६. २१. ३, ६. १३७. १ इत्यादि में केशदूंहणी वा केशवर्धनी, २. २७ में पाटा, 
६. १०९ में पिप्पली, ४. १२ में रोहणी, ५.५ में लाक्षा, ६. १३९ में सहस्नपर्णी, ऋग्वेद के नवम मण्डल के अनेक सृक्तों, 
सामवेद के अनेक सुकतों तथा अथर्ववेद के बहुत-से सूकतों में सोम ओषधि का वर्णन है । इन ओषधियों के सेवन से ज्वर 
क्षयरोग, नपुंसकता, कृमिजन्य उपद्रव, मूत्ररोग, नेत्ररोग, केशों का झड़ना इत्यादि को दूर किया जा सकता है--ऐसा मन्रों में 
स्पष्ट बताया गया है । अथर्ववेद को भ्रम से जादू-टोनों का वेद माना जाता है, किन्तु वस्तुत: उसमें अद्भुत ओषधियों के 
सेवन, लेप तथा प्राकृतिक उपायों द्वारा चिकित्सा का प्रतिपादन किया गया है । इस बात को इस पुस्तक के दशम अध्याय 
में अथर्ववेद-विषयक भ्रम-निवारण करते हुए पर्याप्त विस्तार से बताया जायेगा । यहां तो विस्तारभय से निर्देशमात्र किया 
गया है । जो इस विषय को विस्तार से जानना चाहते हैं उन्हें श्री पं० प्रियरतल जी आर्ष कृत 'अथर्ववेदीय चिकित्सा शात्र' 
तथा वेदों में आयुर्वेद' (वेद्य पं० रामगोपाल जी शाख्त्री कृत) ग्रन्थों को अवश्य पढ़ना चाहिए । 





बेद में भूगर्भ-विद्या (७5९००४५) का मूल-- 


अन्य विद्याओं की तरह भूगर्भ-विद्या का मूल भी वेदों में विद्यमान है । इस बात को महाराष्ट्र के सुप्रसिद्ध 
विद्वान्‌ श्री नारायण भवानीराव पावगी ने अपनी "क्नॉ७ ४८०८ ४४४९४ 06 5९०0]079' में य: पृथिवीं 
व्यथमानामदूंहद्‌ य: पर्वतान्‌ प्रकुपितां अरग्णात्‌। (ऋग्‌० ५.१२.२) स प्राचीनान्‌ पर्वतान्‌ अदृंहदोजसा5 धराचीनम- 
कृणोदपामप: । (ऋग्‌० २. १७. ५) येन च्योरुग्रा पृथिवी च दृढा (ऋग्‌० १०. १२१. ५) या ओषधी: पूर्वा जाता देवेभ्यर्त्रियुगं 
पुरा (ऋग्‌० १०. ९७. १) इत्यादि मन्त्रों के आधार पर सप्रमाण बताया है ओर लिखा है कि-- 


[ 739 866 05 09000ए79 [07द7र]70 06 72806 एशशांगर07 [९४7 07 ९०077900॥0॥, 
9 6 ४७०४४ ९०॥/धा!] परशाए प95 70 एड (0एा 0 00ए09009, 85 69 [07 8 776 0 
॥]909050]6 679५ ए९४॥0, (3 9$ ४0] 7"7रधा]20 एपरा-९50]07९0. 
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अर्थात्‌ मैं बिना किसी विरोध के भय के पाठकों को याद कराना चाहता हूं कि वेदों में बहुत-सी ऐसी बातें पाई 
जाती हैं, जिनका अभी तक किसी को ज्ञान नहीं, क्योंकि वे उस साहित्यिक धन की अक्षय खान है, जिसका अभी थोड़ा-सा 
अंश ही प्रकट हुआ है ओर जो अभी तक अज्ञात ही पड़ा है । अपने ५७०४० 09--/00867 0 एथ्वा[०॥8 
नामक दूसरे ग्रन्थ में भी श्री नारायण भवानीराव पावगी ने वेदों के विषय में ठीक ही लिखा है कि-- 


]6 ७९००४ 5 06 [0णाशधां।-॥880 ०0 ]४0908026, ॥॥6 (9776 $0प70०९ 06 ॥79979/0॥, 
089 ॥6 शा०70 76700आआा०9 07])शं6 एां5007 ४१0 6ए७॥ 6६7४] 0७5. 


-- ४९०८९ 709-.../00867 06 ?97]977०0॥/5, 2 36 


* अर्थात्‌ वेद संम्पूर्ण ज्ञान का आदिस्नोत, ईश्वरीय ज्ञान का प्रधान आधार, इतना ही नहीं बल्कि दिव्य बुद्धि और 
नित्य सत्यमय वाक्यों का महान्‌ भण्डार है । 


जीव-विज्ञान का मूल वेदों में-- 


नौविमान विद्या, ज्योतिष शाख, चिकित्सा शास्त्र, यत्रशाख्र, भूगर्भ-विद्या आदि की तरह जीव-विज्ञान (8007209) 
का भी मूल वेदों में पाया जाता है । इस बात को बम्बई के सुप्रसिद्ध विद्वान डॉ० वी०जी० रेले [../. ४5. 70.75. ने 


ही कक 
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््थ्श्न्य 


वेदों कः यथार्थ स्वरूप (999भवि४533, 


“९ ४८०४८ (७005-95 #72ण०९४ 0६ 300 
बड़े आश्चर्य के साथ इस बात को लिखा है कि-- 


७३ 


29५ नामक ग्रन्थ में बड़ी अच्छी तरह से प्रमाणित किया है। उन्होंने 
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अर्थात्‌ हमारा आजकल का नाड़ी-संस्थान की रचना-सम्बन्धी ज्ञान ऋग्वेद के जगत्‌-विषयक वर्णनों से इतनी 
अच्छी तरह मेल खाता है कि मन में कई बार यह प्रश्न उठने लगता है कि क्या वेद वास्तव में धर्म-ग्रन्थ हैं या वे शरीर- 
विज्ञान और नाड़ी-संस्थान की रचना-विषयक ग्रन्थ हैं, जिनके पूर्ण ज्ञान के बिना मनोवैज्ञानिक और दार्शनिक विचार ठीक 
तोर पर समझ में नहीं आ सकते । 


वास्तविक बात यह है कि ऐसे सन्देह का कोई कारण नहीं । वेद सब सत्य विद्याओं के भण्डार हैं । वे संकुचित 
अर्थ में बाइबल इत्यादि की तरह [२९॥४|०७५ 800]: अथवा मत-प्रतिपादक ग्रन्थ नहीं । वे धर्म के प्रतिपादक ही नहीं 
बल्कि आदिदस्नोत हैं; पर उस धर्म के अन्दर भौतिक और नेतिक जगत्‌ में कार्य करनेवाले सब अचल नियमों का, जिन्हें वेदों 
में व्रत और सत्य के नाम से पुकारा गया है, समावेश है । उन नियमों का आत्मा, परमात्मा उनके सम्बन्ध, कर्मनियम, पुनर्जन्म 
आदि विषयक सिद्धान्तों के साथ वेदों में प्रतिपादन है । यही उनकी विशेषता है जो अन्य किसी मत-प्रन्थ में नहीं पाई जाती । 


ग्रीवाभ्यस्त उष्णिहाभ्य: कीकसाभ्यो अनूक्यात्‌ ॥ मं० २ 
अन्त्रेभ्यस्ते गुदाभ्यो वनिष्ठोहदयादधि । ' 
यक्ष्मं मतस्नाभ्यां यवन: प्लाशिभ्यो विवृहामि ते ॥ मं० ३ 
इत्यादि मन्त्रों में शरीर-विज्ञान का मूल है, जिसका कविराज श्री नारायण सेन एम०ए० ने ' प्रत्यक्षशारीरकम्‌ नामक 
अपने सुप्रसिद्ध ग्रन्थ की भूमिका में तथा श्री ब्रजेन्द्रनाथ सील ने 709॥9५6 50०06$ ०६ ॥॥६ [0035 में भली-भांति 
निर्देश किया है । जिज्ञासुओं को ये तीनों ग्रन्थ अवश्य पढ़ने चाहिएं । 


भोतिक और रसायन शात्र का मूल वेदों में- 
वेदों में भौतिक विज्ञान और रसायन शास्त्र के अनेक सिद्धान्त स्पष्ट रूप से पाये जाते हैं-- 
मित्रं हुवे पूतदक्ष॑ वरुणं च रिषादसम्‌ | थिय॑ घृताचीं साथन्ता ॥ ऋग्‌० १. २. ७ ॥ 
इस मन् में मित्र पद से ]/07072०॥ (उद्जन) और “वरुण' से स्वीकरणीय ओषजन (0:0/22॥) का अहण है, 
जिनके मेल से जल का निर्माण होता है । 


गूटी के श्री पन्‍्यम्‌ नारायण गौड़, एम०ए०, बी०एससी० (एडिन्बरा) ने सन्‌ १९२० में के ॥| हक न * 

। अत्यन्त में सप्रमाण सिद्ध किया 
[006 ].(९५५४९९ 0॥॥6 20॥0 (शाप) नामक अत्यन्त महत्त्वपूर्ण 5 में इस न अपनी पुस्तक के उपर्युक्त 
कि वेदों में भौतिक विज्ञान और रसायन शाख््र के तत्त्व स्पषठतदा पाये जाते हैं । मुखपृष्ठ है 


विचित्र नाम के साथ ही उन्होंने उसके विषय का स्पष्टीकरण करते हुए लिखा है-- 





७४ वेदों का यथार्थ स्वरूप 


(:0॥89ां॥एए 8 76५9 700000 607 06 $५5४८7॥870 [7677866800॥] 07 ॥6 ४८०४६ ॥0 
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अर्थात्‌ इस पुस्तक में वेदों की क्रमबद्ध व्याख्या की नई प्रणाली बताई गई है और इस बात को सिद्ध किया गया 
है कि वेद शुद्ध वैज्ञानिक ग्रन्थ हैं । 
वैज्ञानिक दृष्टि से ऋग्वेद और यजुर्वेद के विषयों का निरूपण करते हए सुयोग्य लेखक ने बताया है कि-- 


गुशढ एशांएए208 0९४|$ शत! ॥606॥5$ 80 ९#एथागरादा5, श्त6 6 970५655 0 
60078 06 768825 0॥6 39805 [58 72007060 ॥॥ 06 शेशुंण जांणा 8 गा ढरिए, 8. 
]8009००७० 2७06. 


अर्थात्‌ ऋग्वेद वैज्ञानिक सिद्धान्तों और परीक्षणों का निरूपण करता है, जब कि उनके साधनों और उपकरणों के 
तैयार करने की प्रक्रिया यजुर्वेद में पाई जाती है, जो परिणामस्वरूप एक परी क्षणशाला-मार्गदर्शिका है । जो इस विषय को 
विस्तार से जानना चाहते हैं उन्हें इस बहुमूल्य पुस्तक को अवश्य पढ़ना चाहिए । इनके अतिरिक्त श्री पं० प्रियरल जी आर्ष 
कृत 'वेद में दो बड़ी वैज्ञानिक शक्तियां तथा श्री हंसराज कृत ']]6 306॥06 ९ ५८०४७? इत्यादि में भी वेदों में 
विद्युच्छात्रादि के मूल का भली-भांति विवेचन किया गया है । राजनीति विद्या, कर्तव्य शाख्र (जैसे हमने वैदिक कर्तव्यशास्र 
* में बताया है) , समाज शास्त्र (जेसे हमने अपनी भारतीय समाजशाखत्र नामक पुस्तक में 'ब्राह्मणो 5 स्य मुखमासीत्‌' आदि 
की व्याख्या करते हुए निरूपण किया) , मनोविज्ञान (जैसे स्वर्गीय स्वामी आत्मानन्द जी ने मनोविज्ञान और शिवसंकल्प' . 
तथा सुप्रसिद्ध योगी श्री अरविन्द जी ने (9॥ 6 ४८०४७ पुस्तक में बताया है); अध्यात्मविद्या इत्यादि का मूल वेदों में 
है | पं० बलराम शर्मा कृत 'विद्याओं का आदि स्नोत' पुस्तक भी इस विषय में पठनीय है । ऐसे सर्वविद्यानिधान वेदों को 
ईश्वरीय ज्ञान मानना सर्वथा युक्त और उचित ही है । 


वेदों में पक्षणात और अन्यायपूर्ण उपदेश कोई नहीं । वेदों के अनुसार ज्ञान, कर्म और उपासना तीनों का समुच्चय 
मोक्ष का साधन है । केवल विश्वास की अपेक्षा शुभ कर्मों का महत्त्व अधिक है । भगवान्‌ को प्यारा कोन होता है इसका 
उत्तर ऋग॒० ४. २५. ५ में इन महत्त्वपूर्ण शब्दों में दिया गया है कि-- प्रिय: सुकृत्‌ प्रिय इन्द्रे मनायु: प्रिय: सुप्रावी: प्रियो 
अस्य सोमी ।' 


अर्थात्‌ भगवान्‌ का प्यारा वह होता है जो (सुकृत्‌) सदा अच्छे काम करनेवाला है, जो (मनायु) मननशील है, (प्रिय) 
वह परमेश्वर का प्यारा होता है जो (सुप्रावी) उत्तम रीति से सब प्राणियों की रक्षा करनेवाला होता है और जो (सोमी) स्वयं 
शान्तियुक्त होकर शान्ति का प्रसार करनेवाला होता है । ऐसा व्यक्ति ही भगवान्‌ का प्यारा होता है, फिर वह चाहे किसी 
भी देश व स्थान का हो । 


ऐसे सार्वभौम और मनुष्यों की सर्वाड्रीण उन्नति के साधक पक्षपातशून्य उपदेशों के कारण वेदों की ईश्वरीय ज्ञान 
मानना सर्वथा युक्तियुक्त और समुचित है । इसमें सन्देह का कोई कारण नहीं । अन्य ग्रन्थों की बातें जहां तक युक्तियु् 
और पक्षपातरहित, लोकहितकारक हों वहां तक माननीय हें, अन्यथा नहीं । धर्म का मूल तो वेद ही है, इसीलिए उसे 'पश्य 
देवस्य काव्य न ममार न जीर्यतिः (अथर्व० १०. ८. २. ४) इत्यादि द्वारा भगवान्‌ का काव्य कहा गया है | हमें यह देखकर 
प्रसन्‍तता होती है कि अनेक विचारशील ईसाई, और मुसलमान विद्वानों ने संकुचित पक्षपातपूर्ण बातों को मानना छोड़कः 
अपने मतग्रन्थ की उदारतासूचक नवीन व्याख्या का प्रयल प्रारम्भ किया है । हम इसका अभिनन्दन करते हैं चाहें यह उन 
मतों केला प्राचीन परम्परा के विरुद्ध भी हो | सबसे अच्छी बात तो यह है कि वे ऐसी बुद्धिविज्ञान-विरुद्ध, पक्षपातपूर्ण बातों 

; विरुद्ध स्पष्ट प्रचार करें । [ ] 


>> 
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७५ 
तृतीय अध्याय 


ऋषि मन्त्रकर्ता नहीं, मन्रद्रष्टा थे 


पिछले अध्यायों में हमने वेदों को अपौरुषेय ईश्वरीय ज्ञान सिद्ध करने का प्रयल किया है और विविध दृष्टियों से 
उनका महत्त्व भी बताया है, किन्तु इस पर ७८०८ 422०, श४ए९८०७ ॥709, एशाएट्ए/200 (००६, ()070, /१70॥0९ 
[०7०॥॥ 0० ५८०४४ इत्यादि ग्रंथों के विद्वान भारतीय लेखक और प्रो० मैक्समूलर, वीबर, मैक्डॉनल्‌ इत्यादि पाश्चात्य 
विद्वान्‌ आक्षेप करते हैं कि उपर्युक्त कथन सर्वथा अशुद्ध है । ऋषि मत्रों के कर्ता हैं । वे भिन्न-भिन्न समयों में मन्रों को 
रचना करते रहे । वेद उन ऋषियों की रचना हैं तो उनको कैसे अपौरुषेय या नित्य ईश्वरीय ज्ञान माना जा सकता है ? कई 
तो इसके लिए कुछ वेदमन्त्रों और श्रौतसूत्रादि में प्रयुक्त मन्रकृत: या मन्त्रकारा: इत्यादि शब्दों का प्रमाण भी देते हैं। अत: 
इस अध्याय में हम इस विषय पर विचार करना चाहते हैं कि ऋषि वेद-मन्रों के रचयिता हैं अथवा द्रष्टा । जब वेदों में ही 


वसिष्ठ, विश्वामित्र, जमदग्नि, अज्विरा, कण्व, भरद्वाज, गौतम, अत्रि इत्यादि नाम आते हैं तो उनको कैसे नित्य ईश्वरीय ज्ञान 


माना जा सकता है ? उनमें तो अनेक राजाओं तथा देशों के नाम भी हैं, जिनकी एक विस्तृत सूची प्रो० मैक्डॉनल और डॉ० 
ए०बी० कीथ-ने ७८०४० [06% ० 'चि३6$ 0 ७00]6९०७$ इस नाम से तैयार की है । ऐसी अवस्था में वेदों को 
भिन्न-भिन्न समयों में उत्पन अनेक ऋषियों की रचना मानना ही उचित प्रतीत होता है । इसके उत्तर में हम निम्न निवेदन 
करना चाहते हैं-- 


१. ऋषि का अर्थ यास्काचार्य ने निरुक्त में निम्म प्रकार दिया है-- 


ऋषयो मन्त्रद्रष्टार: । ऋषि्दर्शनात्‌ स्तोमान्‌ ददशेत्योपमन्यव: । 
तद्‌ यदेनांस्तपस्यमानान्‌ ब्रह्म स्वयम्भ्वभ्यानर्षत्‌ तदूषीणाम्‌ ऋषित्वमिति विज्ञायते । 
>-निरुकक्‍्त २. ११ 

अर्थात्‌ ऋषि वेदमन्नों के अर्थ के द्रष्ट होते हैं । औपमन्यव आचार्य ने भी कहा है कि वेदों में प्रयुक्त स्तुति इत्यादि 
विषयक मन्नों के वास्तविक अर्थ का साक्षात्कार करनेवालों को ही त्र्रषि के नाम से पुकारा जाता है । तपस्या वा ध्यान करते 
हुए जो इनको स्वयम्भू नित्य वेद के अर्थ का भान हुआ, इसलिए ये ऋषि कहलाये । यही वेदमन्रों का रहस्यसहित अर्थ- 
दर्शन ऋषित्व है । 
२. औपमन्यव आचार्य का एक दूसरा वाक्य भी उपर्युक्त वाक्‍्यों से मिलता-जुलता तैत्तिरिय आरण्यक २. ९. १ में 


पाया जाता है-- 
अजान्‌ ह वे पृश्नींस्तपस्थमानान्‌ ब्रह स्वयम्भ्वभ्यानर्षत त ऋषयो5 भवन्‌ तदृषीणामृषित्वम्‌ । 
शतपथ ब्राह्मण ६. १. १- १, का निम्न वाक्य भी इसी अर्थ का प्रतिपादक है-- 


ते यत्‌ पुरास्मात्‌ सर्वस्मादिदमिच्छन्त: श्रमेण तपसारिषंस्तस्मादूषय: । 

इसका भी तात्पर्य ऊपर लिखे वाक्य के अनुसार ही है कि जिन तपस्वी जीवों को तप अथवा ध्यान करते हुए 
स्वयम्भू नित्य वेद का अर्थज्ञान हुआ वे उन-उन मन्रों के क््षषि कहलाये । 

इसीलिए तैत्तिरीय संहिता, ऐतरेय ब्राह्मण, काण्व संहिता, शतपथ ब्राह्मण तथा सर्वानुक्रमणी आदि में मन्नों के 
द्रष्टाओं को ही ऋषि नाम से सम्बोधित किया गया है और उनके विषय में यह उल्लेख किया गया है कि उन्होंने अमुक-अमुक 
मन्रों, सूक्‍्तों अथवा मण्डलों को देखा । इस विषय में निम्न प्रमाणों का उल्लेख ही उदाहरणार्थ पर्याप्त होगा-- 





७६ 
१९. सएत॑ (भूमिर्भूम्ना "”) कसर्णीर: काद्रवेयो मन्त्रमपश्यत्‌ । -तैत्तिरीय संहिता १. ५. ४ 
२ स पृषा एत॑ मन्त्रमपश्यत्‌ । सूर्यस्य त्वा चक्षुषा प्रतिपश्यामीति । -तै० सं० २. ६. ८ 
३. शुनःशेपमाजीगर्ति वरुणो5गृहणत्‌ स एतां वारुणीमपश्यत्‌ “'उतुत्तम॑ वरुण पाशमस्मत्‌ इति ।--तै० सं० ५. २. १ 
४. स वामदेव:--एतं सूक्‍्तमपश्यत्‌ 'कृणुष्व बाज: प्रसिति न पृथिवीम्‌ इति ।' --काण्व संहिता १०, ५ 
५. या सेना अभीत्वरीरिति “ते देवा एता ऋचो5पश्यन्‌ । --का० सं० १९. १० 
६. ते देवा एतद्‌ यजुरपश्यन्‌ अजो5सि महो5सि । -का० सं० १७. ७ 
७, महीं गामिति काण्वो हैनां दरदर्श । --शत० ब्रा० ९. २. २. ३८ 
८. एतत्‌ कवष: सूक्तमपश्यत्‌ पंचदशर्चम्‌ 'प्रदेवत्रा ब्रह्मणे गातुरेतु' इति । --कौषीतकि ब्रा० १२. १ 
९. इन्द्र क्रतूंन आभर इति' वसिष्ठो वा ए्त हतपुत्रो3पश्यत्‌ । --ताण्ड्य ब्राह्मण ४. ७. ३ 
१०. गृत्समदो द्वितीयं मण्डलमपश्यत्‌ । --सर्वानुक्रमणी २. १ 
१९, *““गाथिनो विश्वामित्र: स तृतीयं मण्डलमपश्यत्‌ । --सर्वानु० ३. १ 
१२. सर्वानुक्रमणी ४४१ में लिखा है--वामदेवो गौतमश्चतुर्थ मण्डलमपश्यत्‌ । 
१३. सर्वानुक्रमणी ६. १ में लिखा है--बाहंस्पत्यो भरद्वाज: षष्ठं मण्डलमपश्यतू। 
१४. सर्वानुक्रमणी ७: १ में लिखा है--सप्तमं मण्डल वसिष्ठो5पश्यतू । 

अर्थात्‌ वसिष्ठ ऋषि ने सप्तम मण्डल देखा । 
१५, सर्वानुक्रमणी ८. १ में लिखा है-आद्यं दवृच॑ प्रगाथोउपश्यत्‌ । 


अर्थात्‌ पहली दो ऋचाओं को प्रगाथ ने देखा--उनके अर्थ का रहस्य-सहित साक्षात्कार किया । 


अन्य भी सैकड़ों उद्धरण दिये जा सकते हैं । इस प्रकार यह स्पष्ट है कि वैदिक मन्त्रों के अर्थद्रष्टा, साक्षात्‌ करके 
उनका प्रचार करनेवाले को ऋषि कहते हैं । ये त्र्त्रध वैदिक मन्रों के रचयिता नहीं, अन्यशा उपर्युक्त सब वाकयों में (अपश्यत्‌ 
अर्थात्‌ दर्शन-क्रिया के स्थान में 'अरचयत्‌” अथवा बनाया, इसका प्रयोग होना चाहिए था । 


वेदों में विश्वामित्र, जन्मदग्नि, भरद्वाज, अत्रि, अड्रिरा, प्रियमे धादि शब्दों को देखकर लोगों को भ्रम हो जाता है कि 
ये ऋषियों के नाम हैं, जिनका उन-उन ऋषियों अथवा उनके शिष्यादि ने मत्नों में भी प्रयोग किया है जैसे आजकल भी कई 
कवि अपने नामों का अपनी रचनाओं में प्रयोग करते हैं अथवा जैसे कबीर, सूर, तुलसी, नानक आदि का प्रयोग उनकी अनेक 
रचनाओं में है । वस्तुत: यह बात ठीक नहीं । वेदों में इन शब्दों का प्रयोग व्यक्तिविशेषवाचक नहीं, किन्तु सामान्यगुण-सूचक 
है । उदाहरणार्थ विश्वामित्र शब्द यदि वेद में आता है तो उसका अर्थ गाधि का पुत्र विश्वामित्र नहीं, किन्तु सबको मित्र 
समझनेवाला त्र्रप है चाहे वह कोई भी हो । 


ये शब्द प्राणादिवाचक भी हैं जैसा हम पहले भी निर्देश कर चुके हैं, किन्तु प्रसड़वश उसका स्पष्टीकरण करना 
आवश्यक प्रतीत होता है । ब्राह्मणग्रन्थ वेदों के व्याख्यानरूप हैं जेसा कि-- 


.. ब्रह्मभि:--चतुर्वेदविद्धिब्राहमणर्महरिभि: प्रोक्तानि यानि वेद्व्याख्यानानि तानि ब्राह्मणानि | म० भा० ५. १. १ ! 
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इस महाभाष्यकारसम्मत निरुक्ति से स्पष्ट ज्ञात होता है । ऐतरेय ब्राह्मण, ऐतरेयारण्यक, शतपथ बाह्मण, छान्दोग्योपनिषदादि 
प्राचीन ग्रन्थों में इन शब्दों की प्राणादिपरक व्याख्या स्पष्टतया उपलब्ध होती है; यथा ऐतरेयारण्यक में लिखा हैं-- 


'प्राणो बे गृत्स,, अपानो मद: स यत्य्राणो गृत्सोउपानो मद: तस्माद्‌ गृत्समद इत्याचक्षते | एतमेव सन्त तस्येदं 
विएवं मित्रम्‌ आसीद्‌ यदिदं किंच । तद्‌ यस्येदं विश्व॑ मित्रमासीद यदिद किंच तस्माद्‌ विश्वामित्र: इत्याचक्षते | 
एतमेव सन्तं तं देवा अन्नुवन्‌ अयं वे न: सर्वेषां वाम इति | त॑ यद्‌ देवा अन्रुवन्‌ अयं वे नः सर्वेषां वाम इति तस्माद्‌ 
वामदेव: । तस्माद्‌ वामदेव इत्याचक्षते | एतमेव सन्त स इदं सर्व पाप्मनोउत्रायत यदिदं किंच । स यदिदं सर्व 
पाप्मनो त्रायत तदिद किंच तस्मादत्रय इत्याचक्षते | एतमेव सन्‍्त॑ स उ एव ब्रिभ्रद्वाज: प्रजा वाज: तम्‌ एप बिभर्ति 
यद्‌ बिभर्ति तस्माद्‌ भरद्वाज इत्याच क्षते ।' 

एत॑ सन्‍्तं देवा अन्रुवन्‌ अयं वे नः सर्वेषां वसिष्ठ: तस्माद्‌ वसिष्ठ: स इदं सर्वमभि प्रागात्‌-तस्मात्‌ प्रगाथ: । 


--ऐतरेयारण्यक २. २. १ 


यहां बताया गया है कि गृत्समद, विश्वामित्र, वामदेव, अत्रि, भरद्वाज, वसिष्ठ, प्रगाथ इत्यादि पद मुख्यतया 
प्राणवाचक हैं | इन शब्दों के यौगिक अर्थ ऊपर उद्धृत सन्दर्भ में दिखाये गये हैं । इस यौगिक व्युत्पत्ति के आधार पर शब्द 
सामान्य गुणसूचक होने से इन-इन गुणों से युक्त व्यक्तियों और वस्तुओं के लिए प्रयुक्त हो सकते हैं । उदाहरणार्थ जो 
कोई भी सबको अपना मित्र समझता है और जिसके सब मित्र हैं, वह विश्वामित्र कहलायेगा । जो पापों से रक्षा करनेवाला 
हो, वह अत्रि कहलायेगा । जो वाज--प्रजा, ज्ञान और बल को धारण करनेवाला हो वह भरद्वाज कहलायेगा । जो सबसे 
श्रेष्ठ हो, प्राणविद्या को भली-भांति जाननेवाला हो (प्राणो वे वसिष्ठ त््रषि) अथवा ईश्वर को अन्दर सबसे अधिक बचाने 
वाला--सदा उसका स्मरण करनेवाला ज्ञानी हो वह वसिष्ठ कहलायेगा । इच्धिय, मन आदि को सबसे अधिक अपने वश 
में रखनेवाला भी वसिष्ठ कहलाएगा । उत्तम गुणों को धारण करनेवाला अथवा वाम--.श्रेष्ठ गुणयुक्त भगवान्‌ में रमण 
करनेवाला--उससे प्रकाशित होनेवाला (वामेन दीव्यतीति) वामदेव कहलायेगा । ऐसे ही अन्य शब्दों के विषय में समझना 
चाहिए । ऐतरेय ब्राह्मण १. २८ में लिखा है 'अग्निर्वे देवानां वसिष्ठ:' अर्थात्‌ अग्नि वसिष्ठ है । 


शतपथ ब्राह्मण में वसिष्ठादि शब्दों के अर्थ 
यजुर्वेद के व्याख्यानभूत शतपथब्राह्मण में यजुर्वेद अ० १३ के मन्नों की व्याख्या करते हुए अष्टम काण्ड में स्पष्ट 
लिखा है-- 


प्राणो वे वसिष्ठ ऋषि: । शत० ८. १. १.६ । 
मनो वे भरद्वाज ऋषि: । शत० ८. १. १.९। 
श्रोत्रं वे विश्वामित्र ऋषि: । शत० ८. १. २.६ | 
प्रजापति जमदग्नि: । शत० १३. २. २.४ | 
चक्षुवें जमदग्नि: । शत० ८. १. २. ३ । 
प्राणो वा अड्डिराः । शत० ६. १. २. २८ । 
वाग्‌ वे विश्वकर्मा ऋषि: । शत० ८. १. २. ९। 


अर्थात्‌ वसिष्ठ का अर्थ प्राण, भरद्वाज का अर्थ मन, विश्वामित्र का अर्थ श्रोत्र वा कान, अद्जिरा का अर्थ प्राण और 
विश्वकर्मा का अर्थ वाणी है । शतपथ ब्राह्मणान्तर्गत बृहदारण्यकोपनिषद्‌ में भी गोतम; भरद्वाजादि शब्दों के इन्द्रियादिपरक 
अर्थ बताये गये हैं, यथा-- 


2 वेदों का यथार्थ स्वरूप 


इमावेव गोतमभरद्वाजो । अय॑ गोतम: अयं भरद्वाज: | इमावेव विश्वामित्रजमद्ग्नी | अयमेव विश्वामित्र: अयं 

जमदग्नि,, इमावेव वसिष्ठकश्यपो, अयमेव वसिष्ठ: अयं कश्यप: । वागेवात्रिवांचा अन्नमद्यते | अत्तिह वे 

नामेतद्‌ यदत्रिरिति। --बृहदारण्यकोप० २. २ 

यहां दो कान, दो आंख, दो नासिका-छिद्र और वाणी, इनको क्रमश: गोतम, भरद्वाज, जमदग्नि, वसिष्ठ इत्यादि 
नामों से पुकारा गया है । 

वेदांश्चेके सन्निकर्ष पुरुषाख्या: । १. १. २७. अनित्यदर्शनाच्च । आख्या प्रवचनात्‌ । परन्तु श्रुतिसामान्यमात्रम्‌ । 
सू० ३३ 

इत्यादि सूत्रों द्वारा पूर्वमीमांसाशाख्तर में स्पष्ट बताया गया है कि वेदों में प्रयुक्त वसिष्ठ, विश्वामित्र, जमदग्नि आदि 
शब्द कुछ विशेष गुणों को सूचित करनेवाले सामान्य शब्द हैं; वे व्यक्ति-विशेष के वाचक संज्ञा शब्द (270 7&7 ॥00॥5) 
नहीं । काठक, कालापक, पैपलाद आदि शब्द प्रवचनमूलक हैं । इस प्रकार यह स्पष्ट है कि वेदों में अनित्य व्यक्तियों के 
नाम वा इतिहास नहीं । उदाहरणार्थ-- 


भोजायाएवं स॑ मृजन्त्याशुं भोजायास्ते कन्या शुम्भमाना । 
भोजस्येदं पुष्करिणीव वेश्म परिष्कृतं देवमानेव चित्रम्‌॥ -क्र० १०. १०७. १ 


इत्यादि मन्नों में प्रयुक्त भोज शब्द से संस्कृत के अत्यधिक प्रेमी और निपुण राजा भोज का ग्रहण नहीं है जो 
दसवीं या ग्यारहवीं शताब्दी में हुआ, किन्तु 'भुज-पालनाभ्यवहारयो:' इस धातु से निष्पन्न होकर दान द्वारा प्रजा का पालन 
करनेहारे राजा अथवा अन्य दानशील पुरुष का इस शब्द से ग्रहण होता है । 


वयमु त्वा तदिदर्था इन्द्र त्वायन्त: सख़ाद्र: | कण्बा उक्थेभिजरन्ते ॥ -के० ८. २. १६ 
इत्यादि मत्नरों में प्रयुक्त कण्व शब्द कण्व नामक ब्र्प्रपविशेष और उसके वंशजों का वाचक नहीं अपितु-- 
।॥॥ क 
“कण्व इति|मेंध्ाविनाम ।' निघण्टु ३. १५ । 


इस निधण्दु-वचन के अनुसार मेधाबुद्धिसम्पन्न सब व्यक्तियों के लिए है कि हे परमेश्वर' ! हम-तेरे मित्र तेरी ही 
कामना करनेवाले, मेधानामक शुद्ध बुद्धि से सम्पन्न होकर तेरी स्तुति करते हैं । इसलिए-- 


विश्वामित्र ! जमदग्ने ! वसिष्ठ, भरद्वाज, गोतम, वामदेव शर्दि: नो अत्रि: अग्रभीन्‍नमोभि: सुशंसास: पितरो 
मृडता नः । --अथर्व० १८.३. १६ 


इस मन में प्रयुक्त विश्वामित्र, जमदग्नि, वसिष्ठ, भरद्वाज, गोतम, वामदेव और अत्रि शब्दों का अर्थ गाधि के पुत्र 
विश्वामित्र ऋषि, परशुराम के पिता जमदग्नि, सूर्यवंशियों के पुरोहित वसिष्ठ इत्यादि व्यक्तिविशेष न लेकर यही करना 
चाहिए कि सबको मित्र की दृष्टि से देखनेवाले (विश्वामित्र, सब पदार्थों के यथार्थ स्वरूप को बुद्धि की आंख से देखनेवाले 
अथवा पवित्र दृष्टि से सबको देखनेवाले जमदग्नि (चश्षुर्वै जमदग्निऋषि: प्राण-विद्या में निपुण अथवा उत्तम गुणों को अपने 
अन्दर सबसे अधिक बसानेवाले-अतिशयेन वासयिता-- श्रेष्ठ (प्राणो वै वसिष्ठ क्र्ग्रष), वाज अथवा ज्ञान को अपने अन्दर 
धारण करनेवाले और शुद्ध मन वाले--(मनो वै भरद्वाज: ऋषि) , अत्यन्त गतिशील (गोतम) अत्यन्त सेवनीय परमेश्वर की 
सदा स्तुति करनेवाले (वामदेव), आध्यात्मिक आधिभौतिक आधिदैविक तापों से रहित (अन्रि) इस प्रकार के उत्तमगुणयुक्त 
अनुभवी ज्ञानी हमें सुखी करें । 
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वेदों कायवार्व लय. व /7ि 949, 


अत्यन्त आश्चर्य और दुःख की बात यह है कि सायणाचार्य जैसे विद्वान्‌ भाष्यकार कैसे अपने वेदभाष्य की भूमिका 
में मीमांसाशाखत्र के इन अति महत्त्वपूर्ण सूत्रों का निर्देश करके भाष्य करने के समय अपनी वेदों की अपौरुषेयता और 
नित्यतावाली प्रतिज्ञा को भूलकर अनित्य ऋषियों और राजाओं के वृत्तान्तों से अपने भाष्य को भर गये हैं, जिनमें से कई 
आख्यान तो इतने अश्लील तथा घृणित हैं कि उनका किसी सभ्य समाज के सामने प्रकथन तक नहीं किया जा सकता | 
उदाहरणार्थ ऋग्वेद-भाष्य की भूमिका में सायणाचार्य ने लिखा है कि-- 


'यदप्युक्तं प्रमगन्दाद्यनित्यसंयोगान्मन्त्रस्यानादित्वं न स्यादिति तत्रोत्तरं सूत्रयति उक्तश्चानित्यसंयोग इति। तत्र 
पूर्वपक्षेवेदानां पौरुषेयत्व॑ वक्‍तुं युक्त॑ काठकं कालापकमित्यादि पुरुषसम्बन्धाभिधान 
हेतुकृत्यानित्यदर्शनाच्चेति हेत्वन्तरं सूत्रितं तस्यायमर्थ:--बबर: प्रावाहणिरकामयत इत्यनित्यानां बबराद्यर्थानां 
दर्शनात्‌ तत: पूर्वमसत्त्वात्‌ पौरुषेयो वेद इति। तस्योत्तरमेवं सूत्रितम-परन्तु श्रुतिसामान्यमात्रम्‌' इति। 
तस्यायमर्थो यत्‌ काठकादि समाख्यानं तत्‌ प्रवचननिमित्तं, यत्‌ तु पर बबराद्यनित्यदर्शन तच्छब्दसामान्यमात्रं न 
तु तत्रानित्यो बबराख्य: कश्चित्‌ पुरुषो विवक्षित: किन्तु बबर इति शब्दानुकृति: तथा सति बबर इति शब्दं कुर्वन्‌ 
वायुरभिधीयते स च प्रावाहणि:-प्रकर्षण वहनशील:, एवमन्यत्राप्यूहनीयम्‌ ।' 


७६९ 


इस सन्दर्भ का भावार्थ यह है कि पूर्व-पक्ष के अनुसार वेद पुरुषकृत और अतएव अनित्य हैं । काठकम्‌, कालापकम्‌ 
इत्यादि जो नाम वेद्शाखाओं के प्रचलित हैं उनसे भी यह सूचित होता है कि कठ, कलाप, पिप्पलाद आदि तथा अन्य ऋषियों 
ने उन्हें बनाया । इसी प्रकार 'बबर: प्रावाहणिर्कामयत' इत्यादि जो वाक्य वेद माने जाने वाले (ब्राह्मण) ग्रन्थों में पाये जाते 
हैं उनसे भी स्पष्ट है कि प्रवाहण के पुत्र बबर ने ऐसी कामना की । इसका अर्थ यह हुआ कि बबर के होने के पश्चात्‌ वह 
वेदभाग बना । इस पूर्वपक्ष का उत्तर परन्तु श्रुति सामान्यमात्रम्‌” इस सूत्र द्वारा दिया गया है कि वेद में व्यक्तिविशेषवाचक 
नाम नहीं हैं, किन्तु गुणसूचक सामान्य शब्द हैं, अत: 'बबर: प्रावाहणिर्कामयत' इत्यादि का तात्पर्य प्रवाहण के पुत्र बबर 
नामक किसी व्यक्तिविशेष से नहीं, किन्तु चलनेवाले वायु से है जैसा इसके यौगिक अर्थ से स्पष्ट है । 
इस सन्दर्भ से तो यह स्पष्ट है कि सायणाचार्य के अनुसार न केवल वेदों में, बल्कि ब्राह्मणम्रंथों में भी अनित्य 
इतिहास का अभाव है । यद्यपि हम इसे ठीक नहीं समझते । ब्राह्मणग्रन्थ तो ब्रह्म अर्थात्‌ वेद के ऋषिकृत व्याख्याग्रन्थ हैं, 
उनमें तो--तत्र ब्राह्मणानितिहासान्‌ पुराणानि कल्पान्‌ गाथा नाराशंसीरिति ॥ (तैत्तिरीयारण्यक २. ९) 
इत्यादि के अनुसार इतिहासादि विद्यमान है | किन्तु इससे बढ़कर आश्चर्य क्या हो सकता है कि वही सायणाचार्य जो 
ब्राह्मणग्रन्थों तक में अनित्य इतिहास का अभाव मानते हैं ऐसे दूषित, घृणित और अश्लील इतिहासपरक अर्थ वेदमत्नों के 
अनेक स्थानों पर कर गये हैं जिन्हें पढ़कर अत्यधिक लज्जित होना पड़ता है । उदाहरणार्थ-- 

आगधिता परिगधिता या कशीकेव जंगहे । ददाति महां यादुरी याशूनां भोज्या शता॥ --ऋ० १. १२६. ६ 

इसका अर्थ सायणाचार्य अपने भाष्य में इस प्रकार करते हैं-- 

'सम्भोगाय प्रार्थितों भावयव्यः स्वभार्या रोमशाम्‌ अप्रौढेति बुद्धया परिहसनाह-(भोज्या) भोगयोग्येषा 

(आगधिता) आ-समन्तात्‌ स्वीकृता तथा (परि गधिता)- परिगृहीता (आ गधिता) आ-समन्तान्मिश्रयन्ती 


आन्तरं प्रजननेन बाहां भुजादिभि: | कीदृशी सा या (जंगहै) अत्यन्त गृहणाति कदापि न विमुख्ञति। अत्यागे 
दृष्टानत: (कशीकेव) कशीका नाम सूतदत्सा नकूली सां यथा पत्या सह चिरकाल॑ क्रीडति न कदाचिद॒पि 
विमुझ्तति तथैवैषापि। किंच भोज्येषा यादुरित्युद्कनाम रेतोलक्षणम्‌ उदकं प्रभूतं राति--ददातीति यादुरी 
बहुरेतोयुक्तेत्यर्थ: । ताद्शी सती (याशूनाम संभोगानां यश इति प्रजनननाम तत्सम्बन्धीनि कर्माणि याशूनि 
भोगाः तेषां (शतम्‌) असंख्यातानि महां ददाति। 





वेदों का यथार्थ स्वरूप 
० 


अत्यन्त अश्लील और जुगुप्साजनक होने के कारण इसका भाषानुवाद देना भी हमें अच्छा नहीं प्रतीत होता, तथापि 
संक्षेप से इतना लिख देना पर्याप्त है कि सायणाचार्य के अनुसार भावयव्य नामक त्रग्रषि ने अपनी पली रोमशा को अप्नौढ़ा 
जान कर जब उनसे संभोग के लिए प्रार्थना की तो उसका उपहास करते हुए इस मन्त्र द्वारा कहते हैं कि यह तो बड़ी भोगयोग्य 
है जो अन्दर-बाहर से मेरा आलिड्रन कर रही है और नकुली की तरह मेरा कभी परित्याग नहीं करती । इसमें बड़ा वीर्य हे 
और यह सैकड़ों प्रकार से मुझे संभोग-सुख देती है, इत्यादि । 


वस्तुतः मन्त्र में सम्भोगार्थ रोमशा की प्रार्थना, अप्रौढ़ा समझकर उसका भावयद्य द्वारा परिहासादि-सूचक एक भी 
शब्द वेदमत्र में नहीं है । इसलिए महर्षि दयानन्द ने इस मन्त्र की उत्तम नीतिपरक व्याख्या की है । यादुरी का अर्थ उन्होंने 
प्रयलशीला और (याशूनाम) का प्रयतमानानाम्‌ ऐसा करते हुए मन्त्र का भावार्थ इन शब्दों में दिया है-- 


यया नीत्या5संख्यातानि सुखानि स्युः सा सर्वे: सम्पादनीया । 


अर्थात्‌ जिस नीति से असंख्य सुख हों उसका सबको अनुष्ठान करना चाहिए | विचारशील पाठक इन दोनों अर्थों 
की निष्पक्ष भाव से तुलना करके स्वयं निर्णय करें कि वेद के सर्वसम्मत स्वरूप की दृष्टि से कौन-सा अर्थ अधिक सऊ्]्त है, 
साथ ही किस अर्थ में कपोलकल्पना और खींचातानी अधिक है । इसी सूक्त का अगला मंत्र निम्न है-- 


उपोषमे परामृश मा मे दअआ्राणि मन्यथा: । सर्वाहमस्मि रोमशा गन्धारीणामिवाविका ॥. -ऋ० १. १२६. ७ 
इसका भाष्य सायणाचार्य यों करते हैं-- 


रोमशा नाम बृहस्पते: पुत्री ब्रह्मगादिनी परिहसन्तं स्वपर्ति प्राह भो पते ! (में) मां द्वितीयार्थे चतुर्थी (उपोष) 
उपेत्य (परामृश) सम्यक्‌ स्पृश भोगयोग्याम्‌ अवगसच्छेत्यर्थ: । यद्वा (मे) मम गोपनीयमड़म्‌ (उपोपमृश) 
अत्यन्तमान्तरं स्पृश | परामर्शाभावशझूं निवारगति (मे) मदड्ानि रोमाणि (दभ्राणि) अल्पानि मा बुध्यस्व। 
(अहम) रोमशा बहुरोमयुक्ता अस्मि यतो5हमीद्शी अतः (सर्वा) सम्पूर्णावयवास्मि रोमशत्वे 
दृष्टान्त:-गन्धारदेशीया मेषा इव यद्वा (गन्धारीणाम) गर्भधारिणीनां ख्लीणाम्‌ (अविका) अत्यर्थ तर्पयन्ती 
योनिरिवास्मि यतो5हमीदृशी अतो माम्‌ अप्रोढां मावबुध्यस्वेति ।' 


अत्यन्त अश्लील होने के कारण इसका भी भाषानुवाद देते हुए हमें लज्जा आती है, तथापि अपने भाव को स्पष्ट 
करने के लिए संक्षेप से तात्पर्य बता देना आवश्यक प्रतीत होता है ताकि उस अशुद्ध अर्थ को ठीक समझकर दी गई ५८०४० 
2326 के लेखकों की टिप्पणी समझने में सुगमता हो सके । सायणभाष्य के अनुसार बृहस्पति की पुत्री ब्रह्मवादिनी रोमशा 
परिहास करते हुए अपने पति को कहती है कि हे पते ! आप मुझे स्पर्श करें और भोग के योग्य समझें अथवा मेरे गुप्ताड़ 
का आप अच्छी तरह अन्दर से स्पर्श करें । आप मेरे अड़ों और रोमों को छोटा न समझें । मैं बहुत रोमों से युक्त और इस 


० ० अवयव-सम्पन हूं जैसी गन्धार देश की भेड़ होती है अथवा जैसे गर्भवती स्त्रियों की बहुत तृप्त करनेवाली 
नि होती है । 


कितने दुःख.और आश्चर्य की बात है कि एक ओर तो सायणाचार्य भूमिका में वेदों में ही नहीं, ब्राह्यप-भाग तक 
में अनित्यता की आशड्ञ से सब प्रकार के अनित्य इतिहास का निषेध करते और ब्राह्मणों में दी हुई कथाओं तक का यौगिकार्थ 
दिखाने का यत्न करते हैं, और दूसरी ओर वही वेदों में भावयव्य-रोमशा; अगस्त्य-लोपामुद्रा, पुरुरवा-उर्वशी, इन्द्र-इन्द्राणी 
आदि के अश्लील संवादपरक अर्थ लगाते और इस प्रकार वेदों को कलड्डित करते हुए लज्जित नहीं होते ! 


72८४० ,48८ के लेखकों ने पृ० ३४८ पर इस सूक्त (ऋ० १. १२६) पर निम्न टिप्पणी दी है-- 


कि <क 023 बा. 2 ->म-म वाट बिनीि##--नमक-..७...?+-#. 


न का यवाए सम (999भि४54933,; 
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अर्थात्‌ यह दा अथवा निकृष्ट सूक्‍्त दो मन्रों के साथ समाप्त होता है जो अश्लीलता की पराकाष्ठा के 
कारण कुख्यात हैं । इन तियों में ब्राह्मणों का लोभ ऋग्वेद में अपने सबसे निकृष्ट रूप में प्रकट होता है । जिन दो मत्रों 
का निर्देश किया गया है उनमें से एक का (आगधिता परिगधिता) का भावार्थ महर्षि दयानन्द जी के भाष्यानुसार हम ऊपर 


उद्धृत कर चुके हैं । पदार्थ को उद्धृत करके दूसरे मन्त्र का वास्तविक अर्थ दर्शाया जायेगा जिससे उसके अश्लील होने का 
भ्रम दूर हो सके । मन्त्र का शब्दार्थ इस प्रकार है-- 


या (आगधिता) समन्ताद्‌ गृहीता (परिगधिता) परित: सर्वतो गधिता शुभैर्गुणे: युक्ता नीति: 
[गध्यतिर्मिश्रीभावकर्मा नि० ५. १५] (जड़हे) अत्यंत गृहीतव्या (कशीकेव) यथा ताडनार्था कशीका 
(याशूनाम्‌) प्रयतमानानाम्‌ अत्र यसु प्रयत्ने धातोर्बाहुलकादुणुप्रत्यय: सस्य शश्च (यादुरी) प्रयलशीला 
(शता) शतानि असंख्यातानि वस्तूनि (भोज्या) भोक्तुं योग्यानि (ददाति) सा सर्वे: स्वीकार्या । 


भावार्थ-यया नीत्याउसंख्यातानि सुखानि स्यु: सा सर्वे: सम्पादनीया ॥ 

अर्थात्‌ जिस उत्तम नीति-व्यवहार के ग्रहण करने से असंख्य सुखों की प्राप्ति होती है, जो सब शुभ गुण से युक्त 
है उसका अनुष्ठान सबको करना चाहिए । इसमें कौन-सी अश्लीलता की बात है यह पाठक स्वयं निश्चय करें | सायण के 
अशुद्ध भाष्य को देखकर और ग्रिफिथ की टिपणी के अनुकरण में ;८८॥० ,48० के लेखकों ने भी बिना निष्पक्ष भाव से 
विचार किये उपरिलिखित टिप्पणी देकर पाठकों को भ्रम में डाल दिया; यह अत्यन्त निन्‍्दनीय बात है । 


इस वेदमन्त्र का वास्तविक अर्थ जो महर्षि दयानर्द जी तने अपने भाष्य में किया है, निम्न है-- 


पुना राज्ञी कि कुर्यादित्याह- 

हे पते राजन्‌ ! या5हं (गन्धारीणाम्‌ इव अविका) पृथिवीराज्यथर्त्रीणां मध्ये रक्षिका (रोमशा) प्रशस्तलोमा 

(सर्वा) अस्मि तस्या मे गुणान्‌ (परामृश) विचारय (में) (द्श्राणि) अल्प्रानि कर्माणि (मां) (उपोप) 

अति समीपत्वे (मन्यथा:) जानीया: ! 

भावार्थ-राज्ञी राजानं प्रति ब्रूयात्‌ अहं भवतो न्यूऩा नास्मि | यथा 'भवान्‌ पुरुषाणां न्यायाधीशोउस्ति तथाहं 

ख्रीणां न्‍्यायकारिंणी भवामि | यथा पूर्वा राजपल्य: प्रजास्थानां ख्रीणां न्यायकारिण्यो5 भूवन्‌ तथाहमपि स्थाम्‌ ॥ 

अर्थात्‌ कहती है कि आप भी मेरे गुणों का विचार करें और मुझे कभी तुच्छ न समझें ओर न मेरे 
कामों को अल देखें । आपसे कम नहीं हूं । जैसे आप पुरुषों के लिए न्यायकारी हें वैसे में भी स्त्रियों के 
लिए न्यायकारिणी होती हूं । मैं सदा ख्तियों का न्याय करने में तत्पर रहू । 

इसमें अश्लीलता की क्या बात है ? यहां तो ख्त्रियों का पुरुषों के समान स्थान बताया गया है और उनका कभी 
अपमान न करने का आदेश है, जिसको सुसभ्य जगतू को देन माना जाता है । रानी का काम खियों का न्याय करना है अर्थात्‌ 
मैजिस्ट्रेट वा जज का स्थान भी ख़ियों को दिया जाना चाहिए और उनको कभी तुच्छ न समझना चाहिए । यह कितनी उच्च 
व्यावहारिक शिक्षा मज्र में पति-पत्नी के संवादरूप में दी गई है ! इसको पढ़ते हुए तो सुप्रसिद्ध विचारक रस्किन के शब्दों 
का स्मरण हो आता है कि-- 


हे वेदों का यथार्थ स्वरूप 
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अर्थात्‌ हम पुरुष और स्त्री में से किसी एक को दूसरे से ऊंचा सिद्ध करने का यत्न करते हुए अक्षन्तव्य मूर्खता 
करते हैं, क्योंकि दोनों एक-दूसरे की पूर्ति करनेवाले हैं । दोनों की प्रसन्‍नता और पूर्णता एक-दूसरे को यथाशक्ति देने और 
उससे लेने में है । 


ऐसे उच्च भावद्योतक मन्त्रों के बिना सोचे-समझे अश्लीलता की पराकाष्ठा ([$57०77० 005०९7४(५) के सूचक 
मान लेना कितना बड़ा दुस्साहस है ! 


ऋषियों को मन्त्रकर्ता मानने पर प्रबल आशक्षेप 


जो लोग ऋषियों को मन्त्रकर्ता मानते हैं उन्हें अनेक प्रबल आशक्षेपों का सामना करना पड़ेगा जिनका समाधान उनके 
लिए असम्भव है । 


अनेक ऐसे मन्त्र हैं जिनके कई-कई, यहां तक कि सौ तक ऋषि हैं । उदाहरणार्थ-- 
अग्न आयूंषि पवस आसुवोर्जमिषं च न: । आरे बाधस्व दुच्छुनाम्‌ ॥ कऋ० ९. ६६. १९ ॥ 
इस एक ही मन्र के जो सामवेद सं० ६२७, १४६४, १५१८ में भी आया है-- 

'शतं वैखानसा ऋषय: 


अर्थात्‌ सो वानप्रस्थ ऋषि हैं । क्या इसका यह तात्पर्य समझा जाये कि इस २४ अक्षरों के गायत्री छन्द के मन्त्र 
को सो ऋषियों ने मिलकर बनाया ? ऐसी असड्भत तथा बेहूदी कल्पना को कौन निष्पक्ष विद्वान्‌ स्वीकार कर सकता है ? 
यदि यह माना जाये कि सौ या अधिक वानप्रस्थ क्रग्रषियों ने इस मन्त्र का रहस्य जानकर इसका प्रचार किया तो इसमें कोई 
असड्डत बात नहीं प्रतीत होती । इसी प्रकार-- 


सनः पवस्व शं गवे शं जनाय शमर्वते । श॑ राजन्नोषधीभ्य: ॥ ऋ० ९. ११९. ५३ ॥ 


इस सामवेद मं० ६५३ के 'शतं वैखानसा ऋषय:! अर्थात्‌ सौ वानप्रस्थ ऋषि बताये गये हैं । मन्नों के कर्ता ऋषियों 
को माननेवाले क्‍या यह कहेंगे कि २४ अक्षरों वाले इस मन्त्र को सौ क्रग्रषियों ने मिलकर बनाया ? कया यह सर्वथा असड्रत 
और उपहासास्पद कल्पना नहीं है ? सौ या अधिक ऋषियों द्वारा मन्त्रप्नोक्त भावना वा प्रार्थना का प्रचार मानने में कोई 
आक्षेपयोग्य बात नहीं, यह स्पष्ट है । 


हे सर्वानुक्रमणी ९. ६६ तथा आर्षानुक्रमणी ९. १६ के अनुसार इन मन्त्रों के सो वैखानस ऋषि स्पष्टतया उल्लिखित 
| यथा-- 


पवस्व शर्ते वैखानसा अष्टादश्यनुष्टप परास्तिस् आरेय्य: । सर्वानुक्रमणी ९. ६६ । 
असिद्धगोत्रास्तु पवस्व सूक्‍्तं, बैखानसा नाम शतं विदुस्ते । 
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“वैखानसा नाम शर्त विदुस्ते' इन शब्दों से भी यही भाव निकलता है कि सौ वैखानस (वानप्रस्थ ऋषि) इन मन्त्रों 
को पूर्णतया जानने और उनका विशेष प्रचार करने के कारण इनके क्रषि कहलाते हैं । दो-दो चार-चार ऋषियों वाले मन्त्र तो 
सैकड़ों हैं, अत: हमें उनका उल्लेख करने की आवश्यकता नहीं । 


ऋग्वेद ९. १०७ के 'सप्तर्षय:” सात ऋषि बताये गये हैं । क्या इस छोटे-से सूक्‍्त को सात ऋषियों ने मिलकर 
बनाया ? 


ऋ० १०. ५१. १, ३, ५, ७, ९ और १०. ५३. १-३, ६-११ के 'देवा ऋषय:* अर्थात्‌ अनेक विद्वान ऋषि हैं | ऋ० 
१०. १३६ के जिसमें ७ मन्त्र हैं 'मुनयो वातरशना:” अनेक मुनि-ऋषि हैं । 


ऋग्वेद के ८वें मण्डल के ३४वें सूक्‍्त के 'एन्द्र याहि हरिभि:' इत्यादि तीन मन्रों के 'वसुरोचिषो5 ड्रिरस: 
सहखसंख्याका ऋषय:' अर्थात्‌ यज्ञ से प्रकाशमान प्राणविद्या जाननेवाले हजार ऋषि हैं । ऋद्षियों को मन्त्रकर्ता माननेवालों 
के अनुसार कया यह माना जाय कि एक हजार ऋषियों ने अनुष्टुप्‌ छन्‍्द के इन तीन मन्त्रों को मिलकर बनाया ? यह कल्पना 
कितनी असड्भरत और उपहासास्पद है ! हजारों ऋषियों को किन्हीं वैदिक रहस्यों का प्रकाशक मानने में कोई आपत्ति नहीं हो 
सकती । 


इसी प्रकार सैकड़ों उदाहरण प्रस्तुत किये जा सकते हैं जिनसे इस वाद का स्पष्ट खण्डन होता है कि ऋषि मत्नों के 
कर्ता हैं । उनसे यही सिद्ध होता है कि तऋऋष्षि मन्त्रद्रष्टाओं को ही कहते हैं । 


एक दूसरा आक्षेप जो अत्यन्त प्रबल है वह यह है कि एक ही मन्त्र के ऋषि भिन्‍न-भिन वेदों में और उन्हीं वेद के 
भिन्‍न-भिन स्थलों में भी पृथक्‌ हैं, उदाहरणार्थ ऋ० ४. ४८.३ में -- 
१९. '“चत्वारि शूड्राख्रयो अस्य पादा द्वे शीर्ष सप्त हस्तासो अस्य ।' 


यह मन्त्र आया है जिसका ऋषि वामदेव है । यही मन्र यजुर्वेद १७, ९१ में भी पाया जाता है परन्तु उसका ऋषि साध्या:' 
ऐसा लिखा है अर्थात्‌ अनेक॑ साधना करनेवाले । 


२. शास इत्या महां अस्यमित्रखादो अद्भुत: । न यस्य हन्यते सखा न जीयते कदाचन ॥ 

यह मन्त्र ऋग्वेद १०. १५२. १ में आया है जहां इसका क्र्रषि 'शास: भरद्वाज:” है । यही मन्र अथर्व० १. २०. ४ 
में भी आया है, जहां इसका ऋषि 'अधथर्वा' है। 
३. मुंचामि त्वा हविषा जीवनाय कम्‌। अज्ञातयक्ष्मादुत राजय क्ष्मात्‌ ॥ 

यह मन्र ऋ० १०. १६१. १ का है, जहां इसका ऋषि “यक्ष्मनाशनः प्राजापत्य:” लिखा है । यही मन्त्र अथर्व० 
३. ११. ? में भी है और वहां उसका ऋषि ब्रह्मा है । क्‍ 
४. अमग्नेनय सुपथा राये अस्मान्‌ विश्वानि देव वयुनानि विद्वान । 
यह सुप्रसिद्ध मत्र ऋ० १. १८९. १ में आया है, जिसका ऋषि “अगस्त्य' है । यही यजुर्वेद के जब ४०. १६ में 
आता है तो इसका ऋषि 'दध्यड्डाथर्वण' है । 


५... चित्र देवानामुदगादनीकं चक्षुर्मित्रस्य वरुणस्याग्ने: । 
आ प्रा द्यावापृधिवी अन्तरिक्ष सूर्य आत्मा जगतस्तस्थुषए्च स्वाहा ॥ 


का ं 
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यह मख्र ऋ० १. ११५. १ में आया है, जहां इसका ऋषि “कुत्स आद्विरस:” है । यजु० १३:४६ में इसका ऋषि 
साध्या: और प्रजापति: है । अथर्व० १३.२.३५ में इसका ऋषि ब्रह्मा है और अ० २०. १०७. १४ में सूर्य; देवी, कुत्स: इस 
प्रकार हैं । 
६... वेनस्तत्पश्यन्निहितं गुहा सद्‌ यत्र विश्वं भवत्येकनीडम्‌ । 
तस्मिन्निदं सं च वि चेति सर्व स ओत: प्रोतश्च विभू: प्रजासु ॥ 
इस मन्त्र का यजु० ३५.८ में स्वयंभू ब्रह्म ऋषि हैं और अथर्व० २. १. २ में वेन: । 
७... हिरण्यगर्भ: समवर्तताग्रे भूतस्य जात: पतिरिक आसीत्‌ | सदाधार पृथिवी द्यामुतेमां कस्मै देवाय हविषा विधेम ॥ 
इस सुप्रसिद्ध मत्र का जो ऋ०१०. १२१. ५ में आया है, ऋषि 'हिरण्यगर्भ: प्राजापत्य:' है और यजु० ३२. ६ में 
इस का ऋषि स्वयंभू ब्रह्म है । 
८... समिधार्मि दुवस्यत घृतेबोधयतातिथिम्‌ | आस्मिन्‌ हव्या जुहोतन ॥ 
इसका ऋषि ऋ"० ८. ४४. १ में विरूप आदित्य है और यजु० ३. १ में अग्नि है । 


एक ही वेद में भिन्‍न स्थानों पर एक ही मन्त्र के भिन्न-भिन्न ऋषि 
अब हम ऐसे उदाहरण प्रस्तुत करेंगे जहां उसी वेद में एक ही मन्त्र के भिन स्थलों में भिन्‍न ऋषि हैं । उदाहरणार्थ-- 


१. आप: पृणीत भेषजं वरूथं तन्‍्वे मम । ज्योक्‌ च सूर्य दृशे ॥ 
इदमाप: प्रवहत यत्कि च दुरितं मयि । यद्वाहमभिदुद्रोह यद्वा शेप उतानृतम्‌ ॥ ७ ॥ 
आपो अद्यान्वचारिषं रसेन समगन्महि | पयस्वानग्न आगहि तं मा संसृज वर्चसा ॥ ९ ॥ 


ये तीन मन्र ऋग्वेद १. २३. २१-२३ में हैं, जहां इनका त्रग्रषि मेधातिथि काण्व है, किन्तु दशम मण्डल सूक्त ९ में 
भी ये मन्त्र आये हैं (मन्त्र ७. ९) , वहां इनके ऋषि त्रिशिरास्त्वाष्ट: सिन्धुद्वीपो वाम्बरीष: हैं । इस भेद की मन्त्रों को ऋषिकृत 
मानने वाले क्या व्याख्या कर सकते हैं ? क्या वे यह कहेंगे कि इन मन्त्रों को पहले मेधातिथि काण्व ने बनाया था और फिर 
ब्रिशिरा और सिन्धुद्वीप ने चोरी करके अपने नाम पर प्रसिद्ध कर दिया ? ऐसी कल्पना नितान्त अन्यायसूचक और ऋषियों 
पर चोरी का असत्य आरोप लगानेवाली होगी । यदि ऋषियों को द्रष्टा माना जाये जेसा 'ऋषयो मन्त्रद्रष्टार: त्ररषिर्दर्शनात्‌ 
स्तोमान्‌ ददर्शेंति” के आधार पर पहले भी दिखाया जा चुका है तो विषय स्पष्ट हो जाता है । एक ही मन्त्र के रहस्य और भाव 
का प्रचार करनेवाले अनेक ऋषि हुए और हो सकते हैं । क्‍ 


२. इडा सरस्वती मही तिजख्रो देवीम॑योभुव: । बहिं: सीदन्त्वस्रिध: । 


यह मन्त्र ऋग्वेद १.१३.९ में है, जहां इसका क्र्रषि 'मेधातिथि काण्व' है । यही मन्त्र ५. ५. ८ में भी आता है और 

वहां उसका तऋग्रष वसुश्रुत आत्रेय है । जो लोग मत्नों को ऋषषिकृत मानते हैं वे इस ऋषिभेद्‌ का कोई समाधान नहीं कर सकते 

सिवाय इसके कि वे यह कहें कि यह मत्र मेधातिथि काण्व ने बनाया और पीछे से वसुश्रुत आव्रेय ने उसे चुराकर अपने नाम 

से डक हिया । क्या 'साक्षात्कृतधर्मा' ऋषियों के विषय में ऐसी कल्पना करना कभी उचित हो सकता है ? पाठक 
स्वयं निर्णय करें । द 
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३... विश्वाहेंन््रो अधिवक्ता नो अस्त्वपरिहता: सनुयाम वाजम्‌। 
तन्‍नो मित्रो वरुणो मामहन्तामदिति: सिन्यु: पृथिवी उत चौ: ॥ 


यह मन्त्र ऋग्वेद के प्रथम मण्डल में दो बार आया है । १. १००. १९ में इसके ५ ऋषि बताये गये हैं “वृषागिरो 
महाराजस्य वार्षागिरा ऋज्ाश्वाम्बरीषसहदेवभयमानसुराधस:', और जब यही मन्त्र १. १०२. ११ में आता है तो उसके 
उपर्युक्त ५ ऋषियों के स्थान में 'कुत्स आइ्रिरस' क्र्ग्रषि है । इस अन्तर की व्याख्या भी मत्रों को कऋषिकृत मानने पर सिवाय 
कुत्स आड्विरस की चोरी और चुराकर अपने नाम से प्रसिद्ध करने के नहीं हो सकती । ऋषियों को मन्रद्रष्टा मानने पर एक 
मन्र के अनेक प्रचारक मानने में कोई आशक्षेप का कारण नहीं । 


४... इडामने पुरुदंसं सनि गो: शश्वत्तमं हवमानाय साध । स्यान्नः सूनुस्तनयी विजावाग्ने सा ते सुमतिर्भूत्वस्मे ॥ 


इस मन्त्र का तमाशा ऋषियों को मन्त्रकर्ता माननेवालों की दृष्टि से देखने योग्य है । यह मन्त्र ऋग्वेद के तृतीय 
मण्डल में कई बार आया है । ऋ० ३. १. २३ में इसका त्र्ग्रध गाथिन विश्वामित्र है । ऋ० ३. १५. ७ में इसका क्रगषि गाथिन 
विश्वामित्र नहीं, किन्तु उत्कील वात्य है । ऋ० ३. २२. ५ में इसका ऋषि गाथी है । ऋ० ३. २३. ५ में इसके भरत-कुलोत्पन्न 
देवश्रवा और देववात ये दो ऋषि हैं (देवश्रवा देववातश्च भारतावृषी) शेष चार स्थानों पर ऋ० ३. ५. ११, ३. ६. ११ और 
३. १०. ११५ और साम० ५. १. १. ८. ४ में त्र््रषि विश्वामित्र है । 
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अब मत्रों को ऋषिकृत माननेवाले सिवाय इसके कया कह सकते हैं कि यह मत्र बनाया तो विश्वामित्र ने था, 
जिसका चार स्थानों पर उसे ही ऋषि बताया गया है, किन्तु एक बार तो उसके पिता गाथी ने पुत्र की इस कृति को चुराकर 
अपने नाम से प्रसिद्ध कर दिया और उत्कील वात्य तथा देवश्रवा और देववात नामक ऋषियों ने भी किसी तरह इसे चुराकर 
अपने नाम से प्रसिद्ध कर दिया । क्या ऋषियों को ऐसा चोर और प्रसिद्धिलोलुप कपटी मानना उचित होगा ? 


५... विश्वे देवास आगत शृणुता म इम॑ हवम्‌। एदं बहिनिषीदत । 

यह मन्त्र ऋग्वेद २. ४१. १३ में आया है, जहां इसका ऋषि गृत्समद है और यही मन्र जब ऋ्र० ७. ५२. ७ में आता 
है तो इसका ऋषि गृत्समद के स्थान पर ऋजिश्वा है । इस अन्तर का भी कऋषियों को मत्रकर्ता माननेवाले सिवाय चोरी और 
धोखेबाजी के क्या समाधान कर सकते हैं ? 


६. . राज्ञो नु ते वरुणस्य व्रतानि बृहद्‌ गभीरं तव सोम धाम । 

शुचिष्ट्वमसि प्रियो न मित्रो दक्षाय्यो अर्यमेवासि सोम ॥ 

यह मन्त्र ऋ० १. ९१. ३ में है जहां इसका ऋषि 'गोतमो राहूगण: है, किन्तु यही मन्र जब ऋ० ९. ८८. ८ में आता 
है तो उसका ऋषि गोतम राहूगण न होकर 'उशनाः काव्य:' ऐसा लिखा हुआ मिलता है । 


७... यच्चिद्धि शश्वतामसीन्द्र साधारणस्त्वम्‌। त॑ त्वा वर्य हवामहे ॥ 

यह मन्त्र ऋ ८. ६५. ७ में आया है, जहां इसका ऋषि प्रगाथ: काण्व: ' है, किन्तु ऋ० ४. ३२. १३ में इसका तर्रषि 
वामदेव हे । 
८... पुरोडाशं च नो वसो जोषयासे गिरश्च न: वधूयुरिव योषणाम्‌ ॥ 


आता है, जहां उस का ऋषि विश्वामित्र है और जब यह मज्र ४. ३२. ६ में आता हे 


० .३ में नहीं 
नह सके ० 6 की ऋषियों के मन्रकर्तृत्ववाद में सिवाय चोरी वा नकल के कोई व्याख्या नहीं की 


तो उसका ऋषि वामदेव है । इस अन्तर 
जा सकती । 


वेदों का यथार्थ स्वरूप 


९. यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवास्तानि धर्माणि प्रथमान्यासन्‌। ते ह नाक॑ महिमान: सचन्त यत्र पूर्वे साध्या: सन्ति देवा: ॥ 
यह मन्त्र ऋ० १. १६४. ५० में आता है, जहां इसका त्रग्रषि दीर्घतमा औचथध्य है, किन्तु जब यही मन्त्र १०. ९०. 
१६ में आता है, तो उसका क्रग्रषि नारायण है ! 
१०. अपसश्यं गोपामनिपद्यमानमा च परा च पथिभिश्चरन्तम्‌ । स सप्रीची: स विषृचीर्वसान आवरीवर्ति भुवनेष्वन्त: ॥ 
जब यह मत्र ऋ० १. १६६. ३१ में आता है तो इसका ऋषि 'दीर्घतमा औचबध्य' है, किन्तु यही मन्त्र ऋ० १०. 
१७७. ३ में आया हे, वहां इसका क्रग्रषि 'पतड़ प्राजापत्य' है । 
११.  तवाने होत्रं तव पोत्रमृत्वियं तव नेष्ठ॑ं त्वग्निदृतायत: । 
तव प्रशास्न॑ त्वमध्वरीयसि ब्रह्मा चासि गृहपतिश्च नो दमे ॥ 
यह मन्त्र ऋ० २. १. २ में आया है, जहां इसका क्रग्रषि “आड्रिरस: शौनहोत्रो भार्गवो गृत्समद:” इस प्रकार लिखा है 
ओर जब यही मन्र ऋ० १०. ९१. १० में आता है तो इसका ऋषि 'अरुणचैतहव्य:” है । 
१२. पुरुत्रा हि सदूद्डस विश्वा विशो अनु प्रभु: | समत्सु त्वा हवामहे ॥ 
यह मन्त्र ऋग्वेद ८. ११. ८ में आया है, जहां इसका ऋद्षषि 'वत्स: कण्व:' है और जब यह ८. ४३. १९ में आता है 
तो इसका क्र्षि 'विरूप: आड्रिरस:' है । 
१३. मरुत्वन्तं वृषभ वावृधानमकवारिं दिव्यं शासमिन्द्रम्‌ । 
विश्वासाहमवसे नूतनायोग्र॑ सहोदामिह त॑ हुवेम ॥ 


यह मन्त्र ऋग्वेद ३.४७.५ में आया है, जहां इसका त्रग्रषि विश्वामित्र है और जब यही मन्त्र ऋ० ६. १९. ९ २ में 
आता है तो इसका ऋषि 'भरद्वाज” है । इस अन्तर की व्याख्या मन्रद्रष्टत्वंवाद के आधार पर तो सर्व था सरल है, किन्तु ऋषियों 
को मज्रकर्ता मानने पर ऋषि भरद्वाज को चोर, नक्काल, धोखेबाज और प्रसिद्धिलोलुप माने बिना काम नहीं चल सकता जो 
ऋषित्व के विरुद्ध कल्पना है । 


१४. आ पवस्व मदिन्तम पवित्र धारया कवे । अर्कस्य योनिमासदम्‌ ॥ 


यह मन्र जब ऋग्वेद ९. २५. ६ में आता है तो इसका ऋषि “दृढच्युत अगस्त्य' है और जब यही ऋ० ९. ५०. ४ 
में आता है तो इसका ऋषि अगस्त्य के स्थान पर 'उचथ्य आड्रिरस' लिखा हुआ मिलता है । इसकी ऋषियों के मन्त्रकर्तृत्ववाद 
के अनुसार कोई संतोषजनक व्याख्या नहीं हो सकती । 


१५. इह त्या सधमाद्या हरी हिरण्यकेश्य | वोढामभि प्रयो हितम्‌ ॥ 


यह मन्त्र ऋग्वेद ८.३२.२९ में आता है, तो इसका ऋषि 'मेधातिथि काण्व' है और जब यही ऋग्वेद ८.९३.२४ में 
आता है तो इसका ऋषि 'सुकक्ष आज्विरस' है । इस ऋषिभेद की व्याख्या ऋषियों के मन्रकर्तत्ववाद के अनुसार चोरी वा 
नकल और कपट का आरोप ऋषियों पर किये बिना नहीं हो सकती । 


१६. इन्द्र सुत्रामा स्ववां अवोभि: सुमृन््ीको भवतु विश्ववेदा: । 
बाधतां द्वेघो अभयं कृणोतु सुवीर्यस्य पतयः स्याम॥ 


यह मन्र ऋग्वेद ६. ४७. १२ में आता है जहां इसका ऋषि “गर्ग” है । जब यह मज्र ऋ० १०. १३१. ६ में आता 
है तो इस का त्रग्रषि “सुकीर्ति काक्षीवत' है और जब यही मन्र अथर्व० ७. ९. १. १ में आता है तो इसका ऋषि न गर्ग, न 


सुकीर्ति, किन्तु 'अथर्वा” है । तब कया यह माना जाए कि इस मन्र की रचना तो गर्ग ने की किन्तु उसको सुकीर्ति और उसके 
पश्चात्‌ अथर्वा ने चुराकर अपने नाम से प्रसिद्ध कर दिया ? ऐसी कल्पना ऋषियों पर भयंकर आरोप लगानेवाली है जब 
कि ऋषियों को मन्त्रद्रष्टा मानने पर एक मन्त्र के ३, ४ या ५ ही क्या 'आड्रिरस: सहस्नसंख्याका ऋषय:” के अनुसार हजार 
तक भी त्र्ग्रषि मानने में कोई आपत्ति नहीं हो सकती । 


१७. आभारती भारतीभि: सजोषा इल्ा देवेर्मनुष्येभिरग्नि: । सरस्वती सारस्वतेभिरवाक्‌ तिस्रो देवीर्बरहिरिदं सदन्तु ॥ 


यह तथा इसके साथ के 'तन्नस्तुरीपमध पोषयिलु, वनस्पते5व सृजोपदेवान्‌, आ याहाग्ने समिधानो अर्वाड' ये 
तीन मन्त्र ऋग्वेद ३. ४. ८-११ में आते हैं, जहां इनका त्र््रषि विश्वामित्र है और जब यही मन्त्र ऋ० ७. २. ८-११ में आते हैं 
तो इनका ऋषि विश्वामित्र के स्थान पर वसिष्ठ है । ऋषियों को मन्त्रकर्ता माननेवालों के अनुसार तो यही कल्पना करनी 
पड़ेगी कि मन्त्रों को विश्वामित्र ने बनाया था, पीछे से वसिष्ठ ने, जो उसका विरोधी था, इन्हें किसी तरह चुरा लिया और 
अपने नाम से प्रसिद्ध कर दिया । 'ऋषिर्दर्शनात्‌ स्तोमान्‌ ददर्श' के अनुसार विश्वामित्र और वसिष्ठ दोनों को इस मन्त्र का 
ऋषि मानने में कोई आपत्ति नहीं हो सकती । इस प्रकार के अन्य भी सेकड़ों उदाहरण दिये जा सकते हैं, जहां एक ही वेद 
और मण्डल में एक ही मन्त्र के ऋषि भिन्‍न-भिन्‍न हैं । इसकी व्याख्या ऋषियों को मन्त्रकर्ता मानने पर नहीं हो सकती, जब 
कि उन्हें मन्रद्रष्टा मानने पर बड़ी सरलता से हो जाती है । अत: ऋषियों को मन्त्रकर्ता मानना ठीक नहीं है । 


ऋषि कोन होते हें ? 

यहां यह बात भी ध्यान में रखने योग्य है कि ऋषि कौन होते हैं ? यजु० ३४. ४९ में ऋषियों का लक्षण बड़े उत्तम 
रूप में पाया जाता है । मन्त्र निम्न प्रकार है- 

सह स्तोमा: सहच्छन्दस आवृतः सह प्रमा ऋषय: सप्त देव्या: । 

पूर्वेषां पन्‍्थामनुदृश्य धीरा अन्वलेभिरे रथ्यो न रश्मीन्‌॥ 

इस मन्र में ऋषियों के गुणसूचक निम्न शब्द हैं-- 

(सह स्तोमाः) प्रशंसा के साथ वर्तमान वा जिनकी शाखस्तुति एक-साथ हो । 

(सहच्छन्दस:) वेदादि का अध्ययन जिनका साथ हो। 

(आवृत:) ब्रह्मचर्य के साथ समस्त विद्या पढ़ और गुरुकुल से समावृत्त होकर आये हुए। 

(सहप्रमा:) साथ ही जिनका प्रमाणादि यथार्थ ज्ञान हो । 

(सप्त दैव्या:) पांच ज्ञानेन्द्रिय, अन्तःकरण और आत्मा ये जिनके अत्यन्त दिव्य वा पवित्र हों अथवा उत्तम 
गुण-कर्म-स्वभाव में प्रवीण ध्यानवाले योगी । 

(ऋषय:) वेदों के न केवल ज्ञाता किन्तु यथार्थद्रश--वेदों के रहस्य का साक्षात्‌ करके उनका उपदेश करनेवाले, 
ऐसे तऋचाषियों के विषय में मन्र में कहा गया है कि वे जैसे सारथी लगाम की रस्सी को ग्रहण करता है वैसे पूर्वज विद्वानों के 
मार्ग को (अनुदृश्य) विवेकपूर्वक अनुकूलता से देखके (अन्वालेभिरे) पश्चात्‌ उस सत्य मार्ग का अवलम्बन करते हें । वेसे 
ही सब लोगों को उन आप्त लोगों के मार्ग पर चलना चाहिए । 

इस मन्त्र का भावार्थ वैदिक धर्मोद्धारक-शिरोमणि महर्षि दयानन्द के शब्दों में यह है कि जो रागद्वेषादि दोषों को 
दूर छोड़कर आपस में प्रीति रखनेवाले हों, ब्रह्मचर्य से धर्म के अनुष्ठानपूर्वक समस्त वेदों को जानके सत्य-असत्य का 
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निश्चय कर सत्य को प्राप्त हों और असत्य को छोड़के आप्तों के भाव से वर्तते हैं वे सुशिक्षित सारथियों के समान अभीष्ट 
धर्मयुक्त मार्ग में जाने को समर्थ होते और वे ही ऋषिसंज्ञक होते हैं । 


इससे स्पष्टतया ज्ञात होता है कि ऋषि मन्त्रकर्ता नहीं, किन्तु वेदों का अध्ययन और मनन करके उनके द्रष्टा वा 
रहस्यवेत्ता होते हैं । छन्द वा वेद उनसे पूर्व विद्यमान होते हैं जिनके मन्त्रों का वे साक्षात्कार करते हैं । 


'सम्प्राप्पेनमृषयो ज्ञानतृप्ता: कृतात्मानो वीतरागा:ः प्रशान्ता: । 
ते स्वर्ग सर्वतः प्राप्य धीरा युक्तात्मान: सर्वमेवाविशन्ति ॥' 


अर्थात्‌ ऋषि वे होते हैं जो सर्वव्यापक परमात्मा को सर्वत्र अनुभव करते हुए ज्ञान से तृप्त, रागरहित, आनन्दित 
ओर अत्यन्त शान्त हो जाते हैं । 


इसी के अनुसार निरुकत में यास्काचार्य ने कहा है कि-- 
'साक्षात्कृतथर्माण ऋषयो बभूव॒: ।' --निरुक्‍्त १. १९ 


अर्थात्‌ ऋषि लोग वेदोक्त धर्म का (क्योंकि धर्म का मुख्य लक्षण मीमांसादि शाख्रानुसार 'चोदनालक्षणो<रथों 
धर्म:' अर्थात्‌ जो वेदविहित है वह धर्म है) साक्षात्कार करनेवाले होते हैं । 


ऐसे ऋषियों को भ्रान्तिवश मन्त्रकर्ता मानकर और उन मत्रों के भी अत्यन्त अशुद्ध अर्थ समझकर स्वर्गीय श्री 
कन्हैयालाल जी मुन्शी ने जो भारतीय संस्कृति के प्रेमी और ५८०[८ 4९26 के भूमिका-लेखक तथा मुख्य प्रेरक थे, ऋषियों 
के सम्बन्ध में अपनी “लोपामुद्रा' नामक पुस्तक में जो बातें लिखी हैं वे कितनी भ्रान्तिपूर्ण और अयथार्थ हैं, यह देखकर हमें 
अत्यधिक दु:ख और आश्चर्य हुआ । आपने “लोपामुद्रा” की भूमिका में लिखा है--'क्र््रष चपटी नाक वाले, काले-कलूटे, 
दास-दासियों से भीख मांगते और भेंट लेते, सोमरस पीकर नशे में चूर रहते, लोभ और क्रोध का प्रदर्शन करते और गौवें 
देनेवाले की प्रशंसा करते थे । वे कभी-कभी द्वेष से भड़ककर आग-बबूला हो जाते और एक-दूसरे पर देवों का क्रो ध उतारने 
का प्रयल करते । 


युवक और युवतियां अपने हाव-भावों से एक-दूसरे को अपनी ओर आकर्षित करते थे । ऋषि रूपवती ख्रियों के 
आकर्षण के लिए मन्नरों की रचना करते थे ।” इत्यादि । (लोपामुद्रा' भूमिका) 


आर्यो का जो घृणित चित्र इस पुस्तक में खींचा गया है उसे उद्धृत करते हुए भी हमें लज्जा आती है, तथापि उस 
का उल्लेख हम प्रकरणानुसार करके उसकी सप्रमाण निस्सारता और अयथार्थता दिखायेंगे । यहां प्रसड्वश हमने ऋषियों 
के विषय में उनके भ्रान्तिपूर्ण विचारों का दिग्दर्शन कराया है । पाठक इन विचारों की ऊपर दिये वेद, उपनिषद्‌ और निरुक्‍्तादि 
प्रामाणिक गंथों के क्र्ग्रष-विषयक लक्षणों के साथ निष्पक्षभाव से तुलना करेंगे तो उन्हें स्पष्टतया ज्ञात हो जायेगा कि ऋषियों 
के विषय में उनकी कल्पना सर्वथा अशुद्ध है । वेद और बच्च के वेत्ता ऋषि जिनके ज्ञानतृप्ता; कृतात्मान; वीतरागा. प्रशान्ता; 
साक्षात्कृतधर्माण: इत्यादि विशेषण वेदों और उपनिषदों में तथा निरुक्‍्तादि आर्ष ग्रन्थों में दिये गये हैं वे ऐसे लोभी, क्रो धी 
और कामी कभी न थे जैसा “लोपामुद्रा' में उन्हें दिखाया गया है । एक ऐसी पुस्तक में जिसे “आर्यावर्त की महागाथा' के 
नाम से प्रकाशित किया गया हो और जिसके प्रकाशकों ने भूमिका में लिखा हो कि 'आर्यावर्त वी महागाथा' नाम से मुन्शी 
जी ने तीन खण्डों में वैदिककालीन आर्य संस्कृति के धुंधले इतिहास को सुस्पष्ट करके उपस्थित किया है । इसमें वैदिक 
सभ्यता और संस्कृति का बहुत ही सुन्दर और अधिकृत चित्रण है +--मुन्शी जी को अन्य सभी कृतियों की तरह यह पुस्तक 
भी अद्भुत एवम्‌ अतीव रसमय है । इत्यादि--- ऋषियों के चरित्र का ऐसा दूषित और निराधार चित्रण अत्यन्त निन्‍्दनीय 
है । ऋषि रूपवती ख़त्रियों के आकर्षण के लिए मन्त्रों की रचना करते थे !” ऋषियों के प्रति इस घोर अपमानजनक स्थापना 
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के लिए लेखक ने एक भी प्रमाण नहीं दिया | केवल उनके लिख देने से ही ऐसी बात जो ऋषियों के लक्षण के ही सर्वथा 
विरुद्ध हो (जो क्रषि वीतराग और प्रशान्त होते हैं) कैसे माननीय हो सकती है ? ऋषियों द्वारा लोभ और क्रोध के प्रदर्शन 


का भी कोई उदाहरण वा प्रमाण लेखक ने देने का कष्ट नहीं किया, जिससे उसकी परीक्षा करके यथार्थ अभिप्राय बताया जा 
सकता । 


वेदों का यथार्थ स्वरूप ८९ 


सोम शब्द के अनेकार्थ 


र््रष सोमरस पीकर नशे में चूर रहते थे” लेखक का यह कथन भी सर्वथा अशुद्ध है । सोम का अर्थ वे मादक 
पेयविशेष समझते हैं और ऋषियों को उसके नशे में चूर समझते हैं । वस्तुत: वेदों में सोम शब्द-- 
त्वमिमा ओषधी: सोम विश्वास्त्वमपो अजनयस्त्वं गा: । त्वमाततन्थोर्वन्तरिक्ष॑ त्वं ज्योतिषा वि तमो विवर्थ ॥ 
--क्रं४० १. ९१. २२ तथा साम० पूर्वाचिक अ० ६, खं० ३, मं० ३ 
सोम: पवते जनिता मतीनां जनिता दिवो जनिता पृथिव्या: । 
जनिताग्नेर्जनिता सूर्यस्य जनितेन्द्रस्य जनितोत विष्णो: ॥ 
--त्र३० ९. ९६. ५; साम० पू० अ० ५, खं० ६, मं० ५ 
अयं पूषा रयिर्भगः सोम: पुनानो अर्पति। पतिर्विश्वस्य भूमनो व्यख्यद्‌ रोदसी उभे ॥ 
--ऋऋ० ९. १०१. ७; साम० पू० अ० ५, खं० ८, मं० २ 
पवस्व सोम महान्‌ समुद्र: पिता देवानां विश्वाभिधाम । 
-- त्ं5० १०९. ४९; साम० पू० अ० ४९, खं० ९, मं० ३ 
विश्वा धामानि विश्वचक्षऋभ्वसः प्रभीष्टे सतः परियन्ति केतव: । 


व्यानशी पवसे सोम धर्मणा पतिर्विश्वस्य भुवनस्य राजसि ॥ 
ि -- ऋ० ९. ८६. ५; साम० उ० अ० ५, खं० १, मं० ३ 


ऋ० ९. १०१. ७, साम० पू० अ० ५ खं० ८ मं० २ इत्यादि मन्नों में स्पष्टतया परमेश्वरवाचक है जिसे ओषधि, 
जल, अन्तरिक्ष, पृथिवी, आकाश, अग्नि, सूर्य, वायु इत्यादि का उत्पादक, प्रकाशक और सारे विशाल जगत्‌ का स्वामी तथा 
सब लोकों में व्यापक बताया गया है और जिसके लिए कहा गया है कि हे सोम ! तू सारे संसार का राजा हे (पतिर्विश्वस्य 
भुवनस्य राजसि), सर्वज्ञ वा सर्वद्रष्टा, सब लोकों में व्याप्त और महान प्रभु तथा गुणों का महान्‌ समुद्र और सब देवों का 
पिता है । तू हमें पवित्र कर !--ऐसा कहा गया है । 


क्या कोई मूर्ख से मूर्ख जंगली भी सोम नामक वनस्पति व ओषधि के विषय में ऐसी बातें कहने का साहस कर 
सकता है कि वह सर्वव्यापक, सूर्य, अग्नि, जल, वायु, पृथिवी सबका उत्पादक, सर्वज्ञ और सारे संसार का स्वामी है ? कभी 
नहीं । अतः वेदों के अनुसार सोम शब्द परमात्मवाचक है इसमें अणुमात्र भी सन्देह नहीं हो सकता | जहां सोम शब्द 
परमात्मवाचक है वहां परमेश्वर के प्रति ज्ञाममय भक्ति का भी यही वाचक है; यह वेदों के निष्पक्ष-अध्ययन से स्पष्ट प्रतीत 
होता है । उदाहरणार्थ ऋ० ९. १०८. १ में कहा है-- 

पवस्व मधुमत्तम इन्द्राय सोम क्रतुवित्तमो मद: । महि द्युक्षतमो मद: ॥ 

यहां सोम को मधुमत्तम अर्थात्‌ अत्यन्त माधुर्ययुक्त मस्ती उत्पन्न करनेवाला कहा है, किन्तु वह शराब की प्राकृतिक 

मस्ती नहीं अपितु उसे आत्मा के लिए (इन्राय) क्रतुवित्तम अर्थात्‌ ज्ञान को प्राप्त करानेवालों में श्रेष्ठ अथवा श्रेष्ठ संकल्प 


हू वेदों का यथार्थ स्वरूप 


को प्राप्त करानेवालों में श्रेष्ठ अत्यधिक यशस्वी बनानेवाली आध्यात्मिक मस्ती (महिद्युक्षममो मद) इस रूप में वर्णित किया 
गया है | उसे शराब आदि की तरह की कोई वस्तु समझ लेना बड़ी भूल है । सोम का वर्णन इन शब्दों में है कि-- 


शुचि: पावक उच्यते सोम: सुतः स मधुमान्‌। देवावीरघशंसहा ॥ 
-- ऋ० ९. २४. ७; साम० उ० अ० ६, खं० २, मं० ७ 


अर्थात्‌ यह सोम न केवल स्वयं पवित्र है बल्कि दूसरों को भी पवित्र करनेवाला (पावक) और (मधुमान्‌) माधुर्य 


से भरा हुआ (देवाची) दिव्य गुणों को बढ़ानेवाला और (अघशंसहा) पापमयी भावनाओं का नाश करनेवाला है । स्पष्ट हे 
कि यह वर्णन. शराब जैसी मादक वस्तु का नहीं, किन्तु ज्ञानमय भक्ति के पवित्र और पावन आध्यात्मिक मद का है । 
इसी प्रकार ऋ० ९. ९७. ३६, सामवेद उ० अ० ४ खं० ४ मं० ६ का सोम-विषयक निम्न वर्णन भी इस विषय में 
अत्यधिक स्पष्ट होने के कारण उल्लेखनीय है, जिसमें कहा गया है-- 
एवा न: सोम परिषिच्यमान आ पवस्व पूयमान: स्वस्ति। 
इन्द्रमा विश बृहता मदेन वर्धया वाच॑ जनया पुरन्धिम्‌ ॥ 
-- त्र5० ९. ९७. ३६; साम० उ० अ० ४, खं० ३, मं० ६ 
इसमें सोम को सम्बोधित करते हुए कहा गया है कि तू हमें सब ओर से पवित्र कर । अपनी बड़ी भारी मस्ती के 
साथ इन्द्र (जीवात्मा) के अन्दर प्रवेश कर, हमारी वाणी की शक्ति को बढ़ा और हममें उत्तम बुद्धि को उत्पन्न कर । 
बुद्धिगशाशक शराब के विषय में इस प्रकार का वर्णन सर्वथा असड्भत है । यह स्पष्टतया ज्ञाममय भक्तिभाव की 
आध्यात्मिक मस्ती का वर्णन है, जो अत्युत्तम बुद्धि को उत्पन करती और वाणी आदि की शक्ति को बढ़ाकर मनुष्य को 
पवित्र कर देती है । ऋ० ९. १०८. ३, साम० पू० अ० ५ खं० ११ मं० ६ का- 
त्वं ह्ा३ड़ देव्यं पवमान जनिमानि द्युमत्तम: । अमृतत्वाय घोषय: ॥ 
यह सोम-विषयक वर्णन भी इस प्रसड़ में अत्यधिक स्पष्ट होने के कारण उल्लेखनीय है जिसमें कहा गया है कि-- 
है सोम ! तू (पवमान) सबको पवित्र करनेवाला, (्युमत्तम) अत्यन्त प्रकाशमान और मनुष्य-जन्म को दिव्य बनाता 


हुआ उसके लिए अमृतत्व की घोषणा करता है । यह सोम ज्ञानमय भक्तिभाव है, इसमें अणुमात्र भी सन्देह नहीं हो सकता । 
ऐसे ही-- 


१. शुकः पवस्व देवेभ्य: सोम दिवे पृथिव्ये शं च प्रजाये । --ऋ० ९. १०९. ५ 
२. दिवो धर्तासि शुक्र: पीयूष: सत्ये विधर्मन्‌ वाजी पवस्व । --ऋ० ९. १०९. ६ 
३... ऋतेन य ऋतजातो विवावृधे राजा देव ऋतं बृहत्‌ । --ऋ० ९, १०८. ८ 


तथा अन्य सैकड़ों मत्रों को उद्धृत किया जा सकता है, जो स्पष्टतया सूचित करते हैं कि वेदों में सोम परमेश्वर के अतिरिक्त 
ज्ञाममय परमेशभक्ति के आध्यात्मिक मद का सूचक है । इसे न समझकर स्वर्गीय कन्हैयालाल जी मुन्शी तथा अन्य विद्वानों 
का यह लिखता कि त्र्रषि (भौतिक) सोम का रस पीकर नशे में चूर रहते थे, सर्वथा अशुद्ध है इसमें सन्देह नहीं । इन मन्त्रो 
में सोम को ऋत सत्य और वेद से उत्पन्न, सत्य के कारण ही प्रसिद्ध, ज्ञान का धारण करनेवाला दिव्य अमृत, पृथिवी, आकाश 
और सारी प्रजा के लिए शान्ति और पवित्रताकारक बताया गया है । कोई पागल से पागल व्यक्ति भी शराब जैसी वस्तु का 
ऐसा वर्णन नहीं कर सकता । 


चल, 


ऋषिवाचकपद प्रायः उपनाम 


कई महानुभावों को वेदमत्रों में ऋषियों के नामों को देखकर यह सन्देह हो जाता है कि वसिष्ठ, विश्वामित्र 
जमदग्नि, अत्रि, कण्व, कश्यप आदि जो त्रग्रष नाम से रामायण-महाभारतादि में पीछे से प्रसिद्ध हुए उन्हीं के नाम वेदों में 
आये हुए है, अत: वेद पौरुषेय रचना है । इस विषय पर हम कुछ प्रकाश सप्रमाण पहले डाल चुके हैं, तथापि कुछ और 
आवश्यक बातों का निर्देश आवश्यक प्रतीत होता है, जिससे एतद्विषयक भ्रम की निवृत्ति हो सके । प्रथम बात जो ध्यान में 
रख़नी चाहिए वह यह कि वेदों में वसिष्ठ, विश्वामित्र, अत्रि, कण्व, कश्यपादि शब्द यौगिक हैं और वे व्यक्तिविशेष-वाचक 
नहीं, किन्तु उनके प्राण श्रोत्र, विविध तापरहित, बुद्धिमान्‌, सर्वद्रष्टा परमेश्वर इत्यादि अर्थ हैं । इसके लिए हम अनेक आर्षवचन 
प्रमाणस्वरूप प्रस्तुत कर चुके हैं । ऋषियों ने वेदों में उन शब्दों का यौगिकार्थ देख और उपयोग पाकर अपने लिए उन नामों 
को चुन लिया जैसे ईसाई, मुसलमान, जैन, बौद्ध, सिख, यहूदी इत्यादि विविध मतावलम्बी अपने-अपने मान्य ग्रन्थों में से 
अपने मान्य महानुभावों के नाम ग्रहण कर लेते हैं । इसके अतिरिक्त इस बात के सैकड़ों प्रमाण मिलते हैं कि ऋषियों के जो 
नाम माने जाते हैं वे उनके कल्पित वा उपनाम हैं । लोक में भी देखा जाता है कि जो जिस विषय का विशेष रूप से प्रतिपादन 
करनेवाला हो, उसका वही नाम प्राय: प्रसिद्ध हो जाता है । उदाहरणार्थ महात्मा मुन्शीराम जी ने जब गुरुकुल-विषयक प्रचार 
किया तो सर्वसाधारण उनको “गुरुकुल' आ गया---ऐसा भी कहने लग गये थे । गुरुकुल काड़ड़ी में स्वर्ण जयन्ती के अवसर 
पर एक सज्जन की तद्विषयक कार्यार्थ नियुक्ति की गई । चिरकाल तक अधिकतर ब्रह्मचारी और कर्मचारी उन्हें श्री 
जयन्तीप्रसाद के नाम से स्मरण करते रहे । ऐसे ही अन्य अनेक.उदाहरण प्रस्तुत किये जा सकते हैं । ऋषियों के भी नाम 
प्राय: इसी प्रकार के हैं ऐसा दिखाने के लिए सैकड़ों में से कुछ अत्यन्त स्पष्ट उदाहरण देना पर्याप्त होगा, जिनमें सन्देह का 
कोई कारण ही प्रतीत नहीं होता । 
१. ऋग्वेद १०, ९० को 'पुरुष सूक्‍त' के नाम से कहा जाता है, जिसका प्रारम्भ-- 

'सहसशीर्षा पुरुष: सहस्राक्ष: सहस्नपात्‌' 
इत्यादि मन्त्र से है । इसमें विराट्‌ पुरुष अथवा परमेश्वर ओर तन्निर्मित जगत्‌ का वर्णन है । इसका ऋषि नारायण 
है, जो परमेश्वरवाचक शब्द है और जिसकी व्युत्पत्ति मनुस्मृति १०. १० में इस रूप में की गई है-- 
आपो नारा इति प्रोक्ता: आपो वे नरसूनव: । ता यदस्यायन पूर्व तेन नारायण: स्मृतः ॥ 

२... क्रग्वेद १०. ९७ का देवता 'ओषधीस्तुति:' है, जिसमें ओषधियों के गुणों का बड़ा उत्तम प्रतिपादन किया गया 

है । इसका ऋषि 'भिषक्‌' अर्थात्‌ वैद्य वा चिकित्सक है । 
३. ऋ%ऋ० १०. १०१ का देवता 'विश्वे देवा क्र््रत्वजो वा' ऐसा लिखा है और इसका ऋषि “बुध: सौम्य:' अर्थात्‌ सौम्य 

गुण युक्त बुद्धिमान्‌ है, जो सर्वथा उपयुक्त ही है । 
४. ऋग्वेद १०. १०७ का देवता 'दक्षिणा तद्दातारों वा' है, जिसमें दान देने का महत्त्व बड़ी उत्तमता से बताया गया 
है । इसका ऋषि 'दिव्यो दक्षिणा वा' ऐसा लिखा है । 
ऋग्वेद १०. ११७ का देवता अथवा प्रतिपाद्य विषय 'धनानन दान प्रशंसा' है और उसका ऋषि 'भिक्षु:' है जो 
सर्वथा तदनुरूप है । 
ऋ० १०. १२१ केसुप्रसिद्ध सूक्त का देवता अथवा प्रतिपाद्य विषय कः अर्थात्‌ सुख-स्वरूप परमेश्वर है, क्योंकि 
सारे सूक्त में उसका बड़ी उत्तम रीति से प्रतिपादन है । उसका ऋषि हिरण्यगर्भ: यही है। 
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७... ऋ० १०. १२३ का देवता 'वेनः” है, जिसका अर्थ उत्तम कामना करनेवाला प्रेमी भक्त है और उसका ऋषि भी 
“'वेन:' ही है । 
८... ऋ० १०. १२४ के २-४ मन्नों का देवता 'अग्नि:' है और उनका त्र््रषि भी अग्नि: ही है । 
९. कऋ० १०,१२५ का देवता वागाम्भणी है और उसकी ऋषिका भी वागाम्भूणी अर्थात्‌ महती वाक्‌ है । विषयानुरूप 
ही क्षि का उपनाम रखा गया है यह स्पष्ट हे । 
१०, ऋ० १०. १२० का देवता अथवा प्रतिपाद्य विषय रात्रि स्तव:” और उसकी ऋषिका भी 'रात्रि:' बताई गई है। 
११९. ऋ० १०. १२९ के सुप्रसिद्ध सूक्त का देवता वा प्रतिपाद्य विषय-- 
'नासदासीननो सदासीत्‌ तदानीं नासीद्‌ रजो नो व्योमा परो यत्‌' 
इत्यादि मन्रों में 'भाववृत्तम' है अर्थात्‌ इसमें सृष्टि से पूर्व का वृत्त और फिर सृष्टि की उत्पत्ति का विषय वर्णित है, 


जिस पर प्रो० मैक्समूलर जैसे पाश्चात्य विद्वान्‌ भी इतने मुग्ध हुए कि निम्न प्रकार के शब्दों का प्रयोग करते हुए 
उन भावों को ईश्वरीय ज्ञान के ही रूप में उन्हें स्वीकार करने को विवश होना पड़ा-- 
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इस सूक्त का त्रप्रषि अथवा मन्रद्रष्टा भी प्रजापति: परमेष्ठी' के नाम से प्रसिद्ध हुआ । 
१२. %ऋ० १०. १८० का देवता “अग्नि: है और उसका ऋषि भी “अग्नि: पावक:” इस नाम से प्रसिद्ध हुआ, क्योंकि उस 

ने अग्नि-विद्या का विशेष प्रचार किया । 
१३. ऋ० १०. १५१ मन्नों का देवता और ऋषि श्रद्धा है--क्योंकि 

श्रद्धयाग्नि: समिध्यते श्रद्धयाहूयते हवि: । श्रद्धां भगस्य मूर्थनि वचसा वेद्यामसि ॥ 


इत्यादि मत्रों में प्रतिपाद्य विषय श्रद्धा है और इसकी ऋषिका भी श्रद्धा के विषय में विशेष प्रचार के कारण श्रद्धा 
के नाम से प्रसिद्ध हुई । 


१४. कऋ० १०. १५२ का देवता जिसका प्रारम्भ-- 


शास इत्था महां अस्यमित्रखादो अद्भुत: । न यस्य हन्यते सखा न जीयते कदाचन ॥ 
स्वस्तिदा विशस्पतितत्रहा विमृधों वशी । वृषेन्द्र पुर एतु न: सोमपा अभयडूर: ॥ 


इत्यादि मत्रों में 'इन्र:! अर्थात्‌ परमैश्वर्यसम्पन्‍न शासक है; उसका ऋषि भी 'शास: इसी नाम से प्रसिद्ध हुआ। 
१५. ऋ० १०. १५८ के 'सूर्यो ना दिवस्पातु' 
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मन्त्र से प्रारम्भ होनवाले सूक्‍त का देवता वा प्रतिपाद्य विषय 'सूर्य:” है और उसका ऋषि भी “चक्षुः सौर्य:” ऐसा 


लिखा गया है । 


१६. 


१७. 


१८. 


१८, 


२१. 


ऋ० १०. १६१ के सुप्रसिद्ध मन्त्र 'मुझ्ञामि त्वा हविषा जीवनाय कमज्ञातयक्ष्मादुत राजय क्ष्मात” प्रारम्भ होनेवाले 
हवन द्वारा राजयक्ष्मादि रोगों कौ चिकित्सा का प्रतिपादन करनेवाले सूक्त का देवता 'राजयक्ष्मघ्तम्‌” ऐसा है और 
इसका त्ऋऋच्षि भी 'यक्ष्मनाशन:” इसी नाम से प्रसिद्ध हुआ । 
ऋ० १०. १६३ के-अक्षीभ्यां ते नासिकाभ्यां कर्णाभ्यां छुबुकादधि | 

यक्ष्मं शीर्षण्यं मस्तिष्काज्जिह्याया विवृहामि ते ॥ 
इस मन्त्र से प्रारम्भ होनेवाले सूक्‍्त का, जिसमें सब अड़ों से रोगकृमियों को दूर करने का वर्णन है और जिसका 
देवता 'विवृहा काश्यप:” सर्वद्रष्टा परमेश्वर वा ज्ञानी का पुत्र रोगों को निकालकर परे फेंकनेवाला इसी नाम से 
प्रसिद्ध हुआ । 
त्र;० १०. १६४ की देवता (दुःस्वणध्नम्‌' है, क्योंकि इसमें-- 

अपेहि मनसस्पते5पक्राम परश्चर । 


इत्यादि मन्त्र द्वारा मन के बुरे विचारों और तज्जन्य बुरे स्वप्मों को दूर करने का प्रतिपादन है, अत: उसका त्र्रषि भी 
'प्रचेता:: अथवा उत्तम ज्ञानी माना गया है । 


ऋ० १०. १७३ का देवता 'राज्ञ: स्तुति:” है, जिसमें अभिषेक के समय राजा को सम्बोधन करते हुए-- 
आ त्वाहार्षमन्तरेधि ध्रुवस्तिष्ठाविचाचलि: । 
विशस्त्वा सर्वा वाउठन्तु मा त्वद्‌ राष्ट्रमधि भ्रशत्‌॥ 
इत्यादि मन्त्र आये हैं । इन मन्त्रों में राजा को प्रजा की इच्छा के अनुकूल कार्य करते हुए धुव अथवा कर्तव्यपालन 
में दृढ़ होने का उपदेश है, अत: इसका क्र््रषि भी 'भुव:” इस नाम से प्रसिद्ध हुआ । 
ऋ्र; ९०. १८३ में केवल ३ तीन मन्त्र हैं, जिनमें से प्रथम में विवाहकामा कन्या की इष्ट विवाहार्थी वर के प्रति-- 
अपएयं त्वा मनसा चेकितानं तपसो जातं तपसो विभूतम्‌ 
इह प्रजामिह रयि रराण: प्रजायस्व प्रजया पुत्र॒काम ॥ 
यह उक्ति है और दूसरे में विवाहार्थी युवक की उक्ति है कि-- 


अपसशयं त्वा मनसा दीध्यानां स्वायां तनू ऋ्तये नाधमानाम्‌ । 
उप मामुच्चा युवतिर्बभूया: प्रजायस्व प्रजया पुत्रकामे ॥ 


इन मन्नरों में वे एक-दूसरे के प्रति उत्तम सन्तानोत्पत्ति के लिए विवाह-सम्बन्ध करने का प्रस्ताव करते हैं, अत: इसका 
देवता 'यजमानपलीहोत्राशिष.” और ऋषि 'प्रजावान्‌ प्राजापत्य:' है जो सर्वथा उपयुक्त कहा जा सकता है । 
वर; १०. १८४ जिसमें-- 


विष्णुयोंनि कल्पयतु त्वष्टा रूपाणि पिशतु । 
आ सिश्नतु प्रजापतिर्धाता गर्भ दधातु ते ॥ 
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इत्यादि मन्त्र हैं और “गर्भार्थाशी:' देवता है, ऋषि 'त्वष्टा गर्भकर्ता विष्णुर्वा प्राजापत्य:' माना गया है, जो उसके 
प्रतिपाद्य विषय के सर्वथा अनुरूप है । 
२२... ऋ० १०. १८६ में- 
तात आ वातु भेषजं शम्भु मयोभु नो हदे | 
प्रण आयूंषि तारिषतू॥ 


इत्यादि केवल तीन ही मत्र हैं, जिनमें शुद्ध वायु के सेवन का महत्त्व वर्णित है और इसलिए जिसका वायुर्देवता 
है; 'उलो वातायान:” यह क्र माना गया है जो देवता के अनुरूप है । उसका अर्थ गतिशील वायुसेवी है । 


२३. ऋ० १०. १८७ का, जिसका प्रारम्भ-- 
प्राग्यये वाचमीरय वृषभाय क्षितीनाम्‌ । 
स न: पर्षदति द्विष: ॥ 
इस मन्त्र से होता है, देवता अथवा प्रतिपाद्य विषय “अग्नि: है और ऋषि “वत्स आग्नेय:” अर्थात्‌ अग्नि-विद्या 
जाननेवाले की सन्तान है । 


२४. ऋ० १०. १९० के सुप्रसिद्ध सूक्‍्त का, जिसका प्रारम्भ-ऋतं च सत्यं चाभीद्धात्‌ तपसो 5 ध्यजायत । 


इत्यादि मन्र से है और जिसमें सृष्ट्युत्पत्ति का क्रम बड़ी उत्तमता से बताते हुए यह उपदेश किया गया है कि 
परमात्मा को सर्वव्यापक मानते हुए सब प्रकार के पाप से बचना चाहिए और इसीलिए जिसे 'अघमर्षण' इस नाम 
से भी पुकारा जाता है, देवता 'भाववृत्तम” है और क्रप्रष 'अघमर्षण' है, क्योंकि पाप से बचने का उपाय 
ईश्वरचिन्तनादि है । 


२५. ऋ० १० १९१ के सुप्रसिद्ध सूक्त का, जिसमें संगच्छध्व॑ संवदध्व॑ सं वो मनांसि जानताम्‌ इत्यादि ऐक्य तथा 
प्रीतिवर्धक मन्त्र हैं और जिनका देवता 'संज्ञानम्‌' है, क्र्ग्रषि 'संवनन: ' अर्थात्‌ अच्छी प्रकार से मिलकर प्रेम से व्यवहार 
करनेवाला है जो सर्वथा तदनुरूप है । 


इसी प्रकार अन्य सैकड़ों उदाहरण शेष वेदों से भी दिए जा सकते हैं, जिनसे यह स्पष्टतया ज्ञात होता है कि वसिष्ठ 
विश्वामित्र, भरद्वाजादि गुणविशेष-सूचक ऋषियों के उपनाम हैं जो किसी विशेष व्यक्ति के वाचक नहीं लिये जा सकते । 
._ इसलिए क्र््रष दयानन्द का यह लेख कि- 


'यो मन्रसूक्तानामृषिलिखितस्तेनेव तद्‌ रचितमिति कुतो न स्यात्‌ ? मैव॑ वादि। ब्रह्मादिभिरपि 
वेदानामध्ययनश्रवणयो: कृतत्वात्‌ ।*““यदर्षीणामुत्पत्तिरपि नासीतू तदा ब्रह्मादीनां समीपे वेदानां 
वर्तमानत्वातू।' (ऋग्वेदादि भाष्यभूमिका, वेदोत्पत्ति विषय) 
सात या सूकतों के ऊपर जिन ऋषियों के नाम लिखे हैं उन्होंने ही उन मन्रों की रचना की. ऐसा क्‍यों न 
माना जाये ; 


उत्तर--यह कथन ठीक नहीं । बह्मा इत्यादि ने भी वेदों का अध्ययन और श्रवण किया । जब ऋषियों दी उत्पत्ति 
भी न हुई थी, तो भी ब्रह्मा आदि के पास वेद विद्यमान थे । यह सर्वथा माननीय है । न 


यो वैब्ह्माणं विद्धातिपूर्व, यो वै वेदांश्च प्रहिणोति तस्मै । तंह देवमात्मबुद्धिप्रकाशं, 
(श्वेताश्वतरोपनिषत्‌ ६. १८) त्मबुद्धिप्रकाशं, मुमुश्ष्॑वे शरणमहं प्रपद्मये ॥ 


७ ऑन ४ के अन्‍न्‍-क के २. नव 


इस वचन को पहले उद्धृत किया ही जा चुका है, जिससे महर्षि दयानन्द के कथन की सत्यता सिद्ध होती है । 


अधिक गहराई में जायें तो स्पष्ट सिद्ध होता है कि जिन ऋषियों के नाम वैदिक मत्रों वा सूक्‍्तों पर लिखे हैं उनसे 
पूर्व भी वे मन्त्र तथा सूक्‍्त विद्यमान थे । इनके तीन ही प्रसिद्ध और स्पष्ट उदाहरण देना यहां पर्याप्त होगा । ऋग्वेद १. २४ 
के सूक्‍्त का ऋषि--शुन:शेप आजीगर्ति: कृत्रिमो वैश्वामित्रो देवरात:-- ऐसा लिखा है । वेदों को पुरुषकृत माननेवाले 
इस सूकत में आये--शुन:शेपो यमहृद्‌ गृभीतर््रिष्वादित्यं द्रपदेषु बद्ध । (ऋ० १. २४. १३) इस मन्र में शुनःशेप शब्द को 
देखकर यह परिणाम निकालते हैं कि इसी शुनःशेप ने इन मन्रों की रचना की । किन्तु वास्तव में ऐसा मानना सर्वथा अशुद्ध 
है । 'कस्य नूनं कतमस्यामृतानाम' सूक्‍्त के इस प्रथम मन्त्र की व्याख्या करते हुए 'निरुक्त समुच्चय' नामक ग्रन्थ के लेखक 
न ने (जिसके अनेक स्थलों को ऋग्वेद के प्रसिद्ध भाष्यकार स्कन्द स्वामी ने अपने भाष्य में उद्धृत किया है) लिखा 


बेदों का यथार्थ स्वरूप ९५ 


'अस्या: प्रथम तावदाख्यानं प्रस्तृयते--अजीगर्तो नाम ब्रह्मर्षि: सुवचस्य सूनु: पुत्रदारादि सहितो दुर्भिक्षे क्षुधया 

पीड्यमानो निरतिशयतपोमहाभाग्ययुक्त: प्राधान्यात्‌ प्रजापतिमेव देवानां मध्ये प्रथमं प्रार्थयते 'कस्य नूनम्‌' 

इति। -- निरुक्‍्त समुच्चय, पृ० ७७ 

” अर्थात्‌ इस मन्त्र का पहले आख्यान लिखा जाता है । सुबच का पुत्र अजीगर्त नामक ब्रह्मर्षि पुत्र और पल्ली सहित 

कभी दुभिक्ष में भूख से पीड़ित होकर तप के महाधन से युक्त “कस्य नूनम्‌' इत्यादि मन्त्र द्वारा देवताओं में प्रथम ब्रह्मा की 
प्रार्थना करता है । इत्यादि । 

इस लेख से अणुमात्र भी सन्देह नहीं हो सकता कि 'कस्य नून॑ प्रथमस्यामृतानाम्‌' इत्यादि मन्त्रों का निर्माण शुनःशेप 
ने न किया था, किन्तु उसके पिता अजीगर्त के समय में भी ये अवश्य विद्यमान थे । अन्यथा वे उन्हीं मन्रों द्वारा प्रार्थनादि 
केसे कर सकते थे ? 

'शुनःशेप' यह भी यौगिक गुणवाचक शब्द है, व्यक्तिवाचक नहीं । 'शुनमिति सुखनाम शेप: स्पृशते:' अर्थात्‌ सुख 
का स्पर्श करनेवाला । शुनःशेप का ऐसा यौगिक अर्थ मान लेने पर मन्त्रार्थ सड्त्त हो जाता है । 


द्वितीय स्पष्ट उदाहरण 


ऋग्वेद के तृतीयमण्डलान्तर्गत २२वां सूक्‍त 'अय॑ सो अग्नि: “““इससे प्रारम्भ होता है। इस सूक्‍्त के विषय में 
तैत्तिरीय संहिता तथा काठक संहिता में लिखा है--अय॑ सो5ग्नि: इत्येतद्‌ विश्वामित्रस्य सूक्तम्‌ । अर्थात्‌ 'अय॑ सो अग्नि:! 
यह विश्वामित्र का सूक्‍त है, किन्तु सर्वानुक्रमणी से ज्ञात होता है कि यह सूक्त न केवल विश्वामित्र के पिता गाधी के समय 
में विद्यमान था, अपितु वही उसका द्रष्टा था । 


आर्षानुक्रमणी से यह बात स्पष्टतया ज्ञात होती है। उदाहरणार्थ आर्षानुक्रमणी ३. ४ में लिखा हे-अर्ग्नि 
होतारमारभ्य, गाधीनाम स कौशिक: । सूक्तान्यपश्यच्चत्वारि, सूकतं निर्मिमते परे ॥ 

यहां यह बात भी ध्यान देने योग्य है कि 'सूक्तान्यपश्यच्चत्वारि' यह पाठ ही यहां पाया जाता है, जिसमें उससे 
पूर्वसूक्‍्तों की विद्यमानता निश्चित सिद्ध होती है । 

तृतीय स्पष्ट उदाहरण मनु के पुत्र नाभानेदिष्ठ का है, जो ऋग्वेद मं० १० सूक्‍्त ६१-६२ का ऋषि है जेसा 
सर्वानुक्रमणीकार ने स्पष्ट लिखा है । ऐतरेय ब्राह्मण ५. १४ में जो नाभानेदिष्ठ-विषयक कथा आती है-- 


हे वेदों का यथार्थ स्वरूप 


नाभानेदिष्ठं शंसति । नाभानेदिष्ठं वै मानवं ब्रह्मचर्य वसन्तं भ्रातरो निरभजन्‌ सोउब्रवीदेत्य कि महामभाक्तेति | 
सपितरमेत्याब्रवीत्‌ त्वां हि वाव महां तताभाक्षुरिति । त॑ पिताब्वीद्‌ मा पुत्रक तदादूथा: । अड्विरसो वा इमे स्वर्गाय 
लोकाय सत्रमासते ते षष्ठं षष्ठमेवाहरागत्य मुहान्ति तानेते सूक्‍्ते षष्ठे5हनि शंसय तेषां यत्‌ सहस््र सत्रपरिवेषण 
तत्‌ ते स्वर्यन्तो दास्यन्तीति । 


अर्थात्‌ जब मनुपुत्र नाभानेदिष्ठ गुरुकुल में अध्ययन कर रहा था, उसके भाइयों ने अपनी सम्पत्ति इत्यादि का 
विभाजन कर दिया । उसने गुरुकुल से लौटने पर पिता से कहा कि इस प्रकार भाइयों ने सम्पत्ति का विभाजन कर लिया है । 
मेरा क्या होगा ? पिता ने कहा तुम चिन्ता न करो । अड्डिरा के पुत्र एक यज्ञ कर रहे हैं । छठे दिन में उनको मोह प्राप्त हो 
जाता है अथवा वे एक बात भूल जाते हैं | उनको तुम ये दो सूक्त समझा दो तो वे तुम्हें पुष्कल दक्षिणा दे देंगे । तब मनु-पुत्र 
ने उसे ऋ० १०. ६१-६२ के दो सूक्त दायभाग में दिये जिनका प्रारम्भ क्रमश: इस प्रकार है-- 


इदमित्था रोद्रे गूर्तवचा ब्रह्मक्रत्वा शच्यामन्तराजो । 
क्राणा यदस्य पितरा मंहनेष्ठाः पर्षत्पक्थे अहन्ना सप्त होतृन्‌ ॥ 


तथा 
ये यज्ञेन दक्षिणया समकता इन्द्रस्य सख्यममृतत्वमानश । 
तेभ्यो भद्रमड्रिसो वो अस्तु प्रति गृ४णीत मानव सुमेधसः ॥ 


किन्तु इनका ऋषि नाभानेदिष्ठ लिखा है । इसी १०. ६२ सूक्‍्त के दशम मन्त्र में 'यदुस्तुर्वश्च मामहे' यह मन्रांश 
भी मिलता है, जिसमें ऐतिहासिक पक्ष माननेवालों के अनुसार यदु और तुर्वशु का नाम है, जो महाभारत अध्याय ९५ के 
अनुसार मनु की छठी पीढ़ी में उत्पन्न हुए । यह बात कैसे संभव हो सकती है ? वस्तुत: यदु-तुर्वशु ये दोनों शब्द किसी 
व्यक्तिविशेष के नाम नहीं अपितु निघण्टु २. ३ के अनुसार मनुष्यनाम हैं--प्रीता: । तुर्वशा: । द्रह्मत: । यद्व: | अनव: । 
पूरव: इत्यादि । पंचविशति: (२५) मनुष्य नामानि 


यति-प्रयत्ने से यदु शब्द प्रयलशील और तुर्वशा:-चतुर्वश:, वश-कान्तो । 


इसके अनुसार 'धर्म, अर्थ, काम और मोक्ष की कामना करनेवाले मनुष्य' इनके अर्थ हैं । इसलिए सायणाचार्य का 
यदुश्च तुर्वशश्च--एतननामकौ राजर्षी--ऐसा लिखना नितान्त अशुद्ध है । 


कण्वतम, अड्रिरस्तम आदि का प्रयोग 


वेदों में कण्व, अड्डिरा, इन्द्र आदि पद व्यक्तिविशेषवाचक नहीं, अपितु यौगिक होने के कारण विशेष गुणसूचक 
हैं। इसके लिए यह बात भी इस प्रसंग में विशेष रूप से उल्लेखनीय है कि बहुत स्थानों पर कण्वतम अड्डिरस्तम, इन्द्रतम 
इत्यादि का प्रयोग पाया जाता है। व्यक्ति-संज्ञावाचक पदों में कभी इस प्रकार तमप्‌ अथवा अंग्रेजी-परिभाषानुसार 
५७७८7]४४४४८ 06276 का प्रयोग नहीं हो सकता इस बात को सब मानते हैं | उदाहरणार्थ ऋ० १. ४८. ४ में यह मन्त्र. 
आया है--उषो ये ते प्र यामेषु युक्ञते मनो दानाय सूरय: । अत्राह तत्‌ कण्व एपां कण्वतमो नाम गृणाति नृणाम्‌॥ 


यहां यह बताया गया है जो विद्वान्‌ लोग उष:काल में उठकर योगाभ्यास द्वारा अपने मन को परमेश्वर में लगाते 
और उसके प्रति अपने को समर्पित करते हैं उनमें से जो कण्वतम होता है वह परमेश्वर का नाम सदा स्मरण कर प्रशंसनीय 
बनता है । यहां कण्वतम का अर्थ स्पष्टतया कण्व इति मेधावी नाम (निघण्ट्‌ ३.५) है । इस निघण्टु-वचनानुसार मेधावियों 
में श्रेष्ठ के अतिरिक्त और कुछ हो ही नहीं सकता । 


वेदों का यथार्थ स्वरूप कै 


'स इृदमग्नि: कण्वतम: कण्वसखार्य: ।' ऋ० १०. ११५. ५ के इस मन्त्र में भी अग्नि अर्थात्‌ ज्ञानी अग्रणी नेता 
के विशेषरूप से “कण्वतम:! का प्रयोग है जिसका अर्थ मेधावियों में श्रेष्ठ अत्यन्त स्पष्ट और सड्भत है । उसके कण्व अर्थात्‌ 
मेधावी ही मित्र होते हैं और वह अपनी इन्द्रियों का अर्य अर्थात्‌ स्वामी होता है--यह यहां कहा गया है । 

अड्विरस्तम का प्रयोग 


अज्लिरस्तम का प्रयोग १. ३१. २ के 'त्वमग्ने प्रथमो अद्विरस्तम:' ऋ० १. १००. ४ 'सो अड्वडिरोभिरद्विरस्तमो5 भूत 
ऋ० ९. १०७. ६ 'त्वं विप्रो अभवोडड्रिरस्तम:' तथा ८. २३. १०, ८.४३. २७, ८. ४४. ८, १०. ६२. ६ इत्यादि अनेक मन्नों 
में है। अद्विरा ऋषि मानने पर अंड्विरस्तम का प्रयोग व्याकरणादि की दृष्टि से सर्वथा असंगत है । 


अड्डिरा उ हााग्नि:। -- शतपथ १. ४. १. २५ । 
प्राणो वा अड्डिरा: । -- शतपथ ६. १. २. २८ । 
इत्यादि आर्षवचनानुसार अ्विरा का अर्थ अग्नि अर्थात्‌ अग्रणी नेता अथवा प्राण-विद्यावेत्ता या अपने प्राणसमान 
सबको समझनेवाला--पूर्णतया संगत हो जाता है कि नेताओं अथवा प्राणविद्या जाननेवालों में श्रेष्ठ । 
ऐसे ही ऋ० ७. ७९. ३ के -- 
अभूदुषा इन्द्रतमा मघोन्यजीजनत्‌ सुविताय श्रवांसि | 
वि दिवो देवी दुहिता दधात्यड्रिरस्तमा सुकृते वसूनि ॥ 


इस मन्र में उषा अर्थात्‌ दोषों को दग्ध करनेवाली विदुषी देवी के लिए इन्रतमा और अड्िरस्तमा इन शब्दों का 
विशेष रूप से प्रयोग हुआ है कि वह ज्ञानादि परमैश्वर्यधारिकाओं में श्रेष्ठ और नायिकाओं में श्रेष्ठ होती है । 
उषा का अर्थ अध्यात्म-पक्ष में ज्योतिष्मती विशोका प्रज्ञा भी होता है, जिसका योगदर्शन के प्रथम पाद में 'विशोका 
वा ज्योतिष्मती' इस सूत्र द्वारा प्रतिपादन किया गया है । उस पर भी ये विशेषण लग सकते हैं । 


इस प्रकार वेदों में प्रयुक्त कण्वतम, अड्विरस्तम, इद्धतम आदि शब्द यौगिकवाद का समर्थन और 
व्यक्तिविशेषवाचक संज्ञापद होने का निराकरण करते हैं। 


'मन्त्रकृत्‌' शब्द पर विचार 

इस पर भी कई महानुभावों को ऋषियों के लिए मन्रकृत्‌ शब्द का प्रयोग देखकर सन्देह हो जाता है कि यह क्या 
बात है ? यदि वस्तुत: वेद ईश्वरीय हैं तो ऋषियों को मन््रकृत: क्यों कहा गया है ? 

नम: ऋषिभ्यो मन्त्रकृदभ्यो मन्त्रपतिभ्य: ।--शाझ्ञयनारण्यक ७. १ । 


नमः ऋषिभ्यो मन्त्रकृदभ्यो मन्त्रपतिभ्यो मा मामृषयो मन्त्रकृतो मन्त्रपतय: परादु: माहमृषीन्‌ मन्त्रकृतो मन्त्रपतीन्‌ 
हरादाम्‌ । -तैत्ति० आ० ४. ११। 


यावन्तो वा मन्त्रकृत: | --कात्यायन श्रोतसूत्र ३. २. ९ । 

दक्षिणत उद्‌ड्मुखो मन्त्रकार: ।-- मानवगृह्मसूत्र १-८-१ 

श्रद्धया दुहिता तपसो उधि जाता स्वसर्षीणां मन््रकृतां बभूव | -काठक गृ० सू० ४१. १३ । 
इत्यादि में मन्त्रकार वा मन्रकृत्‌ शब्द का प्रयोग है । इसके विषय में निवेदन यह है कि-- 


; वेदों का यथार्थ स्वरूप 


५... मत्र शब्द और कृज्‌ दोनों ही अनेकार्थक हैं । मन्त्र का अर्थ सलाह तो सुप्रसिद्ध ही है, जैसे वाल्मीकीय रामायण 

शम युद्धकाण्ड सर्ग ४ के श्लोक १०१, १०२ में-- 

तदिहैव निवेशोःस्तु, मन्त्र: प्रस्तूयतामिति। संप्राप्तो मन्त्रकालो न;, सागरस्येव लड्डूने ॥ 

यहां स्पष्टतया मन्त्र शब्द का अर्थ सलाह है । इसीलिए सलाह देनेवाले के लिए मन्त्र शब्द का सर्वत्र प्रयोग पाया 
जाता है । इसी प्रकार कृतज्‌ धातु का भी केवल अभूत प्रादुर्भाव या बनाना यही एक अर्थ नहीं है । उसका दर्शन अर्थ में भी 
प्रयोग आता है । उदाहरणार्थ तैत्तिरीयारण्यक ४. ११ के-नम ऋषिभ्यो मन्त्रकृदभ्य: की व्याख्या में भट्ट भास्कर मिश्र ने 
लिखा है-- 

अथ नमः ऋषिध्यो मन्त्रकृदभ्य:--मन्त्राणां द्रष्टरभ्य., दर्शनमेव कर्तृत्वम्‌ । 

ऐतरेय ब्राह्मण के 'सर्प ऋषिर्मनत्रकृत्‌” के भाष्य में सायणाचार्य ने लिखा है-- 

ऋषिरतीनिद्रियार्थद्रष्टा मनत्रकृत्‌ करोति धातुस्तत्र दर्शनार्थ: । 

अर्थात्‌ यहां करोति इस धातु का प्रयोग दर्शन अर्थ में है । 

यावन्तो वा मन्त्रकृत:-इसका श्रौतसूत्र २. १. १३ के भाष्य में कात्यायन गर्ग ने ठीक लिखा है-- 


मन्त्रकृतो मन्त्रदृश उच्यन्ते । नहि मनत्राणां करणं भवति । अनित्यत्वप्रसड़त्‌ तेन दर्शनार्थ: कृज्‌ इत्यध्यवसीयते | 
दृश्यते चानेकार्थता धातूनां गन्धनावक्षेपणसेधनसाहसिक्यप्रतियलप्रकथनोपयोगेषु कृज: (अष्टा० ७. ३. ७७) 
इत्यात्मनेपदप्रतिपादने गन्धादीनर्थान्‌ कृजो दर्शयति | 


अर्थात्‌ मन्रकृत:' यहां मन्रद्रष्टा के अर्थ में प्रयुक्त है । मनत्रों की रचना नहीं होती, अन्यथा उनको अनित्य मानना 
पड़ेगा । कृत्‌ धातु के अनेकार्थ हैं । 


कुत्स ऋषिरभवति कर्ता स्तोमानाम्‌ इत्योपमन्यव: । 


इस निरुक्‍्त के पाठ में भी कर्ता का अर्थ द्रष्टा ही मानना उचित है, क्योंकि स्वयं निरुक्तकार यास्काचार्य ने 
ऋपषिदर्शनात्‌ २. ११ के पश्चात्‌ औपमन्यवाचार्य की--स्तोमान्‌ दर्द्शेत्यौपमन्यव: इस रूप में उक्ति उद्धृत की है, जिससे 
स्पष्ट ज्ञात है कि औपमन्यवाचार्य की दृष्टि में कर्ता और द्रष्टा का एक ही अर्थ है । | 


मन््रकृत्‌ अथवा मत्रकार शब्द का प्रयोग 'मन््र विनियोजक' के अर्थ में किया जाता है और उस अवस्था में उसका 
अर्थ यह होगा कि--'यज्ञादो कर्मण्यनेन मन्त्रेणेदं कर्म कर्तव्यमित्येवं रूपेण यो मन्त्रान्‌ करोति व्यवस्थापयति स 


'प्रत्नकृत' | अर्थात्‌ जो यज्ञ के प्रारम्भ में इस प्रकार कार्य करना चाहिए इस रूप में यज्ञादि की व्यवस्था करता है वह मज्रकृत्‌ 
कहलाता है । 


“इत ऊर्ध्वान्‌ मन्त्रकृतो5ध्वर्युवृणीते ।' (सत्याषाढ़ सूत्र २. १. १३०) में भी मन््रकृतः शब्द का उपर्युक्त 
मन््र-विनियोग को टीक-ठीक जाननेवाले के लिए ही प्रयोग है । 

ताण्ड्य महाब्राह्मण के निम्त वचन में भी ऋषियों के लिए मन्रकृत्‌ शब्द का प्रयोग है, जिससे कइयों को भ्रम हो 
जाता है, किन्तु ध्यानपूर्वक सारे प्रकरण को पढ़ने पर यह स्पष्ट है वहां 'मन्रकृत्‌” का अर्थ मज्र बनानेवाला नहीं, अपितु 
मन्रार्थाध्यापक का है | वह पाठ निम्न है-. । 


- जल - पथ 


वेदों का यथार्थ स्वरूप ब 
'शिशुर्वा आइ्रिरसो मन््रकृदासीतू स पितन्‌ पुत्रका इत्यामन्त्रयत्‌ । पितरोउब्रुवन्‌ न्‌ 
तू। तं पितरोउब्बुवन्‌ अधर्म करोषीति यो न: 
सतः पुत्रका इत्यामन्त्रयस इति। सोउब्रवीदहं वाव व: पितोउस्मि यो मन्त्रकृदस्मीति । त॑ देवेष्वपृच्छन्त | बा 
अब्रुवन्‌ एघ वाव पिता यो मन्त्रकृदिति ॥ -- ताण्डय महाब्राह्मण 


अर्थात्‌ अड्विरा नामक विद्वान्‌ का पुत्र बाल्यावस्था में ही 'मन्त्रकृत' था । उसने अपने से आयु में वृद्ध महानुभावों 
को पढ़ाते समय है पुत्रो !” ऐसा सम्बोधन किया । इस पर उन पितरों ने कहा कि तुम अधर्म करते हो जो हम पितरों को 
'पुत्रो' ऐसा सम्बोधन करते हो । उस विद्वान्‌ बालक ने कहा कि मैं 'मन्त्रकृत्‌' (मन्रार्थाध्यापक) होने के कारण तुम्हारा पिता 
हूं । तब पितरों ने देवों (महाज्ञानियों) से इस विषय में पूछा । उन्होंने भी कहा कि जो 'मन््रकृत्‌! (मन्रों के अर्थ बतानेवाला) 
होता है वह सचमुच पिता कहलाता है । 


'मन्त्रकृत्‌' का उपर्युक्त मन्नरार्थाध्यापक ही अर्थ यहां स्पष्टतया अभिप्रेत है, यह मनुस्मृति के निम्म श्लोकों से भी 
निस्सन्देह ज्ञात होता है, जहां ठीक यही कथा आई और इसके 'मन्रकृत्‌ः के स्थान में 'मन्त्रद: अर्थात्‌ मन्त्रज्ञान को अर्थसहित 
देनेवाला इस शब्द का प्रयोग किया गया है । वे श्लोक निम्नलिखित हैं--- 


अध्यापयामास पितृन्‌, शिशुरांगिरस: कवि: । पुत्रका इति होवाच, ज्ञानेन परिगृहा तान्‌॥ १०१ 
ते तमर्थमपृच्छन्त, देवानागतमन्यव: । देवाश्चेतान्‌ समेत्योचु:, न्‍्याय्यं व: शिशुरुक्तवान्‌॥ १०२ 
अज्ञो भवति वे बाल:, पिता भवति मन्त्रद: । अज्ञं हि बालमित्याहु:, पितेत्येव तु मन्त्रदम्‌ ॥ १५३ 
--मनुस्मृति अ० २ 


कथा सर्वथा ताण्ड्य महाब्राह्मण जैसी ही है अत: उसका अर्थ पुन: लिखने कौ आवश्यकता नहीं । अन्तर केवल 
मन्त्रकृत्‌ और मन्त्रद: शब्दों का है । मनुस्मृति ताण्ड्य महाब्राह्मण की अपेक्षा प्राचीन है यह मानने पर (जैसा हमारा विश्वास 
है) समझना चाहिए कि ताण्ड्य महाब्राह्मणकार ने मनुस्मृति में प्रयुक्त 'मत्रद:' के स्थान पर ही 'मन्त्रकृत्‌' शब्द का प्रयोग 
किया है । यदि किसी का विश्वास हो कि ताण्ड्य महात्राह्मण मनुस्मृति के वर्तमान छन्दोबद्ध रूप की अपेक्षा प्राचीन है तो 
यही कहना पड़ेगा कि उसमें 'मज्रकृत्‌' के ही पर्याय के रूप में 'मन्रद:' शब्द का प्रयोग किया गया है । किसी भी अवस्था 
में 'मन्रकृत” और 'मन्रद:” शब्दों की समानार्थकता यहां स्पष्ट प्रतीत होती है । कृत धातु के अनेक अर्थ होते हैं, यह 
महाभाष्यकार पतंजलि मुनि ने 'भूवादयो धातव: (अष्टा० १. ३. १) की व्याख्या में स्पष्ट लिखा है- 

यथा करोतिरयमभूतप्रादुर्भावे दृष्टः । निर्मलीकरणे चापि दृश्यते 'पृष्ठं कुक पादो कुरु। उन्मृदान इत्यवगम्यते । 

निक्षेपणे चापि वर्तते-कर्ट कुरु, घट कुरु, स्थापयेति गम्यते ।' 

यहां कृज्‌ का जो स्थापित करना यह अर्थ भी बताया गया है उसी के भाव को ले मत्रों का किसी विशेष स्थान में 
व्यवस्थापित करना यह अर्थ लेकर मन्रविनियोगकृत्‌ आदि के लिए मन्रकृत्‌ शब्द का प्रयोग प्रचलित हो गया ऐसा ज्ञात 
होता है । यही बात जेमिनिमुनिकृत मीमांसा शास्त्र के 'आदाने करोति शब्द: (४. २. ३) से भी प्रतीत होती है, जिसके भाष्य 
में शबर स्वामी ने लिखा है- 

आदाने करोतिशब्दो भविष्यति | स्वरुं करोति स्वरुं आदत्ते | यथा काष्ठानि करोति, गोमयान्रि करोति, ओदन 

करोति, शब्दों भवति। 


'कृत्‌” का जब ग्रहण करने के अर्थ में प्रयोग मीमांसा के इस सूत्र से स्पष्ट है तो 'मन्रकृत्‌' का अर्थ मन्रों को विशेष 
रूप में ग्रहण करनेवाला अथवा उनका विनियोग यथास्थान करनेवाला यह अर्थ मानने में कोई आपत्ति नहीं हो सकती । 


वेदों का यथार्थ स्वरूप 


१०० 


इसीलिए सुप्रसिद्ध मीमांसक विद्वान्‌ कुमारिल भट्ट ने 'तत्रवार्तिक' में ताण्ड्य महाब्राह्मण की पूर्वोद्धृत आड्रिसस की कथा 
का उल्लेख करके लिखा है--शिशुर्वा आड्रिरसो मन्त्रकृतां मन्त्रकृदासीदित्यत्र मन्त्रकृच्छन्द: प्रयोक्‍तरि प्रयुक्त: । 


--तन्ब्रवार्तिक पूना० मं० पृ० २३१ 


अर्थात्‌ आड्रिस्‍स के लिए जो मत्रकृत्‌ शब्द का प्रयोग किया गया है वह 'मन्र बनानेवाला' इस अर्थ में नहीं, अपितु 
मन्रों का ठीक स्थान पर प्रयोग करनेवाला' इस अर्थ में है । इसी मन्त्रकृत्‌ के ही समान खादिर गृह्मसूत्र २. ४. १० में 'मन्त्रवान्‌' 
शब्द का ब्राह्मण के विशेषण रूप में प्रयोग पाया जाता है, जिसका अर्थ मन््रज्ञानयुक्त होकर उसका यथास्थान प्रयोग वा 
विनियोग करनेवाला, यही अर्थ करना सर्वथा उचित है । महाभारत वनपर्व १३४. ३ के- 


अस्मिन्‌ युगे ब्रह्मकृतां वरिष्ठावास्तां मुनी मातुलभागिनेयों । 


इस श्लोक में ब्रह्मकृत्‌ शब्द का प्रयोग भी इसी मन्त्रद्रष्टा अथवा मन्रों के ठीक प्रयोग वा विनियोग करनेवाले के 
अर्थ में है यह उपर्युक्त प्रमाणों से स्पष्ट है । रघुवंश काव्य होने के कारण धार्मिक दृष्टि से यद्यपि कोई महत्त्व नहीं रखता 
अत: उसमें प्रयुक्त शब्दों का हमारे लिए कोई महत्त्व नहीं, तथापि इस प्रसड़ में इतना उल्लेख कर देना अनुचित न होगा कि 
उसके पंचम सर्ग में 'अप्यग्रणीर्मन्त्रकृतामृषीणां, कुशाग्रबुद्धे कुशली गुरुस्ते ।” इस वरतन्तु ऋषि-विषयक प्रश्न में प्रयुक्त 
'मत्रकृताम' का अर्थ भी वस्तुतः मन्रों का ठीक प्रयोग वा विनियोग करनेवाला अथवा मन्रार्थाध्यापक ही है जैसा उसकी 
टिप्पणी में गोविन्द शास्त्री नामक विद्वान्‌ ने लिखा है--अत्र न मन्त्रान्‌ कुर्वन्तीति मन्त्रकृत इति व्युत्पत्तिगरीयसी 
वेदापोरुषेयत्व-भड्ठात्‌ । किंतु मन्त्रान्‌ कुर्वन्ति प्रयोगविधिना इष्टलाभाय प्रयुज्ञत इति मन्त्रकृत: । (रघुवंश-श्री गोविन्द 
शास्त्री द्वारा सम्पादित वेंकटेश्वर प्रेस मुंबई में सं० १९६९ में मुद्रित) । 

इस प्रकार मन्त्रकृतू मन्त्रकार, ब्रह्मकृत्‌ वा मन््रवान्‌ इत्यादि शब्दों के प्रयोग से किसी को इस भ्रम में न पड़ना चाहिए 
कि ऋषि मत्रों के कर्ता थे, किन्तु उन्हें मन्रद्रष्टा मानना ही सर्वथा उचित है । तैत्तिरीयारण्यक ४. १. १ में जो 'नम ऋषिभ्यो 
मन्त्रकृद्‌भ्य:' यह पाठ आया है उसका अर्थ महाविद्वान्‌ भट्ट भास्कर ने उपर्युक्त तथा अन्य प्रमाणों को ध्यान में रखते हुए 
टीक ही किया है कि--अथ नम: ऋषिध्य: द्रष्टभ्य: । मन्त्रकृदभ्यो मन्त्राणां द्रष्ट्भ्य: । दर्शनमेव कर्तृत्वम्‌ । अर्थात्‌ मन्त्रकृत:' 
का अर्थ मन्रों के द्रष्टा है । कृज्‌ धातु का दर्शन के अर्थ में भी प्रयोग होता है । ऐसे मन्त्रद्रष्टा त्र्रषियों को नमस्कार हो । 
वेद-ज्ञानदाता परमेश्वर 

मूर तथा अन्य अनेक पाश्चात्य विद्वानों और उनके-अनुयायी भारतीय विद्वानों ने अपने ग्रंथों में लिखा है कि स्वयं 
वेदों में उन्हें ईश्वरकृत नहीं माना गया । यह वेदों को ईश्वरकृत मानने का सिद्धांत पीछे से घड़ा गया । किन्तु यह बात सर्वथा: 


अशुद्ध है । वेदों में इस बात के सैक़ड़ों प्रमाण हैं जिनमें उन्हें ईश्वरीय बताया गया है । इनमें से कुछ अति स्पष्ट प्रमाणों को 
उदाहरणार्थ प्रस्तुत करते हुए हम इस अध्याय को समाप्त करते हैं । 


१. ऋग्वेद १०. ९० पुरुषसूक्त का मन्त्र इस विषय में सुप्रसिद्ध और स्पष्ट है- 
तस्माद यज्ञात्‌ सर्वहुत ऋच: सामानि जज्ञिरे | छन्दांसि जज्ञिरे तस्माद्‌ यजुस्तस्मादजायत | ऋ० १०. ९०. ९ ॥ 
अर्थात्‌ उस पूजनीय परमेश्वर से ऋग्वेद, सामवेद, यजुर्वेद और छन्दांसि अर्थात्‌ अथर्ववेद उत्पन्न हुए । 


क्योंकि अनेक पाश्चात्य विद्वान्‌ और उनके अनुयायी पुरुषसूक्त को प्रक्षिप्त मानते हैं, अत: हम अन्य अनेक 
प्रमाणों को यहां उपस्थित करेंगे, जिनके विषय में कोई सन्देह ही न हो सके । 


२. ऋ० २. २३. २ में लिखा है- 


<-_न्‍ , न के कै हैक $ आओ कं] 
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देवाश्चित्‌ ते असुर्य प्रचेतसो बृहस्पते यज्ञियं भागमानशुः । 
उस्रा इव सूर्यो ज्योतिषा महो विश्वेषामिज्जनिता ब्रह्मणामसि ॥ 


अर्थात्‌ हे (असुर्य) प्राणाधार (बृहस्पते) ज्ञानपते परमात्मन्‌ (देवा: चित) सत्यनिष्ठ विद्वान्‌ ही (ते) तुझ (प्रचेतस) 
सर्वज्ञ के (यज्ञियम्‌) यज्ञयोग्य पवित्र (भागम्‌) भाग को (आनशु) प्राप्त करते हैं । (इवं) जिस प्रकार (सूर्य) सूर्य (ज्योतिषा) 
अपनी ज्योति से (मह: उस्ना) बड़ी किरणों को उत्पन्न करता है इस प्रकार तू (विश्वेषाम) सब (ब्रह्मणाम्‌) वेदों का (जनिता 
असि) उत्पन्न करनेवाला है । 


१०१: 


किस प्रकार भगवान्‌ को सूर्यसमान कहकर उसे सब वेदों का उत्पादक बताया गया है यह बात यहां अत्यन्त स्पष्ट 
है, जिसकी व्याख्या अनावश्यक है । 
३. इन्द्राय साम गायत विप्राय बृहते बृहत्‌ । ब्रह्मकृते विपश्चिते पनस्यवे ॥ सामवेद मं० ३८८. १०२५ ॥ 

इस मन्त्र में इन्द्र नाम से परमेश्वर का स्मरण करते हुए उसे बृहत्‌ विप्र, सबसे बड़ा ज्ञानी, (पनस्यवे विपश्चिते) 
अत्यन्त स्तुति के योग्य विद्वान्‌ और (बह्मकृते) बह्म इस विशेषण से वेदों को बनानेवाला वह परमेश्वर है यह भाव नितान्त 
स्पष्ट है, इसमें अणुमात्र भी संदेह नहीं हो सकता । 
५. ऋग्वेद और सामवेद का निम्न मन्त्र भी परमेश्वर को वेदरूप ज्ञान का प्रदाता बताता है-- 

होता देवो अमर्त्य: पुरस्तादेति मायया । विदथानि प्रचोदयन्‌ ॥ ० ३. २७. ७॥ 
अर्थात्‌ (होता) शान्ति और आनन्द देनेवाला (अमर्त्य: देव) अमर परमेश्वर (मायया) अपनी बुद्धि से (विदथानि) 


ज्ञानों को (प्रचोदयन) विशेष रूप से प्रेरित करता हुआ (पुरस्तात्‌ एति) योगी के सन्‍्मुख मानो प्रकट होता है । यहां भी वेदज्ञान 
की ईश्वरीयता का भाव अत्यन्त स्पष्ट है । 
५. ऋ० ३. ५७. ६ में निम्म मन्त्र है, जिसमें वेद को परमेश्वर द्वारा प्रदत्त सर्वजनहितकारी ज्ञान बताया गया हैं-- 


या ते अम्ने पर्वतस्येव धारासएचन्ती पीपयद्‌ देव चित्रा । 
तामस्मभ्य॑ प्रमति जातवेदो वसो रास्व सुमर्ति विश्वजन्याम्‌ ॥ 
इस मन्त्र का अर्थ है कि हे (अग्ने) ज्ञानस्वरूप परमेश्वर ! (देव) हे सुख-शान्ति-आनन्द के देनेवाले ! (या ते 
पर्वतस्य असश्चन्ती धारा इव) जो तेरी पर्वत की धारा के समान कही न अटकती हुई (चित्रा) अदूभुत( धारा) वेटमयी ज्ञान- धारा 
वा वेदवाणी [धारेति वाडनामसु निघण्टु १. १२] (पीपयत) निरन्तर ज्ञान देकर तृप्त कर रही है (है वसो जातवेद) सबको 
वसानेवाले सर्वव्यापक और सर्वज्ञ परमेश्वर [जाते जाते विद्यत इति वा जातानि वेद इति वा निरुक्ते ] (अस्मभ्यम) हमारे 
कल्याण के लिए (ताम्‌) उस (प्रमतिम्‌) अत्यन्त उत्तम ज्ञान देनेवाली (विश्वजन्याम्‌) सर्व मनुष्यों का कल्याण करनेवाली 
(सुमतिम्‌) वेदरूपिणी कल्याणमति को (रास्व) प्रदान करो । इस मत्र में स्पष्टतया वेदवाणी को ईश्वरीय और निष्पक्ष होने 
के कारण सब मनुष्यों का कल्याण करनेवाली कहा गया हे। 
5 ऋ० १०. ५४. ६ में स्पष्टतया वेद को ईश्वरीय ज्ञान बताया गया है, यथा-- 
यो अदधाज्ज्योतिषि ज्योतिरन्तर्यों असृजन्मधुना से मधूनि। 
अथ प्रियं शूषमिद्धाय मन्म ब्रह्मकृतो बृहदुक्थादवाचि ॥ 
अर्थात्‌ जो परमेश्वर (ज्योतिषि) जीवरूप ज्योति में (ज्योति: अदधात) वेद-रूप ज्योति को सृष्टि के प्रारम्भ में धारण 
कराता है, जो परमेश्वर मधुर उत्तम पदार्थों के साथ योग्य रीति से अन्य उत्तम उपयोगी पदार्थों का संयोग कराता है. ऐसे 
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: (इद्राय) परमैश्वर्यसम्पन्न भगवान्‌ के लिए (प्रियम) प्यारा और (शूषम) बलकारक--उत्साहवर्धक (बृहत्‌) बहुत बड़ा (मन्म) 
*मननात्मक ज्ञान (ब्रह्मकृत: उक्थात्‌) परमात्मरचित वेद से (अवाचि) कहना चाहिए । परमेश्वर की यथार्थ स्तुति ईश्वरीय 
वेद-वाणी द्वारा भली-भांति श्रद्धापूर्वक की जानी चाहिए । इस मन्त्र द्वारा भी यह भाव स्पष्ट है कि वेदवाणी परमेश्वर द्वारा 
प्रदत्त होने के कारण उसके गुणों का यथार्थ प्रतिपादन करती है । 
७... इसी के समान ऋ० १. ३७. ४ में-- 
की  - प्र व: शर्धाय घृष्वये त्वेषद्युम्नाय शुष्मिणे । देवत्तं ब्रह्म गायत ॥। 

इस मन्त्र में ब्रह्म अथवा वेद के लिए 'देवत्तम्‌” यह विशेषण दिया गया है, जिसका अर्थ सर्वप्रकाशक परमेश्वर 
द्वारा प्रदत्त वा प्रेरित ऐसा है । जो परमेश्वर अत्यन्त बलवान्‌ और तेजस्वी है उसका ईश्वरीय वाणी वेद द्वारा गान करो--यह 
मन्त्र का स्पष्ट अभिप्राय है । 


८... ऋग्वेद १. ४०. ५ और यजुर्वेद ३४. ५७ में निम्न मन्त्र आता है, जो अति स्पष्ट शब्दों में वेदमन्त्रों को ईश्वरप्रदत्त 
बताता है-- 


प्रनून॑ ब्रह्मणस्पतिर्मन्त्रे बदत्युक्थ्यम्‌ | यस्मिन्निन्द्रो वरुणो मित्रो अर्यमा देवा ओकांसि चक्रिरे ॥ 


इसका देवता ऋग्वेद में बृहस्पति और यजुर्वेद में ब्रह्मणस्पति: अर्थात्‌ वाग्घिबृहती तस्या एष पति: वेदवाणी का 
स्वामी अथवा ज्ञान का स्वामी परमेश्वर है। मन्र में कहा गया है कि (यस्मिन) जिस परमेश्वर में (इन्द्र) सूर्य वा विद्युत्‌ 
(वरुण) चन्ध वा जल (मित्र) प्राण (अर्यमा) वायु और सब (देवा. दिव्य गुण (ओकांसि चक्रिरे) निवास करते हैं (ब्रह्मण: पति:) 
वह ज्ञान वा वेदविद्या का स्वामी परमात्मा (उक्थ्यम्‌) प्रशंसनीय (मन्त्रम) वेदनामक मन्त्रसंहिता को (नूनम्‌) निश्चय से (प्रवद॒ति) 
भली-भांति कहता अथवा वेद द्वारा उपदेश करता है--इस बात को तुम सब जानो । वेदों की ईश्वरीयता में किसी प्रकार 
का सन्देह न हो जाए, अत: मन्त्र में 'ब्रह्मणस्पति: नून॑ प्रवदति उक्थ्यं मन्रम्‌, ऐसा अति स्पष्ट शब्दों में बताया गया है । कऋ््रषि 
दयानन्द जी ने ठीक ही लिखा है कि- 


है मनुष्या ! येनेश्वरेण वेदा उपदिष्टा', यः सर्वजगदभिव्याप्य स्थितोस्ति---स एव सर्वैर्मनुष्यैरुपास्योउस्ति । 


अर्थात्‌ जिस ईश्वर ने वेदों का उपदेश दिया है, जो सारे संसार में व्यापक है, उसी की सब मनुष्यों को उपासना 
करनी चाहिए । अगले मनन में भी वेदों की ईश्वरीयता के साथ सर्वहितकारिता का पुनः उपदेश है । 


९. तम्रिद्‌ वोचेमा विदथेषु शंभुव॑ मन्त्रे देवा अनेहसम्‌ । इमां च बाचं प्रतिहर्यथा नरो विश्वेद्‌ वामा वो अश्नुवत्‌॥ 
--ऋग्‌० १.४०. ६ 


इस मन्र में कहा गया है कि हे (देवा) विद्वानो ! हम (तम) उस (शंभुवम) शान्ति अथवा कल्याण करनेवाले 
(अनेहसम्‌) सर्वदोषरहित सर्वदा रक्षण करनेयोग्य (मन्त्रम) मननीय मन्रसमूह को (विदथेषु) पठन-पाठन विज्ञानादि कर्तव्यों 
के अवसर पर (वोचेम) उपदेश करते हैं, तुम उसी को जानो । हे (नर) नेताओ ! यदि (इमां वाचम्‌) इस शम्भु--शान्ति के 
मूल परमेश्वर द्वारा प्रदत्त वेदरूप वाणी को तुम (प्रतिहर्यथ) भली भांति बार-बार जानोगे तो यह वाणी तुम्हें (विश्वा वामा) 
सब प्रशंसनीय गुणों को [वाम इति प्रशस्यनामसु निघ० ३. ८ ]प्राप्त करा देगी । इसके भावार्थ में महर्षि दयानन्द ने यथार्थ 
रूप से लिखा है कि--विद्वद्धिर्विद्याप्रचाराय सर्वेभ्यो मनुष्येभ्यो नित्य सार्था: साझ़ः सरहस्यसस्वरहस्तक्रिया वेदा 
उपदेष्टव्या: । यदि कश्चित्‌ सुखमिच्छेत्‌ स विद्वत्संगेन वेदविद्यां प्राणुयात्‌। नेतया विना कस्यचित्‌ सत्यं सुखं भवति। 
तस्मादध्यापकैरध्येतृभिश्च प्रयलेन सकला वेदा ग्राहयितव्या गृहीतव्याएच | ः 


ज्यक बा #.. "३ आह 


कक यार स्व (9995भवि४54933,; 


वेदमन्त्र के आधार पर वेदों की ईश्वरीयता और उपयोगिता का और क्‍या उत्तम वर्णन हो सकता है ! 


निम्नलिखित दो मन्नों का निर्देश भी, जिनमें स्पष्टतया वेदों को ईश्वरीय ज्ञान तथा वेदवाणी को ईश्वरीय वाणी 
होने के कारण अत्यधिक लाभदायिनी बताया गया है, इस प्रसड़ में आवश्यक प्रतीत होता है-- 


एव हास्य सूनृता विरप्शी गोमती मही । पकवा शाखा न दाशुषे ॥ --क्रु० १. ८. ८ 


१०३ 


इस मन्त्र में मही शब्द से 'महीति वाड्तामसु पठितम्‌' निघण्टु १. ११ के अनुसार महती सर्वपूज्या वेदवाणी का 
ग्रहण है जिसके निम्न विशेषण हैं--(सुनृता) प्रिय सत्यप्रकाशिका अथवा प्रिय और सत्य बचनों को प्रकाशित करनेवाली, 
(विरप्शी) महाविद्यायुक्ता [ विरप्शीति महन्नामसु पठितम्‌ निघण्टु ३. ३ ]बड़ी भारी विद्याओं से भरपूर, (गोमती) उत्तम 
स्तोताओं से युक्त [गौरिति स्तोतृनामसु निघण्टु ३. १६ ] अर्थात्‌ जिसको प्रशंसा करनेवाले उत्तम ज्ञानी हैं | इन विशेषणों 
से युक्त वेदवाणी के विषय में यहां कहा गया है कि यह वेदवाणी (हिं) निश्चय से (अस्य) इस परमेश्वर की दी हुई है जो 
(दाशुषे पक्वा शाखा न) अध्ययन में अपने को ध्यानपूर्वक समर्पित करनेवाले मनुष्य के लिए, अध्ययनार्थ ध्यानं दत्तवते 
मनुष्याय---फलयुक्‍त वृक्षों की तरह विविध सुखों और विद्याओं के आनन्द को देती है । 


इस मन्त्र का स्वामी आनन्दतीर्थ (श्री मध्वाचार्य), मन्रार्थ मंजरी के प्रणेता राघवेन्द्र यति तथा महर्षि दयानन्दादि 
सभी वेदभाष्यकारों ने इसी आशय का भाष्य किया है | उदाहरणार्थ स्वामी आनन्दतीर्थ जी ने ऋग्भाष्य में लिखा है-- 


एवमेवास्य वाणी च, वेदेता महती तथा | पक्वा शाखेव ददते, वरदात्री विरप्शिन: ॥ 

महर्षि दयानन्द जी ने इसका पूर्व-निर्दिष्ट अर्थ करते हुए भावार्थ इन महत्त्वपूर्ण शब्दों में दिया है-- 

अन्रोपमालड्भार:-यथा विविधपुष्पफलवन्त आप्रपनसादयों वृक्षा विविधफलप्रदा: सन्ति तथैवेश्वरेण 

विविधविद्यानन्दप्रदा वेदा अनेकसुखभोगप्रदाः पृथिव्यादयश्च प्रसिद्धीकृता: सन्ति। एतेषां प्रकाशो राज्यं च 

विद्वद्धिरिव कर्तु शक्यते । 

इनका सारांश पहले दिया जा चुका है अत: पुनः लिखने को आवश्यकता नहीं । इससे वेदों की ईश्वरीयता अत्यन्त 
स्पष्टतया सिद्ध होती है इसमें सन्देह का अणुमात्र भी कारण नहीं | ऋ० १. ७२. ९ में निम्न मन्र आया है-- 

नि काव्या वेधस: शश्वतस्कहस्ते दधानो नर्या पुरूणि। अग्निर्भुवद्‌ रयिपती रयीणां सत्रा चक्राणो अमृतानि 

विश्वा ॥ 

विस्तार भय से सारे मन्त्र को विस्तृत व्याख्या न करते हुए यहां इतना ही निर्देश पर्याप्त है कि वेदों को इस मन्त्र में 
नित्य परमेश्वर से प्राप्त तथा सर्वहितकारी बताया गया है। ञ्डः 

सायणाचार्य ने भी इसका अर्थ (शश्वतः शारवतस्य नित्यस्य (वेधस) विधातुर्बह्मण: सम्बन्धीनि (काव्या) काव्यानि 
मन्त्ररूपाणि अर्थात्‌ नित्य परमेश्वर के मत्ररूप काव्य यही किया है । महर्षि दयानन्द जी ने (वेधस)) सकल विद्याधातुर्विधातु: 
(शश्व॒तः) अनादिस्वरूपस्य परमेश्वरस्य सम्बन्धात्‌ प्रकाशितानि (पुरूणि) बहूनि (सत्रा) नित्यानि सत्यार्थप्रतिपादकानि 
(अमृतानि) मोक्षपर्यन्तार्थप्रापकानि (नर्या) नृभ्यो हितानि । 

इस रूप में इसके शब्दों की व्याख्या करते हुए जो सरल और स्पष्ट है, इसके भावार्थ में लिखा- 

हे मनुष्या: ! अनन्तसत्यविद्येन अनादिना सर्वज्ेन परमेश्वरेण युष्मद्धिताय स्वविद्यामया अनादयो वेदा: 


प्रकाशिता: तान्‌ अधीत्य अध्याप्य च धार्मिका विद्वांसो भूत्वा धर्मार्थकाममो क्षान्‌ निर्वतयत । 


१६४ वेदों का यथार्थ स्वरूप 


अर्थात्‌ हे मनुष्यो | अनादि सर्वज्ञ परमेश्वर ने तुम्हारे हित के लिए सत्य अर्थ के प्रकाशक ज्ञाममय अनादि वेद 
प्रकाशित किये हैं । उन्हें पढ़ ओर पढ़ा के तुम धर्मात्मा विद्वान्‌ बनकर धर्म, अर्थ, काम और मोक्ष को सम्पादित करो | 
अब तक हमने ऋग्वेद, यजुर्वेद और सामवेद के मन्त्रों से वेदों की ईश्वरीयता स्पष्ट सिद्ध की है । अब अथर्ववेद 
का स्पष्ट प्रमाण प्रस्तुत किया जाता है-- 
यस्मादूचो अपातक्षन्‌ यजुर्यस्मादपाकशन्‌। सामानि यस्य लोमान्यथर्वाड्रिससो मुखम्‌ स्कम्भं तं ब्रूहि कतमः 
स्विदेव सः । -- अथर्व० १०. ७, २० 
यहां परमेश्वर को स्कम्भ अथवा सर्वाधार के नाम से स्मरण करते हुएं स्पष्ट बताया गया है कि ऋग्वेद, यजुर्वेद, 
सामवेद ओर अथर्ववेद इनको बनानेवाला वही एक परमेश्वर है । यही बात-- 
यत्र ऋषय: प्रथमजा ऋजत: साम यजुर्मही । एकर्षियस्मिन्नार्पित: स्कम्भं तं ब्रूहि कतम: स्विदेव सः ॥ 
-- अथर्व० १० ।|७। १४ 
स॑ पर्यगांच्छुक्रमकायमव्रणमस्नाविर शुद्धमपापविद्धम्‌ । 
कविर्मनीषी परिभू: स्वयम्भूर्याथातथ्यतोः र्थान्‌ व्यदधाच्छाश्वतीभ्य: समाभ्य: ॥ -- यजु:० ४० । ८ 
तथा अन्य सैकड़ों मत्रों में भी बताई गई है किन्तु ग्रन्थ-विस्तार के भय से इतने ही स्पष्ट प्रमाणों का उल्लेख पर्याप्त है, जिनसे 
वेदों को ऋऋष्िकृत माननेवालों के विचार का स्पष्ट निराकरण होता है । 


क्या वैदिक भाषा भी ईश्वरप्रदत्त है ? 
अनेक सज्जन वैदिक ज्ञान को ईश्वरीय मानते हुए भी मन्त्ररचना को ऋषिकृत मानते हैं । उनका यह विश्वास है 
कि विशेष साधना और तपस्या द्वारा ऋषियों को जो दिव्य ईश्वरीय ज्ञान प्राप्त हुआ उसे ही उन्होंने मन्त्ररूप में रख दिया, 


जिनके संग्रह को अब वेदसंहिता के नाम से कहा जाता है । किन्तु गहराई में जाने पर इस कल्पना के अन्दर अनेक दोष स्पष्ट . 
दिखाई देते हैं-- 


१. किसी शिक्षक से बिना सिखाये हुए लोगों को ध्यान इत्यादि का ठीक मार्ग किस तरह ज्ञात हुआ ? 


२... दिव्य ईश्वरीय ज्ञान जो ऋषियों को प्राप्त हुआ वह किस रूप में था ? क्या बिना किसी प्रकार के शब्दों के ज्ञान 
सम्भव है ? 


रे. ्रध्रष्ियों को जो ज्ञान प्राप्त हुआ उसको उन्होंने बिल्कुल शुद्ध रूप में अपनी भ्रांत कल्पनाएं सर्वथा मिलाये बिना 
रक्‍्खा, इसका क्या प्रमाण है ? 


४... भाषा की उत्पत्ति क्या केवल मानवीय प्रयत्न से सम्भव है, विशेषत: वैदिक भाषा जैसी पूर्ण भाषा की, जो सब 
भाषाओं की जननी है ? इसके अतिरिक्त जब हम भाषा-विज्ञान के इस प्रसिद्ध सिद्धांत को दृष्टि में रखते हैं कि 
विचारों और भाषा का नित्य सम्बन्ध-है, जैसा कि निम्नलिखित प्रसिद्ध विद्वानों के लेखों से भी ज्ञात होता है, तब 
तो हमें स्पष्टतया भाषा का भी मूल ईश्वरीय मानना पड़ता है और उसके माने बिना हमारा गुजारा चल नहीं सकता-- 
कः  हर्डर (670८7) नामक भाषाविज्ञ का कथन है कि- 

५090६ ]920926, 7797 ०00॥0 7९ए७॥ ॥४४८ ०० 
प्रांए॥ 300, (0 |$ $2॥$25.7 
अर्थात्‌ भाषा के बिना मनुष्य कभी ठीक तर्क को प्राप्त नहीं कर सकता । 
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ख. 


ग. 


१०५ 
शेलिड् नामक भाषाशास्रविशारद ने कहा-- 


| *- ७ 2 #ग 07 / ७ कर + कर न “ 
५शपा0पा का87३726, 0 5 ॥7005॥0]8 (0 ०णाल्टांएट 70॥0500॥02 779, €एदा 
धाए प्रा ०0780००एश्ञट55.? 


अर्थात्‌ भाषा के बिना दार्शनिक ही नहीं, किसी प्रकार का भी मानवीय ज्ञान असम्भव हे । 
हीगल नामक सुप्रसिद्ध दार्शनिक ने लिखा है-- 

४४6 पांगरार वी ॥0॥25. 

अर्थात्‌ हम नामों में या शब्दों में सोचते हैं । 

सर विलियम हैमिल्टन ने लिखा है- 


४४0०705$ 876 (॥6 00255 06 (008॥॥5, णवा|९55 ॥0प28॥60 ७७ 8८९००॥एथां26 8 
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अर्थात्‌ शब्द विचारों के दुर्ग व किले के समान हैं। जब तक विचार अपने विकास के प्रत्येक बिन्दु पर 
भाषा के विकास के अनुगत न हो तो इसकी भाविनी प्रगति रुक जाती है । 


वॉन हुम्बोल्ट नामक जर्मन विद्वान्‌ ने ठीक ही लिखा है कि- 

| 9८ $८ए278९ ॥९]8९ 800 [ाए०४९९, 5प९णा 8 $९०8४७४07॥ 00९5 700 ९)तं$( 
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अर्थात्‌ यदि हम बुद्धि (वा तज्जन्य विचार) को भाषा से भिन्न कर दें तो इस प्रकार की भिन्‍्नता का वास्तव 
में कोई अस्तित्व नहीं । 


श्लीर मैकर नामक विद्वान्‌ ने लिखा है कि- 

वागताए भा6 59680॥8 876 50 शागा6|५ ०76 ॥90 ७॥९ ८६॥ ०79 0॥90॥2णॉ5$॥ 
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अर्थात्‌ सोचना और बोलना (विचार और भाष) ये दोनों इतने पूर्णतया एक हैं कि उनका भेद केवल 
आंतर और बाह्य इस रूप में ही किया जा सकता है । इतना ही नहीं, आंतर रूप में प्रत्येक विचार एक 
शब्दरूप ही है । 


सुप्रसिद्ध विद्वान्‌ प्रो० मैक्समूलर ने इस सिद्धांत को प्रबल युक्तियों से सिद्ध करते हुए इसे ही सारे 
भाषा-विज्ञान और दर्शनशाख्र का आधार बताकर यहां तक लिख दिया है कि- 
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अर्थात्‌ हम शब्दों में विचार करते हैं यह सम्पूर्ण तत्त्वज्ञान का भविष्य में आधारभूत तत्त्व माना जाना चाहिए । इसी 
प्रसड़ में उपर्युक्त विद्वानों के उद्धरण देते हुए प्रो० मैक्समूलर ने लिखा- 
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अर्थात्‌ हमें व्यक्त शब्दों की उपलब्धि उनके साथ सम्बद्ध सड्गत विचारों के बिना कभी नहीं होती और न ही मैं 
विश्वास करता हूं कि सड्गत्त व्यक्त विचारों की उपलब्धि स्पष्ट शब्दों के बिना हो सकती है। इसलिए मैं अपने इस विश्वास 
की स्पष्ट घोषणा करता हूं कि तर्क वा युक्ति इत्यादि के अर्थ में विचार भाषा के बिना कभी सम्भव नहीं । 


हमारे भारतीय आर्यों का सिद्धांत इस विषय में इतना स्पष्ट है कि उसे देने की विशेष आवश्यकता प्रतीत नहीं 
होती, तथापि इतना निर्देश कर देना उचित है कि- 

'सिद्धे शब्दार्थसम्बन्धे' । 'ओत्पत्तिकस्तु शब्दस्यार्थेन सम्बन्ध: ॥' --९. १. ५ 

'नित्यस्तु स्थाहर्शनस्यपरार्थत्वात्‌' । -१. १. १८ 
इत्यादि मीमांसा-सूत्रों में उपर्युक्त शब्द और अर्थ की नित्यता के सिद्धांत का अति स्पष्ट प्रतिपादन है जिसका कविकुल- 
शिरोमणि कालिदास ने रघुवंश में इस उपमा द्वारा निर्देश किया है-'वागर्थाविव संपृकतौ वागर्थप्रतिपत्तये' | --सर्ग १.१ 

महर्षि व्यास ने- 

'संप्रतिपत्तिनित्यतया नित्य: शब्दार्थसम्बन्ध इत्यागमिन: प्रतिजानते' । 
योगसूत्र १. २७ के भाष्य में लिखे शब्दों द्वारा इसी सिद्धांत का स्पष्ट प्रतिपादन किया है । अत: आर्यो के परम्परागत इस 
विश्वास को कि वेदों का शब्द-अर्थ-सम्बन्ध नित्य है, निशाधार और युक्ति-विरुद्ध नहीं माना जा सकता । भाषाओं के 


तुलनात्मक अनुशीलन से वेदिकभाषा भारतीय ही नहीं, बल्कि अन्य देशों में प्रचलित सब भाषाओं की भी साक्षात्‌ अथवा 
परम्परया जननी है, यह स्पष्टतया सिद्ध किया जा सकता है और प्रकरणानुसार हम इस पर प्रकाश डालेंगे । 


बेदिक भाषा सब भाषाओं की जननी 


अभी तो हम तीन सुप्रसिद्ध भाषाशाख्रविशारद पाश्चात्य विद्वानों के ग्रन्थों से निम्मलिखित उद्धरण देना ही पर्याप्त 
समझते हैं- 
बैरन कुवीर (3970] 0४शं८7) नामक विद्वान्‌ ने संस्कृत के विषय में प्रकृति-विज्ञान विषयक अपने व्याख्यानों 
में कहा- 
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अर्थात्‌ सर्वज्ञात भाषाओं में से संस्कृत सबसे अधिक नियमबद्ध है और यह बात विशेषतया उल्लेखनीय है कि 
ग्रीक, लैटिन, जर्मन, स्क्लैवौनिक इत्यादि यूरोप की विविध भाषाओं की धातुएं संस्कृत में पाई जाती हैं, अर्थात्‌ उनका मूल 
संस्कृत है । 
_एड्लिंग नामक विद्वान ने संस्कृत-साहित्य विषयक अपने ग्रन्थ में इस विषय पर विस्तृत प्रकाश डालते हुए स्पष्ट 
लिखा कि-- 
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अर्थात्‌ संस्कृत से उत्पन्न अथवा संस्कृत के साथ अत्यधिक समानता रखनेवाली भाषाओं की संख्या अत्यन्त 
आश्चर्यजनक है और यह इस भाषा की अत्यन्त प्राचीनता का प्रमाण है । एक जर्मन विद्वान्‌ लेखक रूडिगर्‌ ने इसे यूरोप 
और एशिया की सौ से अधिक भाषाओं की जननी बताया है । अब हमारे पास भिन्‍न-भिन भाषाओं के जो शब्दकोष विद्यमान 
हैं और अत्यन्त परिश्रमपूर्ण जो अनुसंधान विद्वानों ने किया है, उसके परिणामस्वरूप यह स्पष्ट है कि संस्कृत ने न केवल 
यूरोप को सब भाषाओं को शब्दावली प्रदान की है बल्कि एशिया की सब भाषाओं की भी यह आवश्यक अड़ के समान 
है । अनेक विद्वान्‌ लेखक इसे ग्रीक, लैटिन तथा जर्मन-परिवार की भाषाओं की जननी के रूप में मानते हैं इत्यादि । 


निष्पक्ष विद्वानों के उपर्युक्त विचार जिन्हें उन्होंने उदाहरण देकर सिद्ध करने का यलल किया है, महत्त्वपूर्ण हैं । 
बॉप इत्यादि प्रसिद्ध पाश्चात्य भाषाविज्ञों ने भी- 
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आदि वाक्य लिखकर इसी स्थापना का समर्थन किया है कि किसी समय संस्कृत भाषा सारे संसार में बोली जाती थी । 
इसलिए वैदिक भाषा पर किसी एक देशविशेष की भाषा होने का आशक्षेप नहीं किया जा सकता । । 

मन्र-रचना की अद्भुतता भी उसकी ईश्वरीयता की स्पष्ट साक्षिता देती है । मनु इत्यादि प्राचीन मुनियों तथा श्री 
मध्वाचार्य (स्वामी आनन्द तीर्थ) ऋषि दयानन्दादि आचार्यो का सिद्धान्त था कि वेद के प्राय: प्रत्येक मन्र के आध्यात्मिक 
आधिदैविक आधिभौतिक ये तीन अर्थ सम्भव हैं । कहीं स्पष्ट और कहीं अस्पष्टतया इनका ज्ञान होता है । 


अधियज्ञं ब्रह्म जपेत्‌ आधिदेविकमेव च । आध्यात्मिक च सतत, वेदान्ताभिहितं च यत्‌ ॥ 
(मनु० ६. ८३) इत्यादि मनुस्मृति के श्लोकों, तथा-'त्रयो5 था: सर्ववेदेषु ।' स्वामी आनन्दती रथकृत ऋग्भाष्य इत्यादि 
से यही बात पता लगती है । 


निरुक्तकार यास्क मुनि ने भी अनेक मत्रों के इसी प्रकार दो-दो तीन-तीन अर्थ किये हैं । अम्निसूक्त, इन्द्रसूक्त, 
रुद्रसूक्‍्त इत्यादि के मन्रों में किस तरह भौतिक अर्थों के साथ-साथ आत्म, परमात्मा इत्यादि तत्त्वों का प्रतिपादन किया 
गया है, यह देखकर बड़े-बड़े विद्वानों की बुद्धि भी चकित हुए बिना नहीं रह सकती । इसीलिए सुप्रसिद्ध वैशेषिक कणाद 
मुनि ने कहा है कि---बुद्धिपूर्वा वाक्यकृतिवेंदि ।' ६. १. १ । अर्थात्‌ वेदों में वाक्यों की रचना बुद्धिपूर्वक है, असड्भत नहीं । 


इस विषय में अभी इतना ही लिखना पर्याप्त है । 


१, वेदों का यथार्थ स्वरूप 


इस प्रकार इस अध्याय में हमने ४८०४८ 286 तथा तत्सदृरशा ग्रन्थों में स्वीकृत इस कल्पना का कि ऋषि वेद-मन्नों 
के कर्ता थे, सप्रमाण निराकरण करते हुए उन्हें मन्त्रद्रष्टा के रूप में सिद्ध किया है तथा यह भी बताया है कि अनेक ऋषियों 
के नाम विशेष मत्रों वा सूक्तों के प्रतिपाद्य विषयों के विशेष प्रचारक होने के कारण उपनाम के रूप में ही प्रसिद्ध हो गये । 
इतने पर भी यदि कुछ ऐसे स्थल वेदों में दिखाई दें, जहां इस सिद्धांत के मानने पर भी समाधान नहीं होता तो यह भी स्मरण 
रखना चाहिए कि अनेक ऋषियों के नाम कवि-निबद्ध प्रवक्ता के रूप में लेने चाहिएं विशेषतः जहां ऋषि मत्स्य, कपोत, नदी, 
देवशुनी इत्यादि के रूप में दिये गये हों, जिनका मन्रद्रष्ट्त्व सम्भव नहीं । जैसे पंचतन्त्रादि ग्रन्थों में सरलता से सामान्य 
बुद्धि के व्यक्तियों को भी नीतितत्त्वों का बोध कराने के लिए विष्णुशर्मादि ने करटक, दमनक, संजीवक, वज्रदन्त, दीर्घजीवी 
आदि शुगाल, सिंह, काकादि पात्र कथनानुसार बना लिये हैं, जिनके मुख से उन नीतितत्त्वों का उपदेश कराया गया है, यद्यपि 
सब इस बात को जानते हैं कि शुगाल, सिंहादि इस प्रकार न बातचीत कर सकते हैं और न नीति के तत्त्वों को समझ वा 
समझा सकते हैं, तथापि ग्रन्थकार ने उन्हें प्रवक्ता के रूप में विषय-प्रतिपादन की सरलता के लिए उपनिबद्ध कर लिया है। 
इसी प्रकार परम कवि भगवान्‌ ने--'पश्य्‌ देवस्य काव्यं न ममार न जीर्यति ।' (अथर्व० १०. ८. ३२) के अनुसार वेदरूप 
महाकाव्य में विषय-प्रतिपादनार्थ कई स्थलों पर कपोत, मत्स्य, नदी आदि को प्रवक्ता के रूप में लिया है । इस प्रकार उन ॒. 
ऋषियों के नाम की भी जो कई मन्त्रों में दिखाई देते हैं सड़ति लग जाती है--यदि अन्य प्रकार से यौगिक अर्थ लेने पर भी 
उसमें कोई कठिनाई प्रतीत होती हो । इस तरह इस वेदिक ऋषियों के विषय पर प्रकाश डालकर अब हम ' वेदिक एकेश्वरवाद 
और अनेक देवता” इस विषय पर अगले अध्याय में प्रकाश डालना चाहते हैं । 


हमारे मित्र और गुरुकुल काड्ड़ी के सुंयोग्य स्नातक श्री पं” हरिशरण जी सिद्धांतालड्डार ने ऋग्वेद के तद्रधि' 
नामक लगभग २०० पृष्ठों की पुस्तक में ऋग्वेद के समस्त ३४९ ऋषियों का यौगिक अर्थ बताते हुए मन्त्रों के प्रतिपाद्य 
विषयों के साथ उनका सम्बन्ध दिखाया है, जिससे इस विषय की शड्जाओं का प्राय: पूर्ण समाधान हो जाता है । 


हम समस्त विद्वान्‌ पाठकों से उस विद्धत्तापूर्ण पुस्तक के अतिरिक्त श्री पं शिवशड्डर जी काव्यतीर्थ कृत वैदिक 
इतिहासार्थ निर्णय, श्री पं० प्रियरतलन जी आर्ष कृत 'वेदों में इतिहास नहीं” तथा श्री पं० जयदेव जी विद्यामार्तण्ड कृत क्या 
वेदों में इतिहास है” इन पुस्तकों को पढ़ने का अनुरोध करते हैं जिससे इस मन्तव्य की पूर्ण पुष्टि होती है कि तऋद्षषि मन्त्रकर्ता 
नहीं, किन्तु मन्रद्रष्टा थे । क्र्प्रषि मन्त्रकर्ता थे इस अशुद्ध भ्रान्त धारणा के कारण जो सायणाचार्य, स्वामी आनन्दतीर्थ, स्कन्द 
आदि के अपने वेदभाष्यों की भूमिकाओं में वर्णित वेदों की नित्यता और अपौरुषेयता के वेदादि सत्यशाख्रसम्मत सिद्धान्त 


के सर्वथा विरुद्ध है, बड़ा अनर्थ हुआ है । इसका कुछ निर्देश हम पहले कर चुके हैं आर कुछ का फिर प्रकरणानुसार आगे 
करेंगे | [] 
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चतुर्थ अध्याय 


वेदिक एकेश्वरवाद और अनेक देवता 


इस अध्याय में हम वैदिक देवताओं तथा वेदोक्त एकेश्वरपूजा पर प्रकाश डालना चाहते हैं, क्योंकि धर्म के 
सम्बन्ध में सबसे अधिक भ्रम बहुत-से भारतीय और पाश्चात्य लेखकों ने इस विषय में फैलाया है । 


४८०४० ४८ के लेखकों ने इस विषय में निम्नलिखित निष्कर्ष निकाला है, जिसमें मोलिकता वा नवीनता का 
लवलेश भी नहीं एवं जो पाश्चात्य लेखकों द्वारा प्रकाशित एतद्विषयक विचारों का अनुकरण मात्र है । 
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पराह ध्रव व्राधव वा २2077 0०५ 0990ा. इत्यादि पुस्तकों में वही विचार वैदिक देवता और वेैदिकेश्वरवाद 
के सम्बन्ध में प्रकाशित किये गये हैं, जिन्हें /८2८४० 48० के लेखकों ने निस्सड्जोच, निष्पक्ष विवेचन किये बिना अपनाकर 
सारांश निम्न आशय के शब्दों में प्रकट किया है । हम उनके अपने शब्दों में इस सारांश को उद्धृत करके उसका विवेचन 
करेंगे । ;८८८7० .42८ के लेखक कहते हैं-- 
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इस लम्बे उद्धरण का भाव यह है कि यह प्राय: मान लिया गया है कि ऋग्वेद का धर्म प्रधानतया मूल रूप में 
बहुदेवतावादी वा अनेकेश्वरवादी है, जो अन्त के कुछ थोड़े-से सूक्तों में अद्वैतवाद का रज्ढ पकड़ लेता है । तो भी आशातीत : 
रूप से कुछ सूक्तों में गम्भीर दार्शनिक चर्चा छिड़ जाती है, जो उस लम्बी यात्रा का स्मरण कराती है, जो प्रारम्भिक असभ्य 
अनेकेश्वरवाद के क्रमबद्ध तत्त्वज्ञान की ओर प्राकृतिक बहुदेवतावाद, एकेश्वरवाद और अद्वैतवाद की मंजिलों से गुजरते 
हुए की गई । 


: जिसे प्रो० मैक्समूलर ने हीनोथीइज्म का नाम दिया था वह बिना जाने हुए एकेश्वरवाद की ओर इस प्रवृत्ति का 
परिणाम है, जो बहुदेवतात्मक प्रवृत्तियों को कुछ परिवर्तित-सा कर देती है और इस प्रकार एक असम्बद्ध चित्र प्रस्तुत कर 
देती है । 


जब पृथक्‌-पृथक्‌ देवों को पर्याय रूप से (बारी-बारी) सबसे बड़ा मान लिया जाता है तो बहुत-से गुण, वैयक्तिक 
विशेषताएं और कार्य सब देवों के लिए समान हो जाते हैं और इस प्रकार इन सब गुणों का एक देव में समाविष्ट कर लेना 
सुगम हो जाता है और इस तरह बहुदेवतात्मक पुरुषवत्‌ ईश्वरवाद एक प्रकार के आध्यात्मिक एकेश्वरवाद के रूप में 
विकसित हो जाता है । --2247८ 48०, ?. 379 


सारांश-ऋग्वेदीय देवमाला के मुख्य रूपों का सारांश इस प्रकार रखा जा सकता है कि-- 


१. प्रकृति के मुख्य स्वरूप व कार्य जिनकी जीवित-जागृत रूप में कल्पना की गई और पुरुषवत्‌ देव के रूप में जिन 
का प्रतिनिधित्व किया गया वे पूजनीय माने जाते थे । द 


२. वम्रस्पतियों, वृक्षों और पर्वतों की पूजा और स्तुति में प्रकृति-पूजा का सीधा-सादा प्रारम्भिक अंश प्रतिबिम्बित 


प्रतीत होता है । 
३... इद्ध की मूर्ति के निर्देश में तथा अन्य रूपों में देवताओं की प्रतिमाओं वा मूर्तियों की पूजा ऋग्वेद के समय ज्ञात 
द थी या नहीं इसके विषय में किसी निश्चित परिणाम पर नहीं पहुंचा जा सकता ।_ --८47० 42०, 7? 376 
न्‍ भाषानुवाद-सहित ५८०४८ 286 से इन लम्बे उद्धरणों को देने के पश्चात्‌ अब हम उनका विवेचन करना चाहते 
| 
वेदों में विशुद्ध एकेश्वरवाद 


वेदों को निष्पक्ष भाव से पढ़ने पर यह स्पष्ट ज्ञात होता है कि उनमें अनेक देवताओं का स्थान-स्थान पर निर्देश 
होने पर भी (जिनके स्वरूप और तात्पर्य पर हम आगे कुछ विस्तार से प्रकाश डालेंगे) देवाधिदेव, सब देवों के अधिष्ठाता 
के रूप में एक ईश्वर की पूजा का ही विधान पाया जाता है । इन्द्र, मित्र, वरुण, अग्नि, यम, मातरिश्वा, वायु, सूर्य, सविता 


आदि प्रधानतया उस एक परमेश्वर के ही भिन्न-भिन्न गुणों को सूचित करनेवाले 
स्ष्ट मतों का निर्देश यहां पर्याप्त होगा-- सूचित करनेवाले नाम हैं । इसके लिए निम्नलिखित अति 


के > स- क्रम लीक मकर नक कक 
| अकैकइल: ...............। छपाई: ६-०८... ० 
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बलेकायवर्ष खल्प. 04 /वीिकरठ(व9, 


ऋग्वेद १. १६४. ४६ में कहा गया है-- 


इन्द्रं मित्रं वरुणमग्निमाहुरथो दिव्य: स सुपर्णो गरुत्मान्‌। 
एक सद्ठिप्रा बहुधा वदन्त्यग्नि यमं मातरिश्वानमाहू: ॥ 


इस मन्त्र में स्पष्टटया बताया गया है कि (एकं सत्‌) एक सत्स्वरूप (सदा एकरस रहनेवाले वा निर्विकार) परमेश्वर 
को (विप्रा) बुद्धिमान्‌ ज्ञानी लोग (बहुधा वदन्ति) अनेक प्रकारों से--अनेक नामों से पुकारते हैं । उसी को वे अग्नि, यम, 
मातरिश्वा, इन्द्र, मित्र; वरुण, दिव्य, सुपर्ण, गरुत्मान्‌ इत्यादि नामों से याद करते हैं। 


ये नाम परमेश्वर के अनेक गुणों का स्मरण कराते हैं | उदाहरणार्थ इन्द्र नाम भगवान्‌ के परमैश्वर्य-सम्पन्न होने 
का, मित्र उसके सबका स्नेही मित्र होने का, वरुण सर्वोत्तम और अज्ञानान्धकार निवारक होने का, अग्नि नाम ज्ञानस्वरूप और 
सबका अग्रणी वा नेता होने का, यम सर्वनियामक होने का, मातरिश्वा आकाश व जीवादि में अन्तर्यामिरूप से व्यापक होने 
का, सूर्य सर्वप्रकाशक होने का, सुपर्ण अति उत्तम कर्म करने का, गरुत्मान्‌ महान्‌ सर्वव्यापी आत्मा होने का और दिव्य अत्यन्त 
अदभुत दिव्य गुण-कर्म-स्वभाव सम्पन्न होने का स्मरण कराता है। 'इन्द्रं मित्रं वरुणमग्निमाहु:' इस मन्र का अड्रेजी 
अनुवाद-- 
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यूरोप के एक सुप्रसिद्ध विद्वान्‌ मि० अर्नेस्ट वुड (765 १४००५) नामक अड्डरेज सज्जन ने .47 
साडफिकाबाः वर्शथावं5 0॥/0०॥॥श ॥74/4 नामक पुस्तक में इस मन्त्र का अनुवाद देते हुए यह टिप्पणी की थी-- 
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यूरोप के संस्कृतज्ञों में अपने समय के सबसे अधिक प्रसिद्ध प्रो० मैक्‍्समूलर को भी जिन्होंने पहले ग्रन्थों में वेदों 
को “हीनौ थीइज्म ” [प०७0॥॥0ंञआ ० 68॥९700॥8५॥ का प्रतिपादक बताने का प्रयल किया था(जिसकी आलोचना 
हम इस अध्याय में करेंगे) यह बात अपने अन्तिम ग्रन्थ []6 80 9५8878 ० | ]0$0])॥9 में, जो महर्षि दयानन्द 
कृत “ऋग्वेदादि भाष्य भूमिका' के पढ़ने के पश्चात्‌ लिखा गया था, स्वीकार करनी पड़ी कि वेदों में इन्द्र, मित्र, अग्नि, 
मातरिश्वा, प्रजापति इत्यादि शब्दों द्वारा वस्तुत: एक ही ईश्वर का प्रतिपादन किया गया है, जो अनन्त और निर्विकार है । 

प्रो० मैक्समूलर के अपने शब्द निम्नलिखित हैं-- 
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ऋग्वेद ५. ५१. १६ में एकेश्वरवाद का कितने स्पष्ट शब्दों में प्रतिपादन है, जहां कहा है-- 

य एक इत्‌ तमुष्टृहि कृष्टीनां विचर्षणि: । पतिजज्ञे वृषक्रतु: ॥ 

अर्थात्‌ जो परमेश्वर (एक: इत्‌) एक ही हे, हे मनुष्य ! (तम्‌ उ स्तुहि) तू उसी की स्तुति कर । वह परमेश्वर (कृष्टीनाम) 
सब मनुष्यों का (विचर्षणि) सब-कुछ भली-भांति देखनेवाला सर्वज्ञ है । वही (वृषक्रतु) सुखवर्षक ज्ञान और कर्मवाला 
(पति: जज्ञे) सारे जगत्‌ का स्वामी है । 

यहां परमेश्वर के लिए 'एक इत्‌' अर्थात्‌ 'वह एक ही है' यह कितनी स्पष्टता से बताया गया है ! इसपर भी बैदिक 
धर्म को अनेकेश्वरवादी अथवा प्रकृतिपुजक कहना कितना पक्षपात अथवा अज्ञानसूचक है-- 


() गधा ! शिध्य॑ं5४ मात्रा शा०0 4$ (आराढू भाव ()आ€ णाए, एथाए 06 8॥गराएश0 ४१0 
()750086॥/ [,070 028) 9७८४5. (९४. 6. 5. 6) 


ऋग्वेद ६. २२. १ में एकेश्वरवाद का प्रतिपादन इन स्पष्ट शब्दों में किया गया है--- 


य एक इद्‌ हव्यश्चर्षणीनामिन्द्रं तं गीभिरभ्यर्च आभि: । 
यः पत्यते वृषभो वृष्ण्यावान्‌ सत्य: सत्वा पुरुमाय: सहस्वान्‌ ॥ 
अर्थात्‌ (य) जो (इन्ध) परमेश्वर (चर्षणीनाम्‌) सब मनुष्यों का (एक: इत्‌) एक ही (हव्य) पूजनीय है (तम) उसकी 
(आभि: गीभि) इन वाणियों से (अभि अर्च) चारों ओर से प्रेमपूर्वक पूजा कर । (य) जो (वृषभ) सुखवर्षक (वृष्ण्यावान) 
सर्वशक्तिमान्‌ (सत्य) सत्यस्वरूप (सत्वा पुरुमायं: सहस्वान्‌ पत्यते) अत्यधिक बुद्धिशाली सर्वज्ञ तथा सब प्रकार के बल 
से सम्पन्न होने के कारण सबको पराजित करनेवाला सारे जगत्‌ का स्वामी है, वही परमेश्वर एकमात्र पूजनीय है । 


इस प्रकार मन्त्र में परमेश्वर को सर्वव्यापक, सर्वज्ञ, सर्वशक्तिमान्‌ और सारे जगत्‌ का स्वामी बताते हुए उसकी 
पूजा का विधान किया गया है । 


() 0 ! ७]079 0॥9६ (७0०0 99 7०0 ए४0708 9४॥० $ (॥० 0॥]५ (976 00]९०६ 0० ४०7५॥9. 
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त्र5० ८. १. १ में एकमात्र परमेश्वर की ही पूजा का विधान करते हुए अन्यों की पूजा का स्पष्ट निषेध किया गया 
है और उसे दुःख का कारण बंताया गया है, यथा-- 
मा चिदन्यद्‌ विशंसत सखायो मा रिषण्यत । इन्द्रमित्‌ स्तोता वृषणं सचासुते मुहुरुक्था च शंसत ॥ 
--कऋ० ८, १. ९ 
अर्थात्‌ हे (सखाय) मित्रो ! (अन्यत्‌ मा चित्‌ विशंसत) अन्य किसी की विशेष स्तुति वा पूजा न करो और (मा 
रिषण्यत) इस प्रकार अन्यों की पूजा करके दु:ख मत उठाओ । (सचासुते) मिलकर यज्ञादि में भी (वृषणम) सुखवर्षक (इन्द्रम्‌ 
इत्‌) एक परमेश्वर की ही (स्तोत) स्तुति करो (मुहु) बार-बार (उक्था च शंसत) उसी का वेदमन्ादि द्वारा गुणगान करो | 


'इद्धम्‌ इत्‌ स्तोत' केवल परमेश्वर की ही स्तुति करो । इससे बढ़कर एकेश्वरवाद का प्रतिपादन और क्‍या हो 
है! सम के दन ओर क्‍या 
._ सकता है | इस पर भी ऋग्वेदोक्त धर्म को अनेकेश्वरवादी +ा 20]//॥850० कहना अज्ञान व पक्षपातसूचक है ! 
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+४० १०. ८२ में एकेश्वरवाद का स्पष्ट प्रतिपादन सभी मत्रों में विश्वकर्मा अथवा जगत्कता के नाम से परमेश्वर 
का स्मरण करते हुए किया गया है । ७ मन्नों के इस छोटे-से सूक्त में ३ बार 'एक' शब्द का परमेश्वर के लिए प्रयोग हुआ 
है (मं० २, मं० ३ और मं० ६ में)। 
मन्त्र दो में विश्वकर्मा अर्थात्‌ जगत्कर्ता परमेश्वर के गुणों का निम्न प्रकार वर्णन करते हुए उसके एक ही होने 
का प्रतिपादन है--- विश्वकर्मा विमना आद्‌ विहाया धाता विधाता परमोत सन्दृक्‌ । 
तेषामिष्टानि समिषा मदन्ति यत्रा सप्त ऋषीन्‌ पर एकमाहु: ॥ 
--तं9० १०. ८२. २ 
इस मन्त्र का तात्पर्य यह है कि वह (विश्वकर्मा) जगत्कर्ता परमेश्वर (विमना: आत्‌ विहाया) विविध मनों का स्वामी 
आकाश के तुल्य व्यापक (धाता) संसार का धारण करनेवाला (विधाता) विशेष रूप से सूर्य-चन्द्र तथा लोक-लोकान्तरों का 
धारण और पोषण करनेवाला (परमा) अत्यन्त उत्कृष्ट (उत) और (संदृक्‌) सर्वज्ञ है (यत्रा) जिस परमेश्वर के विषय में विद्वान्‌ 
(आहु: कहते हैं कि (सप्त ऋषीन्‌ परे) सात इन्द्रियों से परे (एकम्‌) एक ही है ओर (यत्र) जिस परमेश्वर के आश्रय से (तेषाम्‌) 
उन इन्द्रियादि के (इष्टानी) अभिलषित समस्त भोग्य पदार्थ (इषा) उस प्रभु की प्रेरक शक्ति से (संमदन्ति) भली प्रकार हर्ष 
के कारण बनते हैं । 


यहां ईश्वर के जगत्कर्ता, धर्ता और सर्वज्ञ होने का प्रतिपादन करते हुए उसे इन्द्रियातीत और एक ही बताया गया 
है, यह अति स्पष्ट है, जिसमें सन्देह का अणुमात्र भी कारण नहीं । द 
इस सूक्त का मन्त्र ३ तो इस प्रकरण में अत्यधिक आवश्यक और महत्त्वपूर्ण है, जिसमें परमेश्वर को एक और 
देवों के सब नामों को धारण करनेवाला बताया गया है । मन्त्र इस प्रकार है-- 
यो न: पिता जनिता यो विधाता घामानि वेद भुवनानि विश्वा । 
यो देवानां नामधा एक एव तं संप्रश्नं भुवना यन्त्यन्या॥ 
-क्रं० १०, ८२. ३ । यजु:० १७. २७ । अथर्व० २. १. ३ 
अर्थात्‌ (य: न: पिता) जो परमेश्वर हमारा पालक है (जनिता) उत्पादक है और (य) जो (विधाता) विशेष रूप से 
हमारा धारण करनेवाला और जो (विश्वा धामानि) सब स्थानों, लोकों और (भुवनानि) उत्पन्न पदार्थों को (वेद) जानता है । 
(य: देवानां नामधा एक: एव) जो सब देवों---इन्द्र, मित्र, वरुण, अग्नि, यमादि के नाम को प्रधानतया धारण करनेवाला एक 
ही देव है (तम्‌) उस (संप्रश्नम) अच्छी प्रकार से जानने योग्य परमेश्वर की ओर ही (अन्या भुवना) अन्य सब लोक और 
प्राणी (यन्ति) गति कर रहे हैं । 
यहां परमेश्वर को पालक, उत्पादक, पिता, सर्वज्ञ) धारक बताते हुए स्पष्ट कहा है कि वह एक ही है जिसके अनेक 
देवताओं के नाम हैं अर्थात्‌ अग्नि, इन्द्र, मित्र, वरुण, रुद्रादि नाम प्रधानतया उस एक गुण-समुद्र परमेश्वर के हैं गोणरूप से 
अन्यों के हैं। इससे बढ़कर एकेश्वरवाद का प्रतिपादन और अनेकेश्वरवाद का निराकरण और क्या हो सकता है ? 
उसी सूक्‍्त के मं० ६ में पुन: एकेश्वरवाद का स्पष्ट प्रतिपादन निम्न शब्दों में किया गया है, जो अत्यन्त महत्त्वपूर्ण 


तमिद्‌ गर्भ प्रथमं दध्च आपो यत्र देवा: समगच्छन्त विश्वे । 
अजस्य नाभावध्येकमार्पितं यस्मिन्‌ विश्वानि भुवनानि तस्थु: ॥ 


इस मन् के पूर्वार्ध में प्रकृति और उसके परमाणुओं को सबसे पूर्व धारण करनेवाला वही एक परमेश्वर है, यह 
कथन कर उत्तरार्ध में बताया है कि इस अज--प्रकृति--सत्त्व वा प्रधान की (नाभो) नाभि में (एकम्‌) एक ब्रह्मतत्त्व ही (अधि 
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अर्पितम) ऊपर अधिष्ठातारूप में विराजमान है (यस्मिन) जिसके आधार पर (विश्वानि भुवनानि तस्थु) सब लोक विद्यमान 
है--जो सारे जगत्‌ का संचालक और अध्यक्ष है । 
ऋ० १०. १२१ के हिरण्यगर्भ सूक्‍्त में 'क' अथवा सुखस्वरूप प्रजापति के नाम से भगवान्‌ का स्मरण करते हुए 
उसी की श्रद्धाभक्तिपूर्वक उपासना का विधान किया गया है । दस मन्नरों के इस छोटे-से सूक्‍त में चार बार परमेश्वर के 
लिए 'एक:' शब्द का प्रयोग हुआ है और उसे ही देवाधिदेव तथा पूजनीय बताया गया है । उदाहरणार्थ इस सूकत के प्रथम 
मत्र में कहा है--हिरण्यगर्भ: समवर्तताग्रे भूतस्य जात: पतिरेक आसीतू | 
स दाधार पृथिवीं च्यामुतेमां कस्मै देवाय हविषा विधेम ॥ -क्र० १०. १२१. १ 


अर्थात्‌ (हिरण्यगर्भ) जिसके गर्भ में मानो सूर्यादि प्रकाशक विद्यमान हैं [ तेजो वे हिरण्यम्‌ ] वह परमेश्वर 
(अग्रे) सृष्टयुत्पत्ति से पूर्व ही (सम्‌ अवर्तत) अच्छी प्रकार विद्यमान था | वह (भूतस्य) सारे प्राणियों का (एक: एवं पति: 
आसीत) एक ही स्वामी था और है । (स पृथिवीम्‌ उत इमां द्याम्‌ दाधार) वह पृथिवी और आकाशादि का धारण करनेवाला 
है, ऐसे (कस्मै) सुखस्वरूप (देवाय) सुख-शक्तिदायक परमेश्वर की (हविषा) श्रद्धा भक्ति से (विधेम) हम पूजा करते हैं । 


मं० २ में बताया गया कि सब देव उस एक परमेश्वर की ही उपासना करते और उसकी आज्ञा का पालन करते 
हैं-य आत्मदा बलदा यस्य विश्व उपासते प्रशिषं यस्य देवा: | 


मं० ३ में उस परमेश्वर को ही सारे संसार का एक राजा बताते हुए उसकी उपासना का विधान किया गया है-- 


य: प्राणतो निमिषतो महित्वेक इृंदू राजा जगतो बभूव। 
य ईशे अस्य द्विपदश्चतुष्पद: कस्मै देवाय हविषा विधेम ॥ 


अर्थात्‌ जो परमेश्वर स्थावर-जंगम सारे संसार का (महित्वा) अपनी महिमा से (एक: इत्‌ राजा बभूव) एक ही राजा 
है । (अस्य द्विपद: चतुष्पद: य: ईशे) इन दोपाये और चौपाये सब प्राणियों का जो परमेश्वर स्वामी है, उस सुखस्वरूप परमेश्वर 
की हम सब श्रद्धाभक्तिपूर्वक पूजा करते हैं । 


मं० ७ में उस परमेश्वर को प्रकृति का धारक और सब देवों का एकमात्र प्राणस्वरूप बताते हुए उसी की उपासना 
का यों विधान किया गया है---आपो ह यद्‌ बृहतीर्विश्वमायन्‌ गर्भ दधाना जनयन्तीरग्निम्‌ । 
ततो देवानां समवर्ततासुरेक: कस्मे देवाय हविषा विधेम ॥ 


यहां जिस भाग की ओर हम विशेष रूप से ध्यान आकृष्ट करना चाहते हैं और जिससे अनेकेश्वरवादियों का मत 
सर्वथा खण्डित होता है वह मन्त्र का उत्तरार्ध है, जिसमें कहा गया है कि वह (देवानाम) सब अग्नि-सूर्य-चन्द्रादि प्रकाशक 
पदार्थों का और ज्ञान-प्रकाशक विद्वानों का (एक: असु: सम्‌ अवर्तत) एक प्राणस्वरूप विद्यमान था और सदा है। उस 
सुखस्वरूप परमेश्वर की हम श्रद्धाभक्तिपूर्वक विशुद्ध मन से उपासना करें । 


इसी सूक्‍त का अष्टम मन्र वेदों को प्रकृति-पूजा-प्रतिंपादक माननेवाले लोगों के लिए अत्यधिक मननीय है जहां 

भगवान्‌ को प्रकृति का अधिष्ठाता, निरीक्षक और नियामक बताते हुए देवाधिदेव और अतएव एकमात्र पूजनीय कहा गया 
है । मन्त्र इस प्रकार है--यश्चिदापो महिना पर्यपश्यद्‌ दक्ष दधाना जनयन्तीर्य॑ज्ञम्‌। 
या देवेष्वधि देव एक आसीत्‌ कस्मै देवाय हविषा विधेम ॥ 


अर्थात्‌ (यः चित) जो (महिना) अपने महान्‌ सामर्थ्य से (दक्ष॑ं दधाना) बल को धारण करती हई और (यज्ञ जनयन्ती) 
संसाररूपी महान्‌ यज्ञ को उत्पन्न करती हुई (आप: प्रकृति को (परि अपश्यत्‌) साक्षी और अल पल भांति 
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वेदों का यथार्थ स्वरूप ११५ 
देखता है, (य) जो (देवेषु अधि एक: देव.) सब प्रकाशक पदार्थों और ज्ञानियों में सर्वोत्तम एक प्रकाशक तथा आनन्द-शान्ति- द 
दायक है (कस्मै देवाय हविषा विधेम) उस सुखस्वरूप परमेश्वर की हम श्रद्धाभक्तिपूर्वक सेवा करते हैं । 


इस सूक्त के अन्तिम मन् में प्रजापति के नाम से भगवान्‌ का स्मरण करते हुए स्पष्ट कहा है कि- 


प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो विश्वा जातानि परि ता बभूव। 
यत्कामास्ते जुहुमस्तननो अस्तु वय॑ स्थाम पतयो रयीणाम्‌॥ 


.  अर्थात्हे सारी प्रजाओं के स्वामिन्‌ । (त्वत्‌ अन्य: एतानि ता विश्वा जातानि न परिबभूव) तुझे छोड़कर और कोई 
नहीं, जो इन सब पदार्थों में व्यापक तथा इनका स्वामी है । इसलिए जिस शुभ कामना से हम तेरा स्मरण करें, तेरी कृपा से 
हमारी वह शुभ कामना पूरी हो और हम ज्ञानादि ऐश्वर्यों के स्वामी बनें । 
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5. .__यश्चिदापो महिना पर्यपश्यत्‌- 
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तर वेदों का यथार्थ स्वरूप 


इस सकत में अत्यन्त स्पष्ट शब्दों में एकेश्वरवाद का प्रतिपादन किया गया है । इस बात को प्रो० मैक्समूलर तथा 
अन्य सब पाश्चात्य विद्वान्‌ भी स्वीकार करते हैं। उदाहरणार्थ प्रो० मैक्समूलर ने लांडाण9 ए #गणंधा 5शाएतत 
[ ॥९४/एा ८ में लिखा-- 
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अर्थात्‌ मैं एक और सूक्त ऋ १०. १२१ को जोड़ना चाहता हूं, जिसमें एक ईश्वर का विचार इतनी प्रबलता और 
निश्चय के साथ प्रकट किया गया है कि हमें आर्यो के नैसर्गिक एकेश्वरवादी होने से इन्कार करते हुए बहुत अधिक संकोच 
करना पड़ेगा । | 


प्रो० मैक्समूलर के इन शब्दों से स्पष्ट है कि वे इस सूक्त को निस्सन्देह एकेश्वरवाद का प्रतिपादक मानते थे और 
ऐसे सक्‍तों के आधार पर आर्यो के स्वाभाविक एकेश्वरवादी होने से इन्कार न कर सकते थे, किन्तु ईसाइयत के पक्षपात के 
कारण वे इस सूक्‍त के सम्बन्ध में यह टिप्पणी देने से न रुक सके कि-- 
गुफ्ञांड 4$ 076 ए 06 ॥ज़ा शांणा ॥95$ 8ज95 06९॥ 505.020020 85 70008॥ 0) 
छण००96९७॥ गराधाए7865. प्रदाल 7,775, 200००१ ७५ शार्ण: ४०्धाएद *: 3 
अर्थात्‌ यह उन सुकतों में से है, जिन पर यूरोपीय भाष्यकारों ने सदा नवीन होने का सन्देह किया है। 
प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो विश्वा जातानि परि ता बभूव । 
इस १०. १२१. १० पर प्रो० मैक्समूलर फिर टिप्पणी चढ़ाते हैं-- 
“गांड ]888 ९2756 4$ ॥0 प्राए 7॥70 ॥6 705 50४ए000$ ए 2. ज+औ4 
अर्थात्‌ यह अन्तिम मत्र (जिसमें परमेश्वर को प्रजापति के नाम से सम्बोधन करते हुए कहा गया है कि तुम्हें छोड़ 
कर अन्य कोई भी इस सारे जगत्‌ में व्यापक और इसका स्वामी नहीं) मेरी सम्मति में सबसे अधिक सन्देहास्पद है। 
यह सन्देह इसलिए किया गया है कि ईसाइयत के पक्षपात के कारण (जिसके अनेक स्पष्ट प्रमाण हम पहले प्रस्तुत 
कर चुके हैं) ये लोग इस बात को मानने में संकोच करते हैं और इसके लिए उद्यत नहीं होते कि वेदों में एकेश्वरवाद की 
उच्च शिक्षा पाई जाती है । अत: इस हिरण्यगर्भ सूक्त के साथ पाश्चात्य विद्वानों में से बहुतों ने बड़ा खिलवाड़ किया है । 
'हिरण्यगर्भ” का अर्थ बहुतों ने 00०॥ ८९९ अथवा स्वर्णमय अण्डा कर दिया है । 
“कस्मै देवाय हविषा विधेम' का अर्थ 'किस देव के लिए ?' ऐसा प्रश्नात्मक करके (0 ९(४०॥ 000 भारी 


९ ०८ ०0७ ४०४१7?) यह दिखाने का यत्ल किया है कि उन्हें यह पता नहीं था कि वह पूजनीय देव कौन है ! 
केवल उसके विषय में जिज्ञासा को इस सूकत में प्रकट किया गया है । परन्तु वस्तुतः यह सर्वथा अशुद्ध है । 


य आत्मदा बलदा यस्य विश्व उपासते प्रशिषं यस्य देवा: । 
यः प्राणतो निमिषतो महित्वैक इद्‌ राजा जगतो बभूव ॥ 


इत्यादि में उस देव के गुणों का निश्चयात्मक भाषा में वर्णन है, सन्देहात्मक नहीं । इसलिए “कस्मै देवाय” का अर्थ सुखस्वर्ू+ 
परमेश्वर करना ही सर्वथा उचित है । इसलिए “कस्मै देवाय” का अर्थ 


क्र. 
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प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो विश्वा जातानि परि ता बभूव | 


इस मन्त्र से तो यह सर्वथा स्पष्ट है कि 'कस्मै देवाय' से तात्पर्य प्रजापति परमेश्वर से ही है । इसीलिए प्रो० 
मैक्समूलर तथा उनके अनुयायियों को यह मन्त्र सबसे अधिक सन्दिग्ध (7056 505.92०४७) प्रतीत हुआ । वस्तुत: इसे 
सन्दिग्ध मानने का कोई कारण ही न था, क्योंकि इसने तो 'क' का अर्थ प्रजापति परमेश्वर ही है, इसे सर्वथा स्पष्ट कर दिया । 
इसीलिए शतपथकार इत्यादि ने लिखा--को हि प्रजापति: अथवा प्रजापतिवैंक: । श० ६. २२. ५, ऐ० ३. २१ गो० उ० 
६.३ । 


का यथार्थ स्वरूप 
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निम्न ऋग्वेदीय मन्त्र में भी परमेश्वर को सर्वज्ञ सर्वशक्तिमान्‌ बताते हुए उसके एक होने का स्पष्ट शब्दों में 
प्रतिपादन है, यथा--विश्वतएच श्षुरुत विश्वतो मुखो विश्वतो बाहुरुत विश्वतस्पात्‌ । 
सं बाहुभ्यां धमति सं पतत्रेद्यावाभूमी जनयन्‌ देव एक:॥ 
--ऋग्वेद १०. ८१. ३, यजुर्वेद १७. १९, अथर्व० १३. २ २६ 
मन्त्र में परमेश्वर को देव: एक: इस प्रकार एक देव---सर्वप्रकाशक सर्वानन्द-प्रदाता बताकर कहा है कि (विश्वत: 
चक्षु) उसकी आंखें मानो चारों ओर हैं, उसके मुख सब ओरे हैं, उसके रक्षा-साधन (बाहु) सब ओर हैं और उसके गति-साधन 
भी चारों ओर हैं । ऐसा वह परमेश्वर ज्ञान-कर्मरूप बाहुओं (ज्ञानकर्मणी हि लोकवहनाद्‌ बाहू) और (पतत्रै) परमाणुओं से 
(द्यावाभूमी जनयन्‌) आकाश और पृथ्वी को बनाता है । 
अथर्ववेद में 'परमेश्घर ही एकमात्र पूजनीय है” इस विषय को अनेक स्थानों पर स्पष्ट वर्णित किया गया है, यथा 
अथर्व० में कहा है--दिव्यो गन्धर्वो भुवनस्य यस्पति:, एक एव नमस्यो विध्ष्वीड्य: । 
द त॑ त्वा यौमि ब्रह्मणा दिव्य देव नमस्ते अस्तु दिवि ते सधस्थम्‌ ।--अथर्व० काण्ड २, सू० २, मं० १ 
अर्थात्‌ (य) जो (दिव्य: गन्धर्व) दिव्य गुणयुक्त, पृथिवी आदि लोक-लोकान्तरों को धारण करनेवाला (भुवनस्य 
पति) सारे संसार का पालक है वह (एक: एव) एक ही (विक्षु) सब प्रजाओं में (नमस्य) नमस्कार करने योग्य है । (दिव्य देव) 
हे दिव्य गुणयुक्त परमेश्वर ! (तं त्वा यौमि) मैं अपने को ध्यान द्वारा तेरे साथ जोड़ता हूं । (ते नम: अस्तु) तुझे नमस्कार 
हो (ते) तेरा (सधस्थम) स्थान (दिवि) प्रकाशमय अपनी महिमा में है । 
यहां--'एक एव नमस्य: विध्ष्वीड्य:' ये शब्द स्वर्णाक्षरों में लिखने योग्य हैं, जिनसे वैदिक एकेश्वरवाद में 
अणुमात्र भी सन्देह नहीं हो सकता । 
मृडाद्‌ गन्धर्वो भुवनस्य यस्पतिरेक एवं नमस्य: सुशेवा: । --अथर्व० २. २. २ 
इस मन्त्र में भी पूर्व-मन्रवत्‌ परमेश्वर के एक और पूजनीय तथा उत्तम सुखदायक होने का अति स्पष्ट उपदेश है 
यथा (गन्धर्व) वेदवाणी का धारण करनेवाला (य) जो (भुवनस्य एक: एव नमस्य: पति: सारे संसार का एक ही स्वामी ओर 
नमस्कार करने योग्य हैं तथा जो (सुशेवा) उत्तम सुखदायक है वह हमें (मृडात्‌) सुखी करे । 
वैदिक एकेश्वरवाद का यहां कितना स्पष्ट प्रतिपादन है ! 


इतना ही नहीं, परमेश्वर एक और एक ही है, २, ३, ४, ५, ६, ७, ८, ९, १० परमेश्वर नहीं, इस बात को भी अथर्व 
वेद के निम्न मन्नों में अत्यन्त स्पष्ट शब्दों में बता दिया गया है, ताकि किसी को इसमें अणुमात्र भी सन्देह न हो । वे मन्त्र ये 


न द्वितीयो न तृतीयश्चतुर्थों नाप्युच्यते। १६ 


न पञ्ञमो न षष्ठ: सप्तमो नाप्युच्यते ॥ १७ 
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नाष्टमो न नवमो दशमो नाप्युच्यते ॥ १८ 
स सर्वस्मै वि पश्यति यच्च प्राणति यच्च न ॥ १९ 
तमिदं निगतं सह: स एब एक एक वृद्‌ एक एवं ॥ २१ --अथर्व० १३. ४ 
अर्थात्‌ (स) वह (एष) यह परमात्मा (एक) एक है (एक वृत्‌) एक होकर सबको व्यापनेवाला---सर्वव्यापक है 
(एक: एव) वह एक ही है । (न द्वितीय: न तृतीय: चतुर्थ: न अपि उच्यते, न पञ्ञम: न षष्ठ: सप्तम: न अपि उच्यते, न अष्टम: 
न नवम: दशमः न अपि उच्यते), उसे दूसरा, तीसरा, चौथा, पांचवां, छठा, सातवां, आठवां, नौवां वा दसवां नहीं कहा जाता । 
वह एक है और एक ही है । एक होकर वह सर्वव्यापक और प्राणी-अप्राणी सबको विशेष रूप से पूर्णतया देखनेवाला है । 
एकेश्वरवाद का इतना प्रबल और स्पष्ट प्रतिपादन होते हुए भी वैदिक धर्म को अनेकेश्वरवादी कहना कितना 
अज्ञान व पक्षपातसूचक है ? 


पर पाश्चात्य विद्वानों में से अनेक अथर्व के इन प्रमाणों को यह कहकर उड़ाने का प्रयल करते हैं कि अथर्ववेद 
तो वस्तुत: वेद ही नहीं । वह तो पीछे से बनाया और वेदों की श्रेणी में जबरदस्ती घुसेड़ा गया । यद्यपि यह मत सर्वथा 
कल्पित है और इसकी निस्सारता को हम सप्रमाण आगे दिखायेंगे, तथापि हम पुन: ऋग्वेद के कुछ और स्पष्ट प्रमाणों को 
प्रस्तुत करके फिर हिनोथीइज्म के नाम से प्रचलित वाद की समालोचना करेंगे । 

एक सद्‌ विप्रा बहुधा वदन्त्यग्नि यमं मातरिश्वानमाहु: । 

इस ऋ० १. १६४. ४६ के एकेश्वर-प्रतिपादक वचन को हम पहले उद्धृत कर ही चुके हैं । उसी के समान वचन 

ऋ० १०. ११४. ५ में भी है, जहां कहा है-- 
सुपर्ण विप्रा: कवयो वचोभि:, एकं सन्त बहुधा कल्पयन्ति । “-क्रं० १०. ११४. ५ 

अर्थात्‌ (कवय) क्रान्तदर्शी तत्त्वज्ञानी लोग (सुपर्णम्‌) सुन्दर कर्म करनेवाले परमेश्वर को (एकं सन्तम्‌) एक होते 

हुए भी (वचोभि) अपने वचनों से (बहुधा कल्पयन्ति) अनेक रूपों में---गुणसूचक अनेक नामों द्वारा वर्णित करते हैं । 


अर्थात्‌ इन्द्र, मित्र, वरुण, अग्नि इत्यादि अनेक नामों से उसी एक परमेश्वर का ही ज्ञानी लोग वर्णन करते हैं । 
काव्यमय भाषा में भी उसी का अनेक कल्पनाओं द्वारा प्रतिपादन सर्वसाधारण को बोध देने के लिए करते हैं । 


ऐसे स्पष्ट मन्रों के विषय में टालने का एक प्रकार कुछ पाश्चात्य विद्वानों ने निकाल रक्खा है कि यह मन्त्र ऋग्वेद 
के दशम मंडल का है, जो पीछे से बनाया गया । वस्तुत: यह भी एक मनघड़न्त कल्पना है, जिसका हम सप्रमाण निराकरण 
आगे करेंगे | तथापि अन्य मण्डलों में से कुछ और स्पष्ट प्रमाण प्रस्तुत करने में कोई हानि नहीं । 


ऋग्वेद ८. २५. १६ में मन्र आता है-- 
अयम्‌ एक इत्था पुरूरु विचष्टे विश्पति: | तस्य व्रतान्यनु वश्चरामसि ॥ 


अर्थात्‌ (अयम्‌) यह (विश्पति) प्रजाओं का स्वामी (एक) एक ही है (इत्था) इस प्रकार निश्चय से वह एक ही 


संसार का स्वामी (पुरूरु विचष्टे) सब प्रजाओं का ठीक-ठीक निरीक्षण करता है--सब कुछ जानता है । हम (व) तुम प्रजाओं 
के कल्याण के लिए (तस्य व्रतानि अनुचरामसि) उसके व्रतों का अनुसरण करते हैं--उसकी आज्ञाओं का पालन करते हैं । 
यहां भी स्पष्टतया परमेश्वर को एक और सारी प्रजाओं का स्वामी बताते हुए उसकी आज्ञा पालने का आदेश है । 


ऋग्‌० ८. १. २७ में भी परमेश्वर को एक बताते हुए उसके गुणों का वर्णन इन शब्दों में किया गया है-- 


न 
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य एको अस्ति दंसना महां उग्रो अभिव्नते:। अर्थात्‌ जो परमेश्वर एक, अत्यन्त आश्चर्यजनक, महान्‌ और 
व्रतों के कारण अति तेजस्वी तथा दुष्टों के लिए भयडुर है, उसी का ध्यान सबको करना चाहिए। नक, महान्‌ और अपने 


ऋ० १. १००. ७ में भी स विश्वस्य करुणस्येश एक: । यह कहकर परमेश्वर को सब करुणापूर्ण शुभ कार्यों का 
एकमात्र स्वामी बताया गया है । 
सामवेद मं० ३७२ में परमेश्वर के एकमात्र पूज्य होने का प्रतिपादन है । यही मन््र अथर्ववेद में भी है-- 
समेत विश्वा ओजसा पर्ति दिवो य एक इद्‌ भूरतिथिर्जनानाम्‌ | 
स पूर्व्यों नूतनम्‌ आजिगीषन्तं वर्तनीरनु वावृत एक इत्‌॥ -- अथर्व० ७. २१. १ 
अर्थात्‌ हे मनुष्यो ! तुम सब सरल भाव और आत्मिक बल के साथ परमेश्वर की ओर उसका भजन करने के लिए. ._ 
आओ जो (एक: इत्‌) एक ही (जनानाम्‌ अतिथि) मनुष्यों में अतिथि की तरह पूजनीय अथवा अत--सातत्यगमने सर्वव्यापक 
है । वह सनातन है और नयों के अन्दर भी वह व्याप रहा है । ज्ञान, कर्म, भक्ति आदि के सब मार्ग उसकी ओर जाते हैं । 
वह निश्चय से एक ही है । 'समेत विश्व ओजसा' का अंग्रेजी-अनुवाद-- 
(.076026४॥८, ए6 2] जाग 00ए67 07 8, ॥0 ॥6 ],070 07॥(72॥6 ५॥05 ०॥५ 06, 
॥6 (09८५४ 0स 06 9९०0)6., 6, 06 &॥06; ंशा।, 06९ञ्ञाट5 00 ०076 40 06 ॥6ए. [0 पारा ७ 
0879४५$ एणाा ए८५. [6 ]$ ()॥6. 
( 4॥6 ८६॥ ० ॥॥९ #६४६5 09 शा] 30॥99॥ (9073 8056) 
इससे बढ़कर विशुद्ध एकेश्वरवाद का प्रतिपादन और क्या हो सकता है ? वह परमेश्वर एक है, एक ही है, वही 
सबके लिए अतिथिवत्‌ पूजनीय है । 
ऋग्वेद १. ७. ९ का निम्न मन्र भी परमेश्वर को सारे संसार का ओर सब मनुष्यों का एक ही सम्राट्‌ घोषित करता 
हुआ एकेश्वरवाद का प्रबल समर्थक है--य एकश्चर्षणीनां वसूनामिरज्यति। इन्द्र: पद्च क्षितीनाम्‌॥ अर्थात्‌ (य) जो 
(इन्द्र) परमैश्वर्यसम्पन्न परमात्मा (चर्षणीनाम्‌-पंचक्षितीनाम्‌) सब मनुष्यों का जो ब्राह्मण-क्षत्रिय-वैश्य-शूद्र-अतिशूद्र इन 
विभागों में बंटे हुए हैं और (वसूनाम्‌ इरज्यति) सारे ऐश्वर्यों का स्वामी है उसी की उपासना करो । 
ऋग्वेद १. ५४. १४ का निम्न मन्त्र परमेश्वर को एक और अनुपम बताते हुए कितनी स्पष्टता से एकेश्वर्वाद का 
विशुद्ध रूप में प्रतिपादन करता है-- 
न यस्य द्यावापृथिवी अनुव्यचो न सिन्धवो रजसो अन्तमानशु: । 
नोत स्ववृष्टि मदे अस्य युध्यत एको अन्यच्चकृषे विश्वमानुषक्‌ ॥ 
अर्थात्‌ (यस्य) जिस परमेश्वर के (द्यावापृथिवी) आकाश और पृथिवी (सिन्धवः) समुद्र और (रजस) अन्य 
लोक-लोकान्तर (अन्तम्‌ न आनशु) अन्त नहीं पा सकते (अनुव्यच) वह सबमें ओतप्रोत है । मेघ, बिजली आदि भी गर्जते 
या वृष्टि करते हुए उसकी महिमा को सूचित करते, किन्तु उसका अन्त पाने में असमर्थ हैं। ऐसा वह परमेश्वर (एक) एक 
ही है; उसने (आनुषक्‌) सबमें व्याप्त होकर (अन्यत्‌) अपने से भिन्‍्न इस (विश्वम) संसार को (चकृषे) बनाया है । 
इससे न केवल एकेश्वरवाद का स्पष्ट प्रतिपादन बल्कि अद्वैतवाद वा ९807०ंञा। का स्पष्ट निषेध भी सिद्ध 
होता है जिस पर आगे हम इसी अध्याय में प्रकाश डालेंगे । 
ऐसे ही अन्य सैकड़ों मन्त्र चारों वेदों से वैदिक एकेश्वरवाद के समर्थन में उद्धृत किये जा सकते हैं, किन्तु विस्तार- 
भय से इतना ही पर्याप्त है । 
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कुछ पाश्चात्य विद्वानों द्वारा वैदिक एकेश्वरवाद का स्पष्ट प्रतिपादन 
ऐसे बचनों को देखकर अनेक निष्पक्ष पाश्चात्य विद्वानों ने स्पष्टतया अपने ग्रन्थों में स्वीकार किया है कि वेदों में 
एकेश्वरवाद का ही प्रतिपादन है । ऐसा ही अनेक पारसी और मुसलमान विद्वानों ने भी किया है, जिनके कुछ उद्धरण देना 
इस प्रसड़ में आवश्यक प्रतीत होता है । 
चार्ल्स कोलमैन 
चार्ल्स कोलमैन नामक अंग्रेज विद्वान्‌ ने |/५४॥0]0729 ० ४॥6 ॥9॥7008 नामक अपने ग्रन्थ में लिखा है-- 


“6 6॥गरांशाए, 7ग6, 508793|, 0077720९7970]6, 9९#6छदा४था। 8श॥९2, 06 एञा0 

52८९5 ९ए८श72, 000श्टी ॥०ए67 5९९॥, 5 शिध्या॥83--76 ()6 प्राधाएजा प्रण 8289, 6 

(7९४07, 28९527ए९/ 270 ॥2687096&7/ 0०0 प€ परांएश३8९. एा06/ 5एटा प्राणरा&9006 006 
06॥77075 8 06 72279 8८८00979)202860 ॥ 07८ ४८०४5. 
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अर्थात्‌ वेदों में ईश्वर को सर्वशक्तिमान्‌, अनन्त, नित्य, अविज्ञेय, स्वयम्भू, सर्वज्ञ, सर्वद्रष्टा, जगत्‌ का कर्ता, धर्ता 
और संहर्ता ब्रह्म के रूप में माना गया है । 


कोन्‍्ट बियॉर्न्सटी्नां का वैदिक ईश्वरवाद-विषयक लेख 


कौन्ट बियॉर्न्सटीर्ना नामक सुप्रसिद्ध पाश्चात्य विद्वान्‌ ने []202०॥७ ०४6 .ञ॥005$ नाम की अपनी पुस्तक 
में वेदमन्रों के उद्धरण देकर लिखा-- 
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अर्थात्‌ इन उद्धरणों में प्रकाशित उच्च भावों से हम निश्चित रूप से इस परिणाम पर पहुंचे बिना नहीं रह सकते 
कि वेद एकेश्वर का ही प्रतिपादन करते हैं, जो ईश्वर सर्वशक्तिमान्‌, अनन्त, नित्य, स्वयम्भू और जगत्‌ का प्रकाशक तथा 
स्वामी है । 


श्लीगल का लेख 


सुप्रसिद्ध जर्मन विद्वान्‌ श्लीगल (90॥|6726) ने अपने ५४६००॥ ०06 4॥02॥ ॥099॥ नामक ग्रन्थ 
में स्पष्ट लिखा है कि-- 
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अर्थात्‌ इस बात से इन्कार नहीं किया जा सकता कि प्राचीन भारतीयों को सच्चे ईश्वर का ज्ञान प्राप्त था । उनके 


सारे लेख ईश्वर के विषय में इतने-उत्कृष्ट स्पष्ट प्रेममय, उत्तम और गम्भीरतापूर्ण विचारों और भावनाओं से भरपूर हैं, जितनी 
कि किसी मानवीय भाषा में लोगों ने अपने भावों को प्रकट किया है । 


अं * ०७ बनऑंनरंक अं जॉजं 
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५७.०. 870ए (बाउन) नामक अड्ड्रेज विद्वान्‌ के लेख से उद्धरण हम पहले दे चुके हैं, जिसमें उसने वैदिक 
धर्म के विषय में लिखा है कि वह एकेश्वरवादी है-- 


(५४८०९ २८॥९0॥) 7९0027$82$ 070 ()96 (500. 
१४.2. 8ा0णा 7 06 $४70९70977)9 0० ॥#7९ ४८६ाट 7?९छू0०07/ 
पारसी विद्वान का वैदिक एकेश्वरवाद-विषयक लेख 


फुर्दुन दादाचान्‌ नामक सुप्रसिद्ध पारसी विद्वान ने ?]909090#9 0० 2.070890ंभांशा शा0 
(2०गरएथा०४४९ 58709 0 ]२८॥ट20॥$ नामक पुस्तक लिखी है, जिसके वेदों के महत्त्व-विषयक कुछ उद्धरण हम 
पहले अध्याय २ में दे चुके हैं वैदिक एकेश्वरवाद-विषयक उनका लेख अत्यन्त स्पष्ट और महत्त्वपूर्ण होने से यहां वे 
लिखते हैं-- 
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अर्थात्‌ वेद सबसे अधिक विशुद्ध रूप में एकेश्वरवाद का प्रतिपादन करते हैं अर्थात्‌ इस विश्वास का कि यह 
जगत्‌ परमेश्वर के प्रेम, शक्ति, बुद्धि और महत्त्व को प्रकट करता है जो परमेश्वर जीवात्माओं के कल्याण और लाभ के 
लिए शाश्वत प्राकृतिक नियमों के अनुसार (जिन्हें वेद में ऋत के नाम से पुकारा गया है) तथा इसी के अन्तर्गत कर्म-नियम 
के अनुसार अनेक लोक-लोकान्तरों का निर्माण, धारण और अन्त में संहार करता है, इत्यादि । 


इससे बढ़कर वैदिक एकेश्वरवाद का उत्तम समर्थन कहां हो सकता है ? 


एक मुसलमान विद्वान्‌ का वैदिक एकेश्वरवाद-विषयक महत्त्वपूर्ण लेख 


सर मुहम्मद यामीन खां नामक एक विद्वान मुसलमान सज्जन ने (00, $070 0॥0 ए(77ए९7५९ 7 5९806 
४॥0 [9)श7 नाम की एक पुस्तक लिखी । उसके प्रथम अध्याय में वैदिक ईश्वरवाद पर प्रकाश डालते हुए पौराणिक 
त्रिमूर्ति तथा अवतारवाद से उसकी भिनता को बड़ी उत्तमता से प्रतिपादित किया गया है । सर यामीन खां लिखते हैं-- 
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१२२ वेदों का यथार्थ स्वरूप 


९०॥८९०९४० एगरांए ० (500 ॥7 (॥९ 06शञाएयए 00फ20॥ ९ए70ए007 थाते 06.279094॥07 07४४॥ 
0285, एशथा ना$ 2070085 85 8 (7682007, 06 श॒65४ए८४ ४70 06 [0९870ए&/ ९76९ 0एं0९0 
970 8]00॥(80 40 तांशशिशा। 98085 005$2९8शआ9 $९007906 थाधव[6$ ग तव766॥0 07785. 


9ज़्धाओ क्‍09एशभाधा0व9 $95$फ37 8 परधा 0 2868 6शा।]?92, ४8ा60 9768077 6 00 
72॥70॥ 07॥76 ५८०४५ ज़ाांसा ९णाटथंए्टठ8 प्राए 00 00५.' 


--(70व ,56७ / द्राव एप्रश३९ प्रा $टाशाट९ द्राव् 7हध्का 0ए जा पथ (६॥87॥, ९६. (:..2. 


इसका भावार्थ यह है कि प्रारम्भ में हिन्दुओं का ईश्वरविषयक विचार बिल्कुल ठीक था, जब वे उसे एक और 
सर्वव्यापक मानते थे, किन्तु जब उन्होंने भिन्‍न-भिनन कार्यो के लिए जिन्हें वे ईश्वर के मानते थे, भिन्‍न-भिन्‍न आकारों में उसे 
बांटना शुरू किया तो वे प्रारम्भिक मूल विचार से बहुत दूर चले गये । इसका परिणाम यह हुआ कि जो अनेक व्यक्ति अपने 
जीवित काल में वीर थे उन्हें अवतार के रूप में परिणत कर दिया गया और इस प्रकार मूर्तिपूजा में वृद्धि हुई । 


बहुत-से हिन्दू यह मानते हैं कि गंगा में डुबकी लगाने से उनके सारे पाप धुल जाते हैं । इस प्रकार हम देखते हैं 
कि वह महान्‌ दार्शनिक धर्म, जिसने एकेश्वरवाद का विचार संसार के प्रारम्भ में दिया था, उसके उच्च विचारों में क्रमश: 
विकार और अवनति हो गई, जब कि जगत्कर्ता, धर्ता और संहर्ता के उसके गुणों को भिन्न-भिन्न रूपों और आकृतियों वाले 
भिन्‍न-भिन देवों के रूप में विभक्त कर दिया गया । 


स्वामी दयानन्द सरस्वती ने जो एक बहुत बड़े विद्वान्‌ थे, वेदों के पुराने धर्म का प्रचार फिर प्रारम्भ किया, जो 
एकेश्वरवाद का प्रतिपादक था 7. 


वेदिक एकेश्वरवाद का सर यामीन खां के इस लेख में उत्तमता से प्रतिपादन किया गया है, जो प्रशंसनीय है । 
क्या वेदों में हीनोथीडज्म है ? 


वेदों के एकेश्वरवाद के इतने अधिक स्पष्ट प्रमाण होने और अनेक निष्पक्ष पाश्चात्य पारसी और मुस्लिम विद्वानों 
द्वारा उपर्युक्त रीति से उनका समर्थन होने पर भी यूरोप के कई विद्वानों ने बहुत सम्भवत: ईसाई मत के पक्षपात में और 
उसकी उच्चता सिद्ध करने के लिए एक नया वाद [4०70॥॥2$7 ० /६७।॥०॥०(॥०४७॥ के नाम से घड़ा है । यह 
[4९॥0/॥0ंञआ क्या बला है और क्‍या सचमुच वेदों में इसका प्रतिपादन है ? (जैसे ४८०८ ७४6 के लेखकों ने भी 
प्रो० मैक्समूलर के मत का निर्देश करते हुए जो इस वाद के मुख्य प्रवर्तक थे, पूर्वोद्धूत लेख में बताया है) इस बात का हम 
निष्पक्ष भाव से विवेचन करना आवश्यक समझते हैं । इसी प्रसंग में वैदिक़ देवताओं पर भी प्रकाश डाला जायगा, जिसका 
इस एकेश्वरवाद से घनिष्ठ सम्बन्ध है । 


हीनोथीइज्म या उपास्यश्रेष्ठतावाद क्‍या है ? 


इस शब्द के अड्रेजी में घड़नेवाले प्रो० मैक्समूलर थे। उन्होंने ५0०॥६ 5श॥907 | ९8०7९, 
9 333-334 में इसके विषय में जो लिखा उसके कुछ मुख्यांशों को उद्धृत कर देना उसकी समालोचना से पूर्व आवश्यक 
है । प्रो० मैक्समूलर ने लिखा-- 
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इसका सारांश यह है कि प्रत्येक वैदिक कवि वा त्रग्रषष जब जिस देवता की स्तुति करने लगता है तब उसी को 
सर्वोत्कृष्ट बताने और उसके अन्दर सर्वोत्कृष्टता के सब गुणों को समाविष्ट करने का प्रयल करता है । वेद के अनेक ऐसे 
सूक्‍तों को पाना बहुत सुगम है, जिनमें प्राय: प्रत्येक देवता को सबसे ऊंचा और पूर्ण बताया गया है । ऋग्वेद के द्वितीय 
मण्डल के प्रथम सूक्‍त में अग्नि को सब मनुष्यों का बुद्धिमान्‌ राजा, संसार का स्वामी और शासक, मनुष्यों का पिता, भाई, 
पुत्र और मित्र कहा गया है और दूसरे देवों की सब शक्तियां और नाम स्पष्टतया उसकी मानी गई हैं । इद्ध को सबसे अधिक 
बलशाली वेदों और ब्राह्मणों में माना गया है और ऋग्वेद के एक सूक्त की तान यही है कि--विश्वस्मादिन्ध उत्तर: '। 

सोम के विषय में कहा गया है कि वह महान्‌, सबका विजेता, संसार का स्वामी है । वह लोगों को आयु को दीर्घ 
करने का सामर्थ्य रखता है और पृथिवी तथा आकाश का उत्पादक है । वही अग्नि, सूर्य, इन्द्र, विष्णु इत्यादि सबका पैदा 
करनेवाला है । उससे अगले ही वरुण देवता के सूक्त में ऋषि की दृष्टि में वरुण ही सबसे बड़ा और सर्वशक्तिमान्‌ है । 


इस वाद के लिए जिसे उसने वैदिक धर्म की एक विशेषता समझा, प्रो० मैक्समूलर ने हीनों थीइज्म यह नाम घड़ा । 
इसका तात्पर्य यह है कि अनेक देवों में से प्रत्येक को ही उस समय जब कि उसकी स्तुति की जा हि है, कवि सबसे बड़ा 
और स्वतंत्र, सर्व-शक्तिमान्‌ समझता है । उस स्तुति के समय वही एकमात्र, स्तोता वा भक्त के मन में विद्यमान होता है । 


क्या उपास्यश्रेष्ठतावाद वेदों में पाया जाता है? 


। एकेश्वरवाद के समर्थन में अत्यन्त 
अब हम निष्पक्ष भाव से इस वाद की विवेचना करना चाहते हें । हमने वेदिक ए. ५ 
स्पष्ट मन्रों का पहले उल्लेख किया है, जिनका अन्य कोई अर्थ सम्भव ही नहीं है और जिनके विषय में कहा गया है कि-- 


श्र वेदों का यथार्थ स्वरूप 


'एकं सद्‌ विप्रा बहुधा वदन्त्यर्गिन यम॑ मातरिश्वानमाहु: । -- ऋ० १. १६४. ४६ 
'सुपर्ण विप्रा: कवयो वचोभिरेकं सन्‍्त॑ बहुधा कल्पयन्ति'। --ऋ० १०. ११४. ५ 
'्यो देवानां नामधा एक एवं ।' -ऋ० १०, ८२. ३ | यजु० १७. २७ । अथर्व० २. १. ३ 
'न द्वितीयो न तृतीश्यचतुर्थो नाप्युच्यते' 

'स एब: एक एकवृदेक एव ।' --आअ० २. २. १ 
'एक एव नमस्यो विश्वीड्य: ।' 

'एक एव नमस्य: सुशेवः ।' >अ०र २३ 


अर्थात्‌ वह परमात्मा एक ही है । २, ३, ४, ५, ६, ७, ८, ९, १० ईश्वर नहीं । वह एक ही है ओर वह एक ही सब 
मनुष्यों के लिए पूजनीय है । उस एक ही को ज्ञानी लोग इन्द्र, मित्र, वरुण, अग्नि, मातरिश्वा, यम आदि अनेक नामों से पुकारते 
हैं। प्रधानतया इन देवों के नामों को धारण करनेवाला वह एक ही परमेश्वर हे । 

ऐसी अवस्था में वेदों को विशुद्ध और स्वाभाविक रूप में एकेश्वरवाद का प्रतिपादक न मानकर हीनोथीइज्म की 
कल्पना करना केवल पक्षपातसूचक है और वस्तुत: ऋषियों को झूठा और खुशामदी टट्टू बताना है । जब वेद-मन्त्रों में अग्नि 
को सम्बोधित करते हुए ऋग्वेद के द्वितीय मण्डल के प्रथम सूकत में (जैसे प्रो० मैक्समूलर ने कहा है और अन्यत्र भी) स्पष्ट 
कहा है कि-- 


त्वमग्न इन्द्रो वृषभ: सतामसि त्वं विष्णुरुुगायो नमस्य: । 


त्वं ब्रह्मा रयिविद्‌ ब्रह्मणस्पते त्वं विधर्त: सचसे पुरन्ध्या ॥ -- ऋ०. २. १. ३ 
त्वमग्ने राजा वरुणो धृतव्नतस्त्वं मित्रो भवसि दस्म ईंड्यः । 
त्वमर्यमा भवसि यस्य संभुजं त्वमंशो विदथे देव भाजयु: ॥ --क्र० २. १. ४ 
त्वमग्ने रुद्रो असुरो महो दिवस्त्वं शर्थो मारुतं पृक्ष ईशिषे । 
त्वं वातेररुणेर्यासि शंगयस्त्वं पूषा विधत: पासि नु त्मना ॥ -- #%०. २. १. ६ 
त्वमग्ने द्रविणोदा अरंकृते त्वं देव: सविता रलथधा असि। 
त्वं भगो नृपते वस्व ईशिषे त्वं पायुर्दमे यस्तेडविधत्‌ ॥ --ऋ० २. १. ७ 


अर्थात्‌ तू ही इन्द्र, विष्णु, ब्रह्मा, ब्रह्मणस्पति, वरुण, मित्र, अर्यमा, रुद्र, पूषा, द्रविणोदा, सवितादेव और भग है तो 
क्यों न माना जाये कि ये सब नाम प्रधानतया उस एक अग्निपदवाच्य सर्वज्ञ परमेश्वर के हैं और ये सब उसके अनेक गुणों 
को सूचित करते हैं । जेसे कि परिवार में एक ही व्यक्ति को अनेक सम्बन्धों के कारण भिन्न-भिन्न व्यक्ति पिता, चाचा, दादा, 
भाई, मामा इत्यादि नामों से पुकारते हैं वैसे एक ही परमात्मा के अनन्त गुणों को सूचित करने के लिए ये अनेक नाम प्रयुक्त 
किये जाते हैं । जब ज्ञानस्वरूप के रूंप में उसका स्मरण किया जाता है तो उसे अग्नि कहा जाता है, उसकी परमैश्वर्यसम्पन्नता 
दिखाने के लिए ब्रह्मा, ज्ञान का अधिपतित्व दिखाने के लिए ब्रह्मणस्पति, सर्वोत्तमता और पापनिवारकता सूचित करने के 
लिए वरुण, सबके साथ प्रेम द्योतित करने के लिए मित्र, न्यायकारित्व को सूचित कराने के लिए अर्यमा, दुष्टों को रुलानेवाला 
और प्राणदायक यह प्रकट करने के लिए असुर रुद्र, समस्त ज्ञानादि धन का देनेवाला वह परमेश्वर है यह दिखाने के लिए 
द्रविणोदा, सर्वोत्यादक और सर्वप्रेरक वह प्रकाशस्वरूप जगदीश्वर है यह सूचित करने के लिए सविता देव और उसकी 
भजनीयता प्रकट करने के लिए भग शब्द का उसी एक परमेश्वर के लिए प्रयोग किया जाता है ।'सोम' भी प्रभु का ही एक 
नाम है । वेद-मत्रों में सोम के विषय में कहा है (जैसा प्रो० मैक्समूलर ने स्वयं बताया है) कि-- 


वेदों का यथार्थ स्वरूप (99,०भवागिध्रव99, 


१२५ 
त्वमिमा ओषधीः सोमविश्वास्त्वमपो अजनयस्त्वं गा: । 
त्वमाततन्थोर्वन्तरिक्ष॑ त्वं ज्योतिषा वि तमो ववर्थ॥ -- ऋ०. १. ९१. २२ तथा साम० मं० ६०४ 
सोम: पवते जनिता मतीनां, जनिता दिवो जनिता पृथिव्या: । 
जनिताग्नेर्जनिता सूर्यस्य जनितेन्द्रस्य जनितोत विष्णो-॥ . --ऋ%ऋ० ९. ९६. ५ तथा साम० पू० ५. ६. ५ 


अय॑ पूषा रयिर्भग: सोम: पुनानो अर्थति। पतिर्विश्वस्य भूमनो व्यख्यद्‌ रोदसी उभे ॥ 
--क४० ९, १०१. ७. तथा साम० पू० ५. ८. २ 
। अर्थात्‌ हे सोम ! तूने ही इन ओषधि-वनस्पतियों को, इन जलों और गौवों को उत्पन्न किया है, तू सारे अन्तरिक्ष 
में व्यापक और अपनी ज्योति से सारे अन्धकार को दूर करनेवाला है । 
सोम उत्तम बुद्धियों का उत्पादक है । वही आकाश, पृथिवी, अग्नि सूर्य, वायु इत्यादि का उत्पन्न करनेवाला है। 
यह सोम ही पुष्टिदायक होने से पृषा और सेवनीय होने से भग है । यह सारे संसार का स्वामी और सब लोकों में 
व्यापक है । 
यह सब जानकर कौन ऐसा मूर्ख और जंगली से जंगली व्यक्ति होगा, जो सोम ओषधि को सूर्य, चर, पृथिवी, 
आकाशादि का उत्पादक माने ? क्यों न स्पष्टतया यह स्वीकार किया जाये कि सोम शब्द यहां शक्ति के स्रोत भगवान्‌ 
का वाचक है और उसी के गुणों का यह सब वर्णन है ! अग्नि, आदित्य, वायु, चन्धमा, शुक्र ब्रह, आ प्रजापति इत्यादि 
पदवाच्य प्रधानतया वह एक परमेश्वर ही है इसका ऊपर ऋग्वेद से उद्धृत मन्रों के अतिरिक्त अन्य भी वेदों के सैकड़ों मन्त्रों 
में प्रतिपादन है । उदाहरणार्थ यजुः० ३२. १ मञ्र देखिए-- 
तदेवाग्निस्तदादित्यस्तद्‌ वायुस्तदु चन्द्रमा: । 
तदेव शुक्र तदब्ह्म ता आप: स प्रजापति: ॥ 
इस मन् में स्पष्टतया बताया गया है कि वही एक ब्रह्म ज्ञानस्वरूप होने से अग्नि, अविनाशी होने से आदित्य, 
संसार को गति देनेवाला होने से वायु (वा--गति गन्धनयो), आह्वादक वा आनन्द॒दायक होने से चन्द्रमा (चदि, आह्लादे), 
शुद्ध स्वरूप होने से शुक्र: (शुचिर्‌-पूठी भावे), सबसे बड़ा होने से ब्रह्म (बृह--वृद्धौ), सर्वव्यापक होने से आप: और सारी 
प्रजा का पालक होने से प्रजापति के नाम से पुकारा जाता है । 
इसका भावार्थ यह नहीं है कि भिन-भिन देवों को पृथकू-पृथक्‌ जानते हुए भी उनकी खुशामद करने के लिए 
ऋषि उन्हें बड़ा बता देते हैं, प्रत्युत वे यह जानते हैं कि ये सब अग्नि, आदित्य, वायु, चन्द्रमा आदि नाम प्रधानतया उस एक 
परमेश्वर के अनेक गुणों के सूचक हैं । वह एक परमात्मा ही पूजनीय है । अथर्ववेद १३. ४. ४ और ५ मन्र स्पष्टतया इसी 
भाव को सूचित करते हैं कि वह एक ही परमेश्वर अर्यमा, वरुण, रुद्र, महादेव, अग्नि, सूर्य, महायम आदि नामों से पुकारा 
जाता है । ये सब नाम उस परमेश्वर के अनेक गुणों को सूचित करते हैं। मन्त्र निम्नलिखित हैं-- 
सोईर्यमा स वरुण: स रुक्ध स महादेव: । ---अथर्व० १३. '४. ४ 
सो अग्नि: स उ सूर्य: स उ महायम: । --अथर्व० १३. ४. ५ 
प्र6७३६ (06 8०गगं7रंशा ४07 0 ]08॥08, [76 5 (6 0०77 ०0००० ०६ ण्णप ०7008, 796 5 ४6 
०१४६१5८7 0 €शं।008$ भाप [46 8 (6 $5एण/०76 [शो 776 $ हैशएग (06 $6-िर्औडण४९ा 
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श्ज वेदों का यथार्थ स्वरूप 


अमिनि के नाम से प्रो० मैक्समूलर द्वारा उद्धृत ऋग्वेद २. १. २ के मन्त्रों से ज्ञानस्वरूप परमेश्वर का वस्तुत: ग्रहण 
है और इसीलिए उसे ब्रह्मा (चतुर्वेद-वेत्ता तथा सबसे बड़ा--बह्मा चासि गृहपतिश्च नो दमो (त्र॒>० २. १. २), ब्रह्मणस्पति: 
अर्थात्‌ ज्ञान अथवा लोक-लोकान्तरों का स्वामी--बृहत्या वेदवाण्या अथवा बृहतां लोकानां पति:। नमस्करणीय 
विष्णु---सर्वव्यापक (त्वं विष्णुरुरुगायो नमस्य:--ऋ० २. १. ३), अर्यमा अर्थात्‌ न्‍्यायकारी इत्यादि नामों से पुकारा गया 
है । कोई मूर्ख से मूर्ख जंगली भी इस भौतिक अग्नि को चतुर्वेद-वेत्ता और ज्ञान का दाता, न्‍्यायकारी इत्यादि नामों से नहीं 
पुकार सकता । इस प्रकार मन्त्रों के वास्तविक अर्थ को न समझकर पक्षपातवश प्रो० मैक्समूलर तथा उनके अनुयायियों का 
विशुद्ध एकेश्वरवाद को वेदों में न मानते हुए हीनोथीइज्म आदि मनघड़न्त वादों का प्रचलित करना सर्वथा अनुचित तथा 
अज्ञान व पक्षपात का सूचक ही है । 


प्रो० मैक्समूलर के इस नवीन बाद से यूरोप के अनेक विद्वानों ने भी मतभेद प्रकट करते हुए वेदों में विशुद्ध 
एकेश्वरवाद को स्वीकार किया, जैसा पहले अनेक उद्धरण देकर बताया जा चुका है । दूसरे []८ [२7ए९०४ थ0 ५४८०८ 
२९॥४९४०॥ के लेखक (]४५४०॥ जैसे विद्वानों ने बैदिक एकेश्वरवाद को तो स्पष्टतया स्वीकार नहीं किया और वैदिक 
देवताओं के विषय में बहुत-सी अशुद्ध कल्पनाएं कीं (जैसे हम इसी अध्याय में वैदिक देवताओं पर विशेष विचार करते 
हुए दिखायेंगे) तो भी प्रो० मैक्समूलर के इस नवीनवाद ([7७॥0॥॥2५॥) की निम्न शब्दों में समालोचना की-- 
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अर्थात्‌ आधुनिक विद्वान्‌ इस आदत को इतना उल्लेखनीय नहीं समझते, जितना प्रो० मैक्समूलर ने समझा था । 
वे इसे कवियों की अतिशयोक्ति का एक प्रकार समझते हैं, जिससे गायक जिस देवता का आवाहन करता था उसे ही 
बढ़ा-चढ़ाकर वर्णन करता था, न कि यह इस बात का प्रमाण है (जैसा प्रो० मैक्समूलर ने बताया) कि कवि इस बात का दावा 
करता था कि वह जिस देव की स्तुति कर रहा था उसे ही वह सर्वोपरि समझता था, इत्यादि । 


हम क्लेटन अथवा उस जैसे अन्य विद्वानों के विचार से भी सहमत नहीं कि कवियों की अतिशयोक्ति के कारण 
ऐसे वर्णन पाये जाते हैं, क्योंकि इन्द्र, मित्र, वरुण, अग्नि, यम, सोम आदि सब एक परमेश्वर के नाम मानने पर (जैसा वेदों 
में “एक सद्ठिप्रा बहुधा वदन्ति”--“एकं सुपर्ण कवयो वचोभिरेकं सन्त॑ बहुधा कल्पयन्ति”, “यो देवानां नामधा एक एव” 
इत्यादि मत्रों द्वारा बार-बार बताया गया है) कविसुलभ अतिशयोकक्‍्ति का प्रश्न ही नहीं रह जाता । 


भारतीय सुप्रसिद्ध योगी और विचारक श्रीयुत अरविन्द और [२8५९०७ 77792९० के लेखक श्री द्विजदास 
दत्त ॥(.8., 8.९.8.९.. भूतपूर्व प्रिन्सिपल चटगांव कालेज ने प्रो० मैक्समूलर आदि द्वारा अभिमत इस हीनोथीइज्म की 
ऐसी युक्तियुक्त प्रबल समालोचना की है कि हम उसके मुख्यांशों को उद्धृत किये बिना नहीं रह सकते । 


श्रीयुत अरविन्द द्वारा हीनोथीइज्म की आलोचना 


_[209/078708 ४॥0 (6 ५८०४ ' पर दिसम्बर १९१६ के वैदिक मैगजीन (४८०४८ )४४४श 6) में लेख 


का हुए जो पीछे से [98/धव8708 39॥]68 '3]8[६ नामक पुस्तक में पुस्तकाकार प्रकाशित हुआ, श्री अरविन्द 
पे लिखा- 


कि 


वेदों का यथार्थ स्वरूप (999भवि४533,; 
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रे वेदों का यथार्थ स्वरूप 


इस महत्त्वपूर्ण उद्धरण का तात्पर्य यह है कि “इस विषय में सबसे मुख्य वार चीज कौन-सी है ? वेदों की 

किसी भी व्याख्या की सफलता वा असफलता इस बात पर आश्रित है कि उसमें वेद-प्रतिपादित धर्म की केन्द्रीय भावना 

क्या है व वेदों द्वारा प्रतिपादित प्रमाण उस भावना की कहां तक पुष्टि करते हैं । यहां पर दयानन्द के विचार अखण्डनीय हैं । 

उनका आधार दृढ़ एवं स्थिर है । वेदों की ऋचाओं में एक ही परम देव के अनेक नामों द्वारा गीत गाये गये है--जो उस 

परमदेव के अनेक गुणों व शक्तियों के प्रदर्शन के अभिप्राय से युक्त किये गये हैं । क्या दयानन्द ने अपनी पाण्डित्यपूर्ण 
स्वच्छन्द कल्पना से इनका प्रयोग किया है ? कदापि नहीं, यह तो स्वयं वेदों का स्पष्ट वचन है-- 

'एकं सद्‌ विप्रा बहुधा वदन्त्यरग्नि यम॑ मातरिश्वानमाहु: ' । -- ऋ० १. १६४. ४६ 


अर्थात्‌ उस एक ही परमेश्वर को तत्त्वदर्शी क्र््रषि--ज्ञानी ऋषि---इन्द्र, अग्नि, यम, मातरिश्वा आदि अनेक नामों 
से पुकारते हैं । अत: हमें इतनी आशा तो अवश्य करनी चाहिए कि ऋषि, अपने धर्म के विषय में रॉथ या मैक्समूलर आदि 
से अधिक जानते थे और यह है सत्य, जिसे वे जानते थे । 


हमें यह पता है कि आधुनिक (पाश्चात्य) विद्वान्‌ इस प्रमाण से कैसी तोड़-मरोड़ कर बचते हैं । उनका कहना है 
कि इतने उन्नत विचारोंवाले मन्त्र उस समय के आर्यो के विचारों में कभी नहीं आ सकते थे, जिनमें इतनी दृढ़ता के साथ 
एकेश्वरवाद का भाव प्रकट किया गया है । यह बाद की रचना है, यह भी सम्भव है कि यह विचार उन अज्ञानी, अग्निपूजक, 
सूर्यपूजक, आकाशपूजक आर्यो के मन में भी पैदा न हुआ हो, अपितु इस विचार को उन्होंने अपने सुसभ्य तथा दार्शनिक 
शत्रु द्राविड़ों के दर्शन से अपना लिया हो । परन्तु इस विचार के पोषक प्रमाण वेदों के समस्त स्थलों में प्राप्त होते हैं। 
ऋचाओं में इस प्रकार के अनेक वर्णन प्राप्त होते हैं कि अग्नि अथवा इन्द्र या अन्य देव एक ही महादेव के प्रतीक हैं । अग्नि 
अपने अन्दर अन्य सब देवों की शक्ति रखता है । मरुत्‌ का सर्वदेवमय वर्णन अनेक स्थानों में उपलब्ध होता है । एक देव 
जहां अपने नाम द्वारा सम्बोधित होता है, वहां अन्य अनेक नामों द्वारा भी उसका आह्वान होता है । प्राय: ऐसा देखा गया है 
कि एक-एक देव को विश्व का पति या राजा मानकर उसकी स्तुति आदि की गई है; उसके लिए उन सब विशेषणों का 
प्रयोग किया गया है, जो परमदेव के लिए ही होते हैं। ओह ! परन्तु ऐसा नहीं हो सकता । ऐसा अर्थ नहीं होना चाहिए । 
इसका अर्थ यह बिल्कुल नहीं होना चाहिए कि एक ही ईश्वर की पूजा की जाये | आओ हम इसके लिए एक-नया शब्द घड़ 
लें और यह कल्पना करें कि वैदिक ऋषि वास्तव में अग्नि, इन्द्र आदि को परमदेव नहीं मानते थे । किन्तु वे प्रत्येक देव को 
उस समय के लिए ही (जब उसकी स्तुति की जा रही हो) परम देव मान लेते थे, ताकि सम्भवत: वह अपनी खुशामद को 
पाकर इन अतिशयोक्तिपूर्ण स्तुतियों को ध्यान से सुने । परन्तु वैदिक विचार को स्वाभाविक एकेश्वरवाद क्‍यों न माना 
जाये ? इस नवकल्पित हीनोथीइज्म के भूत की क्या आवश्यकता है ? हां, क्योंकि आदिकाल के लोग असभ्य थे और 
उम्में इस प्रकार के विचारों का पैदा होना असम्भव था | और यदि हम उन असभ्य लोगों को इतना विकसित मान लें तो 
विकासवाद का सिद्धान्त नष्ट भ्रष्ट हो जाता है, जिस पर पाश्चात्य विद्वानों ने संसार का अपना क्रमिक विकास घोषित किया 
है । सत्य को चाहिए कि अपने को छिपा ले, सामान्य बुद्धि भी उनके मार्ग से अलग हो जाए, जिससे उनके सिद्धान्त संसार 
में सफल हो सकें । यहां पर मेरा यह मूल प्रश्न है कि मूल वेद के साथ बिना किसी उलझन के सीधे और साफ तौर पर कौन 
चल रहा है--दयानन्द वा पाश्चात्य विद्वान्‌ ?' 


सुप्रसिद्ध विचारक और योगी श्री अरविन्द की हीनो थीइज्म की यह बुड्तिय॒क्त आलोचना बहुत ही प्रभावोत्पादिनी 
है, इसमें सन्देह नहीं हो सकता । 
श्री द्विजदास दत्त द्वारा आलोचना 


अब हम [72 ४८०४ (77५९४॥८१ तामक पुस्तक के लेखक श्री द्विजदास दत्त (॥..5., 3.7२..5.(: भूतपूर्व 
रा क कालेज लिखित समालो चना को उद्धृत करना चाहते हैं, जो श्री अरविन्द के समान ही प्रबल है । द्विजदास 


रा 
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( गि&/९4ंध ए/एशाल्व 0प 9 7988 7990 ४... .7२..५.०0. ? 40-4 ) 


अर्थात्‌ प्रो० मैक्‍्समूलर के हीनोथीइज्म-विषयक आरोप के विषय में, जिससे तात्पर्य कई स्वत॒न््र देवों का अथवा 
पृथक्‌-पृथक्‌ ब्रह्म-समान देवों का है, हमारा कथन यह है कि इसमें क्र्रषियों को खुशामदी टट्टू, दास अथवा भीरु असत्यवादी 
के रूप में मानना पड़ता है, जो प्रत्येक अलग-अलग देव को एक सर्वोत्कृष्ट परमेश्वर कह सकते थे, इसलिए कि वे उस देव 
के क्रोध से बच सकें, जब कि वे यह जानते थे कि वे सत्य नहीं कह रहे । हम स्वयं पाठकों से पूछना चाहते हैं कि वे इसका 
निर्णय करें कि जब त्रग्रषि इन्द्र को सम्बोधित करते हुए कहता है “न हि त्वदन्यो गिर्वणो गिर: सधत्‌ । ऋ० १ ।५७ ।४ ।” 
अर्थात्‌ तिरे अतिरिक्त मेरी स्तुति का पात्र और कोई नहीं? अथवा जब क़रग्रषि कहता है “न त्वावां अन्यो दिव्यो न पार्थिवो न 
जातो न जनिष्यते । ऋ० ७. ३२. २२ ।” अर्थात्‌ न आकाश में और न पृथिवी में कोई है या होगा, जो तेरे समान हो । क्रषि 
हीनोथीइज्म को माननेवाला अथवा सीधे शब्दों में इन्द्र का एक नीच झूठा खुशामदी है अथवा सच्चा एकेश्वरवादी है जो 
मुहम्मद के समान ही यह घोषणा करता है कि परमेश्वर एक और अनुपम है । 


इसके आगे इस मनघड़न्त वाद की विस्तृत प्रख/ समालोचना करके श्रीयुत द्विजदास दत्त जी ने उन सैकड़ों मन्त्रो 
का निर्देश करते हुए जिममें स्पष्ट एकेश्वरवाद का प्रतिपादन है, लिखा है-- 


५/९ ए०07]0 8$४ 6 728087 8)80 (0 526 06 70]0797772 0958826$ $९४(।४7९९ 07090085/ 
(7007॥ 0० 8] ॥॥8 70१08]95$ 0६ (॥2 ॥९0५९0४-- 

-2-3, 4, 5, 6, 7, 8. 9; 2-3-8; 2-2-5, 8, 9; 2-3-6; 2-6-, 2: 2-7-5; 2-35-2; 
2-38-9; 2-44-6-7: 3-46-2; 3-5-4; 3-53-8; 4-7-5; क-32-7 ३3-३2-» ३3-4७-७; 
5.85.6: 6-8-2: 6-22-: 6-30-; 6-36-4; 6-45-2; 6-47-8; 7-23-5; 7-98-6; 8-2-4; 
8-3-9 8-5-3; 8-24-9; 8-30-0; 8-58-2; 8-70-5; 0-5-; दी 0-82-3. 
8.90-2, 3, 4; 8-4-4; 0-2-2, 3, 8 80. (406/८६६ छ॥ए८४८८ 8 84) 

यह ऋग्वेद के एकेश्वर-प्रतिपादक मत्रों की भिन-भिल मण्डलों से एकत्रित सूची है, जिसे परिश्रमी पाठक देखकर 
स्वयं लाभ उठा सकते हैं । यह सूची इसलिए बनाई गई है कि किसी पाश्चात्य वा दूसरे दल बह कप का मु न 
हो कि केवल ऋग्वेद के प्रथम मण्डल के १६४वें सूक्त के दो-एक मन्रों में अथवा दशम बर श्र पा सूक्त पल 
मन्नों में ही एकेश्वरवाद की कुछ झलक है; जब कि अन्यत्र उसका अभाव है । इस दृष्टि से यह विस्तृत सूची महत्त्वपूर्ण है। 


हीनोथीइज्म की इस आलोचना को समाप्त करने से पूर्व एक और बात का भी निर्देश कर देना आवश्यक प्रतीत 
होता है, जिससे हीनोथीइज्म की निस्सारता प्रकट होती है। वह यह कि ]]6 (शंए्४/०08 धा0 ४९०७ हि&॥80॥ के 


ः 





जज वेदों का यथार्थ स्वरूप 


लेखक 8.0. (]४ए०ा ने “0 ॥ब/ष्प० रण “वा? (2045 ” विषयक तृतीय अध्याय में वैदिक देवों के विषय में 
लिखा है-- 
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सारांश यह है कि देवों का बार-बार निर्देश होने पर भी उन पृथक्‌-पृथक्‌ देवों के स्पष्ट वर्णनों का अभाव है। 
वैदिक देवों का स्पष्ट चित्रण कहीं नहीं पाया जाता । एक के गुणों का दूसरे में समावेश हो जाता है । साधारणतया यह कह 
सकते हैं कि वेदिक देवताओं का चरित्र कुछ विशेष गुणों से मिलकर बना है, जो सभी में पाये जाते हैं | उदाहरणार्थ प्रकाश, 
शक्ति, करुणा, दयालुता, बुद्धिमत्ता इत्यादि सामान्य गुण उनकी विशेषताओं को ढक देते हैं, इत्यादि । वास्तविक बात यह 
है कि जिन्हें सर्वथा पृथक्‌ स्वतन्त्र देवता समझा जा रहा है वे पृथक्‌-पृथक्‌ स्वतन्त्र देव हैं ही नहीं, एक ही परमेश्वर के अनेक 
गुण तथा शक्तिसूचक नाम हैं । इसीलिए इनमें भेदक॑विशेष चिह्न दिखाई नहीं देते । यह बात वेदिक एकेश्वरवाद का ही 
समर्थन और हीनोथीइज्म का खण्डन करनेवाली है । 


बैदिक देवता 


अब तक इस अध्याय में जो कुछ लिखा गया है उसके साथ वैदिक देवों का बहुत-कुछ सम्बन्ध है, अत: उन पर 
निष्पक्ष भाव से विचार करना अत्यन्त आवश्यक है । इनके अर्थ और स्वरूप को न समझने से अनेक भ्रान्तियां वेद और 
वैदिक धर्म के विषय में उत्पन्न हो गई हैं । 


“देव” शब्द की निरुक्ति- 
देव शब्द दा, द्युतू दीप्‌ और दिवु इन धातुओं से यास्काचार्यकृत निरुक्‍्त में बनाया गया है-- 
“देवो दानाद्‌ वा दीपनाद्वा द्योतनाद्‌ वा द्युस्थानो भवतीति वा ।” 
यो देव: सा देवता॥ (निरुक्त ७. १५) 
इसके अर्नुसार ज्ञान, प्रकाश, शान्ति, आनन्द तथा सुख देनेवाली सब वस्तुओं को देव के नाम से कहा जा सकता 
है । इसीलिए यजु:० १४ । २० में कहा गया है कि-- 
स् 50230 20 व चन्द्रमा देवता वसवो देवता रुद्रा देवतादित्या देवता आम 


यहां अग्नि वायु, सूर्य, चन्द्र, वसु, रुद्र, आदित्य, इन्द्र (विद्युत) इत्यादि को देव के नाम से पुकारा गया है, किन्तु 
इसका यह अर्थ नहीं कि इन सब की पूजा करनी चाहिए । पूजा के योग्य तो एक सर्वव्यापक, सर्वज्ञ, भगवान्‌ ही है जैसे 


कि. * ४ 


कि 


वेदों का यथार्थ स्वरूप 


य एक इत्‌ तमु ष्टृहि कृष्टीनां विचर्षणि: । पतिज्ञे वृषक्रतु: ॥ 
य एक इख्धव्यश्चर्षणीनामिन्द्र त॑ गीभिरभ्यर्च आभि: ॥ 
माचिदन्यद्‌ विशंसत सखायो मा रिषण्यत। 
इन्द्रमित्‌ स्तोता वृषणं सचा सुते मुहुरुक्था च शंसत ॥ 
दिव्यो गन्धर्वो भुवनस्य यस्पतिरेक एव नमस्यो विक्ष्वीड्य: ॥ 
एक एव नमस्य सुशेवा: । 


१३१ 


ऋ्० ६ ।५५ १६ 
ऋ० ६ । २२। १ 


ऋ० ८ ।१।१ 
अथर्व २।२।१ 
अथर्व २।२।१ 


इत्यादि मन्त्रों के प्रमाणों से वैदिक एकेश्वरवाद पर विचार करते हुए दिखाया जा चुका है । देव शब्द का प्रयोग 
सत्यविद्या का प्रकाश करनेवाले सत्यनिष्ठ विद्वानों के लिए भी होता है, क्योंकि वे ज्ञान का दान करते हैं और वस्तुओं के 
यथार्थ स्वरूप को दीपित (प्रकाशित) करते हैं । 'दिवु क्रीड़ा विजिगीषा व्यवहारद्युतिस्तुतिमोदमदस्वणकांतिगतिषु' इस धातु 
से जब देव शब्द बनाया जाता है तो उसका प्रयोग जीतने की इच्छा रखनेवाले व्यक्तियों विशेषतः वीर क्षत्रियों, परमेश्वर 
की स्तुति करनेवाले तथा पदार्थों का यथार्थ रूप से वर्णन करनेवाले विद्वानों (विशेषत: कऋ्त्विजों) ज्ञान देकर मनुष्यों को 
आनन्दित करनेवाले सच्चे ब्राह्मणों, प्रकाशक, सूर्य, चन्द्र, अग्नि, विद्युदादि वस्तुओं और कहीं-कहीं सत्य व्यवहार करनेवाले 
वैश्यों के लिए भी हो जाता है । इसके स्पष्ट प्रमाण वेदों के अतिरिक्त ब्राह्मणग्रन्थों में भी पाये जाते हैं | उदाहरणार्थ निम्न 
ब्राह्मण-वचनों को उद्धृत करना इस प्रसड़ में विषय के स्पष्टीकरणार्थ आवश्यक प्रतीत होता है-- 


(१) 
(२) 


(३) 
(४) 
(५) 
(६) 
(७) 
(८) 


विद्वांसो हि देवा: ॥ 

द्वया वे देवा: । अहैव देवा: अथ ये ब्राह्मणा: 

शुश्रुवांसो5नूचानास्ते मनुष्यदेवा: ॥ 

अथ है ते मनुष्यदेवा ये ब्राह्मणा शुश्रुवांसो 3नूचानास्ते मनुष्यदेवा: ॥ 
एते वे देवा अहुतादो यद्‌ ब्राह्मणा: ॥ 

अपहतपाप्मानो देवा: ॥ 

सत्यसंहिता वे देवा: ॥ 

सत्यमया उ देवा: ॥ 

युञ्ञते मन उत युझ्ञते धियो विप्रा विप्रस्य बृहतों विपश्चित: ॥ 


शत० ३।॥७॥३१।१० 
शत० २।२॥।२।६॥ 
शत० ४ | ३ | ४४ | ४ 
षड्विशब्राह्मण १ । १ 
गोपथ उ० १।६ 

शत० २।॥१॥३॥। ४ 
ऐतरेय १ ।६ 
कौषीत्तकी ब्रा० २ । ८ 
यजु:० ११५। ४ 


द इस मत्र की व्याख्या करते हुए शतपथ ६ । ३ । १ । १६ में लिखा है, प्रजापति वै विप्रो देवा: विप्रा: ।' अर्थात्‌ 
परमात्मा विप्र-सबसे बड़ा ज्ञानी है और ज्ञानी-ब्राह्मण देव” कहलाते हैं। देव शब्द के ब्राह्मणोक्त अन्य अर्थ-- 


(९) 
(१०) 
(११) 


(१२) 
(१३) 


प्राणा देवा: ॥ 
तस्मात्‌ प्राणा देवा: ॥ 


चक्_ुर्देव: ॥ 
मनो देव: ॥ 


ऋक़्वो वे देवा: ॥ 
वायुवें देव: | 


शत० ६ ।३॥।१५॥।१५ 
शत० ७।५।१५।२१ 
गो० पू० २।१० 
गो० पू० २। १० 
शत० ७।२।४॥ २९६ - 
जेमिनीयोप० ३ ।४ ।७ 


१३२ वेदों का यथार्थ स्वरूप 


इत्यादि वचनों से ज्ञात होता है कि सत्यनिष्ठ विद्वानों को प्रधानतया देव नाम से कहा गया है तथा सूर्य, चन्द्र, वायु 
ऋतु इत्यादि भी प्रकाशक और लाभदायक होने से देव कहलाते हैं। 
तेंतीस देव 
वेदों में और तदनुसार ब्राह्मणों में अनेक स्थानों पर तैंतीस देवों का वर्णन आता है, जिनके विषय में यह समझा 
जाता है कि इन तैंतीस देवों की पूजा का वेदों तथा ब्राह्मणग्रन्थों में विधान किया गया है और इसीलिए वैदिक एज्‌ (५८०४० 
8४2८) आदि ग्रन्थों में वैदिक धर्म को अनेकेश्वरवादी (0]//॥2४॥0) बताया गया है, किन्तु इस विषय में कुछ विवेचन 
करने से पूर्व तैंतीस देवताओं का ब्राह्मणग्रन्थादि के आधार पर निर्देश करना आवश्यक प्रतीत होता है । उसके पश्चात्‌ हम 
सप्रमाण इस बात को दिखायेंगे कि इन तैंतीस देवताओं का उस परम देव के साथ जो एकमात्र पूजनीय और देवाधिदेव, 
देवों का प्राण तथा देवों को अमरत्व प्रदान करनेवाला है, कया सम्बन्ध है । 


तैंतीस देव स्कम्भ के अड़-समान-- 


यस्य त्रयख्रिशद्‌ देवा अड़े सर्वे समाहिता: । स्कम्भं त॑ ब्रूहि कतम: स्विदेव सः ॥ अ० १० ।७। १३ 
यस्य त्रयस्त्रिशद्ेवा निर्धि रक्षन्ति सर्वदा | निर्धि तमद्य को वेद य॑ देवा अभिरक्षथ ॥ मं० २३ 
यस्य त्रयरस््रिशद्‌ देवा अड़े गात्रा विभेजिरे । तान्‌ वे त्रयर्त्रिशद्‌ देवान्‌ एके ब्रह्मविदो विदु: । 

अआअ० १० |७। २७ 


इत्यादि मन्नों में तैतीस देवताओं का निर्देश करते हुए कहा गया है कि ये तैंतीस देव जिसके अड़ में समाये हुए 
हैं उसे स्कम्भ (सर्वाधार परमेश्वर) कहो । वही सबसे अधिक सुखदाता है । ये तैंतीस देव, जिसकी निधि की रक्षा करते हें 
उस निधि को कौन जानता है ? ये देव जिस विराट शरीर में अड़ के समान बने हैं उन तैंतीस देवों को ब्रह्मज्ञानी ही ठीक-टीक 
जानते हैं, अन्य नहीं, इत्यादि । ऐसे ही तैंतीस देवों का निर्देश ऋ० १ ।४५ | २७, ८ | २८ । १, ऋ० ८ । ३० । २, यजु:० 
२० । ३६ इत्यादि में पाया जाता है । 


ब्राह्मण-ग्रन्थों में तेंतीस देवता 
ब्राह्मण-अन्थों में अनेक स्थलों पर तैंतीस देवों का निर्देश है जिनमें से निम्मलिखित विशेष रूप से उल्लेखनीय 
(१) बत्रयसिशद्‌ देवता: ॥ तांड्य० ४ ।४।११ 
(२) त्रयस्निंशद्‌ वे देवता: ॥ कौ० ८।६ 
(३) नत्रयसिशद्‌ वे देवा: प्रजापतिश्चतुस्तिश: । शत० १२।६ । १ । ३७ 
(४) बत्रयस्तिंशद्‌ देवाः प्रजापतिश्चतुस्तनिश: ॥ ताण्ड्य० १० । १ | १६ 


इस प्रकार के वचनों में तेंतीस देवताओं ओर चोंतीसवें उनके नियामक तथा स्वामी प्रजापति परमेश्वर का स्पष्ट 
उल्लेख है । अब इन तैंतीस देवताओं की गणना को सूचित करने वाले कुछ वाक्यों को उद्धृत किया जाता है- 


अष्टी वसव:। एकादश रुद्रा: द्वादशादित्या: इमे एवं द्यावापरथिवी त्रयस््रिंशौ श्रयर््रिशद्‌ वै देवाः 
प्रजापतिश्चतुस्तिशः ॥ शत० ४ | ५।७।२ 


अर्थात्‌ ८ वसु, ११ रुद्र, १२ आदित्य, द्यावापरथिवी, ये तैंतीस और चौंतीसवां प्रजापति परमेश्वर | यही बात 
अन्य बाह्मण-ग्न्धों में थोड़े-से भेद से पाई जाती है; उदाहरणार्थ-- 








वेदों का यथार्थ स्वरूप (570;9/27॑ठ949, 


(२ ताण्ड्य महाब्राह्मण ६. २. ५ में कहा गया है-- 
देवता वाव त्रयस्त्रिंशोउष्ट वसव: एकादश रुद्रा द्वादशादित्या: प्रजापतिश्च वषट्कारश्च ॥ 
(३) ऐतरेय ब्राह्मण में भी ताण्ड्य महाब्राह्मण के समान वचन पाये जाते हैं--- - 
अष्टो वसव: एकादश रुद्रा द्वादशादित्या: प्रजापतिर्वषट्कारएच ॥ > 0 08:2006 75 ६६ 


इन दोनों में प्रजापति की गणना भी तैंतीस देवों में कर दी गई है, यद्यपि ऊपर उल्लिखित वेदमन्रों में और शतपथ 
ब्राह्मण के वचनों में प्रजापति को इन तैंतीस देवों से पृथक्‌ माना गया है और वही क्रम वेदानुकूल होने से अधिक मान्य है । 
किन्तु यहां प्रयुक्त प्रजापति शब्द का अर्थ यदि यज्ञ हो जैसे कि शतपथ के निम्न वचन में तैंतीस देवताओं की नाम सहित 
गणना करते हुए बतलाया गया है तो उसमें कोई आक्षेप की बात नहीं रहती । शतपथ ब्राह्मण में इन वसुओं, रुद्रों, आदित्यों 
की गणना निम्न प्रकार बताई गई है-- 


त्रयस्त्रिंशत्‌ त्वेव देवा इति कतमे ते त्रयख्त्रिंशत्‌ इत्यप्टो वसव:, एकादश रुद्रा,, द्वादशादित्या: त एकत्रिशत्‌ 
इन्द्रशचेव प्रजापतिश्च त्रयर््रिशाविति । कतमे वस॒व इति । अग्निश्व पृथिवी च वायुश्चान्तरिक्षं च आदित्यश्च 
चन्द्रमाश्च नक्षत्राणि चैते वसवः एतेषु हीदं सर्व वसु हितम्‌, एते हीदं सर्व वासयन्ते तद्‌ यदि सर्व वासयन्ते 
तस्माद्‌ वसव इति । कतमे रुद्रा इति। दशेमे पुरुषे प्राणा: आत्मैकादशस्ते यदस्मान्मत्यच्छिरीरादुत्क़रामन्ति अथ 
रोदयन्ति तद्‌ यद्‌ रोदयन्ति तस्माद्‌ रुद्रा इति | कतम आदित्या इति । द्वादशमासा: संवत्सरस्य एत आदित्या,, एते 
हीद॑ सर्वम्‌ आददाना यन्ति तद्‌ यदिद्‌ सर्वमाददाना यन्ति तस्मादादित्या इति | कतम इन्द्र । कतम: प्रजापतिरिति 
स्तनयिलुरेवेन्द्र; यज्ञ: प्रजापतिरिति ॥ 


इसके अनुसार ८ वसु निम्नलिखित हैं-- 


अग्नि, पृथिवी, वायु, अन्तरिक्ष, आकाश, सूर्य, चन्द्रमा, नक्षत्र, जगत्‌ के बसाने के कारण इनको वसु कहते हैं । ११ 
र्द्रों से तात्पर्य १० प्राण और ११वें आत्मा से है, क्योंकि ये शरीर से निकलते हुए प्राणियों को रुलाते हैं । १२ आदित्यों 
से तात्पर्य वर्ष के १२ मासों से है, क्योंकि ये हमारी आयु को मानो प्रतिदिन ले-जा रहे हैं । इस प्रकार ये ८ +११ +१२ 
-३१ हुए। ३२वां इन्द्र अर्थात्‌ बिजली और ३३वां प्रजापति अथवा यज्ञ ये ३३ देव हैं। जैसे पहले लिख चुके हैं इन 
तैंतीस देवों को मानने का यह तात्पर्य कदापि न समझना चाहिए कि ये सब पूजनीय है। नहीं, पूजनीय तो वह एकमात्र 
परमेश्वर ही है जैसा इसी अध्याय में हम पहले वेदमन्रों के आधार पर स्पष्ट वा चुके हैं| इस प्रकार अग्नि सूर्य, चन्द्र 
आदि को देव वा देवता के नाम से पुकार लेने से वेदिक धर्म अनेकेश्वरवादी वा ?0]/00८५॥७ नहीं कहला सकता । 


20]/0॥०५॥० का अर्थ सुप्रसिद्ध ?६8॥5 [॥07००98९०४8 आदि के अनुसार 70]/097--]6 [906076 


०६706 (00॥ 076 000 अर्थात्‌ एक से अधिक ईश्वर में विश्वास है, जो वैदिक धर्म के सर्वथा विरुद्ध है । देवों 


का अधिदेव और प्राणस्वरूप वह एक परम देव ही हैं । इसके लिए निम्न मन्रों का उल्लेख पर्याप्त होगा-- 


(१) ऋ० २। २६ । ३ में ब्रह्मणस्पति अर्थात्‌ ज्ञान के स्वामी के नाम से भगवान्‌ को स्मरण करते हुए उसे “देवों 


का पिता” पुकारा गया है । 
स इज्जनेन स विशा स जन्मना स पुत्रेर्वाज भरते घना नृभि: । 
देवानां यः पितरमाविवासति श्रद्धामना हविषा ब्रह्मणस्पतिम्‌ ॥ --ऋ० २. २६. ३ 
अर्थात्‌ जो श्रद्धा से देवों के पिता वा पालक उठ ज्ञान के स्वामी परमेश्वर की उपासना करता है उसका जन्म सफल 


हो जाता है । उसे उत्तम सन्तान, धनैश्वर्यादि की प्राप्त होती है । 


१३३ 


२३४ वेदों का यथार्थ स्वरूप 


(२) ऋ० १. ३१. १ में परमेश्वर को सम्बोधन करते हुए कहा है कि--देवो देवानामभव: शिव: सखा | अर्थात्‌ 
तू सर्वानन्द-प्रदाता, सर्वप्रकाशक, परमेश्वर, सत्यनिष्ठ विद्वानों का कल्याणकारी मित्र हे । 


मन्त्र का अंग्रेजी में अनुवाद-- 

0 600 ! [70० था ॥॥6 प्टांएथशा 07 028९९ ध0 0॥$$ 40 06 ५शं5८ 0 पथ 0272००।९॥६ 
[76॥0. ; 

(३) ऋग्वेद में परमेश्वर को सम्बोधित करते हुए कहा गया है--देवो देवानामसि मित्रो अद्भुतो वसुर्वसूनामसि 
चारुर॒ध्वरे ॥ अर्थात्‌ हे परमेश्वर ! तू ही सत्यनिष्ठ विद्वानों का अद्भुत मित्र है ! तू ही पृथिवी, अग्नि, सूर्य, चन्द्रादि बसुओं 
का वसु अथवा आधार है । _0 609, [पर00 था। 7गरठशथाएि था तु ज़ांइठ प्रा बा0 [॥07 था शश्ध 
0 9॥8॥67 0 3, $॥एग॥वए ॥ $9077065. 


(४) ऋग्वेद ४. ३. ७ में परमेश्वर को देवों का आत्मा और सब प्रजाओं का जनिता अथवा उत्पादक कहा गया 
है । यथा--आत्मा देवानां जनिता प्रजानाम्‌॥ यहां “आत्मा देवानाम्‌' यह विशेषण महत्त्वपूर्ण है, जिससे ज्ञात होता है कि 
देवों को शक्ति प्रदान करनेवाला वह परमेश्वर ही है। _0 600, [007 2६ 06 #7 9९५६०॥॥४ (॥6 
€॥]9(/॥९760 9९८7507$ ध॥0 7घा॥67 0 3॥ 9८॥7$. 


(५) यही बात अथर्व० में भी निम्न शब्दों द्वारा प्रकट की गई है--आत्मा देवानामुत मानुषाणाम्‌ ॥ अर्थात्‌ वह 
परमेश्वर सब सूर्य-चन्द्रादि देवों और मनुष्यों का अन्तर्यामी आत्मा है । 


(६) ऋग्वेद में इसी बात को कितने स्पष्ट शब्दों में बताया गया है-- आत्मा देवानां भुवनस्य गर्भो यथावशं चरति 
देव एव: ॥ ऋ० १०, १६८. ४ । अर्थात्‌ जो (देवानाम) सब देवों का अन्तर्यामी आत्मा और (भुवनस्य गर्भ) सारे संसार का 
धारक है (एप: देव) यह सर्वप्रकाशक परमेश्वर (यथावशं चरति) स्वाधीनता से सर्वत्र मानो विचरण करता है । 


(७) सत्यनिष्ठ विद्वान्‌ जो अमरता प्राप्त करते हैं वह परमेश्वर की ही कृपा तथा उसके द्वारा दिये ज्ञानों से करते 
हैं । इस बात को ऋग्वेद में कितनी उत्तमता से बताया गया है--त्वां विश्वे अमृत जायमानं शिशुं न देवा अभि सं नवन्ते । 
तव क्रतुभिरमृतत्वमायन वैश्वानर यत्‌ पित्रोरदीदे: ॥ यहां विशेष महत्त्वपूर्ण बात यह कही है कि हे सब मनुष्यों के 
कल्याणकारी परमात्मन्‌ ! तू जब हृदय में प्रकट होता है तो सब देव तेरी स्तुति करते हैं । तेरे दिये ज्ञानों से ही वे अमरता 
को प्राप्त करते हैं । 


(८) क्रग्वेद में परमेश्वर को सम्बोधन करके कहा गया है कि--त्वां देवासो अमृताय क॑ पपु: । अर्थात्‌ हे 
परमेश्वर ! (देवास) सत्यनिष्ठ ज्ञानी लोग(अमृताय) अमरत्व की प्राप्ति के लिए तेरे (कम) सुख का (पपु) पान करते हैं 
अथवा सुख-स्वरूप तेरा ही ध्यान करते हैं । 


(९) ऋग्वेद में वैशवानर जातवेदा: अथवा सर्व भूत-हितकारी सर्वव्यापक सर्वज्ञ के रूप में परमेश्वर का स्मरण 
करते हुए उसे ही देवों को सब कष्टों से बचानेवाला कहा गया है । यथा--त्वं देवां अभिशस्तेरमुझो बैश्वानरों जातवेदा 
महित्वा। (वैश्वानर) सब मनुष्यों के हितकारी (जातवेदा) सर्वव्यापक सर्वज्ञ परमेश्वर ! (त्व॑) तू (महित्वा) अपनी महिमा 
से (देवात्‌) सत्यनिष्ठ विद्वानों को (अभिशस्ते: अमुझ) कष्ट से बचा देता है । 


द (१०) ऋ० १०. १२१. ७ में परमेश्वर के लिए जिसे 'क' अथवा सुख-स्वरूप परमेश्वर के नाम से स्मरण किया 
गया है, कहा है कि-- आपो ह यद्‌ बहतीर्विश्वमायन्‌ गर्भ दधाना जनयन्तीरग्निम्‌। 
का ततो देवानां समवर्ततासुरेक: कस्मै देवाय हविषा विधेम ॥। _ ऋ० १०. १२१. ७ 
क्र ४ - 
लय 
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इस मन््र को एकेश्वरवाद के प्रकरण में अर्थसहित उद्धृत किया जा चुका है । यहां हमें यह बताना है कि उस 'क' 
सुखस्वरूप प्रजापति (को हि प्रजापति:' शत० ६. २. २. ५. 'को वै प्रजापति:” गोपथ उ० ६. ३) को “देवानाम्‌ असु:” अर्थात्‌ 
सब देवों का प्राणस्वरूप--जीवनाधार कहा गया है । 


(११) इसी सूक्‍त के सप्तम मन्त्र में (जिसे अर्थ-सहित एकेश्वरवाद के प्रकरण में पहले उद्धत किया जा चुका है) 
उसी सुख-स्वरूप प्रजापति परमेश्वर के विषय में कहा गया है कि--यो देवेष्वधि देव एक आसीत्‌ कस्मे देवाय हविषा 
विधेम ॥ ऋ० १०. १२१. ८ । अर्थात्‌ जो सूर्य, चन्द्र, अग्नि, विद्युत्‌ आदि सब देवों--प्रकाशमान पदार्थों और विद्वानों का 
एक अधिष्ठता देव है उसका हम श्रद्धाभक्ति-पूर्वक स्मरण करते हैं । 

(१२) ऋ० १. ५०. ९ भी इस विषय में उल्लेखनीय है, जहां परमेश्वर को सर्वप्रकाशक उत्तम ज्योति के रूप में 
बताते हुए “देवत्रा देवम्‌” अर्थात्‌ सब देवों में बड़ा देव--सब प्रकाशकों का प्रकाशक बताया गया है । यथा--उद्‌ वयं 
तमसस्परि स्व: पश्यन्त उत्तरम्‌ । देव॑ देवत्रा सूर्यमगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌॥ कऋ १. ५०. १० । यहां तीन नित्य पदार्थों का स्पष्ट 
निर्देश है, जिन्हें क्रमश: उत्‌, उत्तर और उत्तम कहा गया हे । वे, प्रकृति जिसे जड़ होने के कारण तमस्‌ के नाम से स्मरण किया 
गया है, आत्मा और परमात्मा, ये हैं । परमात्मा को ज्योति और देवों में उत्तम देव कहा गया है । यह बात अत्यन्त महत्त्वपूर्ण 
है । ऐसे ही मन्त्रों के भाव को लेकर श्वेताश्वतरोपनिषत्‌ में कहा गया है-- 

तमीश्वराणां परम॑ महेश्वरम्‌ , त॑ देवतानां परमं च देवतम्‌। 
पर्ति पतीनां परम पुरस्ताद्‌ विदाम देवं भुवनेशमीड्यम्‌॥ --श्वेता० ६. ७ 


इस प्रकार देवाधिदेव के वैदिक भाव का ही उपनिषदों में समर्थन किया गया है । 


(१३) दो और मन्नरों का निर्देश कर देना देवों की स्थिति को स्पष्ट करने और उनका परमेश्वर के साथ सम्बन्ध 
सूचित करने के लिए आवश्यक प्रतीत होता है । उनमें से प्रथम ऋग्वेद का निम्न मन्त्र है-- 
ऋचो अक्षरे परमे व्योमन्‌ यस्मिन्‌ देवा अधि विश्वे निषेदु: । 
यस्तं न वेद किमृचा करिष्यति य इत्‌ तद्‌ विदुस्त इमे समासते ॥ - कऋऋ० १. १६४. ३९ 
यहां ध्यान देने योग्य जो मुख्य बात इस प्रसड़ में है वह यह है कि (विश्वे देवा) सब सूर्य, चन्द्र, अग्नि, विद्युदादि 
पदार्थ और सत्यनिष्ठ विद्वान्‌ (यस्मिन्‌ अक्षरे परमे वि+ओमन्‌ अधि निषेदु) जिस अविनाशी परम रक्षक परमात्मा में स्थित 
हैं. जो उसे नहीं जानता वह केवल वेद पढ़कर भी कया करेगा ! जो उस परमेश्वर को जानते हैं वही शान्त होकर बैठते हैं। 
यहां सब देवों को एक परमात्मा पर आश्रित बताया है यह बात बैदिक एकेश्वरवाद की दृष्टि से अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है । 
(१४) दूसरे जिस मन्त्र का हम इस प्रकरण में उल्लेख करना आवश्यक समझते हैं वह अथर्ववेद्‌ का निम्म मन्त्र 
स्कम्भ सूक्‍त का है, जिसमें सब देवों को उस स्कम्भ (सर्वाधार परमेश्वर) के आश्रित बताया गया है । मन्त्र इस प्रकार है-- 
: महद्‌ यक्षं भुवनस्य मध्ये तपसि क्रान्तं सलिलस्य पृष्ठे 
तस्मिन्‌ श्रयन्ते य उ के च देवा वृक्षस्य स्कन्ध: परित इव शाखा ॥ -- अथर्व० १०. ७. ३८ 
यहां सारे संसार के मध्य में व्याप्त, तप अथवा ज्ञान में (यस्य ज्ञानमयं तप3 सबसे बढ़े हुए, सलिल अथवा प्रकृति 
की पीठ पर अधिष्ठाता और नियामक के रूप में विद्यमान ब्रह्म को महद्‌ यक्ष अथवा सबसे बड़ा 03 कहा है 
कि 'य उ के च देवा: जो कोई भी देव हैं वे सब (तस्मिन्‌ श्रयन्ते) उसी एक परम पूजनीय देव के आश्रित हैं । वे इस प्रकार 
रहते हैं जैसे वृक्ष के स्कन्ध पर चारों ओर शाखाएं होती हैं | इस सुन्दर उपमा में सब देवों का आश्रय ओर पूजनीय वह एक 


परमेश्वर ही है, यह भली-भांति प्रकट किया गया है। 


बेदों का यथार्थ स्वरूप है 


६ वेदों का यथार्थ स्वरूप 


इस प्रकार इन अनेक देवों का आश्रयभूत अथवा आधार वह एक परमात्मा है । अत: वैदिक धर्म को ए0]/0॥6| शा] 
अथवा अनेकेश्वरवाद का प्रतिपादक कहना सर्वथा अशुद्ध है । पूजा के योग्य वही एक परमदेव है, जैसा वेदों में--'एक 
एव नमस्यो विध्ष्वीड्य', एक एव नमस्य: सुशेवा: ।' इत्यादि द्वारा बताया गया है, जिसके आधार पर शतपथ ब्राह्मण में 
यहां तक कह दिया गया है कि--“स यो <न्यां देवतामुपास्ते यथा पशुरेवं स देवानाम्‌।” अर्थात्‌ जो उस एक परमदेव 


परमेश्वर को छोड़कर अन्य किसी देवता की उपासना करता है बह विद्वानों के मध्य में पशुओं के समान है । इससे बढ़कर: 


अनेकेश्वरवाद का निराकरण और क्या हो सकता है ? ऐसी अवस्था में देवाधिदेव, देवों के अधिष्ठाता और प्राणस्वरूप 
परमेश्वर-विषयक विचार इतने स्पष्ट रूप में वेदों में होते हुए पाश्चात्य विद्वानों का यह लिखना जेसा ४.९. (॥89० 
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अर्थात्‌ साधारणतया कहना हो तो यह कह सकते हैं कि वेदिक सूक्‍्त उन सीधे-सादे लोगों की उक्त्तियां हैं, जो 
प्रभाव-जनक प्राकृतिक दृश्यों के प्रभाव में सर्वत्र दिव्य शक्तियों की सत्ता और उनके कर्तृत्व को देखते थे । वे यह कल्पना 
करते थे कि संसार के प्रत्येक क्षेत्र का शासन एक पृथक्‌-पृथक्‌ देव द्वारा होता है और सब वस्तुओं के उत्पादक और शासक 
एक परमदेव का विचार उनके मन में अभी स्पष्टतया न आया था । वे अभी उस अवस्था को प्राप्त न हुए थे । 


कितना अज्ञान अथवा पक्षपात-सूचक है ! क्लेटन के ये शब्द अनेक पाश्चात्यों के [ और दुर्भाग्यवश ५2०० 
886 के लेखक कई भारतीय विद्वानों के भी, जिन्होंने अधिकतर इस विषय में शब्दशः मैक्डॉनल ()५(8८००॥2॥) की 
िभा॥8 90॥ ॥॥6 [8५७७४ का उसका नाम लिये बिना -अनुकरंण किया है, जैसा दोनों को ध्यानपूर्वक देखने पर 
हमें ज्ञात हुआ तथा आश्चर्य हुआ ] विचारों का प्रतिनिधित्व करते हैं । इसलिए हमने उन्हें उद्धृत किया है । उपर्युक्त सप्रमाण 
विवेचन से इन विचारों की निस्सारता और अयथार्थता निष्पक्ष पाठकों को स्पष्ट ज्ञात हो जाएगी । देवों को जो अमर कहा 
जाता है वह अमरता उन्हें परमेश्वर की कृपा से ही प्राप्त होती है । इस बात को अनेक वेदमत्रों में स्पष्ट बताया गया है और 
ब्राह्मणग्रन्थों तथा उपनिषदों में भी इसका अनेक स्थानों पर स्पष्ट निर्देश है । उदाहरणार्थ-- 


(१) ऋ० में कहा है कि--देवेभ्यो हि प्रथम यज्ञियेभ्यो5मृतत्वं सुवसि भागमुत्तमम्‌ ॥ अर्थात्‌ हे परमेश्वर, तू ही 
(यज्ञियेभ्य: देवेभ्य:) पूजनीय सत्यनिष्ठ ज्ञानियों के लिए (प्रथम) सबसे प्रथम और उत्कृष्ट (अमृतत्वम्‌) अमरता को (सुवसि) 
प्रदान करता है । देवों को अमर बनानेवाला व मुक्ति प्रदान करनेवाला एक परमेश्वर ही है । 


(२) यजुर्वेद में परमेश्वर के विषय में कहा है कि--स नो बन्धुरजजनिता स विधाता धामानि वेद भुवनानि विश्वा | 
यत्र देवा अमृतमानशानास्तृतीये धामननध्यैरयन्त | यजु:० ३२. १० । अर्थात्‌ (स) वह परमेश्वर (न: बन्धु) हमारा बन्धु है । 
(जनिता) उत्पादक पिता है ।(स विधाता) वही विशेष रूप से संसार का धारण करनेवाला और न्यायकारी है । (विश्वा) सब 
(धामानि) नाम, स्थान, जन्म और (भुवनानि) लोकों को (वेद) जानता है । (अमृतम्‌ आनशाना: देवा) अमरता व मुक्ति के 
आनन्द का अनुभव करनेवाले ज्ञानी (यत्र) जिस (तृतीये धामन्‌) प्रकृति और जीव से भिन्न तीसरे नित्य और सबके धारक 
परमेश्वर में (अधि ऐरयन्त) स्वतज्रतापूर्वक विचरण करते हैं | इस मन्त्र में जहां मुक्ति-अवस्था में भी जीवों की परमात्मा 


मल से पृथक्ता का निर्देश है वहां यह भी स्पष्ट बताया गया है कि मुक्त जीव भी उस परमदेव के आश्रय से ही रहते हैं । 






(३) अथर्व० में भी इस तत्त्व का निम्न मन्र द्वारा बड़ी उत्तमता से उपदेश है--परि विश्वा 
का --परि विश्वा भुवनान्यामृतस्य 
विततं दृशे कम्‌ । यत्र देवा अमृतमानशाना: समाने योनावध्यैरयन्त ॥ अथर्व० २. १. ५ अर्थात्‌ मैंने (ऋतस्य) ना 
(विततम्‌) विस्तृत (क तन्तु) सुखमय तन्तु को (दृशे) देखने के लिए (विश्वा भुवनानि परिआयम्‌) सब भुवनों का निरीक्षण 
किया (यत्र समाने योनों) जिस समान मूलस्थान रूप परमेश्वर में (अमृतम्‌ आनशाना: देवा) मुक्ति-सुख का अनुभव करते 
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हुए ज्ञानी (अध्यैरयन्त) पहुंचते हैं, वही एक उपासनीय परम देव है । 


(४) अथर्व० ४. ११. ६ में भी इसी तत्त्व को निम्न मन्र द्वारा बताया गया है--येन देवा: स्वरारुरुहुहित्वा 
शरीरममृतस्य नाभिम्‌ ॥ अर्थात्‌ सत्यनिष्ठ विद्वान्‌ जिस परमेश्वर की कृपा से शरीरत्याग करने के पश्चात्‌ अमृत के केन्द्र 
को प्राप्त करते हैं वही एक उपासनीय परम देव हे । 

(५) ऋ० १. ११५. १ में परमेश्वर को सब देवों का बल बताया गया है--चित्रं देवानामुदगादनीकं चक्चुर्मित्रस्य 
वरुणस्याग्ने: । आ प्रा च्यावापृथिवी अन्तरिक्ष॑ सूर्य आत्मा जगतस्तस्थुषश्च ॥ अर्थात्‌ सूर्य, चन्द्र और अग्नि इत्यादि का 
प्रकाशक (देवानाम्‌ अनीकम्‌) सब देवों का बल परमेश्वर मेरे हृदय में प्रकाशित हुआ है । वही पृथिवी, अन्तरिक्ष, आकाश 
सबमें परिपूर्ण और सबका पालन करनेवाला है । वह स्थावर, जंगम अथवा चर-अचर सारे जगत्‌ का अन्तरात्मा सर्वप्रकाशक 
परमेश्वर है । यह स्पष्ट है कि यहां इस भौतिक सूर्य का वर्णन नहीं जैसे कि प्रो० मैक्डॉनल ने [नजशञा॥॥5$ #0॥] ॥6 
[२2४८०४ में इसका अशुद्ध अनुवाद निम्न शब्दों में दिया है-- 

पु॥९ ४0075 ॥<[ए(९॥६ ०0णा(श॥क्वा०6 ॥9$ 7$8॥, 

पु॥९ ९५९ 0 ५॥9, #धणा8 धा। 289. [46 85 0९7ए80९० था, 06 €श77 000 ९8ए९॥. 

गु॥6९ 500] 0 8४| 98/ 70९85 8॥0 5905$ $ ७0॥५४. 

--7प्राउ #097 77९ कश्॒‌द्र/९६४८, 0५ १४३९०१०॥८॥), ६ 29 


मित्र का अर्थ सूर्य सुप्रसिद्ध है । स्वयं डॉ० मैक्डॉनल ने उपर्युक्त पुस्तक में मित्र के विषय में टिप्पणी करते हुए 
लिखा है कि--_]॥6 ५८०४० ९शं१७॥९०९ (05 ॥008(65 (॥8 (8 45 8 50]97 02५. ९ 23. अर्थात्‌ 
वैदिक साक्ष्य से सूचित होता है कि मित्र सूर्य-लोक से सम्बद्ध देवता है । इस मन में सूर्य को उसका प्रकाशक कहा गया 
है । अत: यह स्पष्ट है कि यहां भौतिक सूर्य से तात्पर्य नहीं, सूर्यों के सूर्य उत्तम ज्योति परमदेव से तात्पर्य है । वेदों की तरह 
ब्राह्मणग्रन्थों में भी यह वर्णन अनेक स्थानों पर पाया जाता है कि देव पहले मर्त्प अथवा मरणशील थे, और बह्म-प्राप्ति से 
ही उन्होंने अमरता प्राप्त की । उदाहरणार्थ--मर्त्या ह वा अग्रे देवा आसु: । यदैव ते ब्रह्मणापुरथामृता आसु: ॥शत० ११. 


२.३. ६ ॥ 
इसमें स्पष्ट बताया गया है कि देव पहले मर्त्य अथवा मरणशील थे । जब उन्हें ब्रह्म की प्राप्ति हो गई तब वे अमर 
हो गये । तैत्तिरीय संहिता में भी यही बात कही गई है कि--देवा वै मृत्योरबिभयुस्ते प्रजापतिमुपाधावन्‌ । 


अर्थात्‌ देव पहले मृत्यु से भयभीत होते थे । वे प्रजापति परमेश्वर की शरण में गये तब वे अमर बन गये । 
देवता-वाचक शब्दों के अनेकार्थ 


देव शब्द 'दा दाने' और 'दिवु क्रीड़ा विजिगीषा व्यवहाः चयुतिस्तुति मोदमदस्वपकान्तिगतिषु' इन दो धातुओं से 
बनता है, जिसके अर्थों पर हम पर्याप्त प्रकाश डाल चुके हैं। देव के उस धात्वर्थ को ध्यान में रखते हुए इस परिणाम पर 
पहुंचे न्दा नहीं रह सकते कि उसके अनेकार्थ हैं | इस विषय में प्रो० मैक्समूलर ने अपनी एक सुप्रसिद्ध पुस्तक में लिखा 
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था कि--_ [9९५8 768॥/ ०7/774||/ 078क्‍/ 870 700॥77 ४।$८, 77098॥777 078, [0 ए/8$ ९0०॥54॥५ 
७५९७ 0 909, ॥6 ५87$, (९ $एा, 6 08एग), (6 089, 06 5070, 06 77५८८$, 06 ६४70. 70 
ज़ाशा 8 006 ५ञ5॥60 0 $228/९ (0 3]]66$8८ 09 076 धा0 06 5४77 ए४070----0५9 एश8६ ४९ ५४000 
0०8]] 8 2९009] (8777---€ ०४॥९० [27 2॥ ]22५985. ४४॥६४॥ (96 90 026€॥ 00॥8, [022५9 00 70 
]णाएश पराल्शा 6 शांशा। 99, 0प 6 गरध्ा।6 एणाएालाला06९१ ३॥ (6 (ृषध65 जाता ॥6 
59 800क्‍]6 50॥7 80 (6 08 शाध्ात गत एणा॥)णा), &एएचए9 0॥9056 ॥8 प्रधा& 06८एौंधा 
क्‍0 ९४०. नि ५0०० 5९९ ॥09, 0५ 06 भागञ0]650 [70९65$, ॥6 22५85, 06 078॥ 0765, गांशा। 
0९९०॥7९ ४70 080 92007 ॥06 [28ए85$, (6 ॥88ए82॥[५, [6 ॥(॥0, [॥6 [0096॥क्‍॥, (॥6 ॥५90]€, 
(0€ ॥77707[8/. 


(आवांध, अधाव। €वाए ॥ उध्व67 05, _--09५ शर्णा, ॥/७॥४7॥०॥६३, 8 28-29, (2:007). 
अर्थात्‌ देव का प्रारम्भिक अर्थ प्रकाशमान था और कुछ नहीं । इसी अर्थ को लेकर इसका प्रयोग आकाश, तारे 


' सूर्य, उषा, दिन, वसन्त ऋतु, नदी, भूमि इत्यादि के लिए किया जाता था । जब किसी कवि ने इन सबके लिए कोई बात सामान्य 
0) से क़हनी होती थी तो वह देव शब्द का प्रयोग करता था । अब केवल प्रकाशमान इतना ही उसका अर्थ नहीं रह गया । 
७ इत्र सब के अन्दर जो सामान्य गुण थे (विशेष गुणों को छोड़कर) उनका ग्रहण देव शब्द से हो जाता था । इस प्रकार क्रमश 


देवों को दिव्य, दयालु, शक्तिमान, अदृश्य और अमर माना जाने लगा, इत्यादि । 


प्रो० मैक्‍्समूलर की देव के मूलार्थ-विषयक यह कल्पना भी सर्वथा सत्य नहीं है । देव शब्द 'दा' और 'दिवु' दोनों 
धातुओं से बनता है । 'दिवु' धातु के क्रीड़ा, विजिगीषा (जीतने की इच्छा), व्यवहार, इच्छा करना, स्तुति करना, प्रसन्‍न होना 
सोना, चमकना, गति (ज्ञान, गमन, प्राप्ति) इत्यादि अर्थ हैं। इनसे युक्त किसी भी पदार्थ को देव नाम से पुकारा जा सकता 
है । इसी लिए यह इतना व्यापक शब्द है और इसके अनेक अर्थ हैं | महर्षि दयानन्द ने अपने वेदभाष्य में देव शब्द के जो 
प्रकरणानुसार भिन्न-भिन्न अर्थ किये हैं उनकी निम्न तालिका दर्शनीय है-- 


देव: 


(१) स्वप्रकाश: प्रकाशकरो वा ऋज० १. १.५ 
प्रकाशमान: परमेश्वर: 

(२) दिव्यगुणसम्पन्नो विद्वान्‌ ! ९. ६८. ९ 
टदिव्यसुखदाता | ; १. ७३. ३ 

(३) दिव्यप्रकाशः ५ ९, १२४. १ 

(४)  देदीप्यमान: सूर्य: ५४ ५. ९. २ 

(५) सर्वव्यवहार-साधक: ः १. ३५. १० 
सत्यन्याय कामयमान: ५ १, १२९. ११ 
जिगीषु: १. १८८. १ 
विजयप्रदाता | ४ ४. ३०. २४ 

(६). जीव: यजु:० २८. १९ 


२८. ४३ 
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(८) रक्षक: 
(९) कमनीय: 
(१०) संगमनीय: 
देवो 
(१) अध्यापकोपदेशका विद्धांस: 
(२) टदिव्यात्मानो योगिन: 
(३) व्यवहरमाणा: 
(४) वेदशास्रविद: सेनापतय: 
(५). दिव्या गुणा:-पृथिव्यादयो लोका: 
(६) अग्न्यादय: 
(७) चन्द्रादयो दिव्या: पदार्था इव विद्वांस: 
(८)  थर्नुवेदविदो विद्वांस: 
(९). दिव्यगुणा ऋत्विज: 
(१०) दिव्या: प्राणा: 
(११) दिव्या विद्या: 
(१२) विद्यादिशुभगुणानां दातार: 
(१३) चक्षुरादीनीन्द्रियाणि 
(१४) विद्वांस: सभासद 
मोदकाः 
(१५). न्यायाधीशा:, सर्वविद्याविद, 


कई स्थानों पर उन्होंने भी इस देव शब्द के स्तोता, आदि यजमान परक अर्थ किये हैं । उदाहरणार्थ-- 


सर्वेभ्य: सुखप्रदातारः, आयुर्वेद्विद 


सायणाचार्य, उव्वट, महीधर आदि कृत देव-शब्दार्थ 


१३९ 


३७, १८ 
१२. १२७. ९१ 
१७. ९१ 


.. २०. १४ 
१५७9, ७३ 

<. २१८ 
१०. १८ 

१, १०५७५. ५ 
२. २२. १६ 
४. ९. ८ 
७, रेंढ॑ं 
१७. ५२ 
१२.२ 
३.४. २११ 
७. ३५. १२ 
४०, ४ 
२९. २० 


२०. १ 


मध्यकालीन वेदभाष्यकार सायणाचार्य, उव्वर, महीधर आदि यद्यपि देवों को स्वर्गलोकवासी मानते और उसी 
के अनुसार प्राय: व्याख्या करते रहे हैं और वे महर्षि दयानन्द के समान इस शब्द की व्यापकता को नहीं समझ सके, तथापि 


() त॑ पत्नीभिरनुगच्छेम देवा: पुत्रेभ्नातृभिस्त वा हिरण्यः । 
नाक॑ गृध्णाना: सुकृतस्य लोके तृतीये पृष्ठे अधिरोचने दिव: ॥ 


इस मन्त्र का भाष्य करते हुए काण्वसंहिता-भाष्य में सायणाचार्य ने लिखा है-- 


>-येजु:० १५७५. ५० 


हे (देवा) 'ऋत्विज:' सर्वे वयं पल्यादिभि: सर्वेर्मनुष्येः उत वा सर्वसाधनद्रव्यें: सहिता: तम्‌ अग्निम्‌ अनुगता: 


सन्‍्तः फल प्राप्स्याम इत्याशय: । 


यहां देवा: का अर्थ 'ऋत्विज:' ऐसा ही किया गया है । उव्वट और महीधर ने भी शुक्ल यजुर्वेद के भाष्य में 
इसका ऐसा ही अर्थ किया है । - 
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(२) दैव्याय चत्रें जोष्टे देवश्री: श्रीमना: शतपया:। . 


परिगृह्य देवा यज्ञमायन्‌ देवा देवेभ्यो अध्वर्यन्तो अस्थु: ॥ >-यजु:० १७. ५६ 

इस मन्त्र का काण्वसंहिता-भाष्य में अर्थ करते हुए सायणाचार्य ने दिवा:' का अर्थ दो स्थानों पर 'ऋत्विग्‌ यजमाना:' 

अर्थात्‌ ऋत्विक्‌ और यजमान किया है । --काव्यसंहिता-भाष्यम्‌ पृ० १५३ 
(३) एदमगन्म देवयजन पृथिव्या यत्र देवासो अजुषन्त विश्वे | 

ऋक!सामाभ्या सन्तरन्‍्तो यजुर्भी रायस्पोषेण समिषा मदेम ॥ -- यजु:० ४. १ 


इसके काण्वसंहिता-भाष्य पृ० २९ में सायणाचार्य ने लिखा हे-- 


अस्मिन्‌ मन्त्रे देवशब्देन घोडश ऋत्विजो ब्राह्मणा विवक्षिता इत्येतदपि तित्तरिरेव दर्शयति विश्वे होतद्‌ देवा 
जोषयन्ते ब्राह्मणा इति | अर्थात्‌ देवों से तात्पर्य यहां १६ ऋचत्वग्‌ ब्राह्मणों से है । 


(४ यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवास्तानि धर्माणि प्रथमान्यासन्‌॥ 
ऋग्‌० १. १६४. ५० के भाष्य में भट्ट भास्कर ने लिखा है (देवा) 'त्रग्रत्विज:' अर्थात्‌ देवों का अर्थ तऋग्रत्विक्‌ है । 


(५) स्कनद स्वामी ने उपर्युक्त मन्त्र का अर्थ करते हुए अपने निरुक्‍्त-भाष्य में कहा है--(देवा:) दातारो हविषां 
यजमाना इति। अर्थात्‌ हवियों के देने वाले यजमान । 


ऐसे ही अन्य मध्यकालीन आचार्यो ने कहीं-कहीं देव शब्द के दूसरे अर्थ किये हैं, किन्तु महर्षि दयानन्द के समान 
वैदिक शब्दों की गम्भीरता और व्यापकता को अन्य कोई आचार्य नहीं पा सके । 


देवता का अर्थ-प्रतिपाद्य विषय 
यह बात भी यहां उल्लेखनीय है कि देवता का अर्थ 'मन््र का प्रतिपाद्य विषय' भी होता है-- 


यत्काम ऋषि स्यां देवतायामार्थपत्यम्‌। इच्छन्‌ स्तुति प्रयुंक्ते तहैवत: स मन्त्रो भवति ॥ 
-- निरुक्‍्त अ० ७. १ 
अर्थात्‌ जिस कामना से कि मैं अमुक विषय का उपदेश करूं, ऋ्षि--सर्वद्रष्टा परमेश्वर ने जिस-जिस वस्तु का 
गुण-वर्णन किया है ताकि लोग उसका ठीक-ठीक प्रयोग करके उस पर स्वामित्व वा बुद्धि द्वारा अधिकार प्राप्त कर सकें, 
उसे उस मत्र का देवता कहते हैं । यही बात “या तेनोच्यते सा देवता” इन शब्दों द्वारा 'सर्वानुक्रमणी' आदि में कही गई है, 
जिसका तात्पर्य स्पष्ट है कि मन्रों में प्रतिपाद्य विषय को देवता कहते हैं | देवता के इस अर्थ तथा “अचेतनान्यपि चेतनवत्‌ 
स्तूयन्ते” अर्थात्‌ नदी-पर्वत-पत्थर इत्यादि अचेतन वस्तुओं का भी काव्य-दृष्टि से चेतनवत्‌ वर्णन वेदों में पाया जाता है, 
इसे न समझकर प्रो० मैक्समूलर तथा प्राय: सब पाश्चात्य विद्वानों और उन्हीं के अनुयायी अनेक भारतीय विद्वानों ने भी 
यह जो बात लिखी है कि श्रद्धा, अनुमति, अरमति, सूनता, असुनीति, निर्ऋ्रति, ग्रावा, आप; घृत्‌, बहिं: (कुशा), यूप (स्तम्भ), 
दक्षिणा, लाडल (हल), उर्वरा (खेती की भूमि) सीता (हल की रेखा) धनुष, बाण इत्यादि सब देवता बना दिये गये, जैसे 
ग्रिसवोल्ड ने [२७॥४४0॥ 0६ ॥॥6 २४५८०४ नामक ऋग्वेद के धर्म-विषयक पुस्तक में दिखाने का यत्न किया है, यह 
अज्ञानसूचक है । उदाहरणार्थ ग्रिसवोल्ड लिखते हैं--#-_ १७ ७५४४८ 2000655 597800॥8 (#9॥)), 4॥ए॥77 
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यही बात ४८०४८ /४2 में भी पाई जाती है । यदि ये विद्वान इस बात को समझ लेते कि देवता से तात्पर्य पूजनीय 
व्यक्ति वा पदार्थ का नहीं, अपितु मन्त्र में प्रतिपादित विषय का भी होता है तो इन पदार्थों का भी वर्णन वेद में आने से यदि 
इन्हें 'देवता' के नाम से लिखा गया तो इसका तात्पर्य कदापि न लेते कि वेदों में इनकी पूजा का विधान है । 


अग्नि-इन्द्रादि के अनेक अर्थ 


जिस प्रकार देव वा देवता शब्द के अनेक अर्थ हैं जिनका ऊपर हम निर्देश कर चुके हैं, वेसे ही अग्नि, इन्द्र, वरुण, 
मित्र, यम, वायु इत्यादि शब्दों के भी आध्यात्मिक, आधिभौतिक और आधिदेविक दृष्टि से अनेक अर्थ होते हैं, जिन्हें न 
समझने से बड़ी भ्रान्ति हो जाती है । उदाहरणार्थ, अग्नि-शब्द वेदों में प्रधानतया ईश्वरवाचक है इसमें सन्देह नहीं । 


_ अग्नि-ईश्वरवाचक 


निम्न मन्त्रों में अग्नि शब्द परमेश्वरवाचक है, इसमें सन्देह ही नहीं हो सकता-- 

(१) मर्ता अमर्त्यस्य ते भूरि नाम मनामहे। विप्रासो जातव्रेदस: ॥ ऋग्‌० ८. ११. ५ । अमर्त्यस्य--अमर, 
जातवेदस:---सर्वव्यापक और सर्वज्ञ; ये विशेषण भौतिक अग्नि पर चरितार्थ नहीं होते, किन्तु परमेश्वर पर सुगमता से हो 
जाते हैं। 

(२) विप्र॑ विप्रासोउबसे देव॑ मर्तास:ऊतये। अर गीभिहवामहे ॥ ऋग्‌० ८. ११. ६ । यहां भी विश्रम्‌ और 
'देवम्‌” ये विशेषण 'अग्निम्‌' के साथ लगे हुए हैं, जो ईश्वरपरक ही हैं । 

(३) पुरुत्रा हि सदृदसि विशो विश्वा अनु प्रभु: | समत्सु त्वा हवामहे ॥ यहां भी अग्नि के लिए विश्वा विश: 
प्रभु:' अर्थात्‌ सारी प्रजाओं का स्वामी तथा 'सदृड' सर्वद्रष्टा अथवा सबको समान दृष्टि से देखनेवाला, ये विशेषण 
परमेश्वरसूचक स्पष्ट हैं । इसी प्रकार ऋ २. ७. ७ का निम्न मत्र स्मष्ठतया अमन से परमेश्वर के ग्रहण का सूचक है :-- 

अन्तहर्यग्न ईयसे विद्वान्‌ जन्मोभया कवे । दूतो जन्येव मित्र्य: ॥ अर्थात्‌ हे अग्ने (कवे) क्रान्तदशिन्‌ सर्वज्ञ 
परमेश्वर शाम जन्म विद्वान) मनुष्यों के पूर्व और अपर वर्तमान सब जन्मों को जाननेवाला है, (मित्र्य) सबका मित्र है 
(जन्येव दूत) मनुष्यों के हितकारी के समान सत्य के सन्देश का (वेद द्वारा) सर्वत्र पहुंचानेवाला है ओर (अन्त: ईयसे) सबके 
अन्दर विद्यमान है । यहां अग्नि से परमेश्वर के ग्रहण के प्रमाण उसके विद्वान, कवि, जन्य आदि विशेषण हैं । सायणाचार्य 
भे भी (कवे) का अर्थ मेधाविन्‌ और (विद्वान) का अर्थ जानन्‌ ऐसा किया है, किन्तु भौतिक अग्नि के साथ उसको संगति 
नहीं जुड़ती । 

(५). अजे नया सुपथा राये अस्मान्‌ विश्वानि देव वयुनानि विद्वन्‌। 

युयोध्यस्मज्जुहुराणमेनो भूयिष्ठां ते नम उक्ति विधेम॥ 


श्ड२ वेदों का यथार्थ स्वरूप 


इस मन्र में 'अग्नि' के लिए 'विश्वानि वयुनानि विद्वान? अर्थात्‌ सब कर्मों को जाननेवाला यह विशेषण आया है, 
जो सर्वज्ञ परमेश्वर पर तो स्पष्टटया घट सकता है किन्तु भौतिक अग्नि पर नहीं । यह बात अत्यन्त स्पष्ट है, जिसके विस्तार 
में जाने की आवश्यकता नहीं । 


अग्नि के आधिभोतिक अर्थ-ब्राह्मणादि 


अग्नि शब्द का आध्यात्मिक मुख्य अर्थ परमेश्वर, और दूसरा अर्थ 'अग्निनाग्नि: समिध्यते कविर्गृहपतिर्युवा । 
(ऋग्‌० १. १२. ६, साम० ८४४), इत्यादि में जीवात्मा है । आधिभौतिक वा सामाजिक दृष्टि से अग्नि शब्द का प्रयोग वेदों 
के अनेक मन्नों में ज्ञानी ब्राह्मण नेता के लिए हुआ है । इसके अनेक प्रमाण उपलब्ध होते हैं, जिनमें से निम्मलिखित ३-४ 
प्रमाणों का उल्लेख ही पर्याप्त है । अग्निऋऑषि: पवमान: पाञ्जजन्य: पुरोहित: । तमीमहे महागयम्‌ ॥ ऋग्‌० ९. ६६. २० ॥ 
इस मत््र में त्र््रषि, पवमान, पाञ्जजन्य, पुरोहित तथा महागय इन विशेषणों से स्पष्ट है कि यहां अग्नि शब्द भौतिक अग्नि 
अथवा मुख्यतया परमेश्वरवाचक नहीं, अपितु ज्ञानी ब्राह्मण, अग्रणी वा नेता का वाचक है । तब मन्त्र का अर्थ होगा कि 
(अग्नि) अग्नि के समान अज्ञानान्धकार को दूर करनेवाला ब्राह्मण (ऋषि: तत्त्वदर्शी (पवमान) सबको पवित्र करनेवाला 
(पाञ्चजन्य) पदञ्चजन अर्थात्‌ ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य, शूद्र, निषाद ( चत्वारो वर्णा निषादपञ्चमा)---निरुक्‍्त ३. ८ । इन सब प्रकार 
के मनुष्यों का हित करनेवाला (पुरोहित) सत्योपदेष्टा अग्रणी वा नेता है ऐसे (महागयम्‌) बड़े भारी विद्यादि ऐश्वर्यसम्पन्न 
ब्राह्मण को हम सब (ईमहे) चाहते हैं अथवा उससे सत्योपदेश करने की प्रार्थना करते हैं । 


(२) दूसरा मन्त्र जो अत्यन्त स्पष्ट होने के कारण इस प्रकरण में उल्लेखनीय है वह ऋग्‌० ३. १. १७ का पूर्वार्ध 
है, जहां अग्नि को सम्बोधन करते हुए कहा गया है---आ देवानामभव: केतुरग्ने मन्द्रो विश्वानि काव्यानि विद्वान्‌॥ अर्थात्‌ 
हे (अग्ने) ज्ञानी ब्राह्मण, (मन्द्र) आनन्ददायक स्वभाववाला और (विश्वानि) सब (काव्यानि) वेदरूप काव्यों को (विद्वान) 
जाननेवाला होकर (देवानाम) अन्य विद्वानों का (केतु) झण्डे के समान नायक (अभव) हुआ है । यहां न तो भौतिक अग्नि 
का ग्रहण हो सकता है जिसके लिए 'विश्वानि काव्यानि विद्वान्‌' इन शब्दों का प्रयोग नितान्त मूर्खतापूर्ण होगा और न 
मुख्यतया परमात्मा का, किन्तु ब्राह्मण नेता का ग्रहण करने पर ही अर्थ सुसंगत हो जाता है । 


(३) ऋग्‌० ३. ६. ५. का निम्न मन्त्र भी अग्नि के 'ज्ञानी नेता” इस अर्थ का स्पष्ट द्योतक है-- 


ब्रता ते अग्ने महतो महानि तब क्रत्वा रोद्सी आततन्थ 
त्वं दूतो अभवो जायमान: त्वं नेता वृषभ चर्षणीनाम्‌ ॥ 


इसका अर्थ स्पष्ट है कि हे (अग्ने) ज्ञानी ब्राह्मण (महतः ते) बड़े ज्ञानादि गुणयुक्त तेरे (महानि व्रता) बड़े भारी कार्य 
हैं, तू (तव क्रत्वा) अपने कर्म से (रोदसी आततन्थ) दोनों लोकों में विस्तृत हो रहा है---तेरे यश का सर्वत्र विस्तार हो रहा है 
(जायमान) प्रसिद्ध होता हुआ तू (दूत: अभवः दूत के समान उत्तम ज्ञान का सन्देश ले-जानेवाला बनता है और हे (वृषभ) 
सुखों की वर्षा करनेवाले श्रेष्ठ ब्राह्मण तू (चर्षणीनाम) मनुष्यों का (नेता) नायक है । यहां भी अग्नि के विषय में जो वर्णन है 
वह ज्ञानी ब्राह्मण नेता पर अच्छी तरह संगत होता है, भौतिक अग्नि आदि पर नहीं । 


(४) ऋग्वेद ३. ११. १ का मन्त्र भी इस विषय में स्पष्ट होने के कारण उल्लेखनीय है--अग्निहॉता 
पुरोहितो5 ध्वरस्य विचर्षणि: । स वेद यज्ञमानुघक्‌ ॥ इसमें अग्नि के विषय में कहा गया है वह (१)(होता) हवनादि करनेवाला 
है । (२) वह (पुरोहित) पुरोहित अथवा हिताहित का उपदेश करनेवाला है । (३) वह अहिंसात्मक शुभ कार्य का विशेष 
रूप से द्रष्टा अथवा प्रकाशक (अध्वरस्य विचर्षणि) है । वह (यज्ञम्‌ आनुषक्‌ वेद) यज्ञ को अच्छी प्रकार से जानता है । ये 
विशेषण भौतिक अग्नि पर सर्वथा चरितार्थ नहीं होते | परमेश्वर पर भी वे भलीभांति लागू नहीं होते, किन्तु ज्ञानी ब्राह्मण 
नेता अर्थ लेने पर उनकी पूर्ण संगति लग जाती है, इसमें सन्देह नहीं । 
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(५) क्रग्‌० में निम्न मन्र अग्नि के विषय में आया है---अग्नि: शुचित्रततम: शुचिर्विप्र: शुचिः कवि:। अग्नी 
रोचत आहुत: ॥ यहां अग्नि के विशेषण के रूप में शुचित्रततम:, विप्र,, कवि: इन शब्दों का प्रयोग है, जिनका अर्थ क्रमशः 
(क) पवित्र व्रत धारण करनेवालों में श्रेष्ठ, (ख) ज्ञान द्वारा सबको विशेष रूप से भर देनेवाला वा पालन करनेवाला ब्राह्मण 
ओर (ग) कवि:--क्रान्तदर्शी, तत्त्वदर्शी, उपदेशक है । इन विशेषणों से बिना किसी संकोच के कहा जा सकता है कि इस 
प्रकार के मन्रों में अग्नि शब्द निस्सन्देह सच्चे ब्राह्मण नेता के लिए प्रयुक्त है, न कि भौतिक अग्नि अथवा परमात्मा के 
लिए । 


(६) ऋग्‌ू० १. १४९. ५ का अग्नि-विषयक---अयं स होता यो द्विजन्मा विश्वा दधे वार्याणि श्रवस्या । मर्तो या 
अस्मे सुतुको ददाश ॥ यह मन्त्र भी अमिन के ज्ञानी बाह्मणपरक होने का अति स्पष्ट निर्देश, होता और द्विजन्मा शब्द के 
प्रयोग द्वारा करता है । मन्त्र में कहा गया है कि जो कोई (मर्त)) मनुष्य (सुतुक) उत्तम सन्‍्तानवाला होकर (अस्मै ददाश) इसके 


. प्रति अपने को समर्पित कर देता है, वह उसके लिए (विश्वा श्रवस्या वार्याणि दधे) सब कीर्तिवर्धप वरणीय--श्रेष्ठ 


ज्ञान-भक्ति-सदाचारादि गुणों को धारण करता वा पुष्ट करता है । इसी प्रकार अग्नि शब्द के अन्य अनेक अर्थ हैं, जिनका 
विस्तारभय से यहां उल्लेख नहीं किया जा सकता । 


इन्द्र शब्द के अनेकार्थ 
अग्नि की तरह इन्द्र शब्द के भी अनेक अर्थ हैं इसमें सन्देह नहीं । 'इदि परमैश्वर्ये” इस धातु से यह शब्द बनता 
है, अत: उसका मुख्यार्थ परमेश्वर है । 
(क)  य एकश्चर्षणीनां वसूनामिरज्यति | इन्द्र: पंच क्चितीनाम्‌॥ ऋग्‌ू० १. ७. ९ ॥ 
य एक इद्‌ विदयते वसु मर्ताय दाशुषे | ईशानो अप्रतिष्कुत इन्द्रो अड़ ॥ ऋ्रग्‌० १. ८४. ७ ॥ 
मा चिदन्यद्‌ विशंसत सखायो मा रिघण्यत । इन्द्रमित्‌ स्तोता वृषणं सचा सुते मुहुरुक्था च शंसत ॥ 
ऋगू० ८. १. १ ॥ 


इन्द्रो दिव इन्द्र ईशे पृथिव्या इन्द्रो अपामिन्द्र इत्‌ पर्वतानाम्‌। 
इन्द्रो वृधामिन्द्र इन्मेथिराणामिन्द्र; क्षेमे योगे हव्य इन्द्र; ॥ क्रगू० १०. ८९. १० ॥ 


इत्यादि मन्तरों में इन्द्र शब्द स्पष्टतया परमेश्वरवाचक है, इसमें अणुमात्र सन्देह भी नहीं । 
इन्द्र मित्र वरुणमग्निमाहुरथो दिव्य: सःसुपर्णो गरुत्मान्‌। 
एक सद्‌ विप्रा बहुधा वदन्त्यग्नि यम॑ मातारिश्वानमाहु: ॥ ऋग्‌० १-१६४-४६ ॥ 
इत्यादि पूर्वोद्धृत मन्रों में इन्द्र को ईश्वरपरक ही बताया गया है । इन ऊपर के मन्नरों में उस इच्ध के विषय में कहा 
गया है कि वह इन्द्र (परमेश्वर) ही समस्त मनुष्यों के ऐश्वर्य का स्वामी है । 
(ख) जो आत्मसमर्पण करनेवाले भक्तों को अकेला ही सब ऐश्वर्य देता है वह सबका स्वामी है, जिसकी गति को 
कोई रोक नहीं सकता । 
(ग) हे मित्रो ! अन्य किसी की स्तुति मत करो और इस प्रकार दुःख मत उठाओ। यज्ञों में मिलकर उस 
सुख-शान्ति-वर्षक परमेश्वर की ही बार-बार स्तुति करो । 
(घ) इन्द्र (परमेश्वर ही आकाश, पृथिवी, जल, पर्वत, वृद्धिशाली बुद्धिमान्‌ मनुष्य इन सबका स्वामी है । योगक्षेम 


के लिए इन्द्र [परमेश्वर] (इत्‌) ही सदा स्मरण करने योग्य है, इत्यादि । 
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इन मत्रों में इन्द्र शब्द परमेश्वरवाचक है, इसमें सन्देह का अवकाश ही नहीं । सारे जगत्‌ का कर्ता, सुखवर्षक, 
सबका स्वामी पूजनीय वह एक परमेश्वर ही उपासनीय है, ऐसा मन्नरों में बताया गया हे । 


इन्द्रक्रकूं न आभर पिता पुत्रेभ्यो यथा। 
शिक्षा णो अस्मिन्‌ पुरुहूत यामनि जीवा ज्योतिरशीमहि ॥ 
-- ऋग्‌० ७. ३२. २६, साम० पू० ३. २. ७, अथर्व० २०. ७९. १ 


इस मन्त्र में इन्द्र के नाम से परमेश्वर को स्मरण करते हुए प्रार्थना की गई है कि हे परमेश्वर ! तू (न: क्रतुम्‌ आभर) 
हमें ज्ञान दे (पिता पुत्रेभ्य: यथा) जैसे पिता पुत्र को देता है । हे (पुरुहृत) बहुत-से भक्तों द्वारा पुकारे गये प्रभो ! (अस्मिन्‌ 
यामनि) इस मन को वश में करने के विषय में (न: शिक्ष) तू हमें शिक्षा दे । हम (जीवा.) जीव (ज्योति: अशीमहि) ज्ञान-ज्योति 
को प्राप्त करें । यहां पौराणिक भाष्यकार सायणाचार्य ने भी इन्द्र का अर्थ परमात्मा ही किया है और वह प्रकरणानुकूल होने 
के कारण बिलकुल ठीक है । (देखो साम० पू० ३. २. ७. का सायण-भाष्य (इन्द्र) परमात्मन्‌ 'त्वं कर्म स्वविषयं वा ज्ञानम्‌ 
अस्मभ्य॑ प्रयच्छ ॥) 
इन्द्र का जीवात्मपरक अर्थ 


इस प्रकार जहां इन्द्र शब्द का प्रयोग वेदों में अनेक मन्रों से परमेश्वर के अर्थ में आया है, वहां दूसरे बहुत-से 
मत्रों में जीव के अर्थ में भी इन्द्र शब्द का प्रयोग हुआ है । उदाहरणार्थ निम्न शब्दों को देखिये-- 


अहमिन्द्रो न परा जिग्य इद्धन॑ न मृत्यवे 5वतस्थे कदाचन। 
सोममिन्मा सुन्वन्तो याचता वसु न में पूरव: सख्ये रिघाथन ॥। - ऋगू० १०. ४८. ५ 


इस मन्र में आत्मा की यह अपने विषय में उक्ति है कि मैं (इन्द्र) आत्मा (धनम्‌ न इत्‌ पराजिग्ये) अपने ज्ञान व 
शक्तिरूप धन का कभी परित्याग न करूंगा । मैं (मृत्यवे कदाचन न अवतस्थे) मृत्यु के अधीन कभी न होऊंगा, कभी न 
मरूंगा । (सोम॑ सुन्वन्तः इत्‌ वसु याचत) तुम लोग ज्ञानमय भक्तिभाव का सम्पादन करते हुए ही मुझसे ऐश्वर्य मांगो (पूरव) 
हे मनुष्यो ! (मे सख्ये न रिषाथन) मेरी मित्रता में तुम कभी दुःख न उठाओ । 


आत्मा की अद्भुत शक्ति और अमरता का इस मन्त्र में प्रतिपादन है, अत: यहां इन्द्र शब्द जीवात्मवाचक है इस 
में सन्देह नहीं । 
अभीदमेक एको अस्मि निषाडभि द्वा किमु त्रय: करन्ति | 
खले न पर्षान्‌ प्रति हन्मि भूरि कि मा निन्दन्ति शत्रवो उनिन्‍्द्रा: ॥ -- ऋग्‌० १०. ४८. ७ 
इस मन्त्र में भी आत्मा के मुख से कहलाया गया है कि मैं एक (कामवासना-रूप शत्रु) का मुकाबला कर सकता 
हूं (अभि द्वा) काम, क्रोध, इन दो का भी मैं मुकाबला कर सकता हूं (किम उ त्रय: करन्ति) काम, क्रोध, लोभ ये तीन भी मेरा 
क्या मुकाबला कर सकते हैं ? मैं खलिहान में भूसे की तरह सब शत्रुओं को पीस डालूंगा । शक्तिरूप ऐश्वर्य-रहित शत्रु 
मेरी क्या निनन्‍्दा करते हैं ? मैं ऐसी निन्‍दा से कभी प्रभावित न होऊंगा । ः 
यहां भी इन्द्र के जीवात्मवाचक होने में कोई सन्देह नहीं हो सकता । जीवात्मा के इन्द्र होने के कारण ही आंख, 
* नाक, कान, इत्यादि अवयव इन्द्रियां कहलाती हैं । अन्य भी अनेक म्रों में इन्द्र शब्द जीवात्मवाचक है । विस्तारभय से 
केवल एक और अति स्पष्ट मन्र का उल्लेख करना पर्याप्त होगा-- 


प्रेहभीहि धृष्णुहि न ते वज्रो नियंसते। इन्द्र नृम्णं हि ते शवो हनो वृत्रं जया अपोर्डर्चन्ननु स्वराज्यम्‌ ॥ 
द -- ऋग्‌० १. ८०. ३ 


. 
थमा ७ 
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यहां आत्मा को सम्बोधन करते हुए कहा गया है कि हे (इन्द्र) ज्ञानाचैश्वर्ययुक्त जीवात्मन्‌ ! तू आगे बढ़, अपनी 
शक्ति को काम में ला । तेरे वज् को कोई रोक नहीं सकता । तेरा बल सबको झुकानेवाला है । तू अपने वज्र का पापनाश 
के लिए प्रयोग कर और असत्य की धाराओं पर विजय प्राप्त कर । तू अपने स्वराज्य की भली-भांति रक्षा कर । यहां एक 
ओर तो इन्द्र शब्द जीवात्मा के लिए है और साथ ही वह शक्तिशाली राजा के लिए भी है, यह स्पष्ट है । 


राजवाचक इन्द्र शब्द 


इन्द्र शब्द का प्रयोग वेदों के अनेक सूकतों में राजा वा राष्ट्रपति के लिए आता है इसमें भी कोई सन्देह नहीं । 
उदाहरणार्थ ऋग्‌० १०. १५२ के निम्न मन्रों को देखिये-- क्‍ 


स्वस्तिदा विशस्पतिर्वृत्रह् वि मृधो वशी । वृषेन्द्र: पुर एतु न: सोमपा अभयंकर: ॥ २ 
विन इन्द्र मृथो जहि नीचा यच्छ पृतन्यतः । यो अस्मां अभिदासत्यधरं ग या तम: ॥| ४ 
ः ऋग्‌० १०, १५२. २, ढ॑ 


इन तथा सूक्‍्त के अन्य मन्नों में राजा वा राष्ट्रपति के अर्थ में इन्द्र शब्द का प्रयोग इतना स्पष्ट है कि उसके लिए 
प्रमाण देने की कोई आवश्यकता नहीं प्रतीत होती । मन्तरों में इन्द्र के लिए कहा गया है कि वह (स्वस्तिदा) कल्याण देनेवाला 
(विशस्पति:) प्रजा की रक्षा करनेवाला (वृत्रहा) पाप वा पापियों का नाश करनेवाला (वशी) सबको अपने वश में रखनेवाला 
(वृषा) सुख की वर्षा करनेवाला (अभयंकर) निर्भयता का संचार करनेवाला (न: पुर एतु) हमारे सम्मुख आये । हे (इन्द्र) 
राष्ट्रपते, हमारे हिंसकों का नाश कर दो, जो सेना लेकर हमारे ऊपर आक्रमण करते हैं उन्हें नीचे गिरा दो । जो हमें दास बनाना 
चाहते हैं उन्हें अन्धकार में (जेल में) डाल दो । 


न्रातारमिन्द्रमवितारमिन्द्रं हवे हवे सुहवं शूरमिन्द्रम्‌। 
ह्यामि शक्रं पुरुहृतमिन्द्रं स्वस्ति नो मघवा धात्विन्द्र; ॥ -- यजु:० २०. ५० 


१४५ 


इस मन्र में इन्द्र शब्द परमेश्वरवाचक होने के अतिरक्त राष्ट्रपति व वीर राजा पर भी पूर्णतया चरितार्थ होता है । 


रक्षक, प्रेम करनेवाले, सुगमता से पुकारे जाने के योग्य शक्तिशाली इन्द्र (राष्ट्रपति) को मैं पुकारता हूं। वह 
परमैश्वर्य-सम्पंन्न हम सबका कल्याण करे । ऐसे ही-- 


महो महानि पनयन्त्यस्थेन्द्रस्य कर्म सुकृता पुरूणि। 
वृजनेन वृजिनान्‌ सं पिपेष मायाभिदस्यूरभिभूत्योजा: ॥ -- अथर्व० २०. ११. ६ 


इत्यादि मन्त्रों में जिस इन्द्र की स्तुति की गई है कि वह अपनी शक्ति से पापियों को पीस डालता है ओर अपनी 


: बुद्धि से सब दुष्टों का नाश कर देता है, उसके मुख्यतया राष्ट्रपति-परक होने में कोई सन्देह का कारण नहीं । 


रुद्र के अनेकार्थ 


इसी प्रकार सोम, रुद्र इत्यादि देवताओं के विषय में भी प्रमाणपूर्वक यह दिखाया जा सकता है कि इनके आध्यात्मिक 
आधिभौतिक आधिदैविक दृष्टि से अनेक अर्थ हैं। सोम के विषय में हम पहले दिखा चुके हैं कि उसका प्रयोग वेदों में 
परमेश्वर, ज्ञामयय भक्तिभाव और सौम्य-स्व॒भाव शाज्त भक्तों के लिए किया गया है । रुद्र के अनेक अर्थों का यहां अति 
संक्षेप से निर्देश देकर हम आगे चलेंगे । महर्षि दयाननदु ने अपने वेदभाष्य में रुद्र शब्द के ७ अर्थ दिये हैं। यथा-- 


999 ॥ 
4॥/०04/,357,) 
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है के 


२४६ वेदों का यथार्थ स्वरूप 


रोद्यति दुष्टान्‌ दण्ड-प्रदानेनेति न्‍्यायकारी परमेश्वर:--दुष्टों को दण्ड देकर रुलानेवाला न्यायकारी परमेश्वर । 
रोदयति शत्रून्‌ इति रुद्रो महावीर-शत्रुओं को रुलानेवाला महावीर । 

रोदयति दुष्टान्‌ इति रुद्रो न्‍्यायधीश:--दुष्टो को दण्ड देकर रुलानेवाला न्यायाधीश । 

रोदयति धनिकान्‌ इति रुद्रश्चौर:--धनियों को रुलानेवाला चोर। 

रुत ज्ञानं राति-ददातीति रुद्र; उपदेशक: --अर्थात्‌ ज्ञान देनेवाला उपदेशक । 

रूद दुःखं द्रावयतीति रुद्रो वैद्य:-दु:ख को दूर करनेवाला वैद्य । 

रुद रोगं राति-ददातीति रुद्रो रोगोत्पादक: कृमि: --अर्थात्‌ रोगोत्पादक कृमि । 

वैदिक देवताओं के आध्यात्मिक, आधिभौतिक, आधिदैविक दृष्टि से अनेक अर्थ होते हैं, इस बात को समझना 
वेद के सब विद्यार्थियों के लिए अत्यन्त आवश्यक है । महर्षि दयानन्द को इस बात को न समझकर [76 २९॥४९[0 ० 


(॥6 7२7५८02 के लेखक डॉ० ग्रिसवोल्ड ([)7. (ञ59४०|0) तथा अन्य कुछ विद्वानों ने महर्षि के वेदभाष्य और उन 
के द्वारा प्रतिपादित वेदों में एकेश्वरवाद की आलोचना की है । डॉ ० ग्रिसवोल्ड ने लिखा है-- 
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अर्थात्‌ ऋग्वेद के १. १६४. ४६ (एक सद्विप्रा बहुधा व्दन्ति) और १०. ११४. ५ (एकं सुवर्ण कवयो वचोभिरेकं 
सन्त बहुधा कल्पयन्ति) से संकेत पाकर आर्यसमाज के प्रवर्तक स्वामी दयानन्द ने यह विचार प्रकट किया कि ऋग्वेद में 
प्रतिपादित सभी देव एक ही देव के अनेक नाम हैं । यह अनेकता से एकता की ओर परिवर्तन की प्रक्रिया सुगम हो जाती 
यदि दो वा अनेक देवों का ऋग्वेद में वर्णन न होता । यह पहले ही कहा जा चुका है कि ऋग्वेदीय अनेकेश्वरवाद की प्रवृत्ति 
किसी एक प्रकार की एकता की ओर थी चाहे वह एकेश्वरवाद के रूप में हो अथवा अद्वेतवाद के रूप में । स्वामी दयानन्द 
अद्वैतवादी न थे । स्वामी दयानन्द ने क्रियात्मक रूप से इस बात को बताने का यल किया कि वैदिकवाद अद्वैतवाद मे 
परिणत होने के स्थान में बिलकुल स्पष्ट और निश्चित एकेश्वरवाद के रूप में परिणत हुआ । वेदों की एकेश्वरवाद-परक 
व्याख्या करने के लिए स्वामी दयानन्द को बहुत ही निरर्थक और अवैज्ञानिक कल्पना करनी पड़ी । किन्तु इस बात के लिए 
हमें कृतज्ञ होना चाहिए कि स्वामी दयानन्द ने अद्वैतवाद और एकेश्वरवाद में से एकेश्वरवाद को ही चुना । 


इस अध्याय में पहले जो अति स्पष्ट प्रमाण दिये जा चुके हैं उनसे निस्सन्देह यह ज्ञात होता है कि वेदों में विशुद्ध 
एकेश्वरवाद का प्रतिपादन है और स्वामी दयानन्द ने ऐसा करने में कोई निरर्थक अथवा अवैज्ञानिक कल्पना नहीं की | इन्द्र 
अथवा सामूहिक देवताओं के विषय में जो बात डॉ० ग्रिसवोल्ड ने स्वामी दयानन्द के भाष्य की अनुचित समालोचना करते 
हुए लिखी उसका भी पूर्णतया समाधान सुगमता से हो सकता है । उदाहरणार्थ अग्नीषोमौ, इद्धाग्नी, अश्विनौ के अनेक 
अर्थों को हम यहां संक्षेप में निर्देश करते हैं। अग्नीषोमौ के निम्न अर्थ हैं-- 


स्वरूप 
वेदों का यथार्थ ५ 


१. अध्यापकसुपरीक्षको ऋग्‌० १. ९३. २ 
२. अग्निजलविदे दर ९. १० 
३. तेजःशान्तिगुणौ ् ६. ९ 
४. अग्निचन्द्रलोको 5: २. १०५ 
५... शीतोष्णकारको जलाग्नी ह १. २५. ५ 
६... वायुविद्युतो ! जो २० ९२४४ 
७. प्रसिद्ध वाय्वग्नी 


८... तेजश्चन्द्राविव विज्ञानसौम्यगुणावध्यापकपरी क्षकौ 


इस प्रकार जब “अग्नीषोमो ' के इतने अर्थ हैं तो द्विवचन का प्रयोग आने से एकेश्वरवाद में बाधा मान लेना लेखकों 
के अल्पज्ञान को ही सूचित करता है, अन्य कुछ नहीं । 


अग्नीषोमो के ऐसे ही अर्थ ऐतरेय, शतपथादि ब्राह्मणों में किये गये हैं। यथा-- 


प्राणापानौ-अग्नीषोमौ ऐत० १. ८ 
चक्षुषी--अग्नीषोमो £ 
यच्छुष्क॑ तदाग्नेयं यदाद्द्र तत्‌ सौम्यम्‌ शत० १. ६. ३. २३ 
सूर्य एवाग्नेय:, चन्द्रमा: सौम्य:, अहरेवाग्नेयम्‌, रात्रि: सोम्या ३. २४ इत्यादि। शत० २.६ 


अब हम इन्द्राग्नी के अनेक अर्थों का निर्देश करके आगे बढ़ेंगे । इसके अनेकार्थो में से निम्न का निर्देश कराना 
ही पर्याप्त है-- 


१. विद्युदग्नी-बिजली और अग्नि यजु:० ३३. ४९ 
२. सूर्याग्नी इब प्रकाशमानौ सभापति-सभासदो हे ७. ३१ 
३. मातापितरो २ १२. ५४ 
४... वायु-वह्ढी इव वर्तमानौ राज-प्रजाजनो ऋग्‌० ६. ५९. २ 
५... उपदेश्योपदेष्टारो १. १०९. ८ 
६. अध्यापकोपदेशको 

ब्राह्मण-ग्रन्थादि में भी इन अनेक अर्थों का निर्देश पाया जाता है, उदाहरणार्थ निम्न वाक्यों को देख सकते हैं-- 

प्राणोदानो वा इन्द्राग्नी शत० २.५. २. ८ 

ब्रह्मक्षत्रे वा इन्द्राग्नी कोषीतकी० १२. ८ 


प्राणापानौ वा एतौ देवानां यदिन्द्वाग्नी । तैत्ति० १. ६. ४. ३ 


वेदों का यथार्थ स्वरूप 
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२१४८ 
अश्विनौ के अनेकार्थ 

'अश्विनौ' के आध्यात्मिक, आधिभौतिक, आधिदैविक दृष्टि से अनेक अर्थ होते हैं, जिनमें से निम्मलिखित निर्देश 
ही पर्याप्त हैं-- 

द्यावापृथिवी 20 २१. ३२ 

प्राणापानों २१५. ६० 

वायुविद्युतो 2 २१. ५८ 

वायुजले ऋजग० ९. ४४. ८ 

वायुसूर्याविव वर्तमानो धर्मन्यायप्रकाशको 

सूर्यचन्द्रवत्‌ प्रकाशमानो यजु:० ७. ११ 

सूर्यवायुसदृक्कर्मकारिणो सभासेनेशो ऋद्‌० १. ४७, ३ 

विद्यादाता ग्रहीतारावध्वर्यू * ९. ३४. ४ 
९.  सुशिक्षितौख्रीपुरषपो .-: यजु:० ३८. ११. 
१०. अध्यापकोपदेशको ऋज० ७५. ७८, ३ 
१९. प्रकाशगुणावध्वर्यू ऋग० १. २२. ३ 
१२. यजमानर्विजो ऋग० ५. ७८. २ 

इन अर्थों के लिए ब्राह्मण-ग्रन्थों के-- 

इमे ह वै द्यावापृथिवी प्रत्यक्षमश्विनाविमे हीद सर्वमश्नुवातामू शत० ४. १. ५. १६ 

अश्विनावध्वर्यू ऐ० १. १८ 

श्रोत्रे अश्विनो शत० १२. ९. १. १२ 

नासिके अश्विनो ५ १२. ९. १. १४ 

तत्‌ कावश्विनौ, द्यावापृथिव्यौ इत्येके अहोरात्रो 

इत्येके सूर्याचन्द्रमसो इत्येके निरुक्‍्त १२. १. १ 

इत्यादि प्रमाण हैं । 


'अश्विनौ' का अध्यापकोपदेशकौ यह महर्षि दयानन्द ने अनेक स्थानों पर अर्थ किया है । इसे कई लोग महर्षि 


की मनघड़न्त कल्पना समझते हैं, किन्तु वस्तुत: ऐसा नहीं है ।- वेदों और ब्राह्मण-ग्रन्थों में इस अर्थ के लिए स्पष्ट प्रमाण 
निर्देश पाये जाते हैं | उदाहरणार्थ यजुर्वेद में 'अश्विनौ' के लिए 'अध्वर्यू” शब्द का विशेषण रूप में प्रयोग है-- 
'अश्विनावध्वर्यू सादयतामिह त्वा' 

ऐतरेय ब्राह्मण १. १८, शत० १. १. २. १७, गोपथ उ० २. ६, तैत्ति० ३ २. २. १ में, बाह्मणों में ' अश्विनावध्वर्यू 
यह वाक्य पाया जाता है। अध्वर्यु शब्द की निरुक्ति यास्काचार्य ने निरुक्‍्त नेगमकाण्ड १. १३ में “अध्वरं युनक्ति, 
अध्वरस्य नेता, अध्वरं कामयत इति वा' और अध्वर की 'अध्वर इति यज्ञ नाम ध्वरतिहिसाकर्मा तत्मतिषेध:” इस रूप में 
की है। 

इन व्युत्पत्तियों के अनुसार हिंसारहित शुभ कार्यों को अध्वर कहते हैं और ऐसे अध्वरों की व्यवस्था करनेवाले, 
उनके नेता या उनकी कामना करनेवालों को अध्वर्यु कहते हैं । ब्रह्मयज्ञ, देवयज्ञादि पांच महायज्ञों की अध्वरों में गणना 
सर्वसम्मत है | ब्रह्ययज्ञ से तात्पर्य सन्ध्या और अध्ययन-अध्यापन से है--अध्यापन ब्रह्ययज्ञ: (मनु० ३. ७०), सवा 
वै ब्रह्ययज्. शत० ११. ५. ६. २ इत्यादि से यह सर्वथा स्पष्ट है । ऐसे यज्ञ के संयोजक और नेता सिवाय अध्यापक- 
के और कौन हो सकते हैं? इसलिए महर्षि दयानन्द का 'अश्विनौ' का 'अध्यापकोपदेशकौ' यह अर्थ करना सर्वथा 


व 
ह 
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ही है । ऋग्‌० १. १२० के द्वितीय और तृतीय मन्र जिनमें 'अश्विनौ' के लिए 'विद्वांसौ' यह विशेषण 
की प्रार्थना की गई है, अश्विनौ” के 'अध्यापकोपदेशकौ' इस अर्थ की पुष्टि करते हैं। यथा-- 80900 ०0 


विद्वांसाविद्‌ दुरः पृच्छेदविद्वान्‌ इत्थाउपरो विचेता: । ता विद्वांसा हवामहे ता नो विद्वांसा मन्‍्म वोचेतमद्य ॥| 


यहां कहा गया है कि विचेता: अविद्वान--ज्ञानरहित अविद्वान्‌ अश्वियों से सत्यभाव से जिज्ञासु बनकर प्रश्न 
करता है-- हे विद्वान्‌ अश्वियो | आप विद्वानों को हम निमन्त्रित करते हैं । आप हमें (अद्य) आज (मन्म) ज्ञान का (वोचेतम) 
उपदेश वा प्रवचन करें । इस प्रकार अश्वियों के अध्यापकोपदेशकपरक होने में अणुमात्र भी सन्देह नहीं रहता | 

अश्विनी का अर्थ यास्काचार्य ने निरुक्‍्त में 'यद्‌ व्यश्नुवाते सर्वम्‌ः यह व्युत्पत्ति देकर द्यावापृथिव्यौ, न 
अहोरात्रौ इत्यादि किया है । विवाह-संस्कार में वर के मुख से वधू को सम्बोधन करते हुए कहा जाता है कि “द्यौरहं पृथिवी 
त्वं तावेव विवहावहै सह रेतो दधावहे ।” मैं चुलोक अथवा आकाश के समान हूं और तुम पृथिवी के समान हो, हम दोनों 
विवाह करके सन्तानोत्पत्ति करें, इत्यादि । पुरुष को सूर्य और ख्री को चन्द्र के समान, पुरुष को दिन और ख्री को (रतिसुखं 
ददातीति रात्रि: इस अर्थ को लेकर) रात्रि के समान शाख्रों में बताया गया हे । 


'मरुत:' शब्द के अनेकार्थ 

जहां तक बहुवचनान्त देवों का सम्बन्ध है उनमें 'मरुत:' की प्रधानता है, अत: उनके सम्बन्ध में कुछ विचार करना 
यहां आवश्यक प्रतीत होता है । 'मरुत:' ईश्वरवाचक शब्द नहीं है । उसकी 'मरुतो मितराविणो वा मितरोचिनो वा महद्‌ 
द्रवन्तीति वा” इस प्रकार निरुक्‍्त अ० ११. २ में अनेक व्युत्पत्तियां की गई हैं और निघण्टु २. १८ में मरुत इति त्र्ग्रत्विक्नामसु 
तथा निघण्टु १. २ में हिरण्य वा सुवर्ण के नामों में 'मरुत:' का पाठ है । क्‍ द 

ताण्ड्य महाब्राह्मण १४. १२. ९ में कहा है 'मरुतो रश्मय:” अर्थात्‌ किरणों को मरुत: कहते हैं । ऐत० ६. ३० के 
'आपो वा मरुत:” के अनुसार जल को भी मरुत: कहते हैं । 

निघण्टु ५. ५ में 'मरुत:' का पाठ 'पदनामसु' है अत: गमनागमन-क्रिया के प्राप्त करानेवाले वायुओं (जिक्हें अंग्रेजी 
में (0॥500॥)$ के नाम से कहा जाता है) का 'मरुत:' से ग्रहण है । महर्षि दयानन्द ने 'मरुतः' के निम्न अर्थ अपने वेदभाष्य 
के अनेक स्थानों में किये हैं-- 


२. वायव:-मरुत इति पदनामसु निघं० ५.५ 
अनेन गमनागमन-क्रियाप्रापका वायवो गृहान्ते ऋग० १. १५. ३ 
वायव इव ज्ञानयोगेन शीघ्र गन्तारो मनुष्याः ऋग७० १.८५. ६ 
२. सेनाध्यक्षादय: ! १. ३७. १२ 
वायुवच्छीघ्रगमनकारिणो जनाः ! १. ३८. ३ 
वायुव॒द्‌ बलिष्ठा: ४ ३१. १७२. २ 
३. सभाध्यक्षादय: ५ ३. ८६. ७ 
४, उत्तमा मनुष्या: के ६. ६६. ८ 
सभ्यमनुष्या: ऋण ० २. ४२. ५४ 
धर्मप्राप्ता मनुष्या: श्र 328 
पान न ६ 
व्यवहारसाधका वा जना: ३२. ३८. १ ९ 
वायुविद्यावेत्तार: ह हर १६९. ५ 
शिल्पिनो मनुष्या: < * पर. ५ 


परी क्षका विपश्चित: 23 
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७... अर््रत्विज: त्रड्ग्‌ू0 ३. *६ 
.... विद्यावन्त: ब्र्ग्रत्विजो5 ध्यापका: है ९. १०१. ९ 
६... प्राणादय: |; १. ५२. ९ 
प्राणा इव प्रियाचरणा: ' ५. ५५, ४ 
प्राणा इव प्रिया विद्वांस: ८ १. ८६. २ 
प्राणा इव नेतार: ” ७. ५९, ९ 
७, हिरण्यानि रूपाणि वा यजु:० ८. ३९ 
विद्वांसोउतिथय: ३. ४४ 


कई विद्वान्‌ इस बात को स्वीकार नहीं करते कि 'मरुत:” मनुष्यवाचक है और इसे महर्षि दयानन्द की अपनी कल्पना 
समझते हैं, किन्तु स्वयं वेदों में मरुतों के लिए नर, मर्या;, मानुषास: इत्यादि का स्पष्ट प्रयोग अनेक स्थानों पर पाया जाता है । 
उदाहरणार्थ ऋग्‌० १. ३९, ३, ८. २०. १०, १. ६४. १०, १०. ८६. ८, ५. ५२. ५ में नर: शब्द का प्रयोग मरुतों के लिए पाया 
जाता है । ते म आहुर्य आययुरुपद्युभिर्विभिमद्‌ । नर: मर्या अरेपस: इमान्‌ पश्यन्निति स्तुहि ॥ 
इस मन्त्र में जो 'मरुतो देवता:” वाला है मरुतों के लिए मनुष्यवाचक “नर: और मर्या:' इन शब्दों का प्रयोग है । 
ऋगू० ७. ५९. १० में मरुतों को “गृहमेधास:” वा गृहस्थ कहा है-- 
गृहमेधास आगत मरुतो मापभूतन । युष्माकमूती सुदानवः ॥ 
अथर्व० ७. ७७. ३ में मरुतों के लिए 'मानुषास:' शब्द का प्रयोग पाया जाता है, यथा-- 
संवत्सरीणा मरुत: स्वर्का उरुक्षया: सगणा मानुषास: | 
ते अस्मत्‌ पाशान्‌ प्र मुझ्न्व्वेनस: सांतपना मत्सरा मादयिष्णव: ॥ 
ऋग्‌० ५. ५३. ३, ५. ५९. ६, ५. ६१. ४, ७. ५६. १, १०. ७७. २, इत्यदि में मरुतों के लिए “मर्या:' का प्रयोग है, 
जिसका अर्थ मरणशील मनुष्य सुप्रसिद्ध है । इस प्रकार मरुतों का श्रेष्ठ मनुष्यवाचक होना स्पष्ट है। सायणाचार्य ने भी 
अपने ऋग्वेद-भाष्य में किसी-किसी स्थान पर 'मनुष्यरूपा वा मरुत:' ऐसा लिखा है । कनखल सुरतगिरिबंगलामठवासी 
महामण्डलेश्वर स्वामी महेश्वरानन्द गिरि ने 'अथर्ववेद संहितोपनिषच्छतकम्‌' पृ० २९८ में-- 
ते अज्येष्ठासो अकनिष्ठास उद्धिदो3मध्यमासो महसा वि वावृधु: । 
| सुजातासो जनुषा पृश्निमातरो दिवो मर्या आ नो अच्छां जिगातन ॥ ऋग्‌ू० ५. ५९. ६ ॥ 
की व्याख्या में मरुतों का श्रेष्ठ मनुष्य-परक अर्थ करते हुए लिखा है कि-- 
पृश्निमातर:--भारतमातृभक्ता:, . अज्येष्ठास:-अकनिष्ठास:-परस्परं ज्येष्ठकनिष्ठभाव-उत्तमाधमभाव- 


रहिताः--सर्वप्रकारै: समा: समानवैदिकधर्मा: समानसदभावा: मर्या:-मनुष्या: सन्ति। पृ० २९८ । इस तरह 
मरुतों का श्रेष्ठमनुष्यवाचकत्व स्वयं वेदमत्रों के प्रमाणों से स्पष्ट है, अत: इससे एकेश्वरवाद में बाधा मानना सर्वथा 


अस्त है । 

चतुर्वेदभाष्यकार सायणाचार्य ने भी अनेक स्थानों पर 'मरुतः' की उत्तम पुरुष-परक व्याख्या की है । उदाहरणार्थ 
ऋग्‌० ८. ८९ में निम्न दो मन्त्र आते हैं-- । 

बृहदिन्द्राय गायत मस्तो वृत्रहन्तमम्‌। येन ज्योतिरजयन्‌ ऋतावृधो देव देवाय जागृवि ॥ मं, १ । 

प्र व इन्द्राय बृहते मरुतो ब्रह्मार्चत | वृत्र हनति वृत्रह शतक्रतुर्वश्रेण शतपर्वणा ॥ मं, ३ | 
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इनकी व्याख्या में सायणाचार्य ने 'मरुत:” का अर्थ इस रूप में किया है-- 


हे हे मरुत: रु शब्दे मितं रुवन्तीति मरुत: हे मितभाषिण: स्तोतार: | मं० १ । हैं (मरुत) मितराविण: स्तोतार: (बृहते) 
महते (व) स्तुत्यस्तोतृत्व-लक्षणेन सम्बन्धेन युष्मदीयाय इस्द्राय (ब्रह्म) सामलक्षणं स्तोत्र (प्रार्चत) प्रोच्चायरयत । मं० २ | 
अर्थात्‌ मितभाषण करनेवाले स्तोता या भक्त पुरुष को सम्बोधन करते हुए मन्नरों में कहा गया है कि तुम्हारे लिए स्तुति 
करने योग्य जो महान्‌ परमेश्वर है उसकी तुम मन्त्रों से स्तुति करो । यही दोनों मन्र सामवेद के ऐन्द्र पर्व अ० ३ खं० ३ में 
भी आये हैं। 'प्र व इन्द्राय बृहते' की मन्त्रसंख्या २५७ और 'बृहदिन्द्राय गायत” की २५८ है। इन दोनों स्थानों पर भी 
सायणाचार्य ने ऋग्वेदभाष्य के समान ही मितभाषिण: स्तोतार: तथा मितराविण: स्तोतार: अर्थात्‌ मितभाषी स्तोता वा भक्त 
ऐसा ही अर्थ किया है, जिसका आधार स्पष्टतया निरुक्‍्त की 'मितराविण:” इस व्युत्पत्ति पर है । 


(सायणाचार्यकृत सामवेदभाष्य श्री जीवानन्द विद्यासागर द्वारा सम्पादित) 


२५१ 


सायणाचार्य से बहुत पूर्व के सामवेद-भाष्यकार नारायण-पुत्र माधव ने भी (जिसका काल षष्ठ शताब्दी माना जाता 
है) इन दोनों मन्त्रों के भाष्य में 'मरुत:” पद की मनुष्यपरक व्याख्या की है; यथा 'प्र व इन्द्राय बृहते' के भाष्य में हे (मरुत) 
मदीया ऋऋत्विज: । 5 


“बृहदिन्द्राय गायत मरुतो वृत्रहन्तमम्‌” के भाष्य में भरत स्वामी ने 'मरुत:' का अर्थ 'मरुत:--स्तोतार: महत्‌ 
रुवन्तीति मरुत:' इस व्युत्पत्ति को देकर किया है । 


(देखो 'सामवेद्संहिता-माधवभरत-स्वामिभाष्यसहिता डॉ० कुन्नन्‌ राजा सम्पादित) 


यजु:० २०. ३० में भी 'बृहदिन्द्राय गायत मरुतो वृत्रहन्तमम्‌' यह मन्र आया है | उसके भाष्य में उव्वट और 
मही धर दोनों भाष्यकारों ने मरुत: का त़त्विक्परक अर्थ किया है, यथा--उत्वट ने लिखा है-हे (मरुतः 'क्रग्रत्विजो वा 
मरुत: ।” मही धर ने लिखा है--हे (मरुत) ऋर्त्विज, देखो 'शुक्ल-यजुर्वेद-संहिता उव्वट-महीधर-भाष्य-संवलिता । 

प्रो० मैक्समूलर और मरुतः 

यद्यपि प्रो० मैक्समूलर ने ४८०४० ।नशग में 'मरुत:-विषयक सूकतों का अनुवाद करते हुए उनका अर्थ 
५६०7 (300 किया है तथापि उन्हें उनके लिए प्रयुक्त 'नर:' इत्यादि शब्दों को देखकर कई जगह मनुष्यपरक अर्थ करने 
को विवश होना पड़ा है। उदाहरणार्थ-परा ह यत्‌ स्थिरं ह थ नरो वर्तयथा गुरू | ऋग्‌० १. ३९. ३ का अर्थ प्रो० 
मैक्समूलर ने इन शब्दों में किया है--५/॥९॥ 9९ 0ए४0॥09 एश8/ ॥$ गि7, ५0 ५९ शा, (४८०४६ पछञा॥॥$ 
९ 97) अर्थात्‌ हे मनुष्यों! तुम ज़ब दृढ़ को भी हिला देते हो, इत्यादि-- 
शूरा इ्ेद्‌ युयुधयो नजग्मय श्रवस्यवो न पृतनासु येतिरे । 
भ्‌यन्ते 


| ६ 


न्ते विश्वा| भुवना मरुदभ्यो राजान इव त्वेषसन्द्शों नरः ॥ -- ऋग्‌० १. ८५. ८ 
इसके अर्थ में प्रो० मेक्समूलर ने लिखा है-- _6॥ 9९॥४9$ धा6€ शी०धां0 0० 6 (००५5. [069 ०६ 


77९०0 (टाप)० [0 02000 ॥6९ (795. (८६6 477; ? 27) अर्थात्‌ सब प्राणी मरुतों से डरते हैं । वे 


राजाओं की तरह देखने में भयडुर तेजस्वी हैं । यहां मरुतों का मनुष्यपरक अर्थ स्पष्ट है । मूल में 'नर:' का मरुतों के लिए 
प्रयोग है जिसका ग्रो० मैक्समूलर का ५727/ का अर्थ करना सर्वथा उचित ही हैं। 

यस्य वा यूय॑ प्रति वाजिनो नर आहतव्या वीतये गथ । 

अभि घ घुम्मेरुत वाजसातिभि: सुम्ना वो धूतयो नशत्‌॥ --ऋग्‌० ८. २०. १६ 
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इसका अर्थ करते हुए प्रो० मैक्समूलर ने लिखा है--[46 07 ॥8॥, एी056 [08075 ए6 दा ६60 
९॥ं०ए, 090 प्रांट॥9 ०९, ० ॥92५, श्ञ) 002था। 7०ण 48ए0०प७ शत एव: 7065, ९८. 


--7९६४८ 77)775, ? 40 


यहां भी मरुतों के लिए मन्त्र में 'नर:” का प्रयोग है, अत: प्रो० मैक्समूलर को अपने पक्षपातपूर्ण विचारानुसार 
शीर्षकरूप में मरुत: [0 (8 )//७४७॥५ (5077 0008) लिखते हुए भी नीचे का अर्थ '(॥ 7767' करने को विवश 
होना पड़ा है । 

विस्तारभय से अभी देवता-विषयक इतने निर्देश ही पर्याप्त हैं । इतने लेख से यह स्पष्ट है कि वेद में यद्यपि अनेक 
देवताओं का वर्णन है और आध्यात्मिक, आधिभौतिक, आधिदैविक दृष्टि से उनके अनेक अर्थ हैं, तथापि वेदों के अनुसार 
उपास्य देज़ सर्वव्यापंक, सर्वज्ञ, सर्वशक्तिमान्‌ एक परमेश्वर ही है और अनेक देवों का प्रतिपादन विशुद्ध एकेश्वरवाद में 
बाधक नहीं जैसी भ्रान्तिवश प्राय: समझ लिया जाता है । 


_ बेद अद्देतवाद के प्रतिपादक नहीं 


इस प्रसड़ में इस बात का स्पष्टीकरण भी आवश्यक है कि वेदों में एकेश्वरवाद का प्रतिपादन है, अद्वैतवाद का 
नहीं । इस विषय में निम्नलिखित मन्त्र अति स्पष्ट होने के कारण यहां उल्लेखनीय हैं--- 


(१) द्वञा सुपर्णा सयुजा सखाया समान वृक्ष॑ परिषस्वजाते । 
तयोरन्य: पिप्पल॑ स्वाद्वत््यनश्नन्‍नन्यो अभिचाकशीति॥ -- ऋग्‌० १. १६४. २० 


इस मन्त्र में बताया गया है कि जीवात्मा और परमात्मारूप दो पक्षी हैं. जो दोनों चेतन होने से परस्पर सखा (मित्र) 
हैं ओर (सयुजा) साथी हैं । वे दोनों नित्य और अनादि होने से समान प्रकृतिरूपी वृक्ष पर मानो स्थित हैं । उनमें से एक 
कर्मफल का भोग करता है और (अन्य) दूसरा--परमेश्वर (अनश्नन) कर्मफल का भोग न करता हुआ (अभिचांकशीति) 
सर्वज्ञ होने से द्रष्टा बनकर देखता रहता है । यहां जीवेश्वर-भेद इतनी स्पष्टतया वर्णित है कि लाख यत्न करने पर भी उसका 
अपलाप नहीं किया जा सकता । 


उपनिषदों में अनेक स्थानों पर वेदमन्त्रों की व्याख्या है अथवा वैदिक भावों को दूसरे स्पष्ट शब्दों में प्रकट किया 
गया है । इस मन्त्र की व्याख्या निम्नलिखित मुण्डकोपनिषत्‌ के ३ १. २ के वचन में की गई है--. 


समाने वृक्षे पुरुषो निमग्नोइनीशया शोचति मुहामान: । 
जुष्ठं यदा पश्यत्यन्यमीशमस्य महिमानमिति वीतशोक: ॥ -- मु० उ० ३. १. २ 


अर्थात्‌ पुरुष (जीवात्मा) नित्य और अनादि होने से समान प्रकृतिरूपी वृक्ष में निमग्न (फंसा) हुआ अपने स्वामित्व 
को खोकर शोक-मोह-ग्रस्त हो जाता है । किन्तु जब वह (जुष्टम) प्रेमयुक्त सेवनीय (अन्यम्‌) अपने से.भिन्‍न (ईशम) स्वामी 
परमेश्वर को (पश्यति) देखता है और (अस्य महिमानम) इस अपने स्वामी की महिमा का सर्वत्र दर्शन करता है तो (इति) 
इस प्रकार वह वीतशोक अथवा शोकरहित हो जाता है । उपनिषत्‌ के इस वचन को ध्यान में रखते हुए और साथ ही उपर्युक्त 
मन्र के प्रकरण को देखते हुए यह निस्सन्देह कहा जा सकता है कि 'द्वा सुपर्णा' से तात्पर्य जीवात्मा और परमात्मा का है, न 
कि बुद्धि और जीव का । 


(२) दूसरा मन्र जिसका निर्देश करना-यहां हमें अत्यावश्यक प्रतीत होता है, वह ऋग्वेद १०. ८२. ७ अथवा यजु 
१७. ३१ का है, जिसमें कहा गया है-- द 


तट ्यियए पयपफओीयजजणा- लक मम - 


के नस 


अका+ मय ही 


न त॑ विदाथ य इमा जजानान्यद्‌ युष्माकमन्तरं बभूव | 
नीहारेण प्रावृता जल्प्या चासुतृप उक्थशासशए्चरन्ति ॥ 


इसमें मनुष्यों को सम्बोधन करते हुए कहा गया है कि हे मनुष्यो ! तुम (तम) उस परमेश्वर को (न विदाथ) नहीं 
जानते हो (य) जो (इमा जजान) इन सब वस्तुओं और लोकों का बनानेवाला है । (अन्यत्‌) वह ब्रह्म तुमसे भिन्‍न किन्तु 
(युध्माकम्‌ अन्तरं बभूव) तुम्हारे अन्दर विद्यमान है । अज्ञानरूप कुहरे से तुम आवृत हो, व्यर्थ बातचीत वा बकवास में समय 
नष्ट करनेवाले, केवल अपने प्राणों को तृप्त करनेवाले, स्वार्थी तथा वेद वा ईश्वर का केवल नाम लेनेवाले, किन्तु तदनुसार 
काम न करनेवाले हो, इसलिए तुम उस परमेश्वर को नहीं जानते । यहां भी जीवेश्वर-भेद का अति स्पष्ट शब्दों में प्रतिपादन 
है । ब्रह्म सब जीवों के अन्दर विद्यमान है, किन्तु है वह उनसे (अन्यत्‌) भिन्न । 


वेदों का यथार्थ स्वरूप 
१५३ 


इसी बात को शतपथ ब्राह्मण में निम्न शब्दों द्वारा अन्तर्यामिप्रकरण में कहा गया है-- 
य आत्मनि तिष्ठन्नात्मनो5न्तरो यमात्मा न बेद यस्यात्मा शरीरम्‌। 
य आत्मनि तिष्ठन्नन्तरो यमयत्येष त आत्मा3न्तर्याम्यमृतः ॥ 
-- शत० १४. ६. ७, अच्युताश्रम संस्करण, द्वितीय खण्ड 
अर्थात्‌ जो आत्मा के अन्दर स्थित होता हुआ भी आत्मा से पृथक्‌ है । जिसे अज्ञानी आत्मा नहीं जानता, आत्मा 
जिसके शरीर के समान है, आत्मा के अन्दर स्थित होकर.जो आत्मा का नियमन करता है वह तेरा अन्तर्यामी आत्मा परमेश्वर 
है । इससे बढ़कर जीवेश्वर-भेद अथवा द्वैत का प्रतिपादन और क्‍या हो सकता है ? 
(३) तीसरा मन्त्र जिसका हम इस प्रसड़ में अत्यन्त स्पष्ट होने के कारण उल्लेख करना चाहते हैं, वह निम्न है-- 


युज्ञते मन उत युझ्ञते धियो विप्रा विप्रस्य बृहतो विपश्चित: । 
वि होत्रा दधे वयुनाविदेक इन्मही देवस्य सवितु: परिष्टृति: ॥ -- यजु:० ११. ४ 
अर्थात्‌ (विपश्चित: विप्रा) ज्ञानी, सुख से सबको विशेष रूप से भरभूर कर देनेवाले विद्वान अपने मन ओर बुद्धि 
को (बृहत: विपश्चित) सबसे महान्‌ ज्ञानी परमेश्वर के अन्दर (युञ्ञते) जोड़ देते हैं । वह (एक: इत) अकेला ही (वयुनावित्‌) 
सब कर्मों का जाननेवाला सर्वज्ञ होकर (होत्रा विदधे) सब पदार्थों को विशेष रूप से धारण करता है । उस (सवितु: देवस्य) 
सर्वोत्पादक परमेश्वर की (मही परिष्टुति) बड़ी भारी स्तुति या महिमा है । यहां भी जीवेश्वर-भेद स्पष्टतया प्रतिपादित है । 
एक बृहत्‌ विपश्चित्‌ू--बड़ा सर्वज्ञ परमेश्वर है जिससे भिन्‍न ज्ञानी लोग उसके साथ अपने मन और बुद्धि का योग करते 
हैं ताकि उन्हें भी ज्ञान की प्राप्ति हो जाए। वह सर्वज्ञ देव एक है, जब कि अल्पज्ञ जीव अनेक हैं । 
(४) निम्न मन्र भी जीवेश्वर-भेद का प्रार्थनारूप में अत्युत्तम निर्देश करता है-- 


इन्द्र क्रतुं न आभर पिता पृत्रेभ्यो यथा । शिक्षा णो अस्मिन्‌ पुरुहृत यामनि जीवा ज्योतिरशीमहि॥ 

--ऋगू० ७. ३२. २६ । साम० पू० ३. २.७ | अथर्व० २०. ७९. १ 

अर्थात्‌ हे (इन्द्र) परमेश्वर (न: क्रतुं भर) हमें ज्ञान दे (यथा पिता पुत्रेभ्य) जिस प्रकार पिता पुत्रों को ज्ञान देता है । 

हे (पुरुहत) बहुत-से भक्तों द्वारा पुकारे गये परमेश्वर (अस्मिन) इस मन को रोकने के कार्य अथवा धर्म-मार्ग में (नः शिक्षा) 
हमें शिक्षा दे । हम (जीवा) जीव (ज्योति: अशीमहि) ज्योति प्राप्त करें । 

यहां यह स्पष्ट है कि वह पिता एक है जो परमेश्वर है और हम पुत्र अनेक हैं । वह सर्वज्ञ है, हम अल्पज्ञ हैं अत: 

उसी से हम ज्ञान की प्रार्थना करते हैं । हम जीव अनेक हैं और हमें ज्योति की आवश्यकता है, अत: उस ज्योतिर्मय से हम 
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ज्योति की प्रार्थना करते हैं । इतने स्पष्ट शब्दों में जीवेश्वर-भेद का प्रतिपादन होने पर भी यह कहना कि वेद अद्वैतवाद का 
प्रतिपादन करते हैं, कितना अशुद्ध है ! 


(५) पंचम मन््र, जिसका इस प्रसड़ में हम अत्यन्त स्पष्ट होने के कारण उल्लेख करना चाहते हैं, निम्मलिखित 
है-- 
इमे त इन्द्र ते बयं पुरुष्ठत ये त्वारभ्य चरामसि प्रभूवसो । 
नहि त्वदन्यो गिर्वणो गिर: सधत्‌ क्षोणीरिव प्रति नो हर्य तद्‌ वच: ॥ 
- क्रगू० १. ५७. ४ | साम० ३७३ । अथर्व० २०. १५. ४ 


अर्थात्‌ हे (पुरुष्टुत) बहुत-से भक्तों द्वारा स्तुति किये गये (इन्द्र) परमेश्वर ! (इमे वयम) ये हम (ते) तेरे ही हैं (ये) 
जो (त्वारभ्य चरामसि) तेरा नाम लेकर जगत्‌ में विचरण करते हैं । हे (प्रभूवसो) अन॑तैश्वर्यसम्पन्न प्रभो ! (त्वत्‌ अन्य: तेरे 
से अतिरिक्त कोई (न: गिर) हमारी वाणियों को (न स्रधत्‌) नहीं सुनता । तू हमारी वाणियों को पृथिवी की तरह अपनी ओर 
आकृष्ट कर । यहां भी जीवेश्वर- भेद स्पष्ट है । वह सर्वज्ञ, सर्वव्यापक परमेश्वर उपास्य और सबका आश्रय है, जिसका हमें 
सदा स्मरण करना चाहिए | उसे छोड़कर हमारी प्रार्थनाओं को सुननेवाला और कोई नहीं । 


(६) पषष्ठ मन्त्र जिसका यहां उल्लेख करना स्पष्टता के कारण आवश्यक प्रतीत होता है, निम्न है-- 
ओं सदसस्पतिमदभुतं प्रियमिन्द्रस्य काम्यम्‌। सरनि मेधामयासिघम्‌ ॥ -- यजु:० ३२. १५ 


इसका अर्थ यह है कि मैं (अद्भुतम) आश्चर्यजनक गुण-कर्म-स्वभाववाले (सदस: पतिम्‌) संसाररूप गृह वा सभा 
के स्वामी (प्रियम्‌) अत्यन्त प्रिय (इन्द्रस्य काम्यम्‌) जीवात्मा के लिए कामना करने योग्य परमेश्वर से (सर्नि मेधाम्‌) 
सत्य-असत्य, धर्म-अधर्म, पाप-पुण्य में भेद करनेवाली शुद्ध बुद्धि की (अयासिषम) याज्जा वा प्रार्थना करता हूं । इस मन् में 
भी जीवेश्वर-भेद का स्पष्ट प्रतिपादन है । परमेश्वर इन्द्र (जीवात्मा) के लिए कामना करने योग्य है । वही सारे संसार का 
अदभुत स्वामी है । शुद्ध बुद्धि का प्रदाता वही है, अत: उससे मैं अल्पज्ञ और अल्पशक्तिमान्‌ जीव शुद्ध बुद्धि के लिए 
प्रार्थना करता हूं । 


(७) सप्तम मन्त्र जिसका इस प्रसड़ में उल्लेख किया जा सकता है, निम्नलिखित है जो ऋ० १. २२. १९ और 
यजु:० ६. ४ में पाया जाता है :--विष्णो: कर्माणि पश्यत यतो व्रतानि पस्पशे । इन्द्रस्य युज्य: सखा ॥ 

अर्थात्‌ हे मनुष्यो ! तुम उस (विष्णो) सर्वव्यापक परमेश्वर के (कर्माणि पश्यत) कार्यों को देखो (यतः) जिससे 
मनुष्य (व्रतानि पस्पशे) शुभ संकल्पों और कर्मो का स्पर्श कर सकता है--उन्हें आदर्श-रूप से प्राप्त कर सकता है । वह 
परमेश्वर (इद्धस्य) जीवात्मा का (युज्य: सखा) योग्य मित्र है । 

यहां भी जीवात्मा से परमात्मा की भिन्‍नता और मित्रता का प्रतिपादन स्पष्ट है । विष्णु शब्द का प्रयोग परमात्मा 
के लिए जीव से भेद करने के लिए ही किया गया है कि परमेश्वर सर्वव्यापक है, जब कि जीव परिच्छिन्न परिमाणवाला 
अल्पज्ञ है। परमेश्वर के अद्भुत कार्यों को देखकर उनका यथासम्भव अनुसरण करने से ही मनुष्य अहिंसा, सत्य, 
परोपकारादि शुभ व्रतों को ग्रहण करता है । द 

(८) अष्टम मत्र, जिसका यहां उल्लेख करना उपयोगी होगा, वह ऋग्वेद ८. १३, २० का है, जिसमें कहा गया 
है--तदिद्‌ रुद्रस्य चेतति यूं प्रत्नेषु धामसु । मनो यत्रा वि तद्‌ दधुर्विचेतस: ॥) े 

यहां भगवान्‌ को रुद्र के नाम से स्मरण करते हुए , जिसका अर्थ दुष्टों को दण्ड देकर रुलानेवाला अथवा ज्ञानप्रदाता 
'रुत्‌ उपदेश राति ददातीति ज्ञानप्रद: परमेश्वर:' है, कहा गया है कि (रुद्रस्य) उस ज्ञानप्रदाता न्यायकारी परमेश्वर का (यह्मम्‌) 


ज्ज्क 
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महान्‌ सच्चिदानन्द-स्वरूप (प्रलेषु धामसु) पुरातन-नित्य शरीरधारक जीवात्माओं में 

भें (चेतति) उत्तम चैतन्य वा ज्ञान को उत्पन्न 
करता है (यत्र) जिस ज्ञानप्रदाता परमेश्वर में (विचेतस:) विशेष ज्ञानवाले योगी (तत्‌ मन: धु 
से धारण करते वा टिकाते हैं । (तत्‌ मन) उस मत्र को (वि दधु) विशेष रूप 


कि यहां भी उस यह--महान्‌ [ इसी 'महान्‌' के वाचक यह्न शब्द से यहूदी मत में परमेश्वरवाचक ]९॥0५४ (जेहोवा) 
आदि शब्द निकले हें ] न से 'प्रलधाम' शब्द द्वारा सूचित नित्यशरीरधारक जीवात्माओं की पृथक सत्ता का प्रतिपादन 
करते हुए बताया गया है कि विशेष-ज्ञान-सम्पन्न जीव उस महान्‌ परमेश्वर के अन्दर ही अपने मन को लगाते हैं । 


(९) नवम मन्त्र जिसका उल्लेख करना यहां आवश्यक है, निम्न है--उतो पतिर्य उच्यते कृष्टीनामेक इद्‌ वशी । 
ऋग्‌० ८. १३. ९ । परमेश्वर के विषय में इस मन्त्र में कहा गया है कि वह (कृष्टीनाम्‌) सब मनुष्यों का (एक: इत्‌) एक ही 
(पति: रक्षक, स्वामी और (वशी) वश में रखनेवाला नियन्ता (उच्यते) कहा जाता है । 


यहां परमेश्वर को सब मनुष्यादि प्राणियों का एकमात्र रक्षक और वश में रखनेवाला कहा गया है, जिससे उसका 
जीवों से भिन्‍न होना सिद्ध होता है । 


(१०) दशम मन्त्र, जिसे हम इस प्रसड़ में उद्धृत करना चाहते हैं, अति स्पष्ट है-- 


वेदाहमेतं पुरुष महान्तम्‌ आदित्यवर्ण तमस: परस्तातू । 
तमेव विदित्वातिमृत्युमेति नान्य: पन्‍्था विद्यतेडयनाय ॥| -- यजु:० ३१. १८ 


अर्थात्‌ मैं ज्ञानसम्पन व्यक्ति (एतम्‌) इस (आदित्यवर्णम, सूर्यादे के भी प्रकाशक ज्योतिर्मय (महान्त पुरुषम) 
महान्‌ सर्वव्यापक परमेश्वर को जानता हूं, जो (तमस: परस्तातू) अज्ञानान्धकार से परे है । (तम) उस परमेश्वर को (विदित्वा 
एवं) जानकर ही मनुष्य (मृत्युम्‌ अति एति) मृत्यु के पार चला जाता है, अमर हो जाता है । (अयनाय) मोक्ष की प्राप्ति के लिए 
(अन्य: पन्‍्था: न विद्यते) और कोई मार्ग नहीं है । 

इस मन्त्र में दो प्रकार के पुरुषों का निर्देश स्पष्ट है--एक ज्योतिर्मय सर्वव्यापक महान्‌ पुरुष (संसाररूपायां पुरि 
शेते इति पुरुष) परमेश्वर और दूसरा अल्पशक्तिमान्‌ अल्पज्ञ शरीररूप नगर में निवास करनेवाला जीवात्मा । इन दोनों के 
लिए उपर्युक्त व्युत्पत्ति के अनुसार पुरुष शब्द का प्रयोग किया जाता है | उस परमपुरुष परमेश्वर के ज्ञान के पश्चात्‌ ही 
मोक्ष की प्राप्ति होती है, अन्यथा नहीं । यद्यपि ऐसे ही अन्य हजारों मन्नों में जीवेश्वरभेद का स्पष्ट प्रतिपादन है, तथापि 
विस्तारभय से उन सब का उल्लेख यहां नहीं किया जा सकता । केवल ३-४ अन्य मत्रों का उल्लेख करना पर्याप्त होगा 


१५५ 


(११) यजु:० २०.३२ में निम्न मन्र पाया जाता है-- 


यो भूतानामथिपतिर्यस्मिल्लोका अधि श्रिता:। 
य ईशे महतो महान्‌ तेन गृहणामि त्वामहं मयि गृहणामि त्वामहम्‌ ॥ 


इसमें जीव, ईश्वर और लोक (जगत) का भेद इतना स्पष्ट है कि अणुमात्र भी सन्देह उनकी भिन्लता में नहीं रह 


सकता । मन्र का सरल शब्दार्थ निम्न है-- द 

(य) जो (भूतानाम) सब प्राणियों का (अधिपति) स्वामी है (लोका) ये सब लोक-लोकान्तर (यस्मिन्‌ अधिश्रिता) 
जिसके आश्रित हैं । (य) जो (महतः महान) बड़ों से भी बड़ा (ईशे) सबका ईश्वर है (तन) उस कारण से (अहम) मैं हे परमेश्वर 
(त्वाम) तुझे (गृह्णामि) ग्रहण करता हूं (मयि) में अपने अन्दर (त्वाम) तुझे ग्रहण करता हूं । सदा अपने अन्दर तेरा ध्यान व 


चिन्तन करता हूं । 
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यहां यह स्पष्टतया बताया गया है कि परमेश्वर सब प्राणियों का स्वामी है । सब लोक-लोकान्तर उसके आश्रित 
है । वही बड़ों से भी बड़ा है, इसलिए जीव को (जो अल्पज्ञ, अल्पशक्तिमान्‌ है) सदा उसकी शरण में जाना चाहिए । 

इस मन्र के भाष्य में उव्वट, मही धर दोनों भाष्यकारों को जीवात्मभेदपरक व्याख्या करने को विवश होना पड़ा । 

उत्वट ने लिखा है :--यो भूतानां चतु:प्रकाराणाम्‌ अधिपति: । यरस्मिश्त लोका अधि उपरि श्रिता: स्थिता: । 
यश्च ईशे महतः विकारजातस्य स्वयं च महान्‌ तेन गृहणामि त्वाम्‌ अहम्‌ ॥ -- पृ० ३९१ 

मही धर ने इसके भाष्य में लिखा है :-- 

यः परमात्मा भूतानां जराय्वादिभूतानां चतुविधानाम्‌ अधिपति:--अधिकं पालक:। यस्मिन्‌ आत्मनि 

लोकाः-भूरादय: अधिश्रिता:--आश्रिता:। लोका यदाधारा इत्यर्थ। महान्‌ सर्वोत्कृष्टो य: 

(महतः) महत्तत्त्वप्रमुखस्य तत्त्तगणस्य (ईशे) ईष्टे नियन्ता वर्तते, इत्यादि । 

यहां दोनों भाष्यकारों ने परमेश्वर को सब प्राणियों और लोक-लोकान्तरों का आधार तथा नियामक और इस 
प्रकार जीवों से पृथक्‌ माना हे, यह स्पष्ट है । 

(१२) ऋग० ८. ९६. ६ का निम्न मन्त्र भी जीवेश्वर-जगद-भेद का स्पष्ट प्रतिपादक होने से उल्लेखनीय है-- 

तमु ष्टवाम य इमा जजान विश्वा जातान्यवराण्यस्मात्‌ | 
इन्द्रेण मित्रं दिधिषेम गीभिरुपो नमोभिवृषभं विशेम ॥ 

इस मन्त्र का शब्दार्थ इस प्रकार है-- 

हम (तम्‌ उ स्तवाम) उस परमेश्वर की ही स्तुति करते हैं (य: इमा जजान) जिसने इन सूर्यादि सब पदार्थों को बनाया 
है (विश्वा जातानि) ये सब उत्पन्न पदार्थ (अस्मात्‌) इस परमेश्वर की अपेक्षा जड़ होने से बहुत हीन हैं (इन्द्रेण) आत्मा द्वारा 
हम (मित्रं दिधिषेम) सबके सच्चे मित्र परमेश्वर की स्तुति करें तथा (नमोभि: गीर्भि) नमस्कारयुक्त वाणियों से उस (वृषभम्‌) 
सुखों के वर्षक परमात्मा के (उप विशेम) समीप बैठ जाएं---उसकी सच्ची उपासना करें । 

इस प्रकार वेदमन्त्र जीव, ईश्वर, जगत्‌ इनके भेद का बिलकुल स्पष्ट शब्दों में प्रतिपादन करते हैं, जब कि अद्वैतवाद 
का मूल सिद्धान्त ही इन शब्दों में बताया गया है-- 

ब्रह्म सत्यं जगन्मिथ्या, जीवो ब्रह्मेव नापर: ॥ 

अर्थात्‌ ब्रह्म सत्य है, जगत्‌ मिथ्या वा असत्य है और जीव ब्रह्म ही है उससे भिन्‍न नहीं । यह लिखने की आवश्यकता 
नहीं कि यह सिद्धान्त ऊपर उद्धृत तथा अन्य अनेक वेदमन्त्रों की शिक्षा के सर्वथा विरुद्ध है । वस्तुतः महर्षि वेद॒व्यास-प्रणीत 
वेदान्तदर्शन के 'नेतरो5नुपपत्ते: १. १. १६, भेदव्यपदेशाच््च १. १. १७, भेदव्यपदेशाच्चान्य: १. १. २१, अधिकं तु 
भेदव्यपदेशात्‌ २. १. २२, शारीरश्चो भये5पि भेदेनेनमधीयते १. २. २०” इत्यादि सूत्र स्पष्टतया जीव-ब्रह्म का भेद सिद्ध 
करते हैं । 


यदि इस पर यह कहा जाये कि ये जगत्‌ के पदार्थ दिखाई तो अवश्य देते हैं पर यह माया वा अविद्या का कारण 
है, वास्तव में ये सत्य नहीं हैं, तो यह बात भी वेदों की शिक्षा के सर्वथा विरुद्ध है । उदाहरणार्थ ऋग्वेद के निम्न मन्नों को 
देखिये, जहां परमात्मा को सत्यस्वरूप बताते हुए उसके कार्यो को भी सत्य कहा गया है-- 


प्रघा न्वस्य महतो महानि सत्या सत्यस्य करणानि वोचम्‌॥ -- ऋगू० २. १५. १ 


८... कमा न 
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अर्थात्‌ (अस्य महत: सत्यस्य) इस महान्‌ सत्यस्वरूप परमेश्वर के (करणानि) कार्य भी (महानि घ सत्य) महान्‌ 
और सत्य हैं । यह मैं (प्र अनुवोचम्‌) प्रकृष्टता से स्पष्टतया वेदों के अनुसार कथन करता हूं । 
ऋगू० ४. १७. ६ में इसी बात को स्पष्टतया बताया गया है कि-- 
सत्रा सोमा अभवन्नस्य विश्वे सत्रा मदासो बृहतो मदिष्ठा: ॥ 
अर्थात्‌ (अस्य) इस परमेश्वर के (विश्वे सोमा) सब उत्पादित पदार्थ (सत्रा अभवन्‌) सत्य हैं--वास्तविक हैं, सत्रा 
इति सत्यनाम निघं० ३. १० । (अस्य बृहत.) इस महान्‌ जगदीश्वर के (मदास) आनन्द (मदिष्ठा) अत्यन्त अधिक मस्त 
बनानेवाले हैं | ऋग्‌० १०. ५५. ६ में भी कहा है कि--यच्चिकेत सत्यमित्‌ तन्न मोघं वसु स्पाहमुत जेतोत दाता ॥ अर्थात्‌ 
वह परमेश्वर (यत्‌) जिस पदार्थसमूह वा जगत्‌ को (चिकेत) सम्पूर्णतया जानता है वह (सत्यम्‌ इत) सत्य ही है (न मोघम) 
व्यर्थ वा असत्य नहीं है । वह परमात्मा (स्पारहम्‌ वसु) वाउ्छनीय उत्तम ऐश्वर्य को (जेता उत दाता) जीतने और देनेवाला है । 
इस प्रकार यह स्पष्ट है कि जगत्‌ को मिथ्या वा असत्य मानने का सिद्धान्त सर्वथा वेद-विरुद्ध है । 
यजुर्वेद ४०.८ में जगत्‌ की यथार्थता का स्पष्ट निर्देश किया गया है कि-- 
कविर्मनीषी परिभू: स्वयम्भूरयाथातथ्यतो5 थान्‌ व्यदधाच्छाश्वतीभ्य: समाभ्य: । 
अर्थात्‌ उस सर्वज्ञ मन के साक्षी, सर्वव्यापक, स्वयंसिद्ध भगवान्‌ ने (शाश्वती भ्य) नित्य जीवरूप प्रजाओं के लिए 
(याथातथ्यत:) यथार्थ वा सत्य रूप से (अर्थान्‌ व्यदधात्‌) पदार्थों को बनाया और वेदों द्वारा उनका यथार्थ उपदेश किया । 
यह जगत्‌ न केवल सत्य किन्तु परमेश्वर से पृथक्‌ है, इस बात को अनेक वेद-मत्नों में बताया गया है । उदाहरणार्थ 
ऋग्‌ू० १. ४. १४ में कहा है-- 
न यस्य द्यावापृथिवी अनुव्यचो न सिन्धवो रजसो अन्तमानशु: । 
नोत स्ववृष्टि मदे अस्य युध्यत एको अन्यच्चकृषे विश्वमानुषक्‌ ॥ 
इस मन्त्र में यह बताते हुए कि परमेश्वर की महिमा का कोई पार नहीं पा सकता, पृथिवी, आकाश, समुद्र और 
लोक-लोकान्तर उसकी महिमा के एक अंश को ही हमारे सम्मुख प्रकट करते हैं । अन्तिम चरण में कहा है कि वह परमेश्वर 
(एक) एक ही है और वह अपने से (अन्यत्‌) भिन्‍न इस (विश्वम्‌) जगत्‌ को (चकृषे) बनाता है पर (आनुषक्‌) सर्वव्यापक होने 
से इस जगत्‌ में वह सदा विद्यमान रहता है । कोई पदार्थ ऐसा नहीं जहां वह न हो । इस प्रकार जगत्‌ की परमेश्वर से पृथक्‌ 


५, म० ४) में निम्न मन्त्र आया है, जिसमें जगत्‌ को बह् से पृथक्‌ तथा उस भगवान्‌ को जगत्कर्ता कहा गया है । मत्रखण्ड 
इस प्रकार है--प्रासावीद देव: सविता जगत्‌ पृथक्‌ ॥ अर्थात्‌ उस सविता--सर्वोत्पादक परमेश्वर ने (पृथक्‌ जगत्‌) संसार 


को जो उससे भिन है (प्रासावीतू) बनाया है । । | 
यहां भी जगत्‌ को स्पष्टतया परमेश्वर से पृथक्‌ बताया गया है, अत:--“ब्रह्म सत्यं जगन्मिथ्या” इस 


नवीन-वेदान्त-सम्मत सिद्धान्त को वेदानुकूल नहीं कह सकते, यह स्पष्ट हे। 
(१३) यजुर्वेद अ० ४०. १५ का उत्तार्ध भी जीवेश्वर- भेद के लिए उल्लेखनीय है, जिसमें कहा है-- 
ओ३म्‌ क्रतो समर क्लिबे समर कृत स्मर॥ 
(क्लिबे समर) 
अर्थात्‌ (क्रतो) कर्मशील जीव तू (ओ ३म) ओश्म्‌ पदवाच्य सर्वरक्षक परमेश्वर का सदा स्मरण कर (क्लि 
अपनी निर्बलता को दूर करने और बल की प्राप्ति के लिए उस सर्वशक्तिमान्‌ को याद कर और साथ ही (कृत॑ समर) अपने 
किए हुए कामों को याद कर, जिससे आत्मनिरीक्षण करते हुए तू उनत होता जाये । 


१५८ वेदों का यथार्थ स्वरूप 


यहां भी परमेश्वर और जीव का सम्बन्ध उपास्य-उपासक का बताया गया है। 


(१४) ऋग० ८. ३२.७ और साम० २३० (पूर्वार्चिक अ० २, खं० १२, मं० ८) में निम्न मन्त्र है, जो जीवेश्वर- भेद 
का स्पष्ट च्योतक है--वयं घा ते अपि ष्मसि स्तोतार इन्द्र गिर्वण: । त्वं नो जिन्व सोमपा: ॥ अर्थात हे (गिर्वण: इन्द्र) वाणी 
द्वारा सेवनीय परमेश्वर (वयम्‌) हम (स्तोतार) स्तुति करनेवाले भक्त (अपि) भी (ते स्मसि) तेरे ही हैं । (सोमपा) हमारे 
भक्तिरस का प्रेम से पान करनेवाला (त्वम्‌) तू (न) हमें (जिन्व) तृप्त कर । 


यहां प्रभु को स्वामी और आधार तथा जीवों को उसका सेवक और तदाश्रित बताया गया है । 


ऐसे ही सैकड़ों जीवेश्वर-प्रकृति-भेद्सूचक मन्त्रों को उद्धृत किया जा सकता है, किन्तु विस्तारभय से ऐसा करना 
सम्भव नहीं । 


(१५) तथापि अथर्ववेद के निम्नलिखित मन्त्र को उद्धृत किए बिना हम नहीं रह सकते, जिसमें ब्रह्म, जीव और 
प्रकृति की पृथक्‌ सत्ता का काव्यमय भाषा में प्रतिपादन है । मन्त्र निम्मलिखित है-- 


बालादेकमणीयस्कम्‌, उतेक॑ नेव दृश्यते । तत: परिष्वजीयसी देवता सा मम प्रिया ॥ 
-- अथर्व० १०. ८. २५ 


अर्थात्‌ तीन अनादि पदार्थ हैं उनमें से (एकम) एक जीव (बालातू अणीयस्कम्‌) बाल से भी सूक्ष्म है (उत) और 
(एकम्‌) प्रकृति-रूप नित्य पदार्थ (न इव दृश्यते) अव्यक्त वा सूक्ष्म होने से नहीं दिखाई देता । इन दोनों को भी अन्तर्यामिरूप 
से (परिष्वजीयसी) मानो आलिड्डन करनेवाली जो (देवता) देवता है (सा मम प्रिया) वही परमेश्वररूप देवता मुझे सबसे 
अधिक प्रिय है । इस प्रकार ब्रह्म, जीव, प्रकृति का स्पष्ट निर्देश इस मन्त्र में पाया जाता है । 


क्या नासदीय सूक्‍त अद्वेतवाद का समर्थक है ? 


अद्वैतवाद के समर्थक विद्वान्‌ यह कहते हैं कि ऋग्वेद के अन्तिम मण्डल के सूकतों विशेषत: नासदीय सूक्‍त (ऋग्‌० 
१०. १२९) में अद्वैतवाद का प्रतिपादन है । प्रो० मैक्समूलर ने 50६ 5५/9७7$ ० 7]॥0$099 में इस सूक्‍त का निर्देश 
करते हुए लिखा है-- 


/0॥0-76ं97 8॥0 ४०॥9--2॥ ॥॥8656 [९00॥06$ 7०९९० 02८0६४ ॥ 0॥6 
पाछांणा ध70 7308 $0॥6 0॥6 ५८०४८ 7065 5९७ 706 0 ]655 ता॥767ए 096 46 088 0 
(500 ॥7 07९8 ९६०7 एश०शंए20, ॥000९0 (6 068$ 06 9थांगए (006 ४१० एञं0000 थ ९५००४. 
#69 005 भए6० 30 ॥6 ०णाशंांण 08/ 800५8 ॥06 शा९४४ प्राणा॥706 02005, 0९676 7रए५४ 
06 06 $एाथया€ एश$णाधाए भात धीलश 8 076 06ए 06९९०थशा6त 90 ७6 ए३४ 0९४0 2 
॥6 2005 ॥9/ (6९ (7द्रव ८0) 07 ण० ॥6 2005 एव 0970 एशां०५५ 9॥65. 
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इसका सारांश यह है कि इन सब प्रवृत्तियों ने मिलकर एक दिशा में कार्य किया और कई वैदिक ऋषियों को इस 
बात का स्पष्टतया अनुभव कराया कि ईश्वर-विषयक विचार यदि स्पष्ट हो जाये तो उसमें उसके एक और अनुपम होने का 
भाव समाविष्ट होता है । इसलिए वे इस परिणाम पर पहुंचे कि अनेक देवों के ऊपर एक देवाधिदेव है और कुछ समय के 
पश्चात्‌ उन्होंने इस बात की घोषणा की कि सब देवों के पीछे एक सत्‌ है, जिसे 'तदेकम्‌' कहा गया है और सब देव उस 
एक ब्रह्म के ही भिन्न-भिन्न नाम हैं । द 


| & -»&आ प्रलानपपपिपयायापणयणयणयणएए॥यय।/य अमन 76 # 








वेदों का यथार्थ स्वरूप (97:9,9/वाग्रिए्रत9, 


इसके लिए प्रो० मैक्समूलर ने ऋग्‌० १. १६४. ४६ के 'एकं सद्दिप्रा बहुधा वदन्त्यर्ग्नि यम॑ मातरिश्वानमाहु:' को 
उद्धत करते हुए उसका अनुवाद निम्न शब्दों में दिया है-- 


१५९ 


[]6 $88९$ ९४ पर 076 ग परशाए ०३५5; ॥8५ ०४) ॥0 4९ग, ४७॥79, |४/8॥9५8. 
अर्थात्‌ ज्ञानी उस एक को अनेक प्रकारों से पुकारते हैं । उसे ही वे अग्नि, यम, मातरिश्वा आदि नामों से याद करते 
हैं । इसके पश्चात्‌ नासदीय सूक्‍त के मन्त्र २ के 'आनीदवातं स्वधया तदेक॑ तस्माद्धान्यन्न पर: किंचनास' इस भाग को उद्धृत 
करके उसका [90 (9॥6 छा&४॥॥९० छा&27॥259]9 ७५ 4(8९॥60 008९० धशा 70, 07९76 70॥॥77 ०८ 
[9$ 08९८. 


प्रो० मैक्समूलर ने टिप्पणी की--[॥6 (07७ ॥0प९॥६ ।20 ७५ ॥5९॥ ॥0 8 7070-09#९ 
72॥(70॥, 06 ।8687, 85 ९ 508॥] 528, (0 8 70970 0॥|080]॥9. 
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अर्थात्‌ पूर्वनिर्दिष्ट विचार से एकेश्वरवादी धर्म का सूत्रपात हुआ और नासदीय सूकत में दिये विचार से जेसा हम 

देखेंगे, अद्वैतवाद का जन्म हुआ | “५८०८० 4४8०: में भी २०॥९०॥ भा० ?॥]05099' शीर्षक के १८वें अध्याय में 
इसी विचार को प्रकट किया गया है-- 

[8॥85$ 0८९८॥ एथाला89 ॥९00 0980 06 शा.ए८०८९ 72॥90॥ $ €55८॥॥9]7 8 000/70८970 
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अर्थात्‌ प्राय: यह माना जाता है कि ऋग्वेदीय धर्म अनेकेश्वखवादी है, जो पिछले कुछ सूक्तों में अद्वेतवाद का रड्ढ 
पकड़ लेता है । 
अन्य भी अनेक विद्वानों का ऐसा ही विचार है, अत: संक्षेप से इस पर कुछ प्रकाश डालना आवश्यक प्रतीत होता 
है । नासदीय सूक्‍्त (ऋग्वेद १०. १२९) के सब मत्रों को ध्यानपूर्वक कई बार पढ़ने पर हम तो इसी परिणाम पर पहुंचे हैं 
कि इसमें अद्वैतवाद का प्रतिपादन नहीं प्रत्युत ब्रह्म अनेक कर्मफल-भोक्‍्ता जीव और स्वधा के नाम से प्रकृति को सत्ता का 
स्पष्ट निर्देश किया गया है । उदाहरणार्थ मं० २ में ब्रह्म का निर्देश 'आनीदवातं स्वधया तदेक॑ तस्माद्धान्यन्न पर: किंचनास ।' 
इस तथा अन्य मत्नों में स्पष्ट ही है कि वह एक ब्रह्म प्रलयावस्था में सृष्टि की उत्पत्ति से पूर्व भी विद्यमान था और : 
वह स्वधा के साथ था'। उससे उत्कृष्ट और कुछ न था । यहां स्वधा और '“तस्मात्‌ ह अन्यत्‌ न पर: किंचन आस' इन शब्दों 
पर ध्यान देने की आवश्यकता है । यही स्वधा शब्द इस सूक्त के मन्न ५ में भी आया है :-- 
तिरश्चीनो विततो रश्मिरेषाम्‌ अधः स्विदासी३दुपरि स्विदासी३त्‌ । 
रेतोधा आसन्‌ महिमान आसन्‌ स्वधा अवस्तात्‌ प्रयति: परस्तातू ॥ 
वह एक ब्रह्म स्वथा के साथ विद्यमान था--ऐसा मं० २ में कहा गया । इस स्वधा शब्द का अर्थ सुप्रसिद्ध भाष्यकार 
सायणाचार्य ने, जो कट्टर अद्वैतवादी थे, अपने वेदभाष्य में निम्न प्रकार से किया है-- 
स्वस्मिन्‌ धीयते प्रियते-आश्रित्य वर्तत इति स्वथा माया तया हद प्रह्म एकम्‌ अविभागापन्नमासीत्‌ सहयुक्ते 
प्रधान इति तृतीया सहशब्दयोगाभावे5पि सहार्थयोगे भवति अत्र प्रकृतिप्रत्ययाभ्यां तस्या: स्वातन्त्य॑ निवार्यते ॥ 
(सायणाचार्य कृते १०. १२९. २ भाष्ये) 


१६० वेदों का यथार्थ स्वरूप 


अर्थात्‌ स्वधा का अर्थ यहां 'स्वस्मिन्‌ धीयते-ध्रियते--आश्रित्य वर्तते' इस व्युत्त्ति के द्वारा 'माया' है । ब्रह्म उस 
माया से अविभक्त-सा था । 


माया शब्द का अर्थ 'मायां तु प्रकृति विद्यात्‌' (श्वेताश्वतरोपनिषत्‌ ४. १०) के अनुसार प्रकृति होता ही है । अत: 
ब्रह्म के साथ प्रकृति की सत्ता का भी प्रतिपादन यहां स्पष्ट है । वह चेतन ब्रह्म के बिना स्वयं कार्य करने में असमर्थ है, अत: 
उसकी स्वतन््रता का निषेध मानने में कोई हानि नहीं । वह अचेतन होने से ब्रह्म के आश्रित है, पर इस नासदीय सूकत के 
द्वारा भी उसकी सत्ता से इन्कार करना असम्भव है । 'ऋग्वेद्संहितोपनिषच्छतकम्‌' के लेखक स्वामी महेश्वरानन्द मण्डलेश्वर्‌ 
जो कट्टर अद्वैतवादी हैं और वेदों में अद्वेतवाद के समर्थन के लिए ही जिन्होंने ये 'शुक्लयजुर्वेद्संहितोपनिषच्छतकम्‌' तथा 
“अथर्ववेद्संहितोपनिषच्छतकम्‌” नामक ग्रन्थ लिखे हैं, इस मन्त्र की व्याख्या करते हुए ऊपर उद्धृत सायणभाष्य को उद्धृत 
करके टिणणी देते हैं कि-- 


अन्न स्वधेत्यनेन सहार्थततीयया च मायाया ईश्वरानाश्रितत्वम्‌ ईश्वरेक्षणानपेक्षत्वं च॒ सांख्योक्तं स्वातन्त्रय 
वार्यते। (ऋग्वेद्संहितोपनिषच्छतकं स्वामिमहेश्वरानन्द-कृत-विवृति-समलड्डतम्‌ , पृ० २४४) 


अर्थात्‌ स्वधा और उसके साथ तृतीया के प्रयोग से माया (प्रकृति) का ईश्वर के आश्रित न होना और ईश्वर द्वारा 
ईक्षण की आवश्यकता न होना इस सांख्योक्त स्वतन्त्रता का निषेध किया गया है । 


वस्तुत: प्रकृति की स्वतन्त्रता का उपर्युक्त दृष्टि से निषेध मानने में हमें कोई आपत्ति नहीं, पर उसकी सत्ता का निषेध 
नहीं किया जा सकता, जिसका यहां स्पष्ट निर्देश है । जीवात्माओं की सत्ता का भी पंचम मन्त्र में प्रयुक्त 'रेतो धा:' इस शब्द 
से स्पष्ट निर्देश है। इस शब्द का अर्थ सायणाचार्य ने भी निम्न प्रकार किया है-- 


रेतोधा:-रेतसो बीजभूतस्य कर्मणो विधातार: कर्तारो भोक्तारश्च जीवा: । 


अर्थात्‌ बीजभूत कर्मो के (जिनसे सृष्टि में पुन: जन्म लेना आवश्यक हो जाता है) करनेवाले और कर्मफल का भोग 
करनेवाले जीव, ऐसे अनेक जीवों की सत्ता का रेतोधा आसन्‌' अर्थात्‌ उस सृष्टि के बनने से पूर्व अवस्था में भी बीजभूत 
. कर्म के करने और कर्मफल का भोग करनेवाले जीव विद्यमान थे, यह इस पंचम मन्त्र में स्पष्ट बताया गया है, अत: उनसे 
इन्कार भी असंभव है । जीव को ही प्रयलशील होने के कारण 'प्रयति:' इस नाम से कहा गया है । स्वधा अर्थात्‌ प्रकृति 
(जिसे माया के नाम से कहा जाता है) की अपेक्षा चेतन होने के कारण प्रयलशील जीव उत्कृष्ट है, यह भाव 'स्वधा अवस्तात्‌ 
प्रयति: परस्तात्‌” (मं० ५) इन शब्दों द्वारा प्रकट किया गया है, जिसका अर्थ सायणाचार्य “तत्र च भोक्तृ भोग्ययोर्म ध्ये (स्वधा) 
अननामैतत्‌ भोग्यप्रपंच: (अवस्तात) अवरः निकृष्ट: आसीत्‌ (प्रयति) प्रयतिता भोक्ता (परस्तात्‌) पर: उत्कृष्ट: आसीत्‌” इन 
शब्दों में किया है । स्वधा का अन्न अर्थ लेकर भोग्य-प्रपंच उसका तात्पर्य लिया गया है और कहा गया है कि वह नीचे है 
और प्रयल करने और कर्मफल भोगनेवाला जीवात्मा उसकी अपेक्षा उत्बृष्ट है । 


इस प्रकार इस सूकत के मन्तरों से ब्रह्म के अतिरिक्त 'स्वधा' के नाम से प्रकृति और 'रेतोधा:” के नाम से अनेक 
जीवात्माओं की सत्ता स्पष्टतया प्रमाणित होती है । स्वा० महेश्वरानन्द मण्डलेश्वर ने भी 'ऋग्वेदसंहितोपनिषच्छतकम्‌' के 
विवरण में सायणाचार्यकृत ऊपर उद्धृत भाष्य को ही उद्धृत करते हुए “रेतोधा:--बीजभूतस्य कर्मणो विधातार:--कर्तारो 
भोक्तारश्च जीवा: आसन्‌” ऐसा पृ० २५७ पर लिखा है । 'स्वधा अवस्तात्‌ प्रयति: परस्तात्‌” का एक तो सायणाचार्यकृत 
ऊपर उद्धृत अर्थ ही किया है और दूसरा अर्थ पृ० २६० में निम्न शब्दों में पंरमेश्वरपरक किया है-- 

"एवं स्वधाशब्दवाच्यमायाउविद्यादिशब्देनाभिधीयमाना पारमेश्वरी शक्ति, अवस्तातू-अधमं निकृष्ट 

कल्पितत्वात्‌ परिणाम्युपादानकारणम्‌ ।' 
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कल (9992 ठ89 2 
(प्रयति:) सा शक्ति: प्रयतते यस्मिन्‌ परमात्मनि-यमाश्रित्य सो5यं शक्ति: प्रयलाधारः परमात्मा 
प्रयतिरित्यर्थ: । (परस्तात्‌) सर्वोत्तम: सर्वाधिष्ठान: परमार्थसत्य आसीदित्यर्थ: ॥ (पृ० २६०) 


अर्थात्‌ स्वधा शब्द वाच्या जिसे अविद्या आदि नामों से भी पुकारा जाता है, वह परमेश्वरीय शक्ति जगत्‌ का 
उपादान कारण है और वह नीचे है, जिसके आश्रय से वह स्वधा (प्रकृति) प्रयल करती है, वह शक्ति और प्रयत्न का आधार 
परमात्मा ही सर्वोत्कृष्ट है । वह सदा निर्विकार होने से परमार्थ सत्य है । 


इस प्रकार ब्रह्म, जीव और प्रकृति की सत्ता का इस नासदीय सूकत में स्पष्ट निर्देश होने से इसे अद्वैतवाद-प्रतिपादक 
समझना भूल है । इस भूल का एक मुख्य कारण तस्माद्धान्यनन पर: किंचनास' (मं० २) के अर्थ को ठीक न समझना है । 
इसमें जो 'पर:” शब्द आया है उसका अर्थ पर अथवा दूसरा समझ लिया जाता है और तब यह अर्थ कर दिया जाता है कि 
उस ब्रह्म के अतिरिक्त और कुछ न था । प्रो० मैक्समूलर ने भी (0.86 धाध्या 40, 0॥८०७ ॥0007९ शझं॥0८ 8$ 
७८८॥ ऐसा ही अर्थ कर दिया है कि उस एक ब्रह्म के अतिरिक्त और कुछ नहीं था और न है, अशुद्ध है । यहां 'पर' शब्द 
नहीं, किन्तु 'परस्‌ (सकारान्त) शब्द हे जो परस्तात्‌ वा उत्कृष्ट का वाचक होता है; इसलिए उसका अर्थ यह होगा कि (तस्मात्‌) 
उस ब्रह्म से (पर: उत्कृष्ट (अन्यत्‌) ओर (ह) निश्चय से (किंचन न आस) कुछ भी न था । सायणाचार्य ने यहां “तस्मात्‌ खलु 
पूर्वोक्तान्मायासहिताद्‌ ब्रह्मण: (अन्यत्‌ किंचन) किमपि वस्तु भूतभौतिकात्मकजगत्‌ (न आस) न बभूव (पर: परस्तात्‌ सृष्टे: 
ऊर्ध्व॑ वर्तमानम्‌ इदं जगत्‌ तदानीं न बभूवेत्यर्थ” इस प्रकार अर्थ किया है अर्थात्‌ सृष्टि के बनने के पश्चात्‌ बना यह जगत्‌ 
तबन था। । 

स्वा० महेश्वरानन्द मण्डलेश्वर ने इस अर्थ को उद्धृत करके फिर लिखा है--अथवा (पर) उत्कृष्टम---(नास) 
नेवासीत्‌ू--उससे उत्कृष्ट कुछ न था । 

यही वास्तविक अर्थ है, जिसका तात्पर्य स्पष्ट है कि परमात्मा से उत्कृष्ट कुछ भी न था और न है। इससे 
स्वधापदवाच्य प्रकृति और 'रेतोथा:” पदवाच्य जीवात्माओं की सत्ता का निषेध नहीं होता, इस पर भी स्वामी महेश्वरानन्द 
ने अद्दैतवाद के आग्रह में जो यह लिख दिया है कि-- 

तस्मादुत्कृष्टे निकृष्टं च किमपि ब्रह्मव्यतिरिक्ते तदा नासीतिति। (पृष्ठ २५५) 

अर्थात्‌ ब्रह्म के अतिरिक्त उत्कृष्ट और निकृष्ट कुछ भी तब न था--वह अमान्य है, क्योंकि सूक्त के मन्तों में ब्रह्म 
के अतिरिक्त प्रकृति और जीवात्माओं की सत्ता का अतिस्पष्ट निर्देश उनकी अपनी व्याख्यानुसार भी है, यद्यपि उन्होंने 
'आनीदवातं स्वधया तदेकम्‌' की व्याख्या में स्वधा (प्रकृति) सहित ब्रह्म को बताकर भी फिर आगे लिख दिया है कि-- 

एवं स्वधासाहित्योक्तिरपि व्यवहारतो न परमार्थत: । 


अर्थात्‌ स्वधा वा प्रकृति एवं ब्रह्म की सत्ता का मन्र में जो प्रतिपादन है, वह व्यवहार-दशा में है, वास्तविक नहीं । 
हि तर को नहीं मान सकते, क्योंकि यह मन्नोक्त तात्पर्य के सर्वथा विरुद्ध हे | निषेध परमात्मा के 


हम उनकी इस निराधार कल्पना 

समान वा उत्डृष्ट का है, जेसे कि-- 
न किरिव्दर त्वदुत्तरो न ज्यायां अस्ति वृत्रहन्‌ । 
न किरेवं यथा त्वमू॥ --ऋग्‌० ४. ३०.१ 
न त्वावां अन्य दिव्यो न पार्थिवो न जातो न जनिष्यते । - ऋग्‌० ७. ३२. ३ 


न ते विष्णो जायमानो न जातो देव महिम्नः परमन्तमाप। 
उदस्तभ्ना नाकमृष्व॑ बृहन्तं दाधर्थ प्राची ककुभ॑ मनुष्या: ॥ --ऋग्‌० ७. ९९. २ 


१६२ वेदों का यथार्थ स्वरूप 


इत्यादि मत्रों में बताया गया है कि (१) हे परमेश्वर ! तुझसे उत्कृष्ट और महान्‌ कोई नहीं, तेरे समान भी कोई 
नहीं । (२) हे परमेश्वर ! (त्वावान) तेरे जैसा (अन्य) और कोई (न दिव्य: न पार्थिव) दिव्य और पार्थिव प्राणी न है न होगा । 


इस प्रकार के निषेध से यह नहीं सिद्ध होता कि ब्रह्म के अतिरिक्त कुछ नहीं, किन्तु उसके समान वा उससे उत्कृष्ट 
कोई नहीं । ब्रह्म की अनुपमता का इससे प्रतिषादन होता है, अद्वेतवाद का नहीं । उसकी अपेक्षा ज्ञान, शक्ति, परिमाण में 
हीन मानकर तो आत्माओं की ओर से अनेक प्रार्थनाएं वेदों में पाई जाती हैं । उदाहरणार्थ ऋग्वेद ७. १००. ५ तथा साम० 
मं० १६२६ में कहा है--त॑ त्वा गृणामि तवसमतत्यान्‌ क्षयन्तमस्य रजस: पराके । अर्थात्‌ मैं (अतव्यान्‌) अल्प (तवसं त्वा 
गणामि) महान्‌ तेरी स्तुति करता हूं, जो (अस्य रजस: पराके क्षयन्तम) इस लोक के परे भी सर्वत्र स्थित है । 


अभी षतस्तदाभरेन्‍्द्र ज्याय: कनीयस: । पुरूवसुहिं मघवन्त्सनादसि भरे भरे च हव्य: । । 
-- ऋग्‌० ७. ३२. २४ । साम० मं० ३०९ 


अर्थात्‌ हे (इन्द्र) परमेश्वर (ज्याय:) बड़ा तृ (कनीयस: अभीषत: आभर) छोटे और तेरी शरण में आये हमें सब ओर 
से ज्ञान तथा शान्ति प्राप्त करा दे । (मघवन्‌) ज्ञान-धन-सम्पन्न तू (पुरूवसु) बहुत ऐश्वर्यवाला (हि) निश्चय से (सनात्‌ असि) 
सनातन--नित्य है (भरे भरे च) प्रत्येक यज्ञ और संग्राम में तू ही (हव्य) पूजनीय और पुकारने योग्य है । 


इस प्रकार इन मन्नरों में परमेश्वर को बड़ा (तवस इति महन्नाम निघं० ३. ३) और अपने को अततव्यान्‌ू--छोटा, 
परमेश्वर को (ज्यायः बड़ा और जीवात्माओं को (कनीयस.) छोटा बताकर स्पष्ट जीवेश्वर-भेद प्रतिपादित किया गया हे, 
जिससे इन्कार करना वेदों से नितान्त अनभिज्ञता सूचित करना है । इस प्रकार विवेचन से यह स्पष्ट है कि नासदीय सूक्त 
(ऋग्‌० १०. १२९) तथा अन्य वेदमन्नों से अद्वैतवाद सिद्ध नहीं होता, किन्तु बह्मय, जीवात्मा और प्रकृति इन तीन अनादि 
पदार्थों की सत्ता ही सिद्ध होती है । विस्तारभय से इस प्रकरण और अध्याय को यहीं समाप्त किया जाता है । इस अध्याय 
में वैदिक देवताओं के स्वरूप पर प्रकाश और उनके अनुयायी भारतीय विद्वानों की भ्रान्तियों का सप्रमाण निगाकरण और 
वैदिक एकेश्वरवाद का प्रतिपादन किया गया है । [] 
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यथार्थ स्वरूप 
>्् १६३ 


पंचम अध्याय 
वैदिक यज्ञ-विषयक भ्रान्ति-निवारण 


यह वैदिक का का एक अत्यावश्यक तत्त्व है इसमें कोई सन्देह नहीं । वेदों में यज्ञों का महत्त्व अनेक स्थानों पर 
अत्यन्त स्पष्ट शब्दों में बताया गग्रा है, यहां तक कि यज्ञों द्वारा ही भगवान्‌ की पूजा और प्राप्ति का विधान किया गया है । 


यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवास्तानि धर्माणि प्रथमान्यासन्‌। 
ते ह नाक॑ महिमान: सचन्त यत्र पूर्वे साध्या: सन्ति देवा: ॥ - ऋगू० १०. ९०. १६ 


अर्थात्‌ सत्यनिष्ठ विद्वान्‌ लोग यज्ञों द्वारा ही पूजनीय परमेश्वर की पूजा करते हैं । यज्ञों में सब श्रेष्ठ धर्मों का 
समावेश होता है । यज्ञों द्वारा भगवान्‌ की पूजा करनेवाले महापुरुष दुःखरहित मोक्ष को प्राप्त करते हैं, जहां सब ज्ञानी लोग 
निवास करते हैं, इत्यादि मन्त्र इस विषय में उल्लेखनीय हैं । यहां यह समझ लेना आवश्यक है कि यज्ञ शब्द जिस यज्‌ धातु 
से बनता है उसके देवपूजा, सड्तिकरण और दान--ये तीन अर्थ धातुपाठ में वर्णित हैं, जिनमें हमारे सब कर्तव्यों का समावेश 
हो जाता है । इसीलिए ऊपर उद्धृत मन्त्र के प्रथम चरण में 'यज्ञेन' एकवचन का प्रयोग करके भी 'तानि धर्माणि प्रथमान्यासन्‌_ 
इस रूप में बहुवचन का आगे प्रयोग किया गया है । मनुष्य के प्रधानतया तीन प्रकार के कर्तव्य होते हैं (१) अपने से बड़ों 
के प्रति, (२) अपने लगभग समानों के प्रति, और (३) अपने से हीनों के प्रति । देवपूजा, संगतिकरण और दान इन द्वारा तीनों 
कर्तव्यों का स्पष्ट निर्देश मिलता है । इस्तलिए 'यज्ञो वै श्रेष्ठतमं कर्म' (शतपथ १. ७. ३. ५) 'यज्ञो हि श्रेष्ठतमं कर्म' (तैत्तिरीय 
संहिता ३. २. १. ४) इत्यादि वाक्य पुरातन साहित्य में पाये जाते हैं, जिनमें यज्ञ को श्रेष्ठतम कर्म बताया गया हे । यज्ञ न 
करनेवालों की कितनी दुर्गति होती है, किस प्रकार वे गिरते चले जाते हैं, इस बात को ऋग्वेद १०. ४४. ६. एवं अथर्ववेद्‌ 
२०. ९४. ६ में इस मन्त्र द्वारा बताया गया है--न ये शेकुर्यज्ञियां नावमारुहम्‌ ईमैंव ते न्‍्यविशन्त केपय: । अर्थात्‌ (ये) जो 
(यज्ञियां नावम्‌ आरुहम्‌ न शेकु) यज्ञमयी नौका पर चढ़ने में समर्थ नहीं होते (ते) वे (कैपय) कुत्सित, अपवित्र आचरणवाले 
होकर (ईर्मा एव) यहीं इस लोक में (न्यविशन्त) नीचे-नीचे गिरते जाते हैं । 0 2 की 

दुःख की बात है कि जिस यज्ञ की इतनी महिमा वेदों में बताई गई है ओर जिसे परमेश्वर दा पा र 

प्राप्ति का 4255 4 है, से विषय में इतने अशुद्ध विचार मध्यकालीन आचार्य;ो, पाश्चात्य विद्वानों ओर उनके 
अनुयायी भारतीय विद्वानों ने प्रकट किये हैं कि उन्हें पढ़कर कोई भी विचारशील लज्जित हुए बिना नहीं रह सकता । लक 
यज्ञें में भेड़ों, बकरियों, घोड़ों, बैलों, गौओं की बलि का विधान है--ऐसा इन विद्वानों ने अपने ग्रन्थों में हक हे बट 
लिखा है । हम जिस ७८0० .१४८ नामक पुस्तक की विवेचना पिछले पृष्ठों में करते रहे हैं उसमें भी इस विषय में ब 
भ्रान्त धारणाएं पायी जाती हैं । आप्री सूक्‍्तों के विषय में विचार करते हुए इसके लेखक कहते हैं-- 


॥शा 06 047745/076 धा6 ॥6 097 ॥ज॥5, प्रध्ापवएए7६७ 
_बुप्न"०१$70 78850॥ (0 00000 "४४ (6$6 


88 30700॥ एशशां।8॥5. 
--778 ८247० 489०, ?. 348 


अर्थात्‌ आप्री सूक्‍्त भी दानस्तुतियों के समान ही अल्नन्त निकृष्ट हैं, जिन्हें कृत्रिम रूप में पशु-यज्ञों में उपयोगार्थ 


घड़ा गया, --इसमें सन्देह का कोई कारण नहीं कि इन सूकतों का प्रयोग पशुहिंसात्मक यज्ञों में किया जाता था, जैसा 


परम्परागत विश्वास है । 
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एक अन्य स्थान पर इसके लेखक यज्ञ के विषय में लिखते हैं-- 
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--“267८ 482, 2? 50 
इस विषय में अधिक विस्तृत विवेचन के लिए तो बड़े ग्रन्थ की आवश्यकता है, किन्तु निम्न निर्देश ऐसी भ्रान्तियों 
को दूर करने में सहायक होंगे-- 
सब वेदों में यज्ञ के पर्याय अथवा कहीं-कहीं विशेषण के रूप में अध्वर शब्दों का प्रयोग सैकड़ों स्थानों पर पाया 
जाता है, जिसकी व्युत्पत्ति करते हुए निरुक्तकार यास्काचार्य ने लिखा है-- द 
अध्वर इति यज्ञनाम-ध्वरतिहिंसाकर्मा तत्मतिषेध: । (निरुक्त २. ७) 


अर्थात्‌ अध्वर यह यज्ञ का नाम है, जिसका अर्थ हिंसारहित कर्म है । चारों वेदों में अध्वर के प्रयोग के हजारों 
उदाहरण हैं, जिनमें से निम्मलिखित कुछ का निर्देश यहां पर्याप्त है । द 


ऋग्वेद के निम्नलिखित कुछ मन्त्र यहां देखिए-- 
(९) अमेे यं यज्ञमध्वरं विश्वत: परि भूरसि। स इद्‌ देवेषु गच्छति ॥ (ऋग्‌० १. १. ४) 


इस मन्र में स्पष्ट कहा गया है कि हे ज्ञानस्वरूप परमेश्वर, तू हिंसारहित यज्ञों में ही व्याप्त होता है और ऐसे ही 
यज्ञों को सत्यनिष्ठ विद्वान्‌ लोग सदा स्वीकार करते हैं । 


(२) ऋग्‌० १. १. ८ में मन्र आता है--राजन्तमध्वराणां गोपामृतस्य दीदिविम्‌। वर्धमानं स्वे दमे | यहां भी 
परमेश्वर को अध्वरों अर्थात्‌ हिंसारहित सब कर्मों में राजमान वा विराजमान बताया गया है, जिससे पशुहिंसात्मक कर्मो का 
निषेध होता है । 


(३) क्रगू० १. १४. २१ में मन्र आया है--त्व॑ होता मनुर्हितो5ग्ने यज्ञेषु सीदति। सेम॑ नो अध्वरं यज॥ यहां 
भी रा के लिए अध्वर शब्द का प्रयोग किया गया है और होता से प्रार्थना की गई है कि तुम हमारे इस हिंसारहित यज्ञ को 
कराओ | 


(४) ऋगू० १. १२८. ४ में मत्र आया है---स सुक्रतुः पुरोहितो दमेदमे 5 ग्निर्यज्ञस्याध्वरस्य चेतति क्रत्वा यर्ञस्तर के 
के । यहां भी यह बताया गया है कि परमेश्वर और वेदवित्‌ पुरोहित हिंसारहित यज्ञ का ही मनुष्यों को सदा उपदेश देते 
' । 


(५) इसी प्रकार ऋगू० १. १९. १ में ज्ञानस्वरूप परमेश्वर और पुरोहित को अग्नि के नाम से सम्बोधित करते .. 
... हुए कहा कि प्रति त्य॑ चारुमध्वरं गोपीथाय प्र हूयसे | मरद्धिररन आगहि ॥ चारु--सुन्दर और हिंसारहित इस यज्ञादि शु* | 
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कर्म में पापादि से रक्षा के लिए हम तुम्हें पुकारते हैं । तुम विद्वान्‌ त्र््रत्वजों अथवा प्राणशक्तियों के साथ यहां आओ 
(परमेश्वर-पक्ष में हृदय-देश में) | 'मरुत इति ऋत्विडः नामसु' निघं० ३. १८, 'प्राणा बे मरुत:' ऐत० ३. १६-- 


इसी प्रकार ऋग्वेद के निम्न मन्त्रों में स्पष्टतया अध्वर के नाम से यज्ञ का प्रतिपादन है, जो यज्ञ में हिंसा-प्रतिषेध 
को सूचित करता है । 


(६) ३. २०. १ में यज्ञ के लिए अध्वर अर्थात्‌ हिंसारहित इस विशेषण का प्रयोग करते हुए कहा है कि देव ऐसे 
हिंसारहित यज्ञ की ही सदा कामना करते हैं । मन्त्र का उत्तरार्द इस प्रकार है--सुज्योतिषो न: शृण्वन्तु देवा: सजोषसो अध्वरं 
वावशाना: ॥ ऋग्‌० ३. २०. १ ॥ अर्थात्‌ उत्तम ज्ञान की ज्योति से सम्पन प्रेमयुक्त, अहिंसात्मक यज्ञों को ही सदा चाहनेवाले 
देव-सत्यनिष्ठ विद्वान्‌ हमारी प्रार्थना को सुनें । 


(७) ऋग्‌० ३. २४. २ में कहा है--अग्न इला समिध्यसे वीतिहोत्रो अमर्त्य: । जुषस्व सूनो अध्वरम्‌॥ यहां अध्वर 
अर्थात्‌ हिंसारहित कर्म का यज्ञ के लिए प्रयोग करते हुए ज्ञान-स्वरूप परमेश्वर को उसे प्रेमपूर्वक स्वीकार करने की प्रार्थना 
की गई है । 

(८) ऋग्‌० ४. २. १० से यज्ञ को अध्वर के नाम से पुकारते हुए कहा है-- 

यस्य त्वमग्ने अध्वरं जुजोषो देवो मर्तस्य सुधितं रराण: । 
प्रीतेदसद्धोत्रा सा यविष्ठाउसाम यस्य विधतो वृधास: ॥ 


अर्थात्‌ हे ज्ञानस्वरूप परमेश्वर ! जिसके हिंसारहित यज्ञ को तुम प्रेमपूर्वक स्वीकार कर लेते हो उसकी वाणी 
बड़ी प्रेममयी और शक्तिशालिनी बन जाती है । ऐसे ही सच्चे उपासकों की सड्भति में रहकर हम वृद्धि को प्राप्त हों । 


इसी प्रकार ऋग्‌० के निम्न तथा अन्य स्थलों में 'अध्वर' का प्रयोग है १, २६. १; १. डड. १३; १. ७४. १; 
१९. १.९३.१२; १.१०१.८८ १.१३५.३ १.१५१.३और७; २.२.५ ३-१७.५; ३.२०.१; ३-२०.५; 
३. ५४. १२; ४. ९.६; ४.१५. २; ४. २७. १४ ५. ४. ९; ५. २६. ३; ५२८.६; ५. डंडे. ५; 5. रे. रे और १०; 
६. १५.७; ६.१६.२; ७.३.१; ७.४.१६; ८.३.५ और ७; ८.२७. १; ८.३५. २३; ८.४६. १८; 
८. ५०. ५और १०; ८.७०. २; ८.६६.१; ८.७१.१२; ८.९३. २३; ९. ६७. ९; ९.७२. ५५४ ८.८२. ३; 
८.९८.३; ८.१०२.६और ८; १०.८.३; १०.७७. ८; इत्यादि । 


यजुर्वेद में यज्ञार्थक अध्वरादि शब्द 
“यजुर्वेद में भी निम्म तथा अन्य अनेक मन्रों में यज्ञ के लिए अध्वर शब्द के प्रयोग के अतिरिक्त निम्न प्रकार के 


. उपदेश आये हैं, जो पश्वादिहिंसा का स्पष्ट निषेध करते हैं-- 


दूते दू ह मा मित्रस्य मा चक्षुषा सर्वाणि भूतानि समी क्षन्ताम्‌ । मित्रस्थाह चक्षुषा सर्वाणि भूतानि समीक्षे। 
मित्रस्य चक्षुषा समी क्षामहे ॥ यजुः० ३६.१८ । अर्थात्‌ हे अज्ञानान्धकार-नाशक प्रभो ! मुझे सब प्राणी मित्र की 
दृष्टि से देखें, मैं सब प्राणियों को (केवल मनुष्यों को नहीं) मित्र की प्रेममय दृष्टि से देखूं, हम सब आपस में मित्र 
की दृष्टि से देखें । । 


यजु:० १. में यज्ञ को श्रेष्ठतम कर्म के नाम से पुकारते हुए उपदेश है कि 'पशून्पाहि' पशुओं की रक्षा कर । 
यजु:० ६. ११ में पति-पत्नी के लिए उपदेश है कि 'पशूंख्रायेथाम्‌' पशुओं को रक्षा करो । यजु:० १४. ८ में उपदेश है-- 


क्न्जा 


१६६ वेदों का यथार्थ स्वरूप 


द्विपादव चतुष्पात्‌ पाहि। हे मनुष्य ! तू दो पैर वाले मनुष्यादि की रक्षा कर और चार पैर वाले पशुओं की भी 
सदा रक्षा कर । 
इसी प्रकार पशुरक्षाप्रतिपादक ओर पशुहिंसा-निषेधक-- 
गां मा हिंसीरदितिं विराजम्‌ | यजु:० १३. ४३ ॥ 
इमं मा हिंसीद्विपादं पशुम्‌॥ यजु: ०१३. ४७ ॥ 
इमं मा हिंसीरेकशर्फ पशुं कनिक्रदं वाजिनं वाजिनेषु ॥ यजु:० १३. ४८ ॥ 
इममूर्णायुं वरुणस्य नाभि त्वचं पशूनां द्विपदां चतुष्पदाम्‌ । 
त्वष्ट: प्रजानां प्रथम जनित्रमग्ने मा हिंसी: परमे व्योमन्‌ ॥ यजु:० १३. ५० ॥ 


इत्यादि सैकड़ों मन्त्र पाये जाते है, जिनमें गाय, घोड़ा, भेड़ आदि पशुओं की हिंसा का स्पष्ट निषेध है । अध्वर शब्द 
का यज्ञ के पर्याय या विशेषण रूप में प्रयोग निम्मलिखित तथा अन्य मन्त्रों में है, जिनकी संख्या ४३ से कम नहीं । 


भद्रो नो अग्निराहुतो भद्रा राति: सुभग भद्रो अध्वर: । भद्गा उत प्रशस्तय: ॥ यजु:० १५. ३८ ॥ 
वीतिहोत्रं त्वा कवे द्युमन्‍्तं समिधीमहि। अग्ने बृहन्तमध्वरे || यजु:० २. ४ ॥ 
उप प्रयन्तो अध्वरं मन्त्र वोचेमाग्ये । आरे अस्मे च शृण्वते ॥ यजु:० ३. ११॥ 


हविष्मतीरिमा आपो हविष्मां?आ विवासति | हविष्पान्‌ देवो अध्वरो हविष्मां२ अस्तु सूर्य: ॥ यजु:० ६. २३ ॥ 
हदे त्वा मनसे त्वा दिवे त्वा सूर्याय त्वा | ऊर्ध्वमिममध्वरं दिवि देवेषु होत्रा यच्छ ॥ यजु:० ६. २५ ॥ 
मन्मानि धीभिरुत यज्ञमृन्धन्‌ देवत्रा च कृणुह्ाध्वरं न: ॥ यजु:० २९. २६ ॥ 


सामवेद में अध्वर शब्द 
सामवेद में भी यज्ञ के लिए अध्वर शब्द का प्रयोग निम्न तथा अन्य सैकड़ों मन्त्रों में पाया जाता है--- 


८0 की 26 4० ८० २७० 


प्रतित्यं चारुमध्वरं गोपीथाय प्रहयसे । मरुद्धिररन आगहि। -- मं० १६ 


यहां यज्ञ को अध्वर अथवा हिंसारहित शुभ कर्म के नाम से पुकारते हुए उसे ही चारु अर्थात्‌ उत्तम व सुन्दर बताया 
गया है और उसी के लिए विद्वानों को निमन्त्रित किया गया है । 


अर््नि वो वृधन्तमध्वराणां पुरूतमम्‌। अच्छा नप्मे सहस्वते ॥ --मं० २१ 


यहां अग्नि परमेश्वर और ज्ञानी विद्वान्‌ अग्रणी--नेता को अध्वरों अर्थात्‌ हिंसारहित यज्ञों को ही बढ़ाने और 
उन्हें प्रोत्साहित करनेवाला कहा गया है । 


कविमम्निमुपस्तुहि सत्यधर्माणमध्वरे | देवममीवचातनम्‌ ॥ --मं० ३२ 


यहां भी यज्ञ को अध्वर अर्थात्‌ हिंसारहित शुभ कर्म के नाम से पुकारते हुए उसमें सत्य धर्म (शाश्वत नित्य नियम) 
वाले सर्वरोगनाशक ज्ञानस्वरूप परमेश्वर की स्तुति का उपदेश दिया गया है । 


इनके अतिरिक्त निम्त मत्र, जो यज्ञादि में पशुहिंसा का स्पष्ट निषेधक है इस प्रसड़ में विशेष उल्लेखनीय है-- 
न कि देवा इनीमसि न क्यायोपयामसि । मन्त्रश्नुत्यं चरामसि ॥ --साम० पू० २. ४. २ 


वेदों का यथार्थ स्वरूप (570;9/27छ॑ठ49, ८ 
इसकी व्याख्या में भाष्यकार सायणाचार्य ने भी लिखा है कि हे देवा: | युष्मद्वियये किमपि न हिंस्म: श्रुतो देवा: ! युष्मद्विषये किमपि न हिंस्म: श्रुतो 


विधिवाक्यप्रतिपाद्य॑ यद्‌ युष्मद्‌ विषये कर्म तत्‌ आचराम: । (साम-संहिता भाष्यम्‌) विवरणकार सुप्रसिद्ध विद्वान्‌ सत्यव्रत 
सामश्रमी ने अपने विवरण में इस पर ठीक ही लिखा है कि प्राणिवर्ध॑ कर्म पश्वादियागं न कुर्म: । अर्थात्‌ हम प्राणिहिंसात्मक 
पश्वादियाग नहीं करते । मीज्‌ हिंसायाम्‌ का प्रयोग है अतः अर्थ स्पष्ट है कि हम हिंसात्मक कार्य नहीं करते, न लोगों को , 
किसी प्रकार का प्रलोभन देकर कोई बुरा कार्य कराते हैं, किन्तु वेदों के उपदेश के अनुसार ही हम आचरण करते हैं । अध्वर 
शब्द का प्रयोग निम्न तथा अन्य सैकड़ों मन्नों में है, जिनसे यज्ञादि में पशुहिंसा का निषेध होता है इसमें सन्देह नहीं-- 


९, भद्रो नो अग्निराहुतो भद्रा राति: सुभग भद्रों अध्वरः । भद्रा उत प्रशस्तय: ॥ --पू० २. २. ५ 
२. त्वमग्ने गृहपतिस्त्वं होता नो अध्वरे | त्वं पोता विश्ववार प्रचेता यक्षि यासि च वार्यम्‌॥. >-पू० २. २. ६ 
३... तं होतारमध्वरस्य प्रचेतसं वह्धिं देवा अकृण्वत | दधाति रल॑ विधते सुवीर्यम्‌ अग्निर्जनाय ठाशुषे ॥ 
--3० ७, ३. २ 
४. . सनो मन्द्राभिरध्वरे जिह्ाभियजा मह: । आ देवान्‌ वक्षि यक्षि च ॥ >3०६४३४४२ 
वाजी वाजेषु धीयतेः ध्वरेषु प्रणीयते । विप्रो यज्ञस्य साधन: ॥ --उ० ६ ३. ५. २: 


श्री सत्यव्रत सामश्रमी का उक्त विवरण सामवेद के भाष्यकार नारायण-पुत्र माधव के भाष्य के अनुसार भी है जो 
इन शब्दों में है-- क्‍ 

न कि देवा इनीमसि । नेति प्रतिषेध: । इनीमसि । मिनातेहिंसार्थकस्य मकारलोप: । तेनेतदुक्तं भवति। हे देवा: 

न इनीमसि।। प्राणिबन्धनकर्म पश्वादियागं न कुर्म इत्यर्थ: न क्यायोपयामसि योपयतिर्विमोहनकर्मा । स इह 

निखननारें द्रष्टव्य: । मन्त्रश्न॒त्य॑ मन्त्र श्रवणीयं जपाख्यं चरामसि। जपं कुर्वन्तश्चराम: | प्राणिवर्ध न कर्म: । 

जपमेव कुर्म इत्यर्थ: । (सामवेद-संहिता डा० कुन्नन्‌ राजसम्पादित माधवभरतस्वामिभाष्यसहित) 

पं० सत्यव्रत जी सामश्रमी ने प्राय: इस भाष्य के ही शब्दों का अपने विवरण में प्रयोग किया है, अतः पुन: सम्पूर्ण 
शब्दार्थ देने की आवश्यकता नहीं । पशुहिंसात्मक यज्ञों का निषेध यहां अति स्पष्ट है 

अथर्ववेद में अध्वर शब्द 

ऐसे हो अथर्ववेद में यज्ञ के लिए अध्वर शब्द का प्रयोग निम्न तथा अन्य सैकड़ों मन्नों में है, जो पशुहिंसा-निषेध- 

सूचक है-- 


१. यश्चर्षणिप्रो वृषभ: स्वर्विद्‌ यस्मै ग्रावाण: प्रवदन्ति नृणाम्‌ । 

यस्याध्व:सप्तहोता मदिष्ठ: स नो मुझत्वंहसः॥ -- अथर्व० ४. २४. ३ 
२. यमः परो5वरो विवस्वान्‌ ततः परं नातिपश्यामि किचन । 

यमे अध्वरो अधि मे निविष्टो भुवो विवस्वानन्वाततान॥ -- अथर्व० १८. २. २ 
३. अपूर्या उपसूयें याभिवां सूर्य: सह। ता नो हिन्वन्वध्वरम्‌॥ -- अथर्व० १.४. २ 


तनूनपात्‌ पथ कऋष्तस्य यानान्‌ मध्वा समंजन्‌ स्वदया सुजिह्न । 
मन्मानि धीभिरुत यज्ञमृन्थन्‌ देवत्रा च कृणुह्मध्वर नः॥ -- अथर्व० ५. १२. २ 


१६८ वेदों का यथार्थ स्वरूप 


५. अंहोमुच्च वृषभं यज्ञियानां विराजन्तं प्रथममध्वराणाम्‌ 
अपां नपातमश्विनां हुवे धिय इन्द्रियेण त इन्द्रियं दत्तमोज: ॥ -- अथर्व० १९. ४२. ४ 
६. समध्वरायोषसो नमन्त दिक्रावेव शुच्यये पदाय ॥ -- अथर्व० ३. १६. ६ 


(२) मुख्यत: यज्ञ के पर्यायवाची मेध शब्द को अजमेध, गोमेध, पुरुषमे ध, अश्वमेध इत्यादि शब्दों में देखकर 
(वस्तुतः वेदों में अश्वमेध शब्द को छोड़कर अन्य शब्दों का प्रयोग नहीं पाया जाता) वैदिक यज्ञों में पशुहिंसा-विधान का 
भ्रम हुआ, यह स्पष्ट प्रतीत होता है । मेधृ धातु के 'मेधा संगमनयोहिंसायां च' इस धातुपाठ के अनुसार मेधा वा शुद्ध बुद्धि 
को बढ़ाना, लोगों में एकता वा प्रेम को बढ़ाना, और हिंसा, ये तीन अर्थ होते हैं । हिंसा ही उसका एकमात्र अर्थ नहीं है, जैसा 
प्राय: लोग भ्रम से समझ लेते हैं । ऐसी अवस्था में कोई कारण नहीं कि हिंसा अर्थ पर ही क्‍यों आग्रह किया जाये, जब कि 
निम्नलिखित तथा अन्य पुष्ट प्रमाणों और सामान्य बुद्धि द्वारा हिंसा अर्थ का ग्रहण सर्वथा असड्भत प्रतीत होता है । 


पुरुषमेध, पुरुषयज्ञ और नृयज्ञ ये तीनों शब्द पर्यायवाचक हैं और मनुस्मृति में नृयज्ञ की व्याख्या 
“नयज्ञो5तिथिपूजनम्‌” (मनु० ३. ७०) इस प्रकार की गई है, जिसका अर्थ यह है कि नृयज्ञ वा नृमेध से मनुष्यों को यज्ञ में 
बलि देने का तात्पर्य नहीं, बल्कि उत्तम विद्वानों विशेषत: अतिथियों की पूजा का उसमें भाव है । मेधृ धातु के संगमनार्थ को 
लेने से मनुष्यों का उत्तम कार्यो के लिए संघटित करना, उनमें प्रेम और ऐक्य को बढ़ाना भी नृमेध का तात्पर्य है । साम० 
उत्तराचिक अ० १४२ आ हरयः सम॑ज़िरे 5रुषीरधिब्िंषि । यत्राभिसंनवामहे ॥ इसके नृमे ध पुरुमे ध ऋषि हैं । अष्टम प्रपाठक 
के 'पर्षि तोक तनयम्‌' इस मन्त्र का त्र्ग्रषि नमेध है । उसका अर्थ मनुष्यों की यज्ञों में बलि चढ़ानेवाला नहीं, अपितु मनुष्यों 
में संगतिकरण वा मेल-मिलाप को बढ़ानेवाला है, यह स्पष्ट है । गोमेध के विषय में हम विस्तार से आगे प्रकाश डालेंगे । 


अजमेध, अश्वमेध इत्यादि के भी वास्तविक अर्थ अन्य हैं, इस बात का ब्राह्मणग्रन्थों तथा महाभारतादि में स्पष्ट 
निर्देश किया गया है । उदाहरणार्थ-- 
शतपथ० १३. १. ६ में कहा है “राष्ट्र वा अश्वमेध: । वीर्य वा अश्व:” ॥ अर्थात्‌ अश्व शब्द वीर्यवाचक भी हे, 
अत: देशवासियों के वीर्य वा बल की वृद्धि करना और राष्ट्र का अच्छी प्रकार संचालन करना यह अश्वमेध का तात्पर्य है । 
अज एक धान्यविशेष-वाचक शब्द है, जिसे यज्ञ में डाला जाता है, ऐसा महाभारत में स्पष्ट बताया गया है-- 
अजेय॑ज्ेषु यष्टव्यम्‌, इति वे वैदिकी श्रुति: । अजसंज्ञानि बीजानि, छागाननो हन्तुमहथ ॥ 
नेष धर्म: सतां देवा:, यत्र बध्येत वे पशु: ॥ -- शान्तिपर्व अ० ३३७ 
अर्थात्‌ वैदिक साहित्य में.जब यह कहा जाता है कि अजों से यज्ञों में हवन करना चाहिए तो वहां तात्पर्य अज 


नामक बीजों से है; बकरों का वध करना तुम्हें उचित नहीं | पशुओं की हिंसा करना अच्छे आदमियों का धर्म नहीं । इसी 
बात को सुप्रसिद्ध नीतिशाख्रकार विष्णु शर्मा ने भी पंचतन्त्र में कहा है-- 
एते5पि ये याज्ञिका यज्ञकर्मण पशून्‌ व्यापादयन्ति ते मूर्खा:, परमार्थ श्रुतेन जानन्ति। तत्र किलेतदुक्तम्‌ 
अजेय॑ज्ञिषु यष्टव्यमिति अजास्तावद्‌ ब्रीहय: साप्तवार्षिका: कथ्यन्ते न पुन: पशुविशेषा: । उकत॑ च “वृक्षान्‌ छित्वा 
पशून्‌ हत्वा कृत्वारुधिरकर्दमम्‌ । यद्येवं गम्यते स्वर्ग, नरक॑ केन गम्यते ।” --काकोलूकीयम्‌ 
अर्थात्‌ ये भी जो याज्ञिक, यज्ञ-कर्म में पशुओं की हिंसा करते हैं वे मूर्ख हैं | वे वेद के वास्तविक अर्थ को नहीं 
जानते । वहां जो यह कहा है कि 'अजेर्यज्नेषु यष्टव्यम्‌' यहां अजों से व्रीहि या पुराने धान्यविशेष का ग्रहण करना चाहिए, न 


वेदों कायवार्वर्प... वी श्व॑तेद्वे0, हर 


कि बकरों का । यदि पशुओं की हिंसा करके और उनके रुधिर की धारा बहाकर स्वर्ग में जा सकते हैं तो नरक में जाने का 
मार्ग कौन-सा है ? अर्थात्‌ पशुहिंसात्मक यज्ञों से स्वर्ग नहीं, नरक ही मिलता है । 


यहां यह बात उल्लेखनीय है कि जैनियों के 'स्याद्वादमंजरी' नामक ग्रन्थ में भी 'अज'” का यज्ञ प्रकरण में 
धान्यादिपरक ही अर्थ माना गया है, यथा-- 


तथा हि किल वेदे 'अजेरयष्टव्यम' इत्यादि वाक्येषु मिथ्याद्शो3जशब्दं पशुवाचक व्याचक्षते | सम्यग्दशस्तु 
जन्माप्रायोग्यं त्रिवार्षिकं यवव्रीह्यादि , पदञ्चवार्षिकं तिलमसूरादि, सप्तवार्षिकं कड्डूसर्षपादि धान्यपर्यायतया 
पर्यवसाययन्ति । --श्लोक २३ की व्याख्या, पृ० १०७-१०८ 


अर्थात्‌ वैसे ही वेद के अनुसार “अजों से यज्ञ करना चाहिए' इत्यादि वाक्यों में अज्ञानी अज शब्द को पशुवाचक 
कहते हैं । सम्यग्दृश वा ज्ञानी जन्म के अयोग्य तीन वर्ष के जो ब्रीहि आदि, पांच वर्ष के तिल-मसूर आदि, सात वर्ष के 
कड्डसर्षप आदि धान्य के पर्याय के रूप में हों, उन्हें मानते हैं । --स्याद्वादमंजरी, पु० १७५ 


(३) महाभारत में इस बात का अनेक स्थानों पर स्पष्ट उल्लेख है कि वेदों में मांस, शराब, पशुमांस की बलि अथवा 
उसका खाना इत्यादि का कोई विधान नहीं । इन पशुहिंसात्मक यज्ञादि को जो मनु के भी सिद्धान्त-विरुद्ध हैं धूर्त, नास्तिक, 
लोभी, अव्यवस्थितचित्त, संशयात्मक मनोवृत्ति वाले लोगों ने धन की इच्छा से वेद के वास्तविक अभिप्राय को न समझकर 
प्रारम्भ किया है | यह वस्तुत: अधर्म और पाप है । धर्म वा पुण्य नहीं । निम्नलिखित श्लोक इस विषय में अत्यन्त स्पष्ट . 


सुरा मत्स्या: पशोर्मासम्‌ , आसवं कृशरौदनम्‌ धूततें: प्रवर्तितं यज्ञे, नेतद्वेदेषु विद्यते ॥ 
अव्यवस्थितमर्यादे,  विमूढेर्नास्तिकेनर: | संशयात्मभिरव्यक्तेहिंसा. समनुवर्णिता ॥ 
सर्वकर्मस्वहिंसा हि, धर्मात्मा मनुरत्रवीत्‌। कामकाराद विहिंसन्ति; बहिर्वेद्यां पशून्‌ नरा: ॥ 
लुब्बैवित्तपरेब्रह्मनू , नास्तिके: संप्रवर्तितम्‌ | वेदवादानविज्ञाय, सत्याभासमिवानृतम्‌ ॥ 
-शांतिपर्व अ० २६३. ६ 
मानान्मोहाच्च लोभाच्च, लोल्यमेतत्मकल्पितम्‌ | विष्णुमेवाभिजानन्ति, सर्वयज्ञेषु ब्राह्मणा: ॥ 
पायसे: सुमनोभिश्च, तस्यापि यजन स्मृतम्‌। ये चेव यज्ञिया वृक्षा:, वेदेषु परिकल्पिता: ॥। 
तस्मात्ममाणत: कार्यो धर्म: सूक्ष्मो विजानता। अहिंसा सर्वभूतेभ्यो धर्मेंभ्यो ज्यायसी मता ॥ 
--महाभारत शान्तिपर्व अ० २६५ 


इन ए्लोकों में से कइयों का भावार्थ पहले बताया जा चुका है । शेष का यह हे कि-- 


जिन लोगों को शाम््रमर्यादा का ज्ञान नहीं, जो बिल्कुल मूर्ख, नास्तिक हें उन्होंने ही यज्ञादि में हिंसा का विधान 
किया है । धर्मात्मा मनु ने तो सब कर्मो में अहिंसा का ही विधान किया था । जो यज्ञवेदी में अथवा अन्यत्र पशुहिंसा करते 
हैं वे अपनी इच्छा से ऐसा करते हैं । यह मनु महाराज की आज्ञा नहीं । इसलिए शाख्त्रप्रमाणपूर्वक ज्ञानी को सूक्ष्म धर्म का 
निर्णय करना चाहिए । सब प्राणियों के प्रति अहिंसा सब धर्मो में सबसे बड़ी मानी गई है । शराब, मछली, मांस तथा मादक 
द्रव्यों का सेवनादि धूर्तो ने यज्ञादि में चलाया है । इनका वेदों में कहीं विधान नहीं । अभिमान, मोह और लोभ से यह चंचलता 
प्रवृत्त हुई है । ब्राह्मण तो सब यज्ञों में सर्वव्यापक परमेश्वर को ही जानते हैं । वह यज्ञ दूध के पदार्थों तथा यज्ञिय वृक्षों की 
समिधा आदि द्वारा होता है । 

इससे यह स्पष्ट है कि यज्ञों में पशुहिंसा धूर्तकल्पित है, इसलिए श्रौतसूत्रों, गृहासूत्रों, ब्राह्मणग्रन्थों, स्मृतियों तथा 
अन्य अन्धों में जो इस प्रकार के वचन पाये जाते हैं वे वेद-विरुद्ध होने से अमान्य और पीछे की मिलावट (प्रक्षिप्त) हैं । 


१७० वेदों का यथार्थ स्वरूप 


ऐसे प्रक्षेप प्राचीन ग्रन्थों में बहुत होते रहे हैं इस बात को सुप्रसिद्ध द्वैववादी आचार्य मध्वाचार्य अथवा आनन्दतीर्थ 


जी ने 'महाभारत तात्पर्य निर्णय' में इन शब्दों द्वारा बताया है-- 
क्वचिद्‌ ग्रन्धान्‌ प्रक्षिपन्ति, क्वचिदन्तरितानपि | कुर्यु: क्वचिच्च व्यत्यासं, प्रमादात्क्वचिदन्यथा ॥ 
अनुत्सन्ना अपि ग्रन्धा,, व्याकुला इति सर्वश: ॥. --महाभारत तात्पर्य निर्णय अ० २ 
अर्थात्‌ धूर्त लोग कहीं ग्रन्थों में प्रक्षेप कर देते हैं, कहीं कुछ वाक्‍्यों को छिपा देते हैं, कहीं प्रमादवश बदल देते हैं 
: और कहीं जानबूझकर वे परिवर्तन कर देते हैं । इस प्रकार जो यंथ नष्ट नहीं भी हुए, वे भी व्याकुल हो गये हैं, अर्थात्‌ उममें 
बहुत गड़बड़ हो गई है । 
इसलिए कौशिक सूत्र १३, १-६ में से जो उद्धरण ७८०४८ ,4४८ के लेखकों ने दिया है कि-- 
सिंहे व्याप्रे यशोहविरिति स्नातकसिंहव्याप्रबस्तकृष्णवृषभराज्ञां नाभिलोमानि । ४ । 
दशानां शान्तवृक्षाणां शकलानि। ५। एतयो: प्रातरग्नि गिरावरगराटेषु दिवस्पृथिव्या इति सप्त मर्माणि 
स्थालीपाके पृक्तान्यश्नाति । ६ | 
| अर्थात्‌ सिंह, व्याप्र, क्षत्रिय, ब्रह्मचारी, बैल, राजा आदि के शरीर के कुछ भागों को मिलाकर उसे एक विशेष प्रकार 
की शक्ति प्राप्त करने के लिए खाया जाये इत्यादि हम वेद-विरुद्ध होने से अप्रामाणिक मानते हैं । ऐसे अन्धविश्वाससूचक 
वेद-विरुद्ध वचन चाहे जिस किसी ग्रन्थ में अब दिखाई दें उन्हें अमान्य समझना चाहिए । महाभारत के उपर्युक्त प्रबल 
साक्ष्य के अनुसार ऐसे सब वचन धूर्त, नास्तिक, मूर्ख, धनलोलुप लोगों द्वारा कल्पित हैं अत: उनकी कोई प्रामाणिकता नहीं । 
महाभारत अश्वमेध पर्व के निम्न श्लोक भी अति स्पष्ट और प्रबल होने के कारण इस प्रसड़ में उल्लेखनीय हैं । हम सर्वत्र 
यह देखते हैं कि साक्षात्कृतधर्मा ऋषि लोग पशुहिंसात्मक यज्ञों का सदा प्रबल विरोध करते रहे हैं, उदाहरणार्थ अश्वमेधपर्व 
अ० ९१ के निम्न श्लोक देखिये-- 
ततो दीनान्‌ पशून्‌ दृष्ट्वा, ऋषयस्ते तपोधना: । ऊचु: श॒क्रं समागम्य, नाय॑ यज्ञविधि: शुभ: ॥ 
अपरिज्ञानमेतत्ते, महान्त॑ धर्ममिच्छत: | नहि यज्ञे पशुगणा:, विधिदृष्टा: पुरन्दर॥ 
धर्मोपघातकस्त्वेष. समारम्भस्तव॒प्रभो । नाय॑ धर्मकृतो यज्ञो न हिंसा धर्म उच्यते ॥ 
आगमेनैव ते यज्ञ, कुर्वन्तु यदि चेच्छसि। विधिदृष्टेन यज्ञेन, धर्मस्तेषु महान्‌ भवेत्‌॥ 
--अश्वमेध पर्व अ० ९१ 
अर्थात्‌ तपोधन ऋषियों ने दीन पशुओं को देखकर कहा है कि यह यज्ञ की विधि अच्छी नहीं । धर्म की इच्छा 
करनेवाले, तुम्हारा यह बड़ा अज्ञान है । यज्ञों में पशुओं की हिंसा का कहीं विधान नहीं, यह तुम्हारा धर्म का नाश करनेवाला 
काम है । यदि तुम चाहते हो तो वेदादि सत्यशास््रों के विधान के अनुसार यज्ञ करो, तभी महान्‌ धर्म होगा । 
ऋषि लोगों का लक्षण ही 'साक्षात्कृतधर्माण ऋषय: । अथवा ऋषयो मन्त्रद्रष्टा:/ यह निरुक्‍्तादि में दिया है अर्थात्‌ 
जो वेदमज्नों के यथार्थ तत्त्तकों समझनेवाले और धर्म का साक्षात्‌ करनेवाले हों, यह है । ऐसे ऋषि जब यज्ञादि में पशुहिंसा 
को अज्ञानमूलक, धर्मनाशक, वेदादिशाखविरुद्ध और पाप बता रहे हैं तो उसके ऐसा होने में क्या सन्देह हो सकता है? 
अन्यत्र भी महाभारत शान्तिपर्व में कहा है :-- 
ध्रुव॑ प्राणिवधो यज्ञे नास्ति यज्ञस्त्वहिंसकः | ततो5हिंसात्मक: कार्य, सदा यज्ञो युधिष्ठिर ॥ 
यूपं छित्वा पशून हत्वा, कृत्वा रुधिरकर्दमम्‌ | यद्येवं_गम्यते स्वर्ग, नरक केन गम्यते॥ 


कि अप 
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अर्थात्‌ निश्चय से यज्ञ में पशुहिंसा विहित नहीं है । यज्ञ तो अहिंसात्मक ही होता है और उसे अहिंसात्मक रूप 
में ही सदा करना चाहिए | पशुओं को मारकर ओर उनका रुधिर बहाकर यदि स्वर्ग जा सकते हैं तो नरक में जाने का क्या 
उपाय है ? 'यूपं छित्वा पशून्‌ हत्वा' इस श्लोक के अत्यधिक महत्त्वपूर्ण होने के कारण यह सूचित करना आवश्यक है कि 
इसका अनेक विद्वानों ने अनेक ग्रन्थों में उल्लेख किया है । श्री विष्णुशर्मा ने पंचतनत्र काकोलूकीय में इसको उद्धृत किया 
है, यह ऊपर दिखाया जा चुका है । स्याद्वादमंजरी में श्री मल्लिषेण ने इसका उल्लेख किया है । श्री विजय राजेन्द्र सूरीश्वर 
कृत 'अभिधान राजेन्द्र' के भाग ७ पृ० १२२९ में इसका उल्लेख इन शब्दों में किया गया है--तथा च पठन्ति पारमर्षा:-- 


यूपं छित्वा पशुन्‌ हत्वा, कृत्वा रुधिरकर्दमम्‌ | यद्येवं गम्यते स्वर्ग, नरके केन गम्यतें॥ 

अर्थात्‌ परमर्षि के अनुयायी “यूप॑ छित्वा पशून्‌ हत्वा' इस श्लोक का पाठ करते हैं, जिसमें यज्ञों में पशुहिंसा को 
स्वर्ग नहीं, बल्कि नरक का द्वार बताया गया है । 

परमधि शब्द की व्याख्या करते हुए संस्कृत के सुप्रसिद्ध विश्वकोष वाचस्पत्यबृहदर््निंधान के पृ० ४२३७ में 
लिखा है-- 

परमर्षि:--वेदव्यासादिषु ऋषिषु । 

अर्थात्‌ परमर्षि शब्द का प्रयोग वेदव्यास आदि कुछ महर्षियों के लिए होता है । 

श्री राधाकान्त देव रचित 'शब्दकल्पद्रुम' के तृतीय काण्ड में परमर्षि की व्याख्या करते हुए लिखा है-- 

'वेदव्यासो हि परमर्षि: यथा महाभारते १. १. १७ द्वेपायनेन यत्प्रोक्‍्त॑ पुराणं परमर्षिणा ॥' 

वेद॒व्यास जी के अतिरिक्त भी कुछ महर्षियों का परमर्षि शब्द से ग्रहण होगा, किन्तु इससे मुख्यत॒या वेदव्यास 


जी का ग्रहण होता है इसमें सन्देह ही नहीं, अत: श्री विजयेन्द्र सूरीश्वर के लेखानुसार भी यह श्लोक महाभारत का ही प्रतीत 
होता है यद्यपि उसके ठीक-ठीक प्रतीक का हमें ज्ञान नहीं हो सका । 

हमारे मान्य वेदोपाध्याय, वेदों के सुप्रसिद्ध विद्वान्‌ श्री पं० विश्वनाथ जी विद्यामार्तण्ड भूतपूर्व सम्पादक 'वदिक 
अनुसन्धान' दिल्ली ने भी अपने अत्युत्तम ग्रन्थ 'वैदिक पशुयज्ञ मीमांसा' में इसे महाभारत शान्ति पर्व के ही नाम से उद्धृत 
किया है। जगद्विख्यात विद्वान्‌ और भारत के तत्कालीन उपराष्ट्रपति डॉ० राधाकृष्णन्‌ जी ने भी गुरुकुल काड्ड़ी 
विश्वविद्यालय के सन्‌ १९५५ के अपने महत्त्वपूर्ण दीक्षान्‍्त अभिभाषण में “यूपं छित्वा पशून्‌ हत्वा' इस सम्पूर्ण श्लोक को 
उद्धृत किया था । 'स्वयाद्वाद मंजरी ' में व्यास जी के नाम से जो श्लोक दिये गये हैं उनमें से निम्नलिखित विशेष उल्लेखनीय 


है, यद्यपि खेद है कि उसका प्रतीक वहां उद्धृत नहीं किया गया-- 
प्राणिघातात्तु यो धर्मम्‌, ईहते मूढमानसः । 
स वाउ्छति सुधावृष्टि, कृष्णाहिमुखकोटरातू ॥ 
अर्थात्‌ जो मूर्ख प्राणिहिंसा से धर्म की इच्छा करता है वह काले सर्प के मुख से अमृत को वर्षा की आशा करता 
हे । 


अश्वमेध यज्ञ अहिंसात्मक 


अश्वमेध के विषय में प्रायः यह विचार प्रचलित है और यही ४८०४० 486 के लेखकों ने भी प्रकठ किया है कि 
इसमें अश्व की बलि दी जाती थी, किन्तु महाभारत शान्ति पर्व अध्याय ३. ३३६ में वसु महाराज के अश्वमेध का जो वर्णन 


हर वेदों का यथार्थ स्वरूप 


पाया जाता है (जिसमें उस समय के सब सुप्रसिद्ध बड़े-बड़े ऋषियों तथा विद्वानों ने भाग लिया था), उससे यह स्पष्ट है कि 
अश्वमेध में अश्व की हिंसा नहीं की जाती थी । वहां निम्न वर्णन इस सम्बन्ध में पाया जाता है-- 

तस्य यज्ञों महानासीदश्वमेधो महात्मन: । 

बृहस्पतिरुपाध्याय,.तत्र होता बभूव ह॥ 

प्रजापतिसुताश्चात्र,.. सदस्याश्चाभवंख्रय: ॥ ३४ ॥ 

ऋषिमेंधातिथिश्चेव, ताण्ड्यशचेव महानृषि: । 

ऋषि: शान्तिर्महाभाग:, तथा वेदशिराश्च यः । 

ऋपिश्रेष्ठश्च-कपिल:, शालिहोत्रपिता च य: । 

आद्य: कठस्तित्तिरिश्च, वेशम्पायनपूर्वज: । 

कण्वो5थ देवहोत्रएच, एते घोडश कीर्तिता: ॥ ६ ॥ 

संभूता: सर्वसंभारा:, तस्मिन्‌ राजन्‌ महाक्रतो । 

न तत्र पशुघातो5 भूत्‌ स राजेवं स्थितो5 भवत्‌ । 

अहिंस्न: शुचिरक्षुद्र, निराशी: कर्मसंस्तुत: ॥ ११॥ 

अर्थात्‌ वसु राजा का अश्वमेध नामक यज्ञ अत्यन्त महत्त्वपूर्ण था । बृहस्पति उसमें उपाध्याय होता था । प्रजापति 

के तीन पुत्र तथा अन्य अनेक सुप्रसिद्ध ऋषियों के अतिरिक्त ऋषियों में श्रेष्ठ कपिल, कठ, तैत्तिरि, कण्वादि उसके ऋत्विक्‌ 
थे | वह सर्वथा हिंसारहित (अहिंस्न) पवित्र, महान्‌ यज्ञ था, जिसमें पशुओं का घात सर्वथा न किया गया था (न तत्र 
पशुघातो5 भूत) । जो लोग अश्वमेध का अर्थ घोड़े की बलि देना समझते हैं उन्हें आंखें खोलकर इस अहिसात्मक महान्‌ 
यज्ञ का वर्णन पढ़ना चाहिए। इसके होताओं में आचार्य बृहस्पति, ऋषिश्रेष्ठ कपिल तथा कठसंहिता, तैत्तिरीयसंहिता, 
काण्वसंहितादि के प्रवक्ता ऋषि थे, जिन्होंने पूर्ण अहिंसात्मक रीति से इस महान्‌ यज्ञ को करवाया । इस बात का उल्लेख 
करने की इसलिए आवश्यकता पड़ी है कि वर्तमान काल में प्रचलित तैत्तिरीय संहितादि में भी कई स्थानों पर यज्ञों में पशुहिंसा 
का प्रतिपादन प्रतीत होता है । उसे पीछे की मिलावट वा प्रक्षेप मानने के अतिरिक्त और कोई चारा नहीं । 


यज्ञों में पशुओं की प्रदर्शनी 

यहां यह बात भी उल्लेखनीय है कि मेथू धातु का संगमनरूप जो अर्थ है उसका समर्थन महाभारतादि के यज्ञ- 
विषयक-अनेक प्रकरणों से होता है । उदाहरणार्थ महाभारत अश्वमेध पर्व अ० ८५ में निम्न वर्णन पाया जाता है-- 

स्थलजा जलजा ये च, पशव: केचन प्रभो | सर्वानेव समानीतान्‌, अपश्यंस्तत्र ते नूपा: ॥ ३२ ॥ 

गाश्चैव महिषीशचैव, तत्र वृद्ध्रियोईपि च। औदकानि च सत्वानि, श्वापदानि वयांसि च ॥ ३३ ॥ 

पर्वतानूपजातानि, स्वेदजान्युद्धिजानि च।जरायुजाण्डजातानि, भूतानि ददशुश्च ते॥ ३४॥ 

एवं प्रमुदितं सर्व, पशुगोधनधान्यतः | यज्ञवार्ट नृपा दृष्ट्वा परे विस्मयमागता: ॥ ३५॥ 

-- महाभारत अश्वमेध पर्व अ० ८५ 

अर्थात्‌ यज्ञमण्डप में जितने भी स्थल और जल के पशु हैं उन सबको लोगों ने लाया हुआ देखा । वहां अनेक 
प्रकार की गौएं थीं, मैंसें थीं, वृद्ध खियां थीं, जलचर ज़न्तु और पक्षी थे । पर्वत और अनूप के स्वेदज, उद्धिज, जरायुज और 
अण्डज जन्तु वहां एकत्रित किये गये थे । इस प्रकार पशु, गो, धन और धान्य से भरपूर ओर आनन्दित यज्ञ-मण्डप को देखकर 
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राजा आश्चर्य को प्राप्त हुए । इससे गोमेध, नरमेधु, अश्वमे ध, अविमे धादि की प्रदर्शनी का रूप सर्वथा स्पष्टतया सिद्ध होता 
हे । 
आलम्भ, संज्ञपन तथा अवदान शब्दों का अनर्थ 


यज्ञों में पशुहिसा की निन्दनीय प्रथा जहां स्वार्थ और लोभ के कारण प्रवृत्त हुई, वहां प्राचीन ग्रन्थों में प्रयुक्त 
आलम्भ, संज्ञपन तथा अवदानादि शब्दों के अर्थ को न समझने के कारण भी ऐसा हुआ--- प्रजापतये पुरुषान्‌ हस्तिन आलभते, 
वाचे प्लुषीश्च॒श्षुषे मशकान्‌, श्रोत्राय भूड़न्‌। यजुः० अ० २४ । अग्निषोमीयं पशुमालभेत । 

इत्यादि वाक्यों को प्राय: यज्ञों में पशुहिंसा के पक्षपाती उद्धृत कर देते हैं, किन्तु ऐसा करना अज्ञानमूलक है । 
आइ्पूर्वक लभ्‌ धातु से आलम्भ शब्द बनता है, उसका अर्थ अच्छी प्रकार से प्राप्त करना, स्पर्श करना वा देना यही होता 
है । इस विषय में निम्न प्रमाण अत्यधिक स्पष्ट हैं-- 


(१) मनुस्मृति अ० २ में ब्रह्मचारियों के कर्तव्यप्रकरण में निम्म श्लोक आता है-- 
वर्जयेन्मधुमांसं च, माल्य॑ गन्धं रसान्‌ ख्तरियः । खत्रीणां च प्रेश्षणालम्भम्‌ उपघातं परस्य च ॥ 
यहां स्त्रियों को देखने और आलम्भ का निषेध है । आलम्भ का हिंसा के अर्थ में प्रयोग यहां सड़त्त नहीं प्रतीत 
होता, उसका स्पर्श अर्थ लेना ही सड़गत्त है ओर टीकाकारों ने उसका यही अर्थ लिया है । 
(२) पारस्कर गृह्मसूत्र के उपनयन प्रकरण में निम्न वाक्य पाया जाता है-- 
अथास्य (ब्रह्मचारिणि:) दक्षिणांसम्‌ अधिहृदयम्‌ आलभते | 
(पारस्कर गृह्मसूत्र के द्वितीय काण्ड, द्वितीय कण्डिका, सू० १६) अर्थात्‌ “आचार्य ब्रह्मचारी के हृदय का स्पर्श करता 
है ।' हरिहर, गदाधर आदि भाष्यकारों ने 'आलभते' का अर्थ 'स्पृशति' (छता है) यही किया है । 
(३) पारस्कर गृह्मसूत्र के विवाह-प्रकरण में यह वाक्य पाया जाता है-- 
वरो वध्वा दक्षिणांसम्‌ अधि हृदयम्‌ आलभते ॥ (पारस्कर गृह्मसूत्रे १. ८. ८) 
अर्थात्‌ वर वधू के दक्षिण कन्धे के ऊपर हाथ ले-जाकर उसके हृदय का स्पर्श करता है । 
यहां भी जयराम, हरिहरादि भाष्यकारों ने 'आलभते' का अर्थ 'स्पृशति' (स्पर्श करता है) यही किया है । 
(४) इसी प्रकार पारस्कर गृह्मसूत्र के जातकर्म प्रकरण में यह वाक्य पाया जाता है-- 
कुमारं जात॑ पुरान्येरालम्भात्‌ सर्पिमंधुनी हिरण्ययेन प्राशयेत्‌। 
अर्थात्‌ बालक के उत्पन होने पर और किसी के स्पर्श से पूर्व उसे स्वर्णशलाका से घृत और मधु चटावे । यहां 
भी 'आलम्भ' का स्पर्श यह अर्थ अत्यन्त स्पष्ट है, जिसमें किसी को सन्देह नहीं हो सकता । मीमांसा दर्शन के २. ३. १७ 
की टीका में सुबोधिनी टीकाकार ने लिखा है कि--वत्सस्य समीप आनयनार्थम्‌ आलम्भ: स्पशों भवतीति। यहां आलम्भ 
का अर्थ स्पर्श किया गया है । इसलिए-- 
प्रजापतये पुरुषान्‌ हस्तिन आलभते वाचे प्लुषीश्चक्षुपे मशकान्‌ श्रोत्राय भूड़ान्‌। 
इत्यादि मन्त्रों तथा अग्निषोमीयं पशुमालभेत पशुमालभेत आदि ब्राह्मण-वाक्यों में 'आलभते_ का स्पर्श अथवा प्राप्त यही अर्थ 
लेना चाहिए, न कि मारने का | उस अवस्था में प्रजापतये पुरुषान्‌ हस्तिन आलभते' का अर्थ यह होगा कि प्रजापति राजा 
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की सेवा के लिए वीर पुरुषों और हाथियों को (आलभते) प्राप्त करे (चक्षुपे मशकान्‌) आंख के लिए छोटे-छोटे मच्छरों को 
देखे । जिस प्रकार चक्षु के रूप को देखकर वे मुग्ध होते है ऐसे उत्तम रूपों पर चक्षुओं को लगावे ।(श्रोत्राय भृज्जान्‌) श्रवणेन्द्रिय 
के लिए (भजन) भौरों को प्राप्त करे, उनके सुन्दर झंकार श्रवण करे । प्रजापति राजा के लिए वीर पुरुषों और हाथियों को 
मारे, यह अर्थ कितना अस्भत है ! क्‍ 

वसन्ताय कपिझलानालभते ग्रीष्माय कलविड्जान्‌ वर्षभ्यस्तित्तिरीन्‌ शरदे वर्तिका हेमन्ताय ककरान्‌ शिशिराय 

विकिकरान्‌ ॥ “येजु:० २४. २० 

इसमें वसन्त, ग्रीष्म, वर्षादि विशेष ऋतुओं के साथ कर्पिंजल, कलविड्ू; तित्तिरि (तीतर) इत्यादि पक्षियों का सम्बन्ध 
बताते हुए यह उपदेश किया गया है कि पक्षिविद्या के अध्ययन और अनुशीलन के लिए उन ऋतुओं में उन पक्षियों को प्राप्त 
करके उनका अच्छी प्रकार निरीक्षण किया जाए । यहां उन-उन ऋतुओं के लिए पक्षिविशेषों को मारने का अर्थ करना नितान्त 
असंगत है । 


संज्ञपन शब्द का अर्थ 


संज्ञपन शब्द का प्रयोग भी ब्राह्मण-ग्रन्थों और श्रौत सूत्रों में अनेक स्थानों पर हुआ है, जिसका अर्थ तत्काल मारने 
का समझ लिया जाता है । पर यह बात भी अज्ञानमूलक है । 


अथर्ववेद के निम्नलिखित मन्रों में संत्रपनम्‌ अथवा संज्ञपयामि आदि का प्रयोग है, जिसका अर्थ ज्ञान देना, दिलाना 
तथा मेल कराना है । यह प्रकरण से स्पष्ट है-- 

सं व: पृच्यन्तां तन्‍व: सं मनांसि समु ब्रता । सं वो 5यं ब्रह्मणस्पति: भग: सं वो अजीगमत्‌ ॥ 

संज्ञपनं वो मनसो 5थो संज्ञपनं हद: | अथो भगस्य यच्छान्तं तेन संज्ञययामि व: ॥ 

---अथर्व ० ६. १०. ९४-९५ 

अर्थात्‌ हे मनुष्यो ! तुम्हारे शरीर मिले हुए हों, मिलकर व्यायामादि करो, तुम्हारे मन मिले हुए हों, तुम्हारे व्रत 
एक जैसे हों । ज्ञान का स्वामी भगवान्‌ तुम्हें सदा मिलाकर रक्खे । तुम्हारे मन का ज्ञानपूर्वक अच्छी प्रकार मेल हो, तुम्हारे 
हृदयों का ज्ञानपूर्वक अच्छी प्रकार मेल हो । धर्म, ज्ञान, वैराग्य वा अनासक्ति आदि का जो परिश्रम है उसमें में तुम्हें अच्छी 
प्रकार ज्ञानयुक्त करके मिलाता हूं । 


इसी प्रकार शतपथ कां० १, अ० ४ में एक आख्यायिका है, जिसमें ये शब्द आये हैं-- 

(मनसः) श्रेयसी अस्मि, यद वे त्वं वेत्याहं तद्‌ विज्ञपयाम्यहं संज्ञपयामीति । 

अर्थात्‌ मैं वाणी तुझ मन से अधिक अच्छी हूं, तू जो कुछ मन में चिन्तन करता है मैं उसे प्रकट करती हूं, मैं उसे 
. अच्छी प्रकार से दूसरों को जतलाती हूं (संज्ञपयामि) एप वा स्वर्गो लोको यत्र पशु संज्ञपयन्ति' इत्यादि वाक्यों का इसलिए 
यही अर्थ है कि जहां अज्ञानी पशु-समान बालक को उत्तम ज्ञानी बनाया जाता है वही स्वर्गलोक कहाता है । विस्तारभय से 
अभी इतने ही निर्देश पर्याप्त हैं । क्‍ 


९८०४० 3४2० ९ 378 में लिखा है कि 48] $8९०7॥०८5 86 गत08820 ७५ 0॥6 497-90]08$ 
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अर्थात्‌ आप्री सूक्‍तों से पशुयाग सूचित होते हैं और इसमें तो सन्देह ही नहीं है कि अश्वमेध किया जाता था । 
_वस्तुत: निष्पक्ष-भाव से ध्यान्रपूर्वक समस्त आप्री सूक्‍तों का अध्ययन करने पर हम निश्चय से कह सकते हैं कि उनमें 
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पशुहिंसा की कहीं गन्ध भी नहीं है । अनेक बार यज्ञ के लिए अध्वर शब्द का; जो अहिंसासूचक है, वहां प्रयोग पाया जाता 
है । आप्री सूक्‍तों में पशुहिंसा का समर्थन करनेवाले कोई मन्त्र नहीं हैं । यदि अज्ञान व भ्रम से, जैसे कि महाभारत के-- 
अव्यवस्थितमयदिर्विमूढे्ास्तिकेनरे: । संशयात्मभिरव्यक्तैहिंसा समनुवर्णिता ॥ 
इत्यादि श्लोकों को उद्धृत करके दिखाया जा चुका है, पशुहिंसात्मक यज्ञ प्रवृत्त होने पर उन सूक्‍तों का विनियोग वहां कर 
दिया गया तो इससे यह सिद्ध नहीं होता कि उन मन्रों में पशुहिंसा का विधान है । विनियोग तो मध्यकाल में और अब भी 
बड़े अशुद्ध रूप में प्रचलित है, जिसका मन्त्रार्थ से कोई सम्बन्ध ही नहीं । उदाहरणार्थ 'शं नो देवीरभिष्टये' इस ईश्वर और 
आधिदेविक दृष्टि से जलपरक मन्त्र का केवल 'शंन:' इन शब्दों के आने से शनैश्चर की पूजा में, उद्द ध्यस्वाग्ने का बुध की 
पूजा में, “गणानां त्वा गणपति हवामहे” इस जगत्पति परमेश्वरपरक मन्त्र का कल्पित गणेश की मूर्ति की पूजा में विनियोग 
कर दिया जाता है, पर सब निष्पक्ष विद्वान्‌ जानते हैं कि यह सर्वधा कपोलकल्पित है, जिसका मन्नार्थ से कोई सम्बन्ध नहीं । 
इसी प्रकार यह कहना कि अश्वमेध अश्व की हिंसा के अर्थ में निस्सन्देह प्रचलित थे सर्वथा अशुद्ध है । अश्वमे ध, राष्ट्रं वा 
अश्वमेध: । शत० १३. १. ६ वीर्य वा अश्व: इत्यादि अर्थ में राष्ट्रगसंचालन तथा राष्ट्र की शक्ति को बढ़ाने के कार्यरूप में 
अवश्य प्रचलित थे, पर अश्व पशु को हिसावाले यज्ञों के वेदिक काल में प्रचलित होने का-कोई प्रमाण नहीं । जो मन्त्र 
अश्वमेध में बोले जाते हैं ऋग्‌ १. १६२ अथवा यजुर्वेद अ० २५ इत्यादि, इनमें अश्व-विद्या और राष्ट्र के संचालन का : 
उपदेश है, न कि अश्व की आहुति देने का । ऋगू० १. १६२. १७ और यजु:० २५. ४० में अध्वर शब्द का प्रयोग है-- 
यत्ते सादे महसा शूकृतस्य पाठर्ष्या वा कशया वा तुतोद । 
खुचेव ता हविषो अध्वरेषु सर्वा ता ते ब्रह्मणा सूदयामि ॥ 
अध्वर का अर्थ अध्वर इति यज्ञ नाम ध्वरतिहिंसा कर्मा तत्नतिषेध: नि० १. ७ के अनुसार हिंसारहित यज्ञ है । 
फिर अश्व की हिंसा का विधान यहां कैसे हो सकता है ? अश्व को अच्छी प्रकार शिक्षा देने वा सिधाने का मत्रों में उपदेश 
हे, जैसा महर्षि दयानन्द ने इस मन्त्र के भावार्थ में लिखा है-- 
यथा यज्ञसाधने: हवीष्यग्नो प्रेरयन्ति तथैवाश्वादीनि सुशिक्षितरीत्या प्रेरयेयु: । 
अर्थात्‌ जैसे यज्ञ के साधन ख्नुवादि से हवियों को हिंसारहित यज्ञ में प्रेरित करते वा डालते हैं वैसे ही घोड़े आदि 
को अच्छी सिखावट की रीति से प्रेरणा दें । घोड़े को ऐसी उत्तम शिक्षा देकर सिधाने का-- 
निक्रमणं निषदनं विवर्तनं यच्च पड्वीशमर्वतः । यच्च पपो यच्च घार्सि जघास सर्वा ता ते अपि देवेष्वस्तु ॥ 
-+क्रेंगू० १. १६२. १४ । यजु:० २५, मं० ३८ 
यद्‌श्वाय वास उपस्तृणन्त्यधीवासं या हिरण्यान्यस्मै । संदानमर्वन्तं पड्वीशं प्रिया देवेष्वायामयन्ति ॥ 
--+9»गू० १. १६२. १६ | वजु:ः० २५. ३९ 


इत्यादि मन्नों में स्पष्ट वर्णन है कि घोड़े का निकलना, बैठना, व्यवहार, खाना-पीना सब अश्वविद्या में निपुण विद्वानों (देवेषु) 
के अधीन किया जाए। 








महर्षिकृत भावार्थ 
हे मनुष्या: ! भवन्तो5श्वादीनां सुशिक्षणेन भक्ष्यपेयप्रदानेन सर्वाणि कार्याणि साझ्लुवन्तु । 
द अर्थात्‌ हे मनुष्यो | आप घोड़े आदि पशुओं की अच्छी शिक्षा तथा खान-पान के देने से अपने सब कामों को 
सिद्ध किया करो । 
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घोड़े के लिए जो वख्र चारजामा, मुहेरा आदि तथा जो इसके सुवर्ण आभूषणादि हैं और जिन पैरों से प्रवेश करते 
और जाते हुए घोड़े को (आयामयन्ति) अच्छे प्रकार नियम में रखते हैं वे संब पदार्थ विद्वानों में प्रीति देनेवाले हों । 


भावार्थ:--यदि मनुष्या अश्वादीन्‌ पशून्‌ यथावद्‌ रक्षयित्वोपकारं गृहणीयुस्तहिं बहु कार्यसिद्धयुपकृता: स्यु: । 
अर्थात्‌ जो मनुष्य घोड़े आदि पशुओं की यथावत्‌ रक्षा करके उपकार लेवें तो बहुत कार्यो की सिद्धि से उपकारयुक्त 
हों। 
सूक्‍त के प्राय: सब मत्रों में इस प्रकार के स्पष्ट निर्देश हैं। अन्त में भी यही कहा है-- 
सुगव्यं नो वाजी स्वएव्यं पुंस: पुत्रां उत विश्वापुर्ष रयिम्‌। 
अनागास्त्वं नो अदिति: कृणोतु क्षत्रं नो अश्वो वनतां हविष्मान्‌ ॥ 
--ऋग्‌० १. १६२. २२ | यजु:० २५. ४५ 
सर्वशक्तिमान्‌ परमेश्वर हमें अच्छी गौएं, अच्छे घोड़े, वीर सन्‍्तान तथा सबको पुष्ट करनेवाले धन को प्रदान करे । 
अखण्डित वेदवाणी हमें (अनागास्त्वं कृणोतु) निरपराध बनाए और (हविष्मान्‌) प्रशस्तानि हवीषि सुखदानानि यस्मिन्‌ 
सः---सुखदायक अश्व (न) हमारे (क्षत्रम) शक्तिशाली राष्ट्र का (वनताम) सेवन करे--हमारे राष्ट्र में उत्तम अश्व हों । 
यह प्रार्थना उत्तम सुशिक्षित अश्वादि के सम्बन्ध में ही उपयुक्त है, न कि अश्वादि उपकारक पशुओं की हिंसा 
का अपराध वा पाप करके । 


इस सूक्‍त में कुछ ऐसे मन्त्र अवश्य हैं जिनके सायणाचार्य, उव्वट, मही धरादि भारतीय और मैक्समूलर, ग्रिफिथ, 
विल्सन आदि पाश्चात्य विद्वानों ने अश्वहिंसापरक अर्थ किये हैं, पर यह उनकी भ्रांति ही है । मन्त्रों में न केवल हिंसा का 
विधान नहीं, बल्कि हिंसा करनेवालों और मांस खानेवालो को दण्ड देने का विधान है । उदाहरणार्थ-- 


ये वाजिनं परिपश्यन्ति पकव॑ य ईमाहु: सुरभिर्निहरेति। 
ये चार्वतो मांसभिक्षामुपासत उतो तेषामभियूर्तिन इन्वतु ॥ -- यजु:० २५. ३५ 


इसके भावार्थ में महर्षि दयानन्द ने लिखा है--“येउश्वादिश्रेष्ठानां पशूनां मांसमत्तुमिच्छेयुस्ते राजादिभि: 
श्रेष्ठैनिरोद्धव्या: ।" अर्थात्‌ जो घोड़े आदि उत्तम पशुओं का मांस खाना चाहें उनको राजादि श्रेष्ठ पुरुषों को रोकना चाहिए । 
“्यन्नीक्षणं मा स्पचन्याउउखाया: ।"यजु:० २५.३६ । इस मन्र के भावार्थ में भी महर्षि ने लिखा है-- ये केचिद्श्वादीनाम्‌ 
उपकारिणां पशूनां शुभानां पक्षिणां च मांसाहारं कुर्यस्तेभ्यो दण्डो यथापराध॑ दातव्य एव ।( अर्थात्‌ बदि कोई घोड़े आदि 
उपकारी पशुओं और उत्तम पक्षियों का मांस खावें तो उनको यथापराध अवश्य दण्ड देना चाहिए |. 


अ० २५, मं० ३७ 'मात्वाउग्निर्ध्वनयीद्‌ धूमगन्धि:” इसका भावार्थ इस प्रकार है-- . | 


| 


हे मनुष्या: ! यथा विद्वांसो मांसाहारिणो निवारयाश्वादीनां वृद्धि रक्षां च कुर्वन्ति तथा यूयमपि कुरुत 

अर्थात्‌ हे मनुष्यो ! जैसे विद्वान्‌ मांसाहारियों को निवृत्त कर घोड़े आदि पशुओं की वृद्धि और रक्षा करते हैं वैसे 
तुम भी करो । 

इसलिए भारतीय अथवा पाश्चात्य जिन किन्‍्हीं विद्वानों ने इन मन्रों का पशुहिंसापरक अर्थ समझ लिया है उनके 
विषय में महाभारत का यही श्लोक याद आता है कि-- 


लुब्यैर्वित्तपरैब्रहन, नास्तिकै: संप्रवर्तितम्‌ | वेदवादानविज्ञाय, सत्याभासमिवानृतम्‌॥ 


ह+ बा 
ब.... ..........#₹ चाड22 
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वेदों का यथार्थ स्वरूप १७७ 


अर्थात्‌ वेद के वास्तविक अर्थ को न जानकर इन लोगों ने ऊपर से सत्य प्रतीत होनेवाले किन्तु वस्तुतः असत्य 
अर्थ को प्रकाशित किया है । अत: महाभारत में उनके लिए लोभी, नास्तिक जैसे कठोर शब्दों का प्रयोग किया गया है । 
ऐसे लोगों की बात केसे मान्य हो सकती है ? 


ये वाजिनं परिपश्यन्ति पक्व॑ य ईमाहु: सुरभिर्निहरेति। 
ये चार्वतो मांसभिक्षामुपासत उतो तेघामभिगूर्तिन इन्वतु ॥ 


इस मन्त्र के अनेक अतिशिक्षाप्रद अर्थ हैं यथा (ये) (अर्वत:) अश्वस्य (मांसभिक्षाम्‌) मांसयाचनाम्‌ उपासते ये 
(अश्वम) (ईम्‌) प्राप्तं हन्तव्यम्‌ (आहु) तान्‌ (निर्हर) दूरे प्रक्षिप । ये (वाजिनम्‌) वेगवन्तम्‌ अश्वम्‌ (पक्‍्वम्‌) परिपक्वस्वभावम्‌ 
(परिपश्यन्ति) सर्वतो5न्वीक्षन्ते उतो अपि (तेषाम्‌) (सुरभि) सुगन्धः (अभिगूर्ति) अभ्युद्यम: (नं) अस्मान्‌ (इन्वतु) प्राप्नोतु । 


अर्थात्‌ जो घोड़े के मांस को मांगते हैं और जो घोड़े को मारने योग्य कहते हैं, उनको निरन्तर हरो वा दूर पहुंचाओ । 
जो घोड़ों को पका वा सिखा के सब ओर से देखते हैं उनका अच्छा सुगन्‍्ध और सब ओर से उद्यम हम लोगों को प्राप्त हो । 
उनके अच्छे काम हमको प्राप्त हों । 


कहां यह पशुहिंसा और मांस का निषेधक महर्षि दयानन्दकृत अर्थ और कहां सायणाचार्य तथा उनके अनुयायी 
पाश्चात्य व भारतीय विद्वानों का भ्रष्ट और असंगत अर्थ कि जो घोड़े को अग्नि में पका हुआ देखते हैं और जो कहते हैं कि 
इस मरे हुए घोड़े की बड़ी अच्छी गन्‍्ध आ रही है तथा जो घोड़े के मांस की भिक्षा मांगते हैं उनका उद्यम हमें प्राप्त हो । यह 
अर्थ सर्वथा असड्भत और सामान्यबुद्धि तथा वेद की भावना के विरुद्ध होने से अमान्य है । इस मन्त्र का ब्रह्मचारी और 
शूरवीरपरक अर्थ भी होता है, जो निम्म प्रकार है-- 


जो विद्वान्‌ (वाजिनम्‌) ज्ञानवान्‌ बलवान्‌ ब्रह्मचारी को (परिपश्यन्ति) भली-भांति देखते हैं और जो इसे लक्ष्य करके 
(पक्‍्वम ज्ञानादि दृष्ट्या परिपक्व कहते हैं और (सुरभि) उत्तम आचार की सुगन्ध से युक्त पुरुष (निर्हर) हमसे भिक्षा ले 
(इति) इस भाव से (ये) जो गृहस्थ जन (अर्वत) ज्ञानवान्‌ पुरुष के, अर्व गतौ गतेख्रयोः र्था: ज्ञानं गमन॑ प्राप्तिश्च (मांसभिक्षाम) 
मन को प्रिय लगनेवाले पदार्थों की भिक्षा की--माननं वा मानसं वा मनो5 स्मिन्‌ सीदतीति मांसम्‌ (निरुक्‍्त ४ १. ३) प्रतीक्षा 
करते हैं उन हितैषी पुरुषों का (अभिगूर्ति) उद्यम प्रयल हमें सफल होकर प्राप्त हो । 


शूरवीर पुरुषपरक अर्थ-जो (वाजिनम्‌) बलवान्‌ पुरुष को वाज इति बलनाम (निघण्टु २. ९) देखते हैं और उसे 
परिपक्व---शास्र-कौशल में सुअभ्यस्त पका हुआ बतलाते हैं (सुरभि) सुरक्षित होकर परराष्ट्र की लक्ष्मी को ले आ। 
इस प्रकार जो (अर्वत: मांसभिक्षाम्‌ उपासते) गतिशील बलवान्‌ पुरुष के शरीर की याचना की प्रतीक्षा करते हैं 
उनका राष्ट्र के प्रति किया श्रम हमें प्राप्त हो अर्थात्‌ राजा राष्ट्र में बलवान्‌ पुरुषों को परिपक्व करे और फिर उनके शरीरों को 
युद्धादि कार्यो के लिए लगावे । 
यतू ते गात्रादग्निना पच्यमानादभि शूलं निहतस्यावधावति । 
मा तद्भूभ्यामाश्रिषन्मा तृणेषु देवेभ्यस्तदुशदभ्यो रातमस्तु ॥ 
--यजु: ०२५. ३४ 


इस मन्र का सायणाचार्य, उव्वट, महीधरादि ने बड़ा अनर्थ किया है । उनके अनुसार इसका अर्थ यह है कि हे 
अश्व ! अग्नि से पकाये, मरे हुए तेरे अवयवों से जो मांस-रस उठता है वह भूमि वा तृण पर न गिरे, वह चाहते हुए देवों 
को प्राप्त होवे । वस्तुत: यह पूर्वोक्त मन्रों की भावना और अध्वर के अहिंसात्मक अर्थ के विपरीत होने के कारण अमान्य 


कस वेदों का यथार्थ स्वरूप 


है । इसका वास्तविक अर्थ यह है कि हे मनुष्य ! (निहतस्य ते) निश्चयेन कृतश्रमस्य तव हन्‌ हिंसागत्योरिति अत्र गत्यथों 
ग्राह्म: (अग्निना) अन्तःकरणरूपतेजसा (पच्यमानात्‌) (गात्रात) यत्‌ (शूलम्‌) शु शीघ्र लाति बोधं गृहणाति येन तद्नच: 
पृषोदरादित्वात्‌ साधु | (अभ्यवधावतति) गच्छति तत्‌ (भूम्याम) (मा श्रिषत्‌) (तृणेषु) (मा श्रिषत्‌) किन्तु तच्च (उशद्भ्य) 
कामयमाने भ्य: (देवे भ्य) विद्वद्भ्य: (रातम्‌) दत्तम्‌ अस्तु । 
भावार्थ:-हे मनुष्या: यानि ज्वरादिपीडितान्यजञनि भवेयुस्तानि वैद्येभ्यो नीरोगाणि कार्याणि तैर्यदौषधं दीयेत 
तद्रोगिभ्यो हितकरं भवति ॥ द 
. अर्थात्हे मनुष्यों ! जो ज्वर आदि से पीड़ित अड् हों उन्हें वैद्यजनों से नीरोग कराना चाहिए क्योंकि उन वैद्यजनों 
द्वारा जो औषध दिया जाता है वह रोगीजन के लिए हितकारी होता है; एवं मनुष्य को व्यर्थ वचनों का उच्चारण न करना 
चाहिए, किन्तु विद्वानों के प्रति उत्तम वचनों का ही सदा प्रयोग करना चाहिए । 
अश्व की हिंसा का तो इमं मा हिंसीरेकशफं पशुं कनिक्रद्‌ं वाजिनं वाजिनेषु ॥ (यजु:० १३. ४७) इत्यादि मन्नों 
द्वारा स्पष्ट निषेध है, जिसकी व्याख्या करते हुए शतपथकार ने लिखा है कि--इमं मा हिंसीरेकशफं पशुमित्येकशफो वा 
एष पशुर्यद्श्वस्तं मा हिंसीरिति । (शत० पृ० ६६८) एकशफ पशु से तात्पर्य अश्व का है अर्थात्‌ उसकी हिंसा न कर । 
इस सूक्त में भी पशुहिंसा का बार-बार निषेध है । अच्छिद्रा गात्रा बयुना कृणोत। यजु:० २५. ४१ । अश्व-शिक्षक इस 
अश्व के गात्रों को (वयुना) ज्ञानपूर्वक अच्छिद्र वा दोषरहित कर दे (परुष्परनुघुष्या विशस्त) प्रत्येक मर्मस्थल में अनुकूलता 
से घोषणा करके जो दोष हैं उनका निवारण कर दे । 
मात्वा तपत्‌ प्रिय आत्माउपि यन्तं मा स्वधितिस्तन्व आ तिष्ठिपत्ते । 
मा ते गृशध्नुरविशस्ताउतिहाय छिद्रा गात्राण्यसिना मिथू कः ॥ -- यजु:० २५. ४३ 
इस मन्त्र में भी यही उपदेश है कि--सर्वर्मनुष्यै: स्व स्व आत्मा शोके न निपातनीय:, कस्याप्युपरि वच्रो न 
निपातनीय:, कस्याप्युपकारो न विच्छेदनीयएच ॥ 


अर्थात्‌ सब मनुष्यों को चाहिए कि अपनी आत्मा को शोक में न डालें, किसी के भी ऊपर वज् न छोड़ें और किसी 
के किये हुए उपकार को नष्ट वा विस्मृत न किया करें । इस प्रकार मा स्वधितिस्तन्त्र आतिष्ठिपत्‌ ते' शब्दों द्वारा पशुहिसापरक 
अर्थ करना सर्वथा अनुचित है । पौराणिकों तथा वाममार्गी लोगों ने अज्ञानवश यह कल्पना की कि जिन पशुओं की यज्ञों में 
बलि दी जाती है वे स्वर्ग को जाते हैं और यजमान भी ऐसे यज्ञ कराने में स्वर्ग को जाता है । किन्तु यह युक्ति तथा सामान्य 
बुद्धिविरुद्ध अन्धविश्वास के अतिरिक्त और कुछ नहीं । इसी का उपहास करते हुए चार्वाक मत प्रवर्तक ने कहा था कि-- 

पशुश्चेन्निहतः स्वर्ग ज्योतिष्टोमे गमिष्यति | स्वपिता यजमानेन, तत्र कस्मान्न हिंस्यते ॥ 

--सर्व दर्शन संग्रह, चार्वाक दर्शन 

अर्थात्‌ यदि ज्योतिष्टोम यज्ञ में मारा हुआ पशु स्वर्ग को जा सकता है तो यजमान अपने पिता को मारकर क्यों न 
सीधा स्वर्ग को भेज देता ? 

इस मिथ्या विश्वास का आधार मध्यकालीन आचार्यों ने निम्न मन्र को बनाया और उसका अनर्थ कर दिया-- 

नवाउ एतन्प्रियसे न रिष्यसि देवां इदेषि पथिभि: सुगेभि: ॥ ऋग्‌० १. १६२. २१ । यजु:० २५. ४४ ॥ 

इसका अर्थ अश्वपरक लगाया गया कि (न वा उ) नैव खलु एतन्प्रियसे वा शब्द एवकारार्थ: | उ इत्यवधारणं । 
नैवेदानीम्‌ इतराश्ववन्मृतों भवसि देवत्वप्राप्तेरवक्ष्यमाणत्वात्‌ । अत एव (न रिष्यसि) न हिंस्यसे व्यर्थहिंसाया अभावातू । ननु 


जज 
रब 


वेदों कायवार्थखल्प. 35/वीपिश्व॑तेद्वेत, 


प्रत्यक्षो 5वयवोनाशश्च दृश्यते कथमेवमुच्यत इति उच्यते (सुगेभि) शोभनगमनसाधने: (पथिभि) मार्ग: देवयानलक्षणै: 
(देवान्‌ इत्‌ एषि) देवानेव प्राणोषि अतो युक्तैषा युक्ति: । (सायणभाष्यम्‌) 


सायणाचार्य ने इस मन्त्र का अर्थ करते हुए लिखा है कि हे अश्व ! तू अन्य अश्वों की तरह मरता नहीं, क्योंकि 
तुझे देवत्व-प्राप्ति होगी और न हिंसित होता है, क्योंकि व्यर्थ हिंसा का यहां अभाव है । प्रत्यक्ष रूप में अवयव-नाश होते 
हुए ऐसा कैसे कहते हो ? इसका उत्तर देते हैं कि सुन्दर देवयान-मार्गो से देवों को तू प्राप्त होता है, इसलिए यह हमारा कथन 
सत्य है । ऐसा ही उव्वट, मही धरादि ने लिखा है, किन्तु यह सर्वथा अशुद्ध अर्थ है, क्योंकि विवेक तथा ज्ञानादि-रहित अश्व 
को देवत्व की प्राप्ति असंभव है । 

मन््र का सीधा और सच्चा अर्थ यह है कि (न) (वै) निश्चये (3) वितर्के (एतत्‌) चेतनस्वरूपम्‌ एतद्‌ विज्ञान प्राप्य 
(प्रियसे) (न रिष्यसि) हंसि (देवान्‌) विदुषो दिव्यान्‌ पदार्थान्‌ वा (इत्‌) एव (एपि) प्राणोषि (पथिभि: मार्ग: सुखेन गच्छन्ति 
एशि: | 


२१७९ 


भावार्थ:-यथा विद्या संयुक्तेर्वायुजलामिनभियुक्ते रथे स्थित्वा मार्गान्‌ सुखेन गच्छन्ति तथैवात्मज्ञानेन 
स्वस्वरूपं नित्यं बुद्धवा मरणहिंसात्रासं विहाय दिव्यानि सुखानि प्राजुयु: । 


अर्थात्‌ जैसे विद्या से अच्छे प्रकार प्रयुक्त अग्नि, जल, वायु इत्यादि से युक्त रथ में स्थित हो के मार्गों को सुख 
से जाते हैं, वैसे ही आत्मज्ञान से अपने स्वरूप को नित्य जान के मरण और हिंसा के डर को छोड़कर दिव्य सुखों को प्राप्त 
हों । कहां महर्षि दयानन्दकृत यह सच्चा उत्तम अर्थ जो इन शब्दों से स्पष्टतया सूचित होता है और कहां मध्यकालीन आचार्य;ो 
ओर उनके अनुगामी मैक्समूलर, ग्रिफिथ आदि कृत बुद्धिविरुद्ध अन्धविश्वाससूचक उपहासजनक अर्थ ! इसमें 
आकाश-पाताल का अन्तर है । 

अन्थ-विस्तार के भय से सब मन्नों के सत्यार्थ को प्रकाशित करना यहां सम्भव नहीं, तथापि स्थालीपुलाक-न्याय 
से कुछ मन्त्रों का विवेचन किया गया है । इतने से निष्पक्ष विद्वान्‌ समझ जायेंगे कि यज्ञों में पशुहिंसा वेदादि सत्यशाख्रविरुद्ध 
है । अज्ञान, स्वार्थ और लोभ के कारण उसे धूर्त लोगों ने प्रवृत्त किया । 


अब हम गौओं की बलि तथा गोमांस-भक्षणादि के विषय में जो भ्रम “वैदिक एज तथा अन्य ग्रन्थों में फेलाये 
गये हैं उनका सप्रमाण विवेचन करेंगे, क्योंकि यह विषय अत्यधिक महत्त्वपूर्ण है । 


बेदों के अनुसार गोवध महापाप 


]6 8५८०४ ४१0 ४८०४८ ॥२९॥४07॥ नामक पुस्तक के लेखक क्लैटन ने .8॥778) $४०7१८०८६ वा 
पशुयाग शीर्षक देकर अपनी उपर्युक्त पुस्तक में लिखा है कि-- 
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अर्थात्‌ एक यज्ञ में जो सम्भवत: बड़ा असाधारण था १७ जवान गौओं की बलि दी जाती थी । बैलों, भैंसों और 

हरिणों की भी कई बार बहुत बड़ी संख्या में बलि दी जाती थी । शुक्ल यजुर्वेद में ३२७ पालतू पशुओं का वर्णन मिलता 
है, जिनमें बैलों, गौओं, दूध देनेवाली गौओं का भी समावेश है जिनकी बलि घोड़ों के साथ अश्वमेध यज्ञ में दी जाती थी । 


१८० वेदों का यथार्थ स्वरूप 


क्लैटन के इस अत्यन्त अशुद्ध लेख का आधार डॉ० राजेन्द्रपाल मित्र को 00-279५97$ नामक पुस्तक है, 
जिसमें आयों को गोमांस-भक्षक और मद्यसेवी सिद्ध करने का प्रयल किया गया है । प्राय: सभी पाश्चात्य लेखकों ने इसी 
तरह की बात लिखी है । 'वैदिक एज्‌' के लेखक भी अनेक अंशों में पाश्चात्य लोगों के ही विचारों से प्रभावित है, अत: 
उन्होंने इस विषय में कई परस्पर-विरुद्ध विचारों की खिचड़ी पका दी है, जिसका दिग्दर्शन करा कर हम उसकी सप्रमाण 
मीमांसा करेंगे । वैदिक काल के विवाह-संस्कार का वर्णन करते हुए पृ० ३८९ पर वे यह लिखने का दुस्साहस करते है 
कि-- 

"ुणल एपढड5 धार टांला।धां60 जाग ॥6 क्‍69ञञ 0 ०0०२5 80 |0॥60 07 ॥6 0९९४४0० (रत 
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अर्थात्‌ अतिथियों को उस अवसर पर मारी गई गौओं के मांस से तृप्त किया जाता है । वस्तुतः उनका ऐसा लिखना 
सर्वथा अशुद्ध है । गौओं को वेदों में सर्वत्र अघ््या और अदिति के नाम से पुकारा गया है जिसका अर्थ ही अहन्तव्या और 
अखण्डनीया अर्थात्‌ जिसकी कभी किसी अवस्था में भी हिंसा न करनी चाहिए, यह है । ऋग्वेद तथा अन्य सभी वेदों में 
गो के लिए अध्य्या शब्द का बार-बार प्रयोग किया गया है, जिनमें से उदाहरणार्थ निम्न मन्त्रों को हम यहां उद्धृत करते हैं-- 

(१) सूयवसाद्‌ भगवती हि भूया अथो वयं भगवन्त: स्याम । 

अद्धि तृणमष्ये विश्वदानीं पिब शुद्धमुदुकमाचरन्ती ॥ ऋग्‌ू० १. १६४. ४० ॥ 


यहां गो को 'अघ्य्या' इस नाम से सम्बोधन करते हुए, जिसका अर्थ स्पष्टठटया इसके अतिरिक्त कुछ नहीं कि जिसे 
कभी न मारना चाहिए, कहा गया है कि तू तृण तथा शुद्ध जल का सेवन करके सदा स्वस्थ रह । हम भी तेरे उत्तम सात्तिक 
दूध का सेवन करते हुए धर्म, ज्ञान, ऐश्वर्ययुक्त हों । 
(२) हिंकृण्वती वसुमती वसूनां वत्समिच्छन्ती मनसाभ्यागात्‌। 
दुहामश्विभ्यां पयो अष्येयं सा वर्धतां महते सोभगाय ॥ ऋग्‌० १. १६४. २७ ॥ 
यहां भी गो के लिए अध्य्या शब्द का प्रयोग है और उसे आरोग्यादि सौभाग्य का कारण बताया गया है । 
(३) अस्य श्रेष्ठा सुभगस्य सन्दृग्‌ देवस्य चित्रतमा मर्त्येषु । 
शुचि घृतं न तप्तमघ्न्यायाः स्पा देवस्य मंहनेव धेनो: ॥ ऋग्‌० ४. १. ६ ॥ 
इस मन्त्र में भी गौ को अध्न्या के नाम से पुकारते हुए परमेश्वर के दर्शन की उसके पवित्र, तपाये हुए घी के साथ 
उपमा दी गई है । साथ ही उसकी स्पृहणीय (चाहने योग्य) शक्ति और बुद्धिवर्धक दुग्धधारा के समान प्रभुदर्शन को बताया 
गया है । 
(४) घृतेन चावापृथिवी व्युन्धि सुप्रषाणं भवत्वघ्य्याभ्य: ॥ ऋगू० ५. ८३. ८ ॥ 
अर्थात्‌ कभी न मारने योग्य गो के जल पीने आदि की उत्तम व्यवस्था होनी चाहिए और उसके शुद्ध घृत से पृथिवी 
और आकाश को भर देना चाहिए । गौघृत से ही हवन की सूचना भी इस मन्त्र से मिलती है । 
(७०५५ एघ स्य कार्जरते सूकतैरग्रे बुधान उषसां सुमन्मा। 
न इस मत्र में कर्मशील स्तोता का वर्णन किया गया है कि उत्तम विचारोंवाला उषःकाल से पूर्व ही जाग जाता है 
और अच्न्या (कभी न मारने योग्य गो) उसको अपनी दुग्धधारा से बढ़ाती है । 


वेदों का यथार्थ स्वरूप १८१ 


(६) नदं व ओदतीनां नदं योयुवतीनाम्‌ | पर्ति वो अध्यानां थेनूनामिषुध्यसि ॥ 
-- क्रगू७ ८, ६३- ३, साम० १५१२ 
यहां भी 'धेनूनाम्‌ अर्थात्‌ गौओं का विशेषण “अध्य्यानाम्‌' (न मारने योग्य) आया है जो अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है। 
ऋग्‌० ९. १. ९ में कहा है-- व्ज्स्स्ल्स््<् 
(७) अभी ममसघ्न्या उत श्रीणन्ति धेनव: शिशुम्‌ | सोममिन्द्राय पातवे ॥ 


यहां भी 'धेनवः” (गौओं) का विशेषण 'अध्य्या” आया है, जिसका अर्थ कभी न मारने योग्य है और शिशुओं के 
लिए उसके दूध को अत्यधिक लाभदायक बताया गया है । ऋग्‌० ९. ९३. ३ में कहा है-- 


(८) उत प्र पिष्य ऊधरघ्ययाया इन्दुर्धाराभि: सचते सुमेथाः । 
मूर्द्धानं गाव: पयसा चमृथ्वभि श्रीणन्ति वसुभिर्न निक्‍ते: ॥ 
इस मन्त्र में गीओं को “अध्न्या' के नाम से पुकारते हुए कहा गया है कि उत्तम बुद्धि-सम्पन्न, सौम्य स्वभावयुक्त 
विद्वान्‌ गोदुग्ध का सेवन करके लाभ उठाता है । ऋग्वेद में कहा है-- 
(९) नीचीनमघ्न्या दुहे, न्‍्यग्‌ भवतु ते रपः ॥ 
यहां भी गो के लिए अध्यया शब्द का प्रयोग है और उपदेश दिया गया है कि इसके उत्तम सेवन से तेरा पाप दूर 


हो जाये । “आहारशुद्धौ सत्त्वशुद्धि:' के अनुसार गोदुग्धादि सात्त्विक पदार्थों का सेवन करने से चित्तशुद्धि में भी सहायता 
मिलती है । 


(१०) क्रग्‌१०. ८७. १६ में गो को अध्य्या के नाम से पुकारते हुए उसके दूध का जबर्दस्ती अपहरण करने तथा 
उसे मारनेवाले के लिए अति कठोर दण्ड का विधान है-- 


य: पोरुषेयेण क्रविषा समडक्ते यो अश्व्येन पशुना यातुधान: । 
यो अध्य्याया भरति क्षीरमग्ने तेषां शीर्षाणि हरसापि वृश्च ॥ 


इस मन्र में अश्व तथा अन्य पशुओं के मांसभक्षण को भी न केवल पाप बताया गया है बल्कि ऐसे यातुधान-हिंसक 
पापी के लिए प्राणदण्ड का विधान है--यदि वह प्रेम से समझाने-बुझाने पर न माने । इसी मन्त्र के अनुसार मनु महाराज ने 
लिखा है कि--यक्ष रक्षः पिशाचान्नं, मद्यं मांसमथासवम्‌ ॥ 


अर्थात्‌ मांस, मद्य तथा आसवादि मादक द्रव्यों का सेवन यक्ष, राक्षस, पिशाचादि करते हैं; धर्मात्माओं को कभी 


: इनका सेवन न करना चाहिए। 


ये ऋग्वेद के १० मन्त्र हमने उदाहरण के रूप में उद्धृत किये हैं, जिनमें गौ को अध्न्या के नाम से पुकारते हुए सर्वथा 
अहन्तव्या वा न मारने योग्य बताया गया है । ऐसे ही अन्य सैकड़ों मत्र हैं, जिन सब को ग्रन्थविस्तार के भय से उद्धृत करना 
यहां संभव नहीं | गोघातकों को राज्य से निकाल देने और उनका सर्वस्वहरण तक करने का आदेश अनेक मन्रों में हैं। 
उदाहरणार्थ ऋग्‌ १०. ८७. १० तथा अथर्व० ८. ३. १६ में कहा है-- 
विष गवां यातुधाना भरन्तामा वृश्चन्तामदितये दुरेवा: । 
परेणान्‌ देव: सविता ददातु परा भागमोषधीनां जयन्ताम्‌॥ 


. अर्थात्‌ यदि (यातुधानाः) प्रजापीड़क लोग (गवाम) गौ आदि पशुओं को (विषम्‌ भरन्ताम्‌) विष दें और उन्हें मार 
डालें और यदि (दुरेवा) दुष्ट आचरण के लोंग (अदितये) गाय को (आवृश्चन्ताम्‌) कारें, तब (सविता देव) सबका प्रेरक राजा 


2२ वेदों का यथार्थ स्वरूप 


(एनान) इनको (परा ददात) राज्य से बाहर निकाल दे या इनका सर्वस्व हर ले और वे (ओषधीनाम्‌) अन्न और ओषधियों के 
भाग को (न पराजयन्ताम) न पा सकें । 
अध्या शब्द के प्रयोग के अतिरिक्त ऋग्वेद के ८. १०१. १५ के निम्न मन्त्र में गो की हत्या का निषेध स्पष्ट 
आदेशरूप में विद्यमान है-- 
माता रुद्राणां दुहिता वसूनां स्वसादित्यानाममृतस्य नाभि: । 
प्रनु वोचं चिकितुषे जनाय मा गामनागामदिति वधिष्ट ॥ 
अर्थात्‌ रुद्र ब्रह्मचारियों की माता के समान ममतामयी, वसु ब्रह्मचारियों के लिए दुहिता के समान प्रिय, आदित्य 
ब्रह्मचारियों के लिए बहिन के समान स्नेहशीला, दुग्धरूप अमृत के केन्द्र इस (अनागाम्‌) निर्दोष (अदितिम) अखण्डनीया 
(गाम्‌) गौ को (मा वधिष्ट) कभी मत मार, ऐसा मैं (चिकितुषे जनाय) प्रत्येक विचारशील मनुष्य के लिए (प्रनुवोचम्‌) उपदेश 
करता हूं । 
“अथर्वसंहितोपनिषच्छतकम्‌” के लेखक स्वा० महेश्वरानन्द ने “माता रुद्राणाम्‌” इस मन्त्र की व्याख्या में 
रुद्राणाम्‌--क्षत्रियाणाम्‌ू वसूनामू--वैश्यानामू आदित्यानामू--ब्राह्मणानाम्‌ ऐसा अर्थ किया है । (पृ० ३९२) 


यजुर्वेद में गोवधनिषेध 


ऋग्वेद के समान यजुर्वेद में भी गौ के महत्त्व को सूचित करनेवाले और उसकी हिंसा का न केवल निषेध करने 
वाले बल्कि उसकी हत्या करनेवाले के लिए प्राणदण्ड तक का विधान करनेवाले अनेक मन्त्र हैं | उदाहरणार्थ यजुर्वेद 
१३. ४९ में निम्न आदेश है-- 


इमं साहख्न॑ शतधारमुर्स व्यच्यमानं सरिरस्य मध्ये । 
घृतं दुहानामदिति जनायाग्ने मा हिसी: परमे व्योमन्‌ ॥ 


हे (अग्ने) दया को प्राप्त हुए परोपकारी राजन्‌ ! तू (जनाय) मनुष्यादि प्राणी के लिए (इमम्‌) इस (साहस्रम्‌) असंख्य 
सुखों का साधन (शतधारम्‌) असंख्य दूध की धाराओं के निमित्त (व्यच्यमानम्‌) अनेक प्रकार से पालन के योग्य (उत्सम्‌) 
कुएं के समान रक्षा करनेवाले वीर्यसेचक बैल के समान (घृतम्‌) घी को (दुहानाम्‌) पूर्ण करती हुई (अदितिम्‌) कभी न मारने 
योग्य गो को (मा हिंसी) मत मार । राजा के लिए इस आदेश का तात्पर्य यह है कि वह राज्य में विधि वा कानून द्वारा गोवध 
(गौओं, बेलों, भैंसों तथा बछड़ों आदि का वध) बन्द करा दे । यदि कोई इस आदेश का उल्लंघन करे तो उसके लिए यजु:० 
३०. १८ में विधान है---अन्तकाय गोघातकम्‌ ॥ अर्थात्‌ जो गोहत्या करनेवाला हो उसे मृत्युदंण्ड दिया जाय । इससे बढ़कर 
गोहत्या को महापाप और महान्‌ अपराध सिद्ध करनेवाला अन्य आदेश क्या हो सकता है ? 


अथर्ववेद में गोवधनिषेध 
अथर्ववेद में भी अन्य वेदों के समान गोवधनिषेधक तथा गोरक्षाप्रतिपादक अनेक स्पष्ट मन्त्र पाये जाते हैं | अध्न्या 
शब्द का भी गो के लिए बहुत स्थानों पर प्रयोग है । उदाहरणार्थ अथर्व० ३. ३०. १ में कहा है-- 
सहदयं सांमनस्यमविद्वेष॑ं कृणोमि व: । अन्यो अन्यमभिहर्यत वत्सं जातमिवाघ्यया ॥ 


. इस मन्र में भगवान्‌ की ओर से उपदेश है कि में तुम्हारे हृदय और मन को मिलाता और द्वेषभाव को दूर करता 
हूं । तुम आपस में ऐसा प्रेम करो और एक-दूसरे की ऐसी कामना करो जैसे गौ नवजात बछड़े के साथ प्रेम करती है । यहां 
गौ के लिए अघ्या शब्द का प्रयोग है जिसका अर्थ अहन्तव्या (कभी न मारने योग्य) है । 


अब 
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ऋग्वेद के समान ही गौओं की महिमा का वर्णन करते हुए अधर्ववेद में भी कहा गया है-- 
यूयं गावो मेद्यथा कृशं चिदश्रीरं चित्‌ कृणुथा सुप्रतीकम्‌ | 
भद्रं गृह कृणुथ भद्रवाचरो बृहद्‌ वो वय उच्यते सभासु ॥ -- अथर्व० ४. २१. ७ 


अर्थात्‌ तुम दुर्बल व्यक्ति को भी अपने अमृत-समान दुग्ध द्वारा बलवान्‌ बनाती हो, तुम्हारी वाणी बड़ी उत्तम है, 
जिससे तुम घर को कल्याणमय बना देती हो । तुम्हारी महिमा का बड़ी-बड़ी सभाओं में गान किया जाता है । 


जिन गोओं की इतनी महिमा हो, जिनके इतने उपकार हों, क्या उनकी हत्या का वेदों में कभी आदेश हो सकता 
है ? अध्य्या शब्द ही इसका उत्तर दे रहा है, तथापि इस विषय को अधिक स्पष्ट करने के लिए कहा गया है-- 
प्रजावती: सूयवसे रुशन्ती: शुद्धा अप: सुप्रपाणे पिबन्ती: । 
मा वः स्तेन ईशत माघशंस: परि वो रुद्गस्य हेतिवृणक्तु ॥। अथर्व० ४. २१.७॥ 
अर्थात्‌ हे गौओ ! तुम प्रजाओं से सम्पन्न होकर उत्तम घासवाले चरागाहों में विचरो । सुखपूर्वक जिनसे जल 
पिया जा सके ऐसे जलाशयों में से शुद्ध जल को पियो । चोर और घातक तुम्हारा स्वामी न बने, क्रूर पुरुष का शख््र भी तुम्हारे 
ऊपर न गिरे । इस प्रकार गोवध का सर्वथा निषेध कर दिया गया है, तथापि जो दुष्ट ऐसा महापाप करें उन्हें क्या दण्ड दिया 
जाये इसका विधान अथर्व० १. १. ६४ में इन स्पष्ट शब्दों में किया गया है-- 
यदि नो गां हंसि यद्यश्वं यदि पूरुषम्‌ । तं त्वा सीसेन विध्यामो यथा नोइसो अवीरहा ॥ 
--अथर्व० १. १६. ४ 
अर्थात्‌ हे दुष्ट ! यदि तू हमारे गाय, घोड़े आदि पशुओं की हत्या करेगा तो हम तुझे सीसे की गोली से उड़ा देंगे । 
यहां भी ऋग्वेद और यजुर्वेद के मन्त्रों की तरह (जिन्हें पहले उद्धृत किया जा चुका है) गोघातक के लिए प्राणदण्ड 
का विधान किया गया है । 

वेदों के इतने स्पष्ट आदेश, गोपालन और गोवधनिषेध-विषयक होते हुए यह कल्पना भी करना नितान्त असड्भत्त 
है कि वैदिक आर्य यज्ञों में गोवध किया करते थे । यदि कोई राक्षस (जिन्हें वेदों में यातुधान वा हिंसक के नाम से पुकारते 
हुए अत्यन्त निन्दनीय बताया गया है) ऐसा पाप करते होंगे--जैसे कि प्रत्येक समय में अच्छे-बुरे व्यक्ति अधिक या कम 
मात्रा में होते हैं--तो उनके इस कार्य को किसी प्रकार भी शिष्टानुमोदित नहीं माना जा सकता । ऐसों के लिए तो वेद मृत्युद॒ण्ड 
का ही विधान करते हैं जेसा ऊपर सप्रमाण दिखाया जा चुका है । इसीलिए महाभारत शान्तिपर्व अ० २६२.४९ में ठीक 
ही कहा है कि--अधघ्य्या इति गवां नाम, क एता हन्तुमहति । महच्चकाराकुशलं, वृष गां वालभेत्तु यः ॥ अर्थात्‌ गौओं का 
नाम ही अध्य्ा है, इन्हें कौन मार सकता है ? जो गाय और बैल को मारता है वह महापाप वा अनर्थकारक कार्य करता है । 


गोतम बुद्ध की साक्षिता 


यज्ञों में पशुहिंसा के प्रबल विरोधी महात्मा गौतम बुद्ध ने भी ब्राह्मण धम्मिक सुत्त में वेदिक ओर प्राचीन आर्यो 
के विषय में कहा है कि चावल, घी आदि मांगकर उनसे यज्ञ करते थे ओर उनमें पशुहिंसा न करते थे । उनकी गोओं के 
विषय में जो श्रेष्ठ भावना थी, उसका निर्देश करते हुए महात्मा बुद्ध ने कहा कि-- 


यथा माता पिता भ्राता, अच्छे वापि च जातका। गावो नो परमामित्ता; यासु जायंति ओसधा॥ १३ 
अननदा बलदा चेता, बण्णदा सुखदा तथा। एतमत्थवसं ज्ञात्वा, नास्सु गावो हनिसु ते ॥ 
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अर्थात्‌ जैसे माता-पिता, भाई और दूसरे बन्धु हैं वेसे ही गौएं परम मित्र हैं, जिनसे दवा पैदा होती है । यही अन्न 
बल, वर्ण (रूप) तथा सुख देनेवाली हैं, इस बात को जानकर वे गौ को नहीं मारते थे । (ब्राह्मण धम्मिक सुत्त) 


किस प्रकार लोभवश कुछ ब्राह्मणों ने वेद को तोड़-मरोड़कर उसके अनुरूप झूठे मन्त्र घड़े, इत्यादि वर्णन ब्राह्मण 
धम्मिक सुत्त में विस्तार से आया है, जिसके उल्लेख की यहां विशेष आवश्यकता नहीं प्रतीत होती । श्री धर्मरक्षित जी ने 
उपर्युक्त अनुवाद की भूमिका में ठीक ही लिखा है कि-- 


'यह सर्वसिद्ध है कि प्राचीन वेदिक ग्रन्थ हिंसामूलक न थे । मूल वैदिक धर्म बुद्ध-सिद्धान्त के प्रतिकूल न था। 
भगवान्‌ बुद्ध ने गोहिसा के प्रति स्पष्ट शब्दों में कहा था--एबमेसो अनुधम्मो पोराणो विज्ञ गरहितो । अर्थात्‌ यह गोहिंसा 
इस प्रकार पुराने विद्वानों द्वारा निन्दित नीचकर्म है, इत्यादि ।' 


'बैदिक एज' के लेखकों का भ्रम 


'वैदिक एज्‌” के लेखकों ने इस विषय में अनेक परस्पर-विरुद्ध तथा कपोलकल्पित बातें लिख दी हैं । हम उनके 
अन्थ से उद्धरण देकर उसका सप्रमाण निराकरण करेंगे । वे अपनी पुस्तक के पृ० ३९३ पर लिखते हैं-- 
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5 0009श988७ 8 एशछ9 ए३॥०९९ 008$65307. ॥0 5 ताएणा 40 720ण070०6 (शां$ जगत) ॥6 €४धाए ० 
06र्श, 900 ४6 ॥389 26॥ 5076 &7ए]ध॥ध70 6 ए९ 7९7०7067 (6 40॥0शञा789-- 
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अर्थात्‌ ऋग्वेद में गौ के लिए अधघ्य्या शब्द का प्रयोग है, जिसका अर्थ है न मारने योग्य और यह एक बहुमूल्य 
सम्पत्ति मानी गई है । इसका गोमांस-भक्षण के साथ समन्वय करना कठिन है, किन्तु यदि निम्न बातों को हम ध्यान में रखें 
तो कुछ व्याख्या हो सकती है-- 


(१) बेल का मांस खाया जाता था, गाय का नहीं । 


इसका पूर्वोद्धत गग्ञढ 0888 8९ &7/6॥9॥॥60 जाग ॥6 (6०॥ ० ॥86 ००फ३ [त०१ ०7 
0९९४५०॥ 0० परधा9326. (722८2 422, ? 389) 

अर्थात्‌ वैदिक युग में विवाह के अवसर पर अतिथियों को तत्काल मारी गई गौओं के मांस से तृप्त किया जाता 
था, विरोध स्पष्ट है । द ; 


न * आन 


करो 
; लक 
>>. 5 22 
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वेदों का यवार्थ खलप....._ (99973, १८५ 


(२) यदि गाय का मांस खाया जाता था (] ४६ 8])) तो वह केवल यज्ञों के अवसर पर ही, क्योंकि यह सर्व- 
विदित है कि देवों को प्रसन्‍ करने के लिए अपनी प्रियतम वस्तु का भी मनुष्य परित्याग कर देते हैं । 


आलोचना-यह बात भी सर्वथा अशुद्ध (भ्रान्त) है क्योंकि यज्ञों को सारे वैदिक साहित्य में अध्वर के नाम से 
पुकारा गया है, जैसे कि इस अध्याय में अनेक प्रमाण देकर दिखाया गया है । यज्ञ-जैसे पवित्र कार्य में गोमांस-भक्षण की 
कल्पना करना भी नितान्त असड्ज्त है | मांस खाने से तो यज्ञ और व्रत ही भड़ हो जाता है तथा उसका प्रभाव सर्वथा नष्ट हो 
जाता है, जैसा निम्नलिखित ब्राह्मण-ग्रन्थों के वचनों से भी स्पष्ट है-- 


(क) नमांसमश्नीयातू नमिथुनमुपेयात्‌ यन्मांसमश्नीयात्‌, यन्मिथुनमुपेयादिति न त्वेवैषा दीक्षा । अर्थात्‌ मांस 
न खाए, और मैथुन न करे । यदि मांस खाए और यदि मैथुन करे तो यह दीक्षा ही नहीं रहती । 


(ख) तैत्तिरीय १. १. ९.७, ८ में कहा है--न मांसमश्नीयात्‌ । न ख्रियमुपेयात्‌ । यन्मांसमश्नीयात्‌ यत्खरियमुपेयात्‌ 
निर्वीर्य: स्थात्‌ नैनमग्निरुपनमेत्‌ ॥ अर्थात्‌ मांस न खाए । मैथुन न करे । यदि मांस खाए और मैथुन करे तो यज्ञ करनेवाला 
निर्वीर्य वा निष्प्रभाव बन जाता है । उसकी संकल्पाग्नि प्रज्वलित नहीं होती । 


ऐसे ही ताण्ड्य महाब्राह्मण १७. १३. ११. १४ में लिखा है--यजमान: अहत॑ बसानो उ5व्भृथादुपेति। न 
मांसमश्नाति न खियमुपेति ॥ अर्थात्‌ यजमान शुद्ध नवीन वस्र को धारण किये हुए दीक्षान्त पर होनेवाले अवभृथ स्नान को 
करता है, वह न मांस खाता है और न यज्ञ की समाप्ति तक मैथुन करता है । 


ऐसे ही अन्य भी 'अमांसाश्यनुब्रूते तपस्व्यानुब्रवा इति (शत० १४. १. १) इत्यादि को उद्धृत किया जा सकता है ।' 


इस प्रकार के वचनों से यह स्पष्ट है कि मांस के न केवल साधारणतया किन्तु यज्ञादि पवित्र अवसरों पर भी प्रयोग 
को सर्वथा वर्जित माना जाता है, फिर अध्य्या के नाम से पुकारी जाने वाली गौ के मांस की तो बात ही कया कहनी है ! 
गोमांसभक्षक को तो चाण्डाल समझा जाता था और 'अन्तकाय गोघातम्‌' यजु:० ३०. १८ के अनुसार उसके लिए प्राणदण्ड 
तक का विधान था । त्याग का अर्थ काम, क्रो ध, लोभ, मोहादि का परित्याग है, न कि गौ जैसे उपकारी प्राणी की हत्या । 


(२) बैल का मांस खाया जाता था, यह बात भी अशुद्ध है । वेदों में जेसे गो के लिए अध्न्या शब्द का प्रयोग है 


वैसे बेल के लिए भी 'अध्न्य' शब्द का प्रयोग अनेक स्थानों पर पाया जाता है । उदाहरणार्थ-- 


विमुच्यध्वमघ्न्या देवयाना अगन्म तमसस्पारमस्य । ज्योतिरापाम्‌ ॥ --यजु:० १२. ७३ 
इस मन्त्र में 'अध्न्या:' शब्द बेलों के लिए आया है । सायणाचार्य ने काण्वसंहिता अ० १३ के भाष्य में लिखा है 
हे (अध्य्या) अहन्तव्या गावो बलीवर्दा: यूयं विमुच्यध्वम--युगानि मुझत । 
कात्यायन:--अनडुहो विमुच्यध्वमितीति बलीवर्दान्‌ विसृजेत्‌। (सायणाचार्यकृत काण्वसंहिता- भाष्य) 
कात्यायन श्रौत सूत्र में भी अध्न्या: का अर्थ अहन्तव्य बलीवर्द (बैल) लेकर इस ऊपर उद्धृत मन्र का वृषभोत्सर्ग 
में विनियोग किया गया है । उसी के प्रमाण से सायणाचार्य ने अर्थ किया हे जो स्पष्ट है । 
अथर्ववेद काण्ड ९ सूक्‍्त ४ में निम्न मन्र आता है, जिसमें बैल के लिए अध्न्य शब्द का प्रयोग अति स्पष्ट है-- 


शड्डाभ्यां रक्ष ऋषत्यवर्ति हन्ति चक्षुपशा | शुणोति भद्रं कर्णाभ्यां गवां यः पतिरघ्य: ॥ 
-- अथर्व० ९. ४. १७ 


छर वेदों का यथार्थ स्वरूप 


अर्थात्‌ गौओं का (अध्न्य) अहिंसनीय पति बैल सींगों से राक्षसों अर्थात्‌ विध्नों को, आंखों से जीविका के अभाव 
को नष्ट करता है और कानों से कल्याण की बात सुनता है । 


भाव--बैल सींगों से अपनी रक्षा स्वयं करता है, परन्तु मानव-समाज को भी उसकी रक्षा में भाग लेना चाहिए । 
यद्यपि वह चारा देख लेता और पेट भर लेता है, परन्तु हमें भी उसके भोजन की योजना रखनी चाहिए | उसे मीठी और 
प्यारी बातें सुनने का अभ्यास कराना चाहिए । उसके सींग भी उसकी रक्षा के साधन ही रहने चाहिएं । किसी अन्य के लिए 
वे हानिकारक न हों--ऐसा अभ्यास हम उसे करा सकते हैं । 
इसी सूक्‍्त के १९वें मत्र में भी 'अध्न्यानाम्‌! यह षष्ठी-बहुवचनान्त प्रयोग है, जो अध्न्य और अच्य्या दोनों से 
बनता है और वस्तुतः दोनों के लिए उपयुक्त है, यथा-- 
ब्राह्मणेभ्य ऋषभं दत्वा वरीय: कृणुते मन: । पुष्टि सो अध्न्यानां स्वे गोष्ठेव पश्यते ॥ 


अर्थात्‌ ब्राह्मणों को ऋषभ (बेल) का दान करके यह दाता अपने को स्वार्थत्याग द्वारा श्रेष्ठ बनाता है । वह अपनी 
गोशाला में बैलों और गौओं की पुष्टि देखता है । यहां यह बात भी ध्यान देने'योग्य है कि ऋषभ के दान का इस तथा अन्य 
मन्त्रों में विधान है, न कि उसकी हत्या का । २०वें मन्त्र में भी-- 


गाव: सन्तु प्रजा: सन्त्वथो अस्तु तनूबलन्‌। तत्सर्वमनुपन्यन्तां देवा ऋषभदायिने ॥ 


यही बताया गया है कि जो सत्पात्र में वृषभ का दान करता है उसकी गोएं-सन्तानादि उत्तम रहती हैं तथा उसे 
शारीरिक बल आदि की भी विद्वानों के आदेशानुसार कार्य करने से प्राप्ति होती है । उक्षा, ऋषभादि शब्दों पर कुछ विशेष 
विचार हम आगे करेंगे । 


(३) तीसरी बात जो 'वैदिक एज्‌' के लेखकों ने इस गोमांसादि-भक्षण के प्रसड़ में लिखी है वह यह है कि ऋग्वेद 
में भी केवल वशाओं अर्थात्‌ वंध्या गौओं की बलि देने का विधान है । उदाहरणार्थ ऋग्‌० ८. ४३. ११ में अग्नि को वशानन 
के नाम से पुकारा गया है । अतिथिनीर्गाः-अर्थात्‌ अतिथियों के योग्य गौएं--यह प्रयोग ऋग्वेद १०. ६८. ३ में पाया जाता 

। 


समीक्षा-लेखक का कहना कि ऋग्वेद में वशा के नाम से वन्ध्या गौओं की अग्नि में आहुति देने का विधान है 
यह भी सर्वथा अशुद्ध है । जिस मन्त्र का निर्देश उन्होंने इस प्रसड़ में किया है उसका अर्थ समझने में उनसे भयड्डूर भूल हो 
गई है । वह मन्त्र यह है--उक्षान्‍्नाय वशाननाय, सोमपृष्ठाय वेधसे । स्तोमैर्विधेमाग्नये ॥ ऋग्‌० ८. ४३. ११ ॥ 


इस मन्त्र के आध्यात्मिक और आधिभौतिक दृष्टि से अनेक अर्थ हैं । अग्नि नाम से जब परमेश्वर का ग्रहण किया 
जाये जैसे '“ब्रह्माग्नि:' (शत० १. ३. ३. १९) इत्यादि में सूचित किया गया है तो उसका अर्थ यह होता है कि उक्षेति महन्नाम 
(निघं० ३. ३) महान्‌ सूर्यादि भी जिसके प्रलयकाल में अन्न वा भोज्य के समान हो जाते हैं और इयं (पृथिवी) वे वशापृश्निः 
(शत० १. ८. ३. १५) इयं (पृथिवी) वै वशा पृश्निः (शत० ५. १. ३.) के अनुसार वशा--पृथिवी यह भी जिसके अन्न के 
समान भोज्य है ऐसे (वेधसे) सर्वज्ञ (अग्नये) परमेश्वर की (स्तोमै: नमसा विधेम) नमस्कारपूर्वक स्तुतियों से सेवा करते हैं । 


आधिभोतिक अग्निपरक अर्थ लेने में उक्षा और वशा के अर्थों पर विचार करना आवश्यक है । इन शब्दों के अर्थ 
कर बैल और वश्ध्या गौ ये समझ लिये जाते हैं, पर वस्तुत: ऐसा नहीं है । यज्ञ प्रकरण में उक्षा और वशा दोनों शब्दों के 
घधिपरक़ अर्थ का ही ग्रहण करना चाहिए, जिक्हें अग्नि में डाला जाता है । उक्षा शब्द का अर्थ 'वाचस्पत्य बृहदभिधान' 
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वेदों कायवार्व स्‍्ल्प. /99/व7ध॑त0 कै 


में सोम भी दिया है । ऐसे ही श्री शिवराम आप्टे की 50967 ॥978॥9॥ 9०४०३ में उसका अर्थ सोम और 
ऋषभौषधि भी दिया है । 


सुप्रसिद्ध भाष्यकार सायणाचार्य ने भी अनेक स्थानों पर उक्षा का सोमपरक अर्थ किया है । उदाहरणार्थ ऋग्‌० 
१. १६४. ४३ के--उक्षाणं पृश्टिनमपचन्त वीरास्तानि धर्माणि प्रथमान्यासन्‌॥ इस मन्त्र के भाष्य में उन्होंने लिखा ( 


(उक्षाणम्‌) फलस्य सेक्तारम्‌ (पृश्निम्‌) शुक्लवर्णम्‌ प्राश्नुत तेन फलमिति वा स्वयं प्राश्नुत इति वा पृश्निर्वल्लीरूप: 
सोम: तं(वीरा)) विविधप्रेरणाकुशला त्रग्रत्विज: (अपचन्त) अत्र धात्वर्थानादरेण तिड्‌ प्रत्यय: करोत्यर्थ: स च क्रियासामान्यवचन: 
अत्रौचित्यादभिषवेण सम्पादितवन्त: । (तानि) तत्साधनानि (धर्माणि) अनुष्ठानानि (प्रथमानि प्रतमानि-प्रकृष्टानि 
फलपर्यवसायीनि (आसन) सम्पादितान्यभवन्‌ यद्‌ वा सोम उक्षाभवत्‌ पूर्व तं देवा: शकृतापचन्‌ यज्ञार्थे तद्भवो धूमो मेघ 
आसीतू तदुच्यते । तत्परत्वेन वा मन्त्रो व्याख्येयो विचक्षण: । --वैदिक संशोधन संस्था पूना सं० ग १, पृ० १००८-९ 


यहां उक्षा का सोमपरक अर्थ अत्यन्त स्पष्ट है । उक्षा के पचन से तात्पर्य यहां सोम के पाक अथवा उसकी आहुति 
से है, यह बात भी ध्यान देने योग्य है । 


मोनियर विलियम्स कृत सुप्रसिद्ध 5धाएंदा थार )070धभ9 के पृष्ठ १७२ में उक्षा का अर्थ देते हुए 
लिखा है-- 


उक्षन्‌ (705॥9--शा१8 0 5078 (85 $एगरताएं ण ४०श८ाा॥? आग 0095) प्रश्मा।6 ० 
(6 परधा एै$इ-.0[ ॥6 $एा ४0 272॥--0॥6 074॥6 2ंश॥( ०॥४६ 77200878॥$ ॥९$॥90]8/8. 


-- द्रव #ाह/57 70679? 0०५ ४०7०: ५श॥।०धव5, 2 72 


इसके अनुसार उक्षा के अर्थ सोम, सूर्य, ऋषभक नामक ओषधि के हैं | ऋषभक और जीवक का भावप्रकाश में 
इस प्रकार वर्णन आया है-- 


जीवकर्षभको ज्ञेयौ, हिमाद्रिशिखरोदभवों । रसोनकन्दवत्कन्दो, निस्सारौ सूक्ष्मपत्रको ॥ 
इस ऋषभक नामक ओषधि का वर्णन अथर्व० १९. ३६. ५ में निम्नानुसार है-- 
हिरण्यशुड्र ऋषभ: शातवारो अयं मणि: । दुर्णाम्न: सर्वास्तृदवा5वर क्षांस्यक्रमीत्‌ ॥ 


. अर्थात्‌ यह सुवर्ण के समान चमकते हुए शुड़ों वाला ऋषभ महौषध बुरे नाम वाले त्वचा के सब दूषक रोगों की 
हिंसा करके कृमियों को नष्ट करता है । 


यानि भद्राणि बीजान्यूषभा जनयन्ति च | तेस्त्वं पुत्र विन्दस्व सा प्रसूर्थनुका भव ॥ 
--अथर्व० का० ३. २३. ४ 


इत्यादि प्रमाणों से ऋषभ का वीर्यवर्धक औषध होना सिद्ध है । 


अग्नि को जब उक्षान कहा जाता है तो उसका अर्थ यह है कि अग्नि में सोम अथवा ऋषभ नामक महोषध डाले 
जाते हैं जो सबके लिए आरोग्यदायक होते हैं । वशा शब्द के भी अनेक अर्थ होते हैं. यथा--- 


वशा हि सत्यावरुणस्य राज्ञ: ॥ --अथर्व १. १०. १ 
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यहां वशा का अर्थ ईश्वरीय नियम वा नियामक शक्ति है । 


इयं वे पृथिवी वशा पृश्नि: ॥ --शत० १. ८. ३. १५ 
आदि के अनुसार उसका अर्थ पृथिवी भी है । 
वशाया: पुत्रमायन्ति ॥ -- अथर्व० २०, १०३. १५ 


के अनुसार सन्‍्तान को वश में रखनेवाली उत्तम स्त्री के लिए भी वशा का प्रयोग होता है । इस प्रकार अनेक अर्थ होने पर 
भी यज्ञप्रकरण में वशा एक ओषधिवाचक है, जिसे मेदा के नाम से भी कहा जाता है । मेदा महोषधि के निम्नलिखित नाम 
वैद्यक निघण्टु में दिये गये हैं--मेदा, धीरा, मणिच्छिद्रा, मधुरा, जीवनी, रसा, मेदोद्भवा, श्रेष्ठा, विभावरी, वशा, शल्यपर्णिका, 
मेदसारा, स्नेहवती, मेदिनी, स्निग्धा, द्रवा, साध्वी, मेदोवती, पुरुषदन्तिका, पल्यपर्णी, छिद्रबहुला, भव्या, जीवनिका, अध्वरा, 
स्वल्पपर्णी इत्यादि । इसके गुण 'निघण्टु चूड़ामणि' में इस प्रकार बताये गये हैं --- 


- मेदा तु मधुरा शीता, पित्तदाहार्तिकासनुत्‌ । राजय क्ष्मज्वरहरा, वातदोषकरी च सा ॥ 


अर्थात्‌ यह मेदा (जिसका नाम वशा भी है) मधुर ओर शीत है; पित्त, दाह, पीड़ा, खांसी एवं वात-रोग आदि को 
दूर करनेवाली और क्षय रोग का नाश करनेवाली है । 


वशान्नाय से तात्पर्य इस वशा वा मेदा नामक महौषधि को अग्नि का अन बनाने का है ताकि वह रोगनाशक बन 
सके । सोमपृष्ठाय--इस विशेषण से भी यही अभिप्राय है कि सोम ओषधि जिसकी पीठ पर मानो सवार है और जो विशेष 
रूप से धारण करनेवाली है--(डुधाज्‌--धारणपोषणयो)--ऐसी रोगनाशक अमन के गुणों का हम वर्णन करते और उसका 
उपयोग करके लाभ उठाते हैं।.._ 

त्वं नो असि भारताग्ने वशाभिरुक्षभि: । अष्टापदीभिराहुत: ॥ +क्रगू० २.७.५ 

इत्यादि मत्रों का भी वास्तविक अर्थ यही है कि हे सबके भरण-पोषण करनेवाले अग्ने ! तेरे अन्दर हम वशा 
अर्थात्‌ मेदा नामक महौषधि के पत्ते, उक्षा अर्थात्‌ ऋषभक के खण्ड तथा अष्टापदी अर्थात्‌ धतूरे के पत्रादि को डालते हैं । 
इस अष्टापदी या धतूरे के गुण निम्न प्रकार वैद्यक ग्रन्थों में लिखे हैं--धतूरो मदवर्णाग्निवातकृज्ज्वरकुष्ठनुत्‌। कषायो 
मधुरस्तिक्तो यूकालिक्षाविनाशन: । उष्णो गुरुव्रणश्लेष्पकण्डूकृमिविषापह: ॥ अर्थात्‌ यह ज्वर और कोढ़ का नाश 
करनेवाला, जुओं और लीखों को दूर करनेवाला, व्रण, कफ, कण्डू (खुजली), कृमि तथा विषनाशक है । इसलिए इसे हवन 
की अमिन में डाला जाता है । 

इस सत्यार्थ को न समझकर जो मत्र का अनर्थ किया गया कि अमिन में बैलों, वन्ध्या गौओं और गर्मिणी गौओं 
तक की आहुति दी जाये वह अत्यन्त उपहासास्पद और निन्दनीय है । 


यस्मिनश्वास ऋषभास उक्षणो वशा मेषा अवसृष्टास आहुता: । 
कीलालपे सोमपृष्ठाय वेधसे हता मरति जनय चारुमग्नये ॥ -कऋ्रगू० १०. ९१. १४ 


इस मन््र में भी अश्व, ऋषभ, उक्षा, वशा, मेष ये सब शब्द ओषधिवाचक हैं, जिन्हें अग्नि में डालना चाहिए। 


यहां अश्व शब्द अश्वगन्धा नामक महोषधि ओर मेष शब्द मेषपर्णी नामक महौषधि का वाचक है | भावप्रकाश 
में अश्वगन्धा, हयाह्यया और राजनिघण्टु में तुरगी, वनजा, वाजिनी और हयी शब्द इस ओषधि के नाम के रूप में प्रयुक्त 
हुए हैं । अश्वगन्धानिलश्लेष्मश्वित्रशोथ क्षयापहा । बल्या रसायनी तिक्ता, कषायोष्णातिशुक्रला ॥ 


>>... 
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अश्वगन्धा के भावप्रकाश में ये गुण बताये गये हैं--यह वायु, कफ, श्वेत कुष्ठ, सूजन, क्षय आदि को दूर करनेवाली 
और वीर्य बढ़ानेवाली रसायन है अत: उसे अग्नि में डालने का विधान है । 

मेष नाम यज्ञप्रकरण में मेषपर्णी का है, भेड़ का नहीं जिसे एडक के नाम से भी कहा जाता है और जिसकी गणना 
शतपथ ब्राह्मण कां १२. ४ में अत्यन्त अपवित्र पशुओं में की है, जिनके असावधानी से यज्ञभूमि में आने पर भी प्रायश्चित्त 
का विधान है--त्रयो ह पशवोःमेध्या: दुर्वराह., एडक: श्वा-का तत्र प्रायश्चित्ति: 

ऐसी भेड़ की अग्नि में आहुति का विधान आधिभौतिक दृष्टि से कैसे हो सकता है ? अतः मन््र का सत्यार्थ यह 
है कि हे मनुष्यों !((यस्मिन) जिस अमिन में (उक्षण) सेचन-समर्थ अर्थात्‌ पुष्टिकारक--उक्ष सेचने, उक्षा:--उक्षतेवृद्धिकर्मण; 
(ऋषभाष) ऋषभ महौषधि के पत्रादि (उत) और (वशा) मेषपर्णी के पत्र (आहुता अव सृष्टास) आहुत किये गये हैं ऐसी 
(कीलालपे) जल की पीनेवाली (सोमपृष्ठाय) सोम ओषधि को भी पीठ पर--अपने मध्य में धारण करनेवाली (वेधसे) सब 
प्राणियों के पालक (अग्नये) अग्नि के लिए (हृदा) हृदय से प्रसन्‍नतापूर्वक (चारु मतिम्‌) सुन्दर स्तुति को (जनय) प्रकट करो । 
इस सत्यार्थ को न समझकर मध्यकालीन याज्ञिकों ने महान्‌ अंनर्थ किया है, जिसका उल्लेख करते हुए भी लज्जा आती है । 

मोनियर विलियम्स की सुप्रसिद्ध 980907/ ॥28॥5॥ 7)0007थ॥ में एडक, वशा, अष्टपदिका, मेद के ये 
ओषधिवाचक अर्थ भी दिये हैं-- 


वशा--श॒&ाग्मा3 997058 9४70 ,0९2]0078 --+ 8 
8८९070779 (0 8076 [,8/ ५४०७९९४. 

अष्टपादिका-- [.6 9]9॥ ५४४॥|४75 ॥)0॥000795$ ५/४॥.. 

मेद:--8 5960९ ०)४८०था।॥] एशा। (8 832) 

इस प्रकार ऊपर मन्त्रों का जो ओषधिपरक अर्थ किया गया है उसका समर्थन इन प्रमाणों से होता है । 


इसी प्रकरण में बृहदारण्यकोपनिषत्‌ के उस वचन पर विचार कर लेना भी उचित प्रतीत होता है जिसे प्राचीन 
आर्यो को वृषभ-मांसभक्षी बतानेवाले प्राय: उद्धृत करते हैं । वह वचन यह है-- 

अथ य इच्छेत्‌ पुत्रो मे पण्डितो विनीत: समितिंगम: शुश्रूषितां वाच्॑ भाषिता जायेत सर्वान्‌ वेदाननुब्रवीत 

सर्वमायुरियादिति मांसौदनं पाचयित्वा सर्पिष्मन्तमश्नीयातामीश्वरी जनयितवा ओक्षेणवार्षभेण वा ॥ 

यहां उक्षा ओर ऋषभ तथा मांसौदन इन तीन शब्दों पर विशेष विचार की आवश्यकता है, जिनसे अनेक पाठकों 
को भ्रम हो सकता है कि यहां उनके लिए, जो उत्तम वेदज्ञ सन्‍्तान चाहते हैं, मांस और चावल मिलाकर खाने ओर बेल का 
मांस खाने का विधान किया गया हे, किन्तु वस्तुतः ऐसा नहीं है । 

उक्षा का अर्थ जैसा वाचस्पत्यबृहदभिदान, $85]07/ लाश्राश 7)96%ण्राशए 099 3]006 भाप ।०ाआ०7 
५/॥॥०॥$ के प्रमाण देकर पहले भी दिखाया जा चुका है, सोम भी है तथा ऋषभ का अर्थ ऋषभक नामक ओषधि भी । 
अतः गर्भवती स्त्री तथा उसके पति के लिए सोम और ऋषभक जेसी वीर्यवर्धक ओषधियों के सेवन का यहां विधान किया 
गया है, न कि बैल के मांस के सेवन का । 

सुश्रुत शरीराध्याय २ में गर्भिणी के लिए तो मांसाहार को अत्यन्त हानिकारक, यहां तक कि गर्भोपघातक बताया 
गया है, यथा--गर्भोपघातकरास्त्विमि भावाः--न रक्तानि वासांसि बिभूयात्‌ , न अभ्यवहरेत्‌ , न यानमधिरोहेत्‌ , न 
मांसमश्नीयात्‌ | 
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यहां गर्भिणी के लिए जब मांसाहार का सर्वथा निषेध करते हए उसकी गणना गर्भोपघातकों में की गई है तो यह 
कैसे संभव है कि वेदज्ञ उत्तम सात्तक सन्तान की प्राप्ति के लिए उसके सेवन का विधान हो ? इसके पूर्व के सन्दर्भ में 
क्षीरौदन, दध्योदन, उदौदन आदि का विधान पाया जाता है, अत: विचारशील विद्वानों का यह मत सर्वथा सुसड्रत प्रतीत होता 
है कि यहां शुद्ध पाठ 'माषौदनम्‌” अर्थात्‌ माष से मिले चावल यह होना चाहिए, न कि 'मांसौदनम्‌ ।' 


माष का ही गर्मिणी के प्रकरण में अन्य भी अनेक स्थानों पर वैदिक अन्धों में विधान है, यथा-- 


ततो5पराहे पुमान्‌ मासं ब्रह्मचारी सर्पि: स्निग्ध: सर्पि: क्षीराभ्यां शाल्यौदनं भुक्त्वा मासं ब्रह्मचारिणीं तेलस्निग्धां 

तैलमाषोत्तराहारां नारीमुपेयादू रात्रो । --सुश्रुत शरीराध्याय २ 

अर्थात्‌ पति दूध और घी के साथ चावल खाकर तैल से स्निग्ध शरीरवाली तेल और माष का भोजन जिसने किया 
है ऐसी अपनी पत्नी के पास रात्रि में जाये । यहां पल्ली के लिए विशेष रूप से माष की दाल के सेवन का विधान स्पष्ट है । 
एक अन्य स्थल पर भी लिखा है--मधुरौषधसंस्कृताभ्यां घृतक्षीराभ्यां पुरुष, ख्त्रियं तु तेलमाषाभ्याम्‌। अर्थात्‌ 'पुरुष को 
उत्तम सन्तति की प्राप्ति के लिए मधुर ओषधियों से संस्कृत (युक्त) घी और दूध का सेवन करावे और ख््री को तेल और 
माष का' इत्यादि वचनों से यह स्पष्ट है कि यहां शुद्ध पाठ 'माषौदनम्‌” है | किसी मांस-लोलुप ने इसे मांसौदनम्‌ लिख 
दिया और फिर धीरे-धीरे यही प्रचलित हो गया । 


..._ इस पर भी यदि किसी का आग्रह हो कि 'मांसौदनम्‌' को ही शुद्ध पाठ माना जाये, तो भी मांस शब्द को व्युत्पत्ति 
. के आधार पर जो निरुक्‍्त में दी है, “मन को प्रिय लगनेवाला कोई भी उत्तम मनभावना पदार्थ” यह अर्थ लिया जा सकता 

| है.) मांस की निरुक्ति निरुक्‍्त ४. १. ३ में--मांस माननं वा मानसं वा मनो5स्मिन्‌ सीदतीति वा--इस प्रकार दी गई है 
ज़िप्तकां अर्थ कोई भी मननसाधक, बुद्धिवर्धक और मन को अच्छी लगनेवाली वस्तु है, इसलिए खीर, रबड़ी, खोया, फल 
का गूदां आदि के लिए इसका प्रयोग होता है । चरक संहिता चिकित्सा अ० १० के 'खर्जूर-मांसान्यथ नारिकेल--कोलास्थि 
मज्जांजन मक्षिका विटू--तथा बृहन्निघंटु के-- 


आग्रस्यानुफले भवन्ति युगपन्मांसास्थिमज्जादय:, लक्ष्यते न पृथक्‌-पृथक्‌ स्फुटतया, पुष्टास्त एवं स्फुटा: । 
इत्यादि में आम के गूदे के लिए मांस तथा गुठली के लिए अस्थि शब्द का प्रयोग है । खर्जूर के नर्म खाने योग्य भाग के 
लिए खर्जूरमांस शब्द का प्रयोग चरक संहिता के वचन में विशेष द्रष्टव्य है । इसलिए मांस शब्द का ही प्रयोग देखकर उसे 
पशुमांसवाचक समझ लेना बड़ी भूल है । 


शतपथ ब्राह्मण ११. ७ में 'एतद्‌ ह वै परमम्‌ अन्नाद्ं यन्मांसम्‌ यह कहकर स्पष्टतया परमानन (यही शब्द दक्षिण 
भारत में सर्वत्र खीर के लिए प्रचलित है) अथवा खीर के लिए मांस का प्रयोग किया गया है। 


“परमान्न॑ तु पायसम” अमर कोष कां० २ श्लो० २४ पायसं परमननके--हैमचन्द्र; पायसस्तु क्लीबपुसो, 
श्रीवासपरमाननयो:--मेदिनी, परमान्नम--खीर, दूध में पकाये हुए चावल । --संस्कृत शब्दार्थ कौस्तुभ 


इन प्रमाणों से परमान्त का खीर अर्थ स्पष्ट है और यज्ञ की परिभाषा में इस खीर के लिए मांस शब्द का स्वादु और 
मनभावन होने के कारण प्रयोग है । 
यदा पिष्टानि अथ लोमाति भवन्ति । यदाप उन्तनयति-अंथ त्वग्‌ भवति। यदा संयौत्यथ मांसं भवति। 


तथा गोपथ के उ० प्र० ४. ६ के पशवो वे धाना: । दधिमधु घृतमापो धाना भवन्ति एतद्‌ वे पशूनां रूपम्‌ ॥ तैत्ति० 
संहिता २. ३. २. ८ पृ० ११३ ॥ इत्यादि वाक्‍्यों से भी ज्ञात-होता-है कि गूंधे हुए आटे के लिए मांस तथा धान और दधि, 
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घृत, मधु और धान, के लिए पशु आदि शब्दों का प्रयोग भी प्राचीन ग्रन्थों में कहीं-कहीं पाया जाता है, जिन्हें देखकर पशुमांस 
के भ्रम में न पड़ना चाहिए । 
यज्ञ-प्रकरण में सुप्रसिद्ध ओषध गुग्गुल के लिए , जिसे अथर्ववेद के-- 
नतं यक्ष्मा अरुन्धते न तं शपथो अश्नुते | यं भेषजस्य गुग्गुलो: सुरभिर्गन्धो अश्नुते ॥ अथर्व० १९. ३८.१ ॥ 
इस मन्त्र में, राजयक्ष्मा जैसे भयड्डर रोग के कीटाणुओं का भी नाशक कहा है, मांस शब्द का प्रयोग होता है । यथा-- 
यन्मांसमुपभृतं तद्‌ गुग्गुलु ॥ - तैत्तिरीय संहिता ६. २. ८, पृ० ३८५ 
अर्थात्‌ यज्ञ-सम्बन्धी सामग्री में गुग्गुल को ही मांस कहते हैं इसलिए---एतद्‌ वा उ स्वादीयो यद्धिगवं क्षीरं वा 
मांस वा तदेव नाश्नीयातू । इस वाक्य से बिना सोचे-समझे कह देना कि यहां अतिथि से पूर्व गृहस्थ दम्पती के लिए केवल 
गाय के दूध और मांस के खाने का निषेध है, अशुद्ध है । यहां निषेध गाय के दूध और खीर जैसे स्वादिष्ट पदार्थों के सेवन 
का है, जिसे ऊपर उद्धृत 'मनो 5 स्मिन्‌ सीदतीति वा' इत्यादि व्युत्पत्ति के अनुसार मांस का नाम दिया है । 
एतद्‌ वा उ स्वादीयो यदधिगवं क्षीरं वा मांसं वा तदेव नाश्नीयात्‌ | 
इसका एक ओर अर्थ भी है, जिसका हम निर्देश करना चाहते हैं वह वा का इव अथवा उपमा अर्थ लेकर निकलता 
है, जिसके लिए अनेक प्रमाण अव्ययार्थ तथा कोषों में उपलब्ध होते हैं । उदाहरणार्थ 'अव्ययार्थ' में वा के अर्थ निम्न पाये 
जाते हैं -- 
वा--'उपमानिश्चयार्थ विकल्पेषु' यहां वा का प्रथम अर्थ उपमा दिया गया है ओर उसका निम्नलिखित उदाहरण 
प्रस्तुत किया है 'सिंहो वा क्रुद्धो भवति' अर्थात्‌ वह सिंह की तरह क्रुद्ध होता है । 
(अव्ययार्थ---स्वामी दयानन्द सरस्वती कृत व्याख्या-सहित) 
पं० शिवदत्त शर्मा दाधीच कृत व्याख्या-सहित “अव्ययार्थ भाग' में वा के अर्थ इस प्रकार दिये हैं---वा समुच्चय 
एवार्थ उपमानविकल्पयो: ॥ यहां भी वा के समुच्चय और विकल्प के अतिरिक्त उपमान अर्थ देकर उसका उदाहरण 
'मणीवोष्टस्य लम्बे प्रियो वत्सतरों मम' यह दिया है । 


शाश्वत कृत कोष में अव्ययों का अर्थ देते हुए 'वा' का अर्थ 'वा विकल्पोपमानयो:” ऐसा पृ० ६९ श्लोक ७९४ 
में बतलाया गया है । यहां भी विकल्प के अतिरिक्त उपमान अर्थ स्पष्ट है । 


इसलिए कैसे जा या सपा बाप स्वादीयो यदधिगवं क्षीरं में 'वा' का अर्थ यह होगा कि गाय के दूध की तरह जो वस्तु सात्तिक, 
पुष्टिवर्धक हो वही निश्चय से स्वादु और सेवन करने योग्य है । यहां वा का निश्चय अर्थ लेना चाहिए, 'मांसं वा तदेव न 
अश्नीयात्‌' मांस की तरह हिंसाजन्य जो वस्तु हो उसे मनुष्य कभी न खाये । 'वा' के 'इव' अथवा इस तरह अर्थ को ग्रहण 
करने पर, जिसके लिए हमने ऊपर अनेक स्पष्ट प्रमाण दिये हैं, इस अर्थ की सड्रति लग जाती है---यदि मांस शब्द का प्रचलित 
मांसपरक अर्थ ही माना जाए। 
उक्ष्णों हि मे पश्चदश साक॑ पचन्ति विशतिम्‌। 
उताहमद्विपीव इदुभा कुक्षी पृ्णन्ति मे विश्वस्मादिन्द्र उत्तर: ॥ --ऋगू० १०, ८६. १४ 


इस मन्त्र का 'वैदिक एज में भी इन्द्र को 'खाऊ' विशेषत: बैल के मांस को खानेवाला दिखाने के लिए निर्देश 
किया है। अन्य भी बहुत-से लोग इससे भ्रम में पड़ जाते हैं, किन्तु वस्तुतः ऐसा नहीं है । इस मन्त्र के ज्योतिषपरक; 


हर वेदों का यथार्थ स्वरूप 


आध्यात्मिक और भौतिक अनेक अर्थ हैं, जिनमें से तीन का हम यहां उल्लेख करते हैं । इस सारे सूक्‍्त की ज्योतिषपरक 
सुन्दर व्याख्या हो जाती है । उस अवस्था में इस मन्र का अर्थ निम्नलिखित हो गा-- 


उत्तरधुव-रूप इन्द्र वृषाकपि-रूप सूर्य की पली रेवती तारा (वृषाकपायिरेवती) को कहता हे मेरे लिए 
ही--मेरे खगोल-रूप उदर को भरने के लिए ही पन्द्रह साथ बीस अर्थात्‌ ३५ उक्षाओं--तेरे वीर्यसेचक ग्रह-उपग्रहों 
को प्राकृतिक नियम-सम्पन्न करते हैं वा व्यक्त करते हैं (उत अहम्‌ आश्मि उन्हें में खगोल में ग्रहण करता हूं (अत्ता चराचर 
ग्रहणात्‌ वेदान्त १. २. ९ प्रमाण से) अत: (पीव) प्रवृद्ध हो गया हूं (मे उभा कुक्षी इत्‌ पृ्णन्ति) मेरी दोनों कोखें, दोनों गोलार्ध 
पार्श्व ग्रह-उपग्रहों से पूर्ण करते हैं। यहां उक्षा शब्द ग्रहों के लिए है जैसे “अमी ये पंचोक्ष्णो मध्ये तस्थुर्महों दिव:” 
(ऋगू० १. १०५. १०) में मड्रल, बुध आदि ग्रहों के लिए स्पष्ट है । ये रेवती तारे के ३५ उक्षा, सूर्य-चन्द्रादि ग्रह-उपग्रह है 
जिनमें ९ ग्रह और २६ उपग्रह हैं । पाश्चात्य ज्योतिषियों की पद्धति से भी ३५ ग्रह-उपग्रह होते हैं । उनकी पद्धति में सूर्य, 
पृथिवी, मडल से शनि, यूरेनस, नेप्चून ये ९ ग्रह और उपग्रह पृथिवी का १, मड्भल के २, बृहस्पति के ९, शनि के ९, यूरेनस 
के ४ और नेप्चून का १ । --वैदिक ज्योतिष--पं० प्रियरत्न जी आर्ष कृत, पृ० ४१. ४२ 


वेदों के प्रसिद्ध विद्वान्‌ श्री पं० विश्वनाथ जी विद्यामार्तण्ड ने इस 'उक्ष्णो हि मे पंचदश' वाले ऋग्‌० १०. ८६ के 
सम्बन्ध में निम्मलिखित अत्यन्त महत्त्वपूर्ण ज्योतिषपरक निर्देश देने की कृपा की है । वे लिखते हैं--ऋगू १०. ८६. १-२३. 
मन्र ज्योतिष-सम्बन्धी हैं | इनमें वृषाकपि, मृग, श्वा, वराहयु, उक्षा, वृषभ, धन्व, कृन्तत्र, उदड्जोगृहम्‌, पशु:--इत्यादि शब्द 
राशिचक्र के भिन-भिन भागों का वर्णन करते हैं । वर्षाकाल का वर्णन है । सूर्य जब वृष राशि में होकर वर्षा करता है तब 
का यह वर्णन है । वृष राशि को ही उक्षा कहा है । वृष राशि के मुख्य तारे १५ हैं, शेष मिलकर २० के लगभग हैं । सूर्य 
जब वृष राशि में तपता है, यही मानो इन उक्षाओं का परिपचन है, परिपाक है । जब सूर्य वृष राशि में होता है तब वृष के तारे 
दृष्टिगोचर नहीं होते । यही मानो उनका भक्षण-सा है । यह सब अलड्डर है ।' 


हम इन महत्त्वपूर्ण निर्देशों के लिए उन्हें धन्यवाद देते हुए उन्हें विद्वान्‌ विचारकों के सम्मुख प्रस्तुत करते हैं । 
आध्यात्मिक दृष्टि से उक्षा का अर्थ निम्न प्रकार है-- 


(मे) मेरे लिए विद्वान्‌ लोग (उद्षण) वीर्य-सेचन या सुख-वर्षण में समर्थ प्राणों को (पंचद्श) १५ और (विशततिम) 
२० या उनमें प्रविष्ट आत्मा को (साकम्‌) एक साथ (पचन्ति) परिपक्व करते हैं, तपस्या द्वारा उन्हें दृढ़ करते है (उत) और 
(अहम) मैं (अद्यि) उनका भोग करता हूं, उनको स्वीकार करता हूं, (पीव: इत) और मैं अति बलवान्‌ रहता हूं, वे (मे) मेरे (उभा 
कुक्षी) दोनों कोखों को (पृ्णन्ति) पूर्ण करते हैं । इसी प्रकार (इन्द्र) परमेश्वर (विश्वस्मातू उत्तर) सबसे उत्कृष्ट है । (पंचदश) 
५ ज्ञानेन्द्रिय, ५ कर्मेंन्द्रिय तथा प्राण, अपान, व्यान, उदान और समान ये ५ प्राण मिलकर १५ हुए । उनके भीतर प्रविष्ट होकर 
रहनेवाला आत्मा विंशति है । 


भोतिक दृष्टि से उक्षा का अर्थ सोम वा ऋषभक ओषधि पहले सप्रमाण बताया जा चुका है । अत: मन्त्र का अर्थ 
यह होगा कि-- 


त्र््रत्वक्‌ वा वैद्य मुझ इन्द्र-राजा के लिए (उद्षणः) सोम के (पंचदश) १५ पत्तों को (पचन्ति) पकाते हैं और उसके 
द्वारा (विशतिम) ५ ज्ञानेन्द्रिय, ५ कर्मेन्द्रिय और १० प्राण इन सबको (साक॑ पचन्ति) मिलकर परिपुष्ट करते हैं । मैं उन्हें (अ्ि) 
खाता हूं और खाकर (पीव: इत) पुष्ट ही होता हूं । मेरी दोनों कोखें सोमरस से पूर्ण हो जाती हैं । 


लत सनम. आओ). जन >>. 


नाप चाप हा 7 *डट/टकल्ण्लकककण०->०+ +- “८- 
टच्यजकारयाटा कद ०-०. -- हु 3-०“->-> पपशीकि 


पथ हे 


काका मनकाकि कम कककाकइकनम ०95 #बट तक पीला उप कक लत. # :.*“#॥।" 


वेदों का यथार्थ स्वरूप (999भवपि४5933,; १९३ 


सोमरस वा ऋषभक ओषधि के १५ पत्तों का विधिपूर्वक सेवन मनुष्य को बलवान्‌ बनाता है ऐसा मन्त्र में भौतिक 
दृष्टि से उपदेश किया गया है । बैल के मांस का अर्थ लेना सर्वथा अनुचित है, क्योंकि उसे वेद में अध्न्य (अहन्तव्य-न मारने 
योग्य) कहा है और शतपथ ब्राह्मण में भी-- 


-शीतपथ ३. १. २. २१ | 


इत्यादि वाक्यों में स्पष्ट आदेश है कि गाय और बैल का मांस कभी न खाना चाहिए, क्योंकि गाय और बैल इस पृथिवी को 
धारण करनेवाले हैं । ऐसी अवस्था में 'भक्षयामि त्वहं यदि आंसलं भवति' शतपथ के इस वाक्य को प्रक्षिप्त मानना पड़ेगा । 
स्वर्गीय पं० बुद्धदेव जी विद्यामार्तण्ड इन वाक्यों का अन्य ही अर्थ करते हैं । उनका इस विषय में निम्न विचार है, जिसे हम 
पाठकों के लाभार्थ उद्धृत करते हैं । वे लिखते हैं--- 


स थेन्वे चानडुहश्च नाश्नीयात्‌*“त दुहोवाच याज्ञवल्क्यो5श्नाम्येवाहमांसलं चेद्‌ भवति ॥ 


इसका शब्दार्थ इस प्रकार है--वह (यजमान) गाय का और बैल का न खाए- इस पर याज्ञवल्क्य बोले--मैं तो 
खाऊंगा यदि यह बलवर्धक होगा । यहां ध्यान देने की बात यह है कि इस सारे सन्दर्भ में मांस का शब्द कहीं नहीं । यह 
मांस का शब्द कहां से आ टपका ? अब यदि अध्याहार द्वारा मांस शब्द लाना ही है तो इस पर एक बड़ा प्रश्न यह उपस्थित 
होता है कि मांस के रूप में तो गाय-बैल एक हैं । इसमें ख्ीलिड़ पुंल्लिड्र का भेद क्या ? अब यदि थोड़ी देर के लिए मान 
भी लिया जाये कि गोमांस के स्वाद के विशेषज्ञ गाय और बैल के मांस में कोई भेद कर सकते हैं, तो भी “गव्यं मांस 
नाश्नीयात्‌' कहने से काम चल सकता था । यह 'धेन्वे अनडुहश्च' गाय का और बैल का दोनों अलग क्‍यों कहे गये ? 
इससे स्पष्ट पता लगता है कि इस वाक्य के समझने में भयंकर भूल हुई है । इस वाक्य के समझने के लिए पहले इसका 
प्रसड़ देखना होगा । यह सोमयाग में पढ़ा हुआ वाक्य है । उपवास के प्रसड़ में शतपथ के आरम्भ में ही कहा गया है कि 
उपवास का सम्बन्ध खाने न खाने से कुछ नहीं । उपवास का अर्थ तो हाज़िरी देना है । सो यज्ञ में जब कोई देवताओं की 
सेवा में हाज़िर हो, उनके उप अर्थात्‌ समीप बस रहा हो, उस समय उन्हें खिलाये बिना खाना अर्थात्‌ यज्ञ-समाप्ति से पहले 
खाना देवों का अपमान है । इस पर प्रश्न उठा कि यदि बिलकुल भूखा रहेगा तो यज्ञ कैसे करेगा ? सो कुछ खाना तो 
अवश्य चाहिए । सो जो खाया भी “न खाये के बराबर' हो अर्थात्‌ जिसकी हवि ग्रहण नहीं करते वह पदार्थ अर्थात्‌ कोई 
जंगली फल वा कन्द खा ले जिससे यज्ञ भी होता रहे और देवों का अपमान भी न हो । 


यही बात यहां दोहराई गई कि गाय का अर्थात्‌ दूध के बने पदार्थ मक्खन, मलाई, दही आदि न खाये तथा बैल 
का अर्थात्‌ खेती से उत्पन्न पदार्थ न खाये । इस पर याज्ञवल्क्य बोले कि सोमयाग लम्बा यज्ञ हे । इसलिए यदि दुर्बलता 
अनुभव हो तो कोई पुष्टिकारक पदार्थ जो भारी न हो, थोड़ा-सा खा लेने में कोई हर्ज नहीं । जहां वाक्य में मांस की गन्ध भी 
नहीं वहां मांस का शब्द घुसेड़ना, फिर ख््ीलिड्र पुंल्लिड्र गाय-बैल दोनों के पृथक्‌ ग्रहण का कोई तात्पर्य न हो वह अर्थ कैसे 
ठीक हो सकता है ? बलिहारी है इस बुद्धि की ! भला हम रोज बोलचाल में यही व्यवहार देखते हैं, जब कोई लड़की की 
ससुराल में जाये और उस घर के लोग शिष्टाचारवश आग्रह करने लगें कि भोजन खा लीजिये तो उस समय प्राय: यह कहा 


' जाता है कि भाई ! बेटी का खाने का धर्म नहीं, हम बेटी का नहीं खाते । तो कया वहां यह अर्थ लिया जायेगा कि हम बेटी 


का मांस नहीं खाते ? इस प्रसड़ में ऐतरेय ब्राह्मण का एक प्रकरण और लीजिये--- 
सर्वाभिवां एष देवताभिरालब्यो भवति यो दीक्षितो भवति तस्मादाहुन दीक्षितस्याश्नीयादिति। स 
यदग्नीषोमावमुझ्ञतं गृभीतानिति वपाये यजति सर्वाभ्य एव तद्‌ देवताभ्यो यजमान प्रमुझति तस्मादाहुरशितव्यं 
वपायां हुतायां यजमानो हि स तहि भवति॥ --ऐतरेय ६ खण्ड, ९ अध्याय 


१९४ वेदों का यथार्थ स्वरूप 


जो सोमयाग में दीक्षित होता है वह अपने-आपको सम्पूर्ण देवताओं के समर्पण कर देता है । इसलिए दीक्षित का 
न खाए | सो जब वह अग्नीषोमावमुझतं गृभीतानिति' इस यज्या द्वारा वपाहोम अर्थात्‌ विश्वविद्यालय में शारीरिक व्यायाम 
द्वारा सारी चर्बी शरीर को सुडौल बनाने तथा मस्तिष्क के निर्माण में लगे, व्यर्थ शरीर में मोटापन उत्पन्न न करे इसका पूर्ण 
प्रबन्ध कर लेता है तब वह सब देवताओं के बन्धन से मुक्त हो जाता है, उनकी सेवा से कृतकृत्य हो जाता है, उसके पश्चात्‌ 
उसकी दशा साधारण यजमान की हो जाती है । इसलिए वपाहोम के पश्चात्‌ दीक्षित के घर का भी खा लेना चाहिए । यहां 
शब्द है 'दीक्षितस्य नाश्नीयात्‌” । इस प्रकार मांसम्‌ का अध्याहार क्यों नहीं किया गया ? यहां तो ये हज़रत लिखते हैं कि 
'दीक्षितस्य गृहे नाश्नीयात्‌” सो यह क्या विचित्र लीला है ! 'धेन्वे अनडुहश्च” के सम्बन्ध में तो मांसम्‌ आ गया और 
दीक्षित के सम्बन्ध में गृहे । इसी को देखकर महाभारत में कहा है कि-- धूर्ते: प्रवर्तितं चक्रम्‌ ॥ 


विस्तार भय से हम इस प्रकरण को यहीं समाप्त करते हैं, पर ऐसा करने से पूर्व एक और बात पर प्रकाश डालना 
आवश्यक प्रतीत होता है । 

'वैदिक एज्‌' के पृ० ३९३ के गोमांसभक्षण वा गोवधादि-विषयक जिन वाक्यों की हमने पिछले पृष्ठों में सप्रमाण 
पर्याप्त विस्तार से आलोचना की है उनके अन्त में यह वाक्य भी लिखा है '[॥6 ७)()०४»०॥ अतिथिनीर्गा: ।' 


(209५ 9 ण ए०८४४५ (॥ 2. 68. 3) ॥7॥8$ ॥6 $8776 त50॥670, 


अर्थात्‌ ऋग्वेद १०. ६८. ३ में प्रयुक्त 'अतिथिनीर्गा:' से अर्थात्‌ 'अतिथियों के लिए गौएं' इससे भी उस भेद की 
सूचना मिलती है । यहां लेखक का अभिप्राय स्पष्ट नहीं हुआ | संभवत: वे कहना चाहते हैं कि ऋग्‌० १०. ६८. ३ के-- 


साध्वर्या अतिथिनीरिषिरा: स्पा: सुवर्णा अनवद्यरूपा: । 
बृहस्पति: पर्वतेभ्यो वितूर्या निर्गा ऊपे यवमिव स्थिविभ्य: ॥ 


इस मत्र में 'अतिथिनीर्गा:' ऐसा शब्द प्रयुक्त हुआ है, जिसका अर्थ “अतिथियों के लिए उपयुक्त गौएं' यह है । 
इससे उनका तात्पर्य यह प्रतीत होता है कि प्रतिष्ठित अतिथि के आने पर गौ को मारकर उसके मांस से उसे तृप्त किया जाता 
था । इसीलिए अतिथि के लिए 'दाशगोषघ्नौ सम्प्रदाने' इस अष्टाध्यायी के सूत्र के अनुसार गोघ्न शब्द का प्रयोग होता था | 
विवाह के अवसर पर अतिथियों के लिए गौ को मारकर उसका मांस खिलाया जाता था--यह 'वैदिक एज पृ० ३८९ में 
लिखा है | 'वैदिक एज” के भूमिका-लेखक और भारतीय विद्याभवन के संस्थापक स्वर्गीय कन्हैयालाल मुन्शी जी के 
“लोपामुद्रा' में प्रकाशित विचार के अनुसार उस समय 'अतिथिग्व” यह सम्मानसूचक उपाधि थी, जिसका अर्थ उन्होंने 
“अतिथियों को गोमांस परोसनेवाला' यह किया है । 


इस पर प्रकाश डालना और गोघ्न, अतिथिग्व और “अतिथिनीर्गा: विषयक इस भ्रम को दूर करना आवश्यक 
प्रतीत होता है । 'अतिथिनी:' जो गा: के विशेषण-रूप ऋग्‌० १०. ६८. ३ में प्रयुक्त हुआ है उसका अर्थ सायणाचार्यादि 
भाष्यकारों ने भी “अत सातत्यगमने' इस धात्वर्थ को लेकर 'सततं गच्छन्ती:' अर्थात्‌ “लगातार गति करनेवाली' ऐसा किया 
है । 'गा:' का अर्थ भी वहां गौओं के अतिरिक्त जलों का किया है 'साधु नयनादिगुणयुक्ता गा:--अपः ।' किन्तु यदि 
“अतिथिनी: में सीधा अतिथि शब्द भी माना जाये, तो भी अर्थ स्पष्ट है कि ऐसी गोएं जो 'अतिथिभ्यो नीयन्ते” अतिथियों 
_ के पास दानार्थ लाई जायें--उन्हें दान की जायें' । इसमें मारने का भाव निकालना “अध्न्या' 'अदिति:' इत्यादि अहिंसनीय॑ 
अर्थसूचक शब्दों के होते हुए सर्वथा असड्डत है । 


१, स्वर्गीय पं० बुद्धदेव जी विद्यालझर विद्यामार्तण्ड रचित ग्रन्थ 'किसकी सेना में भर्ती होंगे ? कृष्ण की या कंस की ?” से । 
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+>.न्खव्य्ण्ड-पकाकमा क्या 2, 





वेदों का यवार्वस्वह्प. 98949, रू, 


अतिथिग्व का अर्थ तो स्पष्टतया 'अतिथीन्‌ प्रति सेवार्थ गच्छन्‌ अर्थात्‌ 'सेवा के लिए अतिथियों के पास जाने 
वाले” का है । यही अर्थ सायणाचार्य तथा महर्षि दयानन्दादि समस्त भाष्यकारों ने किया है । अतिथिग्व का अतिथियों को 
गोमांस परोसनेवाला' यह अर्थ सर्वथा कपोलकल्पित है । अतिथिग्व से तात्पर्य अतिथि-सेवकमात्र का है; “गोमांस परोसने 
वाला यह अर्थ न जाने स्वर्गीय मुन्शीजी ने कैसे लिख दिया, जिसके लिए न उन्होंने कोई प्रमाण दिया है और न दिया जा 
सकता है । श्री मुन्शी जैसे संस्कृत और भारतीय संस्कृति के एक मान्य विशिष्ट प्रेमी का कपोलकल्पित अर्थ बनाकर लोगों 
के मन में एक भ्रम उत्पन्न कर देना नितान्त अनुचित है। मोनियर विलियम्स कृत सुप्रसिद्ध $भागता! [॥72॥9॥ 
[)000॥9३9 में भी अतिथिग्व का अर्थ "७ ,7०॥ 0५८४५ 5000 280०' (? 4) अर्थात्‌ जिसके पास अतिथि 
प्रेमवश जायें' ऐसा किया है । श्री ब्लूमफील्ड ने भी इसका अर्थ ?7९६९॥॥॥४ ००५७७ (0 ५८५७५ अर्थात्‌ 'अतिथियों को 
गोएं भेंट करनेवाला' ही किया है । 


अब गोघ्न शब्द को लीजिये । प्रथम तो गोघ्न इस शब्द का अतिथि के अर्थ में प्रयोग वेदों में पाया ही नहीं जाता । 
जहां गोध्न शब्द पाया भी जाता है वहां गोघ्न से सदा दूर रहने अथवा उसे दूर रखने का आदेश है, यथा-- 


'आरे ते गोघ्नमुत पुरुषघ्मम्‌ ।' --ऋण० १. ११४. १० 


अर्थात्‌ जो 'गोघ्न--गौ की हत्या करनेवाला' नीच पुरुष है वह तुमसे (आरे) दूर रहे; पुरुष की हत्या करनेवाला 
भी तुमसे दूर रहे । दूसरा, जब अतिथि के लिए इस “गोघ्न' शब्द का प्रयोग प्राचीन ग्रन्थ में कहीं पाया जाये तो उसका अर्थ 
यह है कि जिसके लिए गौ प्राप्त कराई जाये वा दी जाये तथा जिसके लिए सदा उत्तम, प्रिय मधुर वाणी-का प्रयोग किया 
जाये । गोष्न में जिस हन्‌ धातु का प्रयोग है उसके दो अर्थ धातुपाठ में दिये हैं 'हन्‌” हिंसा-गत्यो;, अर्थात्‌ हिंसा और गति । 
गोघ्न” में उसका गति अथवा ज्ञान, गमन, प्राप्तिविषयक अर्थ है । मुख्य भाव वहां प्राप्ति का है, अर्थात्‌ जिसे उत्तम गौ प्राप्त 
कराई जाये । गतेख्नरयो3 था:--ज्ञानं गमन॑ प्राप्तिश्चेति । अथर्ववेद ६. १०१. १ में पति को उपदेश है कि-- 


“यथाडुं वर्धतां शेपस्तेन योषितमिज्जहि ।” 


अर्थात्‌ तू वीर्य-सम्पनन होकर अपनी स्त्री के ही पास जा | यहां जहि शब्द का अर्थ सायणाचार्यादि सभी 
भाष्यकारों ने 'गच्छ' अर्थात्‌ जा” यही किया है, क्योंकि ख्री को मार डालने का अर्थ कोई मूर्ख भी नहीं ले सकता । शतपथ 
१. ४. १. २. १ में वाक्य आता है--यजमानो वै सुम्नयु: स हि देवान्‌ जिजीषति स ह देवान्‌ जिघांसति। 


यहां भी स्पष्टतया जिघांसति में हन्‌ गत्यर्थक है न कि वधार्थक, अन्यथा यह अर्थ निकलेगा कि यजमान देवों को 
मारना चाहता है, जब कि प्रकरणानुसार उसका सड्डत्त अर्थ यही है कि वह देवों को प्राप्त करना चाहता है । अतः सायणाचार्य 
का उसकी व्याख्या में 'प्राप्तुमिच्छति' यह लिखना ठीक ही है । ऐसे ही अन्य अनेक उदाहरण दिये जा सकते हैं । अत: गोघ्न 
का अर्थ यह है कि “गो: हन्यते प्राप्यते यस्मै' जिसके लिए गौ प्राप्त कराई जाती व दी जाती है । गो का अर्थ वाणी भी वैदिक 
तथा लौकिक संस्कृत में सुप्रसिद्ध है । निधण्टु नामक वैदिक कोष १. ११ में गौ: शब्द वाणी के लिए दिया ही है । अमरकोष 
में भी वह वाणी के पर्याय शब्दों में से है, जिसका प्रयोग वर्तमान युग के कविकुल-शिरोमणि कालिदास 
ने--“इत्यर्ध्यपात्रानुमितव्ययस्य, रघोरूदारामपि गां निशम्य ।” (रघुवंश, सर्ग ५) इत्यादि वचनों में किया है । उस दशा में 
गोघ्न का अर्थ इस अर्थ में अतिथि लिया जायेगा कि उसके लिए प्रिय मधुर वाणी प्राप्त कराई जाती है--मधुर प्रिय शब्दों 
का व्यवहार किया जाता है । अत: अतिथिनी; अतिथिग्व, गोघ्न आदि शब्दों को देखकर विचारशील विद्वानों को भ्रम में 
नहीं पड़ जाना चाहिए | 





१९६ | वेदों का यथार्थ स्वरूप 


'बशा' शब्द पर कुछ विशेष विचार 
“वैदिक एज के पृ० ३९३ के जिन वाक्यों की हम आलोचना कर रहे हैं उनमें वशा का अर्थ वन्ध्या गाय किया 
गया है और यह भाव प्रकट किया गया है कि उसकी बलि चढ़ाई जाती थी, पर यह अर्थ और विचार भी सर्वथा अशुद्ध है। 
वशा एक बड़ा विस्तृत शब्द है, जिसके पृथिवी, परमात्मा को सारे संसार को वश में करनेवाली शक्ति, आत्मा को इन्द्रिय- 
मन-बुद्धि इत्यादि को वश में करनेवाली अद्भुत शक्ति आदि कितने ही अर्थ हैं, परन्तु उसका वन्ध्यापरक अर्थ करना और 
अथर्व १०. १० में उसकी बलि चढ़ाने का विधान है ऐसा मानना सर्वथा असड्गरत है । हमने उस सूक्‍्त का आद्योपान्त 
ध्यानपूर्वक पाठ किया किन्तु उसके वस्ध्या गौ इस अर्थ तथा उसकी यज्ञ में बलि का समर्थक कोई प्रमाण हमें उपलब्ध नहीं 
हुआ, प्रत्युत उसके विरुद्ध अनेक प्रमाण मिले । प्रथम तो यह “गौ” अर्थ लेने पर मन्त्रार्थ की संगति होती नहीं क्योंकि वशा 
के विषय में इस सूक्‍त में कहा है-- 
यया दीोर्यया पृथिवी ययापो गुपिता इमा: । वर्शा सहस्रधारां ब्रह्मणाच्छा वदामसि ॥ 
-अं० १०, १०, ४ 


अर्थात्‌ हम उस सहखधारा (हजारों को धारण करनेवाली) वशा का वेदमत्रों द्वारा अच्छी प्रकार उपदेश करते हैं, 
जिसने इस आकाश, पृथिवी और समस्त जलों को अच्छी प्रकार रक्षित किया हुआ है। 


वन्ध्या गौ के विषय में ऐसा वर्णन नितान्त असड्भत है । उसे तो सहखधारा किसी प्रकार भी नहीं कहा जा सकता । 
किसी दूध देनेवाली गौ को इस रूप में कहना संभव नहीं । यह परमात्मा की जगत्‌ को वश में रखनेवाली शक्ति का स्पष्ट 
वर्णन है, जिसके कारण 'अहोरात्राणि विद्धद्‌ विश्वस्य मिषतो वशी'। (ऋ० १०. १९०. २) में परमेश्वर को वशी कहा 
गया है और जिसे उपनिषदों में--'एको वशी सर्वभूतान्तरात्मा' ।(कठ० ५. १२) इस हू में स्मरण किया गया है । यदि 
गौपरक अर्थ कथंचित्‌ माना भी जाये तो यह बात ध्यान देने योग्य है कि इस १०. १० के प्रथम ही मन्त्र में 'अघ्न्ये ते नमः 
इस प्रकार अघ्य्या शब्द का उस वशा के लिए प्रयोग है, जिसका अर्थ अहन्तव्या है । फिर उसकी बलि देने की बात कैसे 
सड़त हो सकती है ? शतौदना जिस वशा का ही पर्यायवाची माना जाता है और जिसका अथर्व ११. ९ में वर्णन है उसके 
लिए 'जिह्_ा संमार्ष्ट्‌ अष्स्ये! (१०. ९. ३) “'पक्तारमघ्य्ये मा हिंसी:' (मं० ११) “यानि लोमान्यघ्न्ये” (मं० २४) इस प्रकार २ 
बार अध्या शब्द का प्रयोग है, जिसका अर्थ अहन्तव्या अथवा न मारने योग्य है । 

वशा का अर्थ 'वन्ध्या गौ' किया जाता है, किन्तु यहां तो अ० १०. १०. ५ में कहा है कि-- 

'शतं कंसा: शर्त दोग्धार: ।' क्‍ 

उसके सैकड़ों दोहनेवाले और दोहने के लिए सैकड़ों कांसी के पात्र हैं । वन्ध्या गाय तो दूध ही नहीं देती, फिर 
उसके सैकड़ों दोहनेवाले कैसे -? 'इयं वै पृथिवी वशा” (शत० ५. १. ३. ३) के अनुसार परमेश्वर की वशकारिणी शक्ति 
के अतिरिक्त 'पृथिवी' अर्थ लेने पर भी अनेक मन्त्रों की अच्छी सड्भति लग जाती है । दोनों सूकतों में बार-बार शतोदना या 
वशा के दान और ग्रहण का वर्णन आता है, न कि मारने का-- 

यो ददाति शतौदनाम्‌॥ अ० १०. ९. ५ ॥ 

हिरण्यज्योतिषं कृत्वा यो ददाति शतोदनाम्‌॥ १०. ९. ६ ॥ 

लोकान्त्स सर्वानाणोति यो ददाति शतोदनाम्‌॥ १०. ९. १० ॥ 


यो वशां प्रतिगृहणीयात्‌ ॥| १०. १०. २ ॥ 
य एवं विद्यात्‌ स वशां प्रतिगृहणीयात्‌ ॥ अ० १०. १०. २७ ॥ 
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य एवं विदुषे वशां ददुस्ते गताखरिदिवं दिव: ॥ अ० १०. १०, ३२ ॥ 
ब्राह्मणेभ्यो वशां दत्वा सर्वाल्लोकान्त्समश्नुते ॥ अ० १०, १०. ३३ ॥ 


गौ को मारने का यहां कोई विधान नहीं, किन्तु अध्न्या के प्रयोग से निषेध तो स्पष्ट है । 


ये ते देवि शमितार: पक्तारो ये च ते जना: । ते त्वा सर्वे गोप्स्यन्ति मैभ्यो भैषी: शतोदने ॥ 
--अथर्व० १०. ९. ७ 


इस मन्त्र में शमिता और पक्ता शब्द का प्रयोग पृथिवी में शान्ति का विस्तार करनेवाले और उस पर श्रम करके 
फल प्राप्त करनेवाले विद्वानों के लिए आया है, जिनके विषय में कहा है कि हे पृथिवी ! वे शमिता और पक्ता तेरी रक्षा 
करेंगे; उनसे तू भयभीत न हो । द 


मध्यकाल के याज्ञिकों तथा भाष्यकारों ने शमिता और पकता शब्द को मारनेवाले और पशुमांस पकानेवाले यह 
अर्थ करके महान्‌ अनर्थ किया । 


अत: इन सूक्‍तों को वन्ध्या गौ की बलि देने में विनियुक्त करना तथा वैसा ही इनका अर्थ करना, जैसा “वेदिक 
एज्‌” के लेखकों ने समझ लिया है नितान्त असड्रत है । गोमेध का अर्थ तो महर्षि गार्ग्यायणकृत प्रणववाद के अनुसार 
'गोेमेधस्तावच्छब्दमेध इत्यवगम्यते गां वाणी मेधया संयोजनमिति तदर्थात्‌ । शब्दशाख्ज्ञानमात्रस्य सर्वेभ्य: प्रदानमेव 
गोमेधो यज्ञ: ॥ (प्रणववाद--ब्रह्मवादिन्‌ प्रेस मद्रास, प्रकरण ३, तर ६) 


अर्थात्‌ वाणी का मेधा से संयुक्त करना अथवा बुद्धिपूर्वक सोच-विचारकर शुद्ध शब्दों का प्रयोग करना, अन्यों 
को भी शब्द-शाख्तर (व्याकरण) की शिक्षा देना यह है । गौ के वाणी अर्थ को लेकर उपर्युक्त अर्थ किया गया है । 


गौ के पृथिवीपरक अर्थ को लेकर उसके दो अर्थ होते है---एक तो पारसियों के गोमेध के समान (जो स्पष्टतनय्ा 
गोमेध का ही विस्तृत रूप है) पृथिवी पर उत्तम कृषि करना और दूसरा ताण्ड्य महाब्राह्मण १९. १३ के अनुसा२--'अथैष 
गोसव: स्वाराज्यो यज्ञ:' अर्थात्‌ अन्दर और बाहर का सच्चा स्वराज्य ही गोमेध वा गोसव के नाम से कहा जाता है | इद्धिय! 
वाणी इत्यादि सबको आत्मा की अधीनता में रखना और उन्हें पवित्र बनाना यह आन्तरिक स्वराज्य, और पृथिबी को उत्तम 
रीति से अपने ही राष्ट्र के लोगों द्वारा उत्तम रूप से प्रजाहितार्थ शासित कराना बाह्य स्वराज्य है, जिसे गोमेध वा गोसव का 
भी नाम दिया गया है । 


स्वर्गीय सम्पूर्णानन्द जी का यज्ञ-विषयक महत्त्वपूर्ण लेख 


उत्तर प्रदेश के स्वर्गीय मुख्यमन्त्री सम्पूर्णानन्द जी ने ऋग्वेदीय पुरुष सूक्त की श्रुतिप्रभा टीका में यज्ञों में पशुबलि 
के विषय में एक इतना महत्त्वपूर्ण लेख लिखा है कि उसे उद्धृत करना इस प्रकरण में हमें आवश्यक प्रतीत होता है । वे 
लिखते हैं-- 


'विना बलि के यज्ञ पूरा नहीं होता । बकरे-भैंस को काट देना वास्तविक बलिदान नहीं है । ऐसा कर्म हिंसात्मक 
है और वेद की स्पष्ट आज्ञा के विरुद्ध है कि 'मा हिंस्यात्‌ सर्वभूतानि'--किसी प्राणी की हिंसा न करे । ऐसे कर्म से अवश्य 
पातंक लगता है । जो प्राणी अभी अनुद्गुद्ध है, जो काम-क्रोध का पुतला ही रहा है, उसे शास्त्र में पशु कहते हैं । इसीलिए 
परमात्मा का एक नाम पशुपति भी है । जब तक मनुष्य पशु है तब तक उसका यज्ञ में अधिकार नहीं है । उसकी सारी क्रियाएं 
तामस और श्षुद्र स्वार्थ से प्रेरित होंगी । जो सन्मार्ग पर चलना चाहता है उसे इन दुर्बलताओं को दबाना होगा । इसी को 
पशु का आलभन, बलिदान कहते हैं; जैसे बड़े यज्ञ का अनुष्ठान होगा वैसी ही बलि देनी होगी, उतने ही बड़े पशु का 
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ट वेदों का यथार्थ स्वरूप 


आलभन करना होगा । योगी को सदा के लिए हिंसा, असत्य, परिग्रह, स्तेय और मैथुन की प्रवृत्तियों को कुचल डालना पड़ता 
है । जब वह समाधि के अभ्यास से अंस्मिता--मैं-पन के भाव को जीत लेने में समर्थ होता है, तब तन्त्र की भाषा में कहा 


जाता है कि उसने महिष का आलभन किया, भेैंसे की बलि दी । 


सच्ची पशुबलि 

जो योगी नहीं है वरन्‌ लोक-कल्याणकारी किसी दूसरे काम में लगता है, उसे भी अपने पशुपन को यथाशक्य 
मारना पड़ता है । प्रत्येक विद्याव्यसनी, प्रत्येक लोकसेवक, प्रत्येक उपासक का ऐसा अनुभव है । अहंता और ममता की 
दीवार हमें दूसरों के साथ तन्मयता प्राप्त करने से रोकती है; उसे गिराना ही सच्ची बलि है । इस बल से अपनी भीतर सोई 
हुई शक्तियां जाग पड़ती हैं । 


हिंसात्मक बलिकर्म वास्तविक बलिकर्म की विडम्बना; अतः निषिद्ध 


यह आत्मबलि, अपने सर्वप्रिय अपनेपन की बलि, सबके लिए सम्भव नहीं है । इस अपनेपन के मिट जाने पर 
अपना छोटा-सा 'स्व' विश्व-'स्व” में लीन हो जाता है, परन्तु सामान्य जीव इसके लिए तैयार नहीं है ।** साधारण मनुष्य 
सुख चाहता है, शक्ति चाहता है, परन्तु उनका पूरा मूल्य नहीं देना चाहता । काम करना चाहता है परन्तु निष्काम भावना, 
यज्ञ-दृष्टि, नहीं उत्पन्न कर सकता । वह सरल उपाय ढूंढता है । इसी आत्मवंचना के प्रभाव से श्रद्धा और तप का स्थान धन 
को दिया जाता है और वे सब पद्धतियां निकलती हैं, जिनमें स्वयं व्रत लेने की जगह यह काम पैसा देकर दूसरों से कराया 
जाता है, दक्षिणा या दान के रूप में अपनी अन्यायोपार्जित सम्पत्ति का एक क्षुद्र अंश देकर देवगण की आंखों में धूल झोंकने 
का प्रयल किया जाता है और एक या अनेक निरीह पशु, कभी-कभी मनुष्य तक काटे जाते हैं । यह माने लिया जाता है कि 
मंत्र के प्रभाव से बलिपशु में देवता प्रवेश करेगा और उसके मरने पर यह शक्तिसंचय यजमान को प्राप्त होगा । जितने बड़े 
और जितने अधिक जीवों की हत्या की जाए उतना ही अधिक फल होगा, यह प्रथा वैदिक बलि-विधान को विडम्बना हे; 
और चाहे श्रद्धा के साथ जितना धन व्यय किया जाये, याजक हत्या के पाप से बच नहीं सकता । जो मनुष्य अपनी स्वादलिप्सा 
की तुष्टि के लिए हत्या करता है और खाने से पहले इस मांस को किसी देव-देवी को अर्पित करता है वह अपने अपराध 
की गुरुता को बढ़ाता है । --ऋग्वेदीय पुरुष सूक्‍त की श्रुतिप्रभा टीका स्वर्गीय सम्पूर्णनन्द जी कृत 


स्वामी महादेवानन्द जी ओर गोहत्या 


श्री स्वामी महादेवानन्द जी गिरि (संन्यासाश्रम हरद्वार) ने कलकत्ता विश्वविद्यालय द्वारा प्रकाशित ५८०८ 
(७४0४०! नामक अपने ग्रन्थ में एक अध्याय $]802॥27 ० (009७ ॥] ४८०४० ,१४७' अथवा वैदिक युग में गोहत्या 
विषयक दिया है, जो महत्त्वपूर्ण है । उसमें से निम्न कुछ उद्धरणों का देना वैदिक यज्ञ-विषयक इस अध्याय की समाप्ति से 
पूर्व हमें उपयोगी प्रतीत होता है । स्वामी महादेवानन्द जी लिखते हैं-- 
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यः पोरुषेयेण क्रविषा समडन्ते यो अश्व्येन पशुना यातुधान: । 
यो अघ्या भरति क्षीरमग्ने तेषां शीर्षाणि हरसापि वृश्च ॥। 
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इन उद्धरणों का सारांश यह है कि ऋग्वेद में यह स्पष्टतया आदेश है कि गौ की हत्या कभी न करनी चाहिए। गो 

के लिए ऋग्‌० १. ३७. ५, १. १६४. २७, १. १६४. ४०, ४. १. ६ इत्यादि में अघ्न्या शब्द का प्रयोग है, जिसका अर्थ 
यास्काचार्य ने निरुक्‍्त में 'अहन्तव्या' अर्थात्‌ 'कभी न मारने योग्य' यह किया है । ऋग्‌० १०. ८७. १६ के-- 


वेदों का यथार्थ स्वरूप 


२०० 


इस मत्र से गोमांस के खाने का निषेध अति स्पष्ट है, यहां तक कि गोमांसादि-भक्षक के सिर तक को काटने का आदेश 
है--यदि वह समझाने-बुझाने पर भी न माने । एतदू राज्ञे वा ब्राह्मणाय वा महो क्षं महाजं वा पचेत्‌ इत्यादि ब्राह्मण-वाक्यों 
में महोक्ष से राजनिघण्टु के अनुसार ऋषभ ओषधि, कर्कट शुज्जी आदि का ग्रहण है । ऋग्वेद ८. ४३. ११ में उक्षानन शब्द 
का प्रयोग है, जिसका अर्थ भोजन के साथ उक्षापद वाच्य सोम के मिलाने का है । राजाओं तथा प्रतिष्ठित ब्राह्मणादि को 
अतिथि-रूप से आने पश पित्तादि की! शान्ति के लिए सोमरस का पान कराया जाता था, जैसे आजकल चाय आदि पिलाई 
जाती है । सोम ऋषभक आदि ओष॑धियों के रस से मिश्रित जल से स्नान कराने का भी ऐसे वाक्यों में निर्देश है । उनसे 
तात्पर्य यहां बकरे से नहीं, किन्‍तु (अजसंज्ञानि बीजानि छागान्‍नो हन्तुमर्ह थ' इत्यादि महाभारत के वचनानुसार विशेष प्रकार 
के बीज और चावलों का है।:यज्ञ का पर्यायवाची अध्वर शब्द है, जिसका अर्थ ही हिंसारहित कर्म है । अत: हिंसा सच्चे 
यज्ञ का भाग नहीं हो सकती, यह स्पष्ट है । 


डॉ० राधाकुमुद मुकर्जी और वैदिक यज्ञ 


भारत के सुप्रसिद्ध इतिहासज्ञ स्वर्गीय डॉ० राधाकुमुद मुकर्जी ने अपनी [30प८४४०ा॥ व 4॥0०ंथा। [08 
नामक पुस्तक में लिखा है कि-- 
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तृप्यन्ति-। 
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अर्थात्‌ वैदिक धर्म पशुहिंसात्मक यज्ञों का समर्थन नहीं करता, जैसा छान्दोग्य उपनिषत्‌ ३. ६ के “न वे देवा 
अश्नन्ति न पिबन्ति एतदेवामृत दृष्ट्वा तृप्यन्ति' इत्यादि शब्दों से भी सूचित होता है । यज्ञ का अर्थ स्वार्थ-त्याग होता था । 
यज्ञों का अनन्त परमेश्वर की स्तुति के रूप में विकास हुआ । वे अत्यन्त गम्भीर आध्यात्मिक तत्त्व और आत्मानुभव में 
सहायक के रूप में शिक्षा की दृष्टि से महत्त्वपूर्ण थे । । 


इतना विवेचन करके अब हम वैदिक यज्ञ-विषयक इस अध्याय को समाप्त करना ही उचित समझते हैं | इससे 
यह स्पष्ट हो जायेगा कि यज्ञों में पपोपकार तथा आत्मकल्याणार्थ किये जाने वाले सब शुभ कर्मों का समावेश होता है । 
द्रव्ययज्ञों में घृत, मधु, चन्दन, कर्पूरादि जो सुगन्धित और रोगनाशक पदार्थ डाले जाते हैं उनसे जल-वायु शुद्ध होती है और 
क्षय रोग जैसे भयड्डर रोग भी दूर किये जा सकते हैं, जेसा बरेली के सुप्रसिद्ध डॉ० फुन्दगलाल जी एम०डी० ने यज्ञ 
चिकित्सा' नामक उत्तरप्रदेशीय सरकार से पुरस्कृत अपने उत्तम ग्रन्थ में बताया है । यज्ञों में पशुहिंसा सर्वथा वेद्विरुद्ध हे । 
अश्वमेध, गोमेध, नरमेधादि शब्दों के अश्व, गौ या मनुष्य की हिंसापरक नहीं किन्तु राष्ट्र-संचालन, वाणी का शुद्ध प्रयोग 
वा कृषि, मनुष्यों में एकता की.वृद्धि इत्यादि अर्थ हैं | वर्तमान समय में उपलब्ध ब्राह्मणों, श्रोत और गृद्यसूत्रों तथा अन्य 
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ग्रन्थों में जो यज्ञों में पशुहिंसा-समर्थक वाक्य दिखाई दें उन्हें वेदविरुद्ध होने के कारण अप्रमाण समझना चाहिए | वैदिक 
यज्ञों के सच्चे स्वरूप के विषय में जो अधिक जानना चाहते हैं उन्हें निम्न ग्रन्थों का अध्ययन अवश्य करना चाहिए-..- 


श्र 


3 ३ 22: 


वैदिक पशुयज्ञमीमांसा--श्री पं> विश्वनाथ जी विद्यामार्तण्ड कृत । 

किसकी सेना में भरती होंगे ? कृष्ण की वा कंस की ?--स्वर्गीय पं० बुद्धदेव जी विद्यामार्तण्ड कृत । 
बोद्धमत और वेदिक धर्म । ः 

गोरक्षा परम धर्म और गोवध महापाप । कह धर्मदेव विद्यामार्तण्ड कृत । 

बेदिक कर्तव्य शास्त्र । 


बैदिक यज्ञ संस्था--(स्वाध्याय मण्डल, किला पारडी, जिला सूरत द्वारा प्रकाशित) 
यज्ञे पशुवधो वेदविरुद्ध:--सझ्वर्गीय पं० नरदेव जी शास्त्री वेदतीर्थ कृत । [] 


>ल् वेदों का यथार्थ स्वरूप 


पषष्ठ अध्याय 


“वैदिक एज्‌'--एक सन्दिग्ध और सन्देहजनक पुस्तक 
कोरी आनुमानिक कल्पनाओं का भण्डार 


'वैदिक एज को आद्योपान्त ध्यानपूर्वक पढ़ने पर निष्पक्ष पाठकों पर यह प्रभाव पड़े बिना नहीं रह सकता कि यह 
एक सन्दिग्ध और सन्देहजनक पुस्तक है, जिसमें कोरी आनुमानिक कल्पनाओं की भरमार है । जिसके विद्वान्‌ लेखकों को 
स्वयं ही किसी वस्तु का निश्चित ज्ञान न हो और बात-बात में उन्हें [70080]9 या संभवत: का प्रयोग करना पड़े, उसके 
पाठकों को क्‍या निश्चयात्मक ज्ञान मिल सकेगा ? यदि सचमुच ही उनका ज्ञान इतना अधिक सन्देहात्मक और अनिश्चित 
था जैसे 70080|५ ०: ?०7॥8.5 की अत्यधिक भरमार से स्पष्ट प्रतीत होता है तो क्यों उन्होंने ऐसी सन्दिग्ध और 
सन्देहजनक बातें लिखकर अपना और पाठकों का समय नष्ट किया ? क्‍यों न अधिक अनुसन्धान करके वे किसी निश्चय 
पर पहुंचते और तब उसे पाठकों के सामने रखने का साहस करते ? ऐसा करने से चाहे उनके ग्रन्थ के प्रकाशन में विलम्ब 
हो जाता किन्तु यह ग्रन्थ पाठकों के लिए भ्रम और सन्देहवर्धक न होने से अधिक उपयोगी बन जाता । पाठक यह न समझें 
कि हम इस विषय में किसी प्रकार की अत्युक्ति से काम ले रहे हैं । हम 'वेदिक एज्‌' से २५-३० उदाहरण रखना ही पर्याप्त 
समझते हैं, जहां 70080]9 वा ?८7॥875 जैसे अनिश्वयसूचक शब्दों का प्रयोग है--यद्यपि ऐसे सैकड़ों उदाहरण इस 
ग्रन्थ से सुगमता से दिये जा सकते हैं । नमूने देखते जाइये-- 


(१) २८९४०४४०॥४ 7२४८९ १/0०५९७77९75 970 ?7605070 (प॥एा८. 


इस शीर्षक से प्रागैतिहासिक संस्कृति के विषय में (५८०४८ 2०! का अष्टम अध्याय है, जो अटकलपच्चू और 
कोरी आनुमानिक कल्पनाओं पर आश्रित है । इस बात को निम्न शब्दों द्वारा लेखकों ने स्वीकार किया है । वे लिखते हैं-- 


[ 5 शआाशधा26 (870 50गरा०्णा॥ जगिएणा ए ठएधाधांणा) ॥980 $/8।88] 7ध॥0ा॥5 0 
[9]ए 7शा ॥ ॥09, 007000]0]9५ ॥ ॥6 .98-॥907]0 80 €०॥]५ ॥50708| ४65, $000|0 006 
50 $5८४॥079. ॥75 8९९ ए गधालां॥। ॥95 70 9]07920 प$ 00 0090]906 शांत ९८शधा7५ 8000[ 
7809] ४०ए८॥९७॥४ ग शाला धर7स्‍765, धा0 धाए 8]|)9ां5टगाढा 0 76-00॥70600 रण 
(0५९॥2॥$5 ०0 9€00[९5५ ॥ [709, 5076 00पए7 0 066 07 €एथ॥ (४० 07058॥0 7६६7६ 820, $ 
00070 40 7.72 |8726]५ ॥900076009] 9१0 09880 0॥ 07 ॥787760 ॥0॥ 06 [96587 ७४५ 
आाए॥0॥ 0॥9. 7 --“८६४८ 42०, ?. 4! 


अब ऐसी कोरी आनुमानिक कल्पनाओं पर ही आपका आधार है तो आप यह केसे आशा रख सकते हें कि निष्पक्ष 
ओर विचारशील विद्वान्‌ आपकी इन अटकलपच्चू बातों को अवश्य मान लेंगे ? वस्तुत: तथाकथित प्रागैतिहासिक संस्कृति 
के विषय में इस ग्रन्थ में जो कुछ लिखा गया है वह प्राय: कल्पनामात्र होने के कारण अमान्य है । 


(२) जैसा हम “आर्य और अनार्य, आर्य दास दस्यु द्राविड़ विषयक अध्याय में दिखाएंगे, 'वैदिक एज के लेखकों 
की द्राविड़ संस्कृति को आर्य संस्कृति से उत्कृष्ट दिखाने की ओर विशेष प्रवृत्ति है । इस प्रवृत्ति के कारण भी उन्होंने अनेक 
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विचित्र कल्पनाएं करते हुए उनके साथ ?0४»0]9 जैसे सन्देहसूचक शब्दों का प्रयोग कर दिया है । उदहारणार्थ पृ० १५५ 
पर उन्होंने लिखा है-- 


“[॥67/6 ]$ ९शंपशा९€, 09077 0766 0 080, 980 ॥ (2९8709] ]7068, ॥7 'प०॥॥ [70898 
धा0॥ शै/८४८॥॥ ॥08 था।। 00$90]५9 3।50॥ ४85९॥॥ [709, /078एं09वघघवा २४85 88 06 776 शा ५ 
५/0९-$[07680'. --224/८ 48०, ? 55 

यहां पूर्वीय भारत में द्राविड़ भाषाओं के प्रसार के लिए प्रतीत होता है कि उनके पास कोई प्रमाण न था अतः उत्तर, 
पश्चिम, मध्य के साथ संभवत: का प्रयोग करके उन्होंने पूर्वीय भारत का भी समावेश कर लिया । यदि इस स्थापना के 
लिए उनके पास कोई प्रमाण होता तो वे इसे अवश्य प्रस्तुत करते । 

(३) हड़प्पा और मोहनजोदड़ो के नगर-निर्माता द्राविड़-भाषाभाषी थे वा नहीं, इस विषय का 'वैदिक एज्‌' के 
लेखक कुछ निश्चय नहीं कर सके, किन्तु संदेहात्मक भाषा में लिखकर उन्होंने अपना झुकाव उनके द्राविड़-भाषाभाषी होने 
की ओर दिखा दिया है । वे लिखते हैं-- 

“जए& 876 ॥0. 70800 ८९ए रशांधा। 80 ग€ लॉए-0णा०0865 ए पिध4३08 था।0ं 


॥0॥0॥]0087०0 ॥ 5007 ए?ण्॒[ंध0 भा0 ७॥0, जरणा 6 /५9७॥5$ 0000765$ ९00 प766€0, 
500|06 [)49एशं0ंधा), 00 8076 8 ६ 0900९ ए 70090॥॥9 (था [॥69 00. 


गुफरांड 78067 ८शा ॥04 08 0970५60 07 09970ए९0 णाएं। ए€ 0 ॥6 ०७७6 ॥0 6 $0]]/ 

॥0 (06 ॥रणाता205 ए5९४)४ 00णा0 9 निधथ)98 ध१ १(०॥श॥००87०0 8१0 0007 8065. 
---“2६॥०८ 48०, 2. 36 
जब इस बात का कोई प्रमाण आपको मिला ही नहीं कि हड़प्पा और मोहनजोदड़ो के नगर-निर्माता 


द्राविड़-भाषाभाषी थे और ऐसा करना आपके अपने लेखानुसार संभव ही नहीं, जब तक यहां पाई गई मुहरों में प्रयुक्त लिपि 
का ज्ञान न हो जाये तो फिर आप क्यों एक कोरी आनुमानिक कल्पना का बार-बार उल्लेख करते हैं ? ऐसी कोरी कल्पनाओं 


वा सम्भावनाओं से पुस्तक को भर देने से भ्रम फैलाने के सिवाय क्या लाभ हो सकता है ? « 

(४) ऋग्वेद के निर्माणकाल के विषय में आप अपनी पुस्तक के पृ० १९४ में स्वीकार करते हैं कि-- 

गु॥6९ 8९९ ० ॥6 रां2५४08 $ ॥00 0७] जात ९एशथा था 3070ा7॥ 298 067९6 0 
८८ धां॥9. --26/6 48०, ९. 94 
अर्थात्‌ ऋग्वेद के काल के विषय में किसी निश्चय की लगभग मात्रा के साथ भी ज्ञान नहीं है । 

ऐसी अवस्था में आपका लगभग १००० ई० पू० ऋग्वेद-निर्माण-काल बताना कितना अशुद्ध, अनुचित और 
भ्रमजनक है ? कै 

(५) ऋग्वेद के ही क्यों, वैदिक काल के अन्य भी किसी ग्रन्थ के काल के विषय में निश्चिततया कुछ नहीं कहा 
जा सकता--इस बार कॉआप पृ5-४४५ पर स्वीकार करते हैं-- 

“५०४ ४ 9788 न 0676 ५6०४० 0९700 ९७ 06 ६९७७ 


२०३ 


7806]9 08060. 
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किन्तु फिर पाश्चात्य लेखकों का अनुसरण करते हुए आप उनका समय ३००० वर्ष के अन्द्र-अन्द्र निश्चित 


करने का यल करते हैं, जो सर्वथा अशुद्ध है जैसा हम अगले अध्याय में दिखाएंगे । 
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(६) केशिन नामक एक वर्ग के लोगों का पृ० २५९ में उल्लेख करते हुए लिखा है-- 

06५ ८7८ 970990॥9 8 णाधाल 0 पा शधारा85. 

(७) बैदिक एज्‌ के पृ० २६० में लिखा है-- 

गु॥6/6 धा९ एशा]005 006८ परश]0 0९57०770760॥ ५६००८॥७७0$, 0ए ०८ |(09 श्टाए 
॥8 0 एशा). --72८7८ 4९९, ? 260 

अर्थात्‌ वेदमन्नों में अन्य भी अनेक छोटी-छोटी जातियों का वर्णन पाया जाता है, किन्तु हम उनके विषय में बहुत 
कम जानते हैं । 

हमारी टिप्पणी-वास्तविक बात यह है कि जिन्हें आपने [0७5६ ए[ ५७७०८ ॥स्‍82$ ४0 500]०८६ आदि 
पाश्चात्य विद्वानों के कथनानुसार जातिवाचक नाम समझ लिया है वे वस्तुत: जातिवाचक नाम हैं ही नहीं । वे सामान्यवाचक 
पद हैं पूरव; तुर्वशा;, यदव:, नहुषा: ये शब्द वैदिक कोष निघण्ट इत्यादि में मनुष्य-नामों में आये हैं । उनको आपका वर्गविशेष 
वा व्यक्तिविशेष वाचक मान लेना ही अशुद्ध है, जैसा हम अध्याय ३ में दिखा चुके हैं । वेदों में अनित्य ऐतिहासिक सामग्री 
है ही नहीं । इस बात को आप स्वयं पृ० २२५ में ऋग्वेद के विषय में स्वीकार कर चुके हैं कि-- 

४७०४॥५॥ (7]॥6 २72५८०४) 4$ 0007 ॥ञा ॥580708| 09[8. --०६४/८ 48०९, 9 225 

अर्थात्‌ ऋग्वेद स्वाभाविकतया ऐतिहासिक सामग्री में बहुत गरीब है । 


हमारा कथन यह है कि अनादिनिधना नित्य वाणी होने के कारण इसमें अनित्य इतिहास सम्भव ही नहीं, अत: आप 
का तथा अन्य ऐतिहासिक विद्वानों का इस और अन्य वेदों में से ऐतिहासिक घटनाओं के निकालने का यल ही व्यर्थ है । 

(८) पृ० २६० पर पोण्ड़ो के विषय में लिखा हे कि-- 

]]€ 807स्‍0785$ ा€ 970090]५ 06 ४९४४07$ 07॥॥6 ?प्रा05, ध0 8007 ट्ञॉ79] ०४४४९ ॥॥ 
36॥78/. द --247८ 482, 7. 200 

(९) -उसी पृ० २६० पर शबरों के विषय में लिखा है-- 


। “पुनीह 3809785 धा€ .700800॥7 था९९४०5$ 0० 06 $8ए०४]ए ० 58५88 0[+ ॥॥९ 
289928॥8॥7 ॥॥5, ॥6 589५875 06 (599॥07 &7स्‍॥09 ॥॥0 6 ५४ए०४९९८४ 006 0॥॥6॥5५ 
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(१०) पृ० २६१ पर आर्यो के तथाकथित आदिवासियों पर आक्रमण का वेदों में बार-बार निर्देश है ऐसी कल्पना 
करते हुए (जिसका हम आर्य और अनार्य विषयक अध्याय में विवेचन करेंगे) लिखा है-- 


. ]6 ९४2५९८०४९(०९४८८७]/ 7९६६४ 0 ॥6 88०९४ 07 06 ४०० ९॥65. 6५ धा6 ९४॥६0 
&9]॥8 ४४०॥ (9]36 50॥) 729.॥0708]]५. [(ए५४ए७४०॥ (€शं। $068072) 8 ७९707 $)धा॥] 09 
0079, 970090]५ 9९750776$ 06 9भ0शांधा 00000॥5.” --224६7८ 482 2. 26] 


हम इस कोरी कल्पना की निस्सारता आर्य-अनार्य विषयक अध्याय में सप्रमाण दिखायेंगे । 


(११) वैदिक एज के पृ० २७० पर एक ऐसी निराधार कल्पना की गई है जिसे पढ़कर सब निष्पक्ष पाठकों को 
._ अत्यन्त आश्चर्य और खेद होगा । वहां लिखा है-- 
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स्वरूप (9992 एत89 क्‍ 
वेदों का यथार्थ दे 
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(096 08८एगगधशधर एण 06 ६ ४॥ &89, 78ए 007680076 ०0प्रञाशय08(6 (क्‍ं$ ८एटा।.” 


---424/८ .48०, ?. 270 
अर्थात्‌ मेसोपोटेमिया में जो जलप्लावग आया उसका समय अब साधारणतया ३१०० ईसवी पूर्व माना जाता 


है । सम्भवत: भारत में भी जलप्लावन उसी समय आया और ३१०२ ई० पू० जो कलियुग के प्रारम्भ की तिथि मानी जाती 
है इसी घटना की स्मृति में हो । 


हम इसे एक निराधार कल्पना के अतिरिक्त क्या कहें ? जलप्लावन का कलियुग के प्रारम्भ के साथ कोई सम्बन्ध 
भारतीय परम्परा के अनुसार नहीं है । उसका सम्बन्ध शतपथ ब्राह्मण तथा महाभारतादि में दी हुई कथा के अनुसार वैवस्वत 
मनु से है । ऐसी अवस्था में बिना किसी प्रमाण के एक घटना को दूसरी के साथ जोड़ देना और एक तरह से वैवस्वत मनु 
के समय को ही ३००० वर्षों के लगभग बताना सर्वथा अनर्गल कल्पना है, जिसका प्रतिपादन करना हम अपना कर्तव्य 
समझते हैं । इस विषय में वैदिक काल पर प्रकाश डालते हुए अधिक विवेचन करेंगे कि क्‍यों महाभारत का काल ३१०० 
ई० पू० माना जाये । उसका जलप्लावन के साथ कोई सम्बन्ध नहीं । 


(१२) पृ० २७२ पर एक ही परिच्छेद में २-३ सम्भावनाओं और अज्ञता का निर्देश देखिये । वहां लिखा है-- 
“"प]॥€ [00800॥ 0| 06 २४०॥३९४$४ 352200९0 ॥णा। [१४७०॥४९४ 5 पराएथशाध॥. ॥89५ 
70080]ए९92॥20 ॥ 06 ॥70|80॥05 07 06 0श॥88९४०॥20809, 00 ॥00060 [रि(878 0॥॥ 
ए्0णा व्या॥6० पाल रिाि।धिा35$ एञ0 प्रा 6ञशञधाज्शा 3उधाग9783$. ॥6 ४४०॥989४ 0/8979 
9]8५९० छावइटा०9)॥५9 ॥0 एथ ] ध80007॥9| ॥509 ध0 .700980|9५ 0]88989]07९87९0 प्रात 6 
९४॥]५ ॥]8 ००॥(०८३8$. सिणा। णिगरंज्रा॥ ढकव॥6 8 [)95॥98॥ #5॥807/8$ ४श॥0 90080! 
70]९0 0ए७ शव्वां( ॥ 6 ?7णा]१०, ४०७॥॥९ णिपिशा 5 |तवा0शा 3007४ पढा. 
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(१३) पृ० २७५ पर वैदिक एज में लिखा है-- 


“टाए9878 48 88० (0 ॥8ए6 ग्रध0ी॥९० 202॥5 था 059४8, ३४858 ०7 [280/8 
॥877९0 [)#ण0॥#0 गधा ४ $9079 $8707]|९0 5६४ ॥] [6 २४]0०॥8 0९5६४ ग 006॥7 0 
765006 8 ४828 ॥9॥९0 ए॥8॥78, 76 0९/09९७ 06 $पर/शप्रध९9ग॥ (०४67$ 0६ ॥6 35५8 
9१0 छपा ॥ ९70 (0 ॥$ ५ 0॥6. गुफ्ांड ।९ए०70 [॥0090]9 $प््ट2०55 (9 ९७५७।७५॥ए४8 
5प0]प280९० 06 50735 ध॥0 800०7 ९79)$ (0 (6 ए७/८५६ 870 ॥ 06 $0ए008८7 7  एथा$ ० 
रिव[0ए780॥8 धा0 59680 099 ७०/ए7६ [056 ]8705. --2६ा2 48०, ९ 257 


(१४) वैदिक एज के पृ० २७६ पर लिखा है-- 
गु' « ] 8५६ 0९९॥ (0€ 
“6 छाधा2०५०५, ४०५४५॥]85 8॥0 97009809 /९78585 89697 00 (: 
€४7॥86५0 ]378॥79॥9 ध्िग।65. --7247०.48९, ९ 276 
अर्थात्‌ भार्गव, वसिष्ठ और सम्भवत: आद्विरस प्राचीनतम ब्राह्मणकुल हुए हैं । यदि लेखक के सम्भावित मतानुसार 
आइ्विरस सबसे प्राचीन ब्राह्मण कुलों में से है तो फिर अर्थर्वाड्रिसस वा अथर्ववेद को नवीन वेद सिद्ध करने का दुस्साहस 
उन्होंने क्यों किया ? उनकी एतद्विषयक कल्पना की मीमांसा हम प्रकरणानुष्नार आगे करेंगे । जब इन्हें साधारण ऐतिहासिक 





>् वेदों का यथार्थ स्वरूप 


घटनाओं के विषय में भी कुछ निश्चय नहीं तो वैदिक काल के विषय में नितान्त अशुद्ध और समस्त आर्षपरम्पराविरुद्ध 
अनेक बातें लिखकर युवक-युवतियों में भ्रम फैलाने का यल इन्होंने क्यों किया ? 
(१५) वैदिक एज के पृ० २७८ पर नागों के विषय में लिखा है कि सम्भवत: वे आदिवासी व असभ्य लोग थे । 
“नुपा$ 9095 6 व्याशाईं0णा ए 76 4एशा टएपरॉण6 0705 (6 एरए्टा ४7909 0 
(6 ]870 ० ॥॥6 ९४४०६ ज0 एद्व8 900480]9 8००ांक्वा॥65 ० छगगराए८ 0९0].]65. 
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(१ ६) वैदिक एज्‌ के पृ० २७९ पर द्रह्मओं के विषय में लिखा है-- 


५५ (६ 8 6 0थाा? ०ए2८7-००9०४8९0 06 [9फए978 05560 (6 00085 0 पाता 
870 00060 प्राभाए एग॥लं0थांधंड5 ॥ 06 ]॥]6९९०8 (ध065 ॥ (6 707॥, 8006 97000] 
०8777९0 06 2ए0॥ ०प/ण 067०0 6 70767 008. --7247८ 48९, ९? 279 


(१७) वैदिक एज्‌ के पृ० २८१ पर परशुराम के विषय में लिखा है-- 


[ 8॥076895६ धाध ०] ॥6 षशाए।। ए 06 प्रशाय07गा98] 8॥॥9॥085 0 6 .8॥9729५858 
शांत ॥6 7एगए शिशं॥65$ ए ६शाएगए्)]8 भत0 350 0 प्टाण्ज़ाए 0500/867 0७९४ (0 (॥6 
0९ए४5राधांगराए 7भ05 00 ०07$20००॥ प्रा000एथा9| ए पा 6 पिश्वा8938, 83 0722५॥8€0 8 
००णा€0678०ए ० एथां००५ (20075 ॥00078 श४॥॥, श०७४०७, 4४५४३, ६ध॥५98॥ए००]० 8॥0 
270०07ए28 ज़रांगा 0पश्चा। पर प्रथा।398 णा श्थांएप5 0४6-ग605. 4]886 था€८ [70090[9 
7€(९7स्‍20 00 9५ 6 धगयरंधं।40॥ 06 65॥90985$ जटाए-06 025. --2267/८ 48९, 2 28] 


(१८) अर्जुन के पुत्रों के विषय में वैदिक ण्ज्‌के पृ० २८३ पर लिखा है-- 


4957]ए8 ॥80 परधए 505 ए जाणा 6 ठंड ए्5 398990॥ए०[० जश।0782॥60 ॥ /एथाएं, 
90798$678, 20076 50॥, 80695 ॥0 8ए6 09682॥ 35$50९098९० जाग |/४0एण७, ५)॥]॥6 9078, ४6 
गत 50॥ 970080ए ए8$ ०0076060 शांति 8प79909. --/247८ 48०, ?. 283 


सुर को सुराष्ट्र के साथ जोड़ना उपहासास्पद है । 
(१९) पृ० २८४ पर विदिशा के विषय में सन्देहात्मक भाषा में लिखा है कि वह शायद हैहयों के अधीन थी । 


“0 वागआाधं था शंतंडाब 250 फऋ्रढा८ ३४४०१८१ ७५ ॥6 प्॒थ्ा898$ ध१0 ५08॥8 [00979 
१४85 पा06 लधा999 ००९८प७०॥०॥7.” ह --4647० 48०, ?. 284 

(२०) कुशिक के पुत्र गाधी के विषय में वेदिक एज्‌ के पृ० २८४ में फिर एक कल्पना निम्नलिखित सन्देहसूचक 
वाक्य में की गई है-- 

“07५9॥79 $ $07 07 रिउष्रप्त्प्राईं, ?प्ाप/रपाराइ9'४ 065९८७009॥( ॥7 8००0/ (06 $ंद्ा7। 


06१_27०९, ए85 (98077. (७80॥व$ 068९०79९० 8६ 0॥ 0079007 0/7078, ५/॥८०॥ 700090]ए 768॥08 
790 ॥6 80 थ 3808720५86 06 $ए९०॥ 8$ ॥7078 07 076 07 ४६ 8,907श$. 
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वेदंकायवार्व तल्‍्.. (8 ांगिप्न(33, 
२०७ 


(२१) विश्वामित्र के पश्चात्‌ कौन राजा बना इस बात को वैदिक एज्‌ के लेखक निश्चय से नहीं जानते, अत: 
अष्टक के विषय में वे सन्देहसूचक भाषा में पृ० २८५ पर लिखते हैं-- 


459॥98/08 70080]५ $57९९९७९०९९ ५५॥एथआ॥ं।8 ०7] 06 006.” 
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(२२) वैदिक एज्‌ के पृ० २८७ पर विदिशा के राजा के विषय में लिखा है कि सम्भवत: वह हैहय-प्रमुख था । 


“6 दाधावाधा3, दिए 0 ५३४४॥४॥, $ 5४० 0 ॥8०९ 9€८॥ 06९५९2९0 098 ९0०ग्रा८068८९५ 
0 0॥85 ज्ञ07 8६ [850 6 066८०. प& 8।$0 7९3507९० जरांड $0 6शं5॥, ए0 9०७४ ०४०/ए7९० 
०५ 6 [ता 0 09॥8 (970090]५ 8 सि्भा।3५8 णांधीशा।).” --247८ 48८, ?. 287 


(२३) वैदिक एज्‌ के पृ० २८९ पर सुदास के पुत्र मित्रसह के विषय में सन्देहसूचक भाषा में लिखा है कि-- 


70प070 8008$885$ 50 शांए78$3॥8 ॥95 एर0शा 8 ९८ए४६८ 07 शञं]0 00 8/8900 
[62९705, गराएट॥60 एट८॥98$ 0 &४ए0भा। ॥$ 5४००0 ॥876 ॥६8]7939॥8]0808.7 


। --7247८ 42०, ९ 289 
(२४) वैदिक एज्‌ के पृ० २८९ पर अश्मक से सम्बद्ध एक कथा के विषय में सन्देह-सूचक भाषा में लिखा 
है 
“70 एवा१शाप २४9 0ण7079॥80 एशाध7४॥0॥7$ 0४086 35॥7939, 20 (6 ४४079 8$ 
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(२५) वैदिक एज के पृ० २९२ पर दुष्यन्त-पुत्र भरत के विषय में अनिश्चयात्मकता सूचित करते हुए लिखा है 
कि--8 ए8४ 700980]५ 0प्रगाह शिध॥8$ 768॥76 00 6 ॥8800पश(&$ 0६ ॥6 5५806 ए८7९ 
5॥760 ॥णा शाध्ात्राक्षा8 00 06 जाए, ०४॥९० ]8ध 9शा॥370णए, शीश 58 50९९६5५०7 
[495४7.” इस बात को प्राय: सभी मानते हैं कि इस देश का नाम भारतवर्ष इसी दुष्यन्त-पुत्र सम्राट्‌ भरत के नाम पर पड़ा 
है । ऐसा ही महाभारत के पढ़ने से भी स्पष्टतया ज्ञात होता है, किन्तु वैदिक एज्‌ के लेखकों ने इस महत्त्वपूर्ण विषय पर न 
कोई अनुसन्धान करना आवश्यक समझा और न प्रकाश डाला । केवल एक वाक्य में इस बात को एकपक्षीय दिखाकर वे 
आगे चल पड़े हैं। पृ० २९२ पर उन्होंने लिखा है--/80९0०7 ॥0 $078 ४९००७॥॥$, 8॥878/8 88५6 |5 
70॥6 00 0प्आा ९00णरए५ शोा।शा ए8$ ॥#९॥०९७०॥॥ ०४॥९० 8#भ98एश४३॥. --८६४76 48०, 8 292 


: इसी प्रकार हजारों की संख्या में उद्धरण 'वैदिक एज्‌' से दिये जा सकते हैं, जिनसे ज्ञात होता है कि यह ग्रन्थ 
अत्यन्त सन्दिग्ध और सन्देहजनक है जिसमें पग-पग पर लेखकों की अनिश्चयात्मकता सूचित होती है । यदि और ग्राचीन 
आर्ष साहित्य के विषय में भी वे यह स्वीकार कर लेते कि हमें इन विषयों का कोई निश्चयात्मक ज्ञान नहीं है ओर जो कुछ 
हमारा अध्ययन है वह अधिकतया पाश्चात्य विद्वानों के किये हुए अनुवादों और उनके लिखे ग्रन्थों के आधार पर है (जैसा 


स्पष्ट प्रतीत होता है) तो हमें इतना दु:ख न होता, किन्तु अन्य साधारण ऐतिहासिक तथ्यों के विषय में पग-पग पर संशयात्मक 


में । 80|५ और 7०7१४ की भरमार करते हुए भी जब वे वेदादि के विषय 
भाषा में लिखते और प्राय: प्रत्येक पृष्ठ पर |0080॥) कक आम सिर तट 


में निश्चयपूर्वक अशुद्ध बातें लिखने का साहस करते हैं तब हमें अवश्य दु:ख 
करना हमारा कर्तव्य हो जाता है । [7] 
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सप्तम अध्याय 


वेदों की प्राचीनता 


वेदोत्पत्तिकाल-विषयक अटकलपच्चू परस्पर-विरुद्ध कल्पनाएं 


हमने इस पुस्तक के प्रथम और द्वितीय अध्याय में इस बात को दिखाने का यल किया था कि प्राचीन परम्परागत 
विश्वास के अनुसार वेद ईश्वरीय ज्ञान हैं और उनका प्रकाश सृष्टि के प्रारम्भ में मनुष्यमात्र के कल्याणार्थ अग्नि, वायु 
आदित्य और अड्डिरा इन चार ऋषियों द्वारा किया गया । बिना किसी शिक्षक या माता-पिता आदि से शिक्षा पाये कोई ज्ञान 
नहीं प्राप्तकर सकता--यह सबकी अनुभवसिद्ध बात है । प्राचीनकाल के अनेक परीक्षणों का हम पिछले अध्यायों में निर्देश 
कर चुके हैं । लखनऊ के गांधी स्मारक औषधालय में पाले जाते हुए भेड़िया बालक रामू का ताजा उदाहरण भी इस विषय 
में भुलाने योग्य नहीं है । स्वर्गीय कन्हैयालाल जी मुन्शी का उस बालक के विषय में जो गवेषणापूर्ण विस्तृत लेख ३० जून 
१९५४ के "नवभारत टाइम्स' तथा अन्य पत्रों में निकला था, उससे अनेक तथ्यों का पता लगता है जो सृष्टि के प्रारम्भ में 
ईश्तरीय ज्ञान की आवश्यकता पर प्रकाश डालते हैं । उन्होंने इसी संभावना को पुष्ट किया है कि कोई भेड़िया इस बालक 
को छोटी आयु में उठाकर ले गया और उसी ने इसका पालन किया । उस समय (जुलाई सन्‌ १९५४) इस बालक रामू को 
आयु लगभग १० वर्ष की थी, किन्तु वह मनुष्य के बालक की तरह न खड़ा हो सकता था न चल सकता था । वह भेड़ियों 
की तरह चलता था, उन्हीं की तरह कच्चा मांस ही तब तक (लखनऊ गांधी अस्पताल में प्रविष्ट किये जाने के समय तक) 
खाता रहा था और वह मनुष्य की भाषा न समझ सकता था और न बोल सकता था । सभ्य मनुष्यों के सम्पर्क में आकर उस 
में बहुत धीरे-धीरे परिवर्तन आया । वह कच्चे मांस के अतिरिक्त अन्य भोजन कुछ-कुछ ग्रहण करने लगा । तब वह प्राय: 
बिस्‍्तरे पर लेटा रहता और मनुष्यों के सम्पर्क वा उनकी वाणी से पूर्ववत्‌ उद्विंग्न नहीं होता था । उसने मनुष्य-वाणी में बोलना 
प्रारम्भ नहीं किया, पर अपना नाम सुनने पर वह प्रसन्नता प्रकट करता था । अधिक विस्तार में न जाकर हम यह दिखाना 
चाहते हैं कि जब तक मनुष्य को कोई सिख़ानेवाला न हो तब तक वह स्वयं सीख नहीं सकता और वह इस भेड़िया-बालक 
(५४/0०/६७०५ इसी नाम से रामू प्रसिद्ध था) की तरह पशुतुल्य ही रहता है । इसलिए आर्यो का विश्वास कि सृष्टि के प्रारम्भ 
में यदि मनुष्य को ईश्वर की ओर से ज्ञान न मिलता तो वह पशु-समान ही रहता और इसलिए परम पिता मड़लमय भगवान्‌ 
ने मनुष्यमात्र के कल्याणार्थ वेद द्वारा ज्ञान दिया, सर्वथा युक्तियुक्त और तर्कसड़त है । इसे कोई भी अन्धविश्वास कहने 
का साहस नहीं कर सकता । अत: आर्यो के परम्परागत युक्तियुक्त विश्वासानुसार वेदों का काल वही है, जो सृष्टि का । 
सृष्टि के काल का निश्चय यदि किसी प्रकार किया जा सके तो वही वेदों का भी काल मानना सर्वथा उचित होगा । पर ऐसा 
करने से पूर्व पाश्चात्य और कुछ भारतीय विद्वानों ने वेदों का निर्माण-काल निश्चित करने का जो सर्ववा असफल यल 
किया है हम उसका दिग्दर्शन कराना चाहते हैं, जिससे यह ज्ञात हो सके कि उनमें परस्पर कितना मतभेद है और सिवाय 
अटकलपच्चू कल्पनाओं के उसमें कोई सार नहीं; और अन्त में प्राय: सभी विद्वानों को यह स्वीकार करना पड़ा है कि वे इस 
विषय में कुछ नहीं जानते । 


प्रो० मैक्‍्समूलर का मत 


2 अ का यत्न करनेवाले पाश्चात्य विद्वानों में जर्मनी के प्रो० मैकक्‍्समूलर का (जो ऑक्सफोर्ड में बस 
गये थे) नाम प्रथम पंक्ति में रखा जाता है । प्रो० मैक्समूलर ने अपनी नाह0ए ए #ाठंशा। 5$9॥907 | ॥08पा6 
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(प्राचीन संस्कृत साहित्य का इतिहास) नामक पुस्तक में, जो सन्‌ में 
विचारसरणी को अपनाया-- न्‌ १८५९ में प्रकाशित हुई, इस विषय में निम्नलिखित 
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इस लेख का सारांश यह है कि बौद्धमत ब्राह्मण-धर्म के विरुद्ध एक प्रतिक्रिया के अतिरिक्त और कुछ नहीं । इस 
लिए उससे पूर्व सम्पूर्ण वैदिक साहित्य की जिसमें संहिता, ब्राह्मण, आरण्यक और उपनिषत्‌ सबका समावेश है, सत्ता स्पष्ट 
है । यह सारा साहित्य बौद्धकाल अर्थात्‌ ५०० ई० पू० से पूर्व अवश्य विद्यमान होना चाहिए । सूत्र-अन्थों का निर्माण ६०० 
से २०० ई० पू० के अन्दर हुआ । सूत्र-ग्रनथों से ब्राह्मण-्रन्थों की सत्ता स्पष्टतया सूचित होती है । ब्राह्मणग्रन्थ जिनमें पुराने 
और नये अनेक ग्रन्थों का समावेश है और जिनमें पुराने अनेक ब्राह्मणकार शिक्षकों को लम्बी सूची पाई जाती है, २०० से 
कम वर्षो में नहीं बन सकते थे | इसलिए ८०० से ६०० ई० पू० का समय हम ब्राह्मणग्रन्थों के निर्माण का कल्पित कर 
सकते हैं । ब्राह्मणगन्धों में मत्नसंहिताओं के अस्तित्व का स्पष्ट निर्देश है अत: कम से कम २०० वर्ष का समय इन प्रार्थनागीत- 
संग्रहों की संहिता बनने में लगा होगा | इसलिए १००० से ८०० ई० पू० का वह समय माना जा सकता है जब इन संहिताओं 
का निर्माण हुआ । इन संहिताओं के निर्माण से पूर्व जिन्हें पवित्र यज्-विषयक गीतों ओर प्रामाणिक परार्थना-पुस्तकों का रूप 
प्राप्त हो चुका था, एक ऐसा समय माना जाना चाहिए जिसमें उन्हें लोकप्रिय धार्मिक गीत के रूप में स्वीकार किया जाये । 
यह समय १००० ई० पू० होना चाहिएं। २०० वर्ष इस कविता के विकास में लगे होंगे, अत: १२०० से १००० ई० पू० 


तक वैदिक कविता के प्रारम्भिक काल के रूप में माना जा सकता है । 
यह प्रो० मैक्समूलर के मत का अधिकतर उसके अपने शब्दों में सारांश हमने दिया है । 
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यहां यह बात स्मरण रखने योग्य है कि प्रो० मैक्समूलर ने भिन्‍न-भिन्‍न कालों के लिए जो २०० वर्ष का समय 
रखा था वह उसके विचार में भी कम से कम था । उसका कभी यह विचार न था कि उसे अन्तिम और अधिकतम समझ 
लिया जाये । यहां तक कि [एआ०8] २९॥४ 0 : (जंविणि6 [,६८ए०7८$ नामक अपनी पुस्तक में, जो सन्‌ १८९० में 
प्रकाशित हुई, पृ० १८ पर प्रो० मैक्समूलर ने स्पष्ट कहा-- 
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अर्थात्‌ हम कोई अन्तिम सीमा निर्धारण कर सकने की आशा नहीं रख सकते । वैदिक सूक्त १००० ई० पू० में 
बनाये गये, या १५०० ई० पू० में, २००० ई ० पू० में, या ३०० दे ड़ ० पृ० में, संसार में कोई शक्ति नहीं जो इसे निश्चित 
कर सके । 


प्रो० मैक्समूलर के इतने स्पष्ट शब्दों के होने पर भी यह बड़े आश्चर्य और खेद की बात है कि उसके पश्चाद्टर्ती 
प्रायः सभी विद्वानों ने यही समझ लिया कि प्रो० मैक्समूलर ने वैदिक दृष्टि से यह सर्वथा सिद्ध कर दिया कि वेद-निर्माणकाल 
१२००--१००० ई० पृ० माना जाना चाहिए | इसलिए इसके विरुद्ध लिखने का बहुत कम पाश्चात्य विद्वानों को साहस 
हुआ, जिममें जर्मनी के एल० फॉन श्रोडर और जैकोबी का नाम उल्लेखनीय है । फॉन श्रोडर ने [09 [#छाधाण८ 
४70 0७॥प्7७ नामक अपनी पुस्तक में वैदिक काल को- २००० ई० पू० तक ले-जाने का यल किया और जैकोबी ने सन्‌ 
१८९३ में ज्योतिषशाखत्र-विषयक निर्देशों के आधार पर लगभग ४५०० ई० पू० तक, जिसके लिए प्राचीन साहित्य में 
मृगशीर्ष (0770॥) में वसन्त सम्पात होने का उन्होंने (70९7 085 802 0८5 [२४४५९८०४ नामक जर्मन पुस्तक में उल्लेख 
किया । जैकोबी के विरुद्ध यूरोप में अधिकतर इसी आधार पर आन्दोलन किया गया कि उसने प्रो० मैक्समूलर के वैज्ञानिक 
रीति से निर्धारित वेदनिर्माण-काल को इतना पीछे ले-जाने का दुस्साहस कैसे किया ? वास्तविक बात यह है कि प्रो० 
मैक्समूलर ने वैज्ञानिक रीति से वेद-काल को निर्धारित कर दिया और वह १२००--१००० ई० पू० है, यह सर्वथा असत्य 
है । वह तो उसके अनुसार मन््रकाल, ब्राह्मणकाल, सूत्रकाल आदि को २०० वर्षो का समय देते हुए कम से कम समय 
निकलता है | स्वयं उसने ?]/$08] 7२८॥४7०॥ में सन्‌ १८९० में स्वीकार किया कि वैदिक सूकत १०००, १५००, 
२०००, २५०० या ३००० ई०पू० कब बने यह संसार में कोई शक्ति भी निर्धारित नहीं कर सकती । ऐसी अवस्था में 
उसकी एक कल्पना को वेज्ञानिक रीति से निर्धारित मान लेना कितनी भारी अशुद्धि (भान्ति) है ! 


प्रो० मैक्समूलर की इस कल्पना के विषय में जर्मनी के सुप्रसिद्ध विद्वान्‌ विन्टर्नीज ने 5०59॥008 ॥05$0॥0] 
[ ॥679/076 नामक जर्मन पुस्तक में जिसके वेदकाल-विषयक अध्याय का अनुवाद श्री उद्गीकर ने ५४2९ ०(0॥6 ५४८०४ 
इस नाम से अंग्रेजी में प्रकाशित किया, स्पष्ट लिखा-- 
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अर्थात्‌ यह स्पष्ट है कि वेदिक विकास के भिन्न-भिन्न ग्रन्थों के लिए २०० वर्ष का समय निर्धारित कर देना सर्वथा 
युक्तिहीन और कपोलकल्पित है । स्वयं मैक्‍्समूलर उचित-रूपेण इससे अधिक कुछ नहीं कहेंगे कि कम से कम इतने समय 
की कल्पना तो करनी ही चाहिए, और कि हमारी ऋग्वेद-संहिता लगभग १०० ई० पू० तक सम्पूर्ण हो चुकी थी । उसने 
१२००-१००० ई० पू० की इस तिथि को कम से कम सीमा के रूप में माना है और ?॥9508] ।२८॥९०॥ पर अपने 
व्याख्यानों में जो सन्‌ १८९० में प्रकाशित हुए उसने अत्यन्त स्पष्ट शब्दों में घोषित कर दिया है कि हम कोई अन्तिम सीमा 
निर्धारित कर सकने की आशा नहीं रख सकते । वैदिक सूकत १००० ई० पू० में बनाये गये या १५०० ई० पू० में, २००० 
ई० पू० में या ३००० ई० पू० में, संसार में कोई शक्ति नहीं जो इसे निश्चित कर सके । किन्तु यह बात उल्लेखनीय है कि 
विद्वत्ता के क्षेत्र में भी किसी निर्देश वा सुझाव की शक्ति कितनी हठीली होती है ! यह केवल कल्पित और स्वयं सम्पूर्णतया 
स्वच्छन्द वा युक्तिहीन वैदिक काल के निर्धारित करने विषयक मैक्समूलर का वाद समय बीतने पर वैज्ञानिक रीति से सिद्ध 
किये गये तथ्य के स्वरूप और सम्मान को प्राप्त करने लग गया जब कि इसमें न कोई नई युक्तियां जोड़ी गई ओर न किन्‍्हीं 
सन्‍्तोषजनक ठोस प्रमाणों की वृद्धि की गई । सब यही कहा करते थे (और हिटनी ने अपनी 'ओरियन्टल ऐन्ड लिग्विस्टिक्‌ 
स्टडीज' नामक सन्‌ १८७२ में प्रकाशित पुस्तक में इस पर विद्वानों की भर्त्सना भी की) कि मैक्समूलर ने १२००--१००० 
ई० पू० के समय को ऋग्वेद का काल निश्चित कर दिया है । केवल भय के साथ फान श्रोडर जैसे कुछ विद्वानों ने वैदिक 
काल को १५०० ई० पू० या अधिक से अधिक २००० ई० पू० तक ले-जाने का यत्न किया । 


इतना लिखने के पश्चात्‌ कुछ अन्य विद्वानों के विचार देकर जिनमें से बीवर ने [्ना5009 ए५ँ $शा5था 
[ ॥[278४6 में वेदकाल-निर्धारण विषयक यत्न के विषय में घोषणा की थी कि-- 
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अर्थात्‌ ऐसा यल सर्वथा व्यर्थ है । डा० विन्टर्नीज ने लिखा है-- 
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अर्थात्‌ वस्तुत: इससे अधिक और कुछ नहीं जाना गया कि वैदिक-काल का विस्तार एक सर्वथा अनिश्चित 
भूतकाल से ५०० ई० पू० तक है | १२०० ई० पू० से ५००, या १५०० ई० पृ० से ५०० रई ० पू० » अंथवा २००० से 
५०० ई० पू० जो वैदिक साहित्य के विषय में लोकप्रिय वर्णनों में पाये जाते हैं सर्वथा न्‍्यायसंगत व प्रामाणिक नहीं हैं । 
यदि कोई न्यायसंगत वा समर्थनीय तिथि हो सकती है तो वह है सर्वथधा अनिश्चित भूत से ५०० ई० पू० तक । पिछले १० 
वर्षों के अनुसन्धान के परिणामस्वरूप ५०० ई० पू० के स्थान में भी हमें ८०० ई० पू० रखना पड़ेगा । किन्तु हमें कोई 
निश्चित अड्डू देने से बचना होगा जब कि यह विषय ही ऐसा है जिसमें कोई निश्चित तिथि देने की सम्भावना ही नहीं । 


डा० मॉरिस ब्लूमफील्ड नामक पाश्चात्य विद्वान्‌ ने (जो ७८०४८ (१०॥००7०७॥०८ नामक कोष के संकलन के 
कारण अत्यन्त प्रसिद्ध हैं) वेदकाल के विषय में यह लिखते हैं कि-- 


“[ [0 पाए एथा, धा0 | णांगराद ] ए006 ग्राभाए 5९ा०ैध5$ 709 प्रपढी 708 ॥060 (0 
॥596॥0 था €श]ए 9806, 58५ 2000 8.९5, (ण 06 ए७ट्रांग्रा।? ए ५९०४९ गरदाथज 9700प6८70, भा0 
क्‍087700% ९9767 0986 0 ॥6 96शञाग॥ा? ए 6 ॥5॥70॥70॥, 00 7९॥90फ5 ०0060 शादी 
(6 ५८०३ ॥95$ 02९7ए20 ॥०॥ 0$6 एा6-500० धर॥65 जंणी ८४४ था $90095 0ाफ़रधा0 
70 06 760005 हा धा8 ॥) ०ण ॥8॥05. /जण079, ए€ 7०४ 70 96 986९णं]९० ७५ एाध ।0॥0 
0 ०0॥5शए५४एणंशा) जञा0] 7९५ $३]५९5 ॥6 ९०णइट20॥06 ॥0 पशंगताए 90 पधा6 ॥5 0९टा 
970076 थभाए ]988 0906, ५४०॥ 3$ 500, 200 0 000 8.0. 7800९ ऐश] 6 €87)6&7 09668 ०0 
2000 8.९... ((908 706 #धा।दए५ ए९ 00॥06 त0फ-. 


--3]007०00१$ #?शा(्‌्अक्ता ० ॥7९ ४5, 9 9] 


इस सन्दर्भ का भावार्थ यह है कि मैं स्वयं अपना, तथा मैं समझता हूं कि मैं अनेक अन्य विद्वानों का प्रतिनिधित्व 
करता हूं, यह कहने में कि हम वैदिक काल के विषय में पूर्व की कोई तिथि मानने में, उदाहरणार्थ २००० ई० पू०, अधिक 
झुकाव रखते हैं | --कुछ भी हो, हमें इस प्रकार की अनुदारता के धोखे में नहीं आना चाहिए जो अपनी आत्मा को केवल 
संन्तुष्ट हे लेती है कि १५००, १२००, १००० ई० पू० को मानने के लिए अपेक्षाकृत २००० ई० पू० के अधिक अच्छे 
प्रमाण हैं। 


इतना लिखने के पश्चात्‌ भी डॉ० ब्लूमफील्ड उपसंहार में कहते हैं -- एक बार फिर यदि स्पष्टवादिता से कहना 
हो तो हम कहेंगे कि हम नहीं जानते । । 


डॉ० ब्लुमफोल्ड के शब्दों को उद्धृत करते हुए [॥6 +९2५608 ०१0 ५६०८९॥२८॥ए०ा' के लेखक मि० 
क्लेटन कहते हैं-- 
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सारांश यह है कि जो कुछ ऊपर लिखा जा चुका है उससे स्पष्ट है कि वैदिक सकतों के उद्भव के विषय में कोई 
तिथि निर्धारित नहीं की जा सकती । वस्तुत: इससे भी आगे जाने और यह स्पष्ट कह देने की आवश्यकता है कि किसी भी 
निश्चय के साथ यह दिखाने के लिए हमारे पास पर्याप्त साक्षी नहीं है कि चारों वेदों के सूकतों का संग्रह कब हुआ और ये 
संहिताएं कब बनीं । अन्य भी अनेक पाश्चात्य विद्वानों ने इसी प्रकार के विचार प्रकट किये हैं यद्यपि कइयों ने प्रो० मैक्समूलर 
के ही वचनों को प्रामाणिक मानकर स्वतन्त्र अनुसन्धान करना अनावश्यक समझा । 


“वैदिक एज के लेखकों पर हमें अत्यन्त आश्चर्य होता है कि एक ओर तो वे डॉ० ब्लूमफील्ड के अनुसार स्वीकार 
करते हैं कि-- 


थार्थ स्वरूप 
वेदों का य २१३ 
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अर्थात्‌ ऋग्वेद के काल का कुछ भी निश्चय की मात्रा के साथ ज्ञान नहीं । वैदिक काल के किसी भी ग्रन्थ की 
टीक तौर पर तिथि निर्धारित नहीं की जा सकती । और दूसरी ओर ऋग्वेद का निर्माणकाल वे १००० ई० पू० के लगभग 


निर्धारित करते हैं । वैदिक एज्‌' के पृ० २०४ पर [॥6 ,१४५श॥ ?700]०॥ (आर्य समस्या) शीर्षक दशम अध्याय में 
लिखा है-- । 
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इन उद्धरणों का भाव यह है कि विशुद्ध भाषा के दृष्टिकोण से ऋग्वेद को वर्तमान रूप में १००० ई० पू० से 
अधिक पूर्व का नहीं माना जा सकता । ऋग्वेद को भाषा अवस्ता की गाथाओं से पुरानी अंग्रेजी से पुरानी उच्चकोटि की 
जर्मन से अधिक भिन्न नहीं है, इसलिए दोनों का लगभग एक ही समय मानना पड़ेगा । इसलिए भाषा के विचार से ऋग्वेद 





श वेदों का यथार्थ स्वरूप 


की भाषा के लिए हम लगभग १००० ई० पू० का समय स्वीकार कर सकते हैं । यद्यपि यह जिस संस्कृति का प्रतिनिधित्व 
करती है वह इसकी अपेक्षा अधिक पुरानी होनी चाहिए तो भी हम इसे १५०० ई० पू० से अधिक परे नहीं ले-जा सकते। 


--वैदिक एज्‌ , पृ० २०४ 

पृ० २२५ के उद्धरण का भावार्थ यह है कि भाषा की दृष्टि से सबसे पुराने वेद ऋग्वेद की भाषा को हम १००० 

ई० पू० का मान सकते हैं, यद्यपि इसके कुछ पुराने भाग अधिक प्राचीन हैं और इसके नये भाग जो अथर्ववेद के जादू-टोनों 

के सदृश हैं, निश्वय ही अधिक नवीन हैं । --वैदिक एज , पृ० २२५ 
इन विचारों की अशुद्धता 


'वैदिक एज” के लेखकों के इन विचारों की अशुद्धता दिखाने के लिए बड़े प्रबल प्रमाणों को प्रस्तुत किया जा 
सकता है और हम उन्हें प्रस्तुत करेंगे, किन्तु ऐसा करने से पूर्व हम कुछ अन्य भारतीय विद्ठानों के वेदों की प्राचीनता-विषयक 
मत का भी दिग्दर्शन करा देना चाहते हैं । हमें बड़ा आश्चर्य है कि बेदिक एज” के लेखकों का ध्यान क्‍यों उन विद्वानों के 
ग्न्थों की ओर भी नहीं गया ! यदि वे उनसे असहमत थे तो भी उनके मतों का उल्लेख करके (जैसे उन्होंने पाश्चात्य 
विद्वानों के उद्धरणों और निर्देशों ((२९(८7९७॥८८५) से अपनी पुस्तक के बड़े भाग को भर दिया है) उनका निराकरण करना 
उनका कर्तव्य था । 


वेदों के काल के विषय में जिन भारतीय विद्वानों ने लेखनी उठाई, उनमें श्री बालगज्ञाधर तिलक का नाम सुप्रसिद्ध 
होने के कारण उल्लेखनीय है । उनके कथन का सारांश उनके (07707॥ नामक ग्रन्थ के अनुसार इस प्रकार है-- 


“यहां तक हमने सब मिलाकर तीन प्रकार के पंचाड़ों का विचार किया । उनमें से सबसे पहले काल को अदिति- 
काल किंवा मृगशीर्ष-पूर्वकाल कहेंगे और इसकी अवधि अनुमान से ६००० ई० पू० से लेकर २००० ई० पू० तक है । 
इस समय में पूर्ण ऋचा वगैरह बनी हों ऐसा नहीं दीखता ।” 


अब जो दूसरा मृगशीर्ष-काल है उसकी मर्यादा स्थूल मान से ईसवी सन्‌ से पूर्व २००० वर्ष से लेकर २५०० 
वर्ष तक है । यह समय आईद्द्रा नक्षत्र से कृत्तिका नक्षत्र तक वसन्त-सम्पात आने का समय है जो कि सबसे महत्त्व का है । 
ऋग्वेद के बहुत-से सूक्त इसी समय में बने और कितनी ही कथाओं की रचना हुई | यह समय विशेषकर सूक्‍्त-रचनाओं 
का था । तीसरा कृत्तिका का समय है । इसकी अवधि ईसवी सन्‌ से पूर्व २५०० वर्ष से लेकर १४०० वर्ष पूर्व तक आती 
है, अर्थात्‌ कृत्तिका में वसन्त-सम्पात था जो उस समय से लेकर वेदाड़ ज्योतिष के काल तक है । तैत्तिरीय संहिता तथा 
कितने ब्राह्मण-ग्रन्थों का.यही रचनाकाल है । इस समय ऋग्वेद-संहिता पुरानी हो गई थी और उसका अर्थ भी ठीक-ठीक 
समझ में न आता था । प्राचीन संस्कृत वाइमय का चौथा काल ईसवी सन्‌ से १५०० वर्ष पूर्व से लेकर ५०० वर्ष पर्यन्त 
है । इसे बुद्ध-पूर्वकाल कहते हैं । सूत्रग्नन्‍्थ और ६ दर्शन इस समय में ही बने । 


--ओरायन्‌ का सारानुवाद--वेदकाल निर्णय--पं० केदारनाथ साहित्य भूषण कृत 


तिलक जी ने जिस आधार पर उपर्युक्त परिणाम निकाले उनकी संक्षिप्त आलोचना हम आगे करेंगे, किन्तु यहां 


बा उपर्युक्त 00॥ (मृगशीष्ष) ग्रन्थ से ही यह उद्धरण देना आवश्यक प्रतीत होता है । ग्रन्थ के प्रारम्भ में ही उन्होंने 
ञ्पः 


वेद-काल का निश्चय करना संभव है कि नहीं--इस प्रश्न के विषय में बहुत-से प्राचीन वा नवीन पुरुषों की बुर्डि 
आज तक चल-विचल ही रही है । यद्यपि हमने इस विषय में लिखने का साहस किया है किन्तु इस कालनिर्णय के प्रश्न का 
साझेपाड़ विचार करके अन्तिम परिणाम निकाल लिया, यह नहीं कहा जा सकता । तथापि इस विवेचन के योग से 


वेदों का यथार्थ स्वरूप (9/9५9०भवातिए॑वे9 


लोगों की अत्यन्त प्राचीन सभ्येता के समय पर थोड़ा-बहुत्त प्रकाश अवश्य पड़ेगा ऐसी आशा की जाती है । परन्तु इस काल 
का निश्चय करना विद्वानों के हाथ में है । प्प --007# का अनुवाद, पृ० २ 
इसी पुस्तक के अन्तिम भाग में भी उन्होंने लिखा-- 
“इस प्रकार जो समय हमने दिये.हैं वे बिल्कुल ठीक हैं ऐसा नहीं समझना चाहिए ।' 


“पश0प्ष्ठा । #9ए6 एथापए80 (0 एा॥९ 0 (6 5७0]९९ । ८0॥ 70( ९८५ां।॥ (0 8५6 99]ए 
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बेदों के अनादित्व-विषयक प्राचीन विश्वास के विषय में उन्होंने इसी ग्रन्थ के अन्तिम भाग में लिखा-- 


ऊपर दिखलाया जा चुका है कि वैदिक काल में विशेष उन्नति का समय ईसवी सन्‌ से पूर्व ४० ०० वर्ष के लगभग 
था । और यह भी संभव है कि कदाचित्‌ इससे और भी प्राचीन हो, क्योंकि ऐसा कहने के लिए भी थोड़े-बहुत प्रमाण हैं । 


वेदों का स्वरूप अक्षरश: वैसा का वैसा रंहकर कालवश उनमें कुछ अन्तर आ गया हो परन्तु उसका तात्पर्य कुछ 
बदला नहीं, इसी कारण इतने प्राचीन काल से वे आ रहे हैं । यह देखकर जैमिनि आदि प्राचीन ब्रह्मवादियों ने 'वेद जगत्‌ के 
आरम्भ से अर्थात्‌ जानी हुई बातों के आरम्भ-काल से अस्तित्व में हैं, और तो क्या, अनादि हैं, ऐसा ठहराया है । इस प्रकार 
हमारे प्राचीन साहित्य में मिलनेवाली कथाओं तथा ज्योतिष-विष॑यक उल्लेख के पूर्ण विचार से वेद का समय ईसवी सन्‌ 
से पूर्व ४००० वर्ष के लगभग यदि निश्चय किया जाये तो वेद-काल के सम्बन्ध में भारतीय वा यूरोपियन और प्राचीन वा 
नवीन विद्वानों में प्रचलित बातों वा मतों का समाधान करनेवाली रीति से अर्थ लगाया जा सकता है । इस प्रकार सब बातों 
का यथार्थ अर्थ लग जाने से ऊपर लिखे हुए काल के योग से आर्य सभ्यता की अत्यन्त प्राचीन काल की मर्यादा वर्तमान 
काल के ज्ञान की स्थिति में जहां तक हो सके वहां तक ठीक-ठीक ठहराई जा सकती है कि नहीं--यह निश्चय करने का 
काम विद्वानों के हाथ में ही रखना चाहिए । | 


जहां हमें इस बात का हर्ष है कि तिलक जी ने उस समय पाश्चात्यों द्वारा अभिमत वेदकाल की अशुद्धता को सिद्ध 
किया, वहां हमें दुःख और आश्चर्य है कि वेदों के अनादित्व और अपौरुषेयत्व-विषयक परम्परागत विश्वास की उन्होंने 
अवहेलना की । उन्होंने ज्योतिष के आधार पर जो प्रमाण वेदों के लगभग ४००० ई० पू० में बनाये जाने के विषय में प्रस्तुत 
किये हम उन्हें भी ठीक नहीं समझते । प्रथम तो वेदों में मृगशीर्ष (()770)) का कहीं स्पष्ट निर्देश उन्होंने नहीं दिखाया और 
यह स्वीकार भी किया है कि ऐसा कोई स्पष्ट वाक्य नहीं पाया जाता जिसमें वसन्त-सम्पात के पुनर्वसु में होने का स्पष्ट 
उल्लेख हो ।* 
बात यह है कि यदि कुछ देर के लिए मान भी लिया जाये कि वैदिक साहित्य में मृगशीर्ष पर वसन्त-सम्पात 
का वर्णन की भी पे के क्यों मान लिया जाये कि ईसवी सन्‌ से ४००० वर्ष पूर्व ही वेदों की रचना हुई, 
जबकि तिलक जी यह भी मानते हैं कि वसन्त-सम्पात चलता है, वारी-वारी से एक-एक नक्षत्र पए आता है और सम्पात- 
प्रदक्षिणा (पूरा सम्पात-चलन चक्र) २५१२० वर्ष में होती है । तब ईसवी सन्‌ से ४००० वर्ष पूर्व ही क्यों वेदकाल माना 
जाए ? उससे पूर्व सम्पात-प्रदक्षिणा में जब मृगशीर्ष नक्षत्र ((070॥) पर वसन्त-सम्पात था जो कि ईसवी सन्‌ से लगभग 
३०००० वर्ष ३०००० वर्ष पूर्व: बैठता है उसे उसे ते यम बैठता है उसे, उससे पहले की सम्पात-अरदक्षिणा में लगभग ८२००० ईसवी पूर्व मृगशीर्ष नक्षत्र पर 
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जब वसन्त-सम्पात था, एवं उससे पूर्व जहां तक जा सकते हों, प्राचीन से प्राचीन अतिप्राचीन सम्पात-प्रदक्षिणा में जो मृगशीर्ष 


नक्षत्र पर वसन्त-सम्पात था उसे क्‍यों न वेदों का काल माना जाये ? केवल समन्वय के विचार से क्‍यों ४००० ई० पू७ 
वेद-काल इस वसन्त-सम्पात में मृगशीर्ष नक्षत्र के कारण माना जाये और इस प्रकार प्राचीन परम्परागत विश्वास की सर्वथा 


अवहेलना की जाये ? 

कुछ अंश तक हर्ष की बात है कि स्वयं लोकमान्य तिलक ने (0)70॥ के पश्चात्‌ लिखे अपने ७7९॥0 |076 
॥ ॥6 ५८०४४ नामक ग्रन्थ में वेदकाल १० हजार वर्ष ई० पू० के लगभग बताया और इस प्रकार अपने पूर्व-ग्रन्थ की 
बातों का स्वयं खण्डन कर दिया । तथापि इतने से वेदों को अपोरुषेय माननेवालों को कभी सनन्‍्तोष नहीं हो सकता । अतः: 
उनके इस मत की आलोचना सप्रमाण की जायेगी । 

लोकमान्य तिलक जी के मत की इस प्रकार सप्रमाण आलोचना से पूर्व एक और भारतीय ज्योतिषी श्री दीनानाथ 
जी शाख्त्री चुलेट का नाम निर्देश कर देना प्रसड्वश अनुचित न होगा जिन्होंने वेद्‌ काल निर्णय' नामक ग्रन्थ लिखा है और 
उसमें ज्योतिष के प्रमाणों का अनुशीलन करके यह लिखा कि वेद आज से ३ लाख वर्ष पुराना है । 

-- आर्यो का आदि देश--स्वर्गीय सम्पूर्णानन्द जी कृत, पृ० २२३ से उद्धृत 


श्री दीनानाथ शास्त्री चुलैट की पुस्तक में यह सिद्ध किया गया कि वसन्त-सम्पात सब नक्षत्रों पर वामगति से घूमता 
हुआ २५८०० वर्षो में फिर उसी नक्षत्र पर आ जाता है--यह सर्व ज्योतिषिसम्मत सिद्धान्त है । इसके अनुसार गणना करने 
पर ज्ञात होता है कि कात्यायन श्रोत सूत्र के भाष्यकार कर्काचार्य के समय वसन्त-सम्पात सूर्य के तुलासंक्रमण के समय 
आश्विन मास में हुआ करता था | इससे उसका समय आज से लगभग १५ हजार वर्षपूर्व सिद्ध होता है । इसी ज्योतिष- 
शास्त्र की गणना के अनुसार पारस्कर गृह्मसूत्रकार का समय 'मार्गशीर्ष्या पोर्णमास्यामाग्रहायणी कर्म इत्यादि सूत्रों को ध्यान 
में रखते हुए वसन्त-सम्पात मूल नक्षत्र के तारे पर होने के कारण आज से १९ हजार वर्ष पूर्व के लगभग सिद्ध होता है (पृ० 
६३) । वेदाड़ ज्योतिष का समय धनिष्ठा नक्षत्र-विभाग के आरम्भ पर वसन्त-सम्पात होने के कारण आज से लगभग 
२३९५० वर्ष पूर्व ओर वेदों का समय कम से कम ३ लाख वर्ष है। 


महाभारत तथा रामायण में साड़ोपाड़ वेद-वर्णन 
महाभारत में न केवल चारों वेदों का अनेक स्थानों पर वर्णन है, किन्तु उनके अड़ों और उपाड़ों का भी स्पष्ट उल्लेख 
है | उदाहरणार्थ, 
(१) सभापर्व में श्री कृष्ण के विषय में भीष्मपितामह ने कहा था-- 
वेदवेदाड़विज्ञानं, बल॑ चाप्यधिकं तथा । नृणां लोके हि को5न्योउस्ति, विशिष्ट: केशवादते ॥ 
--सभापर्व ३८. १९ 


अर्थात्‌ श्री कृष्ण को वेदों और वेदाड़ों का पूर्ण ज्ञान है और साथ ही उनमें अत्यधिक बल है इसलिए इनसे बढ़कर 


इस समय संसार में और किसको माना जाये ? यहां श्री कृष्ण के वेदों किन्तु वेदाड़ों मे 
स्पष्ट उल्लेख है। कृष्ण के न केवल वेदों किन्तु वेदाडलों के भी पूर्णतया जानने का 


(२) आदि पर्व अ० ३८६ में निम्नलिखित श्लोक इस विषय में द्रष्टव्य है-- 
यो विद्याच्चतुरो वेदान्‌, साड़ोपनिषदो द्विज:। न चाख्यानमिदं विद्याद नेव स स्याद्विचक्षण: ॥ 


अर्थात्‌ द्विज वही है जो अ़ें और उपनिषदों- वेदों की 
न जाने वह चतुर पण्डित नहीं बा 995 0 जि किन्तु जो इस आख्यान (महाभारत) को 
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यहां न केवल चारों वेदों किन्तु साथ ही उनके अड़ों और उपनिषदों का भी स्पष्ट उल्लेख है जिससे स्पष्ट है कि 
महाभारत के समय न केवल चारों वेद विद्यमान थे, प्रत्युत उनके अनेक अड़ और उपनिषदें भी विद्यमान थीं । 


(३) गन महाभारत वनपर्व अ० ४५. ८ में निम्न श्लोक पाया जाता है--साझेपनिषदान्‌ वेदांश्चतुराख्यानपञ्चमान्‌ ॥ 
यहां चारों वेदों के अझ्ें और उपनिषदों-सहित महाभारत के समय विद्यमान होने का स्पष्ट उल्लेख है---इससे इन्कार नहीं 
किया जा सकता । 

(४) महाभारत आदि पर्व २५८-२५९ में निम्न श्लोक आये हैं-- 

एकतश्चतुरो वेदान्‌, भारतं चैतदेकतः | पुरा किल सुरै: सर्वे, समेत्य तुलया धृतम्‌ ॥ 

चतुर्भ्य: सरहस्येभ्यो वेदेभ्यो हाधिकं यदा | तदा प्रभृति लोके5स्मिन्‌, महाभारतमुच्यते ॥ 

यहां भी रहस्यों-सहित चारों वेदों का स्पष्ट उल्लेख है । 

(५) महाभारत लोकपाल सभाख्यान सभापर्व ११. ३२ में चारों वेदों और सर्वशाम््रों का स्पष्ट उल्लेख निम्न 
श्लोक में आया है--ऋग्वेद: सामवेदश्च, यजुर्वेद्श्च पाण्डव । अधर्ववेद्श्च तथा, सर्वशासत्राणि चेव हि ॥ 

इस पर किसी-टीका टिप्पणी की आवश्यकता नहीं । महाभारत के समय वेदों के अतिरिक्त सब शाम्र भी विद्यमान _ 
थे जिनमें वेदों को परमप्रमाण माना गया है । यह इस श्लोक से स्पष्ट है । 

(६) महाभारत वनपर्व अ० ६२. ३ में चारों वेदों के यज्ञादि में उच्चारण किये जाने का स्पष्ट वर्णन निम्न श्लोक 
द्वारा पाया जाता है--यजुषामृचां साम्नां चु गद्यानां च सर्वशः । आसीदुच्चार्यमाणानां, निस्स्वनो हृदयंगम: ॥ 

यहां गद्यों से अथर्ववेद के गद्यमय मत्रों का ग्रहण है । अथर्ववेद का स्पष्ट उल्लेख ऊपर उद्धृत अनेक श्लोकों में 
विद्यमान है । अत: इस शझ्ञ के लिए स्थान नहीं रह सकता कि अथर्ववेद महाभारत-काल के पश्चात्‌ बना होगा । 

महाभारत के अनुसार वेद अनादिनिधना वाक्‌ 

महाभारत में चारों वेदों का साड़ोपाड़ वर्णन आया है यह ऊपर के श्लोकों से अत्यन्त स्पष्ट है, किन्तु इनके अतिरिक्त 
यह बात भी उल्लेखनीय है कि महाभारत में वेदों को नित्य और ईश्वरकृत अथवा अपौरुषेय परम प्रमाण माना गया है । 
यह यहां भी स्पष्ट बताया गया है कि ऋषियों और पदार्थों के नाम वेदों के ही आधार पर रखे गये । वेदवाणी अनादिनिधना 
ईश्वरप्रदत्त है । उदहारणार्थ निम्न श्लोकों को देखिये-- 

अनादिनिधना नित्या, वागुक्ता या स्वयम्भुवा। 

अर्थात्‌ स्वयम्भू परमेश्वर ने आदि और अन्त-रहित नित्य वेदवाणी प्रदान की । 

नानारूपं च भूतानां, कर्मणां च प्रवर्तनम्‌। वेदशब्देभ्य एवादौ, निर्मिमीते स ईश्वर: ॥ 

नामथेयानि चर्षीणां, याश्च वेदेषु दृष्टयः | शर्वर्यन्ते सुजातानों, तान्येवेभ्यो ददात्वयज: ॥ 


वह परमेश्वर वेद के शब्दों द्वारा पृथिवी, जल, वायु, अग्नि और प्रकाश इन भूतों के अनेक रूपों ओर कर्मा का 
ज्ञान मनुष्यों को देकर शुभ कर्मों में उन्हें प्रवृत्त करता है । ऋषियों के नाम भी तत्मदत्त वेदों को देखकर रखे जाते हैं, अत: 
एक प्रकार से वही उनके नामों को रखता और उन्हें जीवन के सम्बन्ध में वैदिक दृष्टिकोण प्रदान करता है । 'वैदिक एज के 
लेखकों के अनुसार भी महाभारत का समय ईसवी सन्‌ से १४०० वर्ष के लगभग पूर्व है जब कि ऋग्वेद का जिसको वे 
सबसे पुराना वेद कहते हैं निर्माणकाल वे १००० ई० पू० मानते हैं । इसकी नितान्त अशुद्धता ऊपर उद्धृत महाभारत के 
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श्लोकों से अत्यन्त स्पष्ट है। यदि महाभारत के समय अभी वेद बन रहे होते तो उन्हें अनादिनिधना नित्या ईश्वरीय वाक्‌ 
कहने का दुस्साहस कौन कर सकता ? अतः यह तो निस्सन्दिग्ध ज्ञात होता है कि महाभारत के दा वेद अपने अड्षें, 
उपड़ों, रहस्यों अर्थात्‌ उपनिषदों और शाख्रों-सहित विद्यमान थे । ऐसी अवस्था में 'वेदिक एज्‌' में वेद-निर्माणकाल को 
१००० ई० पू० के लगभग कहना और ऐसे संशयात्मक वाक्यों का स्थान-स्थान पर प्रयोग करना कितना अशुद्ध और 
भ्रामक है-- 

पु ज९ /टालाएला 09 पर एरां2४०2००8 00 ॥0 9700809 7202४6 ॥5 49| $0996 ]0॥8 
0९०2 [06 ९१0 ० ॥6 50-०४]|९० 70एश/)शभ2३ 82०, ॥8 ९४7णाए 48 06८९०९०७ 4809] 40 6 


ए९०ट्टाभग20॥] एंट्ज़$ 858060 व 06 ?पर85. --772670 48९, ?.32 


महाभारत-काल 


“वैदिक एज के पृष्ठ ३०० (्रांडाणा०8] 08708 $2९०॥०ा॥ 8) पर [॥6 8श शा १४४7 (महाभारत 
युद्ध) का शीर्षक देकर कोष्ठक में उसका समय (१४०० 8.0.) अर्थात्‌ ईसवी सन्‌ से १४०० वर्ष पूर्व लिखा है । ऐसा 
* ही कई अन्य स्थानों पर भी लिखा, किन्तु अन्य हजारों विषयों की तरह (जिनमें 70990]9 की प्राय: प्रत्येक पृष्ठ में भरमार 
है) इस विषय में भी 'वेदिक एज्‌' के विद्वान्‌ लेखक स्वयं सन्देह में हैं । वेदिक एज्‌' के पृ० ३०४ में वे लिखते हैं-- 
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80006, ॥6 08[68 ७85 70080[ए 0पष्टा.' “दा: 2482०, 9. 304 


यहां उन्होंने लिखा है कि महाभारत की कथा हमें उस काल तक ले जाती है जो १४०० और १००० ईसवी पूर्व 
के बीच में है जब सम्भवत: महाभारत का युद्ध हुआ था । किन्तु वस्तुतः अत्यन्त प्रबल प्रमाणों द्वारा सिद्ध किया जा सकता 
है कि महाभारत-युद्ध १४०० और १००० ईसवी पूर्व के मध्य में नहीं अपितु ३१०० ईसवी पूर्व के लगभग हुआ था । 
इसके निम्नलिखित प्रमाण अतिप्रबल होने के कारण प्रसड्रवश यहां लिखे जाते हैं-- 

(१) चालुक्य कुल के महाराज पुलिकेशी द्वितीय का एक शिलालेख दक्षिण के एक जैन मन्दिर में मिला है । 
उसमें लिखा है-- 

त्रिशत्सु ब्रिसहस्नेषु, भारतादाहवादित: । सप्ताब्दशतयुक्तेषु, शतेष्वब्देघु पञ्लसु ॥३३ 

पंचाशत्सु कलो काले, षट्सु पश्वशतासु च। समस्तु समतीतासु , शकानामपि भूभुजाम्‌॥ ३४ 


--ऐप्ग्राफिका इण्डिका भाग ६, पृ० ७ में उद्धृत । 


इन एलोकों का अर्थ यह है कि भारत-युद्ध से ३७३५ वर्ष बीत जाने पर जब कि कलि में शकों के ५५६ वर्ष बीत 
गये थे । इससे यह स्पष्ट ज्ञात होता है कि शक संवत्‌ ५५६ अथवा सन्‌ ६३४ में भारत के दक्षिण के विद्वान्‌ भारत-युद्ध को 
ईसा से लगभग ३१०० वर्ष पूर्व मानते थे । 


. (२) वराहमिहिर ने बृहत्संहिता में लिखा है-- क्‍ 
आसन्‌ मधासु मुन्य, शासति पृथिवी युथिष्ठिरे नृपती । षट्द्विकपञ्नद्वियुत: शककालस्तस्य राज्ञश्च । 
--बृहत्संहिता १३. ३ 
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इस श्लोक का अर्थ इस प्रकार किया जाता है कि महाराज युधिष्टिर के राज्यकाल में सप्तर्षि मघा नक्षत्र में थे तथा 
युधिष्ठिर से लेकर आगे २५२६ वर्ष जोड़ने से शककाल का आरम्भ होता है। - 


अलबरूनी ने इस विषय में लिखा है--ब्रह्मगुप्तादि के अनुसार सन्‌ १०३१ तक कलियुग के ४१३२ वर्ष बीत 
गये हैं और सन्‌ १०३१ तक भारत के युद्ध के ३४७९ वर्ष बीते हैं। इससे निश्चित होता है कि अलबरूनी के काल के 
विचारों के अनुसार भारतयुद्ध ईसा से लगभग २४४८ वर्ष पहले हुआ था । 

अन्य अनेक विद्वान्‌ इस श्लोक में आये 'शककालस्तस्य राज्ञश्च' का अर्थ शाक्यसिंह, शकसिंह वा गौतमबुद्ध 
का काल करते हैं, न कि शालिवाहन का काल जो ईसा के जन्म से ७८ वर्ष पश्चात्‌ प्रारम्भ हुआ, जब कि प्राय: यूरोपियन 
विद्वानों ने भी स्वीकार किया है कि गर्गसंहिता ईसा के जन्म से कम से कम १५४ वर्ष पूर्व विद्यमान थी! ।' 


गौतमबुद्ध का जन्म ईसवी सन्‌ से लगभग ६२३ वर्ष पूर्व और मृत्यु ८० वर्ष की आयु में ५४३ ई० पू० हुई थी । 
शाक्यसिंह का संवत्‌ उनकी आयु के ५०वें वर्ष से आरम्भ हुआ था अर्थात्‌ ईसा के जन्म से ५७४ वर्ष पूर्व । 





गर्ग संहिता के अनुसार शाक्य संवत्‌ के संवत्सर तक २५२६ 
गौतंम के संवत्‌ आरम्भ से ईसा के जन्म तक ५७४ 
ईसा के जन्म से अब तक १९७३ 

५०७३ 


(३) उक्त गणना इस कारण भी ठीक है कि सन्‌ १८९९ ई० में सभी प्रसिद्ध भारतीय ज्योतिषियों ने महाभारत-युद्ध 
के समय वा कलिकाल के आरम्भ की गणना की थी और सबने एकमत से कहा था कि उस वर्ष महाभारत-युद्ध को हुए 
५००० वर्ष व्यतीत हो रहे थे ।' क्‍ 

भारत में प्रचलित पंचाड़ों के अनुसार वर्तमान कल्यब्द ५०७४ है, अतः ज्ञात होता है कि महाभारत प्रथम कल्यब्द 
में ही आरम्भ हुआ था । महाभारत गदापर्व में भीम और दुर्योधन के पश्चात्‌ श्री कृष्ण ने क्रुद्ध बलराम को समझाते हुए कहा 
था--प्राप्तं कलियुगं विद्धि' इससे ज्ञात होता है कि कलियुग के प्रारम्भ में ही युद्ध हुआ था । 

(४) अकबर बादशाह के समय में जब कि पण्डितों की प्रतिष्ठा बादशाह के दरबार में होने लग गई थी उस समय 
संस्कृत के बड़े-बड़े विद्वानों द्वारा व ज्योतिष के सिद्धान्तों से अनुसन्धान करके, अकबर बादशाह के प्रधान मन््री ने जो कुछ 
लिखा है उससे पता लगता है कि कलियुग के लगते ही पहला राजा युधिष्ठिर हुआ था । विक्रम के संचतारम्भ के पूर्व 
युधिष्ठिर को हुए ३०४४ वर्ष व्यतीत हो चुके थे |. मे 

इस प्रमाणानुसार भी वर्तमान वि० २०३० में कलियुग के आरम्भ हुए ३०४४+२०३०७५०७४ वर्ष होते हैं । 

(५) पं० माधवाचार्य ज्योतिषी ने संवत्‌ १८१६ में बनाये अपने ग्रन्थ 'राजावली' में लिखा है कि कलियुग के 
आरम्भ से विक्रम के संवत्‌ तक ३०४४ वर्ष होते हैं ।! --हरिश्चन्द्रिका पत्रिका, अड्ड अगस्त, सन्‌ १८७४, पृ० ८ 

उक्त प्रमाणानुसार भी अब कलियुग-प्रारम्भ वा महाभारत-युद्ध को ३०४५+२०३०-५०७४ वर्ष होते हैं । 

(६) कौंट जान्स्टजर्ना नामक यूरोपियन विद्वान्‌ बताते हैं कि-- 

कलियुग का समयारम्भ लिखते हुए आर्य ज्योतिषियों ने बतलाया है कि उस समय प्राय: सब ग्रह एक सीध में 
आ गये थे । बेली नामक ज्योतिषी की गणनानुसार ज्ञात होता है कि वह समय ईसा के जन्म से ३१०२ वर्ष पूर्व २० फरवरी 
आ गये थे। बेली नामक ज्योतिष की _टिपितायून+।3 555८ 


१. देखो--भारतवर्ष का इतिहास, आचार्य रामदेव जी कृत,प्रथम खण्ड ।_ रे. द्रष्टव्य--भारतवर्ष का इतिहास । 
३. देखो आईने अकबरी ४. यह काल-गणना पुस्तक के लेखन-काल की है। 
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को २ बज के २७ मि० ३० से० पर आरम्भ हुआ था । उक्त प्रमाणानुसार वर्तमान संवत्‌ २०३० में कलियुग के प्रारम्भ 
हुए ३१०२+१९७२-५०७५ वर्ष हो चुके हैं। 

(७) मैगस्थनीज नामक सुप्रसिद्ध यात्री के निम्न लेख से भी, जो चन्द्रगुप्त के समय भारत आया था, महाभारत- 
युद्ध के काल पर प्रकाश पड़ता है । उसका लेख अंग्रेजी-अनुवाद में इस प्रकार है-- क्‍ 
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यहां यह स्पष्ट हे कि []2780]८५ से अभिप्राय हरिकृष्ण वा हृषीकेश (श्री कृष्ण) का है जिनकी शौरसेन वंश में 
अत्यधिक प्रतिष्ठा होनी स्वाभाविक ही थी। मथुरा उनका एक बड़ा नगर था। दूसरा विकृत नाम स्पष्ट नहीं। 
$07078:0॥95 से तात्पर्य चन्द्रगुप्त का है । इसके अनुसार हरिकृष्ण से चन्द्रगुप्त तक १३८ राजा हुए। प्रत्येक का 
शासन-समय २० वर्ष के लगभग भी माना जाए तो १३८ राजाओं का शासनकाल १३८१८२०-२७६० वर्ष होता है । 
“महाराज चन्द्रगुप्त ईसा के जन्म से ३१२ वर्ष पूर्व विद्यमान थे, अत: श्रीकृष्ण का समय ईसा के जन्म से प्राय: 
२७६)८३१२-३०७२ होता है अर्थात्‌ श्रीकृष्ण को हुए अब लगभग ३०७२+१९७३-५०४५ वर्ष होते हैं ।' 


अन्य भी अनेक प्रमाण इस विषय में प्रस्तुत किये जा सकते हैं, किन्तु विस्तारभय से इतनों का उल्लेख ही पर्याप्त 
हे । 
रामायण में वेद-वेदाड़ों का उल्लेख क्‍ 
के महाभारत में साझ़ेपाड़ वेदों का उल्लेख दिखाने और उनके काल पर प्रकाश डालने के पश्चात्‌ अब हम, रामायण 
में वेद-बेदाज़ों का उल्लेख पाया जाता है, इस पर विचार करना चाहते हैं । रामायण की कथा महाभारत से बहुत पूर्व की है 
इसमें तो अणुमात्र भी सन्देह नहीं हो सकता । महाभारत वनपर्व २७३.६ में श्लोक आया है-- 
शृणु राजन यथा वृत्तम्‌ इतिहास पुरातनम्‌। सभार्येण यथा प्राप्तं, दुःखं रामेण भारत ॥ 
हु हे भरत-कुलोत्पनन राजन्‌ ! पत्नी सीता-सहित राम ने कैसा दुःख पाया, इस पुराने इतिहास को सुनो । श्री राम त्रेता 
युग में हुए कर महाभारत द्वापर के अन्त में बना | कलियुग के प्रारम्भ में महाभारत-युद्ध हुआ । अत: देखना चाहिए कि 
8 में कहीं वेदों और उनके अड़ों का निर्देश है वा नहीं । हो, तो उनकी लाखों वर्ष प्राचीनता सिद्ध होगी इसमें सन्देह 
नहीं। 
(१) वाल्मीकि रामायण बालकाण्ड १. १४ में श्री रामचन्द्र जी के विषय में लिखा है--वेदवेदाइुतत्त्वज्ञो धनुर्वेदे 
च निष्ठित: ॥ अर्थात्‌ श्री राम जी वेदों और वेदाड़ों के तत्त्वों को भलीभांति जाननेवाले और उपवेद---धनुरवेद में अच्छी 
प्रकार निपुण थे। इस प्रकार रामायण के समय न केवल वेदों की सत्ता का प्रमाण मिलता है बल्कि यह भी स्पष्ट प्रमाणित 
होता है कि उस समय वेदाड़ और धनुरवेदादि उपवेद भी बन चुके थे जिनका श्री रामादि ने न न मत आय चले थे जिनका श्री रासादिने श्र्धापरवक अध्ययन किया था। अध्ययन किया था | 
१. काल-गणता प्रनथलेखन-काल की हे । 
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(२) वाल्मीकि रामायण अयोध्या काण्ड १.२० में श्री रामचन्द्र जी के विषय में लिखा है-- 
सर्वविद्यात्रतस्नात,, यथावत्साडुवेदवित्‌ । इष्बख्ने च पितु: श्रेष्ठो बभूव भरताग्रज: ॥ 


अर्थात्‌ श्री रामचद्ध जी सारी विद्याओं और व्रतों में स्नातक थे, तथा अड्भ-सहित वेदों को यथावत्‌ जाननेवाले थे । 
वे धनुर्विद्यादि में अपने पिता जी से आगे बढ़ गये थे । यहां भी “यथावत्‌ साडरवेदवित्‌” ये शब्द अत्यन्त महत्त्वपूर्ण हैं जिनसे - 
अक्जें-सहित वेदों की सत्ता रामायण के काल में स्पष्टतया ज्ञात होती है । 


(३) इस प्रसड़ में वाल्मीकि रामायण किष्किन्धा काण्ड ३.२८-२९ के निम्न श्लोक भी उल्लेखनीय हैं जिममें श्री 
हनुमान्‌ जी के व्याकरणादि अक्ें-सहित वेदों के अध्ययन का स्पष्ट उल्लेख है । वे दो श्लोक निम्मलिखित हैं जिनका श्री 
राम जी ने हनुमान्‌ की विद्वत्ता से प्रभावित होकर उच्चारण किया है । श्री राम जी लक्ष्मण से कहते हैं-- 


नानृग्वेदविनीतस्थ,  नायजुर्वेद्धारिण: । नासामवेदविदुष:, शक्यमेवं विभाषितुम्‌ ॥ 

नून॑ व्याकरण कृत्स्नमू अनेन बहुथा श्रुतम्‌ | बहु व्याहरतानेन, न किज्लिदपशब्दितम्‌ ॥ 

अर्थात्‌ जिसने ऋग्वेद का अध्ययन नहीं किया, जिसने यजुर्वेद को अच्छी प्रकार अपने अन्दर धारण नहीं किया 
या याद नहीं कर रक्खा, जो सामवेद का विद्वान्‌ न हो वह ऐसा शुद्ध भाषण नहीं कर सकता । निश्चय से इसने सम्पूर्ण 
व्याकरणशाख््र का अनेक वार श्रवण किया हुआ है जिससे बहुत देर तक भाषण करते हुए भी इसके मुख से कोई अशुद्ध 


शब्द नहीं निकला । इन श्लोकों से भी रामायण के समय व्याकरणादि अड्ों-सहित वेदों की विद्यमानता अति स्पष्टतया 
प्रमाणित होती है । 


इससे कहीं किसी को यह भ्रम न हो जाये कि अथर्ववेद का इन श्लोकों में निर्देश न होने से रामायण-काल में 
अथर्ववेद की सत्ता न थी, अत: इस विषय में वाल्मीकि रामायण, अयोध्या काण्ड २६.२१ का निर्देश करना आवश्यक प्रतीत 
होता है जहां 'मन्त्राश्चाथर्वणा:' यह पाठ पाया जाता है । ऋष्यशुड़ ने बालकाण्ड सर्ग १५ श्लोक २ में कहा है-- 


इष्टि तेडहं करिष्यामि, पुत्रीयां पुत्र॒कारणात्‌ | अथर्वशिरसि प्रोक्ते:, मन्त्रे: सिद्धां विधानतः ॥ 


अर्थात्‌ मैं अथर्ववेद के मन्त्रों से तुम्हारा पुत्रेष्टि यज्ञ कराऊंगा | “अथर्वशिरसि प्रोक्तै:” का राम टीका में 
“अथर्ववेदप्रोक्तै:' यही ठीक अर्थ दिया है । ब्लूमफील्ड ने अपने [नृशा॥॥5 ० ॥6 4५8 ४९०० ।0000९४०॥ 
? [५ में लिखा है--. 6 [२७॥8ए8॥3 ॥6 ५९०४5 ॥ एथाशा8। धा& 76700760 ए५ 7600९॥॥५ 
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४ ]], 26. 2 । विस्तारभय॑ से इतने ही स्पष्ट निंस्सन्दिग्ध वाक्यों का उल्लेख अभी पर्याप्त है । 


रामायण-काल 

अब महाभारत-काल की तरह रामायण-काल-निर्णय का प्रश्न सम्मुख आता है । वैदिक एज्‌' के लेखक तो इन 
विषयों में पाश्चात्य लेखकों के पूर्ण भक्त हैं । उन्होंने रामचद्ध-काल को २३५० से १९५० ईसवी पूर्व रखते हुए श्री रामचन्द्र 
को १९५० ईसवी पूर्व के लगभग बताया है । उनका सारा यल ईसाई लेखकों के अनुसार ५००० या अधिक से अधिक 
६००० वर्षों के अन्दर भारत के सम्पूर्ण इतिहास को दिखाने का है । मनु वैवस्व॒त को प्रथम राजा बताते हुए उसके समय 


के विषय में वे लिखते हैं--]6 ॥८थ 302 8.0. ॥॥05 7९85९ ॥6 886 (0४ ](४॥0, (6 8 
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रर२ वेदों का याथार्थ स्वरूप 
अर्थात्‌ क्योंकि मैसोपोटेमिया में जो जलप्लावन हुआ वह ३६००८ ईंसवी का पूर्व में हुआ, व संभवत: 
(?०७४४)५) भारत में जलप्लावन भी तभी आया | दे अत: कलियुग के प्रारम्भ की जो तिथि ३१०० ईसवी प के मानी जाती 
है वह जलप्लावन की तिथि को याद करने के लिए होः और इसलिए मनु का भी समय ३१०० ई० पू० के लगभग है । 
उनके अपने शब्दों का उल्लेख हम पिछले अध्याय में कर चुके हैं कि-- 
गु॥6 ॥000 ॥ १४९४००००॥7ं० 5 एश० ५ ॥6]0 (0 8५6 0९९ए7720 9४00एा 300 8.९. 
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७770705200 96 6 9€शञ॥7ग४ ०6 /६8॥ ६8, 799, ॥6९076, ०076709/6778 ९९८. 
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यह सब लेखकों की मनघड़न्त कल्पना को छोड़कर और कुछ नहीं । मैसोपोटामिया के जलप्लावन के समय को 
भारत के जलप्लावन का समय मानने के लिए इनके पास कोई प्रमाण नहीं । ३१०० ई० पू० जो इनके अपने लेखानुसार 
भी कलियुग के प्रारम्भ की तिथि है उसे सत्ययुग के वैवस्वत मनु का समय मान लेना नितान्त असड्भत और निराधार है । 
इसी असड्त्त मनघड़न्त कल्पना का विस्तार करते हुए आप आगे लिखते हैं कि-- 
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अर्थात्‌ ययाति का नाम जो मनु की पांचवीं पीढ़ी में है ऋग्वेद में भी आया है । वह मनु के ९० वर्ष पश्चात्‌ अर्थात्‌ 
३०१० ईंसवी पूर्व में हुआ | श्री राम मनु की ६५ पीढ़ी पीछे हुए, अतः उनका समय १९३० ईसवी पूर्व है । उन तिथियों 
को ४०० वर्ष और कम करना पड़ेगा, यदि महाभारत-युद्ध को १००० ई०पू० में रखा जाए । 


: ये सब अटकलपच्चू कल्पनाएं चल रही हैं । लेखकों को न महाभारत-युद्ध और न किसी अन्य विषय में कुछ भी 
निश्चयात्मक ज्ञान है । कभी उसे १४०० ई० पू० बताते हैं, कभी १००० ई०पू० । बस ऋग्वेद १. ३१. १७ में-- 
मनुष्वटग्ने अड्धिरस्वदड़िरो ययातिवत्‌ सदने पूर्ववच्छुचे ॥ 

यहां ययातिवत्‌' देख लिया तो झट कह दिया कि यह मनु की पांचवीं पीढ़ी में उत्पन्न ययाति राजा का वर्णन है जिसके 
लिए न केवल कोई प्रमाण नहीं बल्कि जो निरुक्त-मीमांसादि शाख्रसम्मत सिद्धान्त 'पसनतु श्रुतिसामान्यम्‌, सर्वाणि 
भामात्याख्यातजानि, इति नैरक्‍्त समय: इत्यादि के कि वेदों में व्यक्तिवाचक नाम नहीं हैं, केवल सामान्य गुणसूचक हैं । 
सब शब्द यौगिक हैं अत: उनका यौगिक अर्थ ही ग्रहण करना चाहिए, यह व्याकरण और निरुक्तादि का सिंद्धान्त है--इसके 
सर्वथा विरुद्ध है । ययाति शब्द “यती प्रयत्न” धातु से औणादिक इन्‌ प्रत्यय करने पर बना है जिसका अर्थ प्रयलशील है । 
ऐसा ही महर्षि दयानत्द ने ऋग्‌० १. ३१. १७ के भाष्य में लिखा है--यथा प्रयलवन्तः पुरुषा: कर्माणि प्रापतुवन्ति प्रापयन्त 
च तद्तू। अन्न यती प्रयत्न इत्यस्मादोणादिक इन्‌ प्रत्यय: । स च बाहुलकाण्णित्‌ सनवच्च | 

हर अत: उसका इतना ही अर्थ हुआ कि जैसे प्रयल्लशील पुरुष होते हैं वैसे ही अग्नि अर्थात्‌ अग्रणी नेता को करना 
चाहिए, अथवा मनु--मननशी ल अड्]िरस्वत्‌--तेजस्वी पुरुषों की तरह । इसको मनु की पांचवीं पीढ़ी में उत्पन्न राजा ययाति 
पर लगा देना कितना अनुचित है । मनु ने तो अपने धर्मशास्र में वेदों की इतनी स्तुति की है और उन्हें नित्य बताया है-- 


च्य गा ख्े हक ः ३ 





याधार्थ स्वरूप (99५97 छठ499 
बेदों का प 


बिभर्ति सर्वभूतानि, वेदशास्त्रं सनातनम्‌। तस्मादेतत्‌ परं मन्ये, यज्जन्तोरस्थ साधनम्‌ ॥ 


मनुस्मृति अ० १२. ९९ 

परमात्मा ने सनातन (नित्य) वेद को अग्नि, वायु, आदित्य नामक ऋषियों द्वारा यज्ञ वा शुभ कार्यों की सिद्धि के 

लिए प्रकट किया, इत्यादि, और आप कहते हैं कि मनु की ५वीं पीढ़ी में उत्पन्न ययाति का नाम भी ऋग्वेद में आया है । क्या 

'भोजस्येदं पुष्करिणीव वेश्म' (ऋग्‌० १०, १०७) इत्यादि मन्रों में भोज का नाम देखकर आप कहेंगे कि ११वीं शताब्दी में 

उत्पन्न सुप्रसिद्ध संस्कृत-प्रेमी भोज का वर्णन मन्रों में होने से वेद ११वीं शताब्दी में बनाये गये ? यह कितनी उपहासास्पद 

बात होगी ? ऐसे ही ययाति इत्यादि शब्दों को देखते ही ऐसी कल्पना कर लेना कि मनु की पांचवीं पीढ़ी में उत्पन्न ययाति 

के विषय में यह कहा गया है, सर्वथा अमान्य है । पना६07८व।] प80080॥89 अर्थात्‌ ऐतिहासिक परम्पराएं ऐसा शीर्षक 

रखकर परम्परागत युग तथा युग-काल की सर्वथा उपेक्षा करके पांच-छ: हजार वर्षो के अन्दर सारे भारतीय इतिहास को ले 
आना, जब कि परम्परानुसार सृष्टि को १९७२९४९०७३ वर्ष व्यतीत हो चुके हैं, कितना असड्डत और अनुचित है ! 


श्री राम-काल की युगानुसार गणना इस प्रकार है-- 


सत्य युग वा कृत युग १७२८००० वर्ष 
त्रेता युग १२९६००० वर्ष 
द्वापर युग ८६४००० वर्ष 
कलियुग ४३२००० वर्ष 


इनमें से कलियुग के ५०७३ वर्ष व्यतीत हो चुके हैं ।' इस प्रकार यदि श्रीराम को त्रेता के अन्त में भी माना जाये 
तो भी १२ लाख ९६ हजार वर्षो के लगभग समय उन्हें हो चुका है । ऐसी अवस्था में श्री राम वा रामायण का समय केवल 
१९३० ईसवी पूर्व मान लेना सर्वथा आप्रमाणिक और कोरी कल्पना के अतिरिक्त कुछ नहीं । कोई प्राचीन से प्राचीन ग्रन्थ 
नहीं जिसमें वेदों का नाम और महत्त्व वर्णित न हो । अत: उन्हें युक्ति तथा प्रमाण के आधार पर सनातन मानना और सृष्टि 
के प्रारम्भ में मड्लमय भगवान्‌ मनुष्यमात्र के कल्याण के लिए उनको पतवित्रात्मा क्रग्रषियों द्वारा प्रकट करता है यह मानना 
सर्वथा उचित ही है । श्री अविनाशचन्द्र दास ने २2ए८०४८ 7079 में ऋग्वेद-काल के विषय में लिखा है-- 
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१. यह काल-गणना ग्रन्थलेखन-काल की है । 
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श यह है कि ऋग्वेद को अवश्य इतना पुरातन माना जाना चाहिए जितना आदियुग, जिसका काल 
यदि कई करोड़ वर्ष नहीं गा कम कई लाख वर्ष है । यह विचार प्रारम्भ में सर्वथा अविश्वसनीय-सा प्रतीत होता है 
किन्तु यह ध्यान में रखना चाहिए कि आर्य लोग वेदों को अपौरुषेय और मानव-सृष्टि के आदि में ईश्वर द्वारा प्रदत्त ज्ञान 
मानते हैं जिसे ऋषियों ने अपनी भाषा द्वारा प्रकट किया । सब अत्युक्तियों को छोड़ देने पर इसका तात्पर्य यह निकलता है 
कि ऋग्वेद अनादिकाल से विद्यमान है । आर्यों का यह विश्वास चाहे कुछ अस्जञत-सा प्रतीत हो, किन्तु भूगर्भविद्या की 

खोजों से उसकी पर्याप्त प्रबल पुष्टि मिल रही है । 
सूर्य सिद्धान्त, मनुस्मृति इत्यादि के अनुसार ४ ३२००० सामान्य वर्षों की चतुर्युगी ७१ कम पर एक मन्वन्तर 
होता है । इस प्रकार के १४ मन्वन्तरों की पृथिवी की आयु होती है । प्रत्येक मन्वन्तर के अन्त-रूप में एक सत्य युग के वर्षो 
के बराबर की सन्धि होती है जो जल-प्रलय के रूप में होती है और १४ मन्वन्तरों के पहले भी अर्थात्‌ सृष्टि के प्रारम्भ में भी 
एक सत्य युग के वर्षों के बराबर समय की सन्धि होती है । इस प्रकार सन्धि-सहित १४ मन्वन्तरों (पूरी पृथिवी को आयु) 
का महायोग चार अरब बत्तीस करोड़ वर्ष होता है जिसका अथर्ववेद के कां० ८ सू० २ मन्त्र २१ में स्पष्ट निर्देश किया गया 


शतं ते 5युतं हायनान्द्े युगे त्रीणि चत्वारि कृष्म: । 
इसमें कहा गया है कि सौ अयुत अर्थात्‌ १० हजार से युक्त २, ३, ४ अर्थात्‌ अड्डों को बाईँ ओर लिखने के नियम 
से ४३२०००००० (चार अरब बत्तीस करोड़) वर्षों का पृथिवी का समय मनुष्यों के लिए नियत किया गया है । इसमें से 
६ मन्वन्तर व्यतीत हो चुके हैं, ७ वें मन्वन्तर में २७ चतुगिय हो चुकी हैं और २८वीं चतुर्युगी के सत्ययुग, त्रेता और द्वापर 
के क्रमशः १७२८०००, १२९६०००, ८६४००० और कलियुग के ५०७३ वर्ष, अर्थात्‌ कुल १९७२९४९०७३ वर्ष 
व्यतीत हो चुके हैं । आर्य लोग यज्ञादि के प्रारम्भ में-- 


इस रूप में जो संकल्प पढ़ते हैं उससे भी उक्त गणना की सत्यता प्रमाणित होती है । 
वैज्ञानिकों द्वारा इसकी पुष्टि 

पृथिवी की आयु का पता लगाने के लिए वैज्ञानिक अनेक साधन और उपाय काम में लाते हैं जिनमें से एक मुख्य 
साधन रेडियोऐंक्टिविटी द्वारा इसका पता लगाना है । यह पता लगाया गया है कि चट्टानों में यूरेनियम ([॥78॥077) और 
न (॥07607॥7) तत्त्व थोड़ी-थोड़ी मात्रा में विद्यमान हैं । ये दोनों रंडियोऐक्टिव अतएव अस्थिर हैं । यूरेनियम की 
किसी मात्रा में ४५०००००००० वर्षो में और थोरियम की किसी मात्रा में १६५०००००००० वर्षों में उसके भार का 
आधा रह जाता है । यदि हमें विदित हो जाये कि इस विधि से चट्टान में निर्मित सीसे का परिमाण कितना है तो हम उसकी 
रचनाकाल की हे गणना कर सकते हैं और यही उस चट्टान के ठोस होने की आयु होगी । इसी उपाय से पता लगाया 
गया है कि फिनलैंड में कारेलिया की चट्टानें ? अरब ८५ करोड़ वर्ष और डकोटा की ब्लैकहिल नामक चट्टानें १ अरब ४६ 
करोड़ वर्ष पुरानी हैं । इसी आधार पर पृथिवी की आयु के विषय में जो अनुमान किया गया है उसे हम '३००॥८०९ [28४/ 
जि 0५ ७॥6४०७०० ]४५907 ?॥.2., !/..५.., 8.5८., [,0700॥ की पुस्तक से उद्धृत करते हैं । वे 
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इन उद्धरणों का तात्पर्य यह है कि भूमि की आयु २ या ३ अरब वर्ष है । इस विषय में यूरेनियम के अनुपातों के 
अनुशीलन से अच्छी साक्षी प्राप्त हुई है । 


वैज्ञानिक साक्षी असीम भूत के विस्तार के विरुद्ध है, किन्तु जो भूत पहले ६ हजार के लगभग माना जाता था वह 
१ अरब ८० करोड़ से कम नहीं हो सकता, किन्तु इससे पर्याप्त अधिक हो सकता है । आर्यों के मन्तव्यानुसार पृथिवी की 
आयु १९६०८५३०७३ वर्ष है जो उपर्युक्त वैज्ञानिक साक्षियों से बहुत अधिक मेल खाती है । 


0 ()प॥॥6 0 ४0067 670980726” 0060 ७५ 707. ५/॥॥५॥ 7१०४८ नामक सुप्रसिद्ध 
पुस्तक में भूमि की आयु के विषय में निम्न पंक्तियां पाई जाती हैं-- 


॥6 8९86 006 €शाएं। 5 30070 90 ॥008870 )५॥॥॥0 ए285. 
--+(200४४९ 0[/0/0बं077 #&70//2482०, ? 52 
अर्थात्‌ पृथिवी की आयु लगभग २ अरब वर्ष है। 


जिस लेख से यह उद्धरण लिया गया है वह स्कॉटलैण्ड के सुप्रसिद्ध राजकीय ज्योतिषी ज्योतिषशाख्र-विशारद 
प्रो० सैमसन्‌ (00 7२.५. $थाए050०ा ७४..५. +&२.$. 857070707 ॥२०५४। 00 ७९0॥०70 का 
५५$0॥0779? अथवा ज्योतिषशाख्र-विषयक लेख है । 


इस प्रकार पृथिवी की आयु-विषयक आर्यमन्तव्य की अद्भुत पुष्टि होती है। लेकोम्टे दुन्‍्वाय ([,८००॥(8 
[90700५) नामक आजकल के एक सुप्रसिद्ध वैज्ञानिक ने अपनी ।नरृण्गा॥0 [9250॥9 नामक अत्यन्त लोकप्रिय पुस्तक 
में लिखा है कि-- 


“(0प 0]006 प्रप॥ 98 9000 ए०॥00$9॥0 /॥॥0०॥ ए९श$ ०॥0 870 ८8॥ ॥ 70 ०४४6 0€ 
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अर्थात्‌ हमारी पृथिवी लगभग २ अरब वर्ष पुरानी है और किसी भी अवस्था में इससे अधिक पुरानी नहीं । 
श्री एच०जी० वेल्स ([१.0. ७४८॥६) नामक जगद्ठविख्यात ऐतिहासिक ने [8 (00॥॥॥6 ० ला5809 नामक 
अपनी पुस्तक में इसी विचार की पुष्टि करते हुए लिखा है-- 


85 ॥त०ा9ा८ंध्ा$ 2५७ ७४ 200 )॥॥॥॥0०7॥ ४९३४३ 85 [6 388 07 (6 
€६३॥ लय कप (6 $एा. -.0फ%/077४ ० 775/०7 09 छ.0. पे ?ए]9 

अर्थात्‌ ज्योतिषी और गणितज्ञ सूर्य से पृथक्‌ हुई पृथिवी की आयु लगभग २ अरब वर्ष बताते हैं । 

बड़े आश्चर्य और खेद की बात।है कि इस प्रकार नवीनतम वैज्ञानिक साक्ष्य द्वारा भी पृथिवी की के विषयक 
जिसआर्य मन्तव्य की पुष्टि हो रही है उसकी सर्वथा उपेक्षा करके ईसाइयों के मन्तव्यानुसार हर कम का 208 
वर्ष मानते हुए 'वैदिक एज के विद्वान लेखकों ने भी उसकी अवधि के अन्दर सारे प्राचीन इतिहास को बन्द 
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किया है जो नितान्त अनुचित है । पृथिवी पर मनुष्योत्पत्तिकाल ही वेदों का आविर्भाव-काल है जैसा पहले अनेक युक्तियों 
और प्रमाणों द्वारा सिद्ध किया जा चुका है । 

श्री मैटलिक ओर वेदों की अतिप्राचीनता 


इस अध्याय की समाप्ति से पूर्व नोबेल पुरस्कार-विजेता श्री मैटलिड्ड के वेदों की अति प्राचीनता विषयक महत्त्वपूर्ण 
लेख से एक अंश उद्धृत करना हमें अत्यावश्यक प्रतीत होता है । वे लिखते हैं-- 
55 0 6 5एए८८३5 ए 6 ज़ांग्रधा३ 50702, ॥58 0॥05 ॥708५0]6 (0 76-08९0ए९[ 
गधा, निद्ाट ५९ ॥४ए८ णाए॥6 8552700$ ए6 00एप/5४ (80॥ं0०ा, शांएा $९९॥), ॥676 9॥0 
0९९, 40 98 ०णागगगञाटत 7ए ग्रांडागांटव] ठा520ए2765. पफ्गनांड ए400ा 0८25 40 (6 एध४ 
[252०० ० 06 प्रांघ0णा 8 5ण7९०णाशर 400९ श9;०6 शांगरपाक्षा20प99 रांगी 06 0णांड्टा। ता 
॥9.....3 0 706 09), शाध।€5, 00 0शांग2$ ]255 €॥धा९९ऐ ॥ गधा. 
--(7८4/ $९८/९८ 09५ (४४८7४, ?700१ए८, 796 
इसका सारांश यह है कि आदि-स्नोत को फिर से खोज लेना असम्भवप्राय है । यहां हमें अध्यात्मवादी परम्परा 
के कथन मिलते हैं जिनकी कहीं-कहीं ऐतिहासिक अनुसन्धानों से भी पुष्टि होती है । इस परम्परा के अनुसार ज्ञान के विशाल 
भण्डार का आविर्भाव मनुष्य की उत्पत्ति के साथ अधिक आध्यात्मिक और प्रकृति में अनासक्त व्यक्तियों पर हुआ । 
इसी प्रसड़ में श्री मैटलिंक ने यह भी लिखा है कि प्रसिद्ध जर्मन पुरातत्त्ववेता हालेड्‌ ([8॥20) की गणना के 
अनुसार प्राचीन भारतीय शाख््र (वेद) कम से कम ७० लाख वर्ष पुराने हैं । (देखो “ग्रेट सीक्रेट, भूमिका, पृ० १२) [7 
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अष्टम अध्याय 
आर्य और अनार्य 
क्‍ आर्य, दस्यु, दास, द्राविड़ विवेचन 
इस अध्याय में हम आर्य, अनार्य, दस्यु, दास, द्राविड़--इनके विषय में विवेचन करना चाहते हैं क्योंकि पाश्चात्य 
विद्वानों द्वारा लिखे ग्रन्थों में तो यह बात प्राय: सर्वत्र पाई ही जाती है कि आर्य लोग बाहर (बहुत संभवत: मध्य एशिया) से 
आये थे और उन्होंने, भारत के मूल निवासी काले रंग के लोगों पर जो द्राविड़ थे और जिन्हें आर्यों ने दास और दस्युओं का 
नाम दिया, अनेक प्रकार के अत्याचार किये । “वैदिक एज्‌' में भी उसी का अधिकतर समर्थन किया गया है और निम्न प्रकार 
के शब्दों का प्रयोग किया गया है-- 
[6 0899ा 28065 0 गगञगगरह्ञाधा।5$ 00070 ॥ ॥093 (9० 70008 0 9९०७[९, 02 0० 
शांएा ॥6ए9 )ध060 06 29585 ध0 [085975$, 80 (6 006 'भं॥आ9085. 7 
--267८ 48८, ?. 56 
अर्थात्‌ आर्य आक्रान्ताओं ने भारत में दो प्रकार के वर्गों को पाया । एक वर्ग को उन्होंने दास और दस्यु का नाम 
दिया और दूसरे को निषादों का। क्‍ 
यह कुछ हर्ष की बात है कि 'वैदिक एज्‌' के अष्टम अध्याय के परिशिष्ट में मैसूर महाराजा कॉलेज के प्रो० श्रीकण्ठ 
शास्त्री का एक लेख प्रकाशित किया गया है जिसमें उन्होंने भारत को ही आर्यों का आदि-देश सिद्ध करने के लिए अनेक 
प्रबल प्रमाण दिये हैं । (देखो 'वैदिक एज्‌' पृ० २१५ से २१७) । 
किन्तु 'वैदिक एज्‌' के अधिकतर भाग में द्राविड़ संस्कृति और सभ्यता को आर्य-संस्कृति और सभ्यता की अपेक्षा 
उन्नत तथा परिष्कृत दिखाने की प्रवृत्ति दृष्टिगोचर होती है । आर्यों और दस्युओं अथवा द्राविड़ों को आर्यो से पृथक्‌ एक 
जाति (२४८८) मानने का भाव भी बहुत स्थानों पर पाया जाता है जिसे हम ठीक नहीं समझते । 
आर्य कौन होते हैं ? कया आर्य कोई जाति है ? 
सबसे प्रथम हम इस बात का विवेचन करना आवश्यक समझते हैं कि आर्य शब्द का कया अर्थ है ? कौन आर्य 
कहाते हैं तथा क्या आर्य और दस्यु वा द्राविड़ कोई पृथक्‌-पृथक्‌ जातियां हैं ? 
क्‍ आर्य शब्द का अर्थ 
ऋग्‌० १०. ६५. ११ में आर्यो के विषय में बताया गया है कि-आर्या व्रता विसृजन्तो अधि क्षमि। 
अ ' पवित्रता, परोपकारादि व्रतों को विशेष रूप से धारण करते 
थोतुआर्य वे कहलाते हैं जो भूमि पर के रा ” हे गति--ज्ञान, गमन, प्राप्ति करने और प्राप्त 
। आर्य शब्द ऋ धातु से बनता है जिसका अर्थ “गति-प्रापणयो:” है अर्थात्‌ गति-- जान, गम 


करानेवाले को आर्य कहते हैं। इस धात्वर्थ के अनुसार आर्य वे हैं जो ज्ञान [ 
वाले पुरुषार्थी हैं और जो ईश्वर तथा परमानन्द को प्राप्त करते तथा तदर्थ ग्रयलशील होते हैं। इसी को लेकर संस्कृत के 


शब्दकल्पद्गुम, वाचस्पत्यबृहदभिधानादि कोषों में आर्य शब्द के निम्न अर्थ पाये जाते हैं-- 


“सम्पन हैं, जो सन्मार्ग की ओर सदा गति करने - 


४5 ऋुौ|:| 3232. .&.- 5 
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आर्य:-पूज्य, श्रेष्ठ, धार्मिक, धर्मशील,, मान्य: उदारचरित, शान्तचित्त,, न्‍्याय-पथावलम्बी, सतत 


कर्तव्यकर्मानुष्ठाता, यथोक्‍्तम्‌-- 
कर्तव्यमाचरन्‌ कार्यम्‌, अकर्तव्यमनाचरन्‌ । तिष्ठति प्रकृताचारे, स तु आर्य इति स्मृतः ॥ 
अर्थात्‌ आर्य का अर्थ सदगुणों के कारण पूजनीय, श्रेष्ठ धर्मात्मा, सदा धर्मयुक्त स्वभाव और आचरणवाला, 
माननीय, जातिभेद, वर्ण या रंगभेद आदि जन्य संकुचित भावनाओं का परित्याग करके जो उदार चरित्रवाला है, जिसमें 
संकीर्णता नहीं है, ईश्वरभक्ति तथा भगवान्‌ में पूर्ण विश्वास के कारण जिसका चित्त सदा शान्त रहता है, जो न्याय के मार्ग 
का सदा अवलम्बन करता है और कभी अधर्म में प्रवृत्त नहीं होता, जो कर्तव्य-कर्म का सदा निरन्तर अनुष्ठान करता है, जैसे 
वसिष्ठस्मृत्यादि में कहा है कि आर्य वह कहलाता है जो कर्तव्य-कर्म का सदा आचरण क़रता और अकर्तव्य-कर्म अर्थात्‌ 
पापादि से दूर रहता हो और जो पूर्ण सदाचारी हो । 
महाभारत में आर्य के विषय में निम्न श्लोक पाये जाते हैं, जो इस प्रकरण में विशेष उल्लेखनीय हैं-- 
न॒ वैरमुद्दीपयति प्रशान्तं, न दर्पमारोहति नास्तमेति। 
न दुर्गतोउस्मीति करोत्यकार्य, तमार्यशील॑ परमाहुरार्या: ॥ 
न स्वे सुखे वे कुरुते प्रहर्ष, नान्यस्य दु:खे भवति प्रहृष्ट: । 
दत्ता न पश्चात्‌ कुरुतेडनुतापं, स कथ्यते सत्पुरुषार्यशील: ॥ 


अर्थात्‌ आर्य वह है जो शान्त हुए वैर को बढ़ाता नहीं, जो न अभिमान करता है और न निराश होता हे; दुर्गति को 
प्राप्त करने पर भी जो कभी पाप-कार्य नहीं करता; जो सुख प्राप्त होने पर बहुत अधिक प्रसन्नता नहीं दिखाता व आपे से 
बाहर नहीं हो जाता; जो दूसरों के दुःख में कभी प्रसन्‍न नहीं होता; दान देकर जो पश्चात्ताप नहीं करता उसे आर्य कहा जाता 
है । इस प्रकार आर्य शब्द में अनेक अत्युत्तम गुणों का समावेश होता है । इन गुणों को धारण करनेवाला जो कोई भी हो, 
वह जिस किसी देश, वंश वा कुल में उत्पनन हुआ हो और जैसे भी काले, गोरे व गेहुंए रंग का हो, वह आर्य कहलायेगा । 


महर्षि वेद॒व्यास ने निम्न ८ गुणों से युक्त को आर्य कहा है-- 
ज्ञानी तुष्टश्च दान्तएच, सत्यवादी जितेन्द्रिय: । दाता दयालुनप्रश्च स्यादायों हाष्टभिग्गुणैः ॥ 


अर्थात्‌ जो ज्ञानी हो, सदा सन्नुष्ट रहनेवाला हो, मन को वश में रखनेवाला, सत्यवादी, जितेन्द्रिय, दानी, दयालु और 
नम्र हो, इन आठ गुणोंवाला व्यक्ति आर्य कहलाता है । क्‍ 


निरुक्‍्त में आर्य शब्द का अर्थ महामुनि यास्क ने "आर्य: ईश्वरपुत्र:', इन शब्दों में दिया है । अर्य शब्द का अर्थ 
स्वामी, परमेश्वर होता है ।अर्य: स्वामिवैश्ययो: । जो उस सर्वजगत्‌ के स्वामी परमेश्वर के सच्चे पुत्र अर्थात्‌ उसकी आज्ञाओं 
का सदा पालन करनेवाले हों वे आर्य कहलाते हैं | इसीलिए वेदों, उपनिषदों, रामायण, महाभारत, गीता इत्यादि सब प्राचीन 
ग्रत्थों में सज्जनों के लिए आर्य और दुर्जनों के लिए अनार्य वा दस्यु शब्द का प्रयोग पाया जाता है । श्री राम के उत्तम गुणों 
का वर्णन करते हुए वाल्मीकि रामायण में नारद मुनि ने कहा है- आर्य: सर्वसमश्चायं, सोमवत्‌ प्रियदर्शन: । क्‍ 


० -- रामायण बालकाण्ड १. १६ 
अर्थात्‌ श्री राम आर्य--धर्मात्मा, सदाचारी, सबको समान दृष्टि से देखनेवाले और चन्द्र की तरह प्रिय दर्शनवाले 


थे। 


नव आह 
पे न 
१ ता ० 
के ऐ कक. जे 
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भगवदगीता में श्री कृष्ण ने जब देखा कि वीर अर्जुन अपने क्षात्र धर्म के आदर्श से च्युत होकर मोह में फंस रहा 
है तो उसे सम्बो धन करते हुए उन्होंने कहा-- 5 


कुंतस्त्वा कश्मलमिदं , विषमे समुपस्थितम्‌। अनार्यजुष्टमस्वर्ग्यम्‌ , अकीर्तिकरमर्जन॥  --गीता २. ३ 


अर्थात्‌ हे अर्जुन, यह अनार्यों व दुर्जनों द्वारा सेवित, नरक में ले-जानेवाला, अपयश करनेवाला पाप इस कठिन 
समय में तुझे कैसे प्राप्त हो गया ? 


केैकेयी ने जब श्री राम को अरण्य भेजने की मांग की तो राजा दशरथ ने उसके लिए “अनार्या” शब्द का अनेक 
बार रामायण के अनुसार प्रयोग किया । यथा-- 


मृते मयि गतें रामे, वनं मनुजपुंगवे । हन्तानायें ममामित्रे, सकामा सुखिनी भव ॥ --अयोध्याकाण्ड १३. ५ 
स्वयं वाल्मीकि ने भी केकेयी के लिए इस अनायोंचित बुरी मांग के लिए अनार्या शब्द का प्रयोग किया है-- 
तदप्रियमनार्याया वचन दारुणोपमम्‌। श्रुत्वा गतव्यथो राम:, केकेयीं वाक्यमत्रवीतू ॥ 

--अयोध्या काण्ड १९. १९ 


महात्मा बुद्ध और आर्य 
महात्मा गौतम बुद्ध ने भी सज्जनों के लिए सर्वत्र आर्य शब्द का प्रयोग करते हुए उसका लक्षण किया कि-- 
न तेन अरियो होति येन पाणानि हिंसति । अहिंसा सब पाणानं, अरियोति पवुच्चति ॥ _. -- धम्मपद २७० 


अर्थात्‌ प्राणियों का हनन करने से कोई आर्य नहीं होता । सभी प्राणियों की अहिंसा से मनुष्य को आर्य-श्रेष्ठ 
धर्मात्मा वा सदाचारी कहा जाता है । 


पारसियों और जैन मतावलम्बियों में भी आर्य शब्द का श्रेष्ठ पुरुषों के लिए प्रयोग किया गया है। जेनों के 
तत्त्वार्थसूत्र अ० ३ में 'आर्या म्लेच्छाश्च' इत्यादि सूत्र पाये जाते हैं जिममें श्रेष्ठ पुरुषों को आर्य के नाम से स्मरण किया गया 
है । जैनों में साध्वियां अभी तक आर्या वा आरजा कहलाती हैं । श्री रतनचन्द्र जैन कृत 'अर्ध मागधी कोष' के भाग २, पृ० 
८२ में आरिय वा आर्य का अर्थ पवित्र, विशुद्ध, श्रेष्ठ पापरहित और राह ॥ (अशा58४०॥ दिया है। 


जिन्दावस्ता में आर्य शब्द 

पारसियों के मान्य धर्मग्रन्थ जिन्दावस्ता में श्रेष्ठ पुरुषों के लिए आर्य शब्द का सैकड़ों बार प्रयोग पाया जाता है, 
उदाहरणार्थ ज़िन्दावस्ता के भाग सिरोजह १-२५ में लिखा है कि आर्यों की प्रतिष्ठा में जिन्हें मज्दा (परमेश्वर) ने बनाया । 
सिरोजह २. ९ में लिखा है “हम आर्यो के सम्मानार्थ हवन करते हें जिन्हें मज्दा ने बनाया ।' 

अस्तद यश्त का १८वां अध्याय आर्यो की वीरता से भरा हुआ है । उसके प्रारम्भिक श्लोक का अनुवाद इस 
प्रकार है--'अहुर मज्दा ने स्पितामा जरदुश्त से कहा “मैंने आया को भोजन, पशुसमूह, धन, प्रतिष्ठा, ज्ञानभण्डार और द्रव्यराशि 
से सम्पन्न किया है जिससे वे अपनी आवश्यकताओं की पूर्ति कर सकें।. ->-20ाव॑ं 4/९६४४६, शिथाा , 8 283 

इन सब बातों को ध्यान में रखते हुए सुप्रसिद्ध जगद्विख्यात योगी श्री अरविन्द जी ने 'आर्य' शब्द के अर्थ ओर 

महत्त्व के विषय में अपने त्रैमांसिक पत्र /098 के प्रथम अड्ड में सन्‌ १९१४ में जो लिखा था, आजकल के सुशिक्षित वर्ग 
का ध्यान हम उसकी ओर आकृष्ट करना चाहते हैं । उन्होंने लिखा था कि-- 


+ड- ++-ब्डलथ 7 कलललजा थ+ + + 
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भावार्थ यह है कि आर्य शब्द में उदारता, नम्रता, श्रेष्ठा, सरलता, साहस, पवित्रता, दया, निर्बल संरक्षण, ज्ञान के 
लिए उत्सुकता, सामाजिक कर्तव्य-पालनादि सब उत्तम गुणों का समावेश हो जाता है । मानवीय भाषा में इससे अधिक 
उत्तम और कोई शब्द नहीं। आर्य आत्मसंयमी और आन्तरिक तथा बाह्य स्वराज्य-प्रेमी होता है । वह अज्ञान, बन्धन तथा 
किसी प्रकार की दासता में रहना पसन्द नहीं करता । उसकी इच्छा-शक्ति दृढ़ होती है । प्रत्येक वस्तु में वह सत्य, उच्चता 
तथा स्वतञ्रता की खोज करता है । आर्य एक कार्यकर्ता और योद्धा होता है जो अपने अन्दर और जगत में ईश्वर के राज्य 
को लाने के लिए अज्ञान, अन्याय तथा अत्याचारादि के विरुद्ध युद्ध करता है । 

इस प्रकरण में एक ओर बात अत्यन्त महत्त्वपूर्ण होने के कारण उल्लेख्य है-- 

.. उत्तर्रदेश के शिक्षाविभाग ने 'स्याम की संस्कृतमूलक शब्दावली ' नामक पुस्तक प्रकाशित की है जिसकी भूमिका 
स्वर्गीय सम्पूर्णनन्द जी ने लिखी है । वह अंग्रेजी-स्यामी पारिभाषिक शब्दावली स्व० आचार्य नरेन्द्रदेव जी को 'थाई-भारत 
संस्कृति भवन स्याम से प्राप्त हुईं थी । इसमें पृ० ८ पर निम्न दो शब्दों को देखकर जहां हमें आश्चर्य हुआ वहां अपार 
प्रसन्‍नता भी हुई । ये स्यामी शब्द निम्म हैं-- 

(>ंशं5४॥४0॥ +- आर्य धर्म 
(ण॥5$८० 0९00)2. 5 _ आर्य जन 
नह यहां सभ्यता के लिए आर्य धर्म और सभ्य जन के लिए आर्यजन शब्द का प्रयोग स्यामी भाषा में प्रचलित है यह 
बताया गया है । ऊपर उद्धृत संस्कृत-य्रन्धों के प्रमाणों से उपर्युक्त अर्थ की पुष्टि होती है। 
क्‍ दस्यु कोन है ? 
ई दस्यु शब्द दसु उपक्षये' इस धातु से बनता है; इसलिए उसकी व्युत्पत्ति और अर्थ करते हुए यास्काचार्य ने निरुक्‍्त 
७. २३ में लिखा है 'दस्यु दस्यते, क्षयार्थात्‌ उपदस्यन्त्यस्मिन्‌ रसा, उपदासयति कर्माणि ।” 
अर्थात्‌ दस्यु वह है जिसमें रस अथवा उत्तम गुणों के सारभार कम होते हैं और जो का 
आर जो यज्ञादि उत्तम कर्मो का नाश 
करता अथवा उन में बाधा डालता है । उसका लक्षण वेदों के शब्दों में निम्न प्रकार है-- श्र | 


न्प्् देश 
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अकर्मा दस्युरभि नो अमन्तुरन्यव्रतो अमानुष: । त्वं तस्यामित्रहन्‌ व्धर्दासस्य दम्भय | -- ऋग्‌० १०. २२. ८ 


अर्थात्‌ दस्यु वह है जो (अकर्मा) अच्छे कर्म न करनेवाला और निकम्मा है, जो (अमन्तु) विचारशील नहीं है, सोच- 
विचारकर कर्म करनेवाला नहीं (अन्यव्रत.) जो सत्य, अहिंसा, परोपकारादि अच्छे व्रतों को न ग्रहण कर इनसे भिन्न प्रकार के 
हिंसा, असत्य, चोरी, छल, कपटादि संकल्पों को करता रहता है और इस प्रकार जो (अमानुष) मनुष्यता की पवित्र भावना न 
रखता हुआ क्रूर, कठोर, केवल स्वार्थ-साधक होने के कारण मानवता से दूर है । ऐसे दस्यु का ही हे इन्द्र, तुम नाश करो । 
इसी प्रकार के विशेषण दस्यु के लिए सर्वत्र प्रयुक्त हुए हैं, यथा ऋग्‌० १. ५३. ४ के सुप्रसिद्ध मन्र में आर्यों और दस्युओं 
का भेद बताते हुए कहा है-- 


विजानीहाार्यान्‌ ये च दस्यवो बहिष्पते रन्‍्थया शासदवतान्‌ 
शाकी भव यजमानस्य चोदिता विश्वेत्ता ते सधमादेषु चाकन ॥ 


इसमें दस्युओं का विशेषण अव्रत रखा गया है । जहां आर्य लोग 'आर्या व्रता विसृजन्तो अधि क्षमि' ऋग्‌० 
१०. ६५. ११ के अनुसार सत्य, अहिंसा, परोपकारादि व्रतथारी होते हैं यहां दस्यु अव्रत अर्थात्‌ इन उत्तम व्रतों से रहित होते 
हैं। यही मुख्यतया आर्यो और दस्युओं का अंन्तर जानो । इस मन्त्र की वैदिक धर्मोद्धारकशिरोमणि महर्षि दयानन्द ने जो 
व्याख्या 'आर्याभिविनय' में की है वह विशेष रूप से ध्यान देने योग्य है । उन्होंने लिखा है-- 


हे यथायोग्य सबको .जाननेवाले ईश्वर | आप “आर्यान्‌ विद्या-धर्मादि उत्कृष्ट स्वभावाचरण-युक्त आर्यो को 
जानो ये च दस्यव:' और जो नास्तिक, डाकू, चोर, विश्वासघाती, मूर्ख, विषय-लम्पट, हिंसादि दोषयुक्त, उत्तम कर्म में विघ्न 
करनेवाले, स्वार्थी, स्वार्थ-साधन में तत्पर, वेदविद्या-विरोधी अनार्य मनुष्य “बर्िष्मते' सर्वोपकारक यज्ञ के विध्वंसक हैं । इन 
सब दुष्टों को आप (रन्धय) समूलान्‌ विनाशय--मूलसहित नश्ट कर दीजिये । और (शासदवतान) ब्रह्मचर्य, गृहस्थ, वानप्रस्थ, 
संन्यासादिधर्मानुष्ठान व्रतरहित, वेदमार्गोच्छेदक अनाचारियों को यथायोग्य शासन कीजिए (शीघ्र उन पर दण्ड-निपातन 
करो) जिससे वे भी शिक्षायुक्त हो के शिष्ट हों अथवा उनका प्राणान्त हो जाय, कि वा हमारे वश में ही रहें (शाकी) तथा जीव 
को परम शक्तियुक्त, शक्ति देने और उत्तम कामों में प्रेरणा करनेवाले हों । आप हमारे दुष्ट कामों के विरोधक हो । में उत्कृष्ट 
स्थानों में निवास करता हुआ तुम्हारी आज्ञानुकूल सब उत्तम कर्मो की कामना करता हूं सो आप पूरी करें ।” 


---आर्याभिविनय, १. १४ व्याख्या 


इस प्रकार आर्यों और दस्युओं के स्वभाव में अन्तर है और इसीलिए ऐसे दस्युओं के नाश पर वेदों में बल दिया 
गया है क्योंकि ये न केवल स्वयं दुष्ट होते है, किन्तु समाज और राष्ट्र के भी विघातक होते हैं । 
ऋग्वेद १. ११७. ३ में दस्यु का विशेषण 'अशिवस्य' अर्थात्‌ अशान्तिकारक दुःखप्रद आया है--'मनन्ता 
दस्योरशिवस्य माया: अर्थात्‌ 'अश्विनौ ' अध्यापकोपदेशक अशिव--अकल्याणकारी दस्यु की दुष्ट बुद्धियों का नाश करने 
वाले होते हैं । ऋग० ४. १६. ९ में दस्यु का विशेषण 'मायावान्‌ अब्रह्मा दस्यु' ऐसा आया है अर्थात्‌ जो छल-कपट करने 
वाला ब्रह्म (परमेश्वर) और वेद को न माननेवाला तथा संकीर्ण-हदय हो (वृह वृद्ध) उसका इद्ध--शक्तिशाली राजा नाश 
करता है-- ज्ञानादि का प्रचार करके उसके अब्रह्मत्व व अज्ञान का नाश करता है । 
आ संयतमिन्द्र ग: स्वस्ति शत्रुतृर्याय बृहतीममृश्चाम्‌। 
यया दासान्यार्याणि वृत्रा करो वज़िन्त्सुतुका नाहुषाणि ॥ --ऋगू० ६. २२. १० 


जाओ चला 
तय । दर 


ैल-+-क कप त्काए7-- 
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ऋग्वेद का यह मन्त्र भी इस प्रसड़ में विशेष उल्लेखनीय है जिसमें इन्द्र अर्थात्‌ परमैश्वर्यसम्पन्न राजा को सम्बोधित 
करते हुए कहा गया है कि तुम (वृत्रा दासानि नाहुषाणि आर्याणि अकरो) धर्म-कार्यो में विध्म डालनेवाले तथा उनका नाश 
करनेवाले दासों को भी आर्य अर्थात्‌ श्रेष्ठ, धर्मात्मा, सदाचारी, धर्म-कर्म-परायण कर देते हो । 

सायणाचार्य का भाष्य भी इसी भाव का समर्थक है जो निम्न प्रकार है-- द 

हे इन्द्र शत्रूणां तारणाय महतीम्‌ (अमृ धाम) अहिसिताम्‌ (संयतीम) संगच्छमानाम्‌ (स्वस्तिम्‌) क्षेमलक्षणां सम्पदम्‌ 
अस्मभ्यम्‌ आ भर | हे वज्वन्निन्द्र ! यया स्वस्त्या (दासानि) कर्महीनानि मनुष्यजातानि (आर्याणि) कर्मयुक्तानि अकरो: | 
(नाहुषाणि) मनुष्यसम्बन्धीनि नहुष इति मनुष्यनामैतत्‌ निघं० (वृत्रा) वृत्राणि शत्रून्‌ (सुतुका) शो भन हिंसोपेतानि अकरो: । 


। --तिलक संस्थान सं० भाग ३, पृ० ९१ 
यहां जो बात विशेष उल्लेखनीय है वह यह है कि सायणाचार्य के अनुसार भी इन्द्र का कार्य उत्तम कर्महीन मनुष्यों 
को श्रेष्ठ कर्मकारी आर्य बनाना हे जिससे स्पष्ट है कि यह आर्य-दस्यु का अन्तर कर्मो के कारण है, जाति के कारण नहीं । 


वेदों का उपदेश पतितों को उन्नत करने, पापियों में भी धर्म-भावना को जागृत करके नवजीवन का संचार करने 
ओर सारे विश्व को आर्य (श्रेष्ठ सदाचारी) बनाने का है जेसा निम्नलिखित ३ मन्नों में स्पष्टटया सूचित होता है-- 


उत देवा अवहितं देवा उन्नयथा पुन: । उतागएचक्रुषं देवा देवा जीवयथा पुन ॥._ - ऋग्‌० १०. १३७. १ 
इन्द्र वर्धनो अप्तुर: कृण्वन्तो विश्वमार्यम्‌। अपघ्नन्तो अराव्णः ॥ -- क्रगू० ९. ६३. ५ 
अप त्यं वृजिनं रिपुं स्तेनमग्ने दुराध्यम्‌ । दविष्ठमस्य सत्पते कृधी सुगम्‌॥ -- सामवेद मं० १०५ 


अर्थात्‌ (देवा) हे सत्यनिष्ठ विद्वानो ! सत्यसंहिता वै देवा: सत्यमया उ देवा विद्वांसो हि देवा: (शतपथ 
२. ७. ३. १०) तुम (अवहितम्‌॥ नीचे गिरे हुए पतित पुरुष को (उन्‍नयथ) ऊपर उठाओ । हे देवो (उत) और (आग: चक्कुषम) 
अपराध व पाप करनेवाले को भी उस पाप से मुक्त करके (पुन: जीवयथ) उसमें फिर नवजीवन का संचार करो । देवों (सत्यनिष्ठ 
ज्ञानियों) के स्वभाव का इसमें वर्णन माना जाये कि तुम पतितों का उद्धार करते और पापियों को भी पाप से मुक्त करके 
उनमे नवजीवन का संचार करते हो, तो भी भाव में कोई अन्तर नहीं पड़ता । 


_इच्ध वर्धन्तो अप्तुर---यह मन्त्र इस दृष्टि से अत्यधिक महत्त्वपूर्ण है, इसी लिए आर्यो ने अपने लिए इसे आदर्श 
ताक्य (0/0॥0) बना लिया है--तुम (इन वर्धन्त) ज्ञानैश्वर्य अथवा आत्मिक शक्ति को बढ़ाते हुए (अप्तुर) कर्मशील, 
पुरुषार्थी, प्रमादरहित होकर (अराव्ण: अपध्नन्त)) अदान-भाव-कपणता आदि का नाश करते हुए (विश्वम्‌ 
आर्यम्‌--कृण्वन्त) सारे संसार को आर्य--श्रेष्ठ धर्मात्मा सदाचारी बनाते हुए जगत्‌ में विचरण करो । क्‍ 


इस वैदिक आदेश के अनुसार अनारें, दासों और दस्युओं को भी आर्य बनाने का प्रयल करना आर्यों का कर्तव्य 
है | इसी लिए _विजानीह्वार्यान्‌ ये च दस्यव:' की 'आर्याभिविनय' में व्याख्या करते हुए महर्षि दयानन्द ने लिखा है कि वे 
(दस्यु--डाकू चोर, विश्वासघाती, विषयलम्पटादि दुष्ट पुरुष) भी शिक्षायुक्त हो के शिष्ट हों अथवा आयों के अधीन होकर 
रहें, ओर जो इतने नीच हों कि उनका सुधार ही असम्भव हो जाये, जो समाज और राष्ट्र के विघातक हों उनका प्राणान्त ही 
हो जाये या कर दिया जाये जिससे समाज की उन्नति में बाधा न पड़े । 


तृतीय मन्र में इस बात को अधिक स्पष्ट किया गया है जिसका अर्थ है-- 
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(सत्पते) हे श्रेष्ठों के रक्षक (त्यम) उस (वृजिनम्‌) पापी (स्तेनम्‌) चोर (दुराध्यम) दुष्ट बुद्धिवाले (रिपुम) इसलिए 
सज्जनों के शत्रु को (अप दविष्टम्‌ अस्य) हमसे बहुत दूर रख अथवा उस दुष्ट--दुर्मार्गगामी को भी (सुगम्‌ कृधि) उत्तम मार्ग 
पर चलनेवाला बना दे । इन आदेशों और प्रार्थनाओं के अनुसार आर्य लोग दस्यु को भी आर्य बनाने का यल करते थे; 
किन्तु जो अत्यधिक दुष्ट, समाज-विनाशक होते थे उनका नाश करना वे समाजरक्षार्थ अपना कर्तव्य समझते थे । दुष्टों के 
नाश में अन्य किसी बात का वे विचार न करते थे । आर्य-वंशज होकर भी जो दुष्ट, समाजनाशक कार्यों में प्रवृत्त होते थे 
उनका भी नाश करना क्षत्रिय अपनां कर्तव्य समझते थे--यदि ब्राह्मण ज्ञान-प्रसार द्वारा उनको सम्मार्ग में प्रवृत्त करने में 
सफल न होते थे--यह निम्नलिखित मन्नों से स्पष्ट ज्ञात होता है । ऋग्‌० ६. ३३. ३ में निम्न मत्र आता है-- 


त्वं तां इन्द्रोभयां अमित्रान्‌ दासा वृत्राण्या्या च शूर | वधीर्वनेव सुधितेभिरत्केरा पृत्सु दर्षि नृणां नृतम ॥ 


इसमें इन्द्र अथवा शूरवीर सेनापति को सम्बोधित करते हुए कहा गया है कि हे (नृणां नृतम) नेता मनुष्यों में श्रेष्ठ 

| तुम दोनों प्रकार के शत्रुओं को चाहे वे स्वभाव से ही (वृत्र, दास) अच्छे कार्यों में बाधा डालनेवाले हों अथवा आर्यवंशज 

होकर भी जो आर्यत्व से गिरकर नीच कर्म में प्रवृत्त हों गये हों उनका तुम नाश कर देते हो । इससे किसी आरयेतर जातिविशेष 
के प्रति द्वेष का भाव सूचित नहीं होता, किन्तु समाजरक्षार्थ सब दुष्टों के नाश का ही भाव द्योतित होता है । 


ऋग० में इन्द्रावरुणौ (राजा और उसके प्रधानमंत्री को) सम्बोधित करते हुए कहा गया है कि-- 


युवां नरा पश्यमानास आप प्राच्य गव्यन्त: पृथुपर्शवो ययु: । 
दासा च वृत्रा हतमायांणि च सुदासमिन्द्रावरणावसावतम्‌ ॥ 


यहां वृत्र--दास अर्थात्‌ स्वभाव से अच्छे कार्यों में बाधा डालनेवाले पुरुषों के नाश का जहां वर्णन है वहां 
आर्यवंशज होकर ऐसे बुरे कार्य करनेवालों के भी वध का स्पष्ट निर्देश है जिससे न्यायपूर्ण समदृष्टि ही सूचित होती है--किसी 
वर्गविशेष व जातिविशेष के प्रति घृणा वा विद्वेष का भाव नहीं | ऋग्‌० १०. १०२. ३ का निम्न मत्र भी इसी बात को 
स्पष्टतया प्रमाणित करता है-- 

अन्तर्यच्छ जिघांसतो वज्रमिन्द्राभिदासत: | दासस्य वा मघवन्नार्यस्थ वा सनुतर्यवया वधम्‌ ॥ 

अर्थात्‌ हे (इन्द्र) शूरवीर सेनापते (अभिदासत) हमें दास बनाने की इच्छा करनेवाले और हमारे दा शुभ कामों 
में बाधा डालनेवाले का तुम नाश करो, चाहे वह स्वभावतः दास, दस्यु, दुष्ट हो और चाहे आर्यवंशज होकर दुष्टों को संगति 
से दुष्ट स्वभाववाला बन गया हो । इस प्रकार भी दस्युओं के एक जातिविशेष होने और आर्यो की उनसे घृणा का भाव वेदों 
द्वारा समर्थित नहीं होता । वेदों के अनुसार तो जिस प्रकार के दस्यु को मारने का विधान है उसका लक्षण पहले 'अकर्मा 


व्याप्त का बात इस ऋग्‌० १०. २२. ८ को उद्धृत करके बताया जा चुका है । ऋग्वेद ८. ७०. ११ 
का निम्न मन्र भी उसी बात को बताता है-- 


अन्यव्रतममानुषमंयज्वानमदेवयुम्‌ । अब स्व: सखा दुधुवीत पर्वत: सुघ्नाय दस्यु पर्वत: ॥ 
* दस्य के विशेषण (अन्यव्रतम) सत्य, अहिंसा, परोपकारादि से भिन्न असत्य-हिंसा-स्वार्थसाधनादि संकल्प 
न ग मानवता की सहानुभूति-प्रेम-दयादि भावनाओं से रहित (अयज्वानम) यज्ञ की त्याग-परोपकारादि 
भावनाओं से शून्य (अदेवयुम्‌) दिव्य गुणों तथा सत्यनिष्ठ विद्वानों की कामना न करनेवाला, ये आये हैं जिनसे दा 
जातिविशेष वा वर्गविशेष के प्रति न घृणा सूचित होती है न विद्वेष । ऋग्‌० का निम्न मन्र भी ऐसे ही दुष्ट लोगों के लिए 
दस्यु शब्द का प्रयोग करते हुए उनके अग्नि ज्ञानी नेता) द्वारा विनाश का वर्णन करता है-- 
न्यक्रतून्‌ ग्रथिनो मृधवाच: पण्णीरश्रद्धान्‌ । महाभारत में ठीक ही कहा है कि ये दस्यु सभी वर्णो और आश्रमों में हो 
सकते हैं । 


श्३रे 
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वेदों का याथार्थ स्वरूप 


दृश्यन्ते मानवे लोके, सर्ववर्णेषु दस्यवः | लिड्न्तरे वर्तमाना आश्रमेषु चतुर्ष्वपि ॥ 
--शान्ति पर्व, अ० ६५. २३ 


२३४ 


अत: दस्युओं, दासों अथवा पणियों को आर्यों से भिन्‍्न जाति अथवा भारत का मूल निवासी समझना 828 यह 
कहना कि वेदों में उनके प्रति द्वेष के भाव रखने का उपदेश है, सर्वथा अशुद्ध है । उनके लिए कुछ थोड़े-से | पर यदि 
असिकमी त्वचम्‌ जैसे शब्दों का प्रयोग हो भी तो प्रकरण देखने से स्पष्ट है कि वह आलझ्जरिक भाषा में है, क्यों कि उसी 
मन्त्र में-- 
ऋजचा शोचन्त: सं दहन्तो अव्॒तान्‌। वचमसिक्नीं भूमनो दिवस्परि॥ . --कऋग्‌० ९. ७३. ५ 
अव्रतों को ही मेघ की उपमा से काला कहा गया है । मन्त्र का शेष भाग निम्न है-- 
अवृधां अयज्ञान्‌। प्र प्र तान्‌ दस्यूंरग्निर्विवाय पूर्वश्चकारापरां अयज्यून्‌॥ 


अर्थात्‌ जो पणि (पण व्यवहारे) व्यापारादि करनेवाले केवल स्वार्थी जन (ग्रथिन) कुटिलता की गांठ पैदा करने 
वाले हैं, (अक्रतून) जो शुभ कर्मों को करने का संकल्प नहीं रखते (मृध्रवाचः) जो वाणी को विकृत करनेवाले हैं, (अश्रद्धान) 
जो श्रद्धा वा सत्य धारण करने का भाव नहीं रखते (अवृधान) इसलिए वास्तविक विद्वत्ता, सत्सड़ दानादि से जो वृद्धि को 
. नहीं प्राप्त होते (अयज्यून) जो यज्ञ नहीं करते उन्हें (अग्नि) अग्रणी नेता बहुत दूर खदेड़ देता है, उन्हें वह नीचे गिरा देता है । 


गाथा उस्तवेती में ज़रदुश्त ने जो कहा है उसका अंग्रेजी-अनुवाद इस प्रकार है-- 
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यहां दुष्ट दुराचारी पुरुषों को स्पष्टतया पहले तो 8]8०6 597 अथवा काली आत्मा वाले और फिर काले कह 
दिया गया है । ऐसे ही प्रयोग सब भाषाओं में होते हैं, अतः बहुत थोड़े-से स्थानों पर ऐसे प्रयोग को देखकर यह न समझना 
चाहिए कि आर्य लोग श्वेत वर्ण के थे ओर दस्यु वा दास काले, इसलिए आर्य उनसे घृणा करते थे । आर्यों और दस्युओं 
का वह भेद गुण-कर्म-स्वभाव पर आश्रित था, न कि जातीय भेद (२४८४| क्शिशा०८) पर । दस्यु भी अपने गुण-कर्म 
स्वभाव में परिवर्तन करके आर्य बन सकते थे और आर्यवंशोत्पन्न यहां तक कि पुलस्त्य जैसे ब्रह्मषि के कुल में उत्पन्न 
होकर भी रावण-समान दुराचारी दस्यु या राक्षस कहलाते थे । 

“५९०८ 076 के लेखकों ने पृ० ३५१ के २९(८८॥८८ में इस प्रकार के परिवर्तन के एक उदाहरण को स्वीकार 
किया है । यद्यपि हम उनके ऐतिहासिक पक्ष को ठीक नहीं समझते और बल्बूथ को संज्ञावाचक नहीं मानते, तथापि उनकी 
टिप्पणी को इस प्रसड़ में उद्धृत करना उचित समझते हैं । वे लिखते हैं-- 


< ।28$ ०णा6€ 70859 (.वारर्श, ॥079९८एट, 79720 ]39]0007 ॥90 १७०[)6€0 0५98॥ ०ा।एा€ 
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अर्थात्‌ कम से कम एक दास सरदार ने जिसका नाम बल्बूथ था आर्य संस्कृति को अपना लिया था और वह 
ब्राह्मण गायकों व क्र्रषियों को संरक्षण देने लग गया था | इसी विषय में 'वैदिक एज के लेखकों की एक और टिपणी 
उद्धृत करने योग्य है-- 
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अर्थात्‌ यह बात महत्त्वपूर्ण हे कि एक नियम के रूप में इन्द्र दस्युओं वा दासों के सरदारों से युद्ध स्वयं करता है 
न कि आर्य मुखियाओं की सहायता के प्रयत्न से । इससे स्पष्ट प्रतीत होता है कि वैदिक संस्कृति की पराकाष्ठा के दिनों में 
भी भारत के मूल निवासियों से प्रथम संघर्षों वा युद्धों की स्मृति आर्यों की बनी हुई न थी । 


मह्षि दयानन्द का लेख 


वास्तविक बात यह है कि ऐसे कोई जातीय युद्ध आर्यो और दस्युओं व दासों के बीच हुए ही न थे । आर्य कहीं 
बाहर से आये ही न थे, किन्तु वही इस देश के मूल निवासी थे । ये तिब्बत से यहीं आकर बस गये थे, जैसा महर्षि दयानन्द 
ने 'सत्यार्थ प्रकाश में' लिखा है कि-- 


(प्रश्न) प्रथम इस देश (आर्यावर्त) का नाम क्या था और इसमें कौन बसते थे ? 
(उत्तर) इसके पूर्व इस देश का नाम कोई भी न था और न कोई आर्यों से पूर्व इस देश में बसते थे, क्योंकि आर्य 
लोग सृष्टि की आदि में कुछ काल के पश्चात्‌ तिब्बत से सूधे इसी देश में आकर बसे थे । 


(प्रश्न) कोई कहते हैं कि ये लोग ईरान से आये, इसी से इन लोगों का नाम आर्य हुआ है । इनके पूर्व यहां जड़्ली 
लोग बसते थे कि जिनको असुर और राक्षस कहते थे । आर्य लोग अपने को देवता बताते थे और उनका जब संग्राम हुआ 
उसका नाम देवासुर-संग्राम कथाओं में ठहराया । द 

(उत्तर) यह सर्वथा झूठ है क्योंकि--विजानीह्ार्यान्‌ ये च दस्यवो बर्िष्मते रन्‍्थया शासदद्गतान्‌ । 

| --ऋग्‌० १. ५१. ८ 


उत शूद्रे उतायें। _--जथर्व० १९. ६२. १ 

. यह लिख चुके हैं कि आर्य नाम धार्मिक, विद्वान्‌ आप्त पुरुषों का और इनसे विपरीत जनों का नाम दस्यु अर्थात्‌ 

डाकू, दुष्ट, अधार्मिक और अविद्वान्‌ है जब वेद ऐसा कहता है तो दूसरे विदेशियों के कपोलकल्पित को बुद्धिमान्‌ लोग 
कभी नहीं मान सकते । द --सत्यार्थप्रकाश समु० ८ 


योगी श्री अरविन्द का लेख 


इस विषय में पाश्चात्य विद्वानों की सम्मति उद्धृत करने से पूर्व हम यहां जगद्विख्यात योगी श्री अरविन्द जी 
के 'वेदरहस्य' प्रथम भाग (आचार्य अभयदेव जी द्वारा अनूदित) के 'अन्धकार के पुत्र”! अ० २५ और 'दस्युओं पर विजय' 
३. २३ में से कुछ उद्धरण देना उचित समझते हैं जिनसे इस विवादास्पद विषय पर बहुत अच्छा प्रकाश पड़ता है ओर आर्य 
वर्ण, दस्युवर्ण आदि शब्दों का भी स्पष्टीकरण होता है । श्री अरविन्द जी ने अनेक वेदमन्रों की आध्यात्मिक हृदयड्रम 


बएु' अवकम्२-बी>नक.. के न ; म नि 
शशि ला क्रशाशणिाश्ा जा का काका ॥ ७ 28 4४७ क# इश्क छह हुए का इछ 


२३६ वेदों का यथार्थ स्वरूप 
व्याख्या करते हए लिखा--“एक बार नहीं बल्कि कई बार हम यह देख चुके हैं कि यह संभव ही नहीं है कि अद्विरसों, इन्द्र 
सम को बहती में हम पणियों की गुफ़ा से उषा, सूर्य व गौओं की विजय करने का यह अर्थ लगावें कि यह आर्य 
आक्रान्ताओं तथा गुफ़ा-निवासी द्रविड़ियों के बीच होने वाले राजनैतिक व सैनिक संघर्ष का वर्णन है दा यह तो वह संघर्ष है 
जो प्रकाश के अन्वेष्ठाओं और अन्धकार की शक्तियों के बीच होता है ।-: इसके अनुरूप ही पणियों को इस रूप में लेना 
चाहिए कि वे अन्धकार-गुहा की शक्तियां हैं । दस्यु हैं पवित्र वाणी से घृणा करनेवाले । ये वे हैं जो हवि को या सोमरस 
को देवों के लिए अर्पित नहीं करते, जो गौओं व घोड़ों की दौलत को तथा अन्य खजानों को अपने ही लिए रख लेते हैं और 
उन चीजों को द्रष्टाओं (ऋषियों) के लिए नहीं देते । ये वे हैं जो यज्ञ नहीं करते ।-- इतना तो पूर्णतया निश्चित है कि ऋग्वेद 
में कम से कम जिस युद्ध और विजय का वर्णन हुआ है वह कोई भौतिक युद्ध और लूटमार नहीं है, बल्कि एक आध्यात्मिक 
संघर्ष ओर आध्यात्मिक विजय है ।” --वबेद रहस्य, पृ० ३०८-३०९ 
इन दस्युओं के सामान्य स्वरूप को बतलानेवाले मूल सूत्र के तौर पर हम ऋग्वेद ५. १४. ४ को ले सकते हैं-- 
अम्निर्जातो अरोचत घ्नन्‌ दस्यून्‌ ज्योतिषा तम: । अविन्दद्‌ गा अप: स्व: ॥ 


अग्नि पैदा होकर चमका, ज्योति से दस्युओं को, अन्धकार की हनन करते हुए , उसने गौओं को, जलों को, स्व: 
को पा लिया ।- क्योंकि सारी लड़ाई प्रकाश ओर अन्धकार के बीच, सत्य और अनृत के बीच, दिव्य माया और अदिव्य 
माया के बीच है, इसलिए सभी दस्यु यहां एक-समान अन्धकार से अभिन्‍न रूप मान लिये गए हैं और यह अग्नि के पैदा 
होने और चमकने लगने पर होता है कि ज्योति उत्पन्न हो जाती है जिसके द्वारा वह दस्युओं का और अन्धकार का हनन 
करता है | ऐतिहासिक व्याख्या से यहां बिल्कुल भी काम न चलेगा। --पृ० ३१० 

मेरी सम्मति में सत्य के प्रकाश का, आर्य-ज्योति का चमकीलापन ही आर्य-वर्ण है अर्थात्‌ उन आर्यों का वर्ण जो 
ज्योतिरग्म:' (ज्ञान-ज्योति से प्रकाशित है) ।अज्ञान की रात्रि का कालापन पणियों का रड़ है दासवर्ण, इस प्रकार प्राय: वर्ण 
का अर्थ होगा स्वभाव अथवा वे सब जो उस विशेष स्वभाववाले हैं, क्योंकि रड्र स्वभाव का द्योतक है और यह बात कि 
यह विचार प्राचीन आर्यो के अन्दर एक प्रचलित विचार था, मुझे इससे इसकी पुष्टि होती प्रतीत होती है कि बाद के काल में 
भिज्ऊ-भिन रह सफेद, लाल, पीला और काला चार वर्णो में भेद करने के लिए व्यवहत हुए है । >-पृ० ३११ 


इसलिए यह स्पष्ट है कि ये 'पणि-दस्यु अनृत और अज्ञान की कुटिल शक्तियां हैं जो अपने मिथ्या ज्ञान को, अपने ; 
मिथ्या बल, संकल्प और कर्मों को देवों तथा आर्यो के सच्चे ज्ञान, सच्चे बल, सच्चे संकल्प और कर्मों के विरोध में लगाती. 


हैं | प्रकाश की विजय से अभिप्राय है--इस मिथ्या ज्ञान या दानवीय ज्ञान पर सत्य के दिव्य ज्ञान की विजय । 


“-प० ३१७, 


श्रीनिवास अय्यड्रार का लेख 
प्रिच्सिपल पी०टी० श्रीनिवास अय्यज्ञर एक सुप्रसिद्ध दाक्षिणात्य विद्वान्‌ हुए हैं। उन्होंने )बए॑तांधा 


9/७06' नामक पुस्तक लिखी है । उसमें उन्होंने आर्यों और दस्युओं के भेद को जातीय भेद न मानकर गुण-कर्म-स्वभाव , 


पर आश्रित भेद ही माना है । उन्होंने लिखा है-- 
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अर्थात्‌ आर्यों और दस्युओं का जो वेदादि में निर्देश है वह पृथक्‌-पृथक्‌ जातियों के भेद को सूचित नहीं करता, 

किन्तु भिन्‍॒ क्रियाकलाप और मन्तव्य वा संस्कृति को सूचित करता है । दस्यु अयज्वा (यज्ञ न करनेवाले) अकर्मा (श्रेष्ठ कर्म 

न करनेवाले) प्रार्थना न करनेवाले, वेदरहित (अब्रह्म! प्रार्थना के द्वेषी (ब्रह्मद्विट) हैं । इस प्रकार इन आर्यो और दस्युओं का 

अं जातियों का भेद न होकर सांस्कृतिक भेद है । दक्षिण भारत के एक सुशिक्षित विद्वान्‌ का यह लेख अत्यधिक महत्त्वपूर्ण 
| 


श्री रामचन्द्र दीक्षितार का मत 


मद्रास यूनिवर्सिटी के श्री वी०आर० रामचन्द्र दीक्षितार्‌ एम०ए० नामक दाक्षिणात्य विद्वान ने २९-३० नवम्बर 
१९४० को मद्रास विश्वविद्यालय में दो महत्त्वपूर्ण व्याख्यान दिये जो ऐड्यार लाइब्रेरी से सन्‌ १९४७ में ()9 9॥0 
57680 06 7४॥7 नामक पुस्तक के रूप में प्रकाशित हुए हैं। इस विद्वान्‌ ने अपने इन व्याख्यानों में आर्यों 
दस्युओं वा द्राविड़ों के जातीय भेद का प्रबल खण्डन करते हुए कहा है-- 
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सचाई यह है कि दस्यु (जातीय भेद की दृष्टि से) अनार्य न थे । यह वाद कि--दस्यु द्राविड़ लोग पंजाब ओर गजल 
की घाटी में रहते थे जब आर्यों ने भारत पर आक्रमण किया और आर्यो से पराजित होकर वे दक्षिण भारत में भाग गये और 
उसी को उन्होंने अपना घर बना लिया-- प्रामाणिक नहीं है । यह कहना कि सारा भारत एक जंगली प्रदेश था और इसे पहले 
आक्रान्ता द्राविड़ों और फिर आक्रान्ता आर्यों ने सभ्य बनाया--यह भी विश्वसनीय नहीं । 

आर्य जाति की तरह द्राविड़ जाति के वाद को भी हमें देखना चाहिए । यदि “आर्य जाति' का वाद कल्पित है तो 
द्राविड़ जाति का वाद उससे भी अधिक कल्पित है । द्राविड़ यह शब्द तमिल, मलयालम, कनड़ और तेलुगु इस दक्षिण 
भारतीय भाषा-वर्ग के बोलनेवालों का नाम है । 

कुछ पाश्चात्य विद्वानों की साक्षियां 

म्यूर-पाश्चात्य विद्वानों में से जिन्होंने आर्यदस्यु-द्राविड़ आदि के विषय में बहुत-सा संग्रह किया और बहुत-कुछ 

लिखा है उनमें म्यूर महोदय का नाम सुप्रसिद्ध है । उन्होंने स्पष्ट लिखा है-- 


वेदों का यथार्थ स्वरूप 
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अर्थात्‌ मैंने ऋग्वेद में आये हुए दस्युओं अथवा असुरों के नाम पर इस दृष्टि से विचार किया था कि क्या उनमें 
से किसी को अनार्यों या मूल निवासियों की उत्पत्ति का समझा जा सकता है किन्तु, मुझे कोई नाम ऐसा नहीं मिला । 
प्रो० मेक्‍्समूलर की सम्मति 

सुप्रसिद्ध पाश्चात्य विद्वान्‌ प्रो० मैक्समूलर ने दस्यु के विषय में लिखा है कि-- 

[08877 थशांग्रए।ए परा९शा$ शाशाए, 0 पाशं9ा९९€ जोशा 09 ॥5 छा०560 08098705९ ॥6 
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अर्थात्‌ दस्यु का अर्थ केवल शत्रु है जैसे उस वाक्य में है जहां इन्द्र की इसलिए प्रशंसा की गई है कि उसने दस्यु 
का नाश कर आर्य-वर्ण की रक्षा की । एक अन्य स्थान पर यातुधान ओर राक्षस के विषय में प्रो० मैक्‍्समूलर ने लिखा-- 





अंक कक कामोता..-न्‍मेक. आना अब - री. तलाक “० कुक तु आफ छल द््च् 
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अर्थात्‌ उक्त दोनों शब्द (राक्षस और यातुधान) बहुत साधारण हैं और उनसे कोई मनुष्य-जातीय भेद-सम्बन्धी 
परिणाम नहीं निकल सकता । 

आर्य जाति वा ५५9॥ २४०८ का वाद भी अधिकतर प्रो० मैक्समूलर का चलाया हुआ है, किन्तु अपने जीवन 
के अन्तिम वर्षों में सन्‌ १८८८ में उन्होंने लिखा-- 
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इन वाक्यों द्वारा प्रो० मैक्समूलर ने आर्य जाति की पृथक्‌ जाति के रूप में सत्ता का खण्डन किया और कहा--जो 
ऐसा कहता है एक पाप करता है । आर्यों से उन्होंने अपना तात्पर्य आर्य भाषाओं के बोलनेवालों से बताया । 


प्रो० रॉथ | 
सुप्रसिद्ध संस्कृत कोष के जर्मन में निर्माता प्रो० रॉथ ने लिखा कि-- 


न [ 8 000 $९८॥007), ॥7 8॥ 3], !0/ ॥#6 €४9990॥ 0६ [985,7 88 7€६एा।ए ।0 ॥॥6 
५0]-/09975, 6 00708॥9॥5 45$ 9005४]. 


अर्थात्‌ यदि ऐसे स्थल हें तो वे बहुत ही कम होंगे जहां दस्यु का अर्थ अनार्य--बर्बर किया जा सके । 
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वेदों कायधार्थस्ख्प ... (57999/वािपए॑ठ9 नह 
नेसफील्ड की सम्मति 


नैसफील्ड ()३८५१९।०) नामक विद्वान ने 86 ७४८७ ०/)९ (:8506 5/४2८॥ 0॥6 प0॥॥-५८5 
रि0शा0€5 ४70 (2००॥ (& 27) नाम की अपनी पुस्तक में स्पष्ट शब्दों में लिखा-- 


पृ॥66 ॥$ 70 0ांशं॥४०0॥ 07 ॥॥6 ए९0०06 8$ 06 6शशथा ९०0707८०083$ 07 7709 970 ॥॥6 
8008765 0॥6 ९0णाए9, एस वरशंध०)5 700607॥ ७0 (8 (१९7८ $ ९55०॥(४ एा५ 06 ॥6 
[ातिंशा 78९85. [॥6 पएाल्ववा गराधुणा।ए एा ता छा8॥॥॥ा5$ धार 700 0 [९767 ८णगागए०्टांणा 0 0 
विदा 0 76667 760 (6€४पा८६ (धा। भा५ 0067 ९४६४९ 0 तांग्रा॥९ ] 78९९४ 900 0]000 7०7 (6 
508५४722$ ए/0 $५४2( !6 70905. 


अर्थात्‌ भारतीयों में आर्य विजेता और मूल निवासी जैसा कोई विभाग नहीं है । ये विभाग बिल्कुल आधुनिक 
हैं। यहां तो समस्त भारतीय जातियों में एकता है । ब्राह्मणों की बहुसंख्या रड्र-रूप में अन्य जातियों की अपेक्षा अधिक 
अच्छी अथवा सुन्दर हो अथवा सड़कों पर झाड़ू देनेवाले मेहतरों से जाति और रुधिर की दृष्टि में सर्वथा भिन्‍न हो, ऐसा 
प्रतीत नहीं होता । 
इसी प्रकार अन्य अनेक पाश्चात्य विद्वानों के प्रमाण भी दिये जा सकते हैं जो आर्यो और अनार्यों में जातीय भेद 
का खण्डन करते हैं । 
मनुस्मृति में द्रविड़ 
मनुस्मृति में इस बात का उल्लेख मिलता है कि आन्ध्र, चौल, द्रविड़, काम्बोज, यवन, खश, चीन आदि श्षत्रिय- 
कुलोत्पनन होने पर भी शनेःशने: ब्राह्मणों के सम्पर्क में न रहने तथा वैदिक क्रियाओं के लोप से वृषलता वा नीचता को प्राप्त 
हो गए-- | 
शनकैस्तु क्रियालोपादिमा: क्षत्रियजातय: । वृषलत्वं गता लोके, ब्राह्मणादर्शनेन च॥ 
पौण्ड़काएचौलद्रविड़ा;, काम्बोजा यवना: शकाः । पारदा-पहवाश्चीना; -किराता दरदा: खशा: ॥ 
+-मनुस्मृति अ० १०, ४३-४४ 
कुल्लूक-भाष्य में इनमें से प्रथम श्लोक का अर्थ लिखा है--इमा- वक्ष्यमाणा: क्षत्रियजातय: (क्रियालोपात्‌) 
उपनयनादिक्रियालोपेन ब्राह्मणानां च याजनाध्यापनप्रायश्चित्ताद्यर्थदर्शनाभावेन शनेःशनेले के शूद्रतां प्राप्ता: ॥ 


इससे भी आर्यो का और द्रविड़ादि का भेद जातीय भेद नहीं, केवल सांस्कृतिक भेद सूचित होता है जिसे वेदप्रचार 
तथा शिक्षा-प्रसारादि से दूर किया जा सकता है । 


आर्य ओर द्रविड़ भाषाएं 

बहुत-से लोगों का विचार है कि दक्षिण भारत को भाषाओं का जिन्हें सामूहिक रूप में द्राविड़ भाषाओं के नाम से 
कहा जाता है और जिनमें मुख्य रूप से तमिल, कन्नड़, मलयालम और तेलुगु की संस्कृत के साथ कोई सम्बन्ध 
नहीं । वे संस्कृत से सर्वथा स्वतन्त्र भाषाएं हैं । इस विचार को अनेक पाश्चात्य लेखकों ने भी विशेष रूप से राजनेतिक 
स्वार्थ-सिद्धयर्थ प्रसारित और प्रोत्साहित किया, किन्तु वस्तुत: यह सत्य नहीं है । उत्तर और दक्षिण भारत के लोगों तथा 
आरयों और द्रविड़ों तथा ब्राह्मणों और ब्राह्मणेतरों में परस्पर-विरोध व विद्वेष की भावना उत्पन करने के लिए उममें से कइयों 
ने ऐसे असड्ढत्त विचारों को पुस्तकों द्वारा प्रचारित किया जिन्हें सुनकर भी निष्पक्ष विद्वानों को हंसी आयेगी । उदाहरणार्थ 
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विद्वान्‌ के मत को दिखाते हुए ताम्बी पिल्‍ले (]४॥09 ?॥8) नामक 


+० [). 78५07) नामक पाश्चात्य वि भें 
डॉ० टेलर ( 7. 4890 ) # 5] [५8 में लिखा-- 


दाक्षिणात्य विद्वान्‌ ने ॥ध#ए/व! ,47/६0/व) ४०(. ॥]९०. 2 में ()ंशा) ए॥6 श०ण0 

]ग्‌( ए8५ .70ए८० ए९श5$ 820 छए ॥. ॥8ए07 धा 8 '[४॥00 शा पि [07 
[2[0९527/80 09 75 705 ०| ॥ए8९० छाधाएा ॥ 06 50प07, ०णाशाप€0 (6 0णांह्ठा॥8] 58[0]6 
0० थी ॥6 |भाए782०४ एव वा8, [॥6 €ांशश०९ एस 8 पृ्काओशिा $5प्/शाधाणा) !॥] व] (6 7700 था 
ताला 0 79 ४१0 0 ॥6 एाण०णण१ गरीप्शा०९, शा 0॥ [॥6 095$08] वधवा॥।। ॥98$ €डथाटा$20 
0०6 09707 870 0९ए९]॥०पागशाईओ एस 00॥ ॥6 ४८००७ 9॥0 0९]8$8$08] 88॥5$7[, 75 279009]॥५ 
००78 00 06 7९00//520 0५ #0००९॥६ 0ातांध्ा ?॥॥0089. 


अर्थात्‌ कुछ वर्ष पूर्व डॉ० टेलर ने सिद्ध कर दिया था कि तमिलॉयड्‌ भाषा (जिसका प्रतिनिधित्व दक्षिण की सबसे 
अधिक विकसित भाषा तमिल करती हैं) सब भारतीय भाषाओं की मूल भाषा थी । भारतीय भाषाशाख्त्र के विद्यार्थी शने:-शने: 
इस बात को स्वीकार करते जा रहे हैं कि भारत की सब भाषाओं में तमिल का मूलाधार है और उसने वैदिक और लौकिक 
संस्कृत के निर्माण तथा विकास को विशेष रूप से प्रभावित किया है । ऐसा ही विचार डॉ० गुण्डर्ट ([9.. 0परा0८7॥) 
तथा कुछ अन्य पाश्चात्य विद्वानों ने (जिनमें प्रो० राइस डेविड्स का नाम देखकर हमें अत्यन्त आश्चर्य होता है) प्रकट किया 
है । प्रो० राइस डेविड्स का मत उद्धृत करते हुए "९ ॥०४७॥६ 072शं09॥5' के लेखक श्री शेष अय्यज्ञर एम०ए० 
ने लिखा है-- 

शरण, 7९॥५9$ 709एं05 ग गञी5 8700॥#9 गराएं8 ९८०0एग्राशागाए णा ॥8 ९ए०।एॉ०॥ ०ए[ग (॥९८ 
0५श५श॥ 9727097285 ०7 पात्र गशा।धाड$ पी 6९ ९८0० उ5शारहंत $ श726५ गञाड20 एप जाग 
एागगगरा7ए€ [)98ए0 87. 
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अर्थात्‌ प्रो० राइस डेविड्स का आर्य भाषाओं के विकास पर टिपणी करते हुए यह कथन है कि वैदिक संस्कृत 
में मूल द्राविड़ भाषा का बहुत मिश्रण है । 


हम इस प्रकार के विचारों को नितान्त अशुद्ध और असड्भत समझते हैं । बंगाली, गुजराती, मराठी, पंजाबी, पाली 
तथा अन्य आर्य भाषाओं में संस्कृत के शब्द इतनी अधिकता से पाये जाते हैं कि हमें इस बात को सिद्ध करने का प्रयल 
करना भी समय नष्ट करना प्रतीत होता है कि इनकी माता संस्कृत भाषा है । द्राविड़ भाषाओं में से किसी को---तमिल को 
भी--उनका मूल बतलाऩा सर्वथा असत्य है । हमने अपनी “हमारी राष्ट्रभाषा और लिपि' नामक पुस्तक में बंगाली, मराठी, 
गुजराती, पंजाबी, मारवाड़ी, उड़िया, असमी आदि भाषाओं के उदाहरण संस्कृत को उनकी जननी सिद्ध करने के लिए दिए 
हैं । जो देखना चाहें उसे देख सकते हैं । यहां हमें इस बात को दिखाने की आवश्यकता प्रतीत नहीं होती । पर क्योंकि हमें 
दक्षिण भारत में लगभग २० वर्ष रहने ओर वहां की भाषाएं सीखने का अवसर प्राप्त हुआ है, अत: हम इस विषय को 
उदाहरण-सहित दिखाना चाहते हैं कि दक्षिण की इन भाषाओं का संस्कृत से कहां तक सम्बन्ध है । 


कनन्‍नड़ ओर संस्कृत 


हे सबसे पहले मैं कनड़ वा कर्णाटक भाषा को लेता हूं जिसे पढ़ने, लिखने और बोलने का कर्णाटक प्रान्त के विभिन्‍न 
भागों में रहते हुए मैंने विशेष रूप से अभ्यास किया और जिसमें “वेद सन्देश' नामक मासिक पत्र का अनेक वर्षो तक 
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सम्पांदन किया था। इस भाषा को एक पुस्तक, इस पुस्तक को लिखते हुए मेरे सम्मुख है । इसमें से मैं एक उद्धरण देना 
पर्याप्त समझता हूं । यह पुस्तक उत्तरादि मठ के स्वामी श्री सत्यध्यान तीर्थ कृत है जिसका नाम 'अद्वैतमत विचार' है । इसमें 
लिखा है-- 


ई जगत्तितल्लि सर्वदा सुखवे नमगागलि दुः:खवु स्वल्पवादरू बेडेन्दु सर्वरिन्दलू प्रार्थमानवाद सुखवु जीवन 
स्वरूपवागिद्दरू अदरमेले प्रकृतिरूपवाद बंध (आवरण) इस्वदरिन्द अनुभवक्के बारदे जीवरू ओंदोंदु 
जन्मदल्लि अनेक जन्मापादक कर्मगल़ननु माडुत्त आ कर्म गल्िन्द सम्पादितदेहानुभवद कालदल्लि नानाविध 
दुःखवननु अनुभविसुव जीवर दुःखनिवृत्तिगोस्कर श्रवण, मनन, निदिध्यासनादि साधनगलन्नु उपदेशिसुब 
वेदगल उपदेशानु सारवागि भगवदर्पण बुद्धियिन्द सदाचार गलननु माड़ि अन्त:करणशुद्धियंनु होंदि परमात्मन 
गुणपल्न्नु श्रवणमाड़ि आ विषयदल्लि अनेकवादिगल विवादमूलक बरुव संदेहद निवृत्तियागुवदर सलुवागि 
'ब्रह्ममीमांसा' शास्त्रोक्तप्रकार विचारदिंद तत्त्व निश्चय माड़िकोंडु आमेले परमात्मन शास्रोक्त गुणगल़ 
ध्यानवन्नु माड़ि आतन अपरोक्षवेन्नु होंदि तन्‍नल्लियू तन्‍्नवरल्लियू इरुव स्नेहद अनेकपालु हेच्चागियू येष्ट 
प्रतिबन्धकगलु बंदरू कडिमियागदिरुव परमात्मन माहात्म्य ज्ञान पूवंकवाद स्नेहरूपवाद भक्तियन्नु माड़ि आ 
परमात्मन प्रसादवन्नु दोरकिसि आ प्रसाददिन्द आवरकवाद बंधनिवृत्तियाद मेले वैकुण्ठादिस्थानगलंल्लि 
भगवद्गनुणगल़न्नु गानमाडुत्त परमात्मन दर्शनसुखवन्नु होंदुत्त परमात्मन दासनागि सेवेयन्नु मादडुत्ता 
नानाविधाहारविहारगलन्नु माड़त्ता जीवनु अक्षय्य सुखवन्ननुभविस तक्कदेन्दु श्री श्री गलवरू उपदेशवन्नु 
माडिद्रु ॥ --अद्वैतमत विचार, पृ० २-३ 


इस सन्दर्भ का ग्रन्थविस्तार-भय से अर्थ देना हमें अनावश्यक प्रतीत होता है, तथापि इतना निर्देश कर देना पर्याप्त 
है कि इस छोटे-से लगभग पौन पृष्ठ के सन्दर्भ में जगत्‌, सर्वदा, सुख, दुःख, स्वल्प, जीव, स्वरूप, प्रकृतिरूप, बन्ध, आवरण, 
अनुभव, अनेक जन्मापादक कर्म, सम्पादित, देहानुभव, काल, नानाविध, निवृत्ति, श्रवण, मनन, निदिध्यासन, उपदेशानुसार, 
भगवदर्पण बुद्धि, सदाचार, अन्तःकरण शुद्धि, विषय, वादी, विवादमूलक, संदेह, शाख्रोक्तप्रकार, विचार, तत्त्वनिश्चय, ध्यान, 
अपरोक्ष, स्नेह, प्रतिबंधक, माहात्म्यज्ञानपूर्वक, भक्ति, प्रसाद, आवरक, स्थान, गान, दर्शन, सुख, दास, आहार, विहार, अक्षम्य, 
इत्यादि शुद्ध संस्कृत के शब्दों की भरमार है । ऐसे ही कर्णाटक भाषा व कनड़ के प्राय: सब ग्रन्थों में ६५ से ७० प्रतिशत 
तक संस्कृत के तत्सम वा तद्भव शब्द रहते हैं । यह कनड़ भाषाभिज्ञ जानते हैं । यह अनुपात संस्कृत की पुत्री कहलाने 
वाली हिन्दी भाषा से कम नहीं है । ऐसी भाषा के विषय में यह कहना कि संस्कृत से उसका कोई सम्बन्ध नहीं कितना असत्य 
है यह कहने की आवश्यकता नहीं । थ 
तेलुगु और संस्कृत / 
अब मैं तेलुगु के साथ संस्कृत का कोई सम्बन्ध है या नहीं, यह सप्रमाण दिखाना चाहता हूं । तेलुगु (आन भाषा) 
के निम्नलिखित दो पद्चों को देखिये-- क्‍ 
सदा शिवं शिखाग्र॑मध्ये प्रणव मूल ज्योति, हृदयपुण्डरीकममलं, नित्य गा | 
अंगुष्ठमात्र परमपुरुष दिव्यपरं ज्योति, शूडरमध्ये शुंशुमार नित्यपर 
वासना क्षयादि त्रिगुणातीत नील॑ ज्योति, सासिरारु जलज्ज्योति साम्ब शिवस्वरूपा । 


मात्रिकाक्षराग्रामतारकाग्नितेजसे, नित्य मड्डलाइमूल प्रणव मन्त्रस्वरूपिणे ॥ 
_ दरबार रागश्री, षडक्षरी दीक्षित प्रणीत 


२४१ 


वेदों का 
जता दों का यथार्थ स्वरूप 
इन पद्चों का अनुवाद विस्तारभय से देना अनावश्यक है किन्तु इतना निर्देश का देना पर्याप्त है कि इन छोटे-से 
पद्चों में सदाशिवम्‌ शिखाग्रमध्ये, प्रणवमूल, ज्योति, हृदयपुण्डरीकम, अमलम्‌, नित्य पर ज्योति, अगुष्ठमात्र परमपुरुष, शुड् 
वासना, क्षय आदि, त्रिगुणातीत, नीलम्‌, मात्रिकाक्षर, तारक, अग्नि, तेजसे, नित्य मड्ूल अड़ु; प्रणव मज्रस्वरूपिणे इत्यादि शुद्ध 
संस्कृत के शब्द हैं। आन्ध भाषा के महाभारत तथा अन्य ग्रन्धों में कम से कम ७५ प्रतिशत तक संस्कृत के शब्द है--यह 
कहने में कुछ भी अत्युक्ति नहीं, । 
एक दूसरा पद देखिए जो संस्कृत के एक सुप्रसिद्ध श्लोक का तेलुगु में अनुवाद है-- 
दानमु भोगमु नाशमु हूनिकतो मुडुगतत्न भुवि धनमुनकम्‌। 
दानुप्रु भोगमु निरुगने दीननि धनमुनक गति तृतीयमे पोसगुन ॥ 
यह भर्तहरि के जिस श्लोक का अनुवाद है वह निम्न है । उसके साथ इसका मेल संस्कृत से तेलुगु के सम्बन्ध 
को दिखाने के लिए पर्याप्त है-- 
* दान भोगो नाशः, तिस्नो गतयो भवन्ति वित्तस्थ | यो न ददाति न भुंक्ते, तस्य तृतीया गतिभंवति ॥ 


इस पद्य में दान, भोग, नाश, धन, भुवि, गति, तृतीय--ये सब शब्द शुद्ध संस्कृत के हैं, यह लिखने की आवश्यकता 
नहीं । 

इस पुस्तक को लिखते समय मेरे हाथ में 'तेलुगु स्वयंशिक्षक' नामक दक्षिण भारत हिन्दी प्रचार सभा (मद्रास) से 
प्रकाशित पुस्तक है । उसमें से देखकर में निम्नलिखित शब्दों को पाठकों के अवलोकनार्थ यहां अड्डित करता हूं-- 


प्रतिदिनमु भोजनमु अन्नमु (भात) नीरु (नीरम्‌ -- पानी) त्वरगा--शीघ्रमृगा (शीघ्रम्‌ - जल्दी) आकाशमु, स्वच्छमु 
स्नेहितुडु (स्नेही) सरल (सरल) भाषे (भाषा) मूर्खुडु (मूर्ख) आनन्दमुगा (आनन्देन) सिद्धमुगा (सिद्धम्‌ - तैयार) जन्म भूमि, 
दूरमु वर्तक (वर्तक 5 व्यापारी) दाहमुगा (दाहयुक्त - प्यासा) शिष्युलु (शिष्या) मंचि (मंजु -- अच्छा) भार्य (भार्या) सोमारि 
(सोमारि: 5 आलसी) शुघ्रमु (शुभ्रम्‌ 5 साफ) स्मानमु भर्त (भर्ता 5 देशमु (देश) पुस्तकमु, कोंचेमु (किंचित्‌ - कुछ) 
प्रच्यमु शान्तमु, दीपमु, क्षमिम्पुडु (क्षमस्व) अधिकमु (अधिकम्‌) सौख्यमुगा (सौख्येन - सुख से) सरसमु, मुख्यमु, फलमु, 
समुद्रमु मेघमु, जनमु, वधुवु, गुरुवु, वस्तुवु, चरित्रमु, पित, मात, वरुडु (वर) नायकुड (नायक) नायिक (नायिका) जननि (जननी) 
कवि, वनमु (वन) सूर्युडु (सूर्य) नक्षत्रमु, रात्रि, पाठशाला, पक्षि, उरस्सु, तपस्सु, महिममु, जामु (याम, प्रहर) वज्रमु, प्रकारमु, 
सहावमु (सहायता) आह्वानम्‌ (आह्वानम्‌ ८ निमन्रण) कुक्क (कुक्कुरः - कुत्ता) काकि (काक)) अडवि (अटवी - जंगल) 
सिहमु, उत्तरीयमु (उत्तरीय - दुपट्टा) चीरा (चीरम्‌ - साड़ी) शुष्ठी (शुण्ठी - सोंठ) सैंधव लवणमु - सैंधव लवण (सैंधा 
नमक) धान्यमु (धान्यम्‌ - धान) फलाहारमु (फलाहार)) कमलाफलमु (नारंगी) द्राक्षपण्डु (द्राक्षाफलम्‌ - अंगूर) दानिम्मपंडु 
(दाडिम फलम्‌ - अनार) कंचु (काच) इत्यादि जिस भाषा में इतने अधिक संस्कृत के शब्द हों, उसके विषय में कहना कि 
द्राविड़ भाषा होने के कारण वह संस्कृत से सर्वथा स्वतनत्र है, कितना असत्य है ! उत्तर भारत के निवासी पण्डित लोग भी 
क्योंकि इन द्राविड़ भाषाओं से प्राय: अनभिन्ञ होते हैं अतः इस सर्वथा असत्य वचन पर उनमें से बहुत-से विश्वास कर लेते 
हैं कि द्राविड़ भाषाओं का संस्कृत से कोई सम्बन्ध नहीं । क्‍ 


मलयालम और संस्कृत 


मलयालम भाषा में संस्कृत के शब्द कलड़ और तेलुगु से भी अधिक हैं । मलयालम भाषा में 
में हट षा में अनेक काव्य-पन्धों 
को सुनने का मुझे दक्षिण भारत में रहते और मालाबार, तिरुवांकुर आदि प्रदेशों की यात्रा करते हुए अवसर प्राप्त हुआ | 


खनन 
की; आर बी 
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वेदों का यथार्थ स्वरूप नह 


उनमें संस्कृत-शब्दों को अधिकता देखकर बड़ा हर्ष होता था और साथ ही उन लोगों पर आश्चर्य होता था जो कहते हैं कि 


दक्षिण भारत को इन भाषाओं का संस्कृत से कोई सम्बन्ध नहीं । महाकवि वल्लातोल की निम्नलिखित मलयालम भाषा 
की कविता को देखिए- 


गीतक्कु मातावाय भूमिये दृढ़ मितु मतिरियोह कर्मयोगिये प्रसविक्कू हिमबद्‌ विन्ध्याचल मध्यदेशत्ते काणू 
शममे शीलच्चे सुवितम्‌ सिंहत्तिने । है ४ 


गंगपारोलुकुन्न नाहिले शरिविकत्र मंगलम्‌ कायकुम्‌ कल्पपादप मुण्टायूस्न नमस्ते गततर्ष । नमस्ते दुराधर्ष 

नमस्ते सुमहात्मन्‌। नमस्ते जगदगुरो ॥ 

इस छोटे-से पद्य में गीत, भूमि, मति, कर्मयोगी, प्रसव, हिमवद्‌, विन्ध्याचल, मध्यदेश, शम, शील, सिंह, मंगलम्‌, 
गतवर्ष, सुमहात्मन्‌, नमस्ते, जगद्गुरु आदि बहुत-से शुद्ध संस्कृत के शब्द विद्यमान हैं । तद्भव शब्दों की तो गणना ही क्या 
की जाये ! भारतीय लोकसभा के तत्कालीन उपाध्यक्ष श्रीयुत अनन्तशयनम्‌ अय्यंगार ने ११ दिसम्बर १९५३ को दिल्‍ली 
विश्वविद्यालय में संस्कृत परिषद्‌ का उद्घाटन करते हुए ठीक ही कहा था कि-- 
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अर्थात्‌ संस्कृत सब भारतीय भाषाओं का स्रोत है । सब भारतीय भाषाएं संस्कृत की पुत्रियां हैं। बंगला और 
तेलुगु में लगभग ७५ प्रतिशत संस्कृत के शब्द हैं, जब कि मलयालम में ९० प्रतिशत संस्कृत-शब्द पाये जाते हैं । परिवर्तन 
इतना ही है कि कहीं-कहीं संस्कृत-शब्दों को कुछ अन्तर के साथ इन भाषाओं में ले लिया गया है । 

मेरी उपस्थिति में १ मई १९५४ को दिल्ली पब्लिक लाइब्रेरी में इद्धप्रस्थीय संस्कृत परिषत्‌ के उत्सव में भाषण 
देते हुए श्री अनन्तशयनम्‌ अय्यंगार ने कहा कि तेलुगु में ७५ प्रतिशतक, कनड़ में ८० प्रतिशतक, मलयालम में ९० प्रतिशतक 
और तमिल में ५० प्रतिशतक संस्कृत के शब्द हैं । 


तमिल भाषा ओर संस्कृत 


अन्य द्राविड़ भाषाओं का संस्कृत से सम्बन्ध दिखाने के पश्चात्‌ अब मैं तमिल के साथ संस्कृत का सम्बन्ध 
दिखाना चाहता हूं । प्राय: यह कहा जाता है कि तमिल के साथ संस्कृत का किसी प्रकार का सम्बन्ध नहीं है, किन्तु यह बात 
सर्वथा अशुद्ध है । श्रीयुत अनन्तशयनम्‌ अय्य्ार के उपरिलिखित भाषण में तो यह स्पष्ट कहा ही गया है कि संस्कृत सब 
भारतीय भाषाओं का (जिनमें तमिल भी सम्मिलित है) ख़ोत है और सब भारतीय भाषाएं (तमिल-समेत) संस्कृत की शाखाएं 
हैं। किन्तु 'तमिल भाषा का संस्कृत से सम्बन्ध' इस शीर्षक के श्री दौरेस्वामी अय्यड्भार नामक विद्वान्‌ के सार्वदेशिक' 
दिल्‍ली के मई १९४७ के अड्ड में प्रकाशित निम्न लेख को अविकल रूप में उद्धृत करना मुझे उचित प्रतीत होता है । श्री 
दौरेस्वामी अय्यज़र की मातृभाषा श्री अनन्तशयनम्‌ अय्यड्भार के समान तमिल ही है । आपने इस लेख में लिखा-- 


यह प्राय: कहा जाता है मद्रास की तमिल भाषा एक सर्वतन्र स्वतन्र भाषा है । यह संस्कृत से बिल्कुल सम्बन्ध 
नहीं रखती । इसके उदाहरण के लिए 'कम्ब रामायण' को दर्शाया जाता है । परन्तु यह बात श्रममात्र है, क्योंकि न केवल 


हट वेदों का यथार्थ स्वरूप 

य्र्थों में अ्न्थों में जो तमिल कविताएं पाई जाती हैं उनमें बहुत-से संस्कृत के शब्द (कई 
आधुनिक तमिल-ग्रय्थों में, प्रत्युत पुरातन उ्नधों में जो तमिल कविताएं पाई जाती हैं उनमें बहुत- 28 
जैसे के तैसे और कई अपभ्रंश रूप में) प्रयुक्त किये गये हैं । तमिल की बोल-चाल को भाषा तो संस्कृत-शब्दों से भरी पड़ी 
है | इनके बिना काम ही नहीं चल सकता । 'कम्ब रामायण' को भी ध्यान से पढ़ें तो उसमें भी अपभ्रंश रूप से अनेक संस्कृत- 
शब्द मिल जायेंगे । स्थालीपुलाक-न्याय से कुछ थोड़े-से उदाहरण हम अपने वक्तव्य की पुष्टि में देते हैं-- 

'तिरुणवै' में जो पुरातन तमिल-शाख है, बहुत-से संस्कृत-शब्द मिलते हैं जैसे नीराह (स्नान करना, पानी में खेलना 
इत्यादि) | नीर जलवाचक संस्कृत शब्द है । 'नालारं तिरुवाम्‌ माषि' में जो तमिल वेद कहा जाता है बहुत-से संस्कृत शब्द 
हैं 'यथा--नैट्टकले दैवमनरु' में देवं संस्कृत शब्द है । अड्डड्रिलाद पड़ि तंगु प्रकाशमाम्‌ आनन्द पूर्तियहि' इसमें प्रकाश, 
आनन्द, पूर्ति शुद्ध संस्कृत है । दैनिक बोलचाल की भाषा में जलम्‌ (पानी) संस्कृत-शब्द तमिल में प्रचलित है ही । शक्‍्करे 
(शक्कर) संस्कृत के शर्करा शब्द का अपभ्रृश है । आम्‌ (हां) शुद्ध संस्कृत-शब्द है । 

इस तरह अन्य भी बहुत-से उदाहरण दिये जा सकते हैं । तमिल लिपि में अक्षर कम होने के कारण उसमें संस्कृत 
शब्द स्पष्ट रूप में नहीं लिखे जाते | इसलिए संस्कृत के प्रकाशनार्थ अलग लिपि बन गई है जो अन्थाक्षरम्‌ के नाम से प्रसिद्ध 
है । इसमें ग्रन्थ, अक्षरम्‌, दोनों ही संस्कृत के शब्द हें । 

इस प्रकार तमिल भाषा भी संस्कृत के शब्दों के बिना नहीं चलती । भला, जननी की सहायता के बिना कोई सन्तान 
उन्नति को पा सकती है ? कदापि नहीं । 

--बंगलौर नगर से प्रेषित श्री दोरेस्वामी अय्यज्ञर का लेख, सार्वदेशिक, दिल्‍ली-मई १९४७ का अड्डू 

हि तमिल की पुस्तकों में श्री राम मिथुलिम नगर चेडू शिव धनुष अति शीघ्र बडैथु जनकपुत्रि सीता देव्ये विवाह 

[ प्रजेकल दम्पतिकुलै अति संतोष तुड़न अड्डि हारं शैनदत्‌ ॥ इसके समान वाक्य पाये जाते हैं जिनमें नगर, शिवधनुष, 

अतिशीघ्र, जनकपुत्रि, विवाह, प्रजा, दम्पती, अति सन्तोष, इत्यादि अनेक शुद्ध संस्कृत के शब्द हैं । इस पुस्तक को लिखते 

समय दक्षिण भारत हिन्दी प्रचार सभा, मद्रास द्वारा प्रकाशित ओर श्री एस० महालिड्रम्‌ बी ०ए० द्वारा लिखित 'तमिल स्वयं- 

शिक्षक नामक पुस्तक मेरे हाथ में है । उसमें से निम्नलिखित कुछ शब्दों को पाठकों के अवलोकनार्थ यहां अड्धित करता 
हूं। 


कै हा 
की ०७. न्न 


तमिल संस्कृत हिन्दी 
वार्ते वार्ता बात 
आमम्‌ ग्राम: गांव 
पट्ठणम्‌ पत्तनम्‌ शहर 
शुद्मान शुद्धम शुद्ध 
है क्‍ जलम्‌ जल 
दम दूरम्‌ दूर 
की 3 क्‍ पुस्तक 
अदिहम्‌ - अधिकम्‌ हित 
पशु पशु पशु 
सात्रस्‌ . प्ात्रम्‌ । 

गे शीघ्र श्र 
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के 
पात्तिरम्‌ 
पलम्‌ 
पाडम्‌ 
मनिदन्‌ 
मह 
शत्तिरम्‌ 
उत्सवम्‌ 
निजम्‌ 
सायन्दिरम्‌ 
कोबम्‌ 
पन्दु 
वर्षम्‌ 
कूड्म्‌ 
समाचारम्‌ 
जनंगल 
अरे 

कदे 

अनेह 
गडियारम्‌ 
ड्ड्म्‌ 

पो 

आश 
कुदि 
परीक्षे 
आरंबत्तिल्‌ 
जलदोषम्‌ 
रत्तम्‌ 
वन्दनोपचारम्‌ 
विवरम्‌ 
करगोषम्‌ 
चित्तिरे 
कार्तिहि 
माहंषि 
मासम्‌ 
पंगुनि 


छः 


कर: 
पात्रम्‌ 
फलम्‌ 
पाठ: 
मनुज: 
मसि: 
सत्रम्‌ 
उत्सव: 
निजम्‌ 
सायम्‌ 
कोप: 
कन्दुकम्‌ 
वर्षा 
कूटः 
समाचार: 
जना: 
अर्धम्‌ 
कथा 
अनेके 
घटिका 
ड्डा 
प्रयाहि 
आशा या इच्छा 


परीक्षा 
आरम्भे 
जलदोष: 
रक्तम्‌ 
वन्दनोपचार: 
विवरणम्‌ 
करघोष: 
चेत्रम्‌ 
कार्तिकम्‌ 
मार्गशीर्ष: 
मास; 
फाल्गुनः 


हाथ क्‍ 


पात्र 

फल 

पाठ 
मनुष्य 
स्याही 
धर्मशाला 
उत्सव 
सत्य 
सायंकाल 
क्रोध 


भूमि वा स्थान 
जा 
इच्छा 
कूद 
परीक्षा 
शुरू में 
जुकाम 
रुधिर 
धन्यवाद 
वृत्तान्त 
ताली 
चेत्र 
कार्तिक 
मार्गशीष 
मास 
फाल्गुन 


२४५ 


जा आर का कंगाह आमशाश ॥ काका आता है  हछ 
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२४६ 
माघ: माघ 

दा बुधवार: बुधवार 
शनि किषमे शनिवार: शनिवार 
शक्करे शर्करा शक्कर 
सीतापलम्‌ सीताफलम्‌ शरीफा 
दिराक्षे द्राक्षा किशप्रिश 
मुत्त मुक्ता मोती 
नीलम्‌ नीलमणि: पन्ना 
गंदहम्‌ गंधकम्‌ गन्धक 
पित्तले पित्तलम्‌ पीतल 
पादरसम्‌ पारद: पारा 
नच्चन्‌ तक्षा बढ़ई 
बेद्यन्‌ वैद्य: वेद्य 
हल मम हृदयम्‌ हृदय 
की नजम्‌ नख 


अन्थविस्तार- भय से इतने ही उदाहरण इस बात की असत्यता सिद्ध करने के लिए पर्याप्त हैं कि समस्त द्राविड़ 
भाषाओं विशेष॑त: तमिल का संस्कृत से कोई सम्बन्ध नहीं | तमिल में भी कम से कम ५० प्रतिशतक संस्कृत के शब्द 
विद्यमान हैं ऐसा श्री अनन्तशयनम्‌ अय्यज्ञर तथा अन्य तमिल और संस्कृत दोनों के विद्वानों का मतं है । तमिल के दो भजन 
लिखकर द्राविड़ भाषाओं के संस्कृत के साथ सम्बन्ध के इस प्रकरण को मैं शीघ्र समाप्त करना चाहता हूं । वे भजन 
निम्नलिखित हैं-- 


ओंकार सत्य ज्योति शुद्ध ब्रह्ममे नमः। 
ओं तत्सत्‌ ओम एज्नादि वेद उण्मे ओदुम पोरुले ॥ 
वानुम्‌ पुवियुम्‌ कानुम्‌ कडलुम्‌ वालुयिर्गल्‌ू याविलुम्‌। 
ताने तानारु तलेक्कुम्‌ सच्चिदानन्दमय ज्ञान पोरुले ॥ 
(२ पर पूरणानन्द मे ओ३म्‌ पर ब्रह्ममे नमः-परिप्रणानन्द मे जाति मत निर वेदम्‌ कडन्दोलिट्‌ आदियन्तमिल्लाद 
आत्पस्वरूपमे | परिनाम रूपातीतामान निर्गुणमे ओं तत्सत्‌ एन बेदम्‌ औदुम्‌ सुयं ज्योतिये॥ 
-- भजन कोर्तन, मद्रास १२३-१२४ 
इन भजमों में ओंकार, सत्य ज्योति, परबह्म नम; सच्चिदानन्दमय ज्ञान, परिपूरणानन्दम्‌ जाति, मत, आदि, अन्त, 
आत्मस्वरूप, नाम, रूपातीतामान, निर्गुणम्‌, सुय॑ ज्योति (स्वयं ज्योति) इत्यादि संस्कृत के तत्सम वा तद्भव शब्द कितनी 
बड़ी संख्या में विद्यमान हैं इसे पाठक स्वयं देख सकते है । ये भजन तमिल के सुप्रसिद्ध लेखक और कवि योगी श्री शुद्धानन्द 
जी भारती के बनाये हुए हैं । द 


-. नर 
कहर जे 


._ 3. ८०५52 ७... 
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अन्य भी हज़ारों उद्धरण दिये जा सकते हैं किन्तु “तमिल स्वयंशिक्षक' से दिये इतने उदाहरण भी इस बात को 
दिखाने के लिए पर्याप्त हैं कि तमिल में संस्कृत के तत्सम और तद्भव शब्द कितनी अधिक संख्या में पाये जाते हैं | यदि 
पाठक इस बात को ध्यान में रखेंगे कि तमिल लिपि में अक्षर बहुत कम हैं--व्यजनों में केवल क, ड; च, ज्‌ 2, ण, तन, प, 
म, य, र, ल, व, प्र, ल, र, ज, ष, स, ह, क्ष । इस प्रकार क ख ग घ सबके लिए क का प्रयोग होता है । च छ ज झ सबका काम 
च से लिया जाता है । टठ ड ढ सबके लिए .ट का प्रयोग होता है । त थ दू ध सबका काम त से और प फ ब भ सबका काम 
प से ही निकालना पड़ता है । इस प्रकार संस्कृत-शब्दों के शुद्ध उच्चारण में कठिनता हो जाती है और प्राय: अपभ्रंश इसी 
के कारण हो जाते हैं । ह का काम प्राय: क और स श का च से ही निकाला जाता हैं | इसी कारण संस्कृत-शब्दों के जो 
अपभ्रृंश हो जाते हैं उनको पाठक ऊपर के उदाहरणों से भली-भांति समझ सकते हैं। ये उदाहरण अधिकतर “तमिल 
स्वयं-शिक्षक' के आधार पर दिये गये हैं । 


“तमिल लैक्सिकॉन' के नाम से तमिल का प्रामाणिक कोष मद्रास यूनिवर्सिटी की ओर से कई भागों में प्रकाशित 
हुआ है | इसकी परामर्शदात्री समिति के अध्यक्ष श्री के०वी० कृष्णस्वामी ऐयर्‌ थे । प्रधान सम्पादक तमिल-उपाध्याय 
श्री वैयापुरी पिल्‍ले और उप-सम्पादक श्री नारायण ऐयर्‌ थे । कोष-समिति में म० म० श्री कुप्पुस्वामी शास्त्री, म० म० डॉ० 
स्वामीनाथ्‌ ऐयर, डा० कुन्हन्‌ राजा, श्री लक्ष्मणस्वामी मुदलियार्‌ रेवरेण्ड गॉर्डन मैथ्यू इत्यादि विद्वान्‌ थे । इस कोष के देखने 
से ज्ञात होता है कि तमिल में संस्कृत के शब्द बहुत अधिक संख्या में विद्यमान हैं, किन्तु मुख्यत: तमिल लिपि की विचित्रताओं 
के कारण उनके रूप में कुछ अन्तर अवश्य हो गया है । अब में इस तमिल-कोष में से निम्म शब्दों का उनके मूल संस्कृत- 
शब्द और अर्थ-सहित (जिसका निर्देश स्वयं इस कोष में किया गया है, न कि अपनी कल्पना से) उल्लेख करता हूं । पाठक 
इसे ध्यानपूर्वक पढ़ें और स्वयं परिणाम निकालें । इस कोष में अर्थ अंग्रेजी में दिये गये हैं और सुगमता के लिए मैं उनका 
हिन्दी अर्थ दे रहा हूं-- 
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तमिल शब्द तमिल कोष के अनुसार हिन्दी अर्थ 
मूल संस्कृत शब्द 

अक्कतम्‌ अक्षतम्‌ अक्षत वा भुना हुआ धान्य 
अक्कत योनि अक्षतयोनि अक्षतयो, निकुमारी 
अक्कम्‌ अक्ष: अक्ष (एक कल्पित स्थिर रेखा जो पृथिवी 
के भीतरी केद्ध से होती हुई उसके आर- 
पार दोनों धुवों पर निकलती है) 
- अक्कम्‌ अर्घ: मूल्य 
अक्करम्‌ अक्षरम्‌ अकार 
अक्करम्‌ अक्षरम्‌ कर मुक्ति 
अक्कानि अक्षाणि इन्द्रियां अथवा भोतिक शरीर 
अक्कितारे अक्षितारा आंखों का तारा 
अक्कियाति... अख्याति: अविद्या 
अक्कियानी अज्ञानी के लो 
पक 5 क्रम वा मर्यादा-रहित, बुरा 


कार्य व शरारत करना 
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अव्किनि अग्नि: अग्नि 
अक्किनि चन्मन्‌ अग्निजन्मा स्कन्द 
अक्किनि चित्‌ अग्निचितू .. नियमित रूप से अग्निहोत्र 
करनेवाला ब्राह्मण 
अक्किनि तिरयम्‌ अमिनित्रयम्‌ यज्ञ को ३ अग्नियाँ--गाह॑पत्य 
आहवनीय तथा दक्षिणाग्नि 
अविकनि नीर अग्निनीरम्‌ नत्रिकाम्ल 
अक्कनिप्पिरलयम्‌ अग्निप्रलय: अमन द्वारा जगत्‌ का प्रलय 
अव्किनिषोरि अम्निपूर्ण, बन्द्क 
अव्किनि पक्वान्‌ अग्नि भगवान्‌ अग्नि भगवान्‌ 
अक्किनि मण्टलम्‌ अग्निमण्डलम्‌ अग्निमण्डल 
अवि्किनि मन्तम्‌ अग्निमान्धम्‌ | मन्दाग्नि अथवा अपचन 
अक्किनि मुकच्चूरणम्‌ अग्निमुखचूर्णम्‌ एक प्रकार का चूर्ण 
अक्किनियन्‌ आग्नेय: मड़ल ग्रह 
अक्किनियारातनैक्कारन्‌ अग्नि+आराधनाकार: पारसी 

>भेग्न्याराधक: 

अक्किनिहोत्तिरम्‌ अग्निहोत्रम्‌ अग्निहोत्र वा हवन 
अक्किनिवीरियम्‌ अग्निवीर्यम्‌ सुवर्ण 
अक्किनिष्टोमम्‌ अम्निष्टोम: अग्निष्टोम नामक यज्ञ 
अक्किनिस्तम्पम्‌ अगि्निस्तम्भ अग्निस्तम्भ 
अक्किनिस्तम्पनम्‌ अमि्निस्तम्भनम्‌ अग्नि की क्रिया को 
रोकने की विद्या 


बे पाठक इन शब्दों पर ध्यान देंगे तो उनहें सुगमता से ज्ञात हो जाएगा कि संस्कृत के बहुत-से शब्दों का तमिल में 
ड़े भेद से प्रयोग और उच्चारण होता है, क्योंकि उसकी लिपि में अक्षर बहुत कम हैं और इसलिए संस्कृत-शब्दों का 


उच्चारण भी भिन रूप से हो जाता है । उदाहरणार्थ अग्नि में ग्‌ है जिसके लिए तमिल लिपि में भिन्न अक्षर नहीं है । क से 


ही क, ख, ग॒ घ, चारों अक्षरों का काम निकालना पड़ता है, अतः अग्नि हुआ ओर उसका बिगड़कर (जैसा प्राकृत भाषाओं 
में प्राय: हुआ है) अक्किनि हो गया है, क्योंकि संस्कृत-अक्षरों का उच्चारण सर्वसाधारण कठिनता से कर सकते हैं | पाठकों 
को सम्भवत: आश्चर्य तो होगा और कुछ हंसी भी आएगी, पर इस शब्द-सूची में जो तमिल कोष से उद्धृत की गई है. भगवान्‌ 
के स्थान में तमिल में पकवान्‌ लिखा गया है, क्योंकि प, फ, ब, भ सबके लिए एक प का प्रयोग है और क, ख, ग॒ घ सबके 
* लिए क का । इसलिए भग़वान्‌ के स्थान पर पकवान्‌ लिखा जाता है और बहुत-कुछ इसी समान साधारण लोग उच्चारण 
करते हैं । थोड़ी-सी भी संस्कृत जानने से झट समझ जाते हैं कि यह शब्द भगवान्‌ है । मण्डलम्‌ का मण्टलम, अग्र-जन्मा 
का अक्किर चन्मन्‌ सब इसी कारण होता है, क्योंकि ट, ठ, ड, ढ चारों के लिए ट का और च, छ, ज,झ और कभी-कभी स 
के लिए भी च का प्रयोग होता है । इस अन्तर को यदि हटा दिया जाये तो अन्त के अनुस्वार में जैसे अक्कम्‌, अक्करम्‌, 


होते हैं अक्ष, अर्ध आदि, वे भी प्राय; तमिल (और मलयालम में भी) नपुंसकलिड़ में प्रयुक्त होते हैं जैसा पुल्लिड्ठ मे भ 
नमन होगा । तमिल व्याकरण " अनेक शब्दों में 
पाठकों ने देखा होगा । तमिल व्याकरण का मूल ऐन्द्र नामक संस्कृत व्याकरण है । इस पर कुछ न से न 
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अन्य उदाहरण दिखाना आवश्यक समझता हूं जिससे यह ज्ञात होगा कि तमिल-साहित्य में कितने सुन्दर संस्कृत-शब्द थोड़े 
अपभ्रष्ट रूप में और कई शुद्ध रूप में भी विद्यमान हैं जहां उपर्युक्त लिपि-दोष का प्रभाव नहीं पड़ा । शब्दों के कई उदाहरण 
पहले दिखाये जा चुके हैं | दो-चार और दिखाने पर्याप्त होंगे । परमेश्वर के लिए तमिल-साहित्य में कही-कहीं अकायम्‌ 
शब्द का प्रयोग है, जैसा इस तमिल-कोष में बताया गया है और उसका अर्थ शरीर-रहित परमेश्वर दिया है । परमेश्वर के 
लिए अकारी शब्द का भी कहीं-कहीं प्रयोग पाया जाता है, क्योंकि वह स्वार्थपूर्ण क्रिया से रहित होने के कारण कर्ता होते 
हुए भी अकारी है | तमिल-कोष में इसका अर्थ परमेश्वर दिया है । अकारणम्‌ू--यह शब्द संस्कृत अकारणम्‌ के ठीक 
समान है जिसका अर्थ तमिल कोष में 4००४०८॥॥ अथवा आकस्मिक दुर्घटना दिया है । ठीक संस्कृत के समान अकारुण्यम्‌ 
शब्द का निर्दयता के अर्थ में प्रयोग है । थोड़े-से नाममात्र भेद के साथ जो संस्कृत के सुन्दर शब्द तमिल साहित्य में विद्यमान 
हैं उनमें से निम्नलिखित कुछ शब्दों का निर्देश इस प्रकरण में विशेष रूप से महत्त्वपूर्ण और मनोरंजक होगा-- 


तमिल में प्रचलित संस्कृत मूल अर्थ 
अकटना कटन सामरत्तियम्‌ अघटना घटनासामर्थ्यम्‌ असम्भव-सी घटना को भी 
संभव करने की शक्ति 
अकण्टाकार जानम्‌ अखण्डाकार ज्ञानम्‌ सर्वज्ञता 
अकण्टाकार विरुत्ति अखण्डाकार वृत्ति: आध्यात्मिक अभीप्सा 
अकत कारन्‌ अगदकार: नीरोग कर देने वाला वैद्य 
अकम्‌ अघम्‌ पाप-आसक्ति, घृणादि 
अकम्‌ पिरमम्‌ अहं परम्‌ अहझ्लार व अभिमान 
अकर्मकर्तरिप्पिरयोगम्‌ अकर्मकर्तरि प्रयोग: व्याकरण में धातु का 
अकर्मक प्रयोग 
अकिलप्पिरकासन्‌ अखिल प्रकाश: जिसका प्रकाश सब जगह 
फैला हुआ हो, सुप्रसिद्ध 
अड्डू चड्डम्‌ अद्ठसब् पक 
अड्डचेतन वित्ते अड्डच्छेदन विद्या /॥8/07॥79 वा अड्जगच्छेदन विद्या 
अकूटकन्तम्‌ अगूढ़गन्धम्‌ हींग--जिसकी गन्ध को 
छिपाया नहीं जा सकता 


इसी प्रकार हजारों मनोरंजक उदाहरण दिये जा सकते हैं । 


तमिल व्याकरण का आधार 


यहां इस प्रकरण में इस बात का उल्लेख कर देना भी आवश्यक है कि तमिल का जो सुप्रसिद्ध तोलूकप्पियम्‌ 
नामक प्राचीनतम उपलब्ध व्याकरण है, उसका लेखक जमदग्नि का पुत्र और अगस्त्य का शिष्य तोलकोप्पियनार था जिसका 
दूसरा नाम तृणधूमाग्नि था । उसके समकालीन पनम्बरनार ने तोलकप्पियम्‌ की भूमिका में स्पष्ट लिखा है कि तोलकप्पिनार 
ने इन्द्र के संस्कृत-व्याकरण पर पूर्ण आधिपत्य प्राप्त कर लिया था। दी एन्शेन्ट ड्रैविडियन्स” (एप कर कम 222 
[)8५0|०॥8) नामक पुस्तक के लेखक श्री टी०आर० शेष अय्यज्ञर एम०ए० नाम्रक मद्रासी ट अप जज 
के पृ० १०९ में इस बात का उल्लेख किया है। उसके अनुसार तोलकपियम्‌ की रचना का काल ईसवी सन्‌ से चतु 
शताब्दी के पीछे का नहीं | जर्मन विद्वान्‌ डॉ० ए०सी० बुर्नल्‌ पी--एंच०डी० ने अपने [॥6 &॥7078 $0700] ० 





वेदों का यथार्थ स्वरूप 
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०गहता)। ठ007॥॥879॥8 नामक, सन्‌ १८७५ में बेसल मिशन मंगलौर (द० कर्नाटक) से प्रकाशित ग्रन्थ में इस बात 
को अनेक उदाहरणों द्वारा दिखाने का यल किया था कि तोलकप्पियम्‌ नामक तमिल-व्याकरण का नयी के संस्कृत ऐन्द्र 
व्याकरण-परम्परा थी जिस परम्परा में उन्होंने कातन्र नामक व्याकरण, कात्यायन वृत्ति और प्रातिशाख्यों का भी समावेश 
किया है। तोलूकप्पियम्‌ के अंग्रेजी-अनुवादक डॉ० पी०एस० सुबह्मण्य शास्त्री ने अपनी भूमिका में तमिल के उस 
व्याकरणकर्ता के विषय में लिखा है कि-- 


पृण॥(99.एशाध ४४४ एणाएशइथ्या। जां। १८०४5, /)8॥78 ७॥985095, 4 88 ७", 8६ध|५ 
5भादश वशिणभपार, ]6 500स्‍068 0006 ० 'िश्व५४ जा9शा9, शिधाशाशंताए95, शै0ए0 णा 
गत्वाआ9, एव ग 5धा5हंतां गशिवाफपार थात प्राव08 ए5९5 0 पीद्ा गा ?]शाएरापए 
गुणा9छ9एश॥. --ा000000 ]0॥089एथ॥), <िएट्रीआ वीक्षा॥800॥, ४० 4, ह. _& ४ ४] 

अर्थात्‌ तोलूकप्पियम्‌ नामक तमिल-व्याकरण का लेखक तोलूकणियनार्‌ वेदों, धर्मशाख्रों, कामसूत्र, अलड्जार- 
साहित्य, नाट्यशाख्त्र के मूलस्रोत, प्रातिशाख्यों तथा संस्कृत-साहित्य के व्याकरण, निरुक्तादि ग्रन्थों से भली भांति परिचित 
और इनमें निपुण था । 
ऐसी अवश्था में यह स्पष्टतया सिद्ध किया जा सकता है कि केवल कुछ शब्दों में मेल के कारण ही नहीं, अपितु 
व्याकरण, ध्वनि, रूप-रचना ओर वाक्य-रचनादि की दृष्टि से भी संस्कृत के साथ तमिल तथा दक्षिण की अन्य भाषाओं का 
विशेष सम्बन्ध है । 


अन्य दाक्षिणात्य वेयाकरणों का मत 


१२वीं शताब्दी के कननड़ भाषा के व्याकरण-प्रणेता नाग वर्मा ने तमिल, तेलुगु और कन्नड़ को संस्कृत माता की 
पुत्री बताया | १३वीं शताब्दी के तेलुगु भाषा के व्याकरण-प्रणेता केतन ने लिखा है कि संस्कृत सब भाषाओं की माता है । 
१४वीं शताब्दी के लीलातिलक नामक मलयालम-व्याकरण के संस्कृत में रचयिता ने लिखा-- 


_इह तावतू संस्कृतमनादि, अन्यदादिमत्‌; तस्य संस्कृतात्‌ प्रभवः स्यात्‌, तत्र प्रकृतित्वेन स्थितं संस्कृत॑ 
क्वचिदृहविषयो भवति, क्वचिदत्यन्ततिरोभावादूहो न शक्यते, तत्र रूलत्वमुच्यते अन्यत्र संस्कृतभवत्वम्‌ ॥" 
>>लीलातिलकम्‌ , पृ० १३ 

अर्थात्‌ संस्कृत अनादि है और सब भाषाएं आदिवाली हैं; इसलिए उनकी संस्कृत से उत्पत्ति है । कहीं वह दूसरी 

भाषा का शब्द स्पष्ट संस्कृत से निकला प्रतीत होता है और कहीं उसके मूल पर ऊह अथवा विचार करने की आवश्यकता 


हो जाती है । जहां ऐसा ऊह करना कठिन हो वहां उसे रूढ़ मानना चाहिए, अन्य स्थानों पर संस्कृत से उद्भूत | इसके 
बहुत-से उदाहरण लीलातिलककार ने टिये हैं । क्‍ 


.. त्ि७9288 ७६ 08 36४८४ में प्रकाशित ५ नां॥09 0 गषाए४्ठ० [| 8 तेलुगु 
कर कर ' ५ [[679४0३७' नामक तेलर 
साहित्य के इतिहास के लेखकों ने भी स्पष्ट स्वीकार किया है कि-- 


40 8॥9895$ एस [60९0 88 ॥। 85 0९९॥ 0 टशा! पा ९६ 


> है ए०ागाणा$ 6 ॥8000ण79] एंट्ण 
9 ॥2प970 75 0&0॥ए८0 0णा $शाइत[.” द 
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अर्थात्‌ तेलुगु भाषा (जैसी गति अनेक शताब्दियों से प्रचलित रही है) के विश्लेषण 
गत है कि तेलग सस्कत निकल ) के विश्लेषण से इस परम्परागत विचार की 
डॉ० नारायण राव ने ता5009 ०॥॥6 छाए 
ग्रन्थ में भी यही विचार प्रकट किया है कि-- 


6प९५ 5 076 0 ॥86 0९४८८॥४००॥( 0/ 8 70था। 8५था 09]6९. 
अर्थात्‌ तेलुगु एक मुख्य आर्य भाषा की पुत्रियों में से है ।' 


तिरुवांकुर के श्रीयुत एल्‌०ए० रवि वर्माने “आर्य द्राविड़ भाषा कलुटे परस्परसम्बन्धम्‌' (आर्य और द्राविड़ भाषाओं 
का परस्पर सम्बन्ध) नामक अपनी पुस्तक में उदाहरणार्थ मलयालम के ७०० शब्द चुनकर उनका संस्कृत-मूल बताया है । 

इस प्रकार कई शब्दों के मेल के कारण ही नहीं, अपितु व्याकरणादि की दृष्टि से भी द्राविड़ भाषाओं का संस्कृत 
से सम्बन्ध स्पष्ट है । ' 

“वैदिक एज्‌' तथा अन्य जिन किन्हीं अन्थों में द्राविड़ भाषाओं को संस्कृत भाषा से सर्वथा पृथक्‌ स्वतन्र और 
असम्बद्ध सिद्ध करने का प्रयल किया गया है उसकी निस्सारता चारों द्राविड़ भाषाओं के संस्कृत से घनिष्ठ सम्बन्ध-द्योतक 
उपुर्यक्त विवेचन से स्पष्ट है । 


तमिल वेद ओर वेदादि शास्त्र 


इस प्रसड़ में (तमिल वेद” के नाम से प्रसिद्ध तमिल के अतिविख्यात त्रिक्कुरल (तिरुवल्लुवार नामक सन्त द्वारा 
प्रणीत ग्रन्थ) का वेदादि शास्त्रों से सम्बन्ध सूचित करना भी अनुचित न होगा । इस अन्थ के निर्माण का समय सुनिश्चित 
नहीं, तथापि ईसा की प्रथम शताब्दी के लगभग माना जाता है । इसमें सन्देह नहीं कि इस ग्रन्थ में आध्यात्मिक पारिवारिक 
सामाजिक, नेतिक ओर राजनैतिक विषयों पर उत्तम विचार प्रकट किये गये हैं, किन्तु उन्हें सर्वथा नवीन व मौलिक कहना 
वेदादि शात्तरों से नितान्त अनभिज्ञता सूचित करना होगा । इन पंक्तियों को लिखते हुए मेरे सम्मुख “तमिल वेद' का श्री 
क्षेमानन्द राहत कृत अनुवाद है जिसकी भूमिका स्वर्गीय श्री चक्रवर्ती राजगोपालाचारी ने लिखी है जो तमिल के धुरन्धर 
विद्वान थे और जिन्हें संस्कृत का भी ज्ञान था । उन्होंने भूमिका में इस ग्रन्थ के महत्त्व को बताते हुए ठीक ही लिखा है कि 
“उत्तर भारतवासी देखेंगे कि इस पुस्तक में उत्तरी सभ्यता और संस्कृति का तमिल जाति से कितना घनिष्ठ सम्बन्ध और 
तादात्म्य है ।' 

“तमिल वेद' को पढ़ते हुए हमें वेदों तथा शास्त्रों और नीतिग्रन्थों के अनेक वचनों का स्मरण आये बिना नहीं रह 
सकता । हमारा विश्वास है कि लेखक ने इन ग्रन्थों को अवश्य पढ़ा या सुना होगा तथा उनकी इन ग्रन्थों और ऋषि-मुनियों 
में बड़ी श्रद्धा रही होगी । बहुत स्थानों पर त्रिक्कुरल में वेदादि के उपदेशों का स्पष्ट अनुवाद प्रतीत होता है । उदाहरणार्थ 
निम्न वाक्‍्यों में देखिए:--- 

(१) तप की महिमा बताते हुए तिरुवल्लुवार कहते है-- 

देखो, जिन लोगों ने तप करके शक्ति और सिद्धि प्राप्त कर ली है वे मृत्यु को जीतने में भी सफल हो सकते हैं। 

--तमिल वेद, पृ० २९ 
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80 ,8॥80926/ (तेलुगु भाषा का इतिहास) नामक अपने बृहद्‌ 


व गा कक कप पक कर त त तप 
१. ये उद्धरणादि यहां अधिकतर 'अखिल भारतीय प्राच्यविद्या परिषत्‌' (| ]079 07878] (:0766॥68) के दिसम्बर 
१९३७ में त़िवेनद्रम में हुए नवम अधिवेशन के द्राविड़ भाषा विभाग के अध्यक्ष स्व० महाकवि उल्लूर परमेश्वर ऐयर के अध्यक्षीय अभिभाषण 


से दिये गये हैं । 
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यह स्पष्टतया 'ब्रह्मचर्येण तपसा देवा मृत्युमपाध्नत' (अथर्व, ६. १८) इस वेद मन््र का अनुवाद है जिसमें कहा 
गया है कि ब्ह्मचर्य और तप से विद्वान्‌ लोग मृत्यु पर भी विजय प्राप्त कर लेते हैं । 
(२) त्याग के विषय में तमिल वेद में लिखा है-- 
त्याग से अनेक प्रकार के सुख उत्पन होते हैं, इसलिए अगर तुम उन्हें अधिक समय तक भोगना चाहो तो शीघ्र 
त्याग करो । यह “तेन त्यक्तेन भुंजीथा:” यजु. ४०.१ का अनुवाद हे। --तमिल वेद, पृ० ४८ 
(३) शिक्षा के विषय में तमिल वेद में लिखा है-- 
प्राप्त करने योग्य जो ज्ञान है उसे सम्पूर्ण रूप से प्राप्त करना चाहिए और उसे प्राप्त करने के पश्चात्‌ उसके अनुसार 
व्यवहार करना चाहिए। --तमिल वेद, पृ० ५६ 
यह मन्त्र “मन्त्रश्नुत्यं चरामसि” (सामवेद मं० १७६) अथवा “मय्येवास्तु मयि श्रुतम्‌” (अथर्व, १. १. २) का. 
भावानुवाद है जिनमें वेदज्ञान को प्राप्त करके उसके अनुसार आचरण करने और उसे इस प्रकार अपने अन्दर धारण करने 
का उपदेश दिया गया है । 
(४) सत्य की महिमा वर्णन करते हुए तमिल वेद में लिखा है-- 
मैने इस संसार में बहुत-सी चीजें देखी हैं, मगर मैंने जो चीजें देखी हैं उनमें सत्य से बढ़कर उच्च और कोई चीज 
नहीं । १ --तमिल वेद, पृ० ४३ 
यह स्पष्टतया “नास्ति सत्यात्परो धर्मः” अर्थात्‌ सत्य से बड़ा कोई धर्म नहीं' इसका अनुवाद मात्र है । 
--शान्तिपर्व, १६२. १२४ 
(५) सत्य के विषय में यह वचन कि सचाई क्या है जिससे दूसरों को किसी तरह का जरा भी नुकसान न पहुंचे ? 
उस बात को बोलना ही सचाई है । क्‍ --तमिल वेद, पृ० ४१ 
महाभारत वनपर्व २०८. ४ के “यद्‌ भूतहितमत्यन्तं तत्सत्यमिति धारणा ।" अथवा योगदर्शन २. ३० के व्यास- 
भाष्य के तस्मातू परीक्ष्य सर्वभूतहितं सत्य ब्रूयात” का स्मरण कराता है और उन्हीं का अनुवाद प्रतीत होता है जिनमें कहा 
गया है कि जिससे सब प्राणियों का अत्यन्त हित हो वह सत्य है और इसलिए परीक्षा करके सारे प्राणियों के हितकारक 
सत्य को ही बोलना चाहिए। द 
(६) तमिल बेद' का यह कथन कि-- 


'मनुष्य-जैसी उच्च योनि को प्राप्त कर लेने से भी कोई लाभ नहीं, अगर आत्मा ने सत्य का आस्वादन नहीं किया' 
तथा वह पुरुष धन्य है जिसने गम्भीरतापूर्वक स्वाध्याय किया है और सत्य को पा लिया है । वह ऐसे रास्ते में चलेगा जिससे 
फिर उसे इस दुनिया में आना न पड़ेगा ।? --तमिल वेद, पृ० ५० 


स्पष्टतया “इह चेदवेदीदथ सत्यमस्ति न चेदिहावेदीन्महती विनष्टि: । भतेषु भूतेषु धीरा: प्रेत्यास्मांल्लोकादमृता 

” (२.५) इस: ४ घु विचिन्त्य धीरा: प्रेः कादमृता 
कम हक ६ कै बा का अनुवाद मात्र है जिसका अर्थ है यदि इस जीवन में उस सत्यस्वरूप को 
जान लिया तो ठीक है, अन्यथा बड़ी भारी हानि है । जो नर भय 
जान हें। भारी हानि है । जो उस सत्यस्वरूप ब्रह्म को सब प्राणियों में देखते हैं वे मरकर अमर 
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(७) तमिल वेद का यह कथन कि-- 


यदि तुम चाहते हो कि तुम्हारी सम्पत्ति कम न हो तो तुम अपने पड़ोसी के धन-वैभव को ग्रसने की कामना मत 
--तमिल वेद, पृ० २८ 


२५३ 


करो । 
“मा गृध: कस्य स्विद्धनम्‌” यजु:० ४०. १ के इस वेद मत्र का भावानुवाद है । 
(८) तमिल वेद का यह कथन कि-- 
यदि समस्त प्रजा की पहुंच राजा तक हो और राजा कभी कठोर वचन न बोले तो उसका राज्य सबसे ऊपर होगा । 
. --तमिल वेद, प० ६ 


“विशस्त्वा सर्वा वांछन्तु मा त्वद्‌ राष्ट्रमधिभ्रशत्‌” (ऋग्‌ १०. १७३) तथा “विशि राजा प्रतिष्ठितः" (यजु:० २०. 
९) का अनुवाद मात्र है जिनमें राजा की स्थिति प्रजा पर मानी गई और कहा गया है कि सारी प्रजाएं तुम्हें चाहनेवाली हों, 


ताकि तुम्हें कभी राज्य से भ्रष्ट न होना पड़े । 


(९) साधु प्रकृति पुरुषों को ही ब्राह्मण कहना चाहिए । वही लोग सब प्राणियों पर दया रखते हैं । 
--तमिल वेद, पृ० ५ 

यह वेदशास््रोक्त ब्राह्मण आदर्श के अनुकूल वचन है जो आदर्श 'मित्रस्याहं चक्नुषरा सर्वाणि भूतानि समी क्षामहे' 
(यजु:० ३६. १८) तथा 'कुर्यादन्यनन वा कुर्याद्‌ मैत्रो ब्राह्मण उच्यते' । (मनु० २. ८७) इत्यादि में प्रकट किया गया है । 

(१०) आत्म-संयम के प्रकरण में (तमिल वेद' के पृ० २० पर जो यह लिखा है कि-- 

जो मनुष्य अपनी इन्द्रियों को उसी तरह अपने में खींचकर रखता है जिस तरह कछुआ अपने हाथ-पांव को खींचकर 
भीतर छिपा लेता है, उसने अपने समस्त आगामी जन्मों के लिए खजाना जमा कर रखा है। --तमिल वेद पृ० २० 

यह उपमा स्पष्टतया भगवद्गीता (२. ५८) के 'यदा संहरते चाय॑ कूर्मोउडनीव सर्वशः । इन्द्रियाणीन्द्रियार्थेभ्य,, 
तस्य प्रज्ञा प्रतिष्ठिता ॥” इस श्लोक से ली हुई है जिसमें स्थितप्रज्ञ का लक्षण करते हुए कहा गया है कि जब मनुष्य अपनी 
इन्द्रियों को बाह्य विषयों से ऐसे अन्दर की ओर खींच लेता है जैसे कछुआ अपने अझें को, तब उसकी बुद्धि स्थिर होती 
है । द 

(११) श्री तिरुवल्लुवारं की यह उक्ति कि-- 


घमण्ड में चूर होकर जिन्होंने तुम्हें हानि पहुंचाई है उन्हें अपनी भलमनसाहत से विजय कर लो । विदुर नीति तथा 
महाभारत के 'अक्रोधेन जयेत्क्रोधम्‌, असाधुं साधुना जयेत्‌ । जयेत्कदर्य दानेन; जयेत्सत्येन चानृत: ॥ (उद्योगपर्व ७१. ५९ 
तथा 'न पापे प्रति पाप: स्यात्‌, साधुरेव सदा भवेत्‌” ) ॥ इत्यादि से ली हुई प्रतीत होती है, जिनका अभिप्राय यह है कि 
क्रोध को अक्रोध से, दुर्जज को सज्जनता से, कृपण को दान से और असत्य को सत्य से जीतना चाहिए। पापी के प्रति भी 


पापी नहीं बनना चाहिए, प्रत्युत सदा साधु ही बने रहना चाहिए । 

(१२) निरामिष भोजन के विषय में श्री तिरुवल्लुवार के निम्न प्रकार के उपदेश अत्युत्तम हैं जिनमें उन्होंने कहा 
१. भला उसके दिल में तरस कैसे आयेगा जो अपना मांस बढ़ाने की खातिर दूसरों का मांस खाता है? 
२... फजूल खर्च करनेवाले के पास जैसे धन नहीं ठहरता, ठीक इसी तरह मांस खानेवाले के हृदय में दया नहीं रहती । 
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जीवों की हत्या करना निस्सन्देह क्रूरता है, मगर उनका मांस खाना तो एकदम पाप है । 


५ बेचनेवाला ही प्र रहेगा 

४ अगर दुनिया खाने के लिए मांस की कामना न करे तो उसे बेचनेवाला कोई आदमी ही न रहेगा । 

५... अगर मनुष्य दूसरे प्राणियों की पीड़ा और यन्त्रणा को एक बार समझ सके, तो फिर वह कभी मांस खाने की इच्छा 
न करे | द 

६... जानदारों को मारने और खाने से परहेज करना सेकड़ों यज्ञों में बलि अथवा आहुति देने से बढ़कर है । 

७. देखो ! जो पुरुष हिंसा नहीं करता और मांस खाने से परहेज करता है, सारा संसार हाथ जोड़कर उसका सम्मान 


करता है । --तमिल वेद, पृ० ३७-३८ 


ये वचन 'यथा मांस यथा सुरा, यथाक्षा अधिदेवने । यथा पुंसो वृषण्यत: खत्रियां निहन्यते मन: ॥' 

“पशूंख्रायेथाम्‌।” “कृत्यामपसुव” (हिंसा का परित्याग करो) इत्यादि वेद-वचनों और-- 

नाकृत्वा प्राणिनां हिंसा, मांसमुत्पद्यते क्वचित्‌ | न च प्राणिवधः स्वर्ग्य, तस्मान्मांसं विवर्जयेत्‌ ॥ ५. ४८ । 

समुत्पत्ति च मांसस्य, वधबन्धो चदेहिनाम्‌। प्रसमीक्ष्य निवर्तेत, सर्वमांसस्थ भक्षणात्‌॥ ५. ४९। 

अनुमन्ता विशसिता, निहन्ता क्रयविक्रयी। संस्कर्ता चोपहर्ता च, खादकश्चेति घातका: ॥ ५. ५१ । 
इत्यादि मनुस्मृति के वास्तविक श्लोकों से लिये प्रतीत होते हैं जिनका भावार्थ यह है कि मांस, शराब, जुआ, व्यभिचार ये 
सब परित्याज्य हैं और मन को नीच बनानेवाले हैं । पशुओं की रक्षा करनी चाहिए और उनकी हिंसा का परित्याग करना 
चाहिए । प्राणियों की हिंसा किये बिना मांस की प्राप्ति नहीं होती ओर हिंसा करना स्वर्ग की ओर ले-जाने वाला पुण्य-कर्म 
नहीं, अत: मनुष्य को चाहिए कि वह मांस का परित्याग कर दे । मांस की उत्पत्ति और प्राणियों की हिंसा और बन्धन को 
देखकर सब प्रकार के मांस से मनुष्य को निवृत्त रहना चाहिए । न केवल पशुहिंसा करनेवाला घातक (हत्यारा) कहलाता है 
बल्कि उसके लिए अनुमति देनेवाला, काटनेवाला, उसे खरीदने और बेचनेवाला, उसमें मसाले आदि लगानेवाला, 
परोसनेवाला और खानेवाला ये सब घातक माने जाते हैं । 

(१३) त्रिक्कुरल' का यह वचन कि-- 

शरीर की स्वच्छता का सम्बन्ध तो जल से है, मगर मन की पवित्रता सत्य-भाषण से ही सिद्ध होती हे । 

--तमिल वेद, पृ० ४२ 

मनुस्मृति (५. १०९) के “अद्धिगांत्राणि शुद्धयन्ति, मनः सत्येन शुद्धयति ॥” का अनुवादमात्र है|. 

(१४) त्रिक्कुरल का यह वचन कि-- 

जम्मों की जननी अविद्या से छुटकारा पाना और सच्चिदानन्द को प्राप्त करने की चेष्टा करना ही बुद्धिमानी है । 


--तमिल वेद, पृष्ठ ५२ 
तस्य हेतुरविद्या अविद्या क्षेत्रमुत्तरेषां प्रसुप्ततनुविच्छिन्‍नोदाराणाम्‌ । --योग पा० २ 
इह चेदवेदीदथ सत्यमस्ति, न चेदिहावेदीन्महती विनष्टि:॥ -- केन० २.५ 


इत्यादि योगदर्शन और उपनिषद्‌-वचनों का अनुवाद है । अन्य भी सैकड़ों वचन ' त्रिक्कुरल' से उद्धृत किये जा सकते हैं 
जिनसे स्पष्ट है कि वे वेदों, उपनिषदों, मनुस्मृति, महाभारत, गीता तथा योगदर्शनादि से लिये गये न लक 
का दावा करना संस्कृत-साहित्य से अपनी नितान्त अनभिज्ञता प्रकट करना है । 
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(१५) वह पुरुष धन्य है, जिसने गम्भीरतापूर्वक स्वाध्याय किया है ओर सत्य को पा लिया है । 
--तमिल वेद, पृ० ५० 


२५५ 


इत्यादि वाक्यों में निर्दिष्ट स्वाध्याय से वेदादि का स्वाध्याय अभीष्ट प्रतीत होता है । 


(१६) 'वेद भी अगर विस्मृत हो जाएं तो फिर याद कर लिये जा सकते है, मगर सदाचार से यदि एक बार भी 
मनुष्य स्खलित हो गया तो सदा के लिए अपने स्थान से भ्रष्ट हो जाता है ।” --तमिल वेद, पृ० २२ 


इत्यादि वाक्यों में भी वेदों को स्मरण करना उत्तम माना गया है । ऋषि-महर्षियों के प्रति 'त्रिक्कुरल' के लेखक 
की अगाध श्रद्धा निम्न प्रकार के अनेक वचनों द्वारा प्रकट होती है-- 


(१७) यदि आत्मिक शक्त से परिपूर्ण ऋषिगण तुम पर क्रुद्ध हैं तो विविध प्रकार के आनन्दोच्छवास से उल्लसित 


तुम्हारा जीवन और समस्त ऐश्वर्य से पूर्ण तुम्हारा धन कहां होगा ? --तमिल वेद, पृ० १५ 
(१८) वह महान्‌ देश है जो फसल की पैदावार में कभी नहीं चूकता और जो ऋषि-मुनियों तथा धार्मिक धनिकों 
का निवास-स्थान हो । --तमिल वेद, पृ० ९६ 


इस ग्रकार यह स्पष्ट है कि द्राविड़ों के परम मान्य (जिन्हें वे महर्षि तक की उच्च पदवी से सम्मानित करते है) 
श्री तिरुवल्लुवार्‌ आर्य धर्म, आर्य साहित्य और आर्य संस्कृति से अत्यधिक प्रभावित थे । यह सर्वसम्मत है कि इनका प्रभाव 
दक्षिण भारत के साहित्य पर बहुत अधिक पड़ा । 


द्राविड़ सभ्यता की देन 

“वैदिक एज” के लेखकों ने द्राविड़ सभ्यता को श्रेष्ठ बताने और आर्य सभ्यता को हीन दिखाने का प्रयल 
स्थान-स्थान पर किया प्रतीत होता है । पृ० १५४ पर लिखा है-- 

[॥686 798शं0909॥-$9840॥8 7९08070680॥ 960]6 ॥ 09 ८76 72800॥90]6 07 
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ये द्राविड़ भाषा-भाषी थे जो नगरों और नागरिक संस्कृति के लिए अथवा सच्चे अर्थो में सभ्यता के लिए उत्तरदाता 
थे । यह बात उनके द्राविड़ सभ्यता के प्रति पक्षणात को छोड़कर और कुछ सूचित नहीं करती । प्रथम तो यह बात सर्वथा 
सन्दिग्ध है कि हड़प्पा और मोहंजोदड़ो की सभ्यता द्राविड़ों से ही प्रधानतया प्रभावित थी, क्योंकि उसकी लिपि को अब 
तक ठीक-ठीक पढ़ा नहीं जा सका और 'वैदिक एज्‌' के लेखकों को भी स्वीकार करना पड़ा है कि इस बात को निश्चित 


रूप में नहीं कहा जा सकता । द 
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निश्चय नहीं कि हड़प्पा और मोहंजोदड़ो के नगर-निर्माता द्राविड़ 
सैकड़ों मुहरों की लिपि का ज्ञान न हो जाये, 


निा३98 ॥0 १(०0॥8॥|00व70. 


अर्थ यही है कि “हमें इस बात का पूर्णतया नि 
भाषा-भाषी थे, यद्यपि अधिक सम्भावना यही है कि वे ऐसे ही थे । जब तक उन 
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और न इस विचार का खण्डन किया जा ।” विद्वानों का इस विक्षय में गम्भीर 
इसे न सिद्ध किया जा सकता है और न इस विचार का खण्डन किया जा सकता है । दल र 
मतभेद है और अनेक विद्वान्‌ इस विचार के हैं कि आर्यो ने ही इन नगरों का निर्माण किया था । हम जो द्राविड़ों को आरयों 
की हो शाखा मानते हैं, इस वाद-विवाद को ही निरर्थक और हानिकारक समझते हैं । प्राचीन आर्य जो रामायणकाल और 
उससे भी पूर्व वेदिक युग के थे, नगरों और बड़े-बड़े भवनों का निर्माण करने में बड़े सिद्धहस्त थे । वेदों में हजारों स्तम्भों 
वाले भवनों का वर्णन है जहां राजा और उसके प्रधानमन्री निवास करें, यथा-- 
राजानानभिट्ठहा ध्रुवे सदस्युत्तमे | सहस्नस्थूण आसते ॥ न 05 
अथर्ववेद का शाला सूक्‍्त इस विषय में दर्शनीय है, जहां-- 
या द्विपक्षा चतुष्पक्षा षटपक्षा या निमीयते। 
अष्टापक्षा दशपक्षां शालां मानस्य पत्लीम्‌ अग्निर्गर्भ इवाशये ॥ --अथर्व० ९. ३. २१ 
इस प्रकार के मन्नों में २, ४, ६, ८ या १० तक कमरोंवाले मकानों के बनाने का विधान है । इन बातों को ये भी 
दें तो रामायणकाल में अयोध्यानगरी का जो वर्णन है उस पर ध्यान देने से यह कहने का किसी निष्पक्ष व्यक्ति को साहस 
नहीं हो सकता कि नगर बनाना आर्य; ने द्राविड़ों से सीखा । आर्यों का वर्णन करते हुए वाल्मीकि मुनि ने लिखा है-- 
अयोध्या नाम नगरी, तत्नासील्लोकविश्रुता | मनुना मानवेन्द्रेण, या पुरी निर्मिता स्वयम्‌॥ 
राजमार्गेण महता, सुविभक्तेन शोभिता। मुक्तपुष्पावकीर्णेन, जलसिक्तेन नित्यश: ॥ 
गृहगाढामविच्छिन्नां, समभूमो निवेशिताम्‌। कपाटतोरणवतीं, सुविभक्तान्तरापणाम्‌ ॥ 
उच्चाद्टालघ्वजवती, शतघ्नीशतसंकुलाम्‌। प्रासादे रलविकृतेः, पर्वतैरिव शोभिताम्‌ ॥ 
उद्यानाग्रवणोपेतां, महतीं सालमेखलाम्‌। सर्वरलसमाकीर्णा, विमानगृहशोभिताम्‌ ॥ 
चित्रामष्टापदाकारां, वरनारीगुणेर्युताम्‌। दुर्गगम्भीरपरिखां, .. दुर्गामन्यैर्दुरासदाम्‌ ॥ 
सर्वयन्त्रायुधवतीम्‌, उषितां सर्वशिल्पिभि: । वाजि वारण संपूर्णा, गोभिरुष्टे: खरैस्तथा ॥ 
सामन्तराजसंघेए्चु, बलिकर्मभिरावृताम्‌। नानादेशनिवासैश्च वणिग्भिरुपशोभिताम्‌ ॥ 
* सूतमागधसंबाधां,  श्रीमतीमतुलप्रभाम्‌। वधूनाटकसंघेश्चु, संयुक्‍तां सर्वत: पुरीम्‌॥ 
तां तु राजा दशरथो महाराष्ट्रविवर्धन: | पुरीमावासयामास, दिवि देवपतिर्यथा॥ 
--वाल्मीकि रामायण, बा० कां०, सर्ग ३ 
अर्थात्‌ अयोध्या नाम की जगद्विख्यात नगरी थी जिसे स्वयं महाराज मनु ने बनवाया था । उसमें बड़े चौड़े-चौड़े 
राजमार्ग बने हुए थे जिन पर प्रतिदिन छिड़काव होता था । रलों से जटित पर्वतों की तरह महलों से वह नगरी शोभित थी । 
सब जगह तोरणध्वजादि लगे हुए थे । वहां बाजार आदि उत्तमता से बने हुए थे । सैकड़ों तोपें वहां थीं। आमों के बड़े-बड़े 
बाग चारों ओर थे ओर साल के वृक्ष बड़ी संख्या में लगे हुए थे | विमानगृहों से वह शोभित थी । किले के चारों ओर खाई 
खुदी हुई थी और इस प्रकार शत्रु उस पर सुगमता से आक्रमण नहीं कर सकते थे । सब प्रकार के यत्र और अख्रशख्त्र वहां 
रखे हुए थे और सब प्रकार के शिल्पी उसमें निवास करते थे । हाथी, घोड़े, गौ, ऊंट, गधे आदि पशुओं से भी वह भरी हुई 


थी । भिन्न-भिन्न देशों से आये हुए राजदूत और व्यापारी वहां निवास करते थे । महिलोपयोगी नाटकादि 
व्यवस्था थी । ऐसी पुरी में उस समय दशरथ राज्य करता था | [ की भी वहां अच्छी 
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आयता दश च द्वे च, योजनानि महापुरी । श्रीमती त्रीणि विस्तीर्णा, सुविभक्तमहापथा || --बालकाण्ड ३. ३ 


अर्थात्‌ यह अयोध्या नगरी १२ योजन (४८ मील लम्बी) और 
हे हर ३ योजन (१२ मील) चौड़ी थी । बड़ी-बडी सडकें 
एक विशेष क्रम में विभक्त थीं । रामराज्य में वहां को सदाचार-विषयक अवस्था का वर्णन करते हुए लिखा है-- । 

प्रहष्टटुदितो लोक:, पुष्टस्तुष्ट: सुधार्मिक: । 
निरामयो विशोकश्चु, रामे राज्यं प्रशासति। । 
नरास्तुष्टा धने: स्वे: स्वैरलुब्या: सत्यवादिन:। 
मुदिता: शीलवृत्ताभ्यां महर्षय इवामला: ॥ 
कामी वा न कदयों वा, नृशंसः पुरुष: क्वचित्‌ । 
द्रष्टं शक्यम्रयोध्यायां, नाविद्वान्‌ न च नास्तिक: ॥ --बा० कां०, ४. ४ 


अर्थात्‌ सब लोग अत्यन्त प्रसन थे । सब हृष्ट-पुष्ट, बहुत ही धार्मिक रोग और शोक से रहित थे । अपने-अपने 
धन से सब सन्तुष्ट और लोभरहित तथा सत्यवादी थे । सदाचार और उत्तम स्वभाव के कारण सब प्रसन्‍न तथा महर्षियों की 
तरह पवित्र थे । सारी अयोध्या में एक भी कामी, कृपण, क्रर, अविद्वान्‌ नास्तिक दिखाई नहीं देता था । 
नानाहिताग्निर्नायज्वा, न क्षुद्रो वा न तस्कर: । कश्चिदासीदयोध्यायां, न चावृत्तो न संकर: ॥ 
>-बा० कां०, ४. ८ 
अर्थात्‌ कोई अमिनहोत्रादि नियमों का पालन न करनेवाला, कमीना, चोर दुराचारी और व्यभिचारोत्पन अयोध्या 
नगरी में न था । सर्ग ८ में वाल्मीकि कहते हैं-- 
शुचीनामेकबुद्धीनां, सर्वेषां संप्रजानताम्‌ । 
नासीत्पुरे वा राष्ट्र वा, मृषावादी नर: क्वचित्‌ ॥ १४ ॥ 
क्वचिन्न॒ दुष्टस्तत्रासीत्‌ू परदाररतिरनर: । 
प्रशान्तं सर्वमेवासीद्‌ राष्ट्र पुरवरं च तत्‌॥ १५ ॥ 


अर्थात्‌ सब अयोध्यावासी ज्ञान-सम्पन्न, पवित्र और मिलकर विचार करनेवाले थे । उस सारे अयोध्या नगर में ही 
नहीं, सारे राष्ट्र में भी कहीं कोई असत्यवादी पुरुष न था । कहीं दुष्ट और व्यभिचारी परख्रीसड़ करनेवाले पुरुष का चिह्न तक 
वहां दिखाई न देता था । इस प्रकार वह अयोध्या का नगर और सारा राष्ट्र अत्यन्त शान्ति से युक्त था । 


महाभारत में इन्द्रप्रस्थादि का जो आश्चर्यजनक वर्णन पाया जाता है उसका ग्रन्थविस्तार-भय से यहां उल्लेख नहीं 

किया जा सकता । किन्तु इतना लिखना पर्याप्त है कि इस प्रकार के वर्णनों से वैदिक एज्‌' के लेखकों के इस कथन की 

अयथार्थता सिद्ध होती है कि नगरनिर्माण-विद्या और नागरिक सभ्यता द्राविड़-भाषाभाषियों की देन है । इन द्राविड़ लोगों 

विषय में कहा जाता है कि ये समुद्रों की यात्रा जहाज़ों द्वारा करते हुए अन्य देशों से व्यापार करते थे। यह अच्छी बात 

है किन्तु जहाजों में केवल द्राविड़ लोग यात्रा और व्यापार करते थे इसका कोई प्रमाण नहीं । वेदों में जहाजों का वर्णन तो 
अनेक मत्रों में है--- 

अनारम्भणे तदवीरयेथामनास्थाने अग्रभणे समुद्रे। 


यदश्विनाउह थुर्भुज्युमस्तं शतारित्रां नावमातस्थिवांसम्‌ ॥ --क्रंगू० १. ११६. ५ 
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जप वेदों का यथार्थ स्वरूप 
सत्रामाणं पृथिवीं द्यामनेहसं सुशर्माणमदिति सुप्रणीतिम्‌ । 
देवीं नाव॑ स्वरित्रामनागसमस्रवन्तीमारुहेमा स्वस्तये ॥ 
नंघगू० १०, ६३. १० 
सौ चप्यू वाली नौ” छोटी नौका नहीं हो सकती । गहरे समुद्र में चलनेवाली 'नौ' जहाज ही हो सकता है । वेद के 
आदेशानुसार आर्य लोग भी जहाजों में समुद्र की यात्रा और व्यापार किया करते थे, जैसा सुप्रसिद्ध ऐतिहासिक डॉ० राधाकुमुद 
मुखर्जी ने 59# 072 ॥ /002॥६ ॥08 नामक पुस्तक में सप्रमाण बताया है । अत: इसे द्राविड़ों की ही मौलिक देन 
कहना एक भूल है । 
जहां तक धर्म और समाज के क्षेत्र में द्राविड़ों की देन का प्रश्न है, स्वयं द्राविड़ लेखकों के उदाहरणरूपेण ()#ञ॥ 
8॥0 9]7830 0[ ]6 [ध॥5 के लेखक श्री रामचन्द्र दीक्षितार ओर पु॥6 &॥९ंशा |)8एं0०५॥5 के लेखक श्री 
टी० आर० शेष अय्यंगार एम०ए० के अनुसार ये निम्नलिखित हैं-- 


(१) माता के रूप में देवी की पूजा ([]6 पर०ण५॥ ० 6 77घ707 ए00085$$) काली, भद्गरकाली, भगवती, 
अम्मां, दुर्गा इत्यादि के रूप में जो पूजा प्रचलित है वह द्रविड़ों ने चलाई । वह पूजा मांसमद्यमीनादि द्वारा तन्त्रग्नन्धों में बताई 
गई जैसा 'कुलार्णव तन्त्र' में लिखा है-- 

मद्यमांसविहीनेन, न कुर्यात्यूजनं शिवे । न तुष्यामि वरारोहे, भगलिझझमृतं विना ॥ 

अर्थात्‌ हे पार्वति ! मद्यमांस के बिना पूजा न करनी चाहिए। मैं उसके और लिड्-पूजादि के बिना सन्तुष्ट नहीं 
होता । यदि यह मानें कि इस कुत्सित रूप में पूजा द्राविड़ों की देन है (जैसा सभी मानते हैं) तो इसमें अभिमान की नहीं, 
वस्तुत: लज्जा की बात है । हां, वेदादि शाख्नरों में परमेश्वर को पिता के साथ-साथ माता के रूप में भी माना गया है 'त्वं हि 
नः पिता वसो त्व॑ं माता शतक्रतो बभूविथ । अधाते सुम्नमीमहे” ॥--ऋग० (८. ९८. ११) “पिता माता सदमिन्मानुषाणाम्‌ ॥” 

(ऋगू० ६. १. ५) किन्तु यह भैंसों, बकरों, शराब, सम्भोगादि द्वारा कुत्सित पूजा द्रविड़ों की देन है । 


(२) इसके साथ ही सम्बद्ध लिड्ढ (पुरुष के जननेन्द्रिय और नारी की योनि) की पूजा (/208॥2 ९०५9) है 
जो द्रविड़ों ने प्रचलित की । इसे उपर्युक्त दोनों तथा अन्य लेखक मानते हैं | शिव की पूजा को भी अधिकतर द्रविड़ों की 
देन बताया जाता है । 6 ,8॥८०॥ [)8५॑0वथ्वा5 के लेखक श्री शेष अय्यज्ञर एम०ए० ने डॉ० स्टीवन्सन के मत 
को उद्धृत करते हुए उसका समर्थन किया है कि-- 
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कल ०9५ ].२. 8॥695॥8 [/८॥९227, ? 50 
भावार्थ यह है कि डॉल स्टीवन्सन का मत है कि शिव तमिलवालों का देव है जिसकी दो रूप में पूजा की जाती 
थी; एक तो ध्यात का आध्यात्मिक तत्व और एक भौतिक प्रतीक--लिड्ग--अदृश्य के प्रतिनिधि के रूप में | रावण के 
विषय में कहा जाता है कि वह लिड्र का बड़ा पक्का उपासक था जिसकी पूजा वह गन्ध-पुष्पादि से करता था । इस कुत्सित 
लिज्ञ पूजा पर क्या गर्व किया जा सकता है ? इससे तो हमारे देश के सदाचार का नाश ही हुआ है। न्‍ 
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यत्र यत्र प्रयाति सम, रावणो राक्षसेश्वर: । जाम्बूनदमयं लिड़ तत्र तत्र सम नीयते ॥ 
ऐसा वाल्मीकि रामायण में वर्णन है कि रावण जहां-जहां जाता था वह सुवर्णमय लिड़ को साथ ले जाता था । 


वेदों में शिश्नदेवों (कामियों) की बड़ी निन्‍्दा है और लिखा है “मा शिश्नदेवा अपि गुक्रतं न:” अर्थात्‌ लिड्र की 
पूजा करनेवाले कामी व्यसनी पुरुष हमारे यज्ञों में कभी न आयें । 


२५९ 


-क्रेंगू० ७. २१. ५ ॥ शिश्नदेवा:--अब्रह्मचर्या; निरु० ४. ३. १९ 


(३) द्राविड़ों की तीसरी देन वृषभ और नागपूजा की है । मोहंजोदड़ो में भी लिड्रपूजा और उसके साथ वृषभ और 
नाग (बैल और सांप) की पूजा प्रचलित होने के प्रमाण पाये गये हैं । इन दोनों पर भी क्या गर्व किया जा सकता है ? ये सब 
अज्ञानसूचक बातें हैं जिनसे व्यक्ति, समाज वा राष्ट्र का भला नहीं हो सकता, यद्यपि श्री रामचन्द्र दीक्षितार ने बड़े गर्व के 
साथ लिखा है कि-- े 
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अर्थात्‌ हम दक्षिण भारत में नागक्काल (नाग देवता) के रूप में सर्प की पूजा करते हैं । यद्यपि सारे दक्षिण भारत 
में यह नाग-पूजा लोकप्रिय है, मालाबार में तो यह विशेषतया लोकप्रिय है । इसका सन्तानोत्पत्ति से सम्बन्ध माना जाता है । 
अब तक भी यह विश्वास प्रचलित है कि एक वन्ध्या स््री सन्‍्तानवती हो जाती है, यदि वह नाग देवता की पूजा करती है । 


ऐसे अन्धविश्वास और इस प्रकार की नागादिपूजा को हम तो अत्यन्त हानिकारक तथा अज्ञानसूचक समझते हैं । 
इस पर क्या कोई गर्व कर सकता है ? 


(४) द्वाविड़ों की चतुर्थ देन चन्द्र की पूजा है-- _ 
पगुशठ 8ए.0$ एण पार 6५ [धयाग। ०णराणार एणजञाा07060 6 ग0०, 
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यह भी अज्ञानसूचक प्रथा है; और कुछ नहीं । देवदासी की कुत्सित प्रथा भी द्राविड़ों की देन है । इसी प्रकार 
देवी-देवताओं को बाल भेंट करने की प्रथा है । प्रायः लेखकों ने बताया है कि द्राविड़ों के सम्पर्क से ये सब प्रथाएं बेबीलोन, 
सुमेरिया, ग्रीस तथा अन्य देशों में भी प्रचलित हुईं, किन्तु हमें इनमें कोई ऐसी बात प्रतीत नहीं होती जिसे वस्तुतः उच्च 
सभ्यता और ज्ञान की उन्नति का द्योतक माना जाये । ये तो अज्ञान युग की हानिकारक प्रथाएं थीं। वे यदि अन्य देशों में 


प्रचलित भी हुईं तो इन पर क्या हर्ष प्रकट किया जा सकता है ?. द 


हां, एक बात है जिस पर वस्तुतः गर्व किया जा सकता था, यदि वह सचमुच ठीक होती । पह्न७ 570०४ 
7)9५09॥9' के लेखक श्री टी०आर० शेष अय्यड्रर ने प्रो० मैक्डॉनल्ड का मत उद्धृत करते हुए लिखा है कि-- 


वेदों का यथार्थ स्वरूप 
२६० 
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अर्थात्‌ पुरर्जन्म का सिद्धान्त वेदों और प्राचीन ब्राह्मण-मन्धों में बिल्कुल नहीं पाया जाता । यह सम्भव है कि वेदों 
में पुर्जन्म के सिद्धान्त का प्रतिपादन नहीं । हम इसकी अयथार्थता को आगे दशम अध्याय में सप्रमाण बतायेंगे, अत: इस 
विषय के विवेचन को हम सर विलियम हन्टर की [70॥श॥ 7 आ8० के एक उद्धरण के साथ अभी यहीं समाप्त करते 
हैं । सर विलियम हन्टर ने लिखा-- 
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अर्थात्‌ कट्टरपन्थी हिन्दू दुर्भाग्यवश मध्यकालीन अच्छी-बुरी सब प्रथाओं के लिए वेद के प्रमाण का दावा करने 
का स्वभाव रखते हैं । वास्तविक तथ्य यह है कि ये मध्यकालीन प्रथाएं जो आधुनिक हिन्दू धर्म का आधार भूत हैं, अनायों 
के अन्धकार और आर्यों की ज्योति का संयुक्त परिणाम हैं । शक, नाग और तथाकथित आदिनिवासियों ने मानव-कष्ट के. 
श्रति अपनी उपेक्षा और उदासीनता, बहुपतित्व की प्रथा और भय तथा रुधिर की पूजा आदि के कारण हिन्दू विधिविधान, 
हिन्दू धर्म को भयड्डर बनाना और महिलाओं की स्थिति को निकृष्ट बनाना, इन पर अपनी गहरी छाप छोड़ी है । पाश्चात्य 
विद्वानों के अनुसन्धान ने सिद्ध कर दिया है कि हिन्दू धर्म के सबसे बुरे रूप--सती प्रथा--का वेदों में कोई प्रमाण नहीं । 
जब इस बात को समझ लिया जायेगा कि हिन्दू धर्म के अन्य काले रूप भी वेदों पर आश्रित नहीं, अपितु वे आर्य सभ्यता 
और अनार्य बर्बरता के मध्य एक समझौते का परिणाम हैं, तब सुधारकों का आधा काम पूर्ण हो जायेगा । यह एक सच्ची 
अन्तश्ररणा है कि भारत के महत्त्वपूर्ण आधुनिक आन्दोलन मध्यकालीन हिन्दू धर्म को प्रामाणिकता को अस्वीकृत करते हुए 
वेद के नाम पर अपील करते हैं। 


यह लिखने की आवश्यकता नहीं कि सर विलियम हन्टर का संकेत मुख्यतया वेदों पर आश्रित आर्यसमाज के 
आन्दोलन की ओर है । [_] मुख्यतया बेदों पर आश्रित आर्यसमाज 





वेदों का यथार्थ स्वरूप 
२६१ 


नवम अध्याय 


वेदों के अंगभंग (काट-छांट) का अनुचित प्रयत्न 

“वैदिक एज्‌' में जहां अन्य आक्षेप-योग्य बातें है जिनमें से कइयों पर हमने इस पुस्तक के गत अध्यायों में सप्रमाण 
विचार किया है, वहां एक बड़ी आक्षेप-योग्य बात उनकी वेदों के अड्र-भड़ वा काट-छांट की अत्यन्त अनुचित दुस्साहसपूर्ण 
चेष्टा है । उनके अनुसार ऋग्वेद के अष्टम मण्डल में बालखिल्य सूक्त, जो संख्या ११ हैं पीछे से ऋग्वेद में मिलाये गये । 
दशम मण्डल सारा पीछे से ऋग्वेद में जोड़ दिया गया, क्योंकि इसकी भाषा अन्य मण्डलों से भिन्न है और श्रद्धा, दान, 
नासदीय सूकतादि दार्शनिक तथा अन्य प्रकार के सूकत हैं । 

अथर्ववेद के १५, १७, १८, १९ और २० काण्ड पीछे से मिलाये गये और सारा अथर्ववेद ही पीछे से वेदों में 
सम्मिलित किया गया, पहले नहीं था । यजुर्वेद में भी तैत्तिरीय संहिता वा कृष्ण यजुर्वेद ही प्राचीन है, वाजसनेय संहिता जिसे 
शुक्ल यजुर्वेद के नाम से भी कहा जाता है, अपेक्षया अर्वाचीन है । सामवेद तो ऋग्वेद के मन्त्रों की चोरी है; इसमें नवीनता 
वा मौलिकता कुछ नहीं । ऐसे ही अन्य वेदों के अनेक भाग हैं जिन्हें पीछे की मिलावट सिद्ध करने का प्रयास 'वैदिक एज्‌' 
के लेखकों ने किया है । हम इन बातों का सप्रमाण विवेचन इस अध्याय में करेंगे । यह तो स्पष्ट है कि इन विषयों में 'वैदिक 
एज्‌' के लेखकों ने कोई मोलिकता नहीं दिखाई, पाश्चात्य लेखकों का ही अविवेकपूर्ण अनुसरण किया है । वैदिक शिक्षाओं 
के विषय में जो भ्रान्तियां इस ग्रन्थ में पाई जाती हैं--ेदों में पुर्जन्म के सिद्धान्त का अभाव अथर्ववेद तथा अन्य वेदों में 
जादू-टोने, बहुविवाह का प्रतिपादन इत्यादि, इनका विवेचन हम अगले अध्याय में सप्रमाण करके उपसंहार करेंगे । 


क्या दशम मण्डल पीछे से मिलाया गया ? 
सबसे पहले हम दशम मण्डल के विषय में विचार करेंगे कि उसे पीछे की मिलावट क्‍यों माना जाये ? अन्य 
पाश्चात्य विद्वानों का इस विषय में अविवेकपूर्वक अनुसरण करते हुए 'वैदिक एज के लेखकों ने भी पृ० २२८ पर लिख 
दिया है कि-- | 
पृशर& (था0त ४७॥08]9 5 गाधशा।8909 8 [867 3007007॥, ०0 88ण्थाए व णाधाघ९था. 
< --४3006 2726, ? 228 
अर्थात्‌ ऋग्वेद का दशम मण्डल स्पष्टतया पीछे की मिलावट है जिसमें अथर्ववेद जैसी जादू-टोने की बातें पाई 
जाती हैं । एक दूसरे स्थान पर वे लिखते हैं-- 
गु॥8 [॥6 [७000 १/७॥09]9 $ ]9808 ॥॥ 07ट्वा॥ #90॥ ॥8 ग56 ॥65 ॥0986ए९॥ 9९०५ 
0०६8०॥ 707 06 €श०९7५6 07 ॥6 8020826. ---४९०6 3726, ? 229 
अर्थात्‌ दशम मण्डल पहले ९ मण्डलों की अपेक्षा पीछे बना, यह बात भाषा की साक्षी से पूर्णतया निश्चित है । 
इसके उदाहरण के रूप में जो बातें वैदिक एज_ में पृ० ३३९ पर दिखाई गई हैं वे अधिकतर कल्पित हैं। एक 
ही ग्रन्थकार अपने ग्रन्थ में कई प्रकार की भाषा का प्रयोग कर देता है । कहीं भाषा सरल होती है, कही मान पाप कठिन । 
वेद तो सभी प्रकार के मनुष्यों के लाभार्थ हैं । उनमें कहीं तो 'विश्वानि देव सवितदुरितानि परासुव । यद भट्ट तन आसुव ॥ 


# ९ बट 

“०१ आवक #& 
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* और कहीं ऐसे कठिन कि बड़े-बड़े बुद्धिमानों को भी उनका वास्तविक अर्थ जानने के लिए 
हक लत का प्रयोग करना पड़े । ऐसा कोई नियम नहीं कि अमुक प्रकार के शब्द वहां अवश्य आने चाहिएं 
और यदि वे शब्द न आयें तो उसे नवीन समझ लेना चाहिए। वैदिक एज्‌ के लेखक कहते हैं कि दशम मण्डल में लोक, 
मोघ विसर्ग, गुप्‌ इत्यादि कई नये शब्द आते हैं जो सिवाय ग्रक्षिप्त भागों और बालखिल्य सूक्तों के ऋग्वेद के अन्य भागों 
में नहीं पाये जाते हैं । जहां वे पाये जाते हैं उन्हें अपनी कल्पना से पहले ही प्रक्षिप्त मान लेते है जिसके लिए कोई प्रमाण 
आपके पास नहीं | बालखिल्य सूकतों पर हम इसी अध्याय में आगे विचार करके दर्शाएंगे कि उन्हें प्रक्षिप्त मानने का कोई 


कारण नहीं । ८ 
'लोक' शब्द ऋग्वेद के अन्य मण्डलों में 
वस्तुत: लोक: यह शब्द दशम मण्डल के अतिरिक्त निम्म स्थानों पर आया है-- 


ऋग्वेद १९३:६६ २.३०.६; ३.२.९; ४.१७. १७; ५.४ ११; ६. २३. ३,७; ६.४७. ८; 
६.७३. २; ७२०२; ७.३३.५; ७.६०.९; ७.८४ २; ७.९९.४ ८.१००.१२३ ९.९२. ६; 'लोका:' 
यह बहुवचनान्त शब्द ऋग्‌० ९. ११३. ९ 'लोके' यह सप्तमी एकवचन का प्रयोग ऋग्‌ू० ३. २९. ८; ५. १. ६; 
९, ११३. ७२; इतने स्थलों पर दशम मण्डल के १०. ८५. २४ के अतिरिक्त आये हैं | इन भागों को 'वैदिक एज्‌' वाले 
भी प्रक्षिप्त नहीं मानते | फिर आश्चर्य है कि ऐसी अयथार्थ, तथ्यविरुद्ध बात उन्होंने केसे लिख दी ! 


. “मोघ' शब्द अन्य मण्डलों में 
'मोघम्‌' का प्रयोग ऋग्वेद के दशम मण्डल के अतिरिक्त सप्तम मण्डल के निम्न मन्त्रों में पाया जाता है-- 
यदि वाहमनृतदेव आस मोघ॑ वा देवां अप्यूहे अग्ने । “क्रेगू० ७. १०४. १४ 
अधा स वीरे्दशभिवि यूया यो मा मोघ॑ यातुधानेत्याह । --क्रगू० ७ । १०४ | १५ 
अत: वेदिक एज वालों का कथन अयथार्थ है । 
'विसर्ग' शब्द सप्तम मण्डल में 


ऋग्वेद के सप्तम मण्डल के १०३ सूक्त के नवम मन्न में 'तप्ता धर्मा अश्नुवते विसर्गम' इस रूप में विसर्ग शब्द 
आया है । दशम में भी केवल १०. ५. ६ में ही है । विजय शब्द ऋग्वेद दशम मण्डल में भी केवल एक बार १०. ८४. ४ 
में आया है, पर 'विजयन्ते' का प्रयोग ऋग॒० २. १२. ९ में, 'यस्मान्न ऋते विजयन्ते जनास:' इस रूप में आया है । इसके 
अतिरिक्त जयति' का प्रयोग ऋग्‌० १, ३६.४; ४.५०. ९; ६.७५. ५; ७.३०.९; ९.८ ६. ४२; जयतु का ऋग्‌० 
६. ४७. २६ में, जयन्‌ का ऋग0 ४. १७. १०; ५.३१.६; ६.७३. २; ९. ८५.४२ में, जयन्तम्‌ का ऋग० १. ९१. २१; 
५. ४४. ३१; ६. ७५. के ८ में, जयन्ति का ऋग्‌० ८. १६. ५ में, जयती का १.११६. १७; १.१२३. २ में, जयन्तु का ऋग्‌० 
६. ६. ४७, ३१, जयसि का ऋग्‌5७ ९. ८५. ३ में, जयाति का ऋग्‌० ५. ३७. ५, जयामसि का ऋग्‌० ४. ५७. १, 'जयाव का 
ऋगू० १. १७९. ३ में, जयेम का १.८.३; १.१०२.४; १. २३.५ २.४०.५७; ४९.३; ; ७. ९. १९; 
अख न वि पी न रा ९. ६१. के ; < ; ५. ८ इत्यादि में प्रयोग है, इसलिए 'विजय' शब्द के 
आधार पर दशम मण्डल व प्रयत्न सर्वथा व्यर्थ है । विजय आकर यदि बय 
इत्यादि प्रयोग आते हैं तो इसमें क्या अन्तर पड़ गया ? 5 3 पर लय जयेम त्वपा बुजा 
.... 'सोम' के विषय में आप कहते हैं कि ऋग्वेद के प्रथम 


/ नहीं" ९ मण्डलों में यह ५० बार आया में 
झ् नहीं होता । आया तो है, यह या है और दशम मण्डल 


है आप मानते हैं। आवश्यक नहीं कि एक शब्ट बार-बार 


ये केवल ख्क जि कलह - न्न्जा इससे के जी ये ही 
- कक ज- *  अहत्त एक है - कुछ छ् (१ 
. केवल एक बार । इससे कुछ सिद्ध 
3 कल श मन ही. औ ॥ व ह बन की ॥ 
ही अं -- पु न्न रो रा ड़ । +- | & 
हे ब्प था । है जब + > कि 
हक है. अं ड् ७. 5 # 99 


। रा रह + 
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अनावश्यक रूप से आये ; । आज्य, काल, लोहित और विजय ये शब्द पहली बार दशम मण्डल में आये हैं, पर इससे कुछ 
सिद्ध नहीं होता । भिन्‍न-भिन्‍न मण्डलों में यदि भिन्‍न-भिन्‍न विषयों और तत्मतिपादक शब्दों की सत्ता पाई जाये तो इससे 
उसकी नवीनता केसे हो जाती है ? सर्व, भगवान्‌, प्राण, हृदय आदि शब्द आप कहते हैं कि 0909, 00ए0शझ ॥0/ 
८५४०।०७४८/५ प्राय; सर्वथा नहीं, इस दशम मण्डल में आते हैं । जब वे शब्द दूसरे मण्डलों में भी आते हैं तो फिर आप की 
यह नवीनता को युक्ति क्या बनी ? यदि इस बात को कथंचित्‌ मान भी लिया जाये कि कुछ नये अथवा पहले अप्रयुक्त 
शब्द आने से नवीनता सिद्ध होती है, इसे हम नहीं मानते | वेद को हम ईश्वरीय वाक्‌ मानते हैं जिसमें आवश्यकतानुसार 
पूर्ण बुद्धिपूर्वक शब्दों का प्रयोग है । बुद्धिपूर्वा वाक्‍्यकृतिवेंदे । --वैशेषिक दर्शन 

हमारा कोई अधिकार नहीं और यह हमारा मूर्खतापूर्ण दुस्साहस है कि हम कहें कि अमुक-अमुक शब्द पहले 
मण्डलों में क्यों नहीं आये और इस स्थान वा अमुक मण्डल में क्यों आये हैं ? विषयभेद से भी भिन्न-भिन्न प्रकार के शब्दों 
का प्रयोग किया जाता है--इस बात को साधारण लेखक भी जानते हैं । 


'र६३ 


एक ही लेखक अपने ग्रन्थों में विषयभेद्‌ के कारण भिन्न प्रकार और शैली की भाषा का प्रयोग करता है, इसके 
कुछ स्पष्ट उदाहरण नीचे लिखे जाते हैं-- 


१. पाणिनि के अष्टध्यायी-सूत्रों की भाषा उसके 'जाम्बवती विजय महाकाव्य' की भाषा से भिन है । 
२. जैमिनीय मीमांसा सूत्रों की भाषा का जेमिनीय ब्राह्मण की भाषा से अत्यधिक अन्तर है । 


३. शौनक के ऋक प्रातिशाख्य से शौनकप्रोक्त ऐतरेय आरण्यक के पंचम आरण्यक को भाषा भिन प्रकार 
की हे। 


४. कात्यायन श्रौतसूत्र से कात्यायन स्मृति की भाषा सर्वथा भिन्न है । 


ऐसे ही अन्य अनेक उदाहरण दिये जा सकते हैं । वर्तमान काल के सुप्रसिद्ध लेखकों का ही उदाहरण लेना हो तो 
कहा जा सकता है कि अरविन्द जी के [/6 [)५॥० की क्लिष्ट भाषा और शैली से प॒॥6 ४०88 भा0 8 0एु€९/ 
या 885८५ ० ४०४० आदि की सरल भाषा और शैली में आकाश-पाताल का अन्तर हे । 


पृत्सु गिर्वण; विचर्षणि; वीती जैसे प्रयोग इस दशम मण्डल में नहीं पाये जाते, जब कि पहले मण्डलों में वे साधारण 
हैं । तो क्या हुआ ? क्या एक ही प्रकार के शब्दों का सर्वत्र प्रयोग आवश्यक है ? विचर्षणि के स्थान पर यदि प्रचेता या 
विश्ववेदा: जैसे शब्दों का प्रयोग दशम मण्डल में पाया जाये तो इससे क्या अन्तर पड़ता है ? विचर्षणि:--यह शब्द पंचम 
और सप्तम मण्डल में भी नहीं; तो क्या इससे वे अर्वाचीन सिद्ध हो जाते हैं ? ऐसे ही इन लेखकों की दशम मण्डल को 
भाषा अन्य मण्डलों से पृथक्‌ होने की कल्पना है, जिसमें हमें कोई सार प्रतीत नहीं होता । वस्तुत: यह सारी बात ही मेक्डॉनल 
इत्यादि पाश्चात्य लेखकों के ग्रेन्थों से ली गई है जिन्हें हिरण्यगर्भ सूकत, नासदीय सूकत श्रद्धासूकत, मन्युसूक्तादि देखकर 
आश्चर्य हुआ कि जंगली लोग ऐसे आध्यात्मिक, दार्शनिक और मनोवैज्ञानिक विषयों पर कैसे विचार प्रकट कर सके, अत: 
यह सब पीछे की उपज होनी चाहिए । भाषा-भेद का तो एक बहाना बनाया गया जिसके विषय में सुप्रसिद्ध भारतीय विद्वान 
श्री पं० सत्यव्रत जी सामश्रमी ने 'त्रयीपरिचय' नामक अपने विद्वत्तापूर्ण ग्रन्थ में ठीक ही लिखा कि-- 


; दशममण्डलस्य ऋतक्परिशिष्टरूपत्व॑ कल्पयितु ते: (पाश्चात्यविपश्चिदधि) भाघषापार्थक्य- 
के डे --ट्शममण्डलस्य भाषा मन्नार्थगततात्पर्याणि च प्रथममण्डलादिशभ्यः पृथगेवेति नून॑ 


प्रदर्शनादिप्रयासः स्वीकृत: 
कई ५9 तदाशयः। किमत्र ब्रूमो वयम्‌ ? अस्मच्छृतिषु हि दशममण्डलस्य 
मण्डलान्तराणां च भाषा एकविधैवोपलभ्यते, अस्मदुद्धिषु च तथैकविधमेव तात्परयमिति न जानीमहे केषों 


न्न 
९० कम... 2«9»-न्‍ 9 कजाकओक आता. "7 की पलनाअनथा» 2» ३०३१७ क पहू>- के 
् 04404 /याान एच का या काओ+आ १७७७७ आफ +९४० कक) +मामकवाका$ ३७५८०. '#रकण्मगक बट 
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बुद्धिमालिन्यं केषां वा हठकारित्वमिति ॥ सकता (त्रयीपरिचय,, पृ० ४९) 
प्रथमादिमण्डलेघु श्रुतानां बहूनां सूक्तानां दशमः च बहूनां सृक्‍तानां द्रष्टारोडभिन्‍ना एवावगम्यन्ते । 
परिशिष्टवादिनां मते तत्‌ कथमुपपच्येतेति विचारयन्त्वत्र माध्यस्थ्यपदमादधाना एवेति॥ 
(त्रयीपरिचय:, पृ० ५१) 
अर्थात्‌ इस प्रकार दशममण्डल को ऋग्वेद का परिशिष्ट दिखाने के लिए पाश्चात्य विद्वानों ने भाषा की पृथक्ता 
आदि को कारण माना है । उनका कथन है कि दशममण्डल की भाषा और मन्त्रों के तात्पर्य पहले मण्डलों से पृ हर ह 
अत: यह नवममण्डल का परिशिष्ट है । हमारे सुनने में तो दशममण्डल और दूसरे मण्डलों की भाषा एक ही तरह की है ओर 
हमारी बुद्धि में उनका तात्पर्य भी एक ही जैसा (अन्य मण्डलों के सदृश) है । हम नहीं जानते कि किनकी बुद्धि मलिन है और 
कोन हटी हैं ? 
प्रथम तथा अन्य मण्डलों के सक्तों ओर दशम मण्डल के बहुत-से सूक्तों के द्रष्टा ऋषि एक ही हे | परिशिष्टवादियों 
के मत में यह बात केसे सिद्ध हो सकती है--यह पक्षपातरहित विद्वान्‌ ही विचार करें । 
वास्तविक बात यह है कि पाश्चात्य विकासवादी अथवा ईसाइयत के पक्षपाती विद्वानों को हिरण्यगर्भ सूक्‍्त 
विशेषत: 'प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो विश्वा जातानि परि ता बभूव ॥' इत्यादि मन्नरों में प्रतिपादित एकेश्वरवाद को देखकर 
अत्यन्त आश्चर्य हुआ | इसलिए उन्होंने दूशममण्डल के पीछे से बनाये जाने की कल्पना की । यहां तक कि प्रो० मैक्समूलर 
को यह लिखना पड़ा कि-- 
“पुजा5 8 076 ० [॥6 शा जांसा ॥8ए8 3ए४ए४ 06९7 5प्५96९९९८0९ 8६४ गरा0067॥ 0५ 
जपा0फध्शा रथ एाटांहा5. -+-+९्धाट फाड़ 0ए शा, ४४ ०६८ 
अर्थात्‌ यह हिरण्यगर्भ सूक्त उन सूकतों में से है जिन पर यूरोपियन व्याख्याकारों ने सदा ही नवीन होने का सन्देह 
किया है-- 
प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो विश्वा जातानि परि ता बभूबव-इस मन्र पर टिप्पणी करते हुए प्रो० मैक्समूलर ने 
ईसाईमत-जन्य पक्षपात के कारण लिखा है कि-- 
. []6 88 ए&786 ]5 [0 गए 70 (6 708 80990005 0 8॥.” 
अर्थात्‌ मेरे विचार में यह अन्तिम मन्त्र तो अत्यन्त सन्दिग्ध है । 
वास्तव में देखा जाये तो अग्नि, मित्र, वरुण, इन्द्र इत्यादि नामों से मुख्यतया परमेश्वर का ही ऋग्वेद के प्रथम नौ 
मण्डलों में भी ग्रहण है और प्रथम मण्डल में ही यह कहा गया है कि-- 
इन्द्र मित्र वरुणमग्निमाहुरथो दिव्य: स सुपर्णो गरुत्मान्‌। 
| ' एकं सद्ठिप्रा बहुधा वरद्न्त्यग्नियम मातरिश्वानमाहु: ॥ _-.ऋ० २. १६४. ४६ 
॥| 8 अर्थात्‌ विद्वान उस एक ही परमेश्वर को इन्द्र, मित्र, वरुण, अग्नि, यम, मातरिश्वा आदि अनेक नामों से पुकारते 
/हैं। ऋग्वेद के द्वितीय मण्डल में-- 
त्वमग्न इन्रो वृषभ: सतामसि त्वं विष्णुरुुगायो नमस्यः । 
त्वं ब्रह्म रयिविद्‌ ब्रह्मणस्पते त्वं विधर्त: सचसे पुरन्ध्या ॥ --ऋऋ० २. १. ३ 
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त्वमग्ने राजा वरुणो धृतब्रतस्त्वं मित्रो भवसि दस्म ईड्यः । 
त्वमर्यमा सत्पतिर्यस्य संभुजं त्वमंशो विदथे देव भाजयु: ॥ -क्र० २. १. ४ 


इत्यादि मन्त्रों के द्वारा एक परमेश्वर को ही अग्नि, इन्द्र, विष्णु ब्रह्मा, वरुण, मित्र, अर्यमा आदि नामों से पुकारते हुए एकेश्वरवाद 
का प्रबल समर्थन किया गया है जो किसी प्रकार भी दशम मण्डल से कम नहीं । 


तृतीय मण्डल में भी इन्द्र नाम से परमेश्वर को स्मरण करते हुए जो-- 
त्वं हि ष्या च्यावयनच्युतान्येको वृत्रा चरसि जिघ्ममान: । 


तव झदाावापृथिवी पर्वतासो5नु व्रताय निमितेव तस्थुः॥ --क्रें० ३. ३०. ४ 
उताभये पुरुहृत श्रवोभि, एकोदूलहमवदो वृत्रहा सन्‌। 
इमे चिदिन्द्र रोदसी अपारे यत्‌ संगृणा मघवन्‌ काशिरित्ते ॥ - -कऋ्० ३. ३०. ५ ॥ 


इत्यादि मन्रों में वर्णण आया है कि तू एक ही है जो सब विघ्नों, पापों तथा अज्ञानादि को नष्ट करनेवाला है । पृथिवी, आकाश, 
पर्वत, आदि सब तेरे नियमों के अनुसार कार्य कर रहे हैं | इन सबको हे परमेश्वर, तू ही वश में रखनेवाला है । यह सब 
दशम मण्डल के एकेश्वरवाद-प्रतिपादक मन्त्रों के समान ही है । चतुर्थ मण्डल के-- 

य एक इच्च्यावयति प्र भूमा राजा कृष्टीनां पुरुहूत इन्द्र; । 

सत्यमेनमनु विश्वे मदन्ति राति देवस्य गृणतो मघोन: ॥ -कऋ० ४. १७. ५ 
इत्यादि मन्रों में भी एकेश्वर-पूजा का भाव अत्यन्त स्पष्ट है कि एक ईश्वर ही सब मनुष्यों का राजा है । उस सत्यस्वरूप 
परमेश्वर के दान का सब विद्वान्‌ कीर्तन करते हैं | पंचम मण्डल के-- 

एक नु त्वा सत्पर्ति पाश्नजन्यं जातं शुणोमि यशसं जनेषु । 

त॑ मे जगृभ्र आशसो नविष्ठं दोषा वस्तोह॑वमानास इन्द्रम्‌॥ -क्र० ५. ३२. ११ 
इत्यादि मन्रों में भी यही कहा है कि परमेश्वर एक है । वही सबका उत्तम स्वामी और सबका हितकारी है । षष्ठ मण्डल 
के-.. 

य एक इत्तमु ष्ृहि कृष्टीनां विचर्षणि: । पतिजज्ञे वृषक्रतु: ॥ _ ऋण ६. ४५. १६ 
इत्यादि में स्पष्ट आदेश है कि जो परमेश्वर सर्वज्ञ, सबका स्वामी और सर्वशक्तिमान्‌ है, हे मनुष्य, तू उसी एक की सदा 
स्तुति कर । ; 

ऐसे ही अन्य सब मण्डलों में इस प्रकार के सैकड़ों एकेश्वर-पूजा-प्रतिपादक मज्र हैं । अत: यह समझना कि दशम 
मण्डल में ही ऐसे कुछ-कुछ एकेश्वर-पूजाप्रतिपादक वा दार्शनिक भावों के मन्र हैं, अन्य मण्डलों में नहीं, सर्वथा अशुद्ध 
हे । 

दशम मण्डल में जैसे श्रद्धा-विषयक मनन हैं, वैसे द्वितीय मण्डल के-- 

स इज्जनेन स विशा स जन्मना स पुत्रेर्वाज भरते धना नृभिः । 

देवानां य: पितरमाविवासति श्रद्धामना हविषा ब्रह्मणस्पतिम्‌ ॥ --ऋ० २. २६. ३ 
तथा अन्य मण्डलों के मन्रों में भी श्रद्धा का प्रतिपादन करते हुए उसके उत्तम फल का वर्णन है । 
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अत: दशम मण्डल के नवीन मानने में पाश्चात्य लेखकों के पक्षपात के अतिरिक्त और कोई वास्तविक कारण 
नहीं | भाषा-भेद की भी एक कोरी कल्पनामात्र है जिसमें कोई सार नहीं जैसे यहां दिखाया गया है । इस विषय में एक बात 
और उल्लेखनीय है कि एक ओर तो डॉ० मैक्डॉनल आदि ने भाषाभेदादि के कल्पित आधार पर दशम मण्डल को पीछे 
की रचना बताने का प्रयलल किया और दूसरी ओर लिखा कि-- 

पटए2॥720255 ॥2 570ए00शथा।९॥5 00॥6660 गा ॥ (द्याए। 'श्चा03]) ४[00607 0 ॥॥6 
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अर्थात्‌ तो भी इस दशम मण्डल के सूक्त अधिकतर उन मिलावटों से प्राचीन प्रतीत होते हैं जो अन्य मण्डलों में 
की गई हें। 

अन्य मण्डलों में मिलावट है वा नहीं यह दूसरा प्रश्न है जिस पर हम आगे प्रकाश डालेंगे, पर इससे उनकी अपनी 
भाषा-भेदादि के आधार पर दशम मण्डल के नवीन होने की कल्पना स्वयं कट जाती है इसमें सन्देह नहीं । यहां यह बात 
भी उल्लेखनीय है कि दशम मण्डल के बहुत-से ऋषि अति प्राचीन हैं | उदाहरणार्थ-- 


वैन्य पृथु १०. १४८ । 

अदिति दाक्षायणी १०, ७२ | 

प्रजापति परमेष्ठी १०. १२९ । नासदीय सक्‍त का ऋषि 
विवस्वान्‌ १०, १३। 

यम वैवस्व॒त १०. १४। 

यमी वेवस्वती २०, ९५४ | 
यम-यमी १०. १० । 

नाभा नेदिष्ठ १०. ६१-६२ | 
शर्यात १०.९२ 

बुध १०, १०१। 
मेरूरवा १०. ९१। 

शची पोलोमी १०, ९१५९ | 

त्रिशिरा: १०. ८९ । 

बृहस्पति आड्रिरस १०, ७१ । ज्ञान सूक्त 
च्यवन १०.१९ । 

मान्धाता योवनाश्व १०. १३४ । 
जमदग्नि १०, ११० । 


जिन सूक्तों के ऋषि ही इतने प्राचीन (वैवस्वत मनु के पास के) हों उन्हें नवीन रचना बताना कितना दुस्साहस है ! 
मन्यु शब्द ऋग्वेद के प्रथम मण्डल में तीन बाए, द्वितीय में दो बार, चतुर्थ में दो बार, पंचम और पष्ठ में दो बार, सप्तम में 
चार बार, नवम में एक बार और दशम मण्डल में चार बार आया है, अत: यह कहना कि यह शब्द नवीन है जो दशम मण्डल 
में ही प्रथण बार आया और अतएव उसकी नवीनता को सिद्ध करता है, सर्वथा अशुद्ध (भान्त) है । 
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श्रद्धा शब्द भी ऋग्वेद के प्रथम मण्डल में तीन बार, द्वितीय, षष्ठ, सप्तम, अष्टम में एक-एक बार, नवम में दो बार 

और दशम में ५ बार आया है; अत: उसके कारण दशम मण्डल की अर्वाचीनता सिद्ध करने का प्रयल सर्वथा अशुद्ध है । 

है 'विश्वे देवा:' यह ऋग्वेद के प्रथम मण्डल में तीन सूकतों का देवता है, तृतीय में दो का, चतुर्थ, पंचम, सप्तम और 

अष्टम में है एक-एक का, षष्ठ और नवम में दो का और दशम मण्डल में तीन का, इस प्रकार इस आधार पर भी दशम मण्डल 

की सिद्ध करने का प्रयास सर्वथा असड्रत्त है, इसमें सन्देह नहीं । 

उषस्‌ यह शब्द प्रथम मण्डल में ३२ बार द्वितीय में ९, तृतीय में १६, चतुर्थ में २७, पंचम में ९, षष्ठ में १४, सप्तम 

में २९, अष्टम में २, नवम में ८ ओर दशम में २३ बार आया है । इसके आधार पर भी ऋग्वेद के दशम मण्डल को नवीन 
सिद्ध करने का प्रयत्न नितान्त असड्गत है । अनुवाकानुक्रमणी और चरणव्यूह में लिखा है-- 


अध्यायाश्च चतु:षष्टि,, मण्डलानि दशेव तु । अर्थात्‌ ऋग्वेद में ६४ अध्याय और १० मण्डल हैं । 


१० मण्डल होने के कारण ही ऋग्वेद का निर्देश यास्काचार्य कृत निरुक्‍्त में 'दाशतयी' के नाम से किया गया है । 
दशम मण्डल की अर्वाचीनता के विषय में मैक्डॉनल महोदय की यह युक्ति कि इसके सूकतों की संख्या प्रथम मण्डल के 
बराबर है इतनी उपहासास्पद है कि इसकी मीमांसा करना भी अनावश्यक है । अब हम बालखिल्य सूकक्‍तों के विषय में 
विचार करना चाहते हैं । 

क्या बालखिल्य सूक्‍्त प्रक्षिप्त हैं ? 

अष्टम मण्डल में ४९ से ५९ तक ११ सूकक्‍त हैं जिनके प्रचारक बालखिल्य होने के कारण उन्हें बालखिल्य सूक्त 
के नाम से पुकारा जाता है । इसके विषय में अनेक पाश्चात्य विद्वानों और उनके अनुयायी विद्वानों का जिनमें 'वेदिक एज: 
के लेखक भी सम्मिलित हैं यह विचार है कि ये बालखिल्य सूकक्‍्त पीछे से अष्टम मण्डल में किसी ने मिला दिये | इतना ही 
नहीं, वे तो दो परस्पर विरुद्ध-सी बातें इस अष्टम मण्डल के सम्बन्ध में लिख गये हैं । वैदिक एज्‌' के पृ० २२९ पर अष्टम 
मण्डल की अन्य मण्डलों से कुछ विशेषता लिखकर वे कहते हैं-- 

पुफ्जा$ 7९०ाांधा।ए ० 06 शंशात ७॥09]9 ७085 5०228४--0प 0/ ए० प68$ [00५6५, 
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अर्थात्‌ अष्टम मण्डल की इस विशेषता से ऐसा संकेत मिलता है--किन्तु सर्वथा सिद्ध नहीं होता--कि अष्टरम 
मण्डल को पीछे से परिवारों के साथ सम्बन्ध रखनेवाले मण्डलों (द्वितीय से सप्तम तक) के साथ जोड़ दिया गया । किन्तु 
यह मानने का स्पष्ट कारण है कि एक समय ऐसा था जब कि अष्टम मण्डल को ऋग्वेद-संहिता में अन्तिम समझा के था। 
यदि ऐसा न होता तो बालखिल्य सूकतों को अष्टम मण्डल में ही क्यों घुसेड़ा गया ? क्यों न दशम मण्डल के अन्त में उन्हें 
जोड़ा गया ? विचार करने पर यह सारी युक्ति-परम्परा ही असड्डतत प्रतीत होती है हे । प्रथम तो लेखक स्वयं मानते हैं कि इससे 
एक निर्देश-मात्र मिलता है, पर सर्वथा सिद्ध नहीं होता कि अष्टम मण्डल संहिता में पीछे जोड़ा गया, फिर ऐसी अनिश्चित-सी 
बात को क्यों एक तथ्य के रूप में लिखा जाये ? यह कहना कि निश्चित रूप से किसी समय अष्टम मण्डल पर ही ऋग्वेद- 
संहिता की समाप्ति समझी जाती थी, यह एक तो अष्टम मण्डल के प्रक्षिप्त होने की बात को काट देता है ओर बालखिल्य 
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सक्तों होने की बात को भी जो स्वयं साध्य है, सिद्ध मानकर चलता है जो सर्वथा असमीचीन है जैसे हम सप्रमाण 

जप कक की होने में यह युक्ति दी जाती है कि ऐतरेय ब्राह्मण २८. ८ में लिखा है 'वज्ेण 
बालखिल्याभिर्वाय: कूटेन' इसकी व्याख्या में सायणाचार्य ने लिखा है-- 

बालखिल्यनामका: केचन महर्षयः तेषां सम्बन्धीन्यष्टी सूक्तानि विद्यन्ते तानि बालखिल्यनामके ग्रन्थे 
समाम्नायन्ते ॥ 

अर्थात्‌ बालखिल्य नामंक कोई महर्षि थे । उनके ८ सूक्‍्त बालखिल्ये नामक ग्रन्थ में संकलित किये गये हैं । 
सायणाचार्य के इस लेख से ज्ञात होता हैं कि बालखिल्य नामक किसी महर्षि के विषय में उसने कहीं सुना होगा, पर कोई 
निश्चित ज्ञान उसे नहीं था और बालखिल्य नामक ग्रन्थ भी कहीं देखने में नहीं आया । सम्भव है कि ऋग्वेद में से ही 
बालखिल्य महर्षि द्वारा प्रचारित कुछ सूक्‍तों को, जिनमें-- 


यो नो दाता वसूनामिन्द्रं त॑ हूमहे वयम्‌ ॥ -८.५१.५॥ 
यस्मै त्वं बसो दानाय शिक्षसि स रायस्पोषमश्नुते । 
त॑ं त्वा वयं मघवन्निन्द्र गिर्वण: सुतावन्तो हवामहे ॥ -८.५१.६॥ 
कदाचन स्तरीरसि नेन्द्र सश्चसि दाशुषे। 
उपोपेन्नु मघवन्‌ भूय इन्नु ते दान॑ देवस्य पृच्यते ॥ -- ८. ५१. ७ 
यो नो दाता स नः पिता महां उग्र ईशानकृत्‌। -८.५२.५ 
विश्वा द्वेघांसि जहि चाव चा कृधि विश्वे सन्वन्त्वा बसु ॥ -- ८. ५३. ४ 
यदिन्द्र राधो अस्ति ते माघोनं मघवत्तम। 
तेन नो बोधि सधमाद्यो वृधे मघो दानाय वृत्रहन्‌ ॥ - क्र० ८. ५४. ५ 
यमृत्विजो बहुधा कल्पयन्त: सचेतसो यज्ञमिमं बहन्ति। 
यो अनूचानो ब्राह्मणो युक्त आसीत्‌ का स्वित्‌ तत्र यजमानस्य संवित्‌ ॥ -कऋ्० ८. ५८. १ 
एक एवामिनर्बहुधा समिद्ध एक: सूर्यों विश्वमनु प्रभूतः । 
एकेवोषा: सर्वमिदं विभात्येक॑ वा इद वि बभूव सर्वम्‌॥ +-क्रें० ८. ५८. २ 
इन्द्रावरणा सौमनसमदृप्तं रायस्पोषं यजमानेषु धत्तम्‌। 
प्रजां पुष्टि भूतिमस्मासु धत्त दीर्घायुत्वाय प्रतिरतं न आयु: ॥ -ऋ० ८. ५९. ७ 


इत्यादि सरलार्थक और अत्यन्त उपयोगी मन्र हैं । संभव है कि इन्हें पृथक्‌ ग्रन्थरूप में व्याख्या-सहित संकलित कर लिया 
गया हो जैसे वेदप्रेमी संगठन सूक्त ऋ० १०. १९१, स्वराज्य सूक्‍त ऋ० १. ८०, शिवसंकल्प मन््र यजु:० ३४. १-६ 
इत्यादि को दा हैं । इससे इनकी प्रक्षिप्तता सिद्ध नहीं हो सकती, किन्तु सरलता के कारण अधिक प्रसिद्धता वा लोकप्रियता 
ही सिद्ध होती है । 


यहां यह बात भी उल्लेखनीय है कि ऐतरेय ब्राह्मण के जिस वचन के आधार पर कुछ विद्वान (जिनमें पाश्चात्यों 
के अतिरिक्त स्वा० हरिप्रसाद जी, पं० रघुनन्दन शर्मादि भी है) बालखिल्य सूक्तों को प्रक्षिप्त मानते हैं, वे स्वयं ऐतरेय 
ब्राह्मण के विद्वानों के विचारानुसार ग्रक्षिप्त माने जाने वाले अध्याय में हैं, जैसे कि--200/000/४०॥७ 8778॥08 के 
40087 52॥807 । ॥/079807८ विषयक लेख में सिद्ध किया गया है । ऐसी अवस्था में एक स्वयं ही सच्चिग्ध ओर 
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प्रक्षिप्त वाक्य द्वारा कुछ सूक्तों की प्रक्षिप्तता टी सिद्ध नहीं की जा सकती । ये सूक्त ऋग्वेद-संहिता के अन्दर प्रारम्भ से हैं 
चाहे किसी-किसी शाखा में वे न पाये जाते हों । शाखाओं में तो ऐसा भेद विद्यमान ही है, क्योंकि उनका संकलन विशेष 
उद्देश्यों से किया गया । इनकी भाषा और भाव ऋग्वेद के अन्य सूकतों वा भावों के ही समान हैं । इनमें कोई भेद नहीं प्रतीत 
होता । प्रो० मैक्समूलर ने जो ऋग्वेद का शुद्ध संस्करण यूरोप में निकाला था उसमें भी ये सूक्‍त विद्यमान हैं । 

जर्मनी के सुप्रसिद्ध विद्वान्‌ डॉ० विन्टर्नीज़ ने इन सूक्‍तों की प्राचीनता के विषय में भारतीय साहित्य के इतिहास' 
विषयक अपनी पुस्तक में लिखा था कि-- 

व प्रणव (ग8 प्रारधा$, '509]0॥0॥80॥0 धव0 (5 गधा ग ॥56 0८2४ 9 2ए 
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इसका भावार्थ यह है कि खिल का अर्थ परिशिष्ट है और इस नाम से सूचित होता है कि ये वे मन्र हैं जिनका 

संग्रह किया गया ओर उन्हें संहिता में जोड़ दिया गया; पर इससे इस संभावना का निषेध नहीं होता कि इनमें से कुछ ऋग्वेद- 

संहिता के अन्य सूक्‍तों से कम प्राचीन नहीं हैं, किन्तु ऐसे कारण से जिसका हमें ज्ञान नहीं उन्हें संहिता में स्थान न मिला 
था। 

डॉ० विन्टर्नीज़ के इस विचार से भी हम पूर्णतया सहमत नहीं हो सकते, क्योंकि हमें तो इन ४९ से ५९ तक के 
सूक्‍तों को भाषा और भाव की दृष्टि से अन्य ऋग्वेदीय सूकतों से पृथक्‌ करनेवाली कोई वस्तु प्रतीत नहीं होती, तथापि उन्होंने 
इनकी प्राचीनता की जो संभावना प्रकट की है वह ध्यान देने योग्य है । 

डॉ० विन्टर्नीज ने यह भी स्पष्टतया स्वीकार किया कि ये ११ सूक्त सब हस्तलिखित प्रतियों में पाये जाते हैं-- 

गृफ6 ७९एश०॥ 38-6४ ॥जग$.....॥ थी परधाए5०7ए5 86 000 8 ।6 €॥0 0 [6 
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मि० ग्रिफिथ ने यह बड़ी अनुचित बात की कि इन्हें आठवें मण्डल के बीच में से निकालकर अन्त में रख दिया । 
ऐसा करने का उन्हें कोई अधिकार न था । केवल इसलिए कि इत् सूक्तों के प्रारम्भ में अथ' और अन्त में इति लिखा हुआ 
पाया जाता है, यह कहना ठीक न होगा कि ये पीछे से जोड़े गये । यह तो प्रतीत होता है कि अधिक प्रचार होने पर जब पृथक्‌ 
भी ये संकलित कर लिये गये, तब अथ और इति इनके आदि-अन्त में लिखा जाने लगा। इससे इनकी अर्वाचीनता वा 
प्रक्षिप्तता सिद्ध नहीं होती । 

बेदों की शुद्धता को रक्षा 

वस्तुतः वेदों की शुद्ध रूप में रक्षा का इतना अधिक प्रबन्ध आर्यो ने प्रारम्भ से ही कर लिया था न उममें प्रक्षेप 
करना सम्भव ही न था । क्रम के अतिरिक्त जटा, माला, शिखा, लेखा, ध्वजा, दण्ड, रथ, घन इन आठ प्रकारों से वेदमन्नों के 
उच्चारण का विधान किया गया जो अब तक भी अनेक स्थानों पर प्रचलित है । 

इतने विविध प्रकारों के होते हुए किसी का भी वेदमन्नों में प्रक्षेप करना और पकड़ा न जाना असम्भव था। यह 
पाठ-क्रम अत्यधिक प्राचीन काल से चला आ रहा है और ऐतरेयारण्यक प्रातिशाख्यादि में भी उसका उल्लेख है । इन जटा, 
माला, शिखा के नियम व्याड़ि ऋषि प्रणीत विकृतवल्ली नामक ग्रय्थ में पाये जाते हें। 
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इनके उद्देश्य के सम्बन्ध में सुप्रसिद्ध ऐतिहासिक डॉ० भण्डारकर ने अपने 'ञातांधा 8॥प०ध३” के सन्‌ 


१८७४ के अड्ड में प्रकाशित लेख में ठीक ही लिखा था कि-- 

गुफ्रढ 0श|ंध्क एी गार्ड तादिदा। धाधाएशाधशा।$ $ $ 
79765५४॥0॥ एस ॥6 $80८( &#. 

अर्थात्‌ इन विविध क्रमों का उद्देश्य पवित्र पुस्तक के पाठ को अतीव शुद्धता से सुरक्षित रखने का है । 

दूसरा उपाय जो वेदों के शुद्ध पाठ को सुरक्षित रखने के लिए किया गया था वह यह था कि वेदों के छन्द:-संख्या, 
पद-संख्या, तथा मज्रानुक्रम से छन्द, ऋषि, देवता को बताने के लिए अनेक अमुक्रमणियां तैयार की गईं जो अब भी 
शौनकानुक्रमणी, अनुवाकानुक्रमणी, सूक्तानुक्रमणी, आर्षानुक्रमणी, छन्दो$ नुक्रमणी, देवतानुक्रमणी, कात्यायनीयानुक्रमणी, 
सर्वानुक्रमणी, क्रग्रग्विधान, बृहद्देवता, मन्नार्षा ध्याय, कात्यायनीय सर्वानुक्रमणी, प्रातिशाख्य सूत्रादि के नामों से पाई जाती है। 


प्रो० मेक्समूलर का मत 
इन अनुक्रमणियों पर विचार करते हुए प्रो० मैक्‍्समूलर ने 8॥८८॥ $धा5तां। [0&78५7९ के पृ० ११७ 
पर लिखा है 'ऋग्वेद की अनुक्रमणी से हम उसके सूक्तों और पदों की पड़ताल करके निर्भीकता से कह सकते हैं कि अब 
भी ऋग्वेद के मन्रों, शब्दों और पदों की वही संख्या है जो कात्यायन के समय थी ।' 
एक और स्थान पर 07९॥ ० २८॥९० पृ० १३१ में प्रो० मैक्समूलर ने लिखा कि-- 
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अर्थात्‌ वेदों के पाठ हमारे पास इतनी शुद्धता से पहुंचाये गये हैं कि कठिनाई से कोई पाठभेद्‌ अथवा स्वरभेद 
तक सम्पूर्ण ऋगेद में मिल सके । 


[9 #॥6 ॥708 80९७:४(८ 


[२2५८१४ ५०. ], ? 55४ में प्रो० मैक्‍्समूलर ने पुन: इस बात पर बल देते हुए लिखा-- 
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अर्थात्‌ वेदों के पाठभेद को भी साधारणतया प्रचलित अर्थ में कह नहीं सकते । वस्तुतः ऐसे भिन्‍न पाठ जो विविध 
हस्तलिखित प्रतियों से संकलित किये जा सकें कोई भी नहीं | 


प्रो० मैक्डॉनल की सम्मति 
प्रो० मैक्डॉनल ने भी इस विषय में स्पष्ट लिखा है-- 
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इस अर्थात्‌ आर्यो ने अति प्राचीन काल से असाधारण सावधानता का वैदिक पाठ की शुद्धता रखने और उसे परिवर्तन 
अथवा नाश से बचाने के लिए उपयोग किया | इसका परिणाम यह हुआ है कि इसे इतनी शुद्धता से सुरक्षित रक्खा गया 
है जो साहित्यिक इतिहास में अनुपम है । 

उनके इस लेख से दशम मण्डल की अर्वाचीनता-विषयक मत का स्वयं खण्डन हो जाता है । 

केगी का मत 
ह डॉ० केगी ने भी कम से कम गत ३००० वर्षो से (जो उनके अनुसार सम्भवतः वेद का निर्माणकाल है) वेदों के 

पाठ में कोई अन्तर नहीं हुआ, ऐसा निम्न शब्दों द्वारा स्वीकार किया है-- 

जा९6 पा प6, ॥०87५9 3000 ए८$ 820, ॥ ((॥6 (€५ 0 06 ५६०४) ॥85 5ए€0 ॥0 
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क्या कृष्ण यजुर्वेद अधिक प्राचीन है ? 

जहां तक यजुर्वेद्‌ का सम्बन्ध है सभी आर्य वाजसनेयी संहिता को ही (जिसे माध्यन्दिनी संहिता के नाम से भी 
कहा जाता है) मूल यजुर्वेद के नाम से पुकारते हैं । तेत्तिरीय संहिता को कृष्ण यजुर्वेद के नाम से पुकारा जाता है । इनके 
अन्तर पर विस्तार से विचार करने की यहां आवश्यकता नहीं, किन्तु मुख्य बात-यह है कि शुद्ध मूल पाठ होने से वाजसनेयी 
वा माध्यन्दिनी संहिता को शुक्ल यजुर्वेद के नाम से ब्राह्मण-पाठ तथा अन्य मिश्रण होने से तैत्तिरीय संहिता को कृष्ण यजुर्वेद 
कहा जाता है जो शुक्ल यजुर्वेद की अपेक्षा बहुत अर्वाचीन ओर अनेंक-अंशों में मिश्रण वा प्रक्षेपादि के कारण वेदविरुद्ध 
होने पर अप्रामाणिक भी है । द्विवेद गड़ ने अपने बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्य में लिखा है-- 

शुक्लानि यजूंषि शुद्धानि, यद्वा ब्राह्मणेन मिश्रितमनत्रकाणि कृष्णानि ॥ 

अर्थात्‌ यजुर्मत्रों को शुक्ल के नाम से, और ब्राह्मणों से मिश्रित मन््र जिसमें पाये जाते हैं उसको कृष्ण यजुर्वेद के 
नाम से कहा जाता है । इससे शुक्ल यजुर्वेद की ही प्रामाणिंकता, प्राचीनता और अपौरुषेयता स्पष्ट है । 

शुक्ल यजुर्वेद की वाजसनेय शाखाओं में भी माध्यन्दिनी की प्रधानता क्यों है, इस पर निम्न लेख से जो गवर्नमेंट 
ओरियन्टल लाइब्रेरी मद्रास के सूचीपत्र तृतीय भाग पृ० ३४२६ पर ग्न्थ-संख्या २४५६ 'माध्यन्दिन शाखा विषय: नामक 
है पाया जाता है, प्रकाश पड़ता है । वहां लिखा है-- 

अथ पञ्द्श शाखासु माध्यन्दिनशाखा मुख्येति वेदितव्या | तथा चेदं होलीरभाष्यम्‌- 

यजुर्वेदस्य मूलं हि, भेदों माध्यन्दिनीयक: | तस्मान्माध्यन्दिनशाखा एवं पद्चदशसु वाजसनेयशाखास मुख्या 

सर्वसाधारणी च। अत एव वसिष्ठेनोक्तम्‌- 

माध्यन्दिनी तु या शाखा, सर्वसाधारणी तु सा ॥ 
द अर्थात्‌ वाजसनेयी शाखा की १५ शाखाओं में माध्यन्दिनी ही मुख्य और सर्वसाधारण है । इसी बात को वसिष्ठ 

ने भी कहा है । यही मूल वेद है । के 

इस स्थिति को न समझकर “वैदिक एज के लेखकों ने कुछ बड़ी ही अशुद्ध और असब्जडत बातें लिख दी हैं यथा-- 
२९. $॥008 ४॥0 ॥९75॥9 ४४]0७॥५४९८१४-- 
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अर्थात्‌ यह तथ्य कि गोपथ ब्राह्मण में भिनन-भिनन वेदों के प्रारम्भिक शब्दों का उल्लेख करते हुए यजुर्वेद्‌ के विषय 
में वाजसनेयी संहिता के प्रारम्भ के शब्दों को उद्धृत किया गया है, निर्देश करता है कि शुक्ल यजुर्वेद ही मूल वेद है और 
कृष्ण यजुर्वेद अपनी सब शाखाओं के साथ उसकी पीछे से बनी एक शाखा है । किन्तु सत्य इससे ठीक विपरीत है, क्योंकि 
यह कठिनाई से सम्भव है कि शुक्ल यजुर्वेद के अनुसार पृथक्‌-पृथक्‌ मन्त्र और ब्राह्मण पीछे जाकर एक में मिल गये हों । 
इसलिए यह प्रायः माना जाता है कि कृष्ण यजुर्वेद जिसमें मन्त्र और ब्राह्मण सर्वत्र मिले हुए हैं, शुक्ल यजुर्वेद की अपेक्षा 
जिसमें ब्राह्मण-भाग को मन््र-संहिता से सम्भवतः ऋग्वेद के प्रकार के अनुकरण में पृथक्‌ कर दिया गया, पुराना है । तैत्तिरीय 
ब्राह्मण में भी जो तैत्तिरीय संहिता की परम्परा में है (पर जो इस कारण आवश्यक तौर पर उससे पीछे का नहीं कहा जा 
सकता) मन्र और ब्राह्मण पृथक्‌ू-पृथक्‌ नहीं किये गये । यह तैत्तिरीय पाठों की विशेषता है कि इस सम्प्रदाय के संहिता और 
ब्राह्मण एक-दूसरे के इस प्रकार सहायक-से हैं कि प्रत्येक दूसरे के अस्तित्व की पहले से कल्पना करता प्रतीत होता है । 

समालोचना-हमारे विचार में यहां जो कल्पना की गई है वह सर्वथा असमीचीन है । गोपथ बाह्मण के आधार 
पर जो बात लिखी गई है वह तो ठीक ही है । यदि कृष्ण यजुर्वेद अथवा तैत्तिरीय संहिता ही मूल वेद माना जाता तो क्‍यों 
उसके प्रारम्भिक शब्द न उद्धृत करके शुक्ल यजुर्वेद के उद्धृत किये जाते ? यह कहना कि ऐसा मानना संभव नहीं कि जो 
मत्र और ब्राह्मण शुक्ल यजुर्वेद में पृथक्‌-पृथक्‌ थे उन्हें पीछे से मिला दिया गया, सर्वथा निर्ेतुक है । 


वस्तुत: शुक्ल यजुर्वेद में तो ब्राह्मण के मिलाने वा पृथक्‌ होने का प्रश्न ही नहीं । उसमें मूल वेदमन्र ही थे । उनकी 
व्याख्या जो ब्राह्मण-रूप में हैं पीछे की गई जैसा महाभाष्यकार पतंजलि ने ब्राह्मण शब्द की व्याख्या करते हुए ५. १. १. में 
कहा है-- 


चतुर्वेदविद्धिब्रह्मभि: ब्राह्मणेमहर्षिभि: प्रोक्‍्तानि यानि वेदव्याख्यानानि तानि ब्राह्मणानि। 


अर्थात्‌ वेदज्ञ ब्राह्मण महर्षियों ने जो ब्रह्म वा वेद के व्याख्यान किये उन्हें ब्राह्मण कहते है | उसका मिश्रण तैत्तिरीय 
संहिता में होने से उसे पीछे क़ी रचना मानना सर्वथा युक्तियुक्त है । जिसमें ब्राह्मण-रूप व्याख्या-भाग मिला हुआ है उसे 


वेद का नमन (999भवि४54933,; 


मूल की ४३3० प्राचीन मानना बुद्धिसंगत और तर्कसंगत नहीं है । बृहत्पाराशरी स्मृति में भी बाह्मण का निम्मलिखित लक्षण 
पाया जाता है जो युक्तियुक्त तथा यथार्थ होने से यहां उल्लेखनीय है-- 

अस्य मन्त्रस्य चार्थोडयम्‌ अय॑ मन्त्रोउत्न वर्तते । 

तत्तस्य ब्राह्मएं ज़ेयं, मन्त्रस्येति श्रुतिक्रमः ॥ --बृहत्पाराशर २. ४४ 
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अर्थात्‌ इस मन्र का यह अर्थ है, यह मन्त्र इस कार्य में विनियुक्त है, इसे बतानेवाले ग्रन्थ को उस मत्र वा मखरसंहिता 
(वेद) का ब्राह्मण समझना चाहिए । इसके अनुसार भी बाह्मण-भाग-मिश्रित भाग की मूल वेद से अर्वाचीनता स्पष्ट है । मूल 
वेद के विषय में तो वहां लिखा है-- 
क्षीयन्ते नेव वेदाश्च नेवापि प्रभवन्ति ते। 
न कश्चिद्‌ वेदकर्तास्ति, वेदस्मर्ता चतुर्मुख: ॥ --बृहत्पारा० स्मृ० १. २० 
अर्थात्‌ वेद न नष्ट होते हैं और न उत्पन्न होते हैं । वेद का कर्ता कोई पुरुष नहीं । 
सायणाचार्य यद्यपि मन््र-बाह्मण दोनों को वेद मानते थे तथापि उन्होंने एक बड़ी अच्छी बात इस सम्बन्ध में काण्व 
संहिता और तैत्तिरीय संहिता की भूमिका में लिखी है जो यहां उल्लेखनीय है । वे लिखते हैं-- 
तत्र शतपथब्राह्मणस्य मन्त्रव्याख्यानरूपत्वादू व्याख्येयमन्त्रप्रतिपादक: संहिता ग्रन्थ: पूर्वभावित्वात्‌ प्रथमो 
भवति। --काण्व संहिता 
भाष्यम्‌ 
अर्थात्‌ शतपथब्राह्मण मन्रों की व्याख्या-रूप है, इसलिए जिन मन्त्रों की व्याख्या करनी है उनका प्रतिपादक 
संहिता-य्रन्थ पूर्व-भावी होने से प्रथम होता है । 
तेत्तिरीय संहिता के विषय में काण्व संहिता के भाष्य में सायणाचार्य ने स्पष्ट लिखा है कि-- 
बुद्धिमालिन्यहेतुत्वाद यजुः कृष्णमितीर्यते ॥ --काण्वसंहिता भाष्यम्‌ 
अर्थात्‌ बुद्धि की मलिनता के कारण इसे कृष्ण यजुर्वेद कहा जाता है, क्योंकि इसमें किसी प्रकार की व्यवस्था नहीं 
पाई जाती । 
मही धराचार्य ने भी शुक्ल यजुर्वेद के भाष्य में इस प्रकार की प्रसिद्ध पौराणिक कथा का उल्लेख करते हुए कहा-- 
तत्र व्यासशिष्यो वैशम्पायनो याज़ञवल्क्यादिभ्य: स्वशिष्येभ्यो यजुर्वेद्मध्यापयत्‌ । तत्र दैवात्‌ केनापि हेतुना क़रुद्ध 
वैशम्पायनो याज्ञवल्वयं प्रत्युवाच मदधीतं त्यजेति । स योगसामर्ध्यान्मूर्ता विद्यां विधायोद्दवाम । वान्तानियजूंधि 
गृहणीतेति गुरुणोक्ता अन्ये वैशम्पायनशिष्यास्तित्तरयो भूत्वा यजूंष्यभक्षयन्‌। तानि यजूंषि बुद्धिमालिन्यात्‌ 
कृष्णानि जातानि। ततो दुःखितो याज्ञवल्क्य: सूर्यमाराध्य अन्यानि शुक्लानि यजूंधि प्राप्तान्‌। तानि च 
पञ्चदशशिष्येभ्य: पाठितवान्‌। तथा च श्रुतिः--आदित्यानीमानी शुक्लानि यजूंषि वाजसनेयेन 
याज्ञवल्क्येनाख्यायन्ते | बृह० ५. ५. ३३ । अस्यार्थ: आदित्यादधीतानि आदित्यानि शुक्लानि शुद्धानि। 
--शुक्ल यजुर्वेद संहिता, उव्वट-मही धरभाष्यसंवलिता 
यहां जो कथा दी गई है वह अनेक असम्भवादि दोषों से ग्रस्त है कि किसी कारण से क्रुद्ध वैशम्पायन ने अपने 
शिष्य याज्ञवल्क्य को कहा कि मुझसे तूने जो कुछ पढ़ा है उसे छोड़ दे । उसने विद्या को अपने योगबल से मूर्तरूप देकर 


वेदों का यथार्थ स्वरूप 
२७४ 
अन्य शिष्यों चुग लिया । बुद्धि के कारण वे यजुर्वेद के 
दिया । वैशम्पायन के अन्य शिष्यों ने उसे तीतर बनकर चुग लिया । बुद्धि की मलिनता त्त 
कर गवेद हो गये | तब याज्ञवल्क्य ने आदित्य को आरयधना करके उसको कृपा से शुद्ध रूप में यः को प्राप्त 
किया | 
आदित्य का अर्थ यदि-- 
तदेवाम्निस्तदादित्यस्तद वायुस्तदु चन्द्रमा: । तदेव शुक्र तद्‌ ब्रह्म ता आप: स प्रजापति: ॥ 

--अजु:० ३२. १ 
यजुर्वेद के इस मन्र के अनुसार परमेश्वर लिया जाये तो भाव यह प्रतीत होता है कि परमेश्वर की कृपा ओर उसकी उपासना 
से याज्ञवल्क्य ने शुद्ध रूप में यजुर्वेद का ज्ञान प्राप्त किया । कुछ भी हो, कृष्ण यजुर्वेद के साथ बुद्धिमालिन्य का योग यहां 
भी स्पष्ट माना गया है। 'वैदिक एज के लेखकों का उसे शुक्ल यजुर्वेद की अपेक्षा प्राचीन मानना नितान्त युक्तिविरुद्ध 
और असउ्डत है । तैत्तिरीय संहिता के भाष्य की भूमिका में सायणाचार्य ने लिखा हे 


यद्यपि मम्रब्राह्मणात्मको वेदस्तंथापि ब्राह्मणस्य मन््रव्याख्यानरूपत्वान्मनत्रा एवादो समाम्नाता: ॥ 

यद्यपि मन्र और ब्राह्मण दोनों ही वेद कहलाते हैं (पौराणिक मन्तव्यानुसार), तथापि ब्राह्मण क्योंकि मन्त्रों के 
व्याख्यान-रूप होते हैं इसलिए पहले मन्त्र ही कहे गये हैं । हमें अत्यन्त आश्चर्य है कि “वैदिक एज के विद्वान्‌ लेखकों ने 
इस छोटी-सी बात के समझने में भी कैसी भूल की और इस भूल के आधार पर तैत्तिरीय संहिता के शुक्ल यजुर्वेद से पूर्व 
होने की कैसी असड़त कल्पना कर ली जब कि तैत्तिरीय संहिता में यजुर्वेद के मन्नों और शब्दों की व्याख्या स्पष्टतया पाई 
जाती है । उदाहरणार्थ, यजुर्वेद के प्रथम मन्त्र की व्याख्या करते हुए तैत्तिरीय संहिता में कहा है-- 

यजमानस्य पशून्‌ पाहि--इत्याह पशूनां गोपीथाय । 

अम्ने ब्रतपते व्रतं चरिष्यामि तच्छकेयं तन्मे राध्यताम्‌ | इृदमहमनृतात्‌ सत्यमुपेमि । 

यजु:० ११.४ की व्याख्या में तैत्तिरीय संहिता में लिखा गया--- 

ब्रतेन मेध्योउग्निर्त्रतपति:, ब्राह्मणों द्रतभूद्‌ व्रतमुपेष्य ब्रूयाद्‌ अग्ने व्वतपते ब्रतं चरिष्यामीत्यग्निर्वे देवानां 

व्रतपतिस्तस्मा एत॑ प्रति प्रोच्य व्रतमालभत इति । े 

अनृतात्‌ सत्यमुपैमीति मानुषाद दैव्यमुपेमि देवीं वा यच्छामीति ॥ 

कस्त्वा युनक्ति स॒ त्वा युनक्ति | इस यजु:० १. ५ की व्याख्या में तित्तिरि ने कहा-- 

कस्त्वा युनक्ति स त्वा युनक्तीत्याह प्रजापतिरवैंक: प्रजापतिनैनं युनक्तीति ॥ 

धूरसि धूर्व धूर्वन्तं धुर्व । यजु:० १. ७ की व्याख्या में तैत्तिरिय संहिता में कहा गया कि-- 

धरसीत्याह एष वे धुर्योषर्निः त॑ यदनुपस्पृश्यातीयात्‌ अध्वर्यु यजमानं च दहेत्‌। उस्पृश्यात्येति अध्वर्योश्च 

यजमानस्य चाप्रदाहाय । धुरसि धूर्व धूबन्तं धूर्व त॑ यो5स्मान्‌ धूर्वति ॥ धूर्व त॑ य॑ वय॑ धूर्वाम इत्याह । द्वावेव पुरुषे 

य॑ चैव धूर्व॑ति तावुभो शुचार्यतीति शोकेन योजयतीत्यर्थ: ॥ 

इसी प्रकार हजारों उद्धरण तैत्तिरीय संहिता से दिये जा सकते हैं जिनसे यह स्पष्ट है कि उसमें यजुर्वेद के मन्रों का 
पा और विनियोगांदि है । उसे मूल वेद ओर मूल शुक्ल यजुर्वेद से प्राचीन मानना 'वेदिक एज” के लेखकों का भारी 
अ्म है। द 

क्या अथर्वबेद पीछे बनाया गया ? 

अथर्ववेद के विषय में वैदिक एज' के लेखकों ने पाश्चात्य लेखकों में से ब्लूमफील्ड का अविवेकपूर्वक अनुसरण 
किया है । ब्लूमफील्ड की अथर्ववेद-विषयक पुस्तक 7776 40040 2६६ ७५ )/. 8] 00700, पाला 
899 के विषय में उन्होंने लिखा है कि-+ ७5८ 
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अर्थात्‌ ब्लूमफील्ड की अथर्ववेद-विषयक आदर्श पुस्तक जिसके समान अन्य संहिताओं पर दुर्भाग्यवश और 
पुस्तक नहीं लिखी गई, वह सब-कुछ बता देती है जिसकी वैदिक साहित्य के विद्यार्थी को जानने की आवश्यकता है | इस 
अध्याय में अर्थववेद-विषयक विभाग का आधार मुख्यतया ब्लूमफील्ड की इसी अथर्ववेद-विषयक पुस्तक पर है। 
ब्लूमफील्ड का भी कथन यह है कि अथर्ववेद पहले वेद नहीं माना जाता था । यह अर्वाचीन है जिसे बहुत समय के पश्चात्‌ 
वेदों में गिना जाने लगा । किन्तु यह बात सर्वथा अशुद्ध है । यह भ्रम बहुत संभवत: ब्लूमफील्ड को त्रयी विद्या” शब्द के 
प्रयोग को देखकर हुआ होगा, किन्तु उसका ठीक-ठीक अर्थ तो मीमांसाशास््र के अध्ययन से ही ज्ञात हो सकता है । त्रयी 
विद्या का प्रयोग चारों वेदों में प्रयुक्त तीन प्रकार की गद्य, पद्च और गीतिमय शैली व भाषा प्रकार के आधार पर है जिन्हें 
ऋक्‌०, यजुः० और साम० के नाम से कहते हैं और जिनके निम्नलिखित लक्षण मीमांसाशाख्रकार जैमिनि मुनि ने दिये हैं-- 
तत्र ऋग्‌ यत्रार्थवशेन पाद्व्यवस्था ॥ मी० २. १. ३२ ॥ गीतिषु सामाख्या ॥ २. १. ३३ ॥ 
शेषे यजु: शब्द: ॥ २. १. ३४ ॥ 
अर्थात्‌ जिन मत्रों में अर्थवश पादों कर व्यवस्था है अथवा दूसरे स्पष्ट शब्दों में जो छन्दोबद्ध रचना है उसे ऋक 
कहते हैं; जो मन्त्र.गानात्मक हैं उन्हें साम, और शेष को यजु: के नाम से कहा जाता है । जिसमें जिस प्रकार के मन्नों की 
प्रधानता है उस वेद को उसी नाम से कहा जाता है । सर्वानुक्रमणी की भूमिका में षड्‌ गुरुशिष्य ने इसके सम्बन्ध में ठीक ही 
कहा है कि-- 
विनियोक्तव्यरूपश्च, त्रिविध: स प्रदर्श्यते | ऋग्यजुः सामरूपेण, मन्त्रो वेदचतुष्टये ॥ १॥ 
अहे बुश्निय मन्त्र में गोपायेत्यभिथीयते। चतुर्ष्यपि हि वेदेषु, त्रियेव विनियुज्यते ॥ २ ॥ 
अर्थात्‌ यद्यपि वेद चार हैं तथापि ऋक्‌, यजु: , साम अर्थात्‌ पद्च, गान और गद्य-रूप से वेदमन्त्रों का तीन प्रकार भेद 
किया जाता है । अत: त्रयी कहने से यह परिणाम निकालना अशुद्ध है कि उस समय तीन ही वेद माने जाते थे । ज्ञान, कर्म 
और उपासना--इन तीन मुख्य विषयों के कारण भी चारों वेद त्रयी विद्या कहलाते हैं | 


अथर्ववेद की प्रामाणिकता के स्पष्ट प्रमाण 


ब्लूमफोल्ड तथा अन्य वह -से पाश्चात्य विद्वान्‌ यह मानते हैं कि मूल वेद तो केवल एक ऋग्वेद ही है । शेष वेद 
उसी के मन्त्रों का संकलन करके ओर अन्य मन्र जोड़कर बना दिये गये हैं । किन्तु यह विचार भी सर्वथा अशुद्ध है । इस 
सबसे प्रथम और पुराने माने जाने वाले ऋग्वेद में ही अनेक मन्नों से चारों वेदों को (अथर्ववेद की भी) सत्ता के स्पष्ट प्रमाण 
मिलते हैं | उदाहरणार्थ ऋगू० १०. ९० के सुप्रसिद्ध मत्र में उस पूजनीय परमेश्वर से ऋग्वेद, सामवेद, अथर्ववेद और 
यजुर्वेद की उत्पत्ति का स्पष्ट विधान किया गया है--.._ 
(१) तस्माद यज्ञात्सवेहुत ऋच: सामानि जज्ञिरे । छन्दांसि जन्ञिरे तस्माद्‌ यजुस्तस्मादजायत॥ . --मं० ७ 

अथर्ववेद को छन्दोवेद के नाम से भी पुकारा जाता है । छन्दांसि ये यहां अथर्ववेद का ही ग्रहण है । इसका स्पष्ट 
प्रमाण ऋग्‌० ९. ११३. ६ से मिलता है “यत्र ब्रह्मा पवमानरछन्‍्दस्यां वाच॑ वदन्‌ द्वारा बह्मा के साथ छन्दस्या वाक्‌ का 
प्रयोग किया गया है । ब्रह्मा के वरण के सम्बन्ध में गोपथ ब्राह्मण २. २४ में यह विधान मिलता है-- 
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(२ ऋगदविदभेव होतारं वृणीष्व, यजुर्भिरस्वर्यु, सामविदमुद्तारम, अथर्वाज्रिरोदिद ब्रह्मा ता हाय | 
यज्ञश्चतुष्पात्‌ प्रतिष्ठति ॥ --गोपथ ब्राह्मण, २. २४ 
अर्थात्‌ ऋग्वेद जाननेवाले को होता, यजुर्वेद जाननेवाले को अध्वर्यु, सामवेद जाननेवाले को उद्बाता और अथर्ववेद 

जाननेवाले को ब्रह्मा चुनना चाहिए । इस प्रकार यह यज्ञ प्रतिष्ठित होता है । 
गोपथ ३. २ में भी ऐसा ही विधान है-- 
प्रजापतिर्यज्ञमतनुत | स ऋचेव होतारमकृणोत्‌, यजुषाध्वर्यवं साम्मोद्ञत्रम्‌ अथर्वाड्विरोभिब्रहात्वम्‌ ॥ 
इसी प्रकार का विधान अन्य गअम्धों में भी है । ब्रह्मा चारों वेदों का ज्ञाता है । अथर्ववेद्‌ का वह विशेषज्ञ होता है । 

इस प्रकार उपर्युक्त ऋग्वेद के दोनों मत्नों में अथर्ववेद और उसे जाननेवाले ब्रह्मा का निर्देश स्पष्ट है । 
दशम मण्डल प्रक्षिप्त नहीं--इस बात को हम सप्रमाण पहले इसी अध्याय में सिद्ध कर चुके हैं, अत: उसके वचन 
की प्रामाणिकता में सन्देह का कोई कारण नहीं । “यत्र ब्रह्मा पवमानश्छन्दस्यां वाचं वदन्‌ू । यह वचन नवम मण्डल का है। 
३... ऋ ऋचा त्वः पोषमास्ते पुपुष्वान्‌ गायत्रं त्वो गायति शक्वरीषु । 
ब्रह्मा त्वो वदति जातविद्यां यज्ञस्य मात्रां विमिमीत उ त्व: ॥ -क्रगू० १०. ७१. ११ 
इस मन्र में भी 'ब्रह्मा त्वो वदति जातविद्याम्‌” इस पंक्ति द्वारा अथर्ववेद-ज्ञाता ब्रह्मा का स्पष्ट निर्देश है । यास्काचार्य 
ने अपने सुप्रसिद्ध ग्रन्थ निरुक्‍्त में इसकी व्याख्या इस प्रकार की है-- क्‍ 
ऋचाम्‌ एक: पोषम्‌ आस्ते पुपुष्वान्‌ होता । ऋक्कू अर्चनी । गायत्रम्‌ एको गायति शक्वरीषु उद्गाता । गायत्र॑ गायते: 
स्तुतिकर्मण: । शक्वर्य ऋच: शक्नोते: । तद्‌ यदाभिववत्रमशकद्‌ हन्तुं तच्छक्वरीत्वमिति विज्ञायते । ब्रहमको जाते 
जाते विद्यां वदति ब्रह्मा सर्वविद्य;, सर्व वेदितुमहति । ब्रह्मा परिवृद्ध श्रुतत: । ब्रह्म परिवृद्धं सर्वत: । यज्ञस्य मात्रा 
विमिमीत एक:, अध्वर्यु:। अध्वर्यु: अध्वरं युनक्ति, अध्वरस्य नेता, अध्वरं कामयत इति वा। अध्वरं इति 
यज्ञनाम, ध्वरतिहिंसा कर्मा । तत्मतिषेध: ॥ -- नि० २. ७ 
इस पर भी यदि किसी का आग्रह हो कि ऋग्वेद के दशम मण्डल के अतिरिक्त अन्य स्थलों से प्रमाण प्रस्तुत 
करने चाहिएं तो ऋग्वेद के ४. ५८. ३ के निम्न मन्र को निरुक्‍्त की व्याख्या-सहित प्रस्तुत किया जा सकता है-- 
(४) चत्वारिशुझख्रयो अस्य पादा है शीर्षे सप्त हस्तासो अस्य 
त्रिधा बद्धो वृषभो रोरवीति महो देवो मर्त्या आविवेश ॥ -कऋग्‌० ४. ५८. ३ 
यह मत्र अनेकार्थक है किन्तु यास्काचार्य ने निरुक्‍्त में जो इसकी व्याख्या की है उसमें चारों वेदों का (अथर्ववेद 
का भी) ग्रहण है, यथा-- अप. 
चत्वारि शुंगेति वेदा वा एत उक्ता: ॥ --निरुक्‍्त १३. ० 
अर्थात्‌ इस मन्त्र में चत्वारि शुड़ा: से चार वेदों का ग्रहण है जिनमें अथर्ववेद भी सम्मिलित है। 
ऋग्‌ू० ८. ६०, ९ में एक ओर मन्त्र द्वारा चारों वेदों की वाणी का स्पष्ट निर्देश है- 
(५) पाहि नो अग्न एकया पाह्धुत द्वितीयया। 
पाहि गीभिस्तिसभिरूर्जा पते पाहि चतसुभिर्वसो ॥ 
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यहां प्राय: सभी भाष्यकारों का ऐकमत्य है कि एकया, द्वितीयया, तिसृभि: तथा चतसृप्रि: से क्रमशः ऋग्वेद, यजुर्वेद 
और ] ७ $ च द्‌ न्‍ ! 
सामवेद और अथर्ववेद की वाणियों से रक्षा की प्रार्थना की गई है । हे 


कक कट मन्त्र यजुर्वेद २०. ४३ और सामवेद मं० ह ३६ और १५५४ में भी आया है। अथर्वा शब्द का अर्थ 
रतिकर्मा तत्मतिषेध: है अर्थात्‌ स्थिरबुद्धि पुरुष जो अथर्ववेद में विशेष रूप से निष्णात हो । ऐसे अथर्वा अथवा 
अड्डिरा का निर्देश ऋग्वेद के अनेक मन्नों में है । उदाहरणार्थ-- 


यज्ञेरथर्वा प्रथम: पथस्तते ॥ -क्रगू० १. ८३. ५ 
त्वामग्ने पुष्करादध्यथर्वा निरमन्थत । 
मूध्नों विश्वस्थ बाघतः॥ --क्रग्‌० ६. १६. १. ३ 
यजु:० ११. ३२; १५. २२ साम मं० ९ 
अग्निर्जातो अथर्वण: ॥| -क्रगू० १०. २१. ५ 
सो अड्वरिरोभिरड्रिरस्तमो भूद्‌ वृषा वृषभि: सखिभिस्सखा सन्‌ । 
ऋग्मिभिऋग्मी गातुभिज्येष्ठो मरुत्वान्नों भवत्विन्द्र ऊती॥ -क्रगू० १. १००. ४ 


इस प्रकार अथर्ववेद के ऋग्वेद के समान प्राचीन और प्रामाणिक होने में कोई सन्देह का कारण नहीं । यजुर्वेद 
और सामवेद के विषय में भी यही बात कही जा सकती है, क्योंकि उनका भी इन मन्त्रों में निर्देश है । वेदों के अतिरिक्त 
अन्य ग्रन्थों में भी अथर्ववेद का निर्देश वेदरूप से अति स्पष्ट है । काण्व संहिता ४०. ७ में कहा है-- 

ऋष्भि: शंसन्ति, यजुर्भिय॑जन्ति, सामभि: स्तुवन्ति, अथर्वभिर्जपन्ति ॥ 

यहां अथर्ववेद के मन्त्रों का जप से विशेष सम्बन्ध माना गया है । मुण्डकोपनिषत्‌ में अन्य वेदों के साथ ही अथर्व 

बेद का नाम आया है-- 
तत्रापरा ऋगेदो यजुर्वेद: सामवेदो$ थर्ववेद: ॥ --मु० उ० १. १. ५ 

बृहदारण्यकोपनिषत्‌ में भी अन्य वेदों के साथ अथर्ववेद का नाम लेकर उसे भगवान्‌ का निःश्वास-रूप अथवा 
ईश्वरीय ज्ञान कहा है, यथा-- 

एवं वा अरे अस्य महतो भूतस्य निःश्वसितमेतद्‌ यद्‌ ऋग्वेदो यजुर्वेद: सामवेदो& थर्ववेद: । 


“बें० उ० ४. ५. ११ 
तैत्तिरीय ब्राह्मण काण्ड ३ प्रपाठक १२ अनुवाक ८ में लिखा है-- 
ऋजचो यजूंषि सामानि अथर्वाड्रिससश्च ये ॥ 
छान्दोग्योपनिषद्‌ में भी नारद ने अन्य वेदों के साथ अधर्व का नाम लिया है-- 
ऋग्वेद भगवो5ध्येमि यजुर्वेदं सामवेदमाथर्वण चतुर्थम्‌ ॥ -छा० ७. १. २ 


ऐतरेय ब्राह्मण ५. ८ में लिखा है-- 
अर्थर्वक्षेत्रवान्‌ ब्रह्म, वेदेष्वन्येषु भागवान्‌। 
तस्माद्‌ ब्रह्माणं धर्मिष्ठमिति हारण्यके श्रुतम्‌॥ 


वेदों का यथार्थ स्वरूप 
२७८ 
यहां अथर्ववेद के विशेष ज्ञाता को सबसे अधिक धर्मात्मा ब्रह्मा कहा है । 
ऐसे ही अन्य सैकड़ों प्रमाण प्राचीन ग्रन्थों में मिलते हैं जिन्हें ग्रन्थविस्तार-भय से उद्धृत करना अनावश्यक है । 
इन प्रमाणों से ब्लूमफील्ड और तत्सदृश विद्वानों के अथर्ववेद की अर्वाचीनता-विषयक विचार की अयशथार्थता स्पष्टतया 
सिद्ध होती है। .._ 
परस्पर-विरोध 
अथर्ववेद के विषय में ब्लूमफोल्ड की पुस्तक पर निर्भर रहकर “वैदिक एज्‌' के लेखकों ने अनेक परस्पर-विरुद्ध 
बातें लिख दी हैं। एक ओर तो वे इसे अन्य वेदों की अपेक्षा नवीन और पीछे से घड़ा हुआ बताते हैं ओर दूसरी ओर इसे 
अनेक अंशों में सबसे पुरामा भी बताते हैं ॥ इस|विषय में उनके शब्द ये हैं जिनमें ब्लूमफील्ड को ही फिर आप्त पुरुष के 
रूप में उद्धृत किया गया है-- 
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अर्थात्‌ वर्तमान रूप में अथर्ववेद निश्चय से अन्य वेदों की अपेक्षा सबसे नवीन है, किन्तु अपने प्रतिपाद्य विषयों 
में यह ऐसा नवीन नहीं, क्योंकि इसमें सन्देह नहीं हो सकता कि ब्लूमफील्ड ने अथर्ववेद का जो निम्न प्रकार चित्रण किया 
वह बिल्कुल ठीक था कि---सम्पूर्णतया अथर्ववेद प्राचीन परम्परा का सूचक है । केवल लोकप्रिय जादुओं के ही क्षेत्र में 
नहीं, बल्कि कुछ अंश तक इसकी पवित्र वा पुरोहितों के साथ सम्बन्ध रखनेवाली सामग्री भी एक स्वतन्र परम्परा की उपज 
है जो अन्य वेदों के संग्रहकर्ताओं की (ऋग्वेद भी इसमें सम्मिलित है) दृष्टि से बच गई थी । 


इसका तात्पर्य हुआ कि इसके अनेक अंश अन्य वेदों से भी प्राचीन हैं | इस प्रकार यह परस्पर-विरोध नहीं तो 
क्या है ? यह बिल्कुल वही बात हुई जो मैक्डॉनल ने ऋग्वेद के दशम मण्डल के विषय में लिखी है जिसके परस्पर-विरोध 
को हम इसी अध्याय में दिखा चुके हैं । द 


अथर्ववेद में प्रक्षेपों की निराधार कल्पना 


एक ओर तो ब्लूमफील्ड और उसके परम भक्त और अनुयायी 'वेदिक एज्‌' के लेखक अथर्ववेद को ही अर्वांचीन 

मानते हैं, पर साथ ही वे उसके १५वें, १७वें, १८वें, १९वें और २०वें काण्ड को पीछे की मिलावट सिद्ध करने का विचित्र 
प्रयत्न करते हैं । उनकी इस सम्बन्ध में बड़ी विचित्र युक्तियां हैं | उनकी मुख्य युक्ति तो पैप्पलाद शाखा में शौनक शाखा 
के अथर्ववेद के कुछ अंशों का न होना है । पर जैसे हम अभी उनके लेख को उद्धृत करके दिखायेंगे, यह युक्ति उनके अपने 
ही लेखों से खण्डित हो जाती है, क्योंकि बहुत-से ऐसे भागों और काण्डों को भी उन्होंने प्रक्षिप्त मान लिया है जो पैप्पलाद 
शाखा में विद्यमान हैं--ऐसा उन्होंने भी स्वीकार किया है । वस्तुतः शाखाओं में सम्पूर्ण वेदों को नहीं लिया गया । कई-कई 
भागों का अपने विशेष उद्देश्य अथवा दृष्टिकोण को लेकर उममें संग्रह और व्याख्यान किया गया है तथा कई स्थानों पर 

अर्थ की दृष्टि से पाठभेद भी किया गया है । उनमें किसी भाग का न होना मूल वेद में से उस भाग को प्रक्षिप्त मानने के लिए 
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कोई कारण नहीं बन सकता । तथापि देखिये ब्लूमफील्ड का अविवेकपूर्ण अनुसरण करते हुए 'वेदिक एज्‌ः के लेखकों ने 
अथर्ववेद के साथ क्या खिलवाड़ किया है । पृ० २३३ पर वे लिखते हैं-- 
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अर्थात्‌ अथववेद के २० कांडों में से अन्तिम कांड (२०वां) स्पष्टतया पीछे की मिलावट है जो लगभग सम्पूर्णतय 
ऋग्वेद में से ले लिया गया है--ब्राह्मणाच्छंसी नामक ऋऋत्विक्‌ की सोमयज्ञ में कार्य-पूर्ति के लिए आदर्श ग्रन्थ के रूप में । 
कुन्ताप सूकतों में जो इसी कांड में हैं कोई पदपाठ नहीं और पैप्पलाद शाखा में उसके समान कोई चीज नहीं है, जिससे यह 
सूचित होता है कि उन्हें इस अन्तिम कांड में बहुत पीछे मिलाया गया । वस्तुत: १९वें कांड को समाप्ति एक ऐसी प्रार्थना 
के साथ हुई है जिससे इस बात का प्रबल निर्देश मिलता है कि एक समय था जब अथर्ववेद-संहिता की समाप्ति इसके साथ 
. होती थी। 

समालोचना--२०वें कांड में ऋग्वेद से लिये गये यदि बहुत-से मन्त्र विद्यमान हैं तो इससे उसकी अर्वाचीनता 
कैसे सिद्ध होती है ? तब तो आपके इस मन्तव्य के अनुसार कि ऋग्वेद सबसे पुराना और एकमात्र वेद है और शेष वेदों 
में तो उसी से अधिकतर मन्र लिये गये हैं, उन मन्त्रों की प्राचीनता ही सिद्ध होनी चाहिए । ब्राह्मणाच्छंसी ऋत्विक्‌ को यज्ञ 
में स्थान देने के लिए ही ये मन्त्र ऋग्वेद में से लिये गये--यह आपकी कल्पना मात्र है । वस्तुत: इस सूक्त में इद्ध सूक्‍त, 
स्वराज्य सूक्‍्त तथा अन्य बहुत-से अत्युत्तम और सरलार्थक भावपूर्ण सूकत तथा मन्र हैं जिन्हें आवश्यकतानुसार व बल 
देने के लिए दुबारा पढ़ा गया है । यह पुनरुक्ति नहीं किन्तु अभ्यास अथवा सार्थक पुनरावृत्ति है जिसे सभी उत्तम लेखक 
वा वक्ता प्रयोग में लाते हैं । केवल बाह्मणाच्छंसी ऋत्विक्‌ को काम देने के लिए इन मन्रों का संकलन किया गया--यह 
अस्त कोरी कल्पना है । जो एक वेद के मन्र दूसरे वेदों में आये हैं उनके विषय में वैदिक धर्मोद्धारक-शिरोमणि, कलियुग 
में वेदों के अनुपम ज्ञाता महर्षि दयानन्द का निम्न लेख भी सदा ध्यान में रखना चाहिए, तब व्य रथ पुनरुक्ति का भ्रम न उत्पनन 
होगा । महर्षि दयानन्द ने 'ऋग्वेदादि भाष्य भूमिका' में लिखा है कि 'जो मत्र चारों वेदों में आते हैं (शन्नो देवीरभिष्टये' 
इत्यादि) वे ऋग्वेद में पदार्थों के गुणों के प्रकाश के लिए और यजुर्वेद में यज्ञ के लिए, साम में ज्ञान और क्रिया अर्थात्‌ 
कर्मयोग और ज्ञानयोग के लिए और अथर्व में फलसिद्धि अर्थात्‌ नीतिविद्यादितत्त्व-विचारों के लिए है । महषि दयानन्द का 
मूल संस्कृत लेख इन शब्दों में है-- 

अत एवैकस्यापि मन्त्रस्य चतसृषु संहितासु पाठ: कृतोउस्ति तद्यथा ऋष्भिः स्तुवन्ति, यजुभिर्यजन्ति 

सामभिर्गायन्ति | ऋग्वेदे सर्वेषां पदार्थानां गुणप्रकाशः कृतोउस्ति। कम विदितगुणानां पदार्थानां 

सकाशात्‌ क्रिययाइनेकविद्योपकारग्रहणाय विधान कृतमस्ति | तथा साम ज्ञानक्रियाविद्ययोर्दी्धविचारेण 
फलावधिपर्यन्तं विद्याविचारः षोअन्तकर्मण एवं अथर्ववेदे$४पि त्रयाणां वेदानां मध्ये यो विद्याफलविचारो 
विहितो5स्ति तस्य पूर्तिकरणेन रक्षणोननती विहिते स्त: । _ ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका--प्रश्नोत्तर विषय: 
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महर्षि के इस निर्देश के द्वारा कई वेदों में आये मन्त्र के अभिप्राय को हम समझ सकते हैं, उदाहरणार्थ-- 


शंनो देवीरभिष्टय आपो भवन्तु पीतये | शंयोरभिख्रवन्तु न: ॥ -ऋग्‌० १०. ९. १४; यजु: ३६. १२ 

यह मत्र जब ऋग्वेद में आता है तो जल के गुणों के प्रतिपादन में इसका मुख्य तात्पर्य है, यजुर्वेद में आचमनादि 

क्रिया के लिए इसका उपयोग है, सामवेद में उपासना का विषय प्रधान होने के कारण इसका परमात्मपरक अर्थ मुख्यतया 

ग्रहण करना उचित है और अथर्ववेद में शिल्पविद्या में जल के उपयोग अथवा रत्रीधर्मादि-विषयक बोध में इसकी संगति 

लग सकती है । इसे पुनरक्ति समझना भूल है । कुन्ताप सूकतों का पैप्पलाद शाखा में न होना वा पद-पाठ न होना मात्र उन्हें 
प्रक्षिप्त मानने में कोई कारण नहीं हो सकता । सायणाचार्य ने भी लिखा है-- 

मन्त्रेषु पाठभेद: शाखाभेदेन । --ऋग्वेद- भाष्य की सायण- भूमिका 


आश्वलायन श्रौत सूत्र के-- 

तस्मादूर्ध्व॑ कुन्तापम्‌-तस्मादितश्चतुर्दशविग्राहं निनर्द शंसेत, चतुर्दश्यामेकेन द्वाभ्यां च विग्रह: । 

इत्यादि सूत्रों में कुन्ताप सूक्‍तों के विषय में वर्णन है । ऐसे ही ऐतरेय ब्राह्मण पंजिका ६, अध्याय ५, खंड ७ में 
ऐतश प्रलाप का जो कुन्ताप सूक्तान्तर्गत है, वर्णन है, अत: इनको प्रक्षिप्त मान लेना ठीक नहीं । १९वें कांड की समाप्ति पर 
जिस उपसंहारसूचक मत्र का वैदिक एज” के लेखकों ने ब्लूमफील्ड के अनुसार निर्देश किया है वह निम्न है- 

यस्मात्‌ कोशादुदभराम वेद तस्मिननन्तरव दध्म एनम्‌ । 
कृतमिष्टं ब्रह्मणो वीर्येण तेन मा देवास्तपसावतेह ॥ --अ० १९.७१. १ 

इसका भाव यह है कि वेद को जिस कोष (बस्ता आदि) में से हमने निकाला था, अब उसी में उसे फिर सुरक्षा 
के लिए रख देते हैं । परमात्मा की प्रदत्त शक्ति से जो यज्ञादि शुभ कार्य हम करते हैं सत्यनिष्ठ ज्ञानी लोग तप द्वारा उसकी 
रक्षा करें, इत्यादि-- 

इसमें अथर्ववेद-संहिता की समाप्ति की सूचना का वाचक शब्द कोई नहीं । अध्याय अथवा काण्ड की समाप्ति 
पर भी ऐसे मन्त्रों का प्रयोग हो ही सकता है । १९वें काण्ड की समाप्ति यहां होती है अत: उसकी संगति भली प्रकार लग 
जाती है । किन्तु हमें हंसी तब आती है और आश्चर्य भी होता है जब इस प्रकार इस मज्न द्वारा अथर्ववेद की समाप्ति की 
सूचना का निर्देश करने के पश्चात्‌ (जो आवश्यक नहीं जैसा कि हम अभी दिखा चुके हैं) हम 'वैदिक एज्‌' के लेखकों को 
पुन: ब्लूमफोल्ड का अनुकरण करके यह लिखते हुए पाते हैं कि- 
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अर्थात्‌ यह मानने के कारण हैं कि १९वां काण्ड भी पीछे की मिलावट है, क्योंकि इसके सूक्‍्त यद्यपि पैप्पलाद 
शाखा में पाये जाते हैं किन्तु वे उसमें इधर-उधर फैले हुए वा अस्त-व्यस्त से हैं । 


इससे लेखकों की १९वें काण्ड पर अथर्ववेद-संहिता की समाप्ति की अन्तिम मन्रसूचक बात स्वयं कट गई तथा 
पैप्पलाद शाखा में न होने की अ्क्षिप्तता की युक्ति भी कट गई, क्योंकि वे स्वयं मानते हैं कि ये सूक्‍्त पैप्पलाद शाखा में 
पाये जाते हैं यद्यपि उनका क्रम भिन्न है । शाखाओं में क्रमभेद पाया ही जाता है जिसका कारण उनका अपना संकलन का 
विशेष उद्देश्य वा प्रयोजन प्रतीत होता है--मुख्यतया यज्ञादि-विषयक । पैपलाद शाखा के २०वें काण्ड को ही देखें तो 


वेदों का यथार्थ स्वरूप (999भवि४5933,; रा 


सा प्रथम सूक्त के सब मन्र (एक मन्र को छोड़कर जो शौनक शाखा के नाम से पुकारे जाने वाले मूल अथर्ववेद के 
द्वितीय काण्ड्से लिया हुआ है) शेष ९ मन्त्र सप्तम काण्ड से लिये हुए हैं । द्वितीय सूक्‍त के मन्त्रों में से तीन सप्तम काण्ड 
से, एक द्वितीय काण्ड से, एक तृतीय और एक चतुर्थ काण्ड में से लिये हुए हैं | तृतीय सूक्त के १० में से ९ मत्र मूल 
अथर्ववेद के सप्तम काण्ड से लिये हुए हैं । अत: वस्तुत: इसके आधार पर कोई परिणाम निकालना ही अशुद्ध (आन्त) है । 
१८वें काण्ड की प्रक्षिप्तंता पर विचार 
इसलिए १८वें काण्ड के प्रक्षिप्त होने के विषय में 'वैदिक एज! के लेखकों की यह युक्ति भी अमान्य है कि-- 
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अर्थात्‌ १८वें काण्ड को भी प्रक्षिप्त समझना चाहिए, क्‍योंकि पैप्पलाद शाखा में इसके मन्र नहीं पाये जाते । 
५६ / | ६] ञ्कक 
जैसा हम पहले दिखा चुके हैं यह कोई युक्ति नहीं | यदि यह युक्त सचमुच मानी जाए तो फिर उन काण्डों वा 
सूक्तों को प्रक्षिप्त मानने का लेखक को कोई अधिकार नहीं जो पैप्पलाद शाखा में पाये जाते हैं । 
१७वें काण्ड की प्रक्षिप्तता पर विचार 
उदाहरणार्थ १७वें काण्ड पर विचार करते हुए “वैदिक एज. में उसे भी प्रक्षिप्त बताया गया है, यद्यपि यह स्वीकार 
किया गया है कि उसके अनेक मन्त्र पैप्पलाद शाखा में आये हैं । वे कहते हैं-- 
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अर्थात्‌ सप्तदश काण्ड में केवल एक सूक्त है जो विशुद्ध रूप में जादू से सम्बन्ध-रखनेवाला है, इसलिए यद्यपि 
इसके कुछ मन्त्र पैप्पलाद शाखा में भी पाये जाते हैं. तो भी इसे पीछे की मिलावट समझना चाहिए । 
इस प्रकार सप्तदश काण्ड को प्रक्षिप्त मानने का कोई कारण लेखक ने नहीं दिया | क्या आपके कहने से ही इसे 
प्रक्षिप्त मान लिया जाये ? आपने इस काण्ड के विषय में लिखा है कि यह विशुद्ध रूप से जादू से सम्बन्ध रखनेवाला 
काण्ड (207९]५ ०१ 78208 ००॥/९॥॥5) है; किन्तु हमने उसे ध्यानपूर्वक आद्योपान्त पढ़ने पर भी पा से सम्बन्ध 
रखनेवाली कोई बात उसमें नहीं पाई । उसमें इन्द्र के नाम से परमेश्वर का स्मरण करते हुए बड़ी उत्तम प्रार्थनाएं हैं । उदाहरणार्थ 
उसका प्रारम्भिक मन्त्र है-- 
विषासहिं सहमानं सासहानं सहीयांसम्‌ ।““ ईड्य॑ नाम ह्न इन्द्रमायुष्मान्‌ भूवासम्‌ ॥ मं० १॥ 


प्रियो देवानां भूयासम्‌ ॥ मं० २॥ 

प्रिय: प्रजानों भूयासम्‌॥ में० ३॥ 

प्रिय: पशूनां भूयासम्‌ ॥ में० ४ ॥ 
म्० ५ ॥ 


प्रिय: समानानां भूयासम्‌ ॥ 
सर्वशक्तिमान परमेश्वर का मैं स्मरण करता हूं । उसकी कृपा से मैं आयुष्मान्‌ बूं, मैं सत्यनिष्ठ विद्वानों का प्रिय 


बनूं ॥ मं० २ ॥ मैं प्रजाओं का भ्रिय बनूं ॥ मं० ३ ॥ पशुओं के साथ प्रेममय व्यवहार करके मैं पशुओं का भी प्रिय बनू ॥ 


मं० ४ ॥ अपने समान लोगों का मैं प्रिय बनूं ॥ मं० ५ ॥ 


वेदों का यथार्थ स्वरूप 


२८२ : 
६ से १९ के मत्रों में परमेश्वर को विष्णु, इन्द्र, महेन्द्र, प्रजापति आदि नामों से स्मरण करते हुए-- 
त्वमिद्धस्वं. महेन्धस्व॑. लोकस्त प्रजापति:। 
तुभ्य॑ यज्ञो वि तायते तुभ्य॑ जुद्बति जुद्गतस्तवेद्‌ विष्णो बहुधा वीर्याणि ॥ (मं० १८) 
सब के अन्त में प्रार्थना है-- 
सुधायां मा थेहि परमे व्योमन्‌ ॥ 


अर्थात्‌ हे सर्वव्यापक प्रभो ! मुझे भक्ति-सुधा का सदा पान कराओ । उत्तम परम रक्षिका भक्ति की अमृतमयी 
अवस्था में मुझे सदा रखो, क्योंकि तुम ही सब दिशाओं की रक्षा करनेवाले सर्वव्यापक परमेश्वर हो । 


त्वं रक्षसे प्रदिशश्चतस्र: त्वं शोचिषा नभसी विभासि | त्वमिमा विश्वा भुवनानु तिष्ठस ऋतस्य पन्थामन्वेषि 

विद्वांस्तवेद्‌ विष्णो बहुधा वीर्याणि ॥ (मं० १६) 

इसी प्रकार मं० २७ में प्रजापति परमेश्वर की कृपा से उत्तम कर्म करते हुए उसके सर्वरक्षक कवच को धारण 
करके मैं दीर्घायु को प्राप्त करूं ऐसी प्रार्थना है-- 

प्रजापतेरावृतो ब्रह्मणा वर्मणाहं कश्यपस्य ज्योतिषा वर्चसा च। जरदृष्टि कृतवीयों विहाया: सहस्त्वायु: 

सुकृतश्चरेयम्‌ ॥ (मं० २७) 


अन्तिम ३०वें मन्त्र में इस प्रार्थना के साथ सृक्त की समाप्ति है कि-- 


अम्निर्मा गोप्ता परि पातु विश्वत उद्यन्‌ सूर्यो नुदतां मृत्युपाशान्‌। व्युच्छन्तीरुषस: पर्वता ध्रुवा: सहस््न॑ प्राणा मय्या 
यतन्ताम्‌ ॥ (मं० ३०) 


अर्थात्‌ अग्नि (भौतिक और सर्वज्ञ अग्रणी परमेश्वर) मेरी चारों ओर से रक्षा करे । उदय होता हुआ भौतिक वा 
ज्ञान-सूर्य मृत्यु के पाशों (रोगों ओर आध्यात्मिक बन्धनों) को दूर करे । उषाएं और पर्वतादि मेरे अन्दर सहस्रगुणित प्राणशक्ति 
को धारण करायें, इत्यादि । इन स्फूर्तिदायिनी प्रार्थनाओं और उत्तम भावनाओं में हमें तो कहीं कल्पित जादू का नामोनिशान 
भी दिखाई नहीं देता । ये विशुद्ध आध्यात्मिक उन्नति की प्रार्थनाएं हैं । ब्लूमफील्ड की दृष्टि से देखनेवालों को सर्वत्र अथर्ववेद 
में जादू ही दीखना स्वाभाविक है जिसकी भ्रान्ति का निराकरण हम अगले अध्याय में सप्रमाण करेंगे । 


पंचदश काण्ड की प्रक्षिप्तता 
पंचदश काण्ड को भी पीछे की मिलावट सिद्ध करने का यतल्ल करते हुए आप लिखते हैं-- 


8 गरा०४ 7र[ह88590॥९ ०9] ॥6 (७0098 $ ॥6 50॥, ००॥]008$60 70। ॥ ए2/$6 00(॥7 
/008| 879॥7978 97086, 200 06ए०९१ 09 ॥6 79506 6१०४॥४४०॥ 0६ ॥॥6 ५१४॥५8. 270080५ 
॥5 ५7३9७ 7॥६8703 ७४६ 06 950 0 06 9000075$ $57८०८९४५४४८)/५ 77906 (0 (॥6 णाएा9] 6€/ 
070॥6 09793 ४९७३४. ]॥676 458 70 728507 ॥0 00006 06 8॥00 एं७ 90 8प॥९॥00॥9 0०6 
0०0९८: 7६9४7098$ 00 006 ७0॥97५92 ५८०9. --८247८ 422८, ? 234 


अर्थात्‌ १५वां काण्ड जिसमें व्रात्य की रहस्यमय प्रशंसा है और जो पद्च में नहीं किन्तु ब्राह्मण-ग्रन्थों की शैली के 
गद्य में है, सबसे अधिक मनोरंजक है । संभवत: यह १५वां काण्ड मूल अथर्ववेद-संहिता में सबसे पहले जोड़ा जाने वाला 
काण्ड है । 


जा (9995भि४54933,; है 


समीक्षा 

इस व्रात्य काण्ड को प्रक्षिप्त मानने के लिए लेखकों ने कोई कारण नहीं दिया | उन्होंने संभवत: व्रात्य का अर्थ 
उपनयनादि संस्कार-रहित पतित व्यक्ति समझ लिया और इसलिए उन्हें उसकी इतनी प्रशंसा इस काण्ड में देखकर आश्चर्य 
हुआ, किन्तु वस्तुत: ऐसा नहीं है । 'व्रात्या:” का पाठ निघण्टु २.३ में मनुष्य के नामों में है, अतः व्रात्य का अर्थ मनुष्यों के 
लिए हितकारी संन्‍्यासी आदि मान्य महानुभाव होता है जिसके सत्कार का इस काण्ड के मन्नों में विधान है कि-- 

तद्यस्थेवं विद्वान्‌ ब्रात्यो उतिथिर्गृहानागच्छेत्‌ स्वयमेनमभ्युदेत्य ब्रूयाद व्रात्य क्वावात्सी;, व्रात्योदकं व्रात्य तर्पयन्तु 

ब्रात्य यथा ते वशस्तथास्तु यथा ते निकामस्तथास्त्विति ॥ --अथर्व० १५. ११. २ 

अर्थात्‌ जिसके घर में ऐसा सर्वजन-हितकारी विद्वान्‌ आये वह उठकर और उसके पास जाकर उसका सत्कार 
उत्तम मधुर वाणी, जल, फल, भोजनादि द्वारा करे । इसमें आश्चर्य की कोई बात नहीं रहती और अतिथि-सत्कार की महिमा 
सूचित होती है । जब व्रात्य के इस वास्तविक अर्थ को समझ लिया जाये जैसा महर्षि दयानन्द ने 'पंचमहायज्ञ विधि' आदि 
में इन मन्त्रों को उद्धृत करते हुए अतिथि-यज्ञ के प्रकरण में बताया है, तब इस काण्ड को प्रश्चिप्त मानने का कोई कारण ही 
प्रतीत नहीं होता । शेष काण्डों के विषय में तो स्वयं ही 'वेदिक एज्‌' के लेखकों ने लिख दिया कि शेष काण्डों की प्राचीनता 
और प्रामाणिकता में सन्देह करने का कोई कारण नहीं । 

पाणिनि मुनि कृत अष्टाध्यायी में न केवल शौनक शाखा का किन्तु शौनकीया शिक्षा, कोशिक श्रौत सूत्रादि अथर्ववेद 
के साथ सम्बन्ध रखनेवाले अन्य ग्रन्थों का भी निर्देश पाया जाता है । उदाहरणार्थ-- 

शौनकादिभ्यएछन्दसि (अष्टाध्यायी ४. ३. १९०५) शौनकीया शिक्षा “काश्यपकोशिकाभ्यामृषिभ्यां णिनि:" 

(४. ३. १९०३) आशथर्वणिकानां धर्म आम्नायो वा आथर्वण: । 

इस प्रकार न केवल अधर्ववेद-संहिता किन्तु शोनकी शिक्षा, कोशिक सूत्र, अथर्ववेदीय कल्पसूत्रादि का भी ज्ञान 
पाणिनि को था--यह स्पष्ट सिद्ध होता है । जब अथर्ववेद और इससे सम्बद्ध इतने ग्रन्थों का ज्ञान पाणिनि को था तो यह 
कहना कि यजुर्वेद का पाणिनि को ज्ञान न था और अष्टाध्यायी में शुक्ल यजुर्वेद का कहीं निर्देश नहीं, कितना असत्य हर 
जैसा 'वैदिक एज्‌' में लिखा है । 

'बैदिक एज' के लेखकों की असत्य स्थापना 

जब हमने “वैदिक एज्‌' पृ० ४१६-४१७ में यह बात पढ़ी कि शुक्ल यजुर्वेद का पाणिनि को ज्ञान था यह सिद्ध 
नहीं किया जा सकता क्योंकि उसका अष्टध्यायी के सूत्रों में निर्देश नहीं तो हमें आश्चर्य हुआ । 'वैदिक एज के शब्द ये 
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जब सूत्रों पर दृष्टिपात किया तो 'वैदिक एज के विद्वान्‌ लेखकों की एतद्विषयक असत्य स्थापना को देखकर 
अत्यन्त दु:ख और आश्चर्य हुआ । 

पाणिनीय सूत्रों में यजुर्वेद का स्पष्ट निर्देश 


अष्टाध्यायी ६. १. ११५ का सूत्र है--यजुष्युरः ॥ उह 
न अर्थ है यजुर्वेद में अकार के परे उरः शब्द का उरो पदान्त एड होता है वह प्रकृति करके रहे । 'उरो अन्तरिक्ष 


यह शुक्ल यजुर्वेद अ० ४ के मं० ७ का पाठ है-- 
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आपो देवीबबहतीर्विश्वशंभुवो द्यावापृथिवी उरो अन्तरिक्ष । 


बृहस्पतये हविषा विधेम स्वाहा॥ --यजु:० ४. ७ ॥ 
(२) अष्टाध्यायी ६. १. ११६ का सूत्र न 
आपो जुषाणो वृष्णो वर्षिष्ठे अम्बे अग्बाले अम्बिके पूर्वे 
यजुर्वेद में आपो, जुषाणो, वृष्णो, वर्षिष्ठे ये एडन्त शब्द अकार से पूर्व हों तो प्रकृति करके रहें और अम्बिक शब्द 
से पूर्व अम्बे, अम्बाले, अम्बिके हों तो ये दो शब्द इसी प्रकार रहें । जैसे-- 


आपो अस्मान्‌ मातरः शुन्धयन्तु । यजुर्वेद ४. २ 
जुषाणो अमिनिर्वेतु स्वाहा । यजु:० ३. १० 
वृष्णो अंशुभ्यां गभस्तिपूत: । यजु:० ७.१ 
वर्षिष्ठे अधिनाके । यजु:० १. २२ 
अम्बे अम्बाले अम्बिके । यजु:०. २३. १८ 


(३) अष्टाध्यायी ६. १. ११७ का सूत्र है “अड्ढ इत्यादो च ।” 

अर्थात्‌ जो यजुर्वेद में अकार परे हो तो 'अड्डे' एडन्त पद प्रकृति करके रह जाये और जो अज्जे इसके परे आदि एड 
हो सो भी प्रकृति करके रहता है जैसे 'ऐन्द्र; प्राणो अड्रे-अड़ निदीध्यत्‌' इत्यादि । (य० ६. २०) 

(४) अनुदात्ते च कुध परे । (६. १. ११८) 

यजुर्वेद में जिस अनुदात्त अकार से परे कवर्ग और धकार हों उसके परे पदान्त एड प्रकृति करके रह जायें जेसे 
अय॑ सो अग्नि: (य० १२. ४७) सो अध्वरा (य० २१. ४७) । 

इत्यादि अन्य भी अनेक उदाहरण हैं जिनसे “वैदिक एज” के लेखकों की उक्ति की अयथार्थता सिद्ध होती है । 
विद्वानों को बिना पूर्ण विवेचन किये इस प्रकार की अशुद्ध और भ्रमजनक बातें लिख देना शोभा नहीं देता । 

क्या सामवेद की पृथक्‌ कोई सत्ता नहीं ? 

'वैदिक एज” के अनुसार सामवेद के प्राय: सब मन्त्र ऋग्वेद से लिये गये हैं अत: उसकी पृथक्‌ कोई सत्ता नहीं । 
केवल सोमयागादि में गान के लिए ही उसका उपयोग है । 
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ऐसे शब्दों का प्रयोग वैदिक एज में किया गया है । जहां तक ऐतिहासिक महत्त्व का प्रश्न है वह तो किसी वेद 
का भी नहीं है, क्योंकि वेदों में इतिहास नहीं है । वे तो दिव्य सार्वभौम ज्ञान का भण्डार हैं जिममें से भ्रम से जबरदस्ती 
इतिहास निकालने का यल किया जाता है और जब उसमें सफलता नहीं होती तो “वैदिक एज्‌' के लेखकों की तरह अन्यों 
को भी स्वीकार करना पड़ा है कि--99ए७॥५॥ (शाए५८१०) 45 900 ॥ ॥500708] 089. 
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अर्थात्‌ स्वाभाविकतया ऋग्वेद ऐतिहासिक सामग्री में बहुत निर्धन-सा है । 

किन्तु सामवेद के विषय में भी यह लिखना कि सिवाय यज्ञों में गीत के इसका कोई महत्व नहीं और इसकी कोई 
स्वतन्त्र सत्ता नहीं, प्राय: सारे मन्त्र ऋग्वेद से लिये गये हैं, सर्वथा अशुद्ध है । यदि इसकी पृथक्‌ और स्वतन्त्र सत्ता न होती 
और यह ऋग्वेद से ही लगभग सारा लिया हुआ होता तो ऋग्वेद में सामवेद और उसके गीतों का अनेक स्थानों पर निर्देश 
न होता जैसा निम्नलिखित तथा अन्य मन्त्रों में पाया जाता है । 

ऋग्वेद में सामवेद का निर्देश 

(१) अड्रिरसां सामभि: स्तूयमाना: ॥ ऋगू० १. १०. ७. २ ॥ 

(२) अड्रिरसो न सामभि:॥ ऋग्‌ू० १०. ७८. ५ ॥ 

(३) उभो वाचौ वदति सामगा इव गायत्र च त्रेष्टभ॑ चानु राजति | 

उद्गतेव शकुने साम गायसि, ब्रह्मपुत्र इव सवनेषु शंससि ॥ ऋगू० २. ४३. २ ॥ 
यहां उद्गाता, सामगादि का स्पष्ट वर्णन है । 
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(४) यो जागार तमृच: कामयन्ते यो जागार तमु सामानि यन्ति ॥ ऋग्‌० ५. ४४. १४ ॥ 

यहां सामवेद के सामों का ऋग्वेद की ऋचाओं के साथ-साथ वर्णन है जिससे सामवेद की स्वतन्र सत्ता स्पष्ट है । 

(५). तमेव ऋषि तमु ब्रह्माणमाहुर्यज्ञन्यं सामगामुक्थशासम्‌॥ ऋग्‌ू० १०. १०७. ६ ॥ 

यहां सामवेद का गान करने के लिए सामगा और विशेषत: अथर्ववेद जाननेवाले के लिए ब्रह्मा शब्द का प्रयोग 
उनकी वेद के रूप में स्वतन्त्र सत्ता का स्पष्ट निर्देश करता है जिससे इन्कार नहीं किया जा सकता । 

ऋग्‌० ८. ९८. १ में कहा है-- 

(६)  इन्द्राय साम गायत विप्राय बृहते बृहत्‌॥ 

यहां परमेश्वर की स्तुति के लिए बृहत्‌ साम के गान का विधान है । 

(७) बृहस्पति: सामभि: ऋक!्वो अर्चतु ॥ ऋगू० १०. ३६. ५ ॥ 

(८). ऋतस्य सामन्‌ रणयन्त देवा: ॥ ऋग्‌ू० १. १४७. १ ॥| 

(९) शायत्रेण प्रति मिर्म.ते अर्कमर्केण साम त्रैष्टभेन वाकम्‌ ॥ ऋग्‌० १. १६४. र४ ॥ 

(१०) साम कृण्वन्‌ सामन्यो विपश्चित्‌ क्रन्दन्नेति ॥ ऋग्‌० ९. ९६. २२ ॥ 

:१९) परावतोन साम तद्‌ यत्रा रणन्ति धीतय: ॥ ऋग्‌० ९. १२१. २ ॥ 

(५२) तस्माद यज्ञात्सवहुत ऋच: सामानि जज्षिरे। 

उन्दांसि जज्ञिरे तस्माद्‌ यजुस्तस्मादजायत ॥ क्र» १०. ५०. $ ।| कक 

यहां परम पूजनीय परमेश्वर से ऋग्वेद सामवेद, यजुर्वेद और अथर्ववेद सबकी उत्पत्ति सूचित को गः हे। 

(१३) आइृदध्य॑ शवसानाय साम ॥ क्रगू० १.६२. २ ॥| 

(९४) येनपरः शाम्नों विदुः॥ ऋग्‌० २. २३ ४5 
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(१५) त्वष्टाजनत्‌ साम्न: साम्न: कवि: ॥ ऋग्‌० २. २२. १७ ॥ 


(१६) सहि द्युता विद्युता वेति साम ॥ क्रग्‌० १०. ९९. २ ॥ 

इस प्रकार ऋग्वेद में सामवेद और उसके अनेक गानों का नाम होने से इस वाद की अयथार्थता सिद्ध होती है कि 
सामवेद की पृथक कोई सत्ता नहीं | वस्तुत: बात यह है कि सामवेद का मुख्य विषय उपासना है और ऋग्वेद का ज्ञान | 
अतः ऋग्वेद के भी जो मन्त्र सामवेद में आये हैं उनके विषय में यह जान लेना चाहिए कि सामवेद में उनके भक्तिप्रधान 
आध्यात्मिक अर्थों की ही प्रधानता है, जब कि ऋग्वेद में ज्ञान और यजुर्वेद में कर्मपरक अर्थ की प्रधानता है । 


यजुर्वेद में सामवेद का निर्देश-- 

यजुर्वेद में भी अनेक स्थानों पर साम के गानों के नाम पाये जाते हैं, यथा-- 

रथन्तरम्‌--यजु:० १०. १० बृहत्‌-यजु:० १०. ११ वैरूपम्‌--यजु:० १०. १२ वैराजम्‌ --यजु भौरिवीतम, १०. १३ 

बैखानसं वामदेव्यम्‌, यज्ञायज्ञियम्‌ --यजु:० १२. ४ शाक्वरं रैवतम्‌ --यजु:० १०. ४ गायत्रं, ग॑ 

अभीवर्तम्‌, प्रजापति हृदयम्‌ इत्यादि । 

इस प्रकार सामवेद की पृथक्‌ और स्वतन्त्र सत्ता सिद्ध होती है । ऋग्वेद के मन्त्र भी उस वेद के क्रम से नहीं हैं 
और प्राय: उनका अर्थ भी बदलता है, यह समझ लेना चाहिए । 

शुक्ल यजुर्वेद की काट-छांट 

पहले तो 'वेदिक एज” के लेखकों ने कृष्ण यजुर्वेद को ही प्राचीन सिद्ध करने का असफल प्रयल किया (जिसकी 
सप्रमाण युक्तियुक्त विवेचना हमने इसी अध्याय में की है) उसके पश्चात्‌ पृ० २३२ पर शुक्ल यजुर्वेद्‌ की काट-छांट करते 
हुए वे कहते हैं-- 
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अर्थात्‌ वाजसनेयी संहिता के ४० अध्यायों में से यह अत्यन्त स्पष्ट है कि पिछले २२ अध्याय १८ अध्याय की 
मूल संहिता में पीछे से धीरे-धीरे जोड़ दिये गये । एक नियम के तौर पर केवल प्रथम १८ अध्यायों में दिये संकेत ही तैत्तिरीय 
संहिता में पाये जाते हैं और शेष २२ अध्यायों के तैत्तिरीय ब्राह्मण में । 
द समीक्षा 


क्योंकि ऐग्लिग ने यह बात लिखी है इसलिए “वैदिक एज्‌' के लेखकों ने भी उसको प्रामाणिक 
विवेचन करना वा पाठकों के सम्मुख इस स्थापना के लिए प्रमाण प्रस्तुत करता आवश्यक नहीं समझा | हम लय 
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मनोवृत्ति ही सर्वत्र सूचित होती है जो अनुसन्धान करनेवाले विद्वानों को शोभा नहीं देती । तैत्तिरीय संहिता का हमारे लिए 
वह प्रामाण्य सर्वथा नहीं जो मूल यजुर्वेद-संहिता का है जिसे वाजसनेयी संहिता के नाम से भी कहा जाता है । जो तैत्तिरीय 
संहिता को प्रामाणिक और वाजसनेयी संहिता से भी प्राचीन मानते हैं उनके लिए तो तैत्तिरीय ब्राह्मण भी उतना ही प्रामाणिक 
है । अत: इसमें कुछ अन्तर नहीं पड़ता । केवल इस तुच्छ-से कल्पित आधार पर ऐग्लिग नामक पाश्चात्य विद्वान्‌ के लिख 
० १८ को छोड़कर शेष अध्यायों को पीछे की मिलावट मान लेना सर्वथा अनुचित है । इसके पश्चात्‌ वे लिखते हैं 


कर अगले ३ अध्याय (१९ से २१) सोमरस के अत्यधिक पान के प्रायश्चित्त-रूप में सौत्रामणी याग का विधान करते 
हैं और उससे अगले ४ (२२ से २५ अ० तक) अश्वमेध यज्ञ का विधान करते हैं। २६ से ४० तक के १५ अध्यायों को 
सहायक साहित्य में 'खिल' कहा गया है । 
समीक्षा 

केवल सौत्रामणी अथवा अश्वमेधादि के लिए ये यजुर्वेद के इन अध्यायों के मन्र हैं और इनका अन्य कोई उपयोग 
नहीं है--ऐसा मानना भी अशुद्ध है । अश्वमेध के लिए लेखकों ने यहां [075८ $807०€ शब्द का प्रयोग किया है, 
क्योंकि उनके अनुसार इस यज्ञ में घोड़े की बलि दी जाती है । इस विचार की अशुद्धता को हम वैदिक यज्ञ-विषयक अध्याय 
में सप्रमाण दिखा चुके हैं । महर्षि दयानन्द ने सौत्रामणी का अर्थ यजु:० १९. ३१ की व्याख्या में-- 

सूत्राणि यज्ञोपवीतानि मणिनां ग्रन्थिना युक्तानि धीयन्ते यस्मिन्‌ सः । 

ऐसा किया है जिसमें मणि की गांठ से युक्त यज्ञोपवीतादि धारण किया जाये । इसको सोम के अधिक पान के प्रायश्चित्त 
के रूप में करने की बात भी लेखकों की कल्पित है । शतपथ १२. ७. २. १२ के अनुसार तो सौत्रामणी का अर्थ सोम भी 
है । वहां लिखा है 'सोमो वै सोत्रामणी ।' द 

२६ से ४० तक के अध्याय जिनमें सुप्रसिद्ध पुरुषसूक्त (अ० ३१) सर्वमेध यज्ञ (अ० ३२), शान्ति के उपायों का 
विशेष रूप से प्रतिपादन करनेवाला और उपनिषदों का मूल ४०वां अध्याय भी है (जिसके लिए यजुर्वेद का अन्तिम अध्याय 
होने और उस पर ही उपनिषदों का आधार होने से वेदान्त शब्द का प्रयोग प्रचलित है) | इन सबको आप खिल वा परिशिष्ट 
बताते हैं और आश्चर्य है कि इतनी असड्भत स्थापना के लिए जिसके अनुसार यजुर्वेद के सरल और अत्यधिक उपयोगी ये 
सब अध्याय मूल से उड़ जाते हैं, आप कोई प्रमाण देना भी आवश्यक नहीं समझते-- सिवाय इसके कि वीबर साहब का 
अध्याय के अन्त की टिप्पणियों में बड़े आप्त विद्वान्‌ के रूप में निर्देश करते हुए लिखते हैं कि-- 
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वीबर साहब हमारे लिए कोई आप्त वेदज्ञ विद्वान्‌ नहीं जिनको बात को हम बिना प्रमाण के मान लें | उनकी एक 
अशुद्ध बात को अपनी कोरी कल्पना से लिख देने से वह प्रामाणिक नहीं बन जाती । सारे परवर्ती साहित्य में २६ से ४० 
तक के अध्यायों को खिल वा परिशिष्ट माना गया है, इस स्थापना के लिए भी यहां कोई प्रमाण नहीं दिया गया | केवल 
वीबर साहब का नाम ले लिया गया है । इससे अधिक शोचनीय मानसिक दासता का क्या प्रमाण हो सकता है ? इन तुच्छ 
निराधार कल्पनाओं से यजुर्वेद के १९ से ४० तक के अध्यायों को प्रक्षिप्त वा परिशिष्टरूप बताना सर्वथा असड्डत है । 

इतनी विवेचना के साथ हम इस अध्याय को समाप्त करना चाहते हैं । इससे निष्पक्ष पाठकों को ज्ञात हो जायेगा 
कि 'वैदिक एज के लेखकों ने वेदों की काट-छींट का जो दुस्साहस किया वह सर्वथा अनुचित है । वह प्राय: पाश्चात्य 
लेखकों का अविवेकपूर्ण अनुकरणमात्र होने से अमान्य है। [] 
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दशम अध्याय 


बैटिक शिक्षा विषयक भ्रान्ति-निवारण 


इस अध्याय में हम 'वैदिक एज में वैदिक शिक्षाओं के विषय में जो भ्रम फैलाये गये हैं उनका निराकरण करना 
चाहते हैं । ऐसी भ्रान्तियां बहुत-सी हैं, किन्तु ग्रन्थविस्तार-भय से हम पुनर्जन्म, कर्म-नियम, अथर्ववेद में जादू-टोने, मांस-मच्च 
विधान और बहुविवाह--इन पर विवेचन करेंगे । 
क्या पुनर्जन्म का सिद्धान्त वेदों में नहीं ? 
'वैदिक एज्‌' के पृष्ठ ३८१ पर लिखा है-- 
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अर्थात्‌ क्योंकि ऋग्वेदकालीन आर्य जीवन के आनन्द से पूर्ण थे, उनकी मृत्यु के पीछे के जीवन व परलोकादि- 

विषयक बातों में कोई विशेष रुचि न थी । इन विषयों में उनके कोई निश्चित सिद्धान्त तो सर्वथा न थे । इसलिए हम इस 

विषय में सम्पूर्ण ऋग्वेद में इधर-उधर बिखरे हुए कुछ वाक्यों को ही पा सकते हैं जिनमें परलोक का निर्देश किया गया हो । 

जब हम पुनर्जन्म के विषय में कुछ स्पष्ट अथवा अस्पष्ट निर्देशों कौ खोज करने लगते हैं तो हमें केवल थोड़े-से सन्दिग्ध 

वाक्य ही मिलते हैं । ऋग्वेद १. १६४. ३० के अनुसार मृत का आत्मा अपनी शक्ति से इधर-उधर विचरण करता है । अमर 
को मरणशील शरीर के साथ एक ही योनि हे । 


किन्तु यह अनुवाद अनिश्चित है । इसलिए हम इस परिणाम पर पहुंचते हैं कि पुनर्जन्म के सिद्धान्त के केवल बीज 
वैदिक आर्यों में विद्यमान थे और इनका या तो स्वाभाविक रूप में स्वयं या आदिवासियों के विचारों के प्रभाव से. जिनके 
साथ आर्यों का सम्पर्क हुआ, विकास हुआ । । । 


समीक्षा 


यह विचार कि वैदिक आर्यो को आत्मा, पुनर्जन्मादि के विषय में कोई निश्चित ज्ञान न था. वे इन विषयों में 
रुचि न रखते थे और केवल पुनर्जनम-विषयक सिद्धान्त के बीज उम्रमें विद्यमान थे-सर्वथा अशुद्ध हे हा पक 
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आत्मा के विषय में वेदिक सिद्धान्त 
वेदों में आत्मा और पुनर्जन्म का अति स्पष्ट और उत्तम प्रतिपादन है । उदाहरणार्थ निम्न मन्रों को देखना चाहिए-- 


अयं होता प्रथम: पश्यतेममिदं ज्योतिरमृतं मर्त्येघु । 
अयं से जज्ञे ध्रुव आ निषत्तोउमर्त्यस्तन्वा३ वर्धमान: ॥ -ऋरंग्‌० ६. ९. ४ 


यह जो श्रेष्ठ होता-ज्ञान ग्रहण करनेवाला आत्मा है इसे देखो (मर्त्येषु इृदम्‌ अमृतं ज्योति. मरणशील मनुष्यों 
में यह अमर ज्योति है । यह (ध्लुवः) नित्य और (अमर्त्य:) अमर है जो शरीर के अन्दर रहता है । उसकी वृद्धि के साथ 
बढ़ता-सा दिखाई देता है । यहां नित्य अमर चेतन आत्मा की सत्ता का जो शरीर से पृथक्‌ और उसका अधिष्ठाता है, अति 
स्पष्ट वर्णन है जिसमें किसी को सन्देह हो ही नहीं सकता । 


'अयं होता प्रथम: पश्यतेममिदं ज्योतिरपृतं मर्त्येषु! का अंग्रेजी अनुवाद इस प्रकार है-- 
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आत्मा और पुनर्जन्म 

निम्म मज्र में जो ऋग्‌० १. १६४. ३१ और १०. १७०. ३ में पाया जाता है, आत्मा और पुनर्जन्म का अत्यन्त स्पष्ट 

प्रतिपादन है, जहां कहा है कि-- 
अपश्यं गोपामनिपद्यमानमा च परा च पथिभिश्चरन्तम्‌ | 
स सश्नीची: स विषृचीर्वसान आ वरीवर्ति भुवनेष्वन्तः ॥ 

अर्थात्‌ मैंने (गोपाम) इद्धियों के रक्षक (अनिपद्यमानम) अमर इस आत्मा का (अपश्यम) साक्षात्कार किया जो 
जन्म-मरण के मार्गों से विचरण करता रहता है । वह अपने अच्छे-बुरे कर्मों के अनुसार अनुकूल और प्रतिकूल अनेक योनियों 
में संसार के अन्दर भ्रमण करता रहता है । इससे बढ़कर नित्य आत्मा और पुनर्जन्म का और क्या वर्णन हो सकता है ? 

इस मन्त्र का अंग्रेजी में अनुवाद निम्न है-- 
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ऐसे स्पष्ट वर्णन होते हुए यह कहना कि वेदिक क््रषि आत्मा के विषय में सोचते भी न थे ओर पुनर्जन्म के विषय 
में उनका कोई सिद्धान्त न था; वैदिक साहित्य से अपनी नितान्त अनभिज्ञता अथवा पक्षप्रात सूचित करना है, और कुछ नहीं । 


वेदों का यथार्थ स्वरूप 
२९० 


आत्मा ओर परमात्मा 


इस आत्मा के परमेश्वर के साथ सम्बन्ध और उससे अन्तर का मन्र में निम्न प्रकार प्रतिपादन है । इसमें आत्मा 
के कर्मानुसार फल भोगने का भी स्पष्ट विधान है जबकि परमेश्वर को केवल द्रष्टा और साक्षी बताया गया है । इस मन्त्र का 
हम पहले उल्लेख कर चुके हैं, अत: केवल निर्देश ही पर्याप्त है-- 
द्वा सुपर्णा सयुजा सखाया समान वृक्ष परिषस्वजाते । 
तयोरन्य: पिणल स्वाइत््यनश्नननन्यो अभिचाकशीति ॥ -कऋग्‌० १. ६४. २० 


इसमें कहा है कि नित्य प्रकृतिरूपी वृक्ष पर आत्मा और परमात्मा नामक दो पक्षी बैठे हैं जो नित्यता की दृष्टि से 
समान और परस्पर मित्र हैं। उनमें से एक जीव तो अपने कर्मानुसार मधुर या कटु फलों का भोग करता है, और दूसरा 
(परमात्मा) भोग न करता हुआ साक्षी बनकर उसे देखता है । इस प्रकार आत्मा और परमात्मा के सम्बन्ध, उनका अन्तर तथा 
कर्म-नियम का इस मन्न में उत्तमता से प्रतिपादन्‌ किया गया है । 

इस मत्र का अंग्रेजी अनुवाद इस प्रकार है-- 
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अनेक योनियों में आत्मा का संचार 
निम्नलिखित दो मन्त्रों में आत्मा के कर्मानुसार विविध शरीर ग्रहण करने का स्पष्ट वर्णन है-- 


त्वं श्री त्व॑ं पुमानसि त्वं कुमार उत वा कुमारी। 
त्वं जीर्णो दण्डेन वश्ञसि त्वं जातो भवसि विश्वतोमुख: ॥ 


उतैषां पितोत वा पुत्र एषामुतेषां ज्येष्ठ: उत वा कनिष्ठ: । 
एको ह देवो मनसि प्रविष्ट: प्रथमो जात: स उ गर्भ अन्त: ॥ ---अथर्व १०, ८. २७-२८ 


आत्मा को सम्बोधित करते हुए कहा गया है कि-- 


तू कभी ख््री का रूप धारण करता है कभी पुरुष का, कभी तू कुमार बनता है कभी कुमारी । तू कभी डण्डा लेकर 
वृद्ध रूप में चलता है और अपने कर्मानुसार चारों दिशाओं में अनेक रूपों में प्रकट होता है । 


यह आत्मा कभी इनका पिता बन जाता है कभी पुत्र, कभी ज्येष्ठ भ्राता और कभी कनिष्ठ । यह एक आत्मदेव मन 
के अन्दर प्रविष्ट है और यही माता के गर्भ में प्रवेश करता है । 


पुनर्जन्‍्म और आत्मा के विविध योनियों में कर्मानुसार संचार का यह कितना विशद्‌ वर्णन है ! 
“त्वं स्त्री पुमानसि**“” का अंग्रेजी अनुवाद- 
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“उतेषां पितोत वा पुत्र: ***” का अंग्रेजी अनुवाद-- 
वता$ शा0ंणंतप्] 507 $0॥78८7॥7258 ॥ 02८0ग॥65 0९] ितश 300 50॥०775 था $0 
700, 300 $0786077८58 02९0॥77स्‍65 था 2002८ 96 धा।व ६णाटांगराटड ॥ ९ए2ा 0९८0765 था 


५०णाएटा 0006, ५टा]ए 06 06 5९४ 0 एग्ञा008 5070] 09९॥॥॥ए एांधां।) 6 परा।0 ॥95 (8((2॥ 
जाए 0४06 धा0 एथाएवग बए)। शा।शि5 ]6 ज़णाएं एण त6 गरणाश, _ >बंतशरएव >. 8, 28 


यजु० १२. ३६ भी पुनर्जन्म का अति स्पष्ट प्रतिपादक है जहां 'गर्भे सन्‌ जायसे' पुनः इन शब्दों का प्रयोग है । मन्र 

निम्न प्रकार है- 
अप्स्वग्ने सधिष्टव सोषधीरनु रुध्यसे | गर्भे सन्‌ जायसे पुनः ॥ 

इस मन्त्र में आत्मा को सम्बोधन करते हुए कहा गया है कि हे अग्नि के समान वर्तमान जीव ! सहनशील तू जलों 
और सोमलतादि ओषधियों को प्राप्त होता है और गर्भ में स्थिर होकर फिर-फिर जन्म-मरण तेरे हैं ऐसा तू जान । 

इस मन्त्र का उपर्युक्त प्रकार अर्थ करते हुए महर्षि दयानन्द ने लिखा है-- 

ये जीवा: शरीरं त्यजन्ति ते वाय्वोषध्यादिषु च भ्रान्चा गर्भ प्राप्प यथासमयं सशरीरा भूत्वा पुनर्जायन्ते ॥ 

जो जीव शरीर को छोड़ते हैं वे वायु और ओषधि आदि पदार्थों में भ्रमण करते-करते गर्भाशय को प्राप्त होकर 
नियत समय पर शरीर धारण करके प्रकट होते हैं । 

पुनर्जन्म का कितना स्पष्ट प्रतिपादन है ! 

'अप्स्वग्ने सथिष्टव' का अंग्रेजी अनुवाद-- 
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इसी सम्बन्ध में मरण पर जीव की गति का प्रतिपादक १२. ३८ का मन्र है-- 
प्रसद्य भस्मना योनिमपश्च पृथिवीमग्ने । संसृज्य मातृभिष्ट्वं ज्योतिष्मान्‌ पुनरासदः ॥। 
हे प्रकाशमान पुरुष, सूर्य के समान प्रशंसित प्रकाश से युक्त जीव ! तू शरीर-दाह के पीछे पृथिवी, अग्नि आदि 
और जलों के बीच देह-धारण कें कारण को प्राप्त हो और माताओं के उदरों में वास करके फिर शरीर को प्राप्त होता है । 
भावार्थ-हे जीवो ! तुम जब शरीर को छोड़ो तब यह शरीर राख-रूप करके पृथिवी आदि पांच भूतों के साथ 
युक्त करो । तुम और तुम्हारे आत्मा माता के शरीर में गर्भाशय में पहुंच फिर शरीर धारण किये हुए वर्तमान होते हो । 


'प्रस्‌द्य भस्मना योनिम्‌' का अंग्रेजी अनुवाद इस प्रकार है-- 
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इतने पर भी यदि किसी को निश्चय न हो कि वेदों में पुनर्जन्म के सिद्धान्त का स्पष्ट रूप से प्रतिपादन किया गया 
है तो उन्हें निम्मलिखित अन्य प्रमाणों को देखना चाहिए | ऋग्वेद १०. ५९. ६ में मन्र आता ््य 


असुनीते पुनरस्मासु चश्लु,, पुनः प्राणमिह नो थेहि भोगम्‌। 
ज्योक्‌. पश्येम सूर्यमुच्चरन्तमनुमते मृल्या न: स्वस्ति ॥ 


इन मत्रों में पुनः अस्मासु चक्षु: पुन: प्राणं धेहि इत्यादि प्रयोग आये हैं जिनमें पुनर्जन्म का स्पष्ट निर्देश प्रार्थना के 
रूप में किया गया है कि जीवनप्रद परमेश्वर ! आप भविष्य-काल में मृत्यु के पश्चात्‌ भी हमें फिर उत्तम दृष्टिशक्ति दें, 
उत्तम प्राण धारण करायें जिससे हम-सूर्य को चिरकाल तक देखते रहें । आप हमें सुखी करें । 


यजु: ४. १५ में इसी विषय को अधिक स्पष्ट शब्दों में प्रकट किया गया है-- 


पुनर्मन: पुनरायुर्म आगन्‌ पुन: प्राण: पुनरात्मा म आगन्‌ पुनश्चक्षु: पुन: श्रोत्रं म आगन्‌ । 
वैश्वानरो5दब्थस्तनूपा अग्निर्न: पातु दुरितादवद्यात्‌ ॥ 


अर्थात्‌ यह देह छोड़ने के पश्चात्‌ फिर मन, आयु, प्राण, आत्मा, आंख, कान आदि की शक्ति की प्राप्ति हो । 
सर्वजनहितकारी और सर्वशक्तिमान्‌ नेता परमेश्वर हमें सदा पाप से बचायें । इस प्रकार पुन: शब्द का बार-बार प्रयोग 
पुनर्जन्म के सिद्धान्त का स्पष्ट प्रतिपादक है, इसमें अणुमात्र भी सन्देह नहीं हो सकता । 


“असुनीते पुनरस्मासु-*“' का अंग्रेजी अनुवाद-- 
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+रि2. 2. 59. 6 
'पुनर्मन: पुनरायुर्म आगन्‌' का अंग्रेजी अनुवाद-- 
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अथर्ववेद १४. ४. २० में भी 'स उ जायते पुनः” इन शब्दों का प्रयोग करते हुए पुनर्जन्म के सिद्धान्त का स्पष्ट 
प्रतिपादन है-- 


अन्तर्गभश्चरति देवतास्वाभूतो भूतः सवा उ जायते पुनः । 
स भूतो भव्य भविष्यत्‌ पिता पुत्र प्र शचीभि: ॥ 


वेदोंकायवार्वबल्प... (ठ008,वारिए839 है 


इस मन्र में कहा गया है कि जीव माता के गर्भ में बार-बार प्रविष्ट होता है और अपने शुभ कर्मानुसार सत्यनिष्ठ 
विद्वानों के घर में जन्म लेता है । 

: वह बार-बार जन्म लेता है अर्थात्‌ शरीर से संयुक्त होता है । स्वयं अपनी नित्यता के कारण वह भूत, वर्तमान 
और भविष्यत्‌ सब कालों में रहता है और जब वह पिता बनता है तो पुत्र के शरीर में अपनी शक्तियों के साथ--संस्कारादि 
के रूप में--वह मानो प्रवेश करता है । 

'अन्तगंभश्चरति' का अंग्रेजी अनुवाद इस प्रकार है-- 
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इस प्रसड़ की समाप्ति से पूर्व 'वैदिक एज्‌' में जिस मन्त्र का अनुवाद देकर यह टिप्पणी दे दी गई है कि--“[]5 
ध$8]8007 45 परा८शाशां। अर्थात्‌ यह अनुवाद अनिश्चित है, उस पर भी कुछ विचार कर लेना आवश्यक है । वह 
मन्त्र निम्नलिखित है-- 

अनच्छये तुरगातु जीवमेजद धुबं मध्य आ पस्त्यानाम्‌ । 
जीवो मृतस्य चरति स्वधाभिरमत्यों मर्त्येना सयोनि: ॥ “-क्रगू० १. १६४. ३० 
यह जीव के विषय में वर्णन है कि वह जीव (धुवम) धारण करनेवाला और स्थिर (तुरगातु) अति वेग से इन्द्रियों 
में गति उत्पन्न करता हुआ (एजत) शरीर को संचालित करता हुआ (पस्त्यानां मध्ये) शरीररूप गृह के अन्दर (अनत्‌) प्राण 
देता हुआ, चेतना-रूप होकर (शये) व्याप रहा है । वह (जीव: जीवात्मा (मृतस्य) मरनेवाले जड़ देह के बीच में (स्वधाभि) 
अपनी धारक शक्तियों या अन्‍्नों द्वारा (वरति) विचरता है । वह स्वयं (अमर्त्य) अमर होकर (मर्त्येन) मरनेवाले शरीर के 
साथ (सयोनि:) एक ही आश्रय में रहता है । 

'वैदिक एज्‌' के पृ० ३८१ में इस मन्त्र का जो अंग्रेजी-अनुवाद दिया गया है, उसमें कुछ अशुद्धि होने के कारण 
भाव स्पष्ट नहीं प्रतीत होता । वहां अनुवाद इन शब्दों में दिया गया है-- 

गु॥6 500] 07 06 0690 076 प70ए2$ ॥] ॥8 एज 00णषट, ॥6 70798 06 ॥9शाए 8 
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बास्तव में यह अनुवाद अंग्रेजी में इस प्रकार होना चाहिए-: 

गु.6 $07॥] 0/ क्‍॥6 0९80-०6 70ए65 0५ ॥8 0०एश॥ 90ए6; 0श।९ परग078॥, ॥ एका।धा॥$ 
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इस प्रकार अनुवाद होने से भाव स्पष्ट है कि आत्मा अमर है जब कि यह शरीर नश्वर है । यह ही अमर इस नश्वर 
शरीर के अन्दर रहता है और शरीर के नष्ट होने पर अपनी शक्ति से कर्मो के अनुसार वह भिन्‍न-भिन्‍न योनियों में विचरण 
करता है । इससे भी नित्य अमर आत्मा की सत्ता और पुनर्जन्म के सिद्धान्त का स्पष्ट समर्थन होता है। 

ऋग्वेद १०. ५९. ७ और अधथर्व ७. ६७. १ के निम्न दो मन्र भी इस विषय में अत्यन्त स्पष्ट होने के कारण उद्धृत 


किये जाते हैं-- 
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पुनर्नों असुं पृथिवी ददातु पुनद्यर्दिवी पुनरन्तरिक्षम्‌। 
पुनर्न: सोमस्तन्व॑ ददातु पुनर्न: पूषा पथ्यां३ या स्वस्ति: ॥ 
अर्थात्‌ पृथिवी हमें फिर जीवन दे । अन्तरिक्ष आकाशादि पुन: जीवन दें । शान्ति का मूल परमेश्वर हमें फिर शरीर 
दे और पुष्टिकारक परमात्मा हमें कल्याणकारक मार्ग दिखाये । 
अथर्ववेद का निम्न मन्र भी उल्लेखनीय है-- 


पुनर्मत्विन्द्रियं पुनरात्मा द्रविणं ब्राह्मण च। 
पुनरग्नयो धिष्ण्या यथास्थाम कल्पयन्तामिहैव ॥ 


अर्थात्‌ फिर मुझे इन्द्रियों की शक्ति प्राप्त हो, फिर आत्मा, ऐश्वर्य और ब्रह्मज्ञान की प्राप्ति हो जिसमें मैं यज्ञादि 
करता रहूं और समृद्धि पाऊं । इस प्रकार वेदों में पुनर्जन्म के प्रतिपादक इतने स्पष्ट मन्त्र होने पर भी 'वेदिक एज्‌' के लेखकों 
का यह कहना कि वेदों में पुनर्जन्‍्म के सिद्धान्त का केवल बीज ही विद्यमान है और इस विषय में कोई निश्चित सिद्धान्त 
वैदिक आर्यों का नहीं था, सर्वथा अशुद्ध है । 


'पुन्नों असुं पथिवी ददातु “** ' का अंग्रेजी अनुवाद इस प्रकार है-- 
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खुशामद, लोभ और न्याय 


एक अत्यन्त भयड्डर आरोप जो “वैदिक एज के लेखकों में से प्रो० वी०के० घोष ने [,8॥20928 8॥0 
[८7४0८ शीर्षक १६वें अध्याय में लगाया है, उस पर विचार करना और उससे उत्पन्न भ्रम का निराकरण करना हमें 
आवश्यक प्रतीत होता है । उषा देवता वाले, ऋग्वेद १. ४८ सूक्त पर अपने विचार प्रकट करते और उसकी कविता की 
प्रशंसा करते हुए वे लिखते हैं-- (0 50 * 
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तात्पर्य यह है कि यह सरलता है और लोभ नहीं जो देवी (उषा) से अधिकाधिक भेंट मांगने को प्रेरित करती है । 
किन्तु साधारण दृष्टि से देखने पर भी इस बात से कोई अपरिचित नहीं रह सकता कि जो साधन ऋषि वा वैदिक कवि अपने 
उद्देश्य की पूर्ति के लिए काम में लाते हैं वह देवता को खुशामद से भरे हुए गीतों और यज्ञों से प्रसल करना है । अभी तक 
इस बात का कोई निर्देश नहीं मिलता कि महती न्याय-शक्ति में जो अच्छा या बुरा कर्म-फल देनेवाली है उनका विश्वास 
हो । किन्तु वरुण के सूकतों में इस विश्वास का आभास मिलता है । 


आगे आप लिखते हैं कि--अच्छाई स्वयं अपना फल है और आध्यात्मिक गुण के रूप में इसका भौतिक लाभ 
के साथ सम्बन्ध नहीं, यह बात ऋग्वेद के कवियों के अनुभव में नहीं आई थी । यज्ञों के मोटे आवरण वा पर्दे के पीछे लोगों 
की जो भावना दृष्टिगोचर होती है वह अधिकाधिक कामना की है जिसमें कहीं सन्तोष वा विश्राम नहीं । वे निष्पापता वा 
पाप से मुक्ति की सबसे अधिक प्रार्थना नहीं करते । उनकी सबसे बड़ी इच्छा निर्धनता और संघर्ष पर विजय प्राप्त करने 
की है । उनका सबसे बड़ा देव इन्द्र है जिसके अन्दर एक भी आध्यात्मिक तत्त्व वा गुण नहीं है । 


समीक्षा 


उपर्युक्त समस्त आलोचना उषा और राय: इत्यादि वैदिक शब्दों के आध्यात्मिक भाव को न समझकर को गई है, 
इसमें सन्देह नहीं । यदि 'वैदिक एज के विद्वान्‌ लेखक सुप्रसिद्ध योगी और विचारक श्री अरविन्द जी के आर्य (१98) 
पत्र में 5८८८६ ० (॥९ ४८०४७ इस शीर्षक से प्रकाशित लेखमाला या उस लेखमाला के राष्ट्रभाषा में वेद रहस्य के 
नाम से तीन खण्डों में आचार्य अभयदेव जी द्वारा अनूदित पुस्तक को देखने का कष्ट करते तो उनके बहुत-से भ्रम दूर हो 
सकते थे । यह आश्चर्य की बात है कि अंग्रेजी, फ्रेंच, जर्मन आदि भाषाओं में यूरोप ओर अमेरिका के विद्वानों द्वारा लिखी 
वेद-विषयक प्राय: पक्षपातपूर्ण पुस्तकों को पढ़ने का तो उन्होंने कष्ट उठाया है और उन्हें आप्त मानकर उनका ग्राय: आंख 
मूंदकर अनुसरण किया है, किन्तु महर्षि दयानन्द कृत 'ऋग्वेदादि भाष्य भूमिका, वेद भाष्य' तथा सुप्रसिद्ध योगी श्री अरविन्द 
के [नशञा5$ [0 ॥6 ७४४९० 2, 00॥ ॥॥6 ४६०४५, श्री कपाली शास्र जी कृत /9॥/ 0॥ [6 कर कक 
एप ह8 ० ॥6 ४६००६ आदि पुस्तकों को पढ़ने का उन्होंने कष्ट नहीं उठाया और न उनकी पुस्तक-सूची 
कहीं इनका निर्देश है । अस्तु, जो बात हम यहां लिखना चाहते हैं वह यह है कि उषा के सूक्तों में बाह्य उषा को तो प्रतीक 
मात्र के रूप में लिया गया है। मुख्यतया इन सूक्तों का तात्पर्य आध्यात्मिक उषा वा 99708 [9 ० 
07800 से है जिसे योगदर्शन में विशोका वा ज्योतिष्मती' इस सूत्र में बताया गया है। जिस ऋगू० १. ४८ का 
निर्देश किया गया है उसमें इस आध्यात्मिक अर्थ की प्रधानता के स्पष्ट निर्देश हैं। यथा मत्र ४ में-- 


उधो ये ते प्र यामेषु युक्त मनो दानाय सूरवः। 
अत्राह तत्‌ कण्व एपां कण्वतमो नाम गृणाति नृणाम्‌ ॥ 
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के यामों में अथवा ब्राह्ममुहूर्त में उठकर परमेश्वर 
गया है कि जो मेधावी (कण्व इति मेधाविनाम, निघण्दु ३. १ हे उषा 
जि दे धारणा समाधि द्वारा अपने को समर्पित करते हैं उन्हें परमेश्वर की कृपा से अद्भुत ज्योति की प्राप्ति होती 


है । उषा से यह प्रार्थना कि-- क्‍ 
अप द्वेषो मघोनी दुहिता दिव उषा उच्छदप स्रिथ: ॥ मं० ८ ॥ 


यह आध्यात्मिक उषा व ज्योति हमारी द्वेष-भावना और हिंसा को दूर करे, आध्यात्मिक दृष्टि को ही स्पष्टतया सूचित करती 
है । उषा का सूनृता और सूनरी यह विशेषण भी, जिसका अर्थ 'सत्य और ग्रिय वचनों का प्रयोग करानेवाली तथा सच्चे मार्ग 
की ओर ले-जानेवाली है? अध्यात्मिक भाव की सूचना देता है । अत: जिस र॒यि वा ऐश्वर्य की प्रार्थना-- 
सा नो रयि विश्ववारं सुपेशसम्‌ उषा ददातु सुग्म्यम्‌ । 
मत्र १३ में की गई है और जिस पर लेखकों ने वह टिप्पणी दी है जिसकी हम आलोचना कर रहे हैं, वह ऐश्वर्य 
भी भौतिक नहीं बल्कि ज्ञान भक्ति, सदाचार, शम, दम, उपरति, तितिक्षा, श्रद्धा, समाधानादि-रूप है जिसे घटक सम्पत्ति नाम 
से वेदान्त-य्रन्थों में पुकारा जाता है अथवा अभय, चित्त-शुद्धि, ज्ञान और योग-समन्वय, दम, सत्य, स्वाध्यायादि जिसे 
भगवद्वीता में देवी सम्पत्ति कहा गया है । रयि वा ऐश्वर्य के लिए विश्ववारम्‌ सुपेशसम्‌, सुग्म्यम्‌ ये सब विशेषण भी उसके 
इस आध्यात्मिक स्वरूप को प्रकट करते हैं । विश्ववारम्‌' का अर्थ है 'विश्वैर्वरणीयम्‌--सबके लिए स्वीकार करने योग्य; 
सुग्म्यम्‌ का अर्थ है सच्चा आनन्ददायक--. सुग्म्यमिति सुख नाम निघं० २. ६; 'सुपेशसम्‌” सुन्दर अश्व-गौ आदि शब्द 
भी मुख्यतया शक्ति और ज्ञान को सूचित करते हैं। सुप्रसिद्ध योगी श्री अरविन्द जी ने अपनी 'वेद रहस्य” विषयिणी 
लेखमाला में इन विषयों पर बड़ा उत्तम प्रकाश डाला है । उसे न समझकर देवता को प्रसन्‍न करने के लिए खुशामद अथवा 
असत्य स्तुति का आरोप वैदिक ऋषियों पर लगाना नितान्त अनुचित है । जिस महत्तम न्यायकारिणी शक्ति में विश्वास का 
अभाव वैदिक ऋषियों में था--ऐसा ये लेखक पाश्चात्य विद्वानों का अनुसरण करते हुए कहते हैं । वेद तो स्थान-स्थान पर 
उसका अर्यमा, विधाता आदि शब्दों द्वारा निर्देश करते और उसके अटल नियमों को ऋत के नाम से पुकारते हैं-- 
शं नो मित्र: शं वरुण: शं नो भवत्वर्यमा । 
शं न इन्द्रो बृहस्पति: श॑ नो विष्णुरुरुक्रम: ॥ -- यजु:० ३६ 
यो न: पिता जनिता यो विधाता धामानि वेद भुवनानि विश्वा ॥ -ऋग्‌ू० १०. ८२. ३ 


इत्यादि सैकड़ों मत्रों में परमात्मा को अर्यमा अर्थात्‌ न्‍्यायकारी और विधाता अर्थात्‌ कर्मफलदाता इस नाम से 
पुकारा गया है । निम्न मत्नों द्वारा उसके व्रतों वा अटल नियमों का स्पष्ट प्रतिपादन किया गया है-- 


अटब्यानि वरुणस्य द्रतानि॥ --ऋग्‌० १. २४. १० 
निषसाद धृतत्नतो वरुण: पस्त्य ३ स्वा। साम्राज्याय सुक्रतु: ॥ --ऋगू० १. २५. १० 
प्रसमित्र मर्तो अस्तु प्रयस्वान्‌ यस्त आदित्य शिक्षति ब्रतेन । 

न हन्यते नजीयते त्वोतो नेनमंहो अश्नोत्यन्तितो न दूरात्‌॥ -ऋग्‌० ३. ५९. २ 
त्वं सोम महे भगं त्वं यून ऋतायते । दक्ष॑ दधासि जीवसे ॥ --ऋगू० १. ९१. ७ 
आसीदद विश्वा भुवनानि सप्राट्‌ विश्वेत्‌ तानि वरुणस्य व्रतानि ॥ --यज;० ४. ३० 


अर्थात्‌ उस सर्वज्ञ, अज्ञानान्धकार-नाशक परमेश्वर के अटल नियम है । जो उनके अनुसार अपने को चलाता है 
वह पूर्ण दीर्घायु से पूर्व मरता नहीं और न वह किसी से दबता है । उसको पास या दूर से पाप नहीं प्राप्त होता । 


ेलायवर्षलल्‍्प.... उप, तअ 


उस उस ऋत (परमेश्वरीय अटल सत्य नियम) का पालन करनेवाले को, चाहे वह युवा हो या वृद्ध, शान्ति का स्रोत 
भगवान्‌ उत्तम जीवन व्यतीत करने के लिए शक्ति प्रदान करता है । 
ग्रिफिथ का 'त्वं सोम महे भगम्‌' का अंग्रेजी अनुवाद इस प्रसंग में उल्लेखनीय है-- 
40 व शी0 ४९९०४ ॥6 ]99, शञाशादशा 00 0 ए०णाए, ॥07 ट्टांएट४ ॥8[097258 80 
2॥6८९५ (8 ॥6 799 ॥५ए९€ ७८॥, 
इस प्रकार परमेश्वर को न्यायकारी और कर्मफलदाता मानने का भाव वेदों के हजारों मन्त्रों में विद्यमान है । 
ऋगू० ६. १५. ९ का निम्न मन्त्र स्पष्ट होने के कारण यहां उद्धृत किया जाता है-- 
विभूषन्‍नग्न उभयां अनुव्रता दूतो देवानां रजसी समीयसे । 
यत्ते धीति सुमतिमावृणीमहे5 ध समा नखिवरूथ: शिवो भव ॥ 
इसका अर्थ यह है कि (अग्ने) ज्ञानस्वरूप परमेश्वर ! तू (देवानाम्‌) सत्यनिष्ठ विद्वानों का (दूत) दु:ख-विनाशक 
होता हुआ (उभयान्‌) देवों और मर्त्यों को अर्थात्‌ निष्काम ज्ञानी तथा साधारण मनुष्यों को, जीवन्मुक्त तथा मृत्युरस्त को 
(व्रता अनु) उनके कर्मों के अनुसार (विभूषन्‌) विभूषित करता हुआ, उत्तम गति देता हुआ (रजसी समीयसे) दोनों लोकों को 
एकरस व्याप रहा है (यत्‌) यत: (ते धीतिम) तेरे ध्यान तथा (सुमतिम्‌) उत्तम ज्ञान को हम (आवृणीमहे) स्वीकार करते वा 
धारण करते हैं (अध) अत: (त्रिवरूथः तीनों लोकों में सर्वश्रेष्ठ तू (न) हमारे लिए (शिव: सम भव) कल्याणकारी हो । 
इस मन्त्र में स्पष्ट बताया गया है कि भगवान्‌ 'व्रता अनु' कर्मों के अनुसार ही सबको फल देता है । केवल खुशामद 
से वह पापी को उत्तम फल दे देता है और सब इच्छाओं की पूर्ति कर देता है--ऐसा मानना वैदिक शिक्षा से नितान्त अनभिज्ञता 
प्रकट करता है । साथ ही वेद की शिक्षा तो पुरुषार्थ और उद्योग की है । केवल प्रार्थना और स्तुति अथवा यज्ञों से सब-कुछ 
सिद्ध हो जाता है--यह वेदों की शिक्षा नहीं | 
न वा अश्रान्तस्य सख्याय देवा: ॥ --ऋगू० ४. ३३. १५ 
अर्थात्‌ परमेश्वरीय शक्तियां और विद्वान्‌ लोग उसकी सहायता नहीं करते वा उसके मित्र नहीं बनते जो स्वयं 
परिश्रम करके थक नहीं जाता । अत: 'वैदिक एज के लेखकों की टिप्पणी उनकी यथार्थ वैदिक शिक्षा से अनभिज्ञता को 
सूचित करती है । 
अक्रन्‌ कर्म कर्मकृतः सह वाचा मयोभुवा । 
द देवेभ्यः कर्म कृत्वास्तं प्रेत सचाभुवः॥ --यज;० ३. ४७ 
यह मन्त्र भी इस विषय में उल्लेखनीय है जहां कहा है कि कर्मशील पुरुषार्थी सुखदायिनी उत्तम मधुर वाणी के 
साथ कर्म करते हैं। इस प्रकार हे मनुष्यों ! तुम भी विद्वानों के अथवा दिव्य गुणों की प्राप्त के लिए मिलकर कर्म करते 
हुए घरों को जाओ । वेदों में निष्काम भाव से कर्म करने की सूचना अनेक मन्नों में है-- 
कुर्वनेवेह कर्माणि जिजीविधेच्छत समा:। 
एवं त्वयि नान्यथेतो5स्ति न कर्म लिप्यते नरे ॥ -यजु:० ४०. २ 
इस मज््र में कहा है कि सौ वर्षों तक कर्मो को करते हुए ही मनुष्य जीने की इच्छा करे; अन्य कोई प्रकार मोक्ष-प्राष्ति 
का नहीं है जिससे कर्म मनुष्य के अन्दर लिप्त न हो । यह निष्काम भाव से कर्म करने का उपदेश है । 


वेदों का यथार्थ स्वरूप 
२९८ 


यद्यपि सर्वसाधारण कामनाओं से प्रेरित होकर, अथवा दुर्गति न हो इस भय से दानादि कर्म करते हैं, तथापि उत्तम 
कोटि के सात्तविक पुरुष ईश्वरा्पित बुद्धि से केवल कर्तव्य समझकर ही दानादि परोपकार के कार्य करते हैं यह बात ऋग्वेद 
के सुप्रसिद्ध दानसूक्त (ऋग्‌० १०. १० ७) में निम्न मन्त्र में कही है-- 
दैवी पूर्तिदेक्षिणा देवयज्या न कवारिभ्यो नहि ते पृणनन्ति 
अथा नर: प्रयतदक्षिणासो5वद्यभिया बहव: पृणन्ति ॥ 
जो कुत्सित आचरण करनेवाले लोग हैं उनकी दानादि शुभ कर्मों और परमेश्वर तथा विद्वानों की पूजादि में प्रवृत्ति 
नहीं होती, किन्तु बहुत-से दान देनेवाले अवद्य निन्‍्दा वा दुर्गत आदि के भय से दानादि कार्य करते हैं । यहां 'बहव: अवद्यभिया 
पृणन्ति' से यह ध्वनि निकलती है कि कई ऐसे सात्त्विक सज्जन होते हैं जो केवल कर्तव्य- भावना से प्रेरित होकर ये दानादि 
शुभ कर्म करते हैं । असन्तोष वा लोभ की बात भी, जिसका उन्होंने निर्देश किया हे, सर्वथा अशुद्ध है । 
वेदों की शिक्षा तो अधिक से अधिक दान की है । सर्वत्र उसी पर बल है । ऋग्वेद के प्रथम मण्डल के सूक्त ३१ 
और १२५ तथा दशम मंडल के १०७ और ११७ ये सूक्‍त तो हैं ही उस विषय के जिनमें यहां तक कहा गया है कि-- 
तमेव ऋषि तमु ब्रह्माणमाहुर्यज्ञन्यं सामगामुक्थशासम्‌ । 
स शुक्रस्य तन्वो वेद तिस्नो य: प्रथमो दक्षिणया रराध ॥ 
अर्थात्‌ जो भौतिक और आध्यात्मिक धन का दान करनेवाला होता है उसी को त्रच्रषि, ब्रह्मा, यज्ञ का नेता, सामगायक 
और ईश्वर का सच्चा भक्त कहते हैं । 
त्वमग्ने प्रयतदक्षिणं नरं वर्मेव स्यूतं परिपासि विश्वत। 
स्वादुक्षद्रा यो वसतो स्योनकृज्जीवयाजं यजते सोपमा दिव: ॥ -कऋग्‌० १. ३१. १५ 
हे ज्ञानस्वरूप परमेश्वर ! जो उदार दानी पुरुष होता है तू उसकी चारों ओर से कवच की तरह रक्षा करता है । 
जो उत्तम अन-सम्पन्न होकर अन्‍्यों के लिए सुखदायक होता है और सब प्राणियों के कल्याण के लिए यज्ञ करता है वही 
इस पृथिवी पर मानो स्वर्ग को स्थापित करता है । 
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जो दान करनेवाले उदार पुरुष होते हैं उनके लिए संसार वस्तुतः कल्याणकारक बन जाता है और उन्हें यज्ञ-भावना 
को धारण करने से अन्त में मोक्ष की प्राप्ति होती है तथा वे दीर्घायु होते हैं । इस बात का ऋग्‌० १. १२५. ६ में कितना सुन्दर 
काव्यमय उपदेश है-- 
दक्षिणाव॒तामिदिमानि चित्रा दक्षिणावतां दिवि सूर्यास:। 
दक्षिणावन्तो अमृतं भजन्ते, दक्षिणावन्तः प्रतिरत आयु: ॥ -ऋग्‌० १. १२५ ६ 


इसका भावार्थ ऊपर दिया जा चुका है । 


वेदेंकायर्षलल्प. 0५8 ागिप्न/33 ९ 


'दक्षिणावतामिदिमानि *** * का अंग्रेजी अनुवाद यह है-- 
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वेद ऐसे ही उपदेशों से भरा हुआ है । इन पर असन्तोष अथवा लोभ का आरोप करना नितान्त अनुचित ओर 
अन्‍्यायपूर्ण है । 

ऋग्‌० १०. ११७ का वैदिक एज्‌' में भी उल्लेख किया गया है, किन्तु बड़े आश्चर्य की बात है कि उसके भाव 
को अन्यथा समझकर असड्भत टिप्पणी निम्न शब्दों में दी गई है-- 
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अर्थात्‌ इस सूकत में उत्तम भाव बड़ी ओजस्विनी भाषा में भरे हुए हैं । किन्तु इस बात को नहीं भूलना चाहिए कि 
इस शक्तिशाली पुरोहित की उत्तेजनापूर्ण वक्‍्तृता का उद्देश्य संभवत: धनियों को डरा-धमकाकर उनके धन का एक भाग 
विशेषतया ब्राह्मणों के लिए प्राप्त करना था, न कि प्रत्येक वर्ग के गरीबों के लिए, क्योंकि ऋग्वेद में गरीबों के प्रति वास्तविक 
सहानुभूति की बात अधिक नहीं है । 

समीक्षा 

इस टिप्पणी द्वारा 'वैदिक एज्‌' के लेखकों विशेषत: डॉ० घोष ने वेदिक ऋषियों ही नहीं, वैदिक शिक्षाओं के साथ 
अज्ञानवश घोर अन्याय कर दिया है । इस सारे सूक्त को हमने बार-बार ध्यानपूर्वक आद्योपान्त बढ़ा, किंतु हमें डॉ० घोष 
की उपर्युल्लिखित टिप्पणी सर्वथा असद्भतत और अभ्यायपूर्ण प्रतीत हुई । यहां न तो तथाकथित पुरोहित की अपने लिए किसी 
भिक्षा का निर्देश है और न ब्राह्मणों के लिए, किंतु जिन शब्दों का मन्नों में प्रयोग हुआ है वे स्पष्टतया सब निर्धनों, दरिद्रों, 
अपाड़ों और कथित दु:खितों को सूचित करते हैं | उदाहरणार्थ इस सूक्त के द्वितीय मत्र को लीजिये-- 

य आध्राय चकमानाय पित्वो5न्‍नवान्ससन्‌ रफितायोप जग्मुषे । 
स्थिरं मन: कृणुते सेवते पुरोतों चित्‌ स मर्डितारं न विन्दते ॥ 

अर्थात्‌ जो (अन्नवान्‌ सन्‌) अपने पास अल रखता हुआ (पित्व: चकमानाय) अन की इच्छा करनेवाले (रफिताय) 
बुरी अवस्था में पड़े (उप जग्मुषे) पास आये (आधाय) गरीब के लिए अपना (मन: स्थिर कृणुते) मन कठोर करता है (उत 
पुर: सेवते) और उसके सामने ही मज़े से अन खाता है (चित्‌ स) निश्चय से वह (मर्डितारं न विन्दते) किसी सुख देनेवाले 
को नहीं पाता । क्‍ 

आधाय पित्व: चकमानाय, रफिताय ये सब विशेषण बुरी अवस्था में पड़े दुखित निर्धन मात्र को सूचित करते हैं । 
ब्राह्मण वा किसी वर्गविशेष का नाम तक इस सारे सूकत में कहीं नहीं । 
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'य आध्राय चकमानाय पित्व: *"“' का अंग्रेजी अनुवाद-- 
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००गराणि। शीश ॥6 48॥$ ॥ 7660. 
१०. ११७. ३ में कहा है-- 
स इद्‌ भोजो यो गृहवे ददात्यननकामाय चरते कृशाय | 
अरमस्मै भवति यामहूता उतापरीषु कृणुते सखायम्‌ ॥ 
इस मन्त्र में भी भोज अर्थात्‌ उदार पुरुष की प्रशंसा है जो (अन्नकामाय कृशाय गृहवे ददाति) अन्न को कामना 
करनेवाले, निर्बल, घर-घर में भिक्षार्थ फिरनेवाले निर्धन को अन्नादि देता है, उसके पास ईश्वर की कृपा से पर्याप्त अन्नादि 
रहता है और आपत्ति के समय उसकी सहायता करनेवाले भी अनेक मित्र होते हैं । यहां भी भिक्षुक के विशेषण अन्नकाम, 
कृश आदि हैं जो निर्धनमात्र और निर्बल व्यक्तियों को सूचित करते हैं और जिनमें ब्राह्मणादि वर्गविशेष का कहीं निर्देश 
नहीं । 
'स इद्‌ भोजो यो गृहवे ददाति' का अंग्रेजी अनुवाद-- 
एछगए 2 प्राधा 825 0९॥९9॥॥ ॥॥5 0055९5५0॥ ज0 शंए८५ ॥0079॥५0 5००) 8 [660]6 
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007०॥॥65. ; 
इस उत्तम सूक्‍्त का एक और मन्त्र उद्धृत करते हुए, जो वैदिक शिक्षा के ज्ञान की दृष्टि से अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है, 
हम इस टिप्पणी की समालोचना को समाप्त करते हैं-- ह 


मोघमन्न विन्दते अप्रचेता: सत्यं ब्रवीमि वध इत्‌ स तस्य । 
नार्यमणं पुष्यति नो सखाय॑ केवलाघो भवति केदलादी ॥ --मं० ६ 


अर्थात्‌ जो (अप्रचेता) अज्ञानी है उसको व्यर्थ ही अन्नादि प्राप्त होता है । मैं (सत्यं ब्रवीमि) सत्य कहता हूं कि 
ऐसा अनन-धनादि उसके नाश का कारण बन जाता है, जो (न अर्यमर्णं पुष्यति नो सखायम्‌) न न्यायकारी पुरुष का वा उस 
के द्वारा संचालित शुभ कर्मों का पोषण करता है और न मित्र की सहायता करता है । ऐसा (केवलादी) केवल अपना ही पेट 
भरनेवाला (केवलाघो भवति) केवल पाप को खानेवाला होता है । 


कितने कठोर शब्दों में वेद केवल स्वार्थ में धन-अन्नादि का उपभोग करनेवाले की निन्‍्दा करके परोपकार की 
प्रेरणा करता है और 'तेन त्यक्तेन भुंजीथा;, मा गृध: कस्यस्विद्‌ धनम/ द्वारा त्यागपूर्वक संसार के पदार्थों को भोगने और 
लोभ न करने का उपदेश करता है । के 

'मोघमन्न विन्दते अप्रचेता: ***” का अंग्रेजी अनुवाद इस प्रकार है-- 
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इस प्रकार हम देखते हैं कि वैदिक एज के लेखकों ने वेदों के अत्यन्त सरल और स्पष्ट सक्‍तों के समझने में भी 
कई जगह भयड्डुर भूलें की हैं । 
क्या निष्पापता पर वेदों में अधिक बल नहीं ? 
“वैदिक एज्‌' की पृ० ३४३ की जिस टिप्पणी की हमने पिछले पृष्ठों में आलोचना की है, उसमें एक अत्यधिक 
भयड्ूर आरोप वैदिक ऋषियों पर यह लगाया गया है कि-- 
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अर्थात्‌ वे अधिकतर निष्पापता की प्रार्थना नहीं करते । उनकी सबसे बड़ी इच्छा गरीबी और संघर्ष पर विजय 
प्राप्त करने की है । 
... समीक्षा 
यह टिप्पणी नितान्त अन्यायपूर्ण और अशुद्ध है । चारों वेदों में यदि किसी वस्तु की सबसे अधिक प्रार्थना हे तो 
वह निष्पापता की है । इस विषय के मन्त्र बहुत अधिक हैं । उदाहरणार्थ कुछ अत्यधिक स्पष्ट और सरल मन्नों को हम यहां 
उद्धृत करते हैं-- 
ऋग्वेद के प्रथम मण्डल के ९७वें सूकत में ८ मन्र हैं जिनमें से प्रत्येक के अन्त में ये शब्द आते हैं अप नः 
शोशुचदघम्‌' अर्थात्‌ परमात्मा हमारे पाप को सर्वथा नष्ट कर दे । 
१. प्रयत्ते अने सूरयो जायेमहि प्र ते वयम्‌। अप नः शोशुचद्घम्‌ ॥--मं० ४ 
२. ल्वं हि विश्वतो मुख विश्वतः परिभूरसि । अप न: शोशुचदघम्‌ ॥--मं० ६ 
३... सन: सिन्धुमिव नावयातिपर्षा स्वस्तये । अप न: शोशुचद्धम्‌ ॥--मं० ८ क 
इनका तात्पर्य यह है कि-- क्‍ क्‍ क्‍ ह 
हे ज्ञानस्वरूप परमेश्वर ! हम विद्वान्‌ तेरे ही बन जायें । हमारा पाप तेरी कृपा से सर्वथा नष्ट हो जाये । (मं० ४) 
हे परमेश्वर ! तू सर्वव्यापक है । तेरी कृपा से हमारा पाप सर्वथा नष्ट हो जाये अर्थात्‌ तेरी सर्वव्यापकता और 
सर्वज्ञता को जान कर हम कभी पाप में प्रवृत्त न हों। (मं० ६) 
जिस प्रकार जहाज द्वारा समुद्र को पार किया जाता है वैसे हे परमेश्वर ! तू हमें कल्याण के लिए भवसागर 
से पार करा और हमारे पाप को सर्वथा नष्ट कर दे । निष्पापता के लिए कितनी उत्सुकता यहां प्रकट की गई है ! 
- (मं० ८) 
४... ऋग्‌० २. २७: ५ में कहा है--युष्मा्क मित्रावरुणा प्रणीतो परि एवश्रेव दुरितानि वृज्याम्‌॥ 
अर्थात्‌ हे अध्यापकोपदेशको ! तुम्हारे नेतृत्व में मैं पापों से, जो गड्डे को तरह मुझे गिरानेवाले हैं, सर्वथा दूर हो 
जाऊं ! 
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५... ऋग्‌० ४. ११. ६ में प्रार्थना है--आरे अस्मदमतिमारे अंह आरे विश्वां दुर्मति यन्निपासि ॥ 
हे ज्ञानस्वरूप परमेश्वर तू (यत्‌ निपासि) क्योंकि अच्छी प्रकार हमारी रक्षा करनेवाला है इसलिए तुझसे हम प्रार्थना 
करते हैं (अस्मत्‌) हमसे (अमतिम्‌) निर्बुद्धिता वा अज्ञान को (आरे) दूर रख (अंह: आरे) पाप को दूर रख और 
(विश्वां दुर्मतिम्‌ आरे) सारी दुर्बुद्धि को भी सदा दूर रख । 

६... क्रग० ५. ४५. ११ में कहा है--अया धिया स्याम देवगोपा अया धिया तुतुर्यामात्यंह: ॥ 


अर्थात्‌ हे विद्वानो ! इस शुद्ध बुद्धि द्वारा हम भगवान्‌ के भक्त बनें (अया धिया) इस शुद्ध बुद्धि से (अंह: अति 

तुतुर्याम) पाप से बिल्कुल परे चले जायें । 

ऋग्‌० ७, १५. १३ में प्रार्थना है--अग्ने रक्षा णो अंहस: प्रतिष्म देव रीषत: । तपिष्ठेरजरों दह ॥ 

अर्थात्‌ हे ज्ञानस्वरूप परमेश्वर तू (अंहसः न: रक्ष) पाप से हमारी रक्षा कर, हिंसक से हमारी रक्षा कर और 

अजर-अमर तू अपनी दुष्टसन्तापक शक्तियों से पाप को जला डाल । 

८... कऋ्रगू० ७. १५. १५ में प्रार्थना है--त्वं न: पाह्म॑ंहसो दोषावस्तरघायत: । दिवा नक्तमदाभ्य: ॥ 
हे ज्ञानस्वरूप प्रभो (त्वम्‌) तू (अंहसः) पाप से (न: पाहि) हमारी रक्षा कर (अघायतः) पाप की कामना करनेवाले से 
(दोषावस्त:-दिवानक्तम्‌) दिन-रात निरन्तर तू हमारी रक्षा कर । 

९... कऋगू० ७. ६५. ३ में प्रार्थना है--ऋ्तस्य मित्रावरुणा पथा वाम्‌ अपो न नावा दुरिता तरेम ॥ 
हे सबको मित्रदृष्टि से देखने और अज्ञानान्धकार को दूर करनेवाले अध्यापकोपदेशको ! आपके बताए हुए 
(ऋतस्य पथा) सत्य मार्ग से चलकर (नावा अप इव) नोका से नदी की तरह (दुरिता तरेम) सब पापों से हम परे चले 
जायें--पाप-नदी को तर जायें । 

१०, उरुष्या णो मा परा दा अघायते जातंवेद: । दुराध्ये मर्ताय ॥ --कऋग्‌ ८. ७१. ७ 
हे सर्वज्ञ सर्वव्यापक परमेश्वर ! तू (मा उरुष्य) मेरी सदा रक्षा कर (अघायते दुराध्ये मर्ताय मा परा दा.) मुझे कभी 
पाप की इच्छा रखनेवाले दुष्ट्र बुद्धिवाले मनुष्य की सड्ति में मत पड़ने दे । 
ये १० मन्त्र हमने ऋग्वेद से उद्धृत किये हैं । ऐसे ही अन्य तीनों वेदों से उद्धृत किये जा सकते हैं जिनसे ज्ञात होता 

है कि पाप से मुक्त होने की भावना वेदों में ओत-प्रोत है और सबसे अधिक बल उस पर है । विस्तारभय से अधिक मन्त्रो 

को उद्धृत करना यहां संभव नहीं । परमात्मा की स्तुति, प्रार्थना और उपासना का मुख्य फल ही वेदों के अनुसार पाप से 
बचाव है । 

न तमंहो न दुरितं कुतश्चन नारातयस्तितिरु्न द्वयाविन:। 

विश्वा इदस्माद ध्वरसो वि बाधसे य॑ सुगोपा रक्षसि ब्रह्मणस्पते ॥ --ऋग्‌० २. २३. ५ 


अर्थात्‌ हे ज्ञान के स्वामिन्‌ ! जिसकी तुम रक्षा करते हो (तम्‌ अंह: कुतश्चन न दुरितं न) उसके पास कहीं से भी 
पाप नहीं फटक सकता और न दुःख आ सकता है । 


यजुर्वेद के तीन मन्त्र 


ऋग्वेद की तरह यजुर्वेद में भी निष्पापता और पवित्रता पर सबसे अधिक बल दिया गया है | यजु:० ३. ४५ में 
प्रार्थना है-- पक 


>> 


वेदों का यथार्थ स्वरूप (99,०/7्रिपठठ9, 
३०३, 


यद्‌ ग्रामे यदरण्ये यत्सभायां यदिन्द्रिय । तदेनश्चकृमा वयमिदं तदवयजामहे | | 
ही अर्थात्‌ ग्राम, वन, सभा में और बैयक्तिक इन्द्रिय-व्यवहार में (यत्‌ एन: वयं चकृम) हमने जो पाप किया हे (इदं 
तत्‌ अब यजामहे) उसको हम अपने से अब सर्वथा दूर कर देतें हैं । भविष्य में कभी पाप न करने का दृढ़ निश्चय करते हैं । 
यजु:० ४. ४ में पवित्रतार्थ कितनी उत्तम प्रार्थना है-- 
चित्पतिर्मा पुनातु वाक्पतिर्मा पुनातु देवो मा सविता पुनात्वच्छिद्रेण पवित्रेण सूर्यस्य रश्मिभि: । 
तस्य ते पवित्रपते पवित्रपूतस्थ यत्काम: पुने तच्छकेयम्‌॥ 
ड़ अर्थात्‌ चित्त का स्वामी परमेश्वर मुझे पवित्र करे, वाणी का स्वामी मुझे पवित्र करे, सर्वोत्पादक परमेश्वर मुझे 
था पवित्र बनाये । 
यजु:० ४. २८ में प्रार्थना है--परिमाग्ने दुश्चरिताद बाधस्वा मा सुचरिते भज ॥। 
अर्थात्‌ हे ज्ञानस्वरूप (मा दुश्चरितात्‌ परि बाधस्व) मुझे दुश्चरित्र वा पाप के आचरण से सर्वथा दूर करो (मा 
सुचरिते भज) मुझे पूर्ण सदाचार में स्थिर करो । ऐसे ही अन्य सैकड़ों मन्त्र हैं । 
सामवेद के तीन मन्त्र 
सामवेद मुख्यतया उपासना का प्रतिपादंक वेद है अत: उसमें भी निष्पापता के उपदेश तथा प्रार्थनाएं सर्वत्र ओत-प्रोत 
हैं । उदाहरणार्थ पूर्वार्चिक ५७. १. ७ में आदित्य-समान तेजस्वी विद्वानों को सम्बोधित करते हुए यह प्रार्थना की गई है-- 
प्रामीवामपस्नधमप सेथत दुर्मतिम्‌। आदित्यासो युयोतना नो अंहस: ॥ 
अर्थात्‌ हे सूर्यवत्‌ तेजस्वी ज्ञानप्रकाशक विद्वानो ! तुम हमसे रोग, हिंसा, दुर्मीत आदि को दूर करो ओर (न) हमें 
(अंहस) पाप से (युयोतन) दूर करो । क्‍ 
परमात्मा की उपासना का फल ही पाप से दूर होना है, इसलिए साम० ३२९ में कहा है-- 
शुनं हुवेम मघवानमिन्द्रमस्मिन्‌ भरे नृतमं वाजसातो। 
शृण्वन्तमुग्रमूतये समत्सु घ्नन्तं वृत्राणि सं जित॑ धनानि॥ 
हम ज्ञान की प्राप्ति के कार्य में उस परमात्मा को सदा अपनी रक्षा के लिए स्मरण करें जो हमारी सच्ची प्रार्थनाओं 
ऐसा ही यजु:० ३३. ५ में कहा है--' 
हन्ता यो वृत्रं सनितोत वाजं दाता मघानि मघवा सुराधा: ॥ 
जो परमेश्वर सब पापों का नाशके व ज्ञान और शक्ति देनेवाला है उसी की हम सदा उपासना करें । 
अथर्ववेद के मन्त्र 
अथर्ववेद में भी जिसे भ्रान्तिवश वेदिक एज सा लेखक जादू-टोने का वेद समझते है गा से 
भावना सर्वत्र ओत-प्रोत है । उदाहरणार्थ ६. ११५ में विद्वानों से प्रार्थना हर 
(१) ... यद विद्वांसो यदविद्वांस एनांसि चकृमा वयम्‌,। 


गई है कि-- 


हु वेदों का यथार्थ स्वरूप 
० 


अर्थात्‌ जान-बूझकर वा बिना जाने हे सत्यनिष्ठ ज्ञानियो ! हम जो पाप करते हैं उनसे तुम हमें उपदेश देकर 
छड़वाओ । 
(२ पाप को छोड़ने के लिए दृढ़ भावना और इच्छाशक्ति को काम में लाना चाहिए | इसका उपदेश अथर्व ६. २६. २ 

में इस प्रकार है-- 

यो नः पाप्मन्‌ न जहासि तमु त्वा जहिमो वयम्‌॥ 

अर्थात्‌ हे पाप ! तू जो हमें नहीं छोड़ता हम तुझे सर्वथा छोड़ देते हैं । हम कभी अब पाप में प्रवृत्त न होंगे । 

(३)  अथर्व १६. ६. १ में इस विषय में केसे दृढ़ निश्वय का उपदेश किया गया है -- 
अजेष्माद्यासनामाद्याभूमानागसो वयम्‌॥ 

अर्थात्‌ आज ही हम विजय कर लेंगे, हम सुंख-शान्ति-आनन्द का भोग करेंगे और हम आज ही (अनागस: अभूम) 
पापरहित हो गये हैं। 
(४) अथर्व वेद के एक अन्य सूक्‍्त ३. १३ की टेक ही यह है-- 

व्यहं सर्वेण पाप्मना वि यक्ष्मेण समायुषा ॥ 


अर्थात्‌ मैं (सर्वेण पाप्मना) सारे पाप से दूर रहूंगा (वि यक्ष्मेण) सब रोगों से दूर रहूंगा और (आयुषा सम) दीर्घ और 
उत्तम जीवन से संयुक्त हो जाऊंगा । 


अन्थविस्तार-भय से अभी इतने ही उद्धरणों पर हम सन्तोष करते हैं जिनसे 'वैदिक एज्‌' के लेखकों की यह स्थापना 
सर्वथा असत्य सिद्ध होती है कि वैदिक ऋषियों की प्रार्थना अधिकतर या मुख्यतया पाप की निवृत्ति के लिए न थी, गरीबी 
को दूर करने के लिए ही थी । 
इन्द्र-विषयक सर्वथा अशुद्ध (भ्रान्त) कथन 
इसी प्रसड़ में (वैदिक एज! में प्रो० मैक्डॉनल आदि पाश्चात्य लेखकों का अनुसरण करते हुए यह बात लिखी 
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अर्थात्‌ वैदिक ऋषियों वा आर्यो का मुख्य देव इन्द्र है जिसके अन्दर एक भी आध्यात्मिक गुण नहीं है । 
समीक्षा 

यह बात भी इन्द्र के वास्तविक अर्थ और स्वरूप को न समझने के कारण लिखी गई है । हम जैसे कि “अनेक 
देवता और एकेश्वर पूजा” विषयक अध्याय में सप्रमाण दिखा चुके हैं, इन्द्र मुख्यतया परमेश्वर का नाम है । आधिभोतिक 
दृष्टि से वह राष्ट्रपति और आध्यात्मिक दृष्टि से आत्मा तथा शुद्ध मन के लिए भी प्रयुक्त होता है । 

इन्द्र का जो वर्णन वैदिक सूकतों में आया है उसमें आध्यात्मिक गुणों की प्रधानता है । उदाहरणार्थ ऋग्वेद २. १२ 
के सूकत में जिसके प्रत्येक मन्र के अन्त में 'स जनास इन्द्र:' ऐसा आता है, प्रथम मन्त्र में कहा है-- 


यो जात एव प्रथमों मनस्वान्‌ देवो देवान्‌ ऋतुना पर्यभषत्‌ ॥ 


वेदों का यथार्थ स्वरूप (999भवि४533,; 


अर्थात्‌ जिस ज्ञानसम्पन्न परमेश्वर ने संसार को बनाते ही विद्वानों को ज्ञान से भूषित कर दिया । 
मन्र १५ में कहा है-- 
वाज॑ दर्दर्षि स किलासि सत्य: । वय॑ त इन्द्र विश्वह प्रियास: सुवीरासों विदथमा बदेम ॥ 
हे परमेश्वर ! तू (वाजम) ज्ञान और शक्ति को अच्छी प्रकार देता है इसलिए (स किल सत्य: असि) तू निश्चय 
से सत्यस्वरूप है । हम तेरे सदा प्रिय होकर और सुवीर बनकर ज्ञान का उपदेश करते रहें । 
त्ईगू० २. १५. १ में भी इन्द्र (परमेश्वर) को सत्यस्वरूप बताया गया हि 
भ्र घा न्वस्य महतो महानि सत्या सत्यस्य करणानि वोचम्‌ ॥ 
अर्थात्‌ इस सत्यस्वरूप महान्‌ परमेश्वर के ये सब कार्य भी अत्यन्त अदभुत तथा सत्य हैं । सत्य के द्वारा ही उस 
सत्यस्वरूप भगवान्‌ की प्राप्ति होती है। 
सत्यमिद्‌ वा उतं वयम्‌ इन्द्र स्तवाम नानृतम्‌ । महां असुन्वतो वधो भूरि ज्योतीषि सुन्व॒त: । भद्रा इन्द्रस्य रातय: ॥ 
--क्ंगू० ८. ६२. १२ 
अर्थात्‌ उस सत्यस्वरूप इन्द्र (परमेश्वर) की हम सच्चे रूप में सदा स्तुति-उपासना करें, असत्य रूप में नहीं । जो 
उसकी उपासना ओर यज्ञादि नहीं करता उसका महाविनाश होता है और यज्ञादि करनेवाले को बड़ी ज्योति प्राप्त होती है । 
उस इन्द्र (परमेश्वर) के बहुत कल्याणकारी दान हैं । 
इस श्रकार इन्द्र के वास्तविक सच्चिदानन्द-स्वरूप को समझ लेने पर, जिसकी प्राप्ति सत्य, अहिंसा, परोपकारादि 
: द्वारा होती है, यह भ्रम उत्पन्न नहीं हो सकता कि इन्द्र के अन्दर एक भी आध्यात्मिक गुण नहीं है । वह तो सब श्रेष्ठ गुणों 
का समुद्र है-- 


३०५ 


अय॑ सहस्लमृधिप्रि: सहस्कृतः समुद्र इब पप्रथे। 
सत्य: सो अस्य महिमा गृणे शवो यज्ञेषु विप्रराज्ये ॥ -क्रेगू० ८. ३. ४ 
सहसों ऋषि तत्त्वज्ञानी लोग जिस इन्द्र की महिमा का गान करते हैं, जो समुद्र की तरह गुणों का समुद्र सर्वत्र व्याप्त 
है, उसकी वह महिमा सत्य है, कल्पित नहीं । 
आश्चर्य है कि 'वैदिक एज्‌' के लेखकों ने इन्द्रादि के तत्त को न समझकर कैसे भयड्डर आरोप वेदों पर लगा दिये 
हैं । इन्द्र ने अपने पिता त्वष्टाको मार दिया । यह निराधार बात 'वैदिक एज' ने मैक्डॉनल की पुस्तक [५75 07 ॥6 
५८०४६ ? 46 से नकल करके न जाने कैसे लिख दी ! त्वष्टा तो ऐतरेय ब्राह्मण के इस वचन में इन्द्र का ही नाम बताया 
गया है-...इन्द्रो वै त्वष्टा (ए० ६. १०) । 
वेदों में बहुविवाहादि-विषयक भ्रान्ति का निवारण 
वेदों के विषय में जहां 'वैदिक एज” के लेखकों ने अनेक भ्रम फैलाये हैं, उनमें से एक यह भी हे कि वेदों में 
बहुविवाह की अनुमति दी गई है । यद्यपि उन्होंने यह स्वीकार कर लिया है कि नियम एक विवाह का ही होगा । उनका लेख 
इस प्रकार है- 
4]6 २४५ 7 0077 009080॥9, '00९ट 700070॥9 7789 89५8 0्ध्शा (॥6 
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वेदों का यथार्थ स्वरूप 
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अर्थात्‌ 'बहुविवाह की अनुमति ऋग्वेदीय काल में निश्वय से थी--यद्यपि नियम एक विवाह का ही होगा । क्या 
बहुविवाह से ऋग्वेद के काल में एक विवाह विकसित हुआ जैसा ज़िम्मर का विचार है वा जैसा वीबर का विचार है कि 
बहुविवाह गौण है--इस बात का निश्चय नहीं किया जा सकता । संभवत: बहुविवाह की अनुमति यद्यपि दी जाती थी, किन्तु 

यह क्रियात्मक रूपेण क्षत्रिय-वर्ग तक ही सीमित था । बहुपतित्व का ऋग्वेद में कहीं निर्देश नहीं ।' इत्यादि-- 


समीक्षा 
एक विवाह का ही बैदिक काल में नियम था, इसे तो 'वैदिक एज्‌' के लेखक भी स्वीकार करते हैं । यही आदर्श 
है जिसका वेदों में सर्वत्र प्रतिपादन किया गया है जिनके कुछ निर्देश 'वैदिक एज में भी दिये गये हैं । उदाहरणार्थ-- 
ऋग्वेद ९. १२४. ७, ४. ३. २ और १०. ७१. ४ में 'जायेव पत्य उशती सुवासा:” ये शब्द आये हैं जिनका तात्पर्य 
है कि जिस प्रकार उत्तम वख्र धारण किये हुए, कामना करनेवाली पत्नी अपने पति के सम्मुख आती है, इस प्रकार विद्या 
अपना स्वरूप विद्वान्‌ के सम्मुख प्रकट करती है-- 
उतो त्वस्मै तन्‍्व॑ विसस््रे जायेव पत्य उशती सुवासा: । --ऋग्‌ू० १०. ७१. ४ 
जाया और पत्ये दोनों जगह एक वचन का प्रयोग एक विवाह के आदर्श का प्रतिपादक है। 
देवो न य: पृथिवीं विश्वधाया उपक्षेति हितमित्रो न राजा । 
पुर: सद: शर्मसदो न वीरा अनवद्या पतिजुष्टेव नारी ॥ -क्रेग्‌० १. ३. ३ 
इस मन्त्र में परमेश्वर की पति से प्रेम करनेवाली सच्चरित्रा साध्वी पली के साथ भी उपमा दी गई है । इससे भी 
एक विवाह का आदर्श ही सूचित होता है । 
'देवो न य: पृथिवीं ***' का अंग्रेजी अनुवाद इस प्रकार है-- 
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ऋग्‌ू० १०. १४९. ४ का निम्न मन््र भी इस विषय में उल्लेखनीय है-- 
गाव इव ग्राम युयुधिरिवाश्वान्‌ वाश्रेव व॒त्सं सुमना दुहाना । 
पतिरिव जायाम्‌ अभि नो न्येतु धर्ता दिव: सविता विश्ववार: ॥ 


इस मज्र में अनेक उपमाओं द्वारा परमेश्वर से प्रेम प्रकट किया गया है और उससे मेल की आतुरता प्रकट की गई 
है । पहली उपमा गौओं के आम में लौटने की है, दूसरी योद्धाओं के अश्व से प्रेम की है, तीसरी गौओं के अपने बछड़ों से 
प्रेम की, और चौथी पति के पत्नी से प्रेमपूर्वक मेल की है । जाया, पतिम्‌ दोनों स्थानों पर एकवचन का प्रयोग है । 


वेदों का यथार्थ स्वरूप (9:9,9/वाग्िए्रत:99, 


गाव इव ग्रामम्‌ -** विश्ववार: ।” इसका अंग्रेजी अनुवाद इस प्रकार है-- 
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केवल उपमा पर ही हमारा बल नहीं, क्योंकि वेदों में एकांश को लेकर अनेक प्रकार की उपमाएं पाई जाती है 
किन्तु वेदों को सारी शिक्षा एक विवाह के आदर्श का समर्थन करती है । ऋग्वेद १०. ८५ के विवाह सूक्त में इसके स्पष्ट 
निर्देश हैं । उदाहरणार्थ--ऋग्‌० १०. ८५. २० में सूर्य-कान्ति समान तेजस्विनी कन्या को सूर्या के नाम से सम्बोधन करते 
हुए कहा गया है कि-- 

आ रोह सूर्य अमृतस्य लोकं, स्योनं पत्ये वहतुं कृणुष्व ॥ 
हे सूर्यकान्तिवत्‌ तेजस्विनी ! तुम इस रथ पर चढ़ो और अपने पति के लिए सुख का सदा विस्तार करो । 
मन्त्र २३ में कहा गया है कि-- 
सं जास्पत्यं सुयममरतु देवा: ॥ 

यह पति-पत्नी-सम्बन्ध उत्तम नियमित रूप से संयमपूर्वक सदा चलता रहे । 
मन्र २४--ऋ्तस्य योनो सुकृतस्य लोके5रिष्टां त्वा सह पत्या दधामि । 

अर्थात्‌ हे वधु | तुझे पति के साथ सदा पुण्य और सत्य के मार्ग में नीरोगता-सहित संयुक्त करता हूं । 
मन्त्र ४२--इहैव स्तं मा वियौष्टं विश्वमायुर्व्यश्नुतम्‌। क्रीडन्तौ पुत्रैन॑प्तृभिमोदमानो स्वे गृहे ॥ 

अर्थात्‌ तुम दोनों इस संसार वा गृहस्थ आश्रम में सुखपूर्वक निवास करो । तुम्हारा कभी परस्पर वियोग न हो । 
सदा प्रसन्‍नतापूर्वक अपने घर में रहो । 
मन्त्र ४७-- समझन्तु विश्वे देवा: समापो हृदयानि नौ | सं मातरिश्वा सं धाता समु देष्टी दधातु नो ॥ 

हम दोनों (वर-वध) सब विद्वानों के सम्मुख घोषणा करते हैं--हम दोनों के हृदय जल के समान शान्त और परस्पर 
मिले हुए रहेंगे । प्राणवायु जैसे हमें प्रिय है वैसे हमारा परस्पर प्रेम होगा । परमेश्वर ऐसी कृपादृष्टि हमारे ऊपर सदा रक्खें | 
इस प्रकार वेद की सारी शिक्षा एक विवाह के आदर्श की है, इसमें कोई सन्देह नहीं हो सकता । अथर्वबेद्‌ के विवाह विषयक 
चतुर्दश कांड से और अन्य सूकतों से भी इसी का समर्थन होता है । अथर्व ७. ३५. ४ में पति-पत्नी के मुख से 'क़हलाया 

अन्त: कृणुष्व॒ मां हदि, मन इननो सहासति ॥ 
अर्थात्‌ तुम मुझे अपने हृदय में बैठा लो, हम दोनों का मन एक ही हो जाये । तथा पली के मुख से-- 
ममेद्सस्त्वं केवलो नान्यासां कीर्तयाशचन ॥ -आ० ७. ३८. ४ 

अर्थात्‌ तुम केवल मेरे बनकर रहो । अन्य खतरियों का कभी कीर्तन वा व्यर्थ प्रशंसादि भी न करो । इत्यादि वचनों 
से इसी एक विवाह के आदर्श का समर्थन होता है । 

इहेमाविन्द्र संनुद चक्रवाकेव दम्पती | प्रजयैनो स्वस्तको विश्वमायुर्व्यश्नुतम्‌ु॥॒ --केगू० १४: २. ६३ 

जाया पत्ये मथुमती वाच वदतु शन्तिवाम्‌॥ --+० ३. ३०. २ 


वेदों का यथार्थ स्वरूप 
३०८ 


मन्त्रों जिममें पति-पत्ती को चकवा-चकवी को तरह परस्पर प्रेमयुक्त करने के लिए भगवान्‌ से 
प्रार्थना शाप पतिके साथ ऐसी मिठास से भरी वाणी का प्रयोग जो शांतिदायिनी हो, इसी एकविवाह- 
आदर्श का पूर्ण समर्थन होता है । वैदिक एज्‌_ में कुछ मन्रों में दी हुई उपमाओं के आधार पर जो बहुविवाह की अनुमति क्‍ 
की बात कही गई है वह इतने प्रबल प्रमाणों के होते हुए तुच्छ हो जाती है । उन्हीं उदाहरणों में दो तो स्पष्टतया बहुविवाह 
की निन्‍्दा करनेवाली उपमाएं हैं । यथा--ऋग्‌० १०. १०५. ८ की उपमा निम्न है-- 
सं मा तपन्त्यभित: सपत्नीरिव पर्शव: ॥ 


यहां 'सांसारिक आधियां मुझे सन्तप्त कर रही वा दु:ख दे रही हैं जैसे सौतें करती हैं ।! यह उपमा तो स्पष्टतया 
बहुविवाह को दु:खदायक बताने के लिए दी गई है । इससे बहुविवाह की अनुमति सूचित नहीं होती । 
१०. १०१. ११ में जो उपमा दी गई है-- 
उभे धुरौ वह्निरापिब्दमानोउन्तर्योनिव चरति द्विजानि: । 
वह बहुविवाह की निन्दा करने के लिए है । मन्रार्थ इस प्रकार है कि हिनहिनानेवाला रथ का घोड़ा दोनों धुराओं के मध्य में 
दबा हुआ चलता है जैसे एक समय में दो स्त्रियां करनेवाला (द्विजानि) पति दबा हुआ होता है । अर्थात्‌ जिस प्रकार टमटम 
का घोड़ा दोनों धुराओं के बीच में जकड़ा जाने के कारण इधर-उधर हिल नहीं सकता उसी प्रकार दो पत्नियों का पति पूर्णतया 
परतत्र हो जाता है । इसलिए एक समय दो वा अधिक पत्नियां करना उचित नहीं है । 
आपद्धर्म के रूप में वेदों में नियोग का विधान है । इस प्रकार वेदिक एक विवाह के आदर्श को मानना चाहिए। 
केवल एक वचन व बहुवचन से ही परिणाम निकालना हो तो-- 


तां पूषन्‌ शिवतमामेरयस्व यस्यां बीज॑ मनुष्या वपन्ति । 
या न ऊरू उशती विश्रयाति यस्यामुशन्तः प्रहराम शेपम्‌ ॥ -कऋरगू० १०. ८५. १७ 


इसका यह अर्थ समझा जायेगा कि एक खत्री के अनेक पति होते हैं और वे उसमें वीर्याधान करते हें, 
यस्यामू--सखत्रीलिंग सप्तमी एकवचन, मनुष्या:--बहुवचन; यस्याम--सखत्रीलिंग सप्तमी एकवचन, उशन्‍्तः:--प्रथमा 
बहुवचन । 


इससे तो बहुपतित्व वा 70]/४॥0॥9 सिद्ध होगी जिसे 'वैदिक एज के लेखक भी नहीं मानते । वस्तुत: उपमाओं 
में वचन अविवक्षित होता है, क्योंकि उपमा ही एकदेशीय होती है--यही मानना उचित है । सपलीघ्नसूक्त का यदि बाह्यतः: 
प्रतीयमान अर्थ भी लें (यद्यपि वस्तुत: वह अविद्या-विषयक है) तो सपत्नी के द्वेषमय भावों का प्रदर्शन करके बहुविवाह की 
निन्दा में ही उसका तात्पर्य है । 


इस विषय को समाप्त करने से पूर्व एक वेदमन्त्र पर प्रकाश आवश्यक प्रतीत होता है जिसे अनेक पाश्चात्य और 
भारतीय विद्वान्‌ वेदों में बहुविवाह का प्रतिपादक सिद्ध करने के लिए प्राय: उद्धृत करते हैं । वह मन्त्र निम्नलिखित है-- 
अदाम्मे पौरुकुत्स्य: पञ्चाशतं त्रसदस्युर्वधूनाम्‌ । मंहिष्ठो अर्यः सत्पतिः ॥ >क्रगू० ८. १९. ३ | 


रे इस त्र्गरष 'सोभरिं: काण्व:ः और देवता अथवा प्रतिपाद्य विषय ्रसदस्योर्दानस्तुति:' है । सायणाचार्य 
आदि के अनुसार निम्न कथा का ग्रतिपादन इस सूक्त के मत्रों में किया गया है जो विष्णु में 
रा | पुराण, भागवत आदि में कुछ-कुछ 


सोभर क्षि जल में निमग्न हो १२ वर्ष तप करते रहे । एक समय संमद नाम का मीनराज अपने परिवार के साथ 
क्रीड़ा करता हुआ इनके निकट रहने लगा । ऋषि भी इसकी क्रीड़ा को देखकर मुग्ध हो गये और सोचने लगे कि मैं भी इस 
मीन को तरह भोग भोगूं तो केसे आनन्द से दिन कटें । विवाहार्थी हो मान्धाता राजा के पास पहुंचे । उसकी ५० कन्याएं 
थीं। राजा ने कहा कि हमारी कन्याएं स्वयंवरविधि से विवाह करती हैं। वे वृद्ध के साथ विवाह करना पसन्द न करेंगी | 
इनके अन्त:पुर में जाने और योगबल से तरुण बन जाने पर सब कन्याओं ने इनसे विवाह की इच्छा प्रकट की । अत: राजा 
ने सबके साथ सोभरि का विवाह कर दिया, जिससे इनके १५० बच्चे हुए । वस्तुत: मन्रों में इस कथा का कोई वर्णन नहीं । 
हां, सोभरि शब्द मन्त्रों में ? बार आया है । एक तो मन्त्र २ में जो निम्नलिखित हि 


विभूतरा्ति विप्र चित्रशोचिषमग्निमील्िष्व यन्तुरम्‌ । 

अस्य मेधस्य सोम्यस्य सोभरे प्रेमध्वराय पूर्व्यम्‌ ॥ 
इस मन्त्र में 'सोभरि' अर्थात्‌ 'सुष्ठु विद्ययात्मानं भरतीति सोभरि“--अच्छी प्रकार विद्या से अपने को भरपूर 
करनेवाले विद्वान्‌ को सम्बोधन करते हुए यह उपदेश दिया गया है कि हे 'सोभरे' हे (विप्र) ज्ञानिन्‌, तू (विभूतरातिम] बहुत 
प्रकार का दान देनेवाले (चित्रशोचिषम्‌) अद्भुत तेजोयुक्त (अस्य सोम्यस्य मेथस्य यन्तुरम) इस सुन्दर संसाररूप यज्ञ वा 
सड्भत्त कर्म के नियामक (अग्निम्‌) ज्ञानस्वरूप अग्रणी--नेता परमेश्वर की ही (अध्वराय) हिंसारहित शुभ कार्य की पूर्ति के 
लिए (ईव्वष्व) स्तुति कर । यह सोभरि अर्थात्‌ उत्तम शक्ति, विद्यादि को अपने में धारण करनेवाले ज्ञानी को सम्बोधन है । 

कहीं ऐसा न समझ लिया जाये कि वह कोई एक व्यक्तिविशेष है । 

इसी सूक्‍त के मं० ३२ में 'सोभरय:” ऐसा बहुवचनान्त प्रयोग आया है-- 
तमागन्म सोभरय: सहसमुष्क॑ स्वभिष्टिमवसे | सप्राज॑ त्रासदस्यवम्‌ ॥ कट 
अर्थात्‌ हे विद्यादि से अपने को भरपूर करनेवाले उपासक ! (अवसे) रक्षा, ज्ञान और वृद्धि के लिए (तम) उस 
(सहस्रमुष्कम) अपरिमित तेजवाले, सहस्नाणि--असंख्यातानि मुष्णन्तितमांसि हरन्तीति मुष्काणि तेजांसि यस्य तम्‌ 
(स्वभीष्टम) शो भनमिष्ट म्‌ उत्तम इष्टदेव (सम्राजम) अच्छी प्रकार से सर्वत्र प्रकाशमान (व्रासदस्यवम्‌) त्रस्यन्ति बिभ्यति दस्यवो 
दुष्टा यस्मात्‌ त॑ दुष्टनियन्तारम--दुष्टों के नियन्ता परमेश्वर को (आगन्म) प्राप्त हुए हैं, उसी की शरण में आये हैं । त्रासदस्यवः' 
इसमें 'स्वार्थे ष्यज्‌' ष्यज्‌ प्रत्यय का प्रयोग त्रसदस्यु के ही अर्थ में हुआ है । इस प्रकार किसी एक सो भरि नामक व्यक्ति-विशेष 
का नहीं किन्तु सब ज्ञानी उपासकों द्वारा रक्षा, ज्ञान और वृद्धि के लिए उस सबके सप्राट्‌ दुष्टनियन्ता परमेश्वर की ही शरण 
में जाने का मन्त्र में उपदेश है और 'अदान्मे पौरुकुत्स्य:' इस मन्त्र में उस परमेश्वर को ही अद्भुत देनों का वर्णन है । जैसा 
हमने ऊपर दिखाया है--सोभरि वह ज्ञानी उपासक कहलाता है जो ज्ञान, शक्ति, आदि से अपने को अच्छी तरह से भरपूर 
कर लेता है । सुष्ठु भरणकर्ता-सोभरिं: । उसके लिए काण्वः का भी प्रयोग हुआ है, क्योंकि वह मेधा-बुद्धिसम्पनन पिता 

का सच्चा पुत्र होता है | कण्व इति मेधावि नाम --निघं० ३. १५ । 

ऐसे मेधावी विद्वान्‌ के सच्चे पुत्र वा शिष्य सोभरि द्वारा ईश्वर के दानों का वर्णन मज्र में इस रूप में किया गया 
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है कि-- 
अदान्मे पौरुकत्स्यः पद्नाशतं त्रसदस्युवंधूनाम्‌ । 
मंहिष्ठो अर्य: सत्पति:॥ --ऋग्‌० ८. १९. ३६ 
पोरुकुत्स्य) पुरव: बहव : पापदुःखनिवारकबलरूपवज़ा यस्य; कुत्स इति वज्नाम निधं० 
अर्थात्‌ उस (पौरुकुत्स्य) पुरवः बहवः कुत्सा: पापदु:खनिवार यस्य; कुत्स इति र 
२. २०; पुरु कुत्स एव पौरुकुत्स्य: (स्वार्थे ष्यज)) जिसके पास पाप ओर दुःख के निवारक बलरूपी अनेक वज्र हैं ऐसे (मंहिष्ठ) 
सबसे बड़े दानी (सत्पति) सज्जनों के पालक और (त्रसदस्यु:--दुष्टनियन्ता) दुष्टों के नियन्ता (अर्य) संसार के स्वामी परमेश्वर 
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ने [ अर्य: स्वामि वेश्ययो: ॥ अष्टाध्यायी अ० सू० ३-१-१०३ मा (मे) मेरे लिए (वधूनाम अदा वाई सुखमिति वध्व: 
तासाम्‌, सुख को प्राप्त करानेवाली शक्तियों तथा पदार्थों की (पंचाशतम्‌॥ ५० संख्या को ( लग अवता देता है । 
“उन्द्सि लुड्‌ लड्‌ लिट:' अष्टा० ३-४-६ के अनुसार सामान्यकाल में यह प्रयोग है । वे ५० सुखदायिनी शक्तियां वा पदार्थ 
निम्नलिखित हैं-- 
१० इन्द्रिय, १० प्राण, मन बुद्धि-चित्त-अहड्जार ये चार, अन्त: करण, विद्यास्वभाव, शरीर और बल ये ४, इस प्रकार 
२८ हुए जिनकी उपर्युक्त प्रकार से गणना महर्षि दयानन्द ने 'अष्टाविंशानि शिवानि शग्मानि सहयोगं भजनु मे क्षेमं प्रपच्चे 
योगं च योगं प्रपद्ये क्षेमं च। नमो5होरात्राभ्यामस्तु ।” अथर्व कां० १९ के इस मन्र को व्याख्या इस में 
ऋग्वेदादि-भाष्य- भूमिका के उपासना प्रकरण में को है । ४ वेद और चार धर्म-अर्थ-काम-मोक्ष ये पुरुषार्थ मिला कर ३६ 
हो गये । शम दम, उपरति, तितिक्षा, श्रद्धा और समाधान इस सुप्रसिद्ध षट्क सम्पत्ति को मिलाने से ३६+६-४२ संख्या 
हो गई । निम्न ८ सिद्धियों को मिलाने से, जिनकी गणना 'ऊहादिभि: सिद्धि:” इस सांख्य-सूत्र की व्याख्या में की गई है, यह 
५० की संख्या पूरी हो जाती है-- 
ऊहः शब्दो 5ध्ययनं, दुःख विघातास्त्रय: सुहृत्प्राप्ति: । 
दान॑ च सिद्धयोषष्टो सिद्धे: पूर्वोडइकुशस्त्रविध: ॥ 


अर्थात्‌ ऊह--.पूर्वजन्म के अभ्यास और प्रबल संस्कारों के कारण इस जन्म में विशेष उपदेशादि के बिना भी तत्त्व 
का बोध हो जाना, किसी अन्य के उपदेश से ज्ञान हो जाना, वेदादि के अध्ययन से सिद्धि, आध्यात्मिक-आधिदेविक- 
आधिभौतिक दु:खों की निवृत्ति, तत्त्वज्ञानी मित्रों की प्राप्ति और दान--इन ८ सिद्धियों की प्राप्ति परमेश्वर की कृपा से ही 
सच्चे उपासक को होती है जिसके लिए वह परमेश्वर का बार-बार धन्यवाद करता है, जैसे इस सूक्त के-- 


तव क्रत्वा सनेय॑, तव रातिभिरग्ने तव प्रशस्तिभि: । 
त्वामिदाहु: प्रमति वसो ममाउंग्ने हर्षस्व दातवे ॥ --ऋग्‌० ८. १९. २९ 
प्र सो अग्ने तवोतिभि: सुवीराभिस्तिरते वाजभर्मभि: । 
यस्य त्वं सख्यमावर: ॥ - --क्रगू० ८. १९. ३० 


इत्यादि मन्नों में स्पष्ट निर्देश किया गया है कि ज्ञानस्वरूप परमेश्वर के (रातिभि) दानों से ही मनुष्य सुख को प्राप्त करता 
है । वह जिसकी मित्रता को प्राप्त करता है वही पुरुष संसार में वृद्धि और उन्नति को प्राप्त होता है । यह स्पष्ट है कि मन्र. 
३२ में प्रयुक्त त्रासदस्यव और मन्र ३६ में प्रयुक्त मंहिष्ठ, अर्य, सत्पति: इत्यादि विशेषणयुक्त त्रसदस्यु: परमात्मा ही है, 
कोई राजविशेष नहीं है; तथा सो भरि,, सोभरय: इत्यादि पदों से उत्तम विद्यादि को अपने में अच्छी प्रकार धारण करने वाले 
ज्ञानी उपासकों का ग्रहण है जिन्हें भगवान्‌ की कृपा से सुखदायक ५ ज्ञानेन्द्रिय, ५ कर्मेंन्द्रिय, प्राण. अपान, व्यान, उदान, समान, 
देवदत्त, कूर्म, कृकल, नाग और धनंजय ये १० प्राण, मन, बुद्धि, चित्त, अहड्ढर, विद्या, स्वभाव, शरीर, बल, ४ वेद, ४ पुरुषार्थ, 
शमादि षट्क सम्पत्ति, ऊह, शब्द अध्ययन, विविध दुःखनाशादि ८ सिद्धियां--ये ५० वधुएं [ अर्थात्‌ वहन्ति प्रापयन्ति 
सुखम्‌ इति । देखो उणादि कोष १. ८३ ले का लिया सका हे कह: र्धश्च वहति सुखानि प्रापयतीति वधू: ] प्राप्त होती हैं । ५० वधुओं से तात्पर्य 
१० इन्द्रियों की शक्ति को पंचगुणित करने का भी लिया जा सकता है | इसमें ५० स्त्रियों के साथ वृद्ध सो भरि नामक कऋरषषि 
के विवाह की कहीं कोई चर्चा नहीं, जैसा सायणाचार्यादि तथा पाश्चात्य लेखकों ने भ्रम से समझ लिया । वेदों में जब सं 


मातपन्त्यभित: पक पर्शव: । 5 १०५. ८, तथा-- उभे धुरौ वहिरापब्दिमानो5न्तयेनिव चरति द्विजानि: ।' 
ऋग० १०. १०१. ११ के द्वारा सपलीत्व और द्विभा्यत्व की इतनी निन्‍दा है और उसे दु: ० 
स्त्रियों से विवाह का प्रतिपादन हो ही कैसे सकता है ? :खजनक बताया गया है तो ५ 


क्या अथर्ववेद जादू-टोनों का वेद है ? 
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क्या अधथर्ववेद जादू-टोनों का वेद है ? जम 
वेदों में ' ' में बहत- किये गये हैं जिनकी समालोचना 
तो सारे ही वेदों के विषय में 'वैदिक एज्‌' में बहुत-से अशुद्ध ल सर अत 
हमने गत 3० में की है, किन्तु अथर्ववेद के विषय में तो उन्होंने हे प त ही अशुद्ध, भ्रांतिपूर्ण बातें लिखी अर ई इसे जाद- 
का वेद बताया है । यह बात यद्यपि प्रायः सभी पाश्चात्य विद्वानों और उनके अनुयायी भारतीय ने लिखी है, तथापि 
यह सर्वथा अशुद्ध है । अथर्ववेद के अन्दर ब्रह्मविद्या के प्रतिपादक अनेक सूक्त विद्यमान हैं । योगविद्या का भी इसके 
अनेक सूक्तों में प्रतिपादन है । इसलिए अथर्ववेद का एक नाम ही ब्रह्मवेद है जिसके लिए अनेक प्रमाण प्राचीन ग्रन्थों में 
उपलब्ध होते हैं । उदाहरणार्थ गोपथ ब्राह्मण २. १६ में लिखा है-- 
चत्वारो वा इमे वेदा ऋग्वेदो यजुर्वेद: सामवेदो ब्रह्मवेद: ॥ 
यहां अथर्ववेद के लिए ब्रह्मवेद आया है । अथर्ववेद १५. ६. ८ में स्वयं अपने लिए ब्रह्मवेद लिखा है-- 
तम्‌ ऋचः: सामानि यजूषि ब्रह्म चानुव्यचलन्‌ 
इत्यादि मन्रों द्वारा ब्रह्मवेद शब्द का प्रयोग है । इससे भी ज्ञात होता है कि केवल ब्रह्मा का मुख्य वेद होने से इसे 


ब्रह्मवेद नहीं कहते जेसा कई विद्वानों का विचार है, किन्तु ब्रह्मविद्या का प्रतिपादक होने से इसे ब्रह्मवेद कहते हैं । अथर्व 
काण्ड २ में- 


दिव्यो गन्धर्वों भुवनस्य यस्पतिरेक एवं नमस्यो विध्ष्वीड्यः । 
तं त्वा योमि ब्रह्मणा दिव्य देव नमस्ते अस्तु दिवि ते सधस्थम्‌ ॥ --आ० २. २. १ 


वरुण सूक्त ४. १६, अथर्व १०. २, केन सूक्त १०. ७, स्कम्भ सूक्त १०. ८, ब्रह्म सूक्‍्त 
तस्मे ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नम: । 


इत्यादि ११. ७ उच्च्चिष्ट सूक्‍त इत्यादि में ब्रह्मविद्या का अत्युत्तम प्रतिपादन है । इससे कोई निष्पक्ष व्यक्ति इन्कार नहीं कर 
सकता | इस बात को ब्लूमफील्ड ने भी स्वीकार किया है और लिखा है-- 
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इस सन्दर्भ का भाव यह है कि अथर्ववेद अनेक दृष्टियों से । ऋग्वेद और यजुर्वेद के समान अन्दर 
हैं उनके अतिरिक्त इसकी बहुत-सी क्रियाएं और सूक्त लाभकारक (भेषज) हैं और इनके विषय में पक अकक 
रखते हैं । इस वेद के बहुत-से सूक्‍त ब्रह्मविद्या के साथ सम्बन्ध रखनेवाले हैं । 
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परिवार, आमीण जीवन और सांमनस्य तथा राज-कर्म-विषयक जादू अपनी प्रकृति में मंगलस्वरूप हैं। इसकी 
हे किया मा ४  जाद इसको 
कृत्या, अभिचारादि क्रियाएं भी दोनों प्रकार की हैं; वे करनेवाले के लिए तो लाभदायक और दूसरों के लिए हानिप्रद हैं । 


हम आगे दिखायेंगे कि अथर्ववेद उस प्रकार के जादू-टोनों का वेद नहीं है जैसा इसको भूल से प्राय: सभी पाश्चात्य 
और उनके अनुयायी भारतीय विद्वानों ने समझ रखा है । ब्रह्मविद्या, आत्मविद्या और योग से सम्बन्ध रखनेवाले सूक्त इसके 
अन्दर बहुत बड़ी संख्या में हैं । अथर्वा शब्द का अर्थ 'थर्वतिश्चरतिकर्मा तत्मतिषेध:” है अर्थात्‌ चंचलता का निषेध व दूसरे 
शब्दों में चित्तवृत्तिनिरोध व स्थितप्रज्ञता की अवस्था और उसके साधनों का प्रतिपादन होने से इसे अथर्ववेद कहते हैं। 


इस वेद में चिकित्सा के सूक्‍्त भी बहुत सारे हैं इसलिए अथर्व० ११. ६. १४ में 'ऋचः: सामानि भेषजा यजूंषि' के 
द्वारा इसके लिए 'भेषजा' का प्रयोग है । गोपथ पूर्वार्ध ३. ४ में “ये5 थर्वाणस्त॒द्‌ भेषजं यद्‌ भेषजं तदमृतं तद्‌ ब्रह्म” ऐसा 
वाक्य आया है जिससे स्पष्ट होता है कि शारीरिक, मानसिक और आत्मिक सब प्रकार के रोगों की निवृत्ति के उपायों का 
प्रतिपादन इसके अन्दर है । 





ताण्ड्य महाब्राह्मण १२. ९. १० में अथर्ववेद के सूक्‍तों के विषय में लिखा है-- 
*श्रेषजं वा आथर्वणानि।" 

अर्थात्‌ अथर्ववेद के सूकत अधिकतर चिकित्सा से सम्बन्ध रखनेवाले हैं । यह चिकित्सा शारीरिक, मानसिक 
आत्मिक सभी प्रकार के रोगों की है । 

ताण्ड्य महाब्राह्मण १६. १०. १० में भी यही बात ओर स्पष्ट रूप से कही गई है-- 

भेषजं वे देवानामथर्वाण: (अथर्वणा ऋषिणा दृष्टा मन्रा:) भैषज्यायेवारिष्ट्ये। 

अर्थात्‌ अधर्वा क्र द्वारा दृष्ट ये अथर्ववेद के मन्त्र देवों के लिए भेषजों--औषधों के प्रतिपादक हैं जिनसे आरोग्य 
की प्राप्ति हो सकती है । 

शारीरिक रोग-चिकित्सा होने के कारण आयुर्वेद का मूल इस वेद को बताया गया है-- 

इह खल्वायुर्वेदो नाम यदुपाड्रमथर्ववेदस्य । (सुश्रुत सूत्रस्थान अ० १०) 
इसी प्रकार चरक सूत्रस्थान अ० ३०. २० में भी कहा है-- 
वेदो ह्ाथवंण ** चिकित्सा प्राह ॥ 
अथर्ववेद चिकित्सा के विषय का प्रतिपादक है । 
वस्तुतः वे आयुर्वेदिक और वैज्ञानिक तथा मनोवैज्ञानिक प्रयोग अथर्ववेद में प्रतिपादित हैं जिल्हें भ्रम से जादू-टोने 


समझ लिया जाता है । 
अथर्ववेद में जिस प्रकार की मन्नविद्या है उसके ५ विभाग किये जा सकते हैं-- 


१. प्रथम संकल्प वा आवेश | 

रे. अभिमर्श ओर मार्जन (१(८श॥०८ांशा) | 
३. आदेश (त/श.ञाणांशा) । 

ढ. मणिबन्धन । 


५... कृत्या और अभिचार । 
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(१) संकल्प वा आवेश के विषय में अधिक लिखने की आवश्यकता नहीं कुछ संकल्प द्रष्टव्य हैं-- 


पाप को हटाने के संकल्प-- 

परो5पेहि मनस्पाप किमशस्तानि शंससि । (अथर्व० ६. ४५. १) 
सफलता -प्राप्ति के संकल्प-- 

कृत मे दक्षिणे हस्ते जयो में सव्य आहित: । (अ० ७, ५८. ८) 
रोग दूर करने के संकल्प-- 

अपेहि मनसस्पते5पक्राम परएचर । (अ० २०. ९६. २४) 

हस्तिबल को अपने अन्दर धारण करने का संकल्प-- 

हस्तिवर्चसं प्रथतां बृहद्‌ यशो अदित्या यत्‌ तन्व: संबभूव । (अ० ३. २२. १) 
इत्यादि मत्रों में स्पष्ट रूप से पाया जाता है कि यह संकल्पशक्ति का विषय मनोविज्ञान के साथ सम्बन्ध रखता है । इसमें 
जादू-टोने की कोई बात नहीं, यह स्पष्ट ही है । 

(२) अभिमर्श-यह शरीर में सनसनाहट उत्पन्न करनेवाले स्पर्श का नाम है। अभिमर्श से अनेक रोग तथा 
मानसिक दोष दूर किये जा सकते हैं । पाश्चात्य विद्वान्‌ इस अभिमर्श-विद्या को मैस्मरिज्म (१/८६॥०॥79॥7) के नाम से 
कहते हैं | अभिमर्श-विद्या के मूल मन्त्र निम्नलिखित हैं--- 

अय॑ं में हस्तो भगवान्‌ अय॑ में भगवत्तर:। 
अयं॑ मे विश्वभेषजो5यं शिवाभिमर्शन: ॥ 
हस्ताभ्यां दशशाखाभ्यां जिह्ना वाच: पुरोगवी। 
अनामयिलुभ्यां हस्ताभ्यां ताभ्यां त्वाभि मृुशामसि ॥ अथर्व० ४. १३. ६, ७ 
अर्थात्‌ यह मेरा हाथ भाग्यवान्‌, यशस्वी है, यह मेरा अत्यधिक भाग्यवान्‌ वा यशस्वी है । (अयं मे विश्वभेषज) 
यह मेरा हाथ समस्त रोगों को शान्त करनेवाला ओषधरूप है । (अयं शिवाभिमर्शन) यह सुख-शान्ति के स्पर्शवाला है । 


दसों अंगुलियों सहित हाथों से तथा आरोग्यकारक इन हाथों से (त्वा अभि मृशामसि) हे प्यारे रोगिन्‌ ! हम तेरा 
स्पर्श करते हैं तथा शुद्ध प्रबल वाणी द्वारा तुझे नीरोग होने का आदेश देते हैं । 


यह अनुभवसिद्ध बात है कि जब प्रेमयुक्त पवित्र भावना के साथ इस प्रकार रोगी के शरीर के अवयवों का स्पर्श 
किया जाता है और उसके अन्दर भी यह भावना भरी जाती है कि उसका रोग और कष्ट क्रमशः दूर होता जा रहा है तो उस 
का प्रभाव रोगी पर भी अवश्य पड़ता है और वह अपने रोग तथा तज्जन्य कष्ट में कमी अनुभव करता है । 


इसी हस्ताभिमर्श के साथ सम्बन्ध रखनेवाली वस्तु मार्जन वा पुरश्चरण है जो जल वख्र वा कूर्च (बाल, विशेषत: 


चवरी, गो की पूंछ के बाल इत्यादि) के साथ किया जाता है । इसकाभी सम्बन्ध मनोविज्ञान, आयुर्वेद तथा जीवन-विद्या के 
साथ है । इसे भी जादू-टोना समझ लेना भूल है | 


(२) आदेश-विद्या और संवशीकरण का भी अथर्ववेद के अनेक मत्रों में प्रतिपादन प्राय 
धर दन है । आदेश से प्राय: सभी 
रोगों में लाभ होता है, किन्तु मानसिक और मस्तिष्क-सम्बन्धी रोगों में तो विशेष लाभ होता है । किसी पात्र पर प्रभाव डालने 
के लिए पहले उसके मन को अपनी ओर खींचना चाहिए जिसे-- 
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यद्‌ वो मनः परागतं यद्‌ बद्धमिह वेव वा । तद्‌ व आवर्तयामसि मयि वो रमतां मन: ॥ -- अथर्व० ७. १३. ४ 
इत्यादि मन्त्रों की भावना द्वारा किया जाता है जिनमें कहा गया है कि तुम्हारा जो मन इधर 
कल हारा जो मन इधर-उधर गया हुआ है उसे में अपनी 
ओर खींचता हूं । वह मन मेरे में ही रमण करे । हे 
अहं गृभ्णामि मनसा मनांसि मम चित्तमनु चित्तेभिरेत | 
मम वशेषु हृदयानि व: कृणोमि मम यातमनुवर्त्मान एत ॥ -- अथर्व० ३. ८. ६ 
इनमें रोगियों को सम्बोधन करते हुए प्रयोजक आदेश देता है कि मैं तुम्हारे मनों और चित्तों को अपने मन और 
चित्त के साथ मिला देता हूं । तुम्हारे हृदयों को मैं अपने वश में कर लेता हूं जिससे तुम मेरे अनुगामी बनकर रहो । इस 
: प्रकार आदेश द्वारा रोगी को अपना अनुगामी बनाकर प्रयोजक उनकी ईर्ष्या, उन्माद आदि को दूर करने का प्रयल करता 
और प्राय: उसमें सफलता प्राप्त करता है । आत्मविश्वास के साथ वह रोगी को सम्बोधित करते हुए कहता है कि-- 
अग्निष्टे निशमयतु यदि ते मन उद्युतम्‌। 
कृणोमि विद्वान्‌ भेषजं यथानुन्मदितोइससि ॥ -- अथर्व० ६. १११. २ 
अर्थात्‌ हे प्यारे रोगिन्‌ ! यदि तेरा मन उचाट हो गया या अव्यवस्थित हो गया हो तो अग्नि उसे शान्त कर दे, 
और मैं विद्वान ऐसे साधन तेरे लिए प्रस्तुत करूंगा जिससे तू उन्मादरहित हो जाये । अग्नि जलाकर उसमें कर्पूर, चन्दन, 
तुलसी-बीज आदि डालकर हवन करने से उन्माद रोगी को लाभ होता है--ऐसा मन्र में बताया गया है । यक्ष्म ज्वर वा क्षय 
रोग को दूर करने के लिए भी वेदों में आदेश निम्स मत्रों द्वारा बताया गया है-- 
मा बिभेर्न मरिष्यसि जरदरष्टि कृणोमि त्वा। 
निरवोचमहं यश्ष्मम्‌ अंगेभ्यो अड्डज्वरं तव॥ 
अड्डभेदो अड्रज्बरों यश्च्च ते हृदयामय:। 
यध्ष्म: श्येन इव प्रापप्तद्‌ वाचा साढ: परस्तराम्‌ ॥| -- अथर्व० ५. ३. ८-९ 
अर्थात्‌ तू भयभीत न हो । तुझे मैं दीर्घायु बनाता हूं । मैं तेरे अड़-अड़ से ज्वर को दूर कर देता हूं । तेरा जो अड़्ीं 
का ट्टना, अड्ें में ज्वर, हृदय-रोग इत्यादि हैं उन सब को मैं वाणी तथा हवनादि के प्रभाव से दूर कर देता हूं । 
एक और मन्र का उल्लेख करके हम मणिबन्धन के विषय पर आते हैं- 
उद्यानं ते पुरुष नावयानं, जीवातुं ते दक्षतातिकृणोमि। 
आ हि रोहेमममृ्त सुखं रथम्‌ अथ जिविर्विंदथमा वदासि ॥ -- अथर्व० ८. १. ६ 
हे पुरुष ! तेरी सदा उन्नति हो, कभी तेरी अवनति न हो । तेरे उत्तम जीवन के लिए में तेरी शक्ति का विस्तार 


करता हूं । इस अमृतमय शरीर-रथ पर तू सवा: हो जा और फिर वृद्ध तथा अनुभवी होकर लोगों को ज्ञान का उपदेश कर । 


इस प्रकार आदेश-विद्या के मन्रों से अथर्ववेद के अनेक सूक्‍्त भरे पड़े हैं । इन्हें भी जादू-टोने का नाम देना भूल 
हे । 
(४) मणिबन्धनादि-विषयक विचार 
ऐसा जिससे अनेक विद्वानों कि सचमुच अथर्ववेद में जादू-टोने की तथा 
यह एक ऐसा विषय है जिससे अनेक वि को भी भ्रम हो जाता है कक 
गण्डा, तावीज (8॥9॥0) इत्यादि बांधने की-सी कई बातें हैं; किन्तु विचार करने पर ज्ञात होता है कि उनका सम्बन्ध 
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आयुर्वेद तथा युद्धविद्या आदि से है। उदाहरणार्थ अथर्व कांड ४ सू० ९ में आजनमणि, ४.१० में शट्डुमणि, १.२९ में 
अभीवर्तमणि, ८.५ में प्रतिसर मणि, १०.३ में वरणमणि, २.४ तथा १९.३४-३५ में जड्रिडमणि, ३.५ में पर्णमणि, १९.३६ में 
शतवार मणि, २.११ और ८.५ में स्राकत्य मणि और १९.३१ में औदुम्बर मणि का वर्णन पाया जाता है । इनसे सम्बद्ध 
सूक्तों पर विचार करने से ज्ञात होता है कि इनके दो प्रकार के अर्थ हैं और इन्हें ध्यान में रखने पर ही मन्त्रों का आशय ज्ञात 


हो सकता है, अन्यथा नहीं । इसके लिए मणि शब्द का अर्थ समझना सबसे अधिक आवश्यक है । 


मणि शब्द का अर्थ 
मणि शब्द कई धातुओं से बनता है । उणादि कोष ४.११८ के सर्वधातुभ्य इन इस सूत्र के अनुसार मणि शब्द मण्‌ 
शब्दे इस धातु से इन्‌ प्रत्यय करने पर बनता है । इस प्रकार उत्तम वक्‍्ता--नेता को मणि नाम से कह सकते हैं । 
मणति शब्दयतीति मणि: वाग्मी नेता। 


मनु ज्ञाने, (द्विवादि) मन स्तम्भे, मनु अवबो धने (तनादि)--इन तीनों धातुओं से भी मणि शब्द बन सकता है जिसका 
अर्थ होगा जो ज्ञान्रवान्‌ हो| जो शत्रुओं और रोगों का स्तम्भन (रोकथाम) करे, जो दूसरों को ज्ञान करावे वा बुद्धि दे । 

इस अर्थ में भरी। विद्वान्‌ ज्ञानी नेता मणि वा नरमणि कहे जा सकते हैं, किन्तु साथ ही रोगों का स्तम्भन करनेवाले 
ओषधांदि के लिए भी मणि शब्द का प्रयोग किया जा सकता है । उपरिनिर्दिष्ट सूकतों को ध्यानपूर्वक पढ़ने से ज्ञात होता है 
कि उन्रमें इन दोनों अर्थों में मणि शब्द का प्रयोग पाया जाता है । जब ऐसे ज्ञानी वा वीर नेताओं के लिए मणि शब्द का 
प्रयोगहोता है तो उनके बन्धन्न का अर्थ उन्हें किसी पद पर बांध देना वा नियुक्त करना होता है । उदाहरणार्थ स्नाक्त्य मणि 
के सम्बन्ध में यह/मन्र अ० ८.५ में आया है-- 

स्नाक्त्य मणि 
स्नाक्त्येन मणिना ऋषिणेव मनीषिणा । अजैषं सर्वा: पृतना विप्ृधो हन्ति रक्षसः ॥ 
अर्थात्‌ इस स्ताकत्य मणि द्वारा जो ऋषि वा तत्त्वदर्शी के समान बुद्धिमान्‌ है मैं सारी सेनाओं पर विजय प्राप्त कर 


लेता और सब हिंसक राक्षसों का नाश कर देता हूं। यहां जो स्राक्त्य शब्द आया है उसका अर्थ अ० २. ११. १ को देखने 
से स्पष्ट हो जाता है, जहां वीर को सम्बोधन करते हुए कहा है-- 


स्रक्त्योउसि प्रतिसरोउसि प्रत्यभिचरणो5सि। 


अर्थात्‌ तू (ख्रक्त्यो5सि) गतिशील है (प्रतिसरो5सि) शत्रुओं का मुकाबला करने में तू समर्थ है (प्रति चरणोउसि) 
तू अपने विरुद्ध प्रतिद्वन्द्ी को लक्ष्य करके उन पर आक्रमण करे में समर्थ है । उसी के लिए यह आदेश है कि-- : 


प्रति तम्‌ अभिचर योउस्मान्‌ ट्वेष्टि यं च व द्विष्प: । 
अर्थात्‌ जो हमारे साथ द्वेष करता है और इसलिए हम जिसके साथ द्वेष करते हैं उस पर तू आक्रमण कर । 
ऐसे प्रगतिशील वीर-शिरोमणि के लिए मुख्यतया स्रावत्यमणि शब्द का प्रयोग इस सूकत में है । 


ऐसे ही अन्य अनेक सूक्तों में मरमणि वा वीरशिरोमणि के लिए मणि शब्द का प्रयोग है 
जहां उपर्युक्त अर्थ लेने पर संगति न लगे वहां निम्न अर्थों का गहण करना उचित है जिनका आय वर गा 
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के आधार पर प्रतिपादन है । विस्तारभय से यहां प्रत्येक अर्थ के लिए प्रमाण देना संभव नहीं प्रतीत होता । जिन्हें विस्तार 
से सप्रमाण इस विषय का अध्ययन करना हो उन्हें श्री पं० प्रियरल जी आर्ष (वर्तमान स्वा० ब्रह्ममुनि जी परिव्राजक) कृत 
“अथर्ववेदीय चिकित्सा शाखत्र' और “वैदिक मन्र विद्या' इन दो ग्रन्थों को अवश्य पढ़ना चाहिए । 
आंजन मणि 

आंजन मणि से तात्पर्य अंजन वा सुरमे की बनी गुटिका वा गोली आदि का हैं जिसका यथोचित प्रयोग करने से 

अनेक रोग दूर होते हैं। अथर्व० ४. ९. ३ में स्पष्ट कहा है कि-- 
अथो असि जीवभोजनम्‌ अथो हरितभेषजम्‌॥ 
अर्थात्‌ यह आंजनमणि जीवधारियों को पुष्टि देकर धारण करनेवाली और हरितरोग (पाण्डु वा कामला) की ओषधि 


यहां भेषजम्‌ शब्द के प्रयोग से स्पष्ट है कि यह आयुर्वेद, विज्ञान से सम्बन्ध रखनेवाला विषय है, न कि जादू-टोना । 
शद्ढु मणि 
शट्ठु मणि के विषय में अ० ४. १०. ३ में कहा है कि-- 
शट्ढो नो विश्वभैषज: कृशन: पात्वंहस: ॥ 

अर्थात्‌ यह मोतीवाला शट्ढु अनेक रोगों को दूर करनेवाला है । वह हमें (अंहस) रोग तथा पापजन्य दुःख से 
बचाये । अंह: शब्द का अर्थ प्राय: पाप ही समझा जाता है, किन्तु उणादि कोष ४. २१३ “अमेह्क्‌ च' के अनुसार उसकी 
निम्न व्युत्पत्ति है-- 

अमन्ति प्राणुवन्ति दु:खं येन तत्‌ अंह:ः ॥ 

जिससे दु:ख की प्राप्ति हो, अतः रोग के लिए भी अंह: का प्रयोग हो सकता है जैसे इस सूकत में दो बार हुआ 

हे । 
जड्डड मणि 

बृहत्सर्वानुक्रमणी में अ० २. ४ तथा १९. ३४-२५ में जड़िडमणि शब्द सोम के लिए मुख्यतया प्रयुक्त हुआ है। 
“जड्डिडो नामक कश्चिदोषधिविशेषः स चोत्तरदेशे प्रसिद्ध: ऐसा सायणाचार्य ने अथर्व० १९. ३४. १ के भाष्य में लिखा 
है । अथर्ववेद बृहत्सर्वानुक्रमणी में अ० २. ४ पर लिखा है-- 

दीर्घायुत्वाय इति चान्द्रमसम्‌ उत जड्डिडदेवताकम्‌ । 

अथर्व बृहत्सर्वानुक्रमणी में १९. ३४ पर लिखा है-- 

जड्िडोसि जड्डिंड इति दे प्रथम दशक द्वितीय॑ पञ्चकमड्विर उभे मन््रोक्तदेवत्ये उत वानस्पत्ये 

इसी प्रकार काण्ड १९ सू० ३४ में जज्लिड को वनस्पति और ओषधि के नाम से पुकारा गया है-- 

उग्र इत्‌ ते वनस्पत इन्द्र ओज्मानमा दधी । अमीवा: सर्वाश्चातयम्‌ जहि रक्षांस्योषधे ॥ 
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चन्द्र और सोम पर्यायवाची हैं। चन्द्रवाचक्त सब नाम सोम ओषधि के भी हैं। चन्द्रमा: सोमलता भेदे 
(वेद्यकशब्दसिन्धु) । हज हे 
शुमान्‌ मुंजवांश्चैव, चन्द्रमा रजतप्रभ: । एते सोमा: समाख्याता:, मरि: शु: | 
+3+039939 े --सुश्रुत चिकित्सा स्थान २९. ३-६ 
इत्यादि प्रमाणों से यह बात अत्यन्त स्पष्ट होती है । अत: जड्डिंड सोम ओषधि का नाम है यह स्पष्टतया ज्ञात होता 
है । १९वें काण्ड के ३४-३५ सुकतों में-- 
आशरीकं विशरीकं बलासं पृष्टयामयम्‌ | तक्मानं विश्वशारदमरसां जड्डिडस्करत्‌ ॥ १९, ३४. १० 
इत्यादि मन्नों द्वारा सोमरसरूप जड्रिड को विष-दोषनाशक, कृत्रिम विष-क्रियाओं का नाशक, शरीर के अड्ड-अड्ड 
में होनेवाले रोग कफ रोग, पार्श्वपीड़ा, ज्व, शरीर की शिथिलता, हृदयरोग, नेत्ररोग तथा अन्य कठिन रोगों का नाशक 
और स्वास्थ्य तथा आयुष्यवर्धक कहा है । जैसे पूर्वोद्धृत मन्त्र ९ में उसके लिए वनस्पति और “ओषधि' का प्रयोग आया 
है, १९. ३५. १ और ५ में उसके लिए भेषज और विश्वभेषज शब्द का प्रयोग है, जिससे यह स्पष्ट है कि वह एक अत्युत्तम 
ओषध हे-- 
इन्द्रस्य नाम गृहणन्त ऋषयो जड़्िडं यदु: । देवा य॑ चक्रुभेषजमग्रे विष्कन्धदूषणम्‌॥ १ 
य ऋष्णावो देवकृता य उतो ववृतेउन्य: । सर्वास्तान्‌ विश्वभैेषजो5रसां जड्डिडस्करत्‌॥ ५ 
ऐसी अवस्था में इसके सेवन का आयुर्वेद वा वेद्यक विद्या से सम्बन्ध है । इसमें जादू व टोने आदि की कोई बात 
नहीं । आश्चर्य है कि पाश्चात्य विद्वान्‌ ओषधि, वनस्पति, भेषज, विश्वभेषज इत्यादि शब्दों का स्पष्ट प्रयोग देखते हुए भी 
जड्डिडादि को जादू-टोने से सम्बद्ध कैसे मान लेते हैं ! 


पर्णमणि--सोम 


अथर्ववेद ३. ५ में पर्णमणि का वर्णन है । शतपथ० ६. ५. १. १ के अनुसार पर्ण सोम का नाम है--“सोमो वे 
पर्ण:” । इसी सुक्‍त के मन्त्र ४ में कहा भी है-- 


सोमस्य पर्ण: सह उग्रमागन्निन्द्रेण दत्तो वरुणेनशिष्ट: । 
तं प्रियासं बहुरोचमानो दीर्घायुत्वाय शतशारदाय ॥ 


यहां सोम के साथ पूर्णमणि का सम्बन्ध अति स्पष्ट है । जड्डिड मणि सोम की रसक्रिया गुटिका (गोली) है और 
पर्णमणि केवल पत्तों के रूप में है । 


ओजो देवानां पय ओषधीनां वर्चसा मा जिन्व॒त्वप्रयुच्छन्‌ । 


इस मं० १ में ओषधियों के पयः अथवा रस का निर्देश भी है | इस प्रकार यह पर्णमणि सोम के पत्तों के रूप में 
सेवित किया हुआ आयुष्यवर्धक तथा रोगनाशक होता है । 


पर्णोउसि तनूपान: सयोनिर्वीरो वीरेण मया। संवत्सरस्य तेजसा तेन बध्मामि त्वा मणे ॥ -- मं० ८ 
इस में सोमरूप पर्णमणि को तनूपान:--शरीर की रक्षा करनेवाला और वीर्यवर्धक कहा है। . 
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एप वै संवत्सरो य एब तपति | शत० १४. १. १. १७ के अनुसार संवत्सर सूर्य है पति 
(सोम) के सेवन करने का यहां विधान है । सारसंबा 
मयि क्षत्रं पर्णमणे मयि धारयाद्‌ रयिम्‌। अहं राष्ट्रस्याभीवगें निजो भूयासमुत्तम: ॥२ 


इत्यादि मन्त्रों से यही ज्ञात होता है कि पर्णमणि अर्थात्‌ सोम के सेवन करने से क्षात्रबल और ज्ञानादि ऐश्वर्य की 
वृद्धि होती तथा मनुष्य प्रभावशाली बनता है । ऐसा ही वेद्यक ग्रन्थों में बताया गया है । क्‍ 


सुश्रुत चिकित्सा स्थान २९. १९-२४ में यहां तक लिखा है कि-- 

ओषधीनां पर्ति सोमम्‌, उपयुज्य विचक्षण: | दशवर्षसहस्नाणि, नवां धारयते तनुम्‌॥ 

नाग्निर्न तोयं न विष, न शस्त्र नाख्रमेव च | साड़ेपाझंश्च निखिलान, वेदान्‌ विन्दति तत्त्वत: ॥ 

अर्थात्‌ जो ओषधियों के पति इस सोम का सेवन करता है वह बड़ा दीर्घायु होता है । अग्नि, जल, विष, शत्र और 
अमखत्र का के पर ऐसा प्रभाव नहीं होता जो उसकी आयु को नष्ट करनेवाला हो । साड़ेपाड़ वेदों के तत्त्त को वह समझने में 
समर्थ होता है, इत्यादि । 

शतवार मणि (ऋषभक ओषधि) 
अथर्व १९. ३६ में शतवार मणि का वर्णन है । मं० १ में कहा है-- 
शतवारो अनीनशद्‌ यक्ष्मान्‌ रक्षांसि तेजसा | आरोहन्‌ वर्चसा सह मणिदुर्णामचातन: ॥ 

अर्थात्‌ यह शतवार मणि अपने तेज से अनेक रोगों और (क्षांसि) रक्षितव्यमरस्मादिति रक्ष:--जिनसे अपनी रक्षा 

करनी चाहिए ऐसे रोगकृमियों को नष्ट करता है । यह मनुष्य को तेजस्वी बनाता है | मं७ ३ में कहा है कि-- 
ये यक्ष्मासो अर्भका महान्तो ये च शब्दिन: । सर्वान्‌ दुर्णामहा मणि: शतवारों अनीनशत्‌॥ 

अर्थात्‌ जो (अर्भका यक्ष्मास) छोटे रोग हैं और जो (महान्तः बड़े और (शब्दिन) शब्द करनेवाले प्रलापादियुक्त 
रोग हैं उन सबको यह शतवार मणि नष्ट कर देता है । इस शतवार के आयुर्वेद के ग्रन्थों में दिये नाम का निर्देश भी इसी 
सूक्‍त के पंचम मन्न्र में है । 

हिरण्यशूड़ ऋषभ: शतवारो अय॑ मणि: । दुर्णाम्न: सर्वास्तृडद्वाउव रक्षांस्यक्रमीत्‌ | । 

यहां ऋषभ शब्द का प्रयोग इसी शतवार ओषधि के लिए हुआ है जिसको 'मनु स्तम्भे” रोगस्तम्भक वा रोगनिवारक 
होने के कारण मणि नाम से भी पुकारा गया है । इस 'ऋषभ' का विशेषण हिरण्यशुज्न दिया हुआ है जिसका अर्थ सुनहरे 
अग्रभाग वाला है । 'शुज्ञभ्यां रक्षो नुदते' मं० २ में भी उसके शज्ञों को निर्देश है। ऐसी ओषधि का नाम आयुर्वेद के ग्रन्थों 
में ऋषभ है । 'राजनिघण्टु” में उसके पर्यायवाची शब्द विषाणी, शुड़ी इत्यादि बताये गये हैं-- 

ऋषभो गोपतिर्थीरों विषाणी दुर्धरो वृष: । ककुदमान्‌ पुंगवो वोढा, शूड्री धुयुश्च भूषति: ॥ 
'भावप्रकाश निघण्टु' में उसका वर्णन करते हुए उसे बैल के सींगों के आकारवाला कहा गया है । 
जीवकर्षभी जैयौ, हिमाद्रिशिखरोदभवौ । रसोनकन्दवत्‌ कन्दौ, निस्सारो सूक्ष्मपत्रकों ॥ 
जीवक: कूर्चिकाकार, ऋषभो वृषशड्रवत्‌ ॥ 

आजकल दुर्लभ कही जाती है, किन्तु यह सर्वथा अप्राप्य नहीं । आजकल जिसे साधारणतया 


यह ऋषभक ओषधि आ 
सालम मिश्री कहते हैं वह ऋषभक है । ऐसा दोनों के गुण, आकारादि को तुलना करने पर ज्ञात होता है । 
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इस सूक्त में ऋषभक-रूप शतवार मणि को क्षय-जैसे कठिन रोग, रक्त आदि भक्षक कृमि, के गुह्यरोग 
ज्वर, पुरानी व्याधियों को नष्ट करनेवाला और पुत्रोत्पादन-शक्ति देनेवाला बताया गया है । यही गुण वैद्यक ग्रन्थों में ऋषभक 
ओषधि के भी बताये गये हैं, जैसे 'निघण्टु रल' में लिखा हैं-- 

ऋषभको मधु: शीतो गर्भसन्तानकारक: । शुक्रधातुकफानां च, कारको बलदायक: ॥ 


वृष्यः पुष्टिकरः प्रोक्तः, पित्त रक्तातिसारजितू | रक्‍्तरुक्‌ कृशता वात ज्वर दाहक्षयापह: ॥ 

यहां वेद की शतवारमणि के समान ही ऋषभक को गर्भ और सन्तानकारक, बलवीर्य-वर्धक, रक्त-विकार, ज्वर, 
दाह, क्षयादि का नाशक कहा गया है । इस तथा अन्य सूकतों में जो रक्षांसि वा राक्षस, गन्धर्व, अप्सरा शब्द आये हैं उनसे 
तात्पर्य भूत, प्रेत, चुड़ैल आदि का नहीं किन्तु रोगोत्पादक कृमि इत्यादि का है । इस विषय को समझ लेने की आवश्यकता 
हे । 

राक्षस कृमि 
'क्षांसि' वा राक्षसों के विषय में कौषीतकी ब्राह्मण १०.४ में लिखा है--“असृग्भाजानि ह वे रक्षांसि।” 
अर्थात्‌ रुधिर पीनेवाले कृमि रक्षांसि वा राक्षस कहलाते हैं । शत० १०. ५. ३. २० के अनुसार-- 
“गन्ध इत्यप्सरस उपासते ।” 


अर्थात्‌ गन्धवाले स्थानों में रहनेवाले सूक्ष्म जन्तुओं को अप्सरा कहते हैं । ये सूक्ष्म जन्तु गुलाब आदि सुगन्धित 
फूलों के अन्दर भी रहते हैं और फूल तोड़ते ही तुरन्त नाक से मिलाकर सूंघने से नाक के अन्दर घुसकर मस्तिष्क में रोग 
उत्पन कर देते हैं । 


गन्धर्व कृमि 


रूपमिति गन्धर्वा उपासते । (शत० १०. ५. २. २०) के अनुसार रूप का सेवन करनेवाले अथवा रूप पर गिरनेवाले 
कृमियों को गन्धर्व कहते हैं । | 


पिशाच कृमि 
शब्द कल्पद्गुम में पिशाच की व्युत्पत्ति करते हुए बताया गया है कि--पिशितं मांसम्‌ अश्नातीति पिशाच: । 
“वाचस्पत्य बृहदभिधान' में '(पिशाच' की निरुक्ति करते हुए लिखा है--पिशितं मांसम्‌ आचामतीति पिशाच: ॥ 
इन व्युत्पत्तियों के अनुसार मांस को खानेवाले वा मांस को चाटनेवाले कृमियों को भी पिशाच कहते हैं । अथर्व- 
वेद ५. २९. ५ के-- 
यदस्य हत॑ विहृतं यत्पराभृतम्‌ आत्मनो जग्ध॑ यतमत्‌ पिशाचेः । 
तदग्ने विद्वान्‌ पुनराभर त्वं शरीरे मांसमसुमेरयाम: ॥ 
इस मन्त्र द्वारा 'पिशाचों के मांसभक्षक वा मांस को चारनेवाले सूक्ष्म जन्तु' वाले इस अर्थ की सर्वथा क्योंकि 
इसमें : पुष्टि होती है, क्योंकि 
इसमें कहा गया है कि इस मनुष्य का जो मांस पिशाचों ने चाट लिया, उखाड़ लिया, शरीर गा 
लिया, उसे शरीर में अग्नि फिर भर दे--उस घाव को पूरा कर दे । कक >> कट खा 
इस प्रकार ये राक्षस, अप्सरा, गन्धर्व, पिशाचादि रोगोत्पादक 


[कम जन्तु वा कृमि हें, 
शतवार मणि नाश करके मनुष्य को स्वस्थ बनाती है--यह स्पष्ट है । तु वा कृमि है, जिनका ऋषभक ओषधि वा 


यह कोई जादू-टोने से सम्बन्ध रखनेवाली बात नहीं । 


है 
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वरण मणि 


अथर्व १०. ३ में वरण मणि का वर्णन है । इस सूक्त के तृतीय मन्र में वरण मणि को “विश्वभेषजः” 
समस्त रोगनिवारक ओषध कहा हे जय मणि रत न वरण मणि को “विश्वभेषज:” अर्थात्‌ 


पट ८ में इसे रोग-निवारक वनस्पति कहा है--ततो नो बारिष्यते5यं देवो वनस्पति: ॥ 

हि हि 22 दम करते हुए उसे छाती में अभ्रक के समान कवच बनाकर धारण 
अयं मे वरण उरसि राजा देवो वनस्पति: | स मे शत्रून्‌ वि बाधताम्‌ इन्द्रो दस्यूनिवासुरान्‌॥ 
मं० ५ में वरण के लिए वनस्पति शब्द का प्रयोग करते हुए उसे रोगनाशक बताया गया है, यथा-- 
वरणो वारयाता अय॑ देवो वनस्पति: । यक्ष्मो यो अस्मिन्नाविष्टस्तमु देवा अधारयन्‌॥ 

यह सब वर्णन देखने से स्पष्ट है कि वरण नामक एक वनस्पति है जिसे लोकभाषा में वरना कहते हैं । आयुर्वेदिक 

ग्रन्थों में इसका नाम वरुण और वरण है जैसा 'भावप्रकाश निधण्टु' में कहा है-- 
वरुणो वरणः सेतु, तिक्तशाक: कुमारक: ॥ 
'निघण्टु रल' में उसके गुणों का वर्णन निम्न शब्दों में किया गया है-- 
वरुण: कृमीन्‌, रक्तदोष॑, शीर्षवातं मूत्राधातं च हृद्रुजम्‌ । हद्गोगं नाशयत्येव ॥ 

अर्थात्‌ यह वरण या वरुण कृमि, रुधिर, विकार, सिर के वात, न हृदय-सम्बन्धी रोग--इन सब का नाश 
बे । रोगस्तम्भक होने के कारण ही इसे मणि के नाम से पुकारा गया है जैसा “मन स्तम्भे” के आधार पर पहले बताया 
गया है । 

इसका प्रयोग नवपल्लवों का रस, वस्रों पर उस रस का कुछ आलेप, ओषधिरूप में गोली बनाकर सेवन करने 
इत्यादि से बड़ा लाभकारी है । इसमें भी जादू-टोने की कोई बात नहीं । 

रोग-निवारण करनेवाली इस वनस्पति के समान अज्ञान, भयादि का निवारण करनेवाले नरमणियों को भी वरण 
मणि के नाम से कह सकते हैं । 


३२१ 


दर्भभणि (अभ्रक) 
अथर्व० १९, २८, २९, ३०, ३२ में दर्भभणि का वर्णन आया है । ३२.१ में स्पष्ट लिखा है कि-- 
दर्भो य उग्र ओषधि: । 
अर्थात्‌ दर्भ एक उग्र ओषधि है । ३२.३ में दर्भ के लिए 'दिवि ते तुलमोषधे द्वारा ओषधि शब्द का प्रयोग हुआ 
है । ३२. १० में इसे ओषधियों में श्रेष्ठ और रक्षक कहा है-- 
सपलहा शतकाण्डः सहस्वान्‌ ओषथधीनां प्रथम: सं बभूव। स नो5यं दर्भ: परिपातु विश्वत: ॥ | 
प्रकार ध-रूप होना स्पष्ट है । यह दर्भ शब्द यहां घास या कुशा का वाचक नहीं, यह भी स्पष्ट है। 
यह दृदि 03 कर होता है और रोगों तथा शत्रुओं को छिल-भिन पा बज के 
वस्तु के लिए प्रयुक्त है । राजनिघण्दु व० २३ में दर्भ को वज़ का वाचक बताया ही है । 'दर्भे च कुशिके वज्म्‌ अश्रक क 


भी वज्र के नाम से कहते हैं । 
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नीला्र॑ दर्दुरो नाग, पिनाको वज्र इत्यपि ॥ राज निघण्ट व० १३ । 
इसलिए दर्भ शब्द इन सूक्‍्तों में अधिकतर अभ्रक का वाचक है जिसके गुण आयुर्वेद में इन सूकतों में वर्णित गुणों 
के साथ अद्भुत साम्य रखते हैं । 


(क) अ० १९. १८. १ में दर्भ के विषय में लिखा है _“इमं बध्नामि ते मर्णि दीर्घायुत्वाय तेजसे' बध्नामि ते म्णि दीर्घायुत्वाय तेजसे' । 'भावप्रकाश 
'अभ्र॑ कषायं मधुरं प्रशीतम आयुःकर धातुविवर्धन च 'करं 


निघण्टु' में भी अभ्रक को 'अभ्न॑ कषायं म धन च' इत्यादि द्वारा आयुवर्धक बताया गया है । 
(ख) अ० १९. ३३. ४ में दर्भ के विषय में लिखा है “ब॒ध्नामि जरसे स्वस्तये' । 


'भावप्रकाश निघण्ट्‌ः में अभ्रक के विषय में इसी प्रकार लिखा है कि 'द्रढयति वपु:' अर्थात्‌ अभ्रक शरीर को दृढ़ 
बनाता है । 

(ग) १८. ३३. २ में दर्भ के विषय में कहा है 'सहस्रपर्ण उत्तिर: --सहस(्रों पत्तोंवाला | यही बात 'शालिग्राम 
निघण्टु' में अभ्रक के विषय में लिखी है कि--अभ्रकं अब्दं व्योमघनं शुअ्रं, बहुपत्रं घनाह्यम्‌ ॥ बहुपत्र शब्द सहस॒रपर्ण 
का ही अनुवाद है । 

(घ) अ० १९. ३२. ७ में कहा है--दर्भेण देवजातेन दिविष्टम्भेन शश्वदित्‌ । 

यहां इसे द्युलोक में स्तम्भित अर्थात्‌ लटका हुआ कहा गया है । यही बात 'भावप्रकाश निघण्टु' के अभ्रक-विषयक 
वर्णन में है कि--गगनात्‌ स्खलितं यस्माद्‌ , गगनं च ततो मतम्‌ ॥ 

ऐसे ही अन्य अनेक विषयों में समानता है, जिससे स्पष्टतया ज्ञात होता है कि वेदिक दश्न शब्द भौतिक दृष्टि से 
आयुर्वेदोक्त अभ्रक का वाचक है, जिसके कवचरूप में धारण करने, जहाजों में कांच के स्थान पर इसे लगाने तथा स्वयं 
वज्ररूप होने से अख्र-शत्रों के मसाले में पड़ने से यह संग्रामादि में विशेष रूप से उपयोगी हो सकता है । 'भावप्रकाश 
निघण्टु' में दर्दुर जाति के अभ्रक के विषय में लिखा है कि-- 

दर्दुरे त्वग्निनिश्षिप्तं, कुरुते दर्दुरध्वनिम्‌। गोलकान्‌ बहुश: कृत्वा, स स्यास्पृत्युप्रदायकः ॥ 

अर्थात्‌ यह दर्दुर जाति का अभ्रक अमिन में डालने से गड़गड़ाहट की ध्वनि पैदा करता है और बहुत-से गोले बना 
कर मृत्यु का कारण बन सकता है । 

व अवस्था में इस अभ्रक को संग्रामों में विशेष उपयोगी बताना तथा उसके बने कवचों को धारण करना सर्वथा 
उचित ही है । 


इसी प्रकार अ० १९. ३१ में ओदुम्बरमणि गूलरसमूह-वाचक, फालमणि कृषिवाचक तथा अस्तृतमणि व्याप्रनख- 
जडित शख्त्र व्याप्रमखादि-वाचक हैं, ऐसा विवेचन करने से ज्ञात होता है, किन्तु ग्रन्थविस्तार-भय से हम मणिबन्धन के इस 
प्रकरण को यहीं समाप्त करना उचित समझते हैं । 


जिन मणियों के धारण का भी वर्णन है वह शरीर रक्षा और आरोग्य की सु 
ककदिवरग गेट तिड दृष्टि से है जैसा सुश्रुत सूत्रस्थान ४६ 
मुक्ताविद्वप्रवद्वेच्रवेडूयस्फटिकादय: । सचक्षुष्या मणयः शीता लेखना 
* ३ विषसूदना: 
पवित्रा धारणीयाएच, पापलक्ष्मीमलापहा: ॥ 3232 
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अर्थात्‌ मोती, मूंगा, हीरा, वैदूर्य, स्फटिक आदि मणियों को इसलिए धारण करना चाहिए कि वे नेत्रशक्तिवर्धक 
शीतल, मन में पवित्रता लानेवाली, अशोभा को हटानेवाली, शोभा को बढ़ानेवाली और विष को दूर करनेवाली हैं । इस 
प्रकार इनमें भी जादू-टोने जैसी अन्धविश्वासमूलक कोई बात नहीं, यह स्पष्ट है । 
(५) कृत्या और अभिचार द 


कृत्या शब्द 'कृज्‌ हिंसायाम्‌' इस धातु से बना हुआ है जिसका अर्थ ऐसी हिंसक क्रिया से है जो शत्रु वा शत्रु-सेना 
के घात के लिए प्रयुक्त की जाती है । 


अभिचार से तात्पर्य उस प्रयोग से है जो शत्रु के शरीर में प्रविष्ट होकर उसे रोगग्रस्त कर मार डालने तक में समर्थ 
हो । 'शब्दकल्पद्ग॒म' में अभिचार का ऐसा ही अर्थ 'अभिचार: अभिमुख्येन शत्रुवधार्थ चार: कार्यकरणम्‌* इन शब्दों द्वारा 
दिया गया है' अर्थात्‌ शत्रुओं के वध के लिए कार्य करना; वह चाहे आक्रमण के रूप में हो अथवा अन्य प्रकार से । कृत्या 
और अभिचार का सम्बन्ध युद्ध-विद्या के साथ है, इसलिए उनका उचित ज्ञान क्षत्रियों को होना ही चाहिए। कौटिलीय 
अर्थशार्र में पुरोहितों के विषय में लिखा है कि--पुरोहितपुरुषा: कृत्याभिचारं ब्ूयु: । अर्थात्‌ पुरोहित, राजा और राजपुरुषों 
को कृत्या और अभिचार के विषय में सब आवश्यक बातें समझा देवें । अथर्व० ८. ५. ५ के आधार पर ही कौटिल्य आचार्य 
ने यह बात लिखी प्रतीत होती है, जहां कहा है कि-- | 
'ते मे देवा: पुरोहिता: प्रतीची: कृत्या: प्रतिसरैरजन्तु ॥' 
अर्थात्‌ पुरोहित विद्वान्‌ शत्रुओं द्वारा प्रयुक्त हिंसक क्रियाओं का प्रतीकार करें | बहुत-सी ओषधियों ओर मणियों 
का उपयोग इन कृत्याओं के निवारणार्थ बताया गया है | उदाहरणार्थ अ० १९. ३४. ४ में जड़िडमणि वा सोम के विषय में 
कहा है-- क्‍ 
कृत्यादूषण एवायमथो अरातिदूषण: | अथो सहस्वान्‌ जड्डिड: प्रण आयुंषि तारिषतू | 
कृत्यादूषिर्य॑ मणिरथो अरातिदूषि:। अथो सहस्वान्‌ जड्डिडः प्र ण आयूंषि तारिषतू॥ 
अर्थात्‌ यह सोम, कृत्या वा हिंसक क्रिया का नाश करनेवाला और आयुष्यवर्धक है । अथर्ववेद ८. ७. १० में भी 
कृत्याओं के नाश के लिए ओषधियों का वर्णन है-- 
उन्मुझन्तीर्विकणा .उग्रा या विषदूषणी: । 
अथो बलासनाशनी: कृत्या दूषणीश्च यास्ता इहा यन्तवोषधी: ॥ 
यहां विषनाशक ओषधियों को कृत्या नाशिनी कहा गया है जिससे ज्ञात होता है कि शत्रु-सेना का घात करने के 
लिए अग्नि-ज्वालाओं में किन्हीं विषेले वानस्पत्य ,जरर खनिज पदार्थों के प्रयोग का नाम कृत्या है। 
अमा कृत्वा पाप्मानं यस्तेनान्य॑ जिघांसति। 
अष्मानस्तस्यां दग्धायां बहुला: फट करिक्रति ॥ 
इस मत्र से ज्ञात होता है कि जो हिंसारूप प्रयोग को गुप्त स्थान में तैयार करके उस हिंसाकारी प्रयोग से अन्य का 
घात करना चाहता है, उस जली हुई कृत्या में बहुत प्रकार के मनशिल, पोटाश आदि पत्थर फट्‌ ऐसा शब्द बास्बार वा 


अत्यन्त करते हैं । 


_ अथर्व० ४. ९८. ३ 
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या: कृत्या आड्डिस्सीर्या: कृत्या आसुरीर्या: । हा 
कृत्या: स्वयं कृता या 3 चान्येभिराभृता: ॥ -- अथर्व० ८. ५. ९ 
मत्रों के अनुसार ये कृत्याएं दो प्रकार की बतलाई गई हैं--एक आड्रिससी--स्फोटक पदार्थोंवाली, जो 
गिरकर न गढ़ देनेवाली हैं; और दूसरी विषमय वस्तुओं से बनी मनुष्यों का घात करनेवाली आसुरी । 
अनयाहमोषध्या सर्वा: कृत्या अदूदुषम्‌ । 
या क्षेत्रे चक़्॒या गोषु यां वा ते पुरुषेषु ॥ -- अथर्व० ४. १८. ५ 
इस मत्र में कहा गया है कि क्षेत्रों में, गौओं में या पुरुषों में जो कृत्या (हिंसक क्रिया) प्रयुक्त को गई हो, इस ओषधि 
के द्वारा उसका मैं प्रतीकार करता हूं । 
यहां किसी जादू-टोने व टोटके की बात नहीं, किन्तु उत्तम जड्रिडदि ओषधियों के द्वारा विष के प्रभाव को नष्ट 
करने का विधान है । 
यत्‌ ते पितृभ्यो ददतो यज्ञे वा नाम जगृहु: । 
संदेश्यात्सर्वस्मात्‌ पापादिमा मुझन्तु त्वौषधीः ॥ --अथर्व० १०. १. ११ 


दैवेनसात्‌ पिन्नयान्नाम ग्रहात्‌ संदेश्यादभिनिष्कृतात्‌ । 
मुझन्तु त्वा वीरुधो वीर्येण ब्रह्मण ऋग्भि: पयस ऋषीणाम्‌॥ . --अथर्व० १०, १. २२ 


इस मन्नों में 'ओषधी:, वीरु ध:” इन शब्दों के प्रयोग द्वारा कृत्याओं वा घातक क्रियाओं के सारे प्रभाव को ओषधियों 
के प्रयोग और (ब्रह्मण) ज्ञान द्वारा दूर करने का उपदेश है । यह ब्रह्म शब्द अथर्ववेद में अन्य वेदों की तरह बहुत जगह 
आया है । इसका अर्थ परमेश्वर और वेद अथवा ज्ञान होता है, किन्तु आश्चर्य है कि ब्लूमफील्ड आदि पाश्चात्य अनुवादकों 
ने भ्रान्तिवश इसका अर्थ सर्वत्र ()8॥॥ वा जादू कर दिया है । 


निरपराधों पर इस घातक क्रिया का प्रयोग सर्वथा निषिद्ध और अति भयंकर परिणामवाला होता है, अत: भूलकर 
भी न करना चाहिए । यह बात अथर्व० १०. १. २९ में-. 


अनागोहत्या वे भीमा कृत्ये मा नो गामश्वं पुरुष बधीः। 
यत्र यत्रासि निहिता ततस्त्वोत्थापयामसि पर्णाललघीयसी भव ॥ 


इत्यादि शब्दों द्वारा चेतावनी के रूप में कही गई है जो शब्द अत्यधिक महत्त्वपूर्ण है । इनमें गौओं, घोड़ों तथा अन्य पशुओं 
और निरपराध व्यक्तियों पर घातक क्रिया के प्रयोग का अति भयंकर परिणाम बताते हुए उस कृत्या का प्रतिकार करना 
आवश्यक कहा गया है । इस प्रकार इनका प्रयोग रक्षात्मक वा [9९(०॥४४८ है; स्वयं आक्रमणात्मक वा ()[(0॥80८ 
नहीं, यह इन मन्रों के अनुशीलन से ज्ञात होता है । ब्रह्माख्र, आग्नेयाख, वैद्युताख, सौम्याख्र आदि का प्रयोग इसी रक्षात्मक 
भावना से कृत्या-निवारणार्थ बताया गया है । यह भी युद्ध तथा शत्राख्र-विद्या से सम्बन्ध रखनेवाला विषय है । इसे जादू-टोने 
वा टोटके (978, /0]९(५$, 507०८५७ आदि नाम देना व ऐसी वस्तु समझना बड़ी भूल है । 


अभिचार 


अभिचार का शब्दार्थ किसी के शरीर पर आक्रमण कर वा शरीर में प्रविष्ट हो उसे खा जानेवाला विष-प्रयोग है, 


यह 'शब्दकल्पद्रुमादि' के आधार पर पहले बताया जा चुका है । ऐसी हानिकारक क्रिया से ) 
जिन्हें वेद में उन्मोचन और प्रमोचन इन नामों से कहा गया है । अथर्व० ५. ३०. २ में लिया के दो ही मुख्य उपाय हैं 


यत्‌ त्वाभिचेरू पुरुष: स्वो यदरणो जन: । उन्मोचनप्रमोचने उप्र वाचा वदामि ते ॥ 


हर के (999भि४54933,; 
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अपने सम्बन्धी या दूसरे लोगों ने जो अभिचार-क्रिया का प्रयोग किया हो, उनके प्रतीकारार्थ मैं वैद्य उनमोचन और 
प्रमोचन-क्रियाओं का उपदेश करता हूं । उन्मोचन से तात्पर्य विषमय पदार्थ के वमन और विरेचन (कै-या दस्त) द्वारा बाहर 
निकाल देने और उस विष के प्रभाव को घृत, मधु आदि के प्रयोग द्वारा अन्दर ही अन्दर शान्त कर देने से है । सुश्नुत कल्पस्थान 
आ० १ श्लो० ७५-७६ में इसी उपाय का वर्णन है-- | ्ल्नलज थे 


महासुगन्धमगद ये प्रवक्ष्यामि तं भिषक्‌ । 
पानालेपननस्थेषु,॒ विदधीताझनेषु च। 
विरेचनानि तीद्षणानि, कुर्याद्मच्छर्दनानि च ॥ 


अति सुगन्धित-शीतल इन ओषधियों का पान करवाने, लेप करने और नस्य (नसवार) तथा अंजन के साथ ग्रहण 
कराने का वैद्य उपाय करे और विरेचन (दस्त) तथा प्रच्छर्टन (वमन वा के) द्वारा विषमय पदार्थों को बाहर निकलवा दे । 

ये दोनों क्रियाएं वा उनके प्रतीकार वैद्यक विद्या से सम्बन्ध रखते हैं । उनका कल्पित तान्रिक जादू-टोनों से कोई 
सम्बन्ध नहीं । इस प्रकार के निष्पक्ष विवेचन से हम इस परिणाम पर पहुंचे बिना नहीं रह सकते कि अथर्ववेद में ओषधियों, 
संकल्प, मार्जन, आदेश, मणिबन्धन, कृत्या, अभिचार के प्रतीकादि का जो वर्णन है वह सर्वथा वैज्ञानिक अथवा मनोवेज्ञानिक 
है । उसे जादू-टोनों वा (.]्वा॥5, /गगपोटा5 वा 50069 का वेद बतलाना जैसा 'वैदिक एज्‌' के लेखकों ने ब्लुमफील्ड, 
हिटनी आदि पाश्चात्य विद्वानों का अविवेकपूर्ण अनुसरण करते हुए किया है, सर्वथा अशुद्ध है । 

श्री ब्लूमफोल्ड की भयंकर भूलें 

ब्लूमफील्ड की अधर्ववेद-विषयक जिस पुस्तक को “वैदिक एज्‌” के लेखकों ने अत्यन्त प्रामाणिक माना है, उस 
में स्वयं इस विषय में भयंकर अशुद्धियां हैं और सर्वत्र (07 शब्द का सर्वथा अनावश्यक रूप में प्रयोग करके वेदिक 
शिक्षाओं के महत्त्व को कम करने का प्रयल किया गया है । 

उदाहरणार्थ प्रज़ाप्ाड 0०॥/7४ 4#वा0व शव 09 )0077020 में सबसे पहले अथर्ववेद ५. २२ का 
अनुवाद देते हुए शीर्षक (॥४४॥॥ 8(0शथा॥॥ 'व्विता)क्या (४87) 80 [0]820 05९४५६८५ दिया है--यद्यपि यहां 
ब्लूमफील्ड के अपने अनुवाद के द्वारा भी ज्वरादि की चिकित्सा ओषधियों से है । ब्लूमफोल्ड का अनुवाद इस प्रकार है-- 

गु॥6 'प्ञात्याधा 95 990060, ०0ए८60 शा 500॥5, ]॥0९ 7९009॥ $९०ंगरथा, 00 
(0 छाभा) ए णानथायंगाए 90.७0), 07#0ए९ 3५४५७ 00 060ए. 


ऐसे ही १. २२ में जहां पाण्डुरोग को चिकित्सा का वर्णन है, ब्लूमफील्ड उस का शीर्षक देते हैं- 


(आध्याा 80थ5 |8पा०0९ श0 [2]8(2४0 0॥829$65. जि 7 
अर्थात 'पाण्डुरोग तथा तत्सदृश रोगों के विरुद्ध जादू । 

६. १०५ में जो कास वा खांसी की चिकित्सा का वर्णन है, ब्लूमफील्ड उस पक्षपातवश शीर्षक देते हैं-- 
-+. 6 


(आधाए॥ 829॥9 ०००९. 
अर्थात्‌ खांसी के विरुद्ध जादू । 
ऐसे ही अ० २. ८ का अनुवाद देते हुए ब्लूमफील्ड उसका शीर्षक देते हैं-- 


(आ्भा। १९०॥9 ॥श९07 9५9 088886. 
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जब कि उस सूक्‍त में आनुवंशिक रोगों की चिकित्सा का स्पष्ट वर्णन है । स्वयं ब्लूमफील्ड के अनुवाद से ही यह 
बात स्पष्ट है । मं० ३ का उनका अनुवाद देखिये -- 
ए/शं॥ 6 शञा०७ 09 एण0शा 00]6५, 
0 (॥6 $25876---799५ [॥6 ए[ध।॥, 0८५ञापटारए८2 ए ५५॥ 


[९६॥6८॥98 8989. 
अ० ४. १७ का देवता अपामार्गों वनस्पति: है । इसमें अपामार्ग नामक ओषधि के गुणों का वर्णन है और प्रथम, 


द्वितीय और अष्टम मन्त्र में भेज और ओषधि शब्द का अपामार्ग के साथ प्रयोग है-- 
ईशानां त्वां भेषजानामुज्जेष आ रभामहे । चक्रे सहस्रवीर्या सर्वस्या ओषधे त्वा ॥ मं० १॥ 


इसका अनुवाद ब्लूमफील्ड ने इस प्रकार किया है-- 
५/& (8/(९ ॥00, 0 शंट॑0005 076 ० ॥९6, 08 ॥57855$ 0[स78776€065$. | ॥8५6 7806 
॥66 8 गाए ए ॥0फ05व॥70700 हाशाएग 007 €एटा५ ०९, 0 एधा।. 


सत्यजितं शपथयावनीं सहमानां पुन: सराम्‌ | सर्वा: समहयोषधीरितो न: पारयादिति ॥ मं० २ ॥ 
इसका ब्लूमफील्ड कृत अनुवाद इस प्रकार है-- 


लिद्ा, ॥6 णा-विंताएशए शंटा07070$ 0086, पी 99705 0 6७7$25, 090 5 00927स्‍0] 2॥0 
१6६॥५४९८; (67 ४70) 8॥ 06 एधा5 ]8096 | 9$5९77060, ॥रा/शाव्राए ता 306 309] ४४४८ ७६ 
[0॥7॥ ४॥9$ 000]6. 


अपामार्ग ओषधीनां सर्वासामेक इृद्‌ वशी । तेन ते मृज्य आस्थितमथ त्वमगदश्चर | मं० ६ ॥ 
इसका मि० ब्लूमफील्ड कृत अनुवाद निम्न है-- 


8६70097920 जात एर8 $9॥75, एश( 06 00$$07 
८५० (70720989 05685$6) $॥976 (८ 


[॥6 3)वभाधा९8 5 50]2 7067 0ए८ा | 9]98॥5, णञ0॥ 00 ए८ भी ]5]॥9]0 707 (66; 
00 ॥॥00 पाश्ा ॥ए€ €:थ८ग00 707 0॥8$298€. 
इस प्रकार ओषधि नाम और उसके गुणों का वर्णन होने पर भी मि० ब्लूमफील्ड इसका शीर्षक रखते हैं-- 
(.धा।॥ जात 06 ॥907928 []9॥/, 822॥5५0 500६7५, 0९॥07$ 0 ८ाशायं2$. 
अर्थात्‌ 'अपामार्ग ओषधि द्वारा भूत-प्रेत, राक्षसों और शत्रुओं के विरुद्ध जादू? । 
ऐसा प्रतीत होता है कि मि० ब्लूपफील्ड के मस्तिष्क पर अथर्ववेद के 'जादू का वेद” होने का भूत सवार है कि 


स्पष्टटया ओषधि का नाम और गुण-वर्णन होने पर भी, जैसा निम्न मत्रों द्वारा इस तथा अन्य सृकतों में है, उन्हें 
ं न्‍ , उन्हें सर्वत्र जादू 
ही दिखलाई देता है । मं० ६ में इस अपामार्ग ओषधि द्वारा निम्न रोगादि की चिंकित्सा बताई गई है-- हे है 


क्षुधामारं तृष्णामारमगोतामनपत्यताम्‌। अपामार्ग त्वया व्यं सर्व तदपमृज्पहे ॥ 


श्री ब्लूमफोल्ड ने इसका अनुवाद इस प्रकार किया है- - 


[962४0॥॥ ॥7णा ॥णाए&/ 3॥0 0७४४ 7णाः ता : 
: | ॥7$0, 00ए८७५ ॥॥ 
09977, 9 090, (0 908॥9728, 00 ५६ ५१९ 00 पक > ॥ ९306, 870 था ०0 


बा 
>>] 
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इस मन्त्र में (क्षुधामारम्‌) क्षुधा को मारनेवाले रोग--अम्निमान्ध, (तृष्णामारम) 
रोग--वमन ग्लानि रोग को, अत वन्ध्यात्व को संतान उत्पन करनेवाली ख्नी को 'सा मर कप 0000 
में गौ कहा गया है, अत: अगोता से यहां वन्ध्यात्व वा बां तात्पर्य 22 कि 
जे बताओहे हां वन्ध्यात्व वा बांझपन का तात्पर्य है, न कि ?0एथए ॥ (9॥/6 का जैसे 
ब्लूमफील्ड ने बताया है, (अनपत्यताम्‌) सन्तान-स्तम्भन रोग--इन सबको अपामार्ग ओषधि द्वारा दूर कर सकते हैं, ऐसा 
बताया गया है । यही बात वैद्यक के ग्रन्थों में इस अपामार्ग ओषधि के विषय में कही है-- क्‍ हक 
अपामार्ग: सरस्ती हणो दीपनस्तिक्तक: कट: । 
पाचनो . रोचनएछर्दिकफमेदो5निलापहा ॥ 
निहंन्ति हद्ुजाध्मार्शः कण्ड शूलोदरापची: ॥ . - भावप्रकाश निघण्टु 
गृहीत्वा शुभनक्षत्रे, त्वपामार्गस्य मूलकम्‌। 
गृहीत्वा लक्षणामूलम्‌, एकवर्णगवां पय:। 
पीत्वा सा लभते गर्भ, दीर्घजीवी सुतो भवेत्‌॥ --दत्तात्रेय तन््र 
इन बचनों में एवेत अपामार्ग को आध्मा (अफार), उदर रोग, वमन का दूर करने वाला, रोचन, पाचन और अग्निदीपन 
कहा है । वन्ध्यात्व को भी दूर करनेवाला इसे कहा गया है । ऐसी अवस्था में इस ओषधि के प्रयोग को जादू ((/8॥॥) 
का नाम देना कितना भ्रान्ति-जनक है ! 


अथर्व० ४. ८ में राज्याभिषेकादि का बड़ा ही उत्तम वर्णन है । मं० ४ में राजा को सम्बोधित करते हुए कहा है कि 
'विशस्त्वा सर्वा वाउन्तु' सारी प्रजाएं तुझे चाहें । श्री ब्लूमफोल्ड ने भी जिसका अनुवाद ७] 06 ७था$ जीभ एरं5॥ 
(0 [८6” इस प्रकार किया है, तो भी इसका शीर्षक (॥रधा॥5 9678 ॥777 ।0 7२०५/७॥४ (राजकर्माणि) अर्थात्‌ 
राज्य-विषयक जादू रख दिया है जो कितना अशुद्ध है ! अथर्व० ३. ४ में राजा के चुनाव का अत्युत्तम प्रतिपादन है जिससे 
अच्छा प्रजातम्र के आदर्श का वर्णन मिलना असम्भव है । इसमें कहा गया है कि-- 
त्वां विशो वृणतां राज्याय त्वामिमाः प्रदिश: पञ्जञदेवी: । 
वर्ष्मन्‌ राष्ट्स्य ककुदि श्रयस्व ततो न उग्रो विभजा बसूनि ॥ मं० २ ॥ 


इसका अनुवाद श्री ब्लूमफील्ड [66 [6 0०॥॥$, (2९॥०६९९९[०॥४ ञधो। ७0006 0 €॥0॥6, 
0२०0 ॥9$९ एए ०॥ [॥९ ॥272॥, [6 [॥॥806 0999, ॥2॥ 00 000, प0॥79, 090700[6 
0०००5 धा।०णाह ७५. ऐसा करते हैं | मं ६ में कहा है कि-- 
इन्देन्द्र मनुष्या: परेहि संहाज्ञास्था वरुणै: संविदान: । 


इसका अनुवाद श्री ब्लूमफोल्ड ने 0 [70798, ०0॥6 ॥00 0 ॥6 ॥063 0 एशा, 0णि 00 ॥8४ . . 


8९78९2९0, ०07000 था. जात! 06 0श0॥8$ (85 ॥ 6 €|६€८०5५) ईने शब्दों में किया है । वरुणों का अर्थ 


चुनाव करनेवाले |९४८४०६ का हो है यद्यपि ब्लूमफील्ड ने व्यर्थ ही 08: का प्रयोग कर दिया है । 
यह सब होने पर भी श्री ब्लूमफील्ड (8775 9€7(8 777 0 २२०५४४॥५ अर्थात्‌ राजकर्म विषयक जादू 
यह शीर्षक देकर इसके महत्व को नष्ट करने का प्रयल करते हैं । 


अथर्व० ३. ३० पारिवारिक और सामाजिक कर्तव्यों का प्रतिपादन करनेवाला सूकत है जिसके कुछ मन्तरों को हम 


श्री ब्लूमफील्ड के अनुवाद-सहित उद्धृत करते हैं | पाठक देखेंगे कि इनमें पारिवारिक प्रेम और कर्तव्यों का कितना सुन्दर 


चित्रण है-- 
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सहदय सांमनस्यमविद्वेष कृणोमि व: । अन्यो अन्यमभिहर्यत वत्सं जातमिवाघ्या ॥ १ ॥ 
श्री ब्लूमफील्ड कृत अनुवाद-.- 


(ग्ञाए एी कलश क्ात (गए ए गरं॥0, #26007 ग0ग 0760, 00 | 90९ण/6 00 ५०प, 
[90 7९ 8/06 08॥98॥/ ॥ 06 ॥00060 8$ 8 ९0७ ॥ ॥67 ॥69 00०] ८. 


अनुब्रतः पितु: पुत्रो मात्रा भवतु संमना: । जाया पत्ये मधुमतीं वा वदतु शन्तिवाम्‌॥ २ ॥ 
श्री ब्लूमफोल्ड कृत अनुवाद-- 


प॥6 ४० आधी] 92 062ए0020 60 ग्रांड 9007. 08 06 $क॥6 70 ज्ञात ॥5$ 700॥2, (॥6 
णरह 509] 50298 0760, 5४९८ 0705 (0 ॥ध ॥प$7089॥0, 


मा भ्राता क्रातरं द्विक्षन्मा स्वसारमुत स्वसा। सम्यञ्ञ: सत्रता भूत्वा वाच॑ वदत भद्गया ॥ ३ ॥ 


[6 0008 5॥9]]॥00॥8/82 82 90086, 806 डॉं$2770॥॥6 886॥ ! [नृ्वातराणां0ए६, 
06५०॥९७ 40 ॥6 596 0एा7[005८, 5280९ ५६ ए005 ॥॥ |ध॥09 शआगपॉ. 


ज्यायस्वन्तश्चित्तिनो मा वियोष्ट्र सराधयन्तः सधुराश्चरन्त: । 
अन्यो अन्यस्मै वल्गु एत, सप्रीचीनान्‌ व: संमनसस्कृणोमि ॥ ५ ॥ 


श्री ब्लूमफील्ड कृत अनुवाद-- 


70॥0णा77 ए0०प ।28067, 0 (6 $॥॥7९ ॥॥0, 00 ५९ ॥06 ॥00 ५007$८।५८$ 07 ! 700 
५७ ९०॥6 ॥676, ०0-09श९धागाए, 8०॥९ ००2 (॥5 506 ४/३९07-.06, $068९0॥72 8872280]५ 40 
076 8708 ! [7९706 ५00 ० ॥॥6 $श्चञात6 धांग, 0 06९ $४॥९ 7770. 


-/ाएाड 0 ९ 4#47एव 2८६० ७५ ४, 8]00760, ? 34 


इस उत्तम सूक्‍त के सारे महत्त्व को जिसमें सहदयता, सांमनस्य, अद्वेष, परस्पर प्रेम और सहयोग मधुर भाषण 
इत्यादि का अत्युत्तम उपदेश है, श्री ब्लूमफील्ड ((.]घ्वग0 5९८एा९ ॥र्चाग्रणाए' अर्थात्‌ 'सांमनस्य स्थापित करने का 
जादू यह शीर्षक देकर नष्ट कर डालते हैं । 


ब्रह्म शब्द का अशुद्ध अर्थ-जादू 


इसके चतुर्थ मन्र में ब्रह्म शब्द का प्रयोग हुआ है जिसका अर्थ परमेश्वर के अतिरिक्त में 
र ज्ञान होता है । मन्त्र में यह 
कहा गया है कि तुम्हें ऐसा ज्ञान देता हूं जिसे पाकर देव (सत्यनिष्ठ विद्वान्‌ लोग) परस्पर विरोध नहीं करते और न आपस 
में द्रेष रखते हैं । जो सबको परस्पर मिलानेवाला है । पर इस ब्रह्म शब्द का अर्थ भी ब्लूमफील्ड (४॥7 वा जादू करके 
सारी उत्तम शिक्षाओं पर चौका फेर देते हैं । वे इस मन्र का अर्थ इस प्रकार करते है 


ैाााग 


व (रशा! शांटा ९४४४९४ 6 2800$70॥0 


9892726, 9॥0 # 
> 09[ ॥। 
(78 00 ९ ए6एथा8 7 ५०ए ॥0056, 8६ ६ 7 न 9७]806 06 00700॥, 


4॥$ 0६ ४९7९९॥९०॥६ 0 ५०पा ५४07८. 


यहां ()॥9०॥77 के स्थान पर 0५९०7८ होना चाहिए था और (005 द के स्थान पर 9७/६6९ 7007॥, शेष 


अनुवाद ठीक है || 


कप (99%9०वप्िएठं), 
३२९ 
तत्‌ कृष्मो ब्रह्म वो गृहे संज्ञानं पुरुषेभ्यः ॥ अ० ४. ३०. ४ ॥ 
सांमनस्य॑ देवता 
अथर्व० ६-६४ का देवता वा प्रतिपाद्य विषय भी सांमनस्य है । हम उसके ३ मन्रों को श्री ब्लूमफील्ड के अनुवाद 
सहित उद्धृत करते हैं । उससे भी ज्ञात हो जायेगा कि सूक्त में सामाजिक उन्नति के कितने उत्तम तत्वों का प्रतिपादन है-- 
सं जानीध्व॑ सं पृच्यध्व॑ सं वो मनांसि जानताम्‌ । 
देवा भागं यथा पूर्वे संजानाना उपासते ॥ मं० १ ॥ 
समानो मन्त्र: समिति: समानी समान॑ त्तं सह चित्तमेषाम्‌ । 
समानेन वो हविषा जुहोमि समान॑ चेतो अभिसंविशध्वम्‌ ॥ मं० २ ॥ 
समानी व आकृति: समाना हृदयानि व: । 
समानमस्तु वो मनो यथा व: सुसहासति ॥ मं० ३ ॥ 
इन मन्रों का श्री ब्लूमफील्ड कृत अनुवाद निम्नलिखित है-- 
. [90 ५९ 827९6, णा।€ ५0प78८।४८$,॥9) ५/0प 05 02॥॥07079 [०५४ 8४ 6 20008 
07 00 ॥धा0ाफए 88 00जणा (0 शो शाध्षा€ 
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यह सूक्‍्त ऋग्वेद १०-१९१ के सूक्त के लगभग समान सूज़त है । जो परिवर्तन हैं, वे अर्थ की दृष्टि से अपना 
महत्त्व रखते हैं । 'समानं चेतो अभिसंविशध्वम्‌ तुम म्ब एफ चित्त के अन्दर प्रवेश कर जाओ, तुम्हारे मन सदा मिले 
हुए हों, तुम्हारा उद्देश्य एक-समान हो, इत्यादि भाव कितने उत्तम हैं ! पर श्री ब्लूमफोल्ड इसके महत्त्व को (97 0 
8]89 08000 अथवा विरोध को दूर करने का जादू' यह शीर्षक देकर नष्ट कर डालते हैं । ऐसे ही अन्य सेकड़ों उदाहरण 
दिये जा सकते हैं जिनसे ज्ञात होगा कि अथर्ववेद में जादू-टोने भरे हुए हैं । इस भ्रान्तिपूर्ण धारणा से किस प्रकार उसके 
अत्यन्त महत्त्वपूर्ण सर्वोपयोगी उपदेशों के गौरव को नष्ट कर दिया गया है ! 
अथर्व० ७. १२-सभा समिति: पितरश्च देवता: 


थर्ववेद ७-१२ राष्ट्रीय दृष्टि से समिति का, जिसे आजकल की दृष्टि से 
अथर्ववेद ७-१२ राष्ट्रीय दृष्टि से बड़े महत्त्व का है । इसमें सभा और समिति का, जिसे जकल को 
लोकसभा और राज्यसभा के समान समझा जा सकता है, उत्तम प्रतिपादन है और उसके सदस्यों को 'पितर:' इस नाम से 
सम्बोधित करते हुए उनके परामर्श से लाभ उठाने तथा उपके प्रति नम्रता रखने का राजा को उपदेश है । उसके प्रथम दो 
मज्रों को हम ब्लूमफील्ड के दोषपूर्ण अनुवाद-सहित उद करते हैं । 


सभा च मा समितिश्चावतां प्रजापतेर्टहितरो संविदाने । 
थेना संगच्छा उपमा स शिक्षाच्वारु वदानि पितरः संगतेषु॥ 


३३० वेदों का यथार्थ स्वरूप 


विद्य ते सभे नाम नरिष्ठा नाम वा असि। 
ये ते के च सभासदस्ते मे सन्‍्तु सवाचस: ॥ 


इनका श्री ब्लूमफोल्ड कृत अनुवाद निम्न है-- 


४५० 855९707 ७॥0 गरार्शाए, 06 [ए० 08पए९॥९४ 0 श॒क्षुधू)भी, ०७०णाएप्रा लाए 20 
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यह अनुवाद दोषपूर्ण है । नरिष्टा का अनुवाद /१/॥0' करना ठीक नहीं । इसका अर्थ 8&6ए०0[८॥६ (0 0॥6 
7९०])6--नृ्‌ + इष्टा>सब मनुष्यों के लिए इष्ट-हितकारिणी 0 80 शञंणा 0025 ॥0: 9]0फ 98९०७[6 [0 
5४४ अथवा जो लोगों को कष्ट में न पड़ने दे, ऐसा होना चाहिए । 


तथापि हम इस अनुवाद को सम्पूर्णतया बुरा नहीं कह सकते, पर जिस बात को देखकर दुःख ओर आश्चर्य होता 
है वह इस सूक्‍त का शीर्षक है । श्री ब्लूमफील्ड, जिनके सिर पर अथर्ववेद का जादू सवार है, इसका शीर्षक रखते हें 
*(॥थशाा॥] 40 90९०प7९ ॥70270९ ॥ ॥९ ४६5९॥॥०५” अथवा 'सभा में प्रभाव डालने का जादू, कितना भ्रान्तिपूर्ण 
है यह शीर्षक ! 


इस प्रकार अन्य अनेक अशुद्धियां हैं जो ब्लूमफील्ड, हिटनी इत्यादि ने अथर्ववेद के मन्त्रों के अर्थ और भाव को 
समझने में की हैं । हमें कुछ प्रसन्‍नता हुई जब हमने श्री ब्लूमफील्ड के इन शब्दों को अथर्ववेद के अनुवाद की भूमिका में 
पढ़ा-- 


[00 70 ९णाशञतटा भाए 795]800॥ 0 ॥॥6 4॥97५8 ४८००, 8६ (5$ (॥76 8$ 779. 76 
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अर्थात्‌ मैं इस समय किये अथर्ववेद के किसी अनुवाद को भी अन्तिम नहीं समझता । सबसे कठिन समस्या, 
जिसके समाधान का अभी समय ही परिपक्व नहीं हुआ, बहुत-से मन्रों का मूल विनियोग है जब कि उन्हें उन परिवर्तनों से 
रहित कर दिया जाता है जो किसी विशेष उद्देश्य की पूर्त्यर्थ अथर्ववेदियों ने कर दिये हैं । 


इसमें सन्देह नहीं कि मध्यकालीन भाष्यकारों और श्रौत, कल्पसूत्रकारादि ने अथर्ववेद तथा अन्य वेदों के मत्रों 
का कई स्थानों पर मन्रार्थ से भिन्न और सर्वथा असम्बद्ध कपोलकल्पित विनियोग कर दिया है । उसे हटाकर वास्तविक 
मूलार्थ और विनियोगादि का पता लगाना भी आवश्यक है । हमारा इन वाक्यों को यहां उद्धृत करने का तात्पर्य यह है कि 
जब श्री ब्लूमफ़ोल्ड अभी किसी भी अथर्ववेद के अनुवाद को अन्तिम वा प्रामाणिक नहीं समझते और मानते हैं कि वेद के 
वास्तविक अर्थों को समझने में कठिन समस्याएं हैं जिनका समाधान करने का अभी समय ही नहीं आया, तो उनके अपने 
अत्यन्त त्रुटिपूर्ण, पक्षपातयुक्त अशुद्ध अनुवाद को प्रामाणिक मानकर वैदिक शिक्षाओं की समालोचना करनेवाले 'वैदिक 
एज्‌ आदि के लेखकों की क्या गति होगी ! उन्होंने वे सब अशुद्धियां तो की ही हैं जिन्हें ब्लूमफील्ड आदि ने किया था, 


वेदों का यथार्थ स्वरूप (9995भि४54933,; 
३३१ 


टिप्पणियों और आलोचनाओं का नमूना देखिये-- बढ़ गये हैं । उनकी असड्डत और भ्रान्तमूलक 


७(९०८०॥४| (2॥8778 या 'औषध सम्बन्धी जादू” का शीर्षक देकर वे लिखते हैं-- 
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अर्थात्‌ अथर्ववेद में बहुत-से ओषधिविषयक जादू वर्णित हैं | तक्मा (जिसके वर्णन से यह स्पष्ट है कि वह मलेरिया 
ज्वर के अतिरिक्त और कुछ नहीं) की चिकित्सा का विशेष वर्णन है । कुष्ठ नामक वनस्पति को तक्मा वा ज्वरनाशक बताया 
गया है, पर यह स्पष्ट नहीं कि ओषधि के रूप में या जादू के रूप में धारित कवच की शक्ल में उसे ज्वरनाशक माना गया 
है। 
समीक्षा 
यह लेख बड़ा भ्रमजनक है । अथर्ववेद में ज्वर ही नहीं, मूत्ररोग, नपुंसकत्व, क्षयरोग, वन्ध्यात्व, कुष्ठ इत्यादि 
सैकड़ों रोगों की नाशिका अपामार्ग, कुष्ठ, असिकनी, पृश्निपर्णी, सोम, दर्भ आदि ओषधियों का वर्णन है । कुष्ठ के द्वारा ज्वर 
की चिकित्सा का जो अथर्व० ५-४ और १९-२९ में वर्णन है वह ओषधि के रूप में ही उसके सेवन से है, न कि जादू-टोने 
के रूप में । यह बात उन दोनों सुकतों के मन्नों से (यदि श्री ब्लूमफील्ड का कई स्थानों पर अशुद्ध अनुवाद भी मान लिया 
जाये) सर्वथा स्पष्ट है । न जाने 'वेदिक एज के विद्वान्‌ लेखकों को इसमें क्‍यों संदेह हो गया । उदाहरणार्थ उन सूक्तों के 
निम्न २-३ मन्त्रों को उद्धृत करना पर्याप्त है-- 
यो गिरिष्वजायथा दीरुधां बलवत्तम: । कुष्ठेहि तक्मनाशन तक्मानं नाशयन्नित: ॥ 
--अथर्व ० ५४.१ 


श्री ब्लूमफील्ड कृत अनुवाद-- 


बृ॥00 80 शा 00॥ एणा 8 पर0णाधा॥5; 3६ (6 7050 900 07 0]9॥/5, ०0776 
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यहां स्पष्ट ही कुष्ठ को 'वीरुधां बलवत्तम:' अर्थात्‌ ओषधियों में अतीव प्रभावशालिनी ओषधि कहा गया है जिस 

का अनुवाद श्री ब्लूमफील्ड ने []6 ॥0४ 00(&/ ७ [ 0]8॥5 किया है । अथर्व० ५. ४. १० में कहा है-- 
शीर्षामयमुपहत्याम ध््योस्तन्वो ३ रप: । कुष्ठस्तत्‌ सर्व॑ निष्करद्‌ देव॑ समह वृष्णयम्‌॥ 

श्री ब्लूमफील्ड कृत अनुवाद-- 

एशा। ॥ 6 ॥680, भरं०॥०॥॥ 6 6१९ 
[(05$॥॥8 ॥68--ध 4/०॥९0) 200/2%॥ 72724). 

यहां भी सिरदर्द, आंखों के रोग, शरीर में पीड़ा इत्यादि की चिकित्सा कुष्ठ 2 द्वारा मा | 
श्री ब्लूमफील्ड का अनुवाद--./ 0०9९0] 7076 १7 ही सन्देह-निवारणार्थ पर्याप्त था, फिर भी वैदिक एज़्‌ के विद्वान्‌ 


५ ४70 भंप्राणगा ०6 0009, भी (8 5]98]] [6 


गत वेदों का यथार्थ स्वरूप 


लेखकों को सन्देह बना ही रहा, यह आश्चर्य की बात है । हमारे इस कथन में वस्तुतः कोई अत्युक्ति नहीं कि 'वैदिक एज्‌ 
एक सन्दिग्ध और सन्देहजनक पुस्तक है । अथर्व० १९. ३९ में कुष्ठ के लिए ५ बार 'विश्वभेषज:” इस शब्द का प्रयोग है 
जिसका अनुवाद श्री ब्लूमफील्ड ने (7५2758] 77709 किया है । 

इस सूक्‍त के मं० ४ में कहा गया है-- 

उत्तमो अस्योषधीनामनड्वान्‌ जगतामिव । 

व्याप्र: श्वपदामिव नााय॑ पुरुषो रिघत्‌ यस्मै परिब्रवीमि त्वा साय॑ प्रातरथो दिवा ॥ 

श्री ब्लूमफील्ड ने इसका अनुवाद यों किया है-- 
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यहां कुष्ठ के विषय में लिखा है 'उत्तमो असि ओषधीनाम्‌' अर्थात्‌ तू ओषधियों में उत्तम है । यह भी कहा गया 
है कि प्रात, सायं और दिन में तेरा सेवन करने से रोगी रोग से पीड़ित नहीं होता और स्वस्थ हो जाता है । 


इस प्रकार कुछ ओषधियों के सेवन से ज्वरादि की चिकित्सा की बात सर्वथा स्पष्ट है । जादू या कवच के रूप में 
धारण करने का सूक्तों में कहीं नामोनिशान तक नहीं । 


एक भ्रान्तिमूलक समालोचना 
इस प्रसड़ में 'वैदिक एज्‌' के पृ० ४१५ में जो एक अत्यन्त भ्रमोत्पादक टिप्पणी दी गई है, उसकी समालोचना 
करना आवश्यक प्रतीत होता है । वहां लिखा है-- 
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अर्थात्‌ यह बात बड़ी मनोरंजक है कि अथर्व० ५.२२ में तक्मा (मलेरिया ज्वर) को कहा गया है कि वह श्‌द्रा या 
दासी को पकड़ ले या मूजवान्‌ पर्वत अथवा दूरस्थ वाल्हीक देश को चला जाये । अन्तिम मन्र में लेखक अशुभ इच्छा वा 
शत्रुता के साथ कहता है कि वह तक्मा (ज्वर) को गान्धार, अड़ और मगध को ऐसे भेज रहा है जैसे कोई खज़ाने को किसी 


पुरुष के पास भेज रहा हो । 
समीक्षा 
जिन मन्रों के अर्थ को ठीक न समझकर “वैदिक एज्‌ के लेखक ने यह टिणणी दी है, वे मन्र निम्न हैं-- 


तक्मन्‌ व्याल वि गद, व्यड़ भूरि यावय। दासीं तिष्टक्वरीमिच्छतां वज्नेण समर्पय । । 
--अथर्व० ५. २२. ६ 





वेदों का यथार्थ स्वरूप (9995भि४54933,; 


तक्मन्‌ मूजवतो गच्छ, वहिकान्‌ वा परस्तराम्‌ | शुद्रामिच्छ प्रफर्व्य॑ तां तक्‍्मन्वीव धूनुहि ॥ ७ ॥ 
गन्धारिभ्यो मूजवद्भ्योउड्रेभ्यो मगधथेभ्य:। प्रैष्यन्‌ जनमिव शेव्धिं तक्मान॑ परि दद्यसि॥ १४॥ 


इन मन्नों में प्रयुक्त दासी, शूद्रा, गन्धारी, मूजवानू अड़ और मगध शब्दों के अर्थ समझने में भूल हुई है जिसे दूर 
करना आवश्यक है । 


३३३ 


'दासी' नामी एक ओषधि-काकजझ्ञ 
हु 22: | प्रयुक्त दासी शब्द काकजंघा नाम्नी ओषधि का वाचक है जैसा 'राजनिघपण्टु” में उसके पर्यायवाची 
शब्द देते हुए लिखा है-- 
काकजंघा ध्वाइक्षजंघा, काकपादा तु लोमशा। 
पारावतपदी दासी, नदीकान्ता प्रचीवला। 
काकजंघा च तिक्तोष्णा रक्तपित्तज्वरापहा ॥ --राजनिघपण्ट्‌ 
यहां काकजंघा के नामों में दासी शब्द आया है और उसे रक्तपित्त और ज्वर को दूर करनेवाली कहा गया है । 
दासी शब्द के इस अर्थ को न समझकर लोक-प्रचलित अर्थ लेने से कितना अनर्थ हो गया | 
'शूद्रा' नाम्नी ओषधि 

जैसे दासी शब्द ओषधिवाचक है वैसे शूद्रा शब्द भी यहां प्रियंगुलता के लिए आया है । 'वैद्यकशब्दसिन्यु' में 
प्रियंगुलता के लिए वैदिक शूद्रासमान शूद्रार्ता शब्द का प्रयोग पाया जाता है यथा हे अमल शुद्रार्ता प्रियंग ” (वेद्यक शब्द 
सिन्धु श० ख०) । यह प्रियंगु ज्वरनाशक भी है जैसा भावप्रकाश निघण्टु में लिखा 

प्रियंगु: शीतला तिक्ता, तुवरानिलपित्तहा । रक्‍तातिसारदोर्ग्ध्य स्वेददाहज्वरापहा ॥ 
--भावप्रकाश निषण्टु 
यहां प्रियंगुलता को स्पष्टतया ज्वर का नाश करनेवाली कहा गया है । इस प्रकार शूद्रा और दासी इन शब्दों के 
अर्थ समझ लेने पर मन्त्रों का अर्थ यह होगा कि--तक्मन्‌ व्याल विगद्‌ *““ समर्पय ॥ 

(व्याल) सर्प-विष की भांति समस्त शरीर में फैलकर निस्साहस करनेवाले (विगद) विशेष रोग ! (व्यड़) किसी 
विशेष अड़ से सम्बन्ध न रखकर समस्त शरीर में होनेवाले (तक्मन) हे ज्वर ! तू (भूरि यवय) अत्यन्त दूर हो जा (निष्टक्वरी 
दासीम्‌ इच्छ) खिली हुई--खिले फूलोंवाली काकजंघा ओषधि को चाह (ताम) उसके प्रति (वज्रेण समर्पय) ज्ञान से (वज 
गतौ) अपना समर्पण कर । है 

मन्र का निर्देश स्पष्ट है कि खिले फूलोंवाली काकजंघा ओषधि के सेवन से ज्वर दूर है । 

तक्मन्‌ मूजवतः *““ वीवधूनुहि ॥ 
मूंजवाले देशों में (वा) तथा आच्छादित स्थानों में (परस्तरां गच्छ) 

(तक्मन है ज्वर ! तू (मूजवत) मूंजवाले देशों में (वा) तथा (बल्हिकान/ आउट कह 
अत्यन्त तिरस्कृत होकर जाने योग्य है अर्थात्‌ ऐसे स्थानों पर ज्वर फैलता है जो घासवाले हों तथा वायु ओर गा 
रहित होने के कारण बन्द-से हों । (तक्मन हे ज्वर ! तू(फर्व्य-शूद्वम) फूली हुई ग्रियंगु ओष ये को (इच्छ) चाह (तास) उ 
(वीव-धूनुहिं) अतीव कम्पित कर, उस पर अपनी वेग-शक्ति को समाप्त कर । आन 

यहां भी मन्र का स्पष्ट निर्देश है कि अधिक घासवाले और वायु तथा प्रकाशरहित प्रच्छादित से स्थानों में च- 


का प्रकोप अधिक होता है जो प्रियंगुलता के सेवन से दूर हो सकता है। | 






३३४ वेदों का यथार्थ स्वरूप 


बहिक शब्द का अर्थ 
बहिक शब्द का अर्थ वेदों में इतिहास-भूगोल माननेवाले वहिक नाम का देश-विशेष समझते हैं । कई तो इस 


पश्चानां सिन्धुषष्ठानामन्तरं ये समाश्रिता: । वह्लीका नाम ते देशा: न तत्र दिवस वसेत्‌॥ 


इत्यादि वचनों के अनुसार पंजाब का ग्रहण करते हैं, किन्तु इससे न अर्थ की संगति लगती है और न वेद का भाव समझ में 
आता है । जो ऐतिहासिक प्राय: मानते हैं कि वैदिक ऋऋग्षियों ने अधिकतर पंजाब में वेदमन्रों की रचना की, उनके लिए तो 
ऐसा मानना कि ज्वर को पंजाब में फैल जाने का शाप दिया गया है, नितान्त असड्डत है । वस्तुत: नित्य वेदों में ऐसे देशविशेष 
की कल्पना करना ही सर्वथा अशुद्ध है जैसा पहले हम “परन्तु श्रुति सामान्यमात्रम्‌” (मीमांसा) वाचा विरूप नित्यया (ऋग्‌० 
८.७५. ६) इत्यादि प्रमाणों द्वारा बता चुके हैं । अत: वह्िक शब्द का योगिक अर्थ ही लेना चाहिए जो यह है कि बह--(भ्वा०) 
परिभाषण जा या जज हे से वहिक शब्द बनता है । वहन के इन तीन अर्थों में से आच्छादनपरक अर्थ का ऊपर निर्देश किया 
जा चुका है जो यह है कि आच्छादित प्रदेश--प्रकाश तथा वायुरहित बन्द-से स्थान । इसका हिंसापरक अर्थ भी किया जा 
सकता है कि जहां पशुहिंसा के कारण गन्दगी फैलती हो वहां भी ज्वरादि का प्रकोप होता है । “बवयोरभेद:” के अनुसार 
वहिक ओर बह्िक को एक-सा माना गया है । 


“बल्ह प्राधान्ये' ऐसी भी एक भ्वादि गण की धातु है । उससे बल्हिक शब्द की सिद्धि करनी हो तो 'अपवित्रता या 
अन्धकारादि का जहां प्राधान्य हो' ऐसा अर्थ लिया जा सकता है । इस प्रकार वैदिक शब्दों के ठीक अर्थ समझ लेने पर इस 
आक्षप के लिए कोई स्थान नहीं रहता कि वैदिक ऋषि ने दुर्भावना के साथ ज्वर को शूद्रा वा दासी को पकड़ने का आदेश 
दिया है । 


गन्धारि, अड़ ओर मगध शब्दों के अर्थ 
गन्धारि शब्द गन्धपलाशी या कर्चूर नामक ओषधि का वाचक है । 'वैद्यकशब्दसिन्धु' में लिखा है-- 
गन्धारि: गन्धपलाश्याम्‌ ॥ 
भावप्रकाश निघण्टु में लिखा है-- 
शरी पलाशी षड्ग्रन्था, सुव्रता गन्धमूलिका । गन्धारिका गन्धवपुर्वधू: पृथुपलाशिका ॥ 
--भावप्रकाश निघण्टु 
'निधण्टु रलाकर' में गन्धपलाशी के पर्याय कर्चूर को ज्वरनाशक बताया गया है । यथा-- 
समुगन्ध: कर्चूरस्ती क््णो दाही कट: स्पृत: ।“** कास श्वासज्वरापहः ॥ 


इसलिए गन्धपलाशी वा कर्चूर नामक ओषधि का ग्रहण करना सर्वथा उचित है । मूजवान्‌ या मुंजवान्‌ सोमवाचक 
है । यह बात 'सोमस्येव मौजवतस्य भक्ष:' (ऋगू० १०. ३४. १) इस वचन में भी निर्दिष्ट है, तथापि 'वैद्यक शब्दसिन्धु' का 
'मुंजवान्‌ सोमे' यह वचन सर्वथा स्पष्ट होने के कारण उल्लेखनीय है । 


यहां अज्ज शब्द किसी देशविशेष का वाचक नहीं जैसा ऐतिहासिकों की कल्पना है, किन्तु बोल नामक ओषधि का 
वाचक है जिसके लिए वैद्यक शब्दसिन्धु” का “अड्डे बोले” यह वचन प्रमाण है । “निघण्टु रलाकर' में बोल के गुणों का 
निरूपण करते हुए उसे ज्वर्नाशक बताया गया है | यथा-- 
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रक्तबोल: कटुस्तिक्त:, तुवरोष्णश्च पावन: । प्रदराश्मरी मेहप्नो योनिशूलज्वरप्रणुत्‌ ॥ 

यहां मगध शब्द पिप्पली ओषधि का वाचक है, न कि देशविशेष का, जैसा ऐतिहासिकों की कल्पना है । मगध 

शब्द पुल्लिड्र है पर मगधा स््रीलिंग में है जिसके पर्याय 'कैयदेव निघण्टु' में इस प्रकार दिये गये हैं-- 
पिप्पली मागधी शौण्डी, वेदेही चणला कणा। कृष्णोपकल्या मगधा, श्यामाह्दा ती क्ष्णतण्डुला ॥ 

यहां पिप्पली जो मागधी का पर्यायवाची बताया गया है जिसके लिए 'भावप्रकाश निघण्ट्‌' में स्पष्ट कहा गया है 

कि-- 
पिप्पली रेचनी हन्ति, श्वास कासोदरज्वरान्‌। 

अर्थात्‌ पिप्पली दस्तावर है और वह दमा, खांसी तथा ज्वर को दूर करनेवाली है । मन्त्र का तात्पर्य यह हुआ कि-- 

(गन्धारिभ्य)) गन्धपलाशी अर्थात्‌ कचूर ओषधि के लिए (मूजवद्भ्य) सोम ओषधि के लिए (अड्जेभ्य) बोल 
ओषधि के लिए (मगधेभ्य) पिप्पली ओषधि के लिए (तक्मानम्‌) ज्वर को (परि दद्यसि) सुपुर्द करते हैं । (प्रेष्यं जनमिव 
शेवधिम) रक्षक भृत्य जन के लिए जैसे रक्षा-योग्य कोष को सुपुर्द करते हैं । 

भावार्थ यह हुआ कि कचूर, सोम, बोल और पिप्पली.नामक ओषधियों के सेवन से ज्वर को दूर किया जा सकता 
है, इसलिए ज्वर को मानो उनके सुपुर्द किया जाता है कि वे इसे अपने वश में कर लें । 

इस प्रकार गन्धारि, मृजवान्‌, अंग, मगध इत्यादि शब्दों के ठीक अर्थ समझने पर मन्त्र में असंगत बात नहीं रहती 
और यह ज्ञान प्राप्त होता है कि इन ओषधियों के सेवन से ज्वर की चिकित्सा हो सकती है । ऐसा वेज्ञानिक तथा आयुर्वेदिक 
अर्थ न लेकर समस्त अंग, मगध, वहिक, गन्धारि देशनिवासियों तथा मूजवान्‌ पर्वत पर ज्वर का प्रकोप हो जाये, ऐसा शाप 
देना कितना असंगत हे ! 
श्री ब्लूमफील्ड की अशुद्धियों का दुहराना 

हमने पिछले पृष्ठों में श्री ब्लूमफील्ड की जिन अशुद्धियों का निर्देश किया है, 'वैदिक एज्‌' में उन्हें ही बार-बार 
दुहराया गया है । उदाहरणार्थ अथर्व० ३. ३० के सांमनस्य सूक्त का अनुवाद देते हुए(जिसके प्रारम्भ के दो मत्र उदाहरणार्थ 
प्रस्तुत किये जाते है) -- 

[6 ॥] ॥6ध7, 0 ॥रढ गाशा। ]णाना0जी]९, 00 ] 73686 ए07; णा€ शाणागादा एएए ॥०ए/० 
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वे लिखते हैं-- 
(00॥#6 $श॥6 श06 ७ए गाए 7076 ६।९ए४९० ग ॥06, |5 6 ०-५००४० शातंे |७४|७ 
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यह श्री ब्लूमफील्ड के (0॥8॥] 0 $९८७४९ ॥8॥॥0॥9 का अनुसरणमात्र है, इसमें सन्देह नहीं । यहां जादू 
का नामोनिशान तक नहीं | ये सांमनस्य-विषयक उत्तम शिक्षायें हें, अतः [698077ए75$ [0 $६४९०प/७ ॥800॥0॥9 ऐसा 
शीर्षक देना उचित था । 


श्री ब्लूमफील्ड की अशुद्धियों का निर्देश करते हुए हमने अथर्व ७. १२ के सभा, समिति आदि विषयक राजनेतिक 
आदेशों का कुछ अंश अनुवाद-सहित दिया था । वही भूल 'वेदिक एज्‌' के लेखकों ने भी पृ० ४११ पर को है । वे लिखते 


ऑधधधााबन«+पाा ना... 


३३६ वेदों का यथार्थ स्वरूप 


0 गरणाएदा ० शा एप 8भ93 ४८208 ध6 णा ॥6 0009067ाए एज 78800 ०१0 
0॥॥05. ---2. 4] 


अर्थात्‌ अथर्ववेद के कुछ सूक्त जादू और राजनीति की मध्यरेखा पर हैं । वस्तुतः वे विशुद्ध राजनीति का उपदेश 
करनेवाले हैं । उनमें जादू की कल्पना सर्वथा असत्य है । 'वैदिक एज्‌' में इस सूकत के प्रथम दो मत्रों का निम्न अनुवाद 
किया गया है-- 


4. 8५ 6 3$5९70]9 थभात 06 ००णाएं। 900९० 76 ॥6 ॥9०0 080९2॥॥९7$ 0 ?79]9]09॥] 
॥] 38766770॥. (७७ ॥6 जगा | 766॥0 5६९८ 00 ॥९० 776. [8५ | 50680 0]68$8॥79 ४ [6 
]]€60॥7 (0 80065. 
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इस अनुवाद को ठीक मानने पर भी स्पष्ट है कि यहां विशुद्ध राजनैतिक आदर्शों का उपदेश है । इसमें जादू-टोने 
की कोई बात ही नहीं, फिर जनता में भ्रम उत्पन्न करने के लिए यह क्यों लिखा जाये कि ऐसे सूक्‍्त जादू ओर राजनीति की 
मध्य रेखा पर हैं ? यह श्री ब्लूमफील्ड का अनुसरणमात्र है जिन्होंने लगभग ऐसा ही अनुवाद देकर शीर्षक '(॥धाग (० 
[200प्र8 ॥0९708 | (९ 4552770]/ अर्थात्‌ 'लोकसभा में प्रभाव प्राप्त करने का जादू” यह रख छोड़ा । 


अभिचार-विषयक असत्य कल्पना 


अथर्ववेदोक्त अभिचार के विषय में हम इस अध्याय में प्रकाश डाल चुके हैं, पर उनके सम्बन्ध में भी “वैदिक 
एज! में बड़ा अशुद्ध विचार प्रकट किया गया है । वे लिखते हैं-- 


[.,2850 58५०५ 006 प्रा्चष्टां० शाक्षाा$ 0 (06 (४६०४ ४८०४ 6 00$6 0 जञा0॥९ 
ध॥ (6 886 जाए ००४॥॥0॥6 [॥6 87858 एधा 06 80॥॥2. [॥6 9ण00$९ 06 507॥6 [5 
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यहां यह जो बात कही गई है कि अभिचारों में से अधिकतर आक्रमणात्मक हैं. न किर क्षात्मक, यह वस्तुतः असत्य 
है । इनमें एक नीच और जंगली आचार का परिचय मिलता है, यह भी सर्व था अशुद्ध (भान्त) है । इनका सम्बन्ध तो युद्ध-विद्या 
और देश-रक्षा के साथ है । इनमें हीन आचार की कल्पना को समझना भ्रममूलक है । 


वेदिक ब्राह्मणों पर स्वार्थान्धतो का आरोप 


“वैदिक एज के लेखकों ने यह अशुद्ध कल्पना करके कि अथर्ववेद के बाह्मण पुरोहित अपने से हीन, निर्धन और 
अशिक्षित ग्रामीणों के साथ सम्पर्क में आते थे और उनके जंगली अन्धविश्वासों से लाभ उठाक़र अपना स्वार्थ सिद्ध करते 
थे, उन पर एक अत्यन्त भयंकर आरोप लगाया है जिसकी हम उपेक्षा नहीं कर सकते । विशेषतः इसलिए क्‍योंकि उन्होंने 


> (999भवि४ठ4933,; 


कुछ वेदमन्रों का भी अशुद्ध अर्थ समझकर इस प्रकरण में उल्लेख किया है । हम उनके कुछ वाक्यों का उल्लेख करके 
उनकी समालोचना करेंगे । वे लिखते हैं--- । 


विशाल गा 6 हपक्षाए६ ५८०४ (९ 9870॥गधा [7765 58 ३007€5थशञ2 ॥5 502०४] ॥6707 
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यहां वे कहते हैं कि बह्मजाया वाले सूक्‍्त (५-१७) में पुरोहित अपने ब्राह्मणवर्ग के लिए एक अत्यन्त उल्लेखनीय 
अधिकार को मांग करता है कि यद्यपि किसी ख््री के पहले दस अब्राह्मण पति हों, तो भी यदि बाह्मण उसका हाथ ग्रहण 
करता है तो केवल वही उसका पति होता है । इसे अगले मन्र में और जोर देकर बतलाया गया है कि ब्राह्मण ही एकमात्र 
पति होता है, न क्षत्रिय, न वैश्य; सूर्य सब मनुष्यमात्र के लिए इस बात की घोषणा करता है । 

[॥6 89श्ञ9॥8 ॥0९९0 8 ॥॥6 ॥0598॥0,427067 [८ 7९8]879५99, 707 (6 ५४४६॥५४, (75 
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इस तथा अन्य अथर्ववेद के मन्रों के अनुवाद के सम्बन्ध में जिसके आधार पर 'वैदिक एज्‌' के लेखकों ने ऐसा 
' भयंकर आरोप अथर्ववेदीय ब्राह्मणों पर लगाने का दुस्साहस किया है, उनकी यह टिप्पणी पढ़ने योग्य है-- 
वरशातद्गाए 6 98558ए25 0[॥॥6 /4 ४६५०७ ४८०० [ ॥802८, 8५ धि: 85 70580]6९, [0/#७ःछ€व॑ 
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अर्थात्‌ अथर्ववेद के मन्रों के अनुवाद में मैने यथासम्भव हिटनी का अनुसरण किया है; यद्यपि यह काष्ठवत्‌ शुष्क 
(भावनारहित) और शब्दों के धात्वर्थादि पर आश्रित है । अन्य विषयों की दृष्टि में यह अनुवाद जैसा भी हो, कम से कम 
शाब्दिक दृष्टि से ठीक है । 

इस टिप्पणी से यह स्पष्ट है कि 'वैदिक एज्‌' के विद्वान लेखक ने हिटनी के भावना-शून्य अनुवाद का ही अनुसरण 
किया है और क्योंकि उस अनुवाद में श्री ब्लूमफील्ड के अनुवाद के समान ही अनेक भयंकर अशुद्धियां हैं अत: उस अनुवाद 
के आधार पर की गई टिप्पणियां भी श्रान्तिपूर्ण हैं, इसमें सन्देह नहीं । । द 

क्‍ ऊपर जिन मन्त्रों का निर्देश किया गया है, वे निम्मलिखित हैं-- 
उत यत्‌ पतयो दश ख्त्रिया: पूर्वे अब्नाह्मणा: । ब्रह्मा चेद्‌ हस्तमग्रहीत्‌ स एव पतिरेकधा ॥| 
ब्राह्मण एवं पतिर्न राजन्यो न वेश्यः। तत्‌ सूर्य: प्रब्नुवननेति पम्नभ्यो मानवेभ्य: ॥ 
. ब्रह्मजाया शब्द का अर्थ 

बह्मजाया शब्द के अर्थ को समझने में ब्लूमफील्ड, हिटनी ओर उनका अनुसरण करनेवाले 'वेदिक एज्‌' के लेखकों 

ने भूल की है । इसीलिए उनकी उपर्युल्लिखित टिप्पणी भी भ्रान्तिमूलक है । जाया शब्द उणादि कोष ४. १११ “जनेर्यक्‌' 


३३८ वेदों का यथार्थ स्वरूप 


इस सूत्र के अनुसार जन्‌ धातु से बनता है जिसका अर्थ जनन वा उत्पन्न करना है । इसलिए 'जाया' का अर्थ यहां जनयति 
उत्पादयति सुखानीति जाया विद्या' ऐसा है । ब्रह्मजाया का अर्थ ब्रह्मविद्या वा वेद-विद्या है । 


“उत यत्‌ पतयो दशख्रया: पूर्वे अब्राह्मणा:” में ख्ली का अर्थ उणादि कोष ४. १६६ के स्त्यायतेड्डट' इस सूत्र के 
अनुसार स्त्यै शब्द सांघतयो: इस धात्वर्थ के आधार पर करना चाहिए । यहां साधारण लौकिक ख््री से तात्पर्य नहीं, किन्तु 
उपदेश देनेवाली और ज्ञान के संघात वा भण्डाररूप वेदविद्या से है । स्तृज्‌ आच्छादने (क्रयादि गण) इस धातु से भी स्त्री 
शब्द बनता है । इस प्रकार उसका अर्थ ज्ञान से आच्छादित करनेवाली वेदविद्या होगा जैसा 'छन्दांसि' इस शब्द का अर्थ 
होता है । 

यदेभिराच्छादयंस्तच्छन्दसां छन्दस्त्वम्‌ छन्दांसि छादनात्‌ ॥ --निरुक्त ७. १२ 


इत्यादि से यही बात ज्ञात होती है । इसलिए ख््री का अर्थ यहां वेदविद्या है और उसके विषय में कहा है कि सच्चा ब्राह्मण 
स्वार्थरहित सारी विद्याओं को जाननेवाला होता है जिसे ब्रह्मा चेद हस्तमग्रहीत्‌ में ब्रह्मा के नाम से भी पुकारा गया है । 
ब्रह्मा परिवृढर: सर्वतः वृह वृद्धी ब्रह्मा सर्वविद्य: ।--निरुक्त ११.७ 

तपस्वी पुरुष ही उस वेदविद्या वा ब्रह्मविद्या का सच्चा स्वामी होता है । यदि दस भी अब्राह्मण हों जिन्होंने परमेश्वर 
ओर वेद के स्वरूप को नहीं समझा तथा जो निःस्वार्थ, शुद्ध, सदाचारी, तपस्वी नहीं तो वे वेदविद्या तथा ब्रह्मविद्या के 
पति--सच्चे रक्षक नहीं बन सकते, क्योंकि वेद विद्या का रहस्य केवल तपस्वी ब्राह्मण त्रग्रषि के आगे ही खुल सकता है । 

नहोषु प्रत्यक्षमस्त्यनूधेरतपसो वा ।--निरुक्त अ० १ 

जो क्र्ग्रषि और तपस्वी नहीं उसे वेदमत्नों का प्रत्यक्ष वा साक्षात्‌ यथार्थ ज्ञान नहीं हो सकता । ऐसा त्र्रष और तपस्वी 
ही ब्राह्मण कहाता है, चाहे उसका जन्म किसी भी कुल में क्‍यों न हो । इसमें जात्यभिमानादि की कोई बात नहीं और न कोई 
स्वार्थान्धता की बात है । 

ब्राह्मण एव पतिर्न राजन्यो न वेश्य: । 
ऐसा सच्चा सात्त्विक ब्राह्मण ही जिसके लक्षण-- 


सत्यं दानमथाद्रोह आनृशंस्यं त्रपा घृणा । तपश्च दृश्यते यत्र स ब्राह्मण इति स्मृत: ॥ 
--म० भा० शान्तिपर्व अ० १८९ 
शमो दमस्तप: शोचं क्षान्तिराज॑वमेव च । ज्ञानं विज्ञानमास्तिक्यं ब्रह्मकर्म स्वभावजम्‌॥ 

--गीता १८ 
इत्यादि रूप में शास्रों में किये गये हैं वही ब्राह्मण वेदविद्या वा ब्रह्मविद्या का सच्चा पति वा रक्षक बन सकता है; राजस-तामस 
गुणयुक्त स्वार्थसम्पन क्षत्रिय-वेश्य नहीं । पड 

मानो सूर्य वा ज्ञानप्रकाशक परमेश्वर स्वयं सब मनुष्यों के लिए यह घोषणा कर रहा है। यहां ब्रह्मजाया 
के हां ब्रह्मजाया और 
ब्राह्मण शब्दों के अर्थ न समझने के कारण ही यह भ्रान्ति हुई है । अथर्व ५.१८-१९ का निर्देश करते हुए 'वैदिक एज्‌' के 
लेखकों ने जो यह टिप्पणी की कि 
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अर्थात्‌ ब्राह्मण की ख्री की ही नहीं, उसकी सम्पत्ति की भी लोगों के अन्धविश्वास की अपील करके रक्षा का प्रयल 
किया गया था, वह सब श्रान्तिमूलक है । अथर्व० ५. १८-१९ को निष्पक्ष भाव से पढ़ने पर उसमें ऐसे किसी आप के. 
लिए अवकाश नहीं रहता । उसमें सम्पत्ति का कहीं नाम वा निर्देश तक नहीं । ब्राह्मण की गौ से तात्पर्य उसकी वाणी से है । 
उसे रोकने का यल करना नितान्त अनुचित और हानिकारक होता है । ब्राह्मण शब्द के वास्तविक अर्थ को यदि वैदिक एज्‌ 
के लेखक समझ लेते तो उन्हें ऐसी समालोचना करने का साहस न होता । यहां ब्राह्मण जात्यभिमानी भोंजनभट्टों से तात्पर्य 
नहीं, किन्तु उन सच्चे ब्रह्मज्ञानी ईश्वरभकतों से है जिनका निर्देश इन दोनों सूकतों में इन शब्दों द्वारा किया गया है कि-- 

न ब्राह्मणो हिंसितव्यो5ग्नि: प्रियतनोरिव । सोमो हास्य दायाद इन्द्रो अस्याभिशस्तिपा: ॥ मं० ६ ॥ 


अर्थात्‌ सच्चे ब्राह्मण की हिंसा कभी न करनी चाहिए ; वह राष्ट्र में शरीर की अग्नि के समान है । शान्ति का स्रोत 
भगवान्‌ मानो इसका सम्बन्धी है और वह परमेश्वर इसका (अभिशस्तिपा) हिंसा से रक्षक है । सच्चे ब्राह्मणों को कोमल 
व निर्बल समझकर जो (देवपीयु> विद्वानों का हिंसक (धन काम) धन की कामना से अज्ञानपूर्वक कार्य करता है उसका नाश 
होता है । ब्राह्मण के विषय में लिखा है कि वह 'देवबन्धु' होता है अर्थात्‌ दिव्य गुणों को अपने अन्दर धारण करके उनका 
सच्चा हितकारी मित्र होता है । ऐसे सच्चे ब्राह्मणों का तिरस्कार करनेवालों का कभी कल्याण नहीं हो सकता । 
यो ब्राह्मणं देवबन्धुं हिनस्ति न स पितृयाणमप्येति लोकम्‌ | --अ० ५. १८, १३ 
मं० १४ में ब्राह्मणों अर्थात्‌ इन तपस्वी, स्वार्थरहित ब्रह्मज्ञानियों के लिए (बह्म अधीते तद्‌ वेद वा तदधीते तद्‌ 
वेद--ब्राह्मण:) 'वेधस:” इस शब्द का प्रयोग आया है जिसको निघण्ट ३. १५ में मेधाविनामों में पढ़ा गया है । इससे स्पष्ट 
है कि जिन ब्राह्मणों के मान करने और उनकी सत्यमयी गौ (वाणी) को न बन्द करने का इन सूक्तों में वर्णन है वे किसी 
विशेष जाति वा जन्मसिद्ध वर्ग से सम्बन्ध रखनेवाले नहीं, बल्कि वेधस:--विशेष रूप से मनुष्यमात्र को धारण करनेवाले 
मेधा-बुद्धिसम्पन्न तपस्वी महानुभाव हैं जिनकी यह भावना होती है कि-- 
अम्निर्वे न: पदवाय: सोमो दायाद उच्यते । हन्ताभिशस्तेन्द्रस्तथा तद्‌ वेधसो विदु: ॥ मं० १४ ॥ 
अर्थात्‌ (अग्नि) ज्ञानस्वरूप परमेश्वर (वे) निश्चय से (न) हमारा (पदवायः) आगे ले-जानेवाला पथप्रदर्शक हे 
[पद-प्राप्तव्यस्थानं वाययति गमयतीति पदवाय: ] (सोम) शान्ति का खोत जगदीश्वर (दायाद: उच्यते) हमारा सम्बन्धी 
कहा जाता है । (इन्द्र: अभिशस्तिहा हन्ता) परमैश्वर्य-सम्पन्न वह प्रभु हमारी हिंसा से रक्षा करनेवाला है (तत्‌ तथा वेधस: 
विदु) सचमुच इसी तरह मेधावी ब्राह्मण जानते और अनुभव करते हैं । ऐसे सच्चे तपस्वी मेधावी बह्यवेत्ताओं पर स्वार्थान्धता 
का दोष लगाना 'वैदिक एज के लेखकों के लिए कितना अनुचित था ! ऐसे सच्चे ब्राह्मणों का अपने को बलवान्‌ समझकर 
अपमान करनेवाला और उनकी गौ--ओजस्विनी जनहितकारिणी कल्याणी वाणी को स्वार्थवश बन्द करनेवाला राजा जहां 
होता है वह राष्ट्र नष्ट हो जाता है, इसमें क्या सन्देह हो सकता है ! 
उग्रो राजा मन्यमानोब्राह्मणं यो जिघत्सति | परा तत्‌ सिच्यते राष्ट्र ब्राह्मणों यत्र जीयते ॥| 
-:3० ५. १९. ६ 
तद्‌ वे राष्ट्रमास्रवति नावं भिन्‍नामिवोदकम्‌। ब्रह्माणं यत्र हिंसन्ति तद्‌ राष्ट्र हन्ति दुच्छुना: ॥ . 
नोका के टूटने पर जल जैसे बह निकलता है, ऐसे ही वह राष्ट्र नष्ट-भ्रष्ट हो जाता है जिसमें गुणों से महान्‌ सर्व- 
विद्या-सम्पन्न तपस्वी मे धावी पुरुष की लोग हिंसा करते हें, दुर्गति उस राष्ट्र का नाश कर देती है । ब्रह्मा शब्द का यहां प्रयोग 
इसीलिए किया गया है कि भ्रम से कोई वर्गविशेष न समझ ले । ब्रह्मा का अर्थ निरुक्‍्तकार यास्काचार्य ने निरुक्‍्त के प्रथम 
अध्याय के सप्तम खण्ड में इस प्रकार किया है-- 
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ब्रह्मा सर्वविद्य, सर्व वेदितुम्ति, ब्रह्मा परिवृढ: श्रुतत:, ब्रह्म परिवृढं सर्वत:। ._ -- निरुक्‍्त १. ७ 


अर्थात्‌ बह्मा उसे कहते हैं जो सर्वविद्यासम्पन हो, जो तीक्ष्ण मेधाबुद्धि के कारण सब-कुछ जान सके और जो 
शाख्रश्रवण के कारण सब ओर बढ़ा हुआ हो । ऐसे सर्वविद्यासम्पन्न मेधावियों का अपमान करनेवाला राष्ट्र नष्ट- भ्रष्ट हो 
जाता है, इसमें सन्देह ही क्या है ! इसे स्वार्थपरायण ब्राह्मणत्वाभिमानियों की उक्ति बतलाना नितान्त असद्भत है । वस्तुत: 
यहां भी 'वैदिक एज्‌' के लेखकों ने कोई नई बात नहीं लिखी । श्री ब्लूमफील्ड के निम्न वाक्यों में प्रकट किये भाव का ही 
ब्राह्मण शब्द के अर्थ का बिना विचार किये प्रकरण और अनुसरण कर लिया है । श्री ब्लूमफील्ड ने []9॥75 0 ६॥९ 
/8॥0४7५७ ४८०४ के पृ० ४३० पर लिखा है-- 
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हमें (वैदिक एज्‌' के विद्वान्‌ लेखकों पर आश्चर्य और खेद होता है कि बिना सोचे-समझे पाश्चात्य अनुवादकों 
के अनुवादों और लेखों को ही प्रामाणिक मानकर कितनी अप्रिय, कटु और असत्य आलोचना वे वेदों की शिक्षाओं की कर 
बेठे हैं । उदाहरणार्थ उनके ये शब्द कितने कटु और असत्य हैं कि-- 
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इन वाक्यों में वे कहते हैं कि अथर्ववेद में निर्लज्जतापूर्वक ब्राह्मणों के कल्पित अधिकारों का प्रतिपादन है ; उनके 
कर्तव्य का कठिनाई से कहीं-वर्णन है । अथर्ववेद के ब्राह्मण दक्षिणा देनेवालों के प्रिय बनने को ही देवों के प्रिय बनने की 
अपेक्षा अधिक महत्त्व देते हैं, इत्यादि । हमने ऊपर सप्रमाण जो लिखा है उससे, उनकी इस स्थापना की असत्यता अत्यन्त 
स्पष्ट हो जायेगी । ब्राह्मण, ब्रह्मा, वेधस:, देवबन्धु इत्यादि शब्द ही उनकी अयथार्थता सिद्ध करने को पर्याप्त हैं। आशा है 
कि निष्पक्ष भाव से इन विषयों का पुन: अनुशीलन करके सत्य को ग्रहण और प्रकट करने में वे संकोच न करेंगे । 


मांस-मद्य-द्यूत-सेवन वेद-विरुद्ध | 
अन्त में एक और भ्रम को जिसे “वैदिक एज के लेखकों ने स्थान-स्थान पर फैलाया है, दूर करके हम इस अध्याय 


को समाप्त करना चाहते हैं । इस विषय पर यज्ञ के प्रकरण में भी हम प्रकाश डाल चुके है, तथापि भ्रम-निवारणार्थ कुछ और 
स्पष्टीकरण आवश्यक प्रतीत होता है । 


“वैदिक एज के प्रृ० ४५७ पर मांस, मद्य और द्यूत के सेवन के विषय में निम्म वाक्य पाये जाते हैं-- 
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हमने यह लम्बा उद्धरण “वैदिक एज्‌' के लेखकों का दृष्टिकोण दिखाने के लिए दिया है । उनका कथन है कि 
यजुर्वेद-काल में जुआ एक लोकप्रिय मनोरंजन का साधन था । इसके सम्बन्ध में विस्तृत निर्देश यजुर्वेद में पाये जाते हैं । 
अग्न्याधेय और राजसूय में जुआ खेला जाता है । सम्भवत: इसके प्रयोग पर'प्रतिबन्ध लगाने वा इसे सीमित करने के लिए 
इसे धार्मिक क्रिया का रूप दे दिया-गया हो । 


समीक्षा 
वस्तुत: यह स्थापना अशुद्ध है । यजुर्वेंद में कहां द्यूत वा जुए के सम्बन्ध में विस्तृत निर्देश दिये गये हैं इसका कोई 
प्रमाण 'वेदिक एज्‌' में नहीं दिया गया । बिना प्रमाण के केवल उनके कथन से किसी बात को कैसे माना जा सकता है, जब 
कि हम जानते हैं कि ऋग्वेद में एक सम्पूर्ण सूक्‍त (१०. ३४) इसी च्यूत की बुराइयां दिखाने के लिए है जिसमें इसके पासों 
के लिए यहां तक कह दिया गया है कि-- 
दिव्या अज्रा इरिणे व्युप्ता: शीता: सन्‍्तो हृदय निर्वहन्ति ॥ --१०. ३४. ९ 
जाया तप्यते कितवस्य हीना माता पुत्रस्य चरत: कव स्वित्‌ ॥ --मं० १० 
अर्थात्‌ ये जुए के पासे अ्जारों के समान हैं जो ऊपर से शीतल होते हुए भी हृदय को जलानेवाले हैं । जुआरी की 
पली बड़ी दु:खित रहती है । उसकी माता इधर-उधर भटकती रहती है । उसकी सास भी उसके साथ द्वेष करने लगती है । 
पत्नी भी उसे रोकती है । कहीं उसे ऋणादि मांगने पर सुख देनेवाला कोई नहीं होता (न नापितो विन्दते मर्डितारम) उसके 
माता, पिता, भ्राता तक कह देते हैं कि हम इसे नहीं जानते, इसे बांध दो, इत्यादि-- 
अन्त में स्पष्ट शब्दों में शिक्षा दी गई है कि 'अक्षेर्मा दीव्य:' --हे मनुष्य | कभी जुआ मत खेल-- 
कृषिमित्कृषस्व॒ वित्ते रमस्व बहु मन्यमान: । 
तत्र गाव: कितव तत्र जाया तन्मे विचष्टे सवितायमर्य: ॥ >-ऋगूठ १०. ३७. ₹- 


वेदों का यथार्थ स्वरूप 
३४२ 
कृषि इत्यादि परिश्रम-साध्य कार्य कर और इस प्रकार धर्म और परिश्रमपूर्वक धन कमा | हे जुआरी ! ऐसा करने * 
से ही तुझे उत्तम गौवें प्राप्त होंगी और पारिवारिक सुख प्राप्त होगा । यह ईश्वर का आदेश हे । इतने स्पष्ट शब्दों में जिस 
वेद में जुए का निषेध हो, उसका अग्न्याधेय वा राजसूय में खेले जाने का यदि किन्हीं स्वार्थी पुरुषों ने विधान कर दिया हो 
तो वेदविरुद्ध होने के कारण वह सर्वथा अमान्य है । खेलने को तो धर्मराज माने जानेवाले युधिष्ठिर ने भी जुआ खेला था, 
पर उससे उसकी उपादेयता सिद्ध नहीं हो जाती । मिलने पर श्री कृष्ण ने युधिष्ठिर को कहा ही था कि-- 
नेतत्कृच्छूमनु प्राप्तो भवान्‌ स्थाद्‌ वसुधाधिप । यद्य॒हं द्वारकायां स्यां, राजन्‌ सन्निहित: पुरा ॥ 
आगच्छेयमहं द्यूतमू, अनाहूतो5पि पाण्डवै: ।वारयेयमहं द्यूतं, बहून्‌ दोषान्‌ प्रदर्शयन्‌॥ 
ख्तरियो5 क्षा मृगया पानम्‌ एतत्काम समुत्थितम्‌ । दुःखं चतुष्टयं प्रोक्‍्तं, येनरो भ्रश्यते श्रिय: ॥ 
--महाभारत वनपर्व अ० १३ 
अर्थात्‌ यदि में द्वारका में होता तो तुम्हें यह दु:ख प्राप्त न होता, क्योंकि मैं बिना बुलाये भी जुए के स्थान में पहुंच 
जाता और इसके अनेक दोष दिखाकर सबको द्यूत से हटा देता । स्रियां, जुआ, शिकार और शराब पीना--ये चार काम से 
उत्पन्न दुःखदायक व्यसन हैं जिनसे मनुष्य शोभा और लक्ष्मी से भ्रष्ट हो जाता है । 


ऐसा ही विचार सभी धर्मात्माओं का रहता है । अत: जिस किसी वेद्विरोधी दुष्ट ने कभी जुआ खेला होगा, उस 
के आधार पर उसका समर्थन करना उचित नहीं है । इस बात का कोई प्रमाण नहीं कि वैदिक काल में कोई धर्मात्मा जुआ 
खेलते थे और इसे अच्छा समझा जाता था । वेदों में उसका स्पष्ट निषेध तो 'अक्षैर्मा दीव्य:” इन शब्दों द्वारा है ही कि तू कभी 
जुआ न खेल । 

मद्य का निषेध 
जुए के समान वेदों में मद्यपान का भी स्पष्ट निषेध है-- 
सप्तमर्यादा: कवयस्ततक्नुस्तासामेकादिमभ्यंहुरो गात्‌। -क्रगू० १०. ५. ६ 

इस मन्त्र में जिन सात मर्यादाओं का निर्देश है और जिनके विषय में कहा गया है कि उनमें से एक का सेवन करने 
वाला पापी हो जाता है, उनमें मद्य का पान भी है । श्री यास्काचार्य ने निरुक्‍्त (नैगमकाण्ड ६.५) में इन सात मर्यादाओं को 
इस प्रकार गिनाया है-- 

स्तेयं, तल्पारोहणं, ब्रह्महत्यां, भ्रूणहत्यां, सुरापानं, दुष्कृतस्य कर्मण: पुनः पुनः सेवां, पातके5नृतोद्यमिति 


इनमें चोरी, व्यभिचार, ब्रह्महत्या, गर्भपात, असत्यभाषण, बार-बार बुरा कर्म करना, इनके साथ शराब पीने को भी 
गिनाया गया है । 


हत्सु पीतासो युध्यन्ते दुर्मदासो न सुरायाम्‌। ऊधर्न नग्ना जरन्ते॥. -- ऋ० ८. २. १२ 
इस मन्त्र में उपमा द्वारा बताया गया है कि शराबी लोग मस्त होकर आपस में नग्न होकर झगड़ा करते और 
अण्डबण्ड बकते हैं। 
ऋग्‌० ७. ८६. ६ में उन वस्तुओं का निर्देश किया गया है जिनसे मनुष्य अधर्म में प्रवृत्त होता है, उन्हीं में सुरा 
(शराब) और (विभीदक) जुए का भी परिगणन है-- 
..नसस्वो दक्षो वरुण ध्रुतिः सा सुरा मन्युर्विभीदको अचित्ति: | 
अस्ति ज्यायान्‌ कनीयस उपारे स्वणश्चनेदनृतस्य प्रयोता ॥ 


वेदों का यथार्थ स्वरूप (9/9;9०भवातग्िए्रव9 बे 


इस बात को “वैदिक एज्‌' के लेखक ने भी-- 
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लिखकर स्वीकार किया है । यहां जिस मन्त्र का निर्देश किया गया है और इन्हें 'वैदिक एज्‌” के अनुसार भी धर्म के मार्ग 
से हटानेवाला और लड़ाई-झगड़े में प्रवृत्त करानेवाला बताया गया है, वह है-- 

यथा मांस यथा सुरा यथाक्षा अधिदेवने | अ० ६. ७०. १ । 

इसमें मांस, शराब और जुआ तीनों को एक कोटि में रखकर निन्‍्दनीय और वर्जनीय बताया गया है. इसमें संदेह 

का कोई कारण नहीं । 
बेदों में मांस-निषेध क्‍ 

इस विषय के कुछ मन्त्रों को हम पहले उद्धृत कर चुके हैं | कुछ अन्यों का यहां उल्लेख करते हैं जिनमें हिंसा और 
तज्जन्य मांसादि का निषेध और सब पशुओं की रक्षा का उपदेश है । वे मन्त्र निम्मलिखित.हैं-- 

१. मा ख्रेधत सोमिनो दक्षता महे कृणध्वं राय आ तुजे । 

तरणिरिज्जयति क्षैति पुष्यति ने देवास: कवलवे ॥ ऋग्‌० ७. ३२. ९ ॥ 

इसका अर्थ यह है कि हे (सोमिन) शान्तियुक्त पुरुषो ! तुम (मां खेधत) हिंसा मत करो [स्िंध हिंसायाम्‌] ; 
सर्वविध बल के लिए प्रयलशील रहो । जो (तरणि: रक्षक होता है वही जीतता है, सर्वत्र प्रेम से निवास करता और सबको 
पुष्ट करता है ।.(देवा:) सत्यनिष्ठ ज्ञानी (कवलवे न) हिंसादि कुत्सित आचार-व्यवहारवाले के लिए अथवा उसके समर्थक 
नहीं होते । कितनी उत्तमता से मन्त्र में हिंसा का निषेध किया गया है ! 

२. यजु:० १२. ३२ में उपदेश है-- 

प्रेदग्ने ज्योतिष्मान्‌ याहि शिवेभिरचिभिष्ट्वम्‌। बृहदिभर्भानुभिर्भासन्‌ मा हिंसीस्तन्वा प्रजा: ॥ 

यहां मनुष्य को उपदेश है कि तू (बृहद्धि: भानुभिः) महान्‌ ज्ञान-किरणों से प्रकाशित हो और (तन्वा) अपने शरीर 
से (प्रजा: मा हिंसी) प्राणियों की हिंसा मत कर । क्‍ 

३. अथर्व० ३. २८. १ में बताया गया है कि बुद्धि भ्रष्ट होने पर ही मनुष्य की पशुहिसादि में प्रवृत्ति होती है-- 

यत्र विजायते यमिन्यपर्तु: सा पशून्‌ क्षिणाति रिफती रुशती ॥ 

अर्थात्‌ (यत्र) जिस अवस्थाविशेष में (यमिनी) मनुष्य को नियम में रखनेवाली बुद्धि (अपर्तु: जायते) भ्रष्ट हो जाती 
है--बिगड़ जाती है तब वह पशुओं को श्राघात से मारती तथा अन्य उपायों से हत्या करती हुई पशुओं को नष्ट करती 
है। 

सर धर्मात्मा सब पशुओं की रक्षा करते हैं--इसका उपदेश अथर्व० १९. ४८. ५ में इस प्रकार आया है-- 


ये रात्रिमनुतिष्तन्ति ये च भूतेषु जाग्रति। 
पश्‌न्‌ ये सर्वान्‌ रक्षन्ति ते न आत्मसु जाग्रति ते न: पशुषु जाग्रति ॥ 


बे वेदों का यथार्थ स्वरूप कै 


अर्थात्‌ जो धर्मात्मा रात्रि में ध्यानादि योगाभ्यास करते हैं, सब प्राणियों के विषय में जो सदा सावधान रहते हैं, वे 
इस बात का सदा ध्यान रखते हैं कि किसी पशु को हमारे व्यवहार से कष्ट न पहुंचे । 

५... अथर्व० अ० १७४४ में यह प्रार्थना प्रत्येक मनुष्य को करने को कहा गया है कि-- 

“प्रिय: पशूनां भूयासम्‌ ।' 

अर्थात्‌ में पशुओं का प्यारा बनूं । जो पशुओं की रक्षा करता और उन्हें प्रेम-दृष्टि से देखता है, वही उनका प्रिय 
बन सकता है, न कि उन्हें मारनेवाला । यह बात स्पष्ट है । 

६. दूते दूंह मा मित्रस्य मा चश्लुषा सर्वाणि भूतानि समीक्षन्ताम्‌। 

मित्रस्याहं चक्षुषा सर्वाणि भूतानि समी क्षे । मित्रस्य चक्षुषा समी क्षामहे ॥। 
--यजु:० ३६. १८ 

इस मन्त्र का हम पहले कई बार उल्लेख कर चुके हैं । इसे भी इस प्रकरण में फिर स्मरण कर लेना चाहिए कि वेद 
का उपदेश सब प्राणियों को मित्र की दृष्टि से देखने का है, फिर उनको मारकर या मरवाकर मांस खाने का तो प्रश्न ही कैसे 
उठ सकता है ? 


७. मांस-भक्षण करनेवाले क्रव्यादों को वेद यातुधान बताता और उन्हें दण्ड देने का विधान करता है-- 


यः पौरुषेयेण क्रविषा समडक्ते यो अश्व्येन पशुना यातुधानः । 
यो अध्याया, भरति क्षीरमग्ने तेषां शीर्षाणि हरसापि वृश्चच ॥ क्‍ 
--ऋगू० १०. ८७. १६ 


जो पुरुष के मांस का सेवन करता है, जो घोड़े का या अन्य पशु का मांस खाता और गौओं की हत्या करके उनके 
दूध से अन्यों को वंचित करता है, हे राजन्‌ ! यदि अन्य उपायों से ऐसा यातुधान (हिंसक- राक्षस वृत्ति का पुरुष) न माने तो 
अपने तेज से उसके सिर तक को/काट डाल, यह अन्तिम दण्ड है जो दिया जा सकता है । 


य आम मांसमदन्ति पौरुषेयं च ये क्रवि: । गर्भान्‌ खादन्ति केशवास्तानितो नाशयामसि ॥ 
>-अथर्व० ८. ६. २३ 
इस मन्त्र में कहा है कि जो कच्चा मांस खाते हैं, जो पुरुषों द्वारा पकाया हुआ मांस खाते हैं, जो गर्भरूप अण्डों का 


सेवन करते हैं, उनके इस दुष्ट व्यसन का नाश करो । 
इस प्रकार यह सर्वथा स्पष्ट सिद्ध होता है कि वेदों में मांस-भक्षण का निषेध है । इसके विरुद्ध जहां कहीं कुछ 
लिखा गया*हो वह अमान्य है । 


य: पौरुषेयेण क्रविषा समडक्ते | 


गा मांसभक्षण-निषेध की दृष्टि से अत्यधिक महत्त्वपूर्ण है। अत: इसका सायणाचार्यकृत भाष्य भी उद्धृत 
किया जाता है-- : द 


यः यातुधान-- राक्षस: (पौरुषेयेण क्रविषा) पुरुषसम्बन्धिना मांसेन (समडक्ते) आत्मानं संगमयत्ि (यश्च अश्व्येन) 
अश्वसमूहेन तदीयेन मांसेनेत्यर्थ: आत्मानं संगमयति यो वा यातुधान: अन्येन पशुना आत्मानं संगमयति यो वा यातुधान;: 
(अध्य्याया) गो: (क्षीरम) दुग्धम्‌ (भरति) हरति, हे अग्ने । त्वं तेषां सर्वेघामपि रक्षसानाम्‌ (शीर्षाणि) शिरांसि (हरसा) त्वदीयेन 


तेजसा (वृश्च) छिन्धि । 
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वेदों का यथार्थ स्वरूप (99,9/7ग्रिपवद्व9 ३४५ 


इसका अर्थ वही है जो हम दे चुके हैं । 


ऋग्वेद १ ०. ८७ में यातुधानों अथवा राक्षसों के स्वभाव का वर्णन है । उसमें ३.४ स्थानों पर 'क्रव्याद:” इस 
विशेषण का प्रयोग है जिसका अर्थ मांसभक्षक है । “यः पौरुषेयेण क्रविषा समड्क्ते” यह मन्र उसी सूक्त का है जिसका 
सायणभाध्य-सहित हमने उल्लेख किया है । उसी सूकत के निम्न दो मत्रों का उल्लेख भी इस प्रसड़ में आवश्यक प्रतीत 
होता है । मन्त्र २ निम्न है-- 
अयोदंष्टो अर्चिषा यातुधानानुपस्पृश् जातवेदः समिद्ध | 
आ जिह्नया मूरदेवान्‌ रभस्व क्रव्यादो वृक्‍्त्व्यपि धत्वासन्‌ ॥ 
इसका सायणभाष्य निम्न है-- 
हे (जातवेद)) जातधन जातप्रज्ञ वा त्वं सम्यग्दीप्तः तीक्षणदंष्ट: सन्‌ (यातुधानान) राक्षसान्‌ (अर्चिषा) ज्वालया संदह । 
कि च त्वं (मूरदेवान्‌) मूढ़देवान्‌ मारकव्यापारान्‌ राक्षसान्‌ (जिह्यया) ज्वालया (रभस्व) मारयस्वेत्यर्थ: | मारयित्वा च (क्रव्याद) 
मांस भक्षकान्‌ राक्षसान्‌ (वृक्‍्त्वी) छित्वा (आसन) आस्ये (पिधत्स्व) अपिधेहि आच्छादयेत्यर्थ: ॥ 
यहां भी क्रव्याद्‌ अर्थात्‌ मांसभक्षकों को राक्षस कहा गया है ; और यदि ज्ञानी ब्राह्मणों के समझाने पर भी वे न 
मानें तो अन्तिम दण्ड के रूप में उनके नाश का विधान है । मं० १९ में कहा है-- 
१०. सनादन्न मृणसि यातुधानान्‌ न त्वा रक्षांसि पृतनासु जिग्यु: । 
अनुदह सहमूरान्‌ क्रव्यादो मा ते हेत्या मुक्षत दैव्याया: ॥ 
है ज्ञानस्वरूप परमेश्वर वा ज्ञानी ब्राह्मण ! तू राक्षसों का सदा नाश करता है । तेरे आगे वे ठहर नहीं सकते | 
हिंसक व्यापारवाले मांसभक्षकों को अथवा उनके इस मांसभक्षणादि के दुर्व्यसन को जला दे । वे तेरे इस दिव्य अख से न 
बचें, उन पर भी तेरा प्रभाव अवश्य पड़े । 
सायण:--स त्वम्‌ अधुना अन्वनुक्रमेण (सहमूरान्‌) मूलेन सहितान्‌ मारकव्यापारेण युकतान्‌ (क्रव्याद) मांस भक्षकान्‌ 
(दह) तेजसा भस्मीकुरु किंच तव सम्बन्धिनो दिव्यादायुधात्‌ ते यातुधाना मुक्ता मा भूवन्‌ ॥ 
यह मन्त्र स्पष्टतया मांसाहार-निषेधक ओर मांस को राक्षस-भोजन बतानेवाला है। यह ऋग्वेद १०.८७.१९, 
सामवेद मं०८० और अथर्ब० ५. २९. ११ और ८. ३. १८ में आया है । तीन वेदों में इसका आना वेदों की मांसनिषेधविषयक 
आज्ञा पर बल देने के लिए है । 
११. अधर्व० ५. २९. १० में भी क्रव्याद्‌ अर्थात्‌ मांसभक्षक को पिशाच बताते हुए उसके समझाने-बुझाने पर 
भी न मानने पर अन्तिम दण्ड तक देने का विधान है । मत्र निम्न है-- 
क्रव्यादमग्ने रुधिरं पिशा्चमनोहन॑ के जहि जातवेद:। 
तमिन्द्रो वाजी वज्रेण हन्तु चछनत्तु सोम: शिरो असु धृष्णु: ॥ 
इस प्रकरण में यह बात समझ लेनी चाहिए कि केवल मांसभक्षण करने पर प्राणदण्ड का विधान नहीं; किन्तु जो 
मांसभक्षक होकर हिंसक व्यापारवाले हों, समाज और राष्ट्र के विधातक हों उनके लिए यह अन्तिम दण्ड है। तथापि इन 
मन्नों से यह अवश्य सिद्ध होता है कि वेदों के अनुसार मांसभक्षण राक्षसों और पिशाचों का निकृष्ट भोजन है, न कि आर्यो 
अथवा उत्तम जनों का । इसलिए मनुस्मृति ११. ९५ में कहा है कि-- 


३४६ वेदों का यथार्थ स्वरूप 
यश्षरक्ष: पिशाचान्नं, मद्यं मांसमथासवम्‌ | 
अर्थात्‌ मद्य-मांसादि यक्षों, राक्षमों और पिशाचों का अन है । उसे उत्तम पुरुषों को कभी ग्रहण न करना चाहिए । 


१२. कऋ्रगू० ७.१०४.२ के-- 
ब्रह्मद्विषे क्रव्यादे घोरच क्षसे द्वेषो धत्तमनवायं किमीदिने । 

इस मंत्र की निरुक्‍्त अ० ६, पाद ३, खं० ११ में भी व्याख्या आई है (बह्मद्विषे) ब्राह्मणद्वेष्टे (क्रव्यादे) क्रव्यमदते, 
क्रव्यं विकृत्ताज्जायते इति नैरुक्ता: (घोरचक्षसे) घोरख्यानाय (द्वेष:) (धत्तम) (अंगवायम) अनवयवम्‌ यदन्ये न व्यवेयुरद्रेषस 
इति वा (किमीदिने) पिशुनाय । 

यहां राजा और न्यायाधीशादि को सम्बोधित करते हुए कहा गया है कि तुम ब्राह्मणों अर्थात्‌ ब्रह्मज्ञानियों के साथ 
द्वेष रखनेवाले, मांस-भक्षक, बुरी दृष्टि वाले, कमीने और पिशुन व्यक्ति के प्रति सज्जनों से अनुमोदित विरोध रखो । उनके 
दुर्व्यसनों को दूर करने का प्रयल करो । दो और मन्त्रों का उल्लेख करके, जिनमें चावल, जौ, माष, तिल आदि उत्तम अन्न 
के सेवन का और पशुओं के दूध को ही (न कि मांस को) सेवन करने का उपदेश है, हम इस प्रकरण को समाप्त करते हैं-- 


१३. अथर्व० ६. १४०. २ में स्पष्ट उपदेश है-- 


व्रीहिमत्त॑ यवमत्तमथो. माषमथोा. तिलम्‌। 
एप वां भागो निहितो रलधेयाय मा हिंसिष्टं पितरं मातरं च ॥ 


तुम खत्री-पुरुष (ब्रीहिम) चावल (यवम्‌) जो (माषम्‌) माष (अथो तिलम्‌) तिल ऐसे ही उत्तम सात्विक पदार्थों को 
(अत्तम) खाओ (रल्लधेयाय) उत्तम बुद्धि तथा आरोग्य के धारण करने के लिए (एष वां भागो निहित) यही तुम्हारे लिए भाग, 
भजनीय वा सेवनीय आहार नियत किया गया है । अपने माता-पिता आदि मान्य जनों की कभी हिंसा न करो । भजनीय वा 
सेवनीय पदार्थों में चावल, जो, माष, तिलादि की गणना है जो बिना हिंसा के प्राप्त होते हैं, मांस की नहीं । 
१४. पुष्टि पशूनां परिजग्रभाहं चतुष्पदां द्विपदां यच्च धान्यम्‌। 
पय: पशुनां रसमोषधीनां बृहस्पति: सविता मे नियच्छात्‌ ॥ --अ० १९. ३१. ५ 
इस मन्र में भी कहा गया है कि मैं पशुओं की पुष्टि वा शक्ति को अपने अन्दर ग्रहण करता हूं और धान्य का सेवन 
करता हूं । सर्वोत्पादक ज्ञानदायक परमेश्वर ने मेरे लिए यह नियम बनाया है कि (पशूनां पय) गौ, बकरी आदि पशुओं का 
दुग्ध ही ग्रहण किया जाये, न कि मांस; तथा आरोग्य के लिए ओषधियों के रस का सेवन किया जाये । यहां भी 'पशूनां 
पय: बृहस्पति: मे नियच्छात्‌” अथात्‌ ज्ञानप्रद्‌ परमेश्वर ने मेरे लिए यह नियम बना दिया है कि मैं गवादि पशुओं का दूध ही 
ग्रहण करूं, स्पष्टतया मांसनिषेधक है । 
हक १५. अर्थर्व० ८. २. १८ में व्रीहि और यव अर्थात्‌ चावल और जो (ये धान्यों के उपलक्षण है) के विषय में कहा 
कि ह ४ 
शिवो ते स्तां ब्रीहियवावबलासावदोमधौ । एतौ यक्ष्मं विबाधेते एतो मुझ्तो अंहसः ॥| 
है मनुष्य । तेरे लिए चावल, जो आदि धान्य कल्याणकारी हैं । ये रोगों को दूर करते हैं और सात्त्विक होने के 
कारण पाप-वासना से दूर रखते हैं। | 
इनके विरुद्ध मांस पाप-वासना को बढ़ानेवाला और अनेक रोगोत्पादक है । अत: मांस शब्द की जो व्युत्पत्ति 
निरुक्‍्त अ० ४ पाद १ खं० ३ में बताई गई है उसमें कहा गया है-- 


क 5. हैः. हि 


2१8 (999भि४54933,; रे 


मांस मानन॑ वा, मानसं वा, मनो5स्मिन्‌, सीदतीति वा॥ क्‍ 

मांस इसलिए कहते हैं कि यह मा+अनमम्‌ है अर्थात्‌ इससे दीर्घ जीवन प्राप्त नहीं होता, प्रत्युत यह आयु को क्षीण 
करनेवाला है । (मानसं वा) यह हिंसाजन्य होने से मानस पापों को प्रोत्साहित करनेवाला होता है । (मनो5 स्मिन्‌ सीदतीति 
वा) जिसमें भी मनुष्य का मन लग जाये, जो मनपसन्द हो ऐसे पदार्थ को मांस कह सकते हैं | इसीलिए परमानन वा खीर 
तथा फलों के गूदे इत्यादि के लिए मांस शब्द का प्रयोग कई स्थानों पर आता है जैसा पहले सप्रमाण दिखाया जा चुका है । 
इस प्रकार मांस को अभक्ष्यता वेदों के प्रमाणों से स्पष्ट सिद्ध होती है । इनके विरुद्ध ब्राह्मणग्रन्थों, स्मृतियों, गृह्मसत्रों, श्रौत 
वा कल्पसूत्रों तथा महाभारतादि में जहां कहीं दिखाई दें, उन्हें वेदविरुद्ध होने के कारण अप्रामाणिक समझना चाहिए । 'वैदिक 
एज्‌ के लेखकों ने शतपथ ब्राह्मण के नाम से जो यह बात लिखी है कि अतिथि के आने पर बड़े बैल अथवा बकरे को मारा 
जाये, वह वहां नहीं पाई जाती । याज्ञवल्क्य स्मृति में 'महोक्ष॑ वा महाजं वा श्रोत्रियायोपकल्पयेत्‌” ऐसा पाठ मिलता है जिसका 
मिताक्षरा टीका में अर्थ किया है कि-- 

बड़ा बैल या बकरा वेदपाठी के अर्पण करें । यहां मारने का कोई विधान नहीं । वस्तुत: उक्षा और अज शब्दों पर 
हम पहले विस्तृत विचार करके दिखा चुके हैं कि उनसे सोम नामक ओषधि और 'अजास्तावद व्रीहयः साप्तवार्षिका: कथ्यन्ते' 
(पंचतनत्र काकोलूकीय) इत्यादि के अनुसार पुराने चावल का ग्रहण करना चाहिए । 

“वैदिक एज” के लेखक कहते हैं कि मांस का सेवन यज्ञों के अवसरों पर किया जाता था, पर ऐसे अवसर प्राय: 
प्रतिदिन आते रहते थे । इसके सम्बन्ध में हम पहले सप्रमाण बता चुके हैं कि यज्ञ जैसे पवित्र कर्म के साथ तो मांस का घोर 
विरोध है । शत० ६.२ में स्पष्ट लिखा है कि-- 

न मांसमश्नीयात्‌ , यन्मांसमश्नीयात्‌ यन्मिथुनमुपेयादिति न त्वेवेषा दीक्षा ॥। 

यज्ञ की दीक्षा लेनेवाले को मांस न खाना चाहिए | यदि वह मांस खाय और ख््री-संभोग करे तो वह दीक्षा ही नहीं 
कहाती । 

तैत्तिरीय १. १. ९. ७-८ में भी कहा है कि-- 

न मांसमश्नीयातू , न ख्रियमुपेयात्‌ | यन्मांसमश्नीयात्‌ यत्‌ ख्रियमुपेयात्‌ निर्वीर्य: स्यात्‌॥ 

अर्थात्‌ मांस न खाये और न ख्री-संभोग करे । जो यज्ञ के अवसर पर भी मांस खाये और ख्री-संभोग करे तो 
मनुष्य निर्वीर्य हो जाता है । 

इस प्रकार ताण्ड्य महाब्राह्मण १७. १३. ६. ११. १४ में कहा है कि-- 

अहतं वसानो5वभृथादुदेति चतुरो मासो न मांसमश्नाति, न ख्रियमुपेति | 

अर्थात्‌ यजमान शुद्ध कोरे बख्रों को धारण करता है; न मांस खाता है और न यज्ञ के चार मासों तक ख्री-संभोग 
करता है, इत्यादि । 

इस प्रकार 'वैदिक एज्‌' के लेखकों के इस लेख की भी अयथार्थता सिद्ध होती है कि वेदिक आर्य बेल, बकरी, 
भेड़ इत्यादि पशुओं का यज्ञों के अवसर पर्‌ विशेष रूप से मांस खाते थे । जैसा हम वेदों के प्रबल ओर स्पष्ट प्रमाणों से 
दिखा चुके है, मांसभक्षण राक्षसों और पिशाचों का काम माना गया है; वह सर्वथा वर्जनीय ओर वेदविरुद्ध है । इस प्रकार 
इस आवश्यक विषय पर प्रकाश डालकर हम इस अध्याय को समाप्त करते हैं। 


वेदों का यथार्थ स्वरूप 
३४८ 
द उपसंहार 
हमने इस ग्रन्थ को १० अध्यायों में विभक्त किया है । प्रथम अध्याय के ३ खण्डों में हमने क्रमश: प्राचीन, 
भध्यकालीन और अर्वाचीन विद्वानों के वेद-विषयक मत का उल्लेख करके उसका निष्पक्ष भाव से विवेचन किया हे । 
द्वितीय अध्याय में वेदों के महत्त्व और उसके कारणों का निर्देश करते हुए पारसी, बोद्ध, जेन, ईसाई, इस्लाम इत्यादि 
श्िन-भिन मतावलम्बी निष्पक्ष विद्वानों द्वारा वेदों के प्रति समर्पित श्रद्धांजलियों का संग्रह किया गया है । 
तृतीय अध्याय में 'वैदिक एज्‌” के लेखकों तथा अन्य अनेक विद्वानों के इस मत का सम्रमाण निराकरण किया 
गया है कि ऋषि वेदमन्त्रों के कर्ता थे | यह सिद्ध किया गया है कि वे मन्त्रों के द्रष्टा अथवा उनके रहस्यों के प्रकाशक ओर 
प्रचारक थे । 
चतुर्थ अध्याय में देवताओं के विषय में विस्तृत विचार करते हुए सप्रमाण सिद्ध किया गया है कि वेदों में विशुद्ध 
रूप में एकेश्वर-पूजा का ही प्रतिपादन है । वेद अनेकेश्वरवाद, हीनो थीइज्म अथवा अद्वेतवाद के प्रतिपादक नहीं । 
पंचम अध्याय में वेदिक यज्ञों के वास्तविक स्वरूप पर प्रकाश डालते हुए 'बैदिक एज तथा तत्सदृश साहित्य में 
प्रकाशित इस विचार का सप्रमाण निराकरण किया गया है कि वैदिक यज्ञों में पशुओं की बलि देने का विधान है । अश्वमे ध, 
नरमेधादि का वास्तविक अर्थ भी बताया गया हे । 
षष्ठ अध्याय में (वैदिक एज्‌' में से अनेक उद्धरण देकर यह बताया गया है कि यह एक सन्दिग्ध और सन्देहजनक 
पुस्तक है । 
सप्तम अध्याय में वेदोत्पत्ति-काल-विषयक अनेक अटकलपच्चू कल्पनाओं का निर्देश करते हुए और उनकी 
परस्पर-विरुद्धता दिखाते हुए सिद्ध किया गया है कि वेद सबसे प्राचीन और नित्य हैं । 


अष्टम अध्याय में आर्य, दस्यु, दास, द्राविड़ आदि शब्दों का विवेचन करते हुए बताया गया है कि आर्यो और 
दासों व दस्युओं में कोई जातिकृत भेद नहीं । आर्य और द्राविड़ भाषाओं के सम्बन्ध का भी पर्याप्त विस्तार से निरूपण 
किया गया है । 


नवम अध्याय में 'वैदिक एज के लेखकों द्वारा किये गये वेदों की काट-छांट के प्रयत्न को नितान्त अनुचित बताते 
हुए उनकी समालोचनाओं का सप्रमाण उत्तर दिया गया है । | 


. दशम अध्याय में 'वैदिक एज' तथा तत्सदृश साहित्य में वैदिक शिक्षाओं के विषय में जो अशुद्ध विचार प्रकट 
किये गये हैं---पुनर्जन्म के सिद्धान्त का अभाव, अथर्ववेद में जादू-टोने, वेदों में मांस मद्य-द्यूत आदि का विधान, बहुविवाह, 
इत्यादि, उनका सप्रमाण विवेचन किया गया है । [7] हे 


वेद सब सत्य विद्याओं का पुस्तक है । वेद का 
पढ़ना-पढ़ाना सभी आरयों का परम धर्म है । 
सा प -ऋषि दयानन्द 





पे -“>बनंध आज छ रै है. 





न | 7॥ ७० हक 
ह्‌ - हो ] है 
१४५४ पक चेन कब 
ल! 


(० 
00 ! लक, 






प्ले जे > 
4 [2०५० के, ॥ ,#>लतम 





६ न हल कं 
हि 


५ इस ही 


/ 
न 
ड़ 

जे 
के 
.। 


तब रे 
५! न 
एल 
; न हुक ४ हि का है का है (द 
प 7 नदी 2 5" 


*' भ कह बच, जन बह 
हा |] एछ# कक कला, हक आओ 5 
पड) हे है ४ कर १ 





च्थ 
क 
। 
३ 
- + 
है 
४ हा 
+ ज्ण्णछ है. 
ऐध न 
बा ब्क् 
: ६ है जकर-क 
हा] 
ब् 
। 
हि 
| रा 
धर 
8. छ 
ढ़ 
लक || 
४ + शाह 


कक 
व 
५५ 
है है व्क 
हैं क.. हि | 
छः 
पक 
हज 
न 
हे 
' 
पूछ. 
कि हे 
नि 
बला" ड़ 33 ब् 
नि 
कि 
| 
के 
कर 
कं 
हा 
न्‍क 
क् 
॥ 
बॉ 
क्र 
५ 
; 
क 3 , 
कान की का पे वी 
लकी हू 


जय 


खत 


श्र 








*& 
हब... 
कि 

क् 
कक 
क्र 
व्क्ज, 
हर 





